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SULL' ORLANDO   FURI080. 


La  vita  dell'Ariosto,  che  dal  1474  va  fino  al  1533,  fa 
un  periodo  di  presso  a  sessant' anni,  il  quale  puo  dirsi 
forse  il  pitl  splendido  nei  fasti  dello  spirito  umano.  Credo 
che  n^  il  secolo  di  Pericle  in  Grecia,  d'  Augusto  in  Ro- 
ma, di  Luigi  XIV  in  Francia,  di   Goethe  ed  Hegel  in 
Germania,  gli  si  possano  agguagliare  per  spontaneitii  e 
abbondanza  di  forza  geniale  e  creativa.  Intorno  a  cinque 
o  sei  grandissimi,   Leonardo,   Michelangiolo,   Raffaello, 
Machiavelli,  Guicciardini,  Ariosto,  die  per  usare  un' ima- 
gine fehce  del  Libri,  torreggiano  all'  ingresso  del  Cinque- 
cento  come  i  Giganti  di  Dante  intorno  al  pozzo  di  Co- 
cito,  s'aggruppa  una  legione  di  altri  minori,  che  sono 
pur  sommi.    Gl'  ihgegni   germogliavano  allora  in  Italia 
con  quella  copia  inesauribile  con  cui  la  natura  prodiga 
i  fieri  in  una  bella  prima  vera.  Siamo  all'apice  doll' eta, 
che  con  ben  appropriate   vocabolo  si  chiama  Rinasci- 
mento.  • 

I  due  primi  terzi  di  secolo  che  precedono  la  nascita 
deir  Ariosto,  sono  una  laboriosa  e  feconda  preparazione 
di  cotesta  etii,  come  il  periodo  che  succede  alia  sua  morte 
per  tutto  il  cinquecento  e  anche  nei  primordii  del  sei- 
cento,  sono  un  seguito  di  quelle  stesso  Rinascimento,  in- 
formato  pero  da  nuovo  e  diverse  spirito,  lo  spirito  della 
Ristaurazione  cattolica. 

Ariosto.  —  1.  a 
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Alcuni,  fermandosi  a  certi  fatti  parziali  ed  estrinseci 
senza  curarsi  di  penetrare  pitl  addentro,  dissero  recisa- 
mente  il.Rinascimento  un  ritomo  al  paganesimo,  e  que- 
sta  taccia  fu  data  specialmente  all'  Italia,  dove  la  natura, 
dicon  essi,  ^  invincibilmente  pagana :  altri,  esagerando 
forse  in  modo  diverse,  la  predicano,  come  il  Michelet,  un 
^ra  tutta  di  bonta  e  &  wnanita,  Non  sarebbe  pitl  giusto  il 
dirlo  un  gran  tentative  di  conciliazione  fra  il  Medioevo  e 
1'  Antichit^,  fra  T  idea  cristiana  e  la  pagana,  a  fine  d'  inte- 
grare  nelle  lettere,  nelle  arti,  ed  anche  in  tutte  le  apparte- 
nenze  della  vita  1'  idea  umana  ?  Questo  spirito,  a  dir  cosi, 
di  buon  eclettismo  si  manifesta  chiaramente  nelle  opere 
cosi  dei  grandi  artisti  come  dei  grandi  scrittori  d'  allora. 
II  soggetto  essi  lo  prendono  per  lo  pitl  dalla  tradizione 
medioevale  e  cristiana,  ma  lo  vestono  con  le  belle  forme 
che  aveano  appreso  dall'  antichit^  classica :  e  il  princi- 
pio  che  unifica  in  mirabile  accordo  quel  fondo  e  quelja 
forma,  e  un  concetto  profondamente  umano.  Per  non 
parlare  dei  lavori  artistici  a  tutti  noti,  come  il  Cenacolo, 
la  Sistina,  le  Stanze  e  le  Logge  Vaticane,  noterd  come 
anche  i  poemi  dei  pitl  grandi  latinisti,  i  quali  pare  do- 
vessero  avere  T  immaginazione  piii  dominata  dal  preteso 
paganesimo,  hanno  spesso  per  argomento  fatti  o  idee  sa- 
cre  e  cristiane.  Sanazzaro  scrive  il  To/rto  della  Vergine, 
Vida  la  Cristiade,  Fracastoro,  oltre  la  celeberrima  Sifi- 
lide,  prende  a  scrivere  il  Gitcseppe;  Marc' Antonio  Flaminio 
tratta  spesso  in  elegantissimi  versi  materie  cristiane,  e 
tutti  questi  non  contradicevano  ai  loro  scritti  con  le  opere, 
perchd  erano  uomini  d'  innocentissima  vita.  Quelle  stesso 
cape  ameno  del  Berni,  in  un  sue  carme  latino  intitolato 
Votum,  ci  apparisce  come  un  sin<cero  e  fervido  crcdente. 

Sotto  quella  sugerficie  tutta  mendana,  e  per  dirlo  alia 
meda,  pagana,  V  Italia  aveva  in  s6  copia  d'  elementi 
religiosi,  pitl  che  altri  non  pensa ;  e  puo  vedersi  in  uno 
storico  pretestante  informatissime  e  imparziale,  il  Ranke, 
come  cetesti  elementi  ordinatisi  a  resistenza  centre  V  in- 
vadente  Riferma,  non  sole  le  vietarono  di  fare  un  passe 
pill  avanti,  ma  la  cestrinsere  a  dare  indietre. 
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n  pid  grand' esempio  di  quell' eclettismo  che  io  dico, 
h  V  Orlando  Furioso  dell'  Ariosto,  nel  quale  si  danno 
belle  e  splendide  forme  classiche  a  un  soggetto  che  6 
tra  i  fatti  pitl  rilevati  e  piil  caratteristici  del  Medioevo, 
la  cavalleria. 

Quando  1'  Ariosto  nacque,  e  durante  la  sua  giovinezza, 

continuava   quel  gran   movimento   che   iniziato  da  Pe- 

trarca  e  Boccaccio  si  era  proseguito  con  operosit^  inde- 

fessa  da  una  moltitudine  di  dotti,  vuo'  dire  il  pieno  ri- 

stauro  dell'antichit^  classica.  Cotesto  che  pare  a  taluno 

una  mania  quasi  pedantesca  di  eruditi  e   di  filologi,  ^ 

invece  un  fatto  della  piil  grande  importanza  per  la  cul- 

'  tura  e  la  civilt^.  d'  Italia  e  d'  Europa ;  senza  esso  non 

era  forse  possibile  uscire  definitivamente  dalla  barbarie 

del  Medioevo,  e  mettersi  sulla  via  maestra  del  modemo 

progresso/  Anche  nolle  lettere  nazionali  che  si  erano  per 

qualche  tempo  neglette,  cominciavano  ad  apparire  i  be- 

nefici  effetti  di  cotesto  movimento.  II  genio  italico  ritem- 

prato  aUe  vive  sorgenti  dell'antichit^,  mostrava  di  vo- 

ler  riprendere  nuovo  vigore  e  splendere  di  piCl  viva  luce 

somigliante,  per  dirla  con  Omero : 

« al  vivo  astro  d'  autunno 

Che  lavato  nel  mar  splende  piii  bello.  » 

Era  r  et^  del  Poliziano,  del  Boiardo,  del  Pulci,  di  Lo- 
renzo de'  Medici,  prima  generazione  di  quel  periodo  che 
abbiamo  detto  essere  1'  ^ra  classica  del  Rinascimento ; 
generazione  a  cui  doveva  succedere  Taltra  pitl  grande 
dello  stesso  Ariosto  e  di  Machiavelli,  coi  quali  la  poesia 
e  la  prosa  italiana  giunge  al  suo  pieno  sviluppo  e  alia 
sua  perfezione. 

Qual  fosse  la  forte  e  sana  educazione  letteraria  che 
allora  si  dava  in  Italia,  puo  vedersi  in  quel  libro  di  Carlo 

*  c  Agli  amatori  del  bel  dire  italico  qaasi  duole che  le  anti- 

che  lingue  e  Terudizione  abbiano  per  un  secolo  e  pin  assorbito  le  cure 
dei  dotti  italiani.  Ringraziamo  piuttosto  il  Gielo  di  questa  digressione,  pe- 
rocche  senza  di  lei  sarebbe  stato  interrotto  il  meutale  e  civile  perfezio- 
naraento  si  dell' Italia  che  dell' Europa.  »  (Romaqnosi,  Indole  e  fattori  del- 
VJneivilimento,  P.  2,  C.  7,  §  5.) 
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Rosmini :  Idea  delV  oUimo  PreceUore  nella  vita  e  disci^ 
plina  di  Vittorino  da  Feltre.  Quelle  che  Vittorino  faceva 
in  Mantova,  lo  fece  in  Ferrara  il  suo  emulo  di  virttl  e 
dottrina,  il  Guarino  Veronese;  anzi  con  esito  pitl  fortu- 
nato,  perch^  I'incolta  Ferrara  divenne  per  lui  un  gran 
focolare  di  cultura  italiana  da  non  aver  riscontro  che. 
nella  sola  Firenze. 

L'Ariosto  passo  gli  anni  della  sua  puerizia  in  Reg- 
gie, dov'  era  nato,  sotto  le  cure  della  madre  Daria  per 
la  quale  pare  che  sentisse  sempre  un'aflfezione  piil  te- 
nera  che  per  il  padre,  uomo  un  po'  burbero  e  austere ; 
anzi  diceva,  forse  con  piil  verity  ch'  egU  stesso  non  sup- 
ponesse,  aver  avuto  Tarte  del  poetare  ddlVutero  ma- 
temo,  perch6  la  Daria  nasceva  da  un  Gabriele  Male- 
guzzi  reggiano,  medico  e  buon  poeta.  Passato  dipoi  a 
Ferrara  apprese  i  primi  rudimenti  dell'  italiano  e  latino, 
probabilmente  sotto  un  Luca  Riva,  avendo  a  condisce- 
polo  il  celebre  poeta  latino  Ercole  Strozzi,  col  quale  ebbe 
poi  sempre  intima  consuetudine.  Forzato  dal  padre  si 
dette  alio  studio  delle  leggi  nella  patria  University  sotto 
Giovanni  Sadoleto  padre  del  celebre  cardinale,  e  vi  spese 
cinque  anni,  fino  circa  il  ventesimo  dell'et^  sua,  ma 
con  poco  0  nessun  profitto. 

«  Mio  padre  mi  caccio  con  spiedi  e  lance 
Nonch6  con  sproni,  a  svolger  testi  e  chiose, 
E  mi  occupo  cinque  anni  in  quelle  ciance.  » 

•  {Satira  VII.) 

Chiama  cicmce  gli  studi  della  legge,  come  ingrati  li 
chiamd  poi  il  Tasso  messo  dal  padre  in  una  medesima 
necessity :  * 

«  Ingrati  studi,  dal  cui  pondo  oppresso 
Giaccio  ignoto  ad  altrui,  grave  a  me  stesso.  » 

(Rinaldo.) 

Peraltro  Gravina  e  Vico  mostrarono  dipoi  come  lo 
studio  delle  leggi  fecondato  con  la  filologia  e  la  filosofia, 
puo  essere  pascolo  gradito  anche  delle  menti  piii  elevate. 

Lasciato  in  liberty  dal  padre  di  attendere  a  studi  piil 
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geniali,  si  pose  sotto'  la  disciplina  di  Gregorio  da  Spoleto 
dottissimo  di  lingue  antiche,  e  per  quattro  anni  circa  si 
addentro  in  tutti  i  segreti  della  poesia  e  delle  lettere  la- 
tine  ;  tanto  che  ai  tempi  di  Leone  X  andato  a  Roma,  stupi 
quei  dotti  per  la  prontezza  con  cui  snodava  i  piii  difficili 
passi  degli  autori  latini,  singolarmente  d'  Orazio,  che 
insieme  con  Catullo  gli  era  autore  prediletto;  e  scrisse 
con  facile  eleganza  versi  latini. 

Questi  quattro  o  cinque  anni  credo  fossero  i  piii  fe- 
lici  nella  vita  di  Lodovico,  perch^  non  soltanto  occupati 
in  applicazione  tutta  geniale,  ma  confortati  dall'amici- 
zia  del  suo  cugino  Pandolfo  Ariosti,  giovane  d'  alte  spe- 
ranze  e  da  lui  amato  quanto  la  sua  anima;  forse  an  che 
beati  dall'amore,  a  cui  fu  sempre  inclinatissimo.  Do- 
vette  godere  anche  la  conversazione  di  tanti  dotti  di  cui 
allora  abbondava  Ferrara,  come  del  Leoniceno,  Bembo, 
i  due  Strozzi,  Tebaldeo,  e  anche  del  greco  Michele  Ma- 
rullo,  prode  soldato  e  poeta  latino,  come  si  puo  dedurre 
daU'ode  che  I'Ariosto  scrisse  quando  si  sparse  la  nuova 
della  sua  morte.  Ma  ben  presto  quegli  anni  passarono, 
e  la  scena  cambio  per  lui.  Gregorio  da  Spoleto  fu  chia- 
mato  da  Isabella  d'  Aragona  per  precettore  del  figlioletto 
Francesco,  e  indi  a  poco  dopo  la  conquista  del  Milanese 
fatta  da  Luigi  XII,  passato  in  Francia  col  suo  alunno, 
vi  mori.  Mori  Niccolo  padre  del  Poeta,  onde  su  lui  pri- 
mogenito  venne  a  pesare  la  grave  cura  della  numerosa 
famiglia,  e  dell- amministrazione  domestica:  dovette,  come 
dice  nelle  Satire:  • 

«  Carnbiare  in  sqnarci  ed  in  vacchette  Omero.  » 

Mori  r  amico  e  parente  Pandolfo,.  affogo  nella  Ceoina  il 
Marullo,  e  quanto  questa  sciagura  dolesse  all'  Ariosto 
gi^  scosso  nell^  anima  da  tante  altre,  apparisce  da  quella 
ode  che  ho  ricordato  sopra,  e  che  forse  6  la  piil  bella 
fra  tutte  le  poesie  latine  del  nostro  Autore.  Aggiungi 
che  tutto  questo  coincideva  con  quella  grande  calamity 
d'  Italia,  la  nuova  invasione  francese  sotto  Luigi  XII  che 
in  qualche  Itfogo  del    Ftirioso  e  detta:  grave  danno  di 
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tuUa  Italia.  Sopraflfatto  da  tanti  mali  dice  aver  deside- 
rate morire: 

« ebbi  desire 

Che  la  cocca  al  inio  fil  fesse  la  Parca.  » 

Spinto  dalle  strettezze  domestiche,  perch^  I'eredit^  pa- 
tema  era  scarsa  a  si  gran  famiglia,  non  essendo  staio 
mai  Mercuric  troppo  amico  ai  mid,  dice  il  Poeta,  risolvd 
di  porsi  ai  servigi  del  cardinale  Ippolito  d'  Este,  e 
nel  1503  comincio,  sebbene  a  malincuore,  la  sua  vita  di 
cortigiano.*  Mostro  Y  esito  quanto  male  potessero  an- 
dare  d'accordo  F  indole  d'un  poeta  mansueto,  sobrio, 
astratto  e  fantastico,  e  al  tempo  stesso  libero  e  fiero, 
con  quella  d'  un  uomo  superbo,  irritabile,  dure,  fatto  pixl 
per  la  vita  del  campo  che  per  quella  di  chiesa,  dato  alle 
gozzoviglie  notturne,  e  non  affatto  sprovvisto  di  cultura, 
ma  che  pitl  amava  gli  studi  severi  che  non  T  amenity 
della  poesia.  Tenne  occupato  Lodovico  per  lo  pitl  in  am- 
bascerie  e  altre  commissioni  di  tal  genere,  onde  parve 
a  questo  che  lo  avesse  fatto  di  poeta  cavallaro.  E  ricor- 
dando  tutta  insieme  cotesta  vita,  conchiude  che  per  dicias- 
sett'anni  fu  oppresso  dal  giogo  del  Cardinale.  Forse  pero 
cotesti  viaggi  e  incarichi  giovarono  al  Poeta,  con  fornirgli 
un  tesoro  d'  impressioni,  d'  imagini  e  di  colori,  e  metterlo 
pitl  addentro  nella  conoscenza  degli  uomini  e  delle  cose. 
Verso  il  1505  pose  mano  al  gran  poema,  che  lo  do- 
veva  mettere  in  riga  con  gli  altri  due  o  tre  poeti  di 
prim'  ordine  che  mai  sieno  stati,  Omero,  Dante,  Shakes- 
peare, e  lavorandovi  assiduamente  per  dieci  anni  o  poco 
piii,  pot6  pubblicarlo  in  quaranta  canti  nel  1516.  Gi^ 
prima  d' intraprenderlo  vi  si  era  preparato  di  lunga 
mano  leggendo  assiduamente,  insieme  coi  poeti  dell'  an- 
tichit^,  quei  romanzi  e  poemi  cavallereschi  che  gi^  ave- 
van  prodotto  in  grandissima  copia  V  Italia,  la  Francia, 
la  Spagna.  Anzi  per-  testimonio  del  Pigna,  italianizzo  al- 

'  Come  rincrescosse  all*  Ariosto  il  vivere  alia  Corte,  lo  dice    chlHra<« 
mente  nella  Satira  IV: 

c  So  ben  che  dal  parer  del  piu  mi  tolgo 
Che  M  stare  in  corte  stimano  grandezza, 
ChMo  pel  coDtrario  a  servitii  rivolgo.  » 
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cuni  di  quel  romanzi  spagnoli  e  francesi ;  traduzioui  die 
peraltro  sono  andate  smarrite. 

Nel  1481  venne  a  luce  il  Morgante  del  Pulci,  il  pri- 
mo  fra  i  poemi  romanzeschi  che  si  levi  a  forma  lette- 
raria ;  e  nel  1486  le  due  prime  parti  deir  Orlaiido  hv- 
namorato    del   Boiardo,    che   nel    1495    si   ristampava 
accresciuto  della  terza  parte,  sempre  per6  iucompiuto 
per  la  soprawenuta  morte  dell'  autore.  Pu6  immaginarsi 
quale  impressione  dovesse  ricevere,   massime   da  que- 
st' ultimo,  la  fantasia  giovane  e  ardente  dell'  Ariosto  die 
gi^  si  compiaceva  tanto  di  quel  mondo  cavalleresco.  Non 
80  se  fin  d'  allora  si  ponesse  in  animo  di  proseguire  e 
compiere  la  gran  tela  che  la  morte  del  poeta  scandia- 
nese  lasciava  interrotta.  Fatto  sta  che  dopo  avere  per 
qualche  tempo  titubato  e  fatto  sperimento  in  vario  modo 
delle  sue  forze  e  dei  mezzi  da  adoperarsi,  come  appari- 
8ce  da  quel  capitolo  in  terza  rima  suUe  gesta  d'  un  Obizzo 
da  Este  ai  tempi  d'  Odoardo  III  re  d'  Inghilterra,  si  de- 
cise  alfine  a  continuare  in  ottave  il  Boiardo.  Questa  ele- 
zione  mostra  tutto  il  suo  buon  senso,  e  la  direi  un  tratto 
di  genio,  se  e  vero  che  nel  genio  vi  sia  sempre  il  buon 
senso  nella  sua  piii  alta  espressione. 

Una  vera  e  grand'  epopea  6  tal  opera  die  il  farla  tutta 
di  pianta  eccede  le  forze  di  un  solo  individuo.  Si  posson 
fare  poemi  epici,  piii  o  meno  belli  sopra  qualche  fatto 
storico  di  molta  importanza,  come  i  Lusiadi  di  Camoens,  la 
Gerusalemme  del  Tasso,  V  Araucana  d'  Ercilla,  V  Enriade 
di  Voltaire  ; '  fare  un'  epopea  che  come  quella  d'  Omero, 


•  II  Paradiso  Perdnto  di  Milton  e  la  Afc««tarf«  di  Klopstock  non  sono 
propriamente  poemi  epici,  ma  sacri.  Non  parlo  della  Chnnaon  de  Roland^ 
del  Cidf  dei  Nibelonghi,  perche  sebbene  non  sforniti  certo  di  grandi  pregi 
poetici,  la  loro  importanza  e  pid  che  altro  storica,  ne  si  levano  molto  al 
di  sopra  di  quella  che  potrebbe  chiamarsi  materia  epopoica,  checcho  ne 
dicano'i  loro  aromiratori  fanatici.  Sui  Nibelonghi^  per  esompio,  di  cui  ta- 
luni  fanno  tanto  rumore,  a  me  basta  per  tutti  questo  gindizio  di  Hegel 
neWEatetica:  «  La  rappresentazione,  malgrado  il  suo  sviluppo,  vi  e  tut- 
t'  altro  che  ricca  di  caratteri,  e  non  da  un  quadro  veramente  vivente.  I 
tratti  duri,  selvaggijcrudeli,  vi  abbondano,  e  sebbene  i  personaggi  paiano 
fieri  e  pieni  di  iattanza,  sono  nella  loro  grossolana  rozzezza  piti  simili  a 
figure  di  legno,  che  a  quella  individuality  cosi  umana  e  plena  di  genio  che 
hanno  gli  eroi  e.  Teroine  di  Omero.  » 
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del  Boiardo  e  dell'  Ariosto  esprima  o  simboleggi  jbutta 
intera  una  grande  et^  eroica,  non  ^  possibile  a  un  uomo 
solo  se  non  precede  un  vasto  ciclo  di  tradizioni,  di  canti  e  di 
poemi  che  V  apparecchino.  Cosi  Omero  compose  V  Iliade, 
giovandbsi  dell'  opere  di  molti  e  molti  poeti  che  cantarono 
prima  di  lui  1'  impresa  di  Troia,  e  si  favoleggio  che  le  avesse 
distrutte,  perch^  le  fece  dimenticare.  Sono  innumerevoli 
quelli  che  in  Francia  e  in  Italia,  nonch^  altrove,  cantarono 
di  Carlomagno  e  dei  Paladini,  e  di  Artil  e  de'suoi  Erranti, 
ma  tutti  non  fecero  che  preparare  la  materia  epica  al 
Boiardo  e  all'  Ariosto,  fatta  appena  qualche  eccezione  per 
Tourold  *  e  per  il  Pulci.  II  Boiardo  fu  il  primo,  che  im- 
padronitosi  di  cotesta  materia  ne  seppe  cavare  un'epo- 
pea.  Che  se  il  suo  mondo  non  ha  la  consistenza  e  il 
rilievo,  la  pienezza  di  verity  e  di  vita  che  ^  nei  poemi 
omerici,  si  deve  ascrivere  parte  alia  materia,  parte  a  lui 
e  alia  morte  che  lo  rapi  avanti  tempo  ;  ma  la  sua  mente 
^  vastissima,  fecondissima  e  di  tempra  veramente  epica. 
Le  avventure,  i  caratteri,  le  maraviglie,  nascono  sotta 
la  sua  penna  come  al  tocco  d'  una  verga  magica.  Con 
quei  personaggi  e  quegli  avvenimenti  che  paiono  a  prima 
vista  un  puro  giuoco  d'  immaginazione,  egli  simboleggia 
mirabilmente  .1'  et^  eroica  del  Medioevo.  II  suo  Gradasso 
che  si  parte  dalla  Sericana  per  conquistare  Durlindana 
e  Baiardo,  la  spada  e  il  cavallo  de'  due  paladini  piil 
prodi,  non  ^  1'  Oriente  che  invidia,  e  vorrebbe  appro- 
priarsi  la  possanza  dell'  Occidente  ?  I  paladini  che  vanno 
dietro  alia  figlia  del  re  del  Catai  la  bell' Angelica,  non 
esprimono  1'  Occidente  stesso  sempre  affascinato  dagli 
splendori  e  dalle  dovizie  dell' Asia?  Agricane  re  di  Tar- 
taria  e  il  figlio  suo  Mandricardo,  non  significano  i  grandi 
moti  tartari  o  mongolici,  che  nel  Medioevo  agitarono 
1'  Asia  e  sbigottirono  1'  Europa  ?  Le  invasioni  degli  Arabi 
e  dei  Mori,  sono  espresse  al  vivo  nella  guerra  che  Agra- 
mante  porta  in  Francia  a  Carlomagno.  Quello  che  manca 
al  Boiardo  ^  la  composizione  e  lo  stile.  Egli,  come  poeta, 

*  Trovero,  a  cui  si  attribnisce  la  Chanson  de  Rolando 
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d  grande  quanto  V  Ariosto  e  forse  piii,  se  la  poosia  sta 
singolarmente  nella  fecondit^  inyentrice;  ma  come  ar- 
tista  egli  ^  al  disotto  infinitamente  del  suo  continuatoro. 

Ho  detto  continuatore,  perchd  V  Ariosto  checch^  ad 
altri  ne  paia,  non  ha  fatto,  come  ottimamente  disse  Tor- 
quato  Tasso,  se  non  continuare  la  gran  tela  die  aveva 
ordito  il  Boiardo,  intrecciandone  per6  e  colorandone  le 
fila  con  assai  piil  arte.  E  che  di  meglio  poteva  faro  Lo- 
dovico,  che  seguitare  e  compiere  cotesta  opera  intorrotta 
da  morte  precoce,  la  quale  con  il  suo  stmordinario  in- 
contro  aveva  ormai  occupato  universalmente  le  fantasie 
degli  uomini,  e  che  faceva  per  lui  forse  pii\  che  un  int(*ro 
ciclo  di  canti  epici  non  avesse  fatto  per  Omero  ?  L'  into- 
nazione  che  il  Boiardo  aveva  dato  al  poema  cavallerosco, 
era  in  tutto  conforme  alia  natura  dell'  ingogno  arioste- 
sco,  perch^  maritando  insieme  i  due  cicli  di  Carloma- 
gno  e  della  Tavola  Rotonda,  apriva  il  campo  per  una 
parte  alia  gravity  della  vera  epopea,  e  per  I'altra  al 
mondo  delle  avventure  maravigliose,  e  al  gioco  infiiiito 
della  fantasia;  perche  non  ^  vero  che  il  Boiardo,  como 
dicon  quelli  che  poco  V  han  letto,  stia  sempro  sul  grave 
e  proceda  all'  eroica,  anzi  spesso  ^  pieno  di  fi^stivitfi  o 
di  grazia,  e  diresti  che  scherza  con  la  sua  materia  non 
punto  meno  dell'  Ariosto. 

Era  questi  il  vero  profeta  a  cui  lo  scandianese  Elia 
pbteva  lasciare  il  suo  mantello,  e  la  tradizione  parLi  di 
certe  intime  relazioni  che  il  giovanetto  Ariosto  avrebbe 
avuto  col  maestro,  attingendone  forse  ispirazione  e  lume 
per  r  opera  a  cui  era  predestinato.  Grandi  sono  ancora 
le  somiglianze  fra  loro  nella  vita,  nel  carattere  e  nell'  in- 
gegno.  Nascono  ambedue  in  luoghi  vicinissimi,  in  quella 
che  pu6  chiamarsi  la  regione  epica  dell'  Italia,  nella 
grande  pianura  che  divisa  dal  Po,  questo  re  dei  nostri 
fiumi,  fluviorum  rex  Eridanus,  ha  da  un  lato  le  baize 
deir  Appennino,  dall'  altro  il  grande  anfiteatro  dell' Alpi 
co'  suoi  picchi  nevosi.*  Ambedue  vivono  in  Ferrara  alia 

*  «  II  ricco  plan  che  fin  tlov'  Adria  stride 

Fra  r  Appennino  e  1'  Alpi  il  Po  divide,  x  (Ariosto.) 
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corte  Estense,  e  sebbene  con  diverse  successo,  T  uno  ai 
tempi  proverbiali  di  Borso  e  poi  d'  Ercole  I,  V  altrb  in 
queUi  assai  peggiori  d'  Alfonso  e  d'  Ippolito,  pure  en- 
trambi  hanno  per  fine,  almeno  accessorio,  di  esaltare  nei 
loro  poemi  la  fortunata  famiglia  d'  Este.  Versatissimi 
r  uno  e  r  altro  nelle  lettere  antiche,  tanto  che  scrivono 
versi  latini  da  competere  con  quelli  dei  migliori  lati- 
nisti  d'  allora,  amano  pure  passionatamente  quella  lette- 
ratura  romanzesca  che  faceva,  specialmente  nel  quattro- 
cento, la  delizia  del  nostro  popolo,  mentre  i  dotti  si 
compiacevano  con  tanto  entusiasmo  della  cl'assica  anti- 
chit^.  Inclinati  tanto  1'  uno  che  V  altro  all'  amore,*  scri- 
vono in  questa  materia  liriclie,  che  sono  tra  le  migliori 
di  quelle  che  ci  offre  1'  eta  del  Kinascimento. 

II  Boiardo,  secondando  una  viva  passione  del  duca 
Ercole,  rivolse  1'  animo,  come  doveva  fare  dipoi  assai  piii 
I'Ariosto,  anche  al  teatro,  e  ridusse  a  una  certa  forma 
di  rappresentazione  scenica  il  Timone  di  Luciano,  sog- 
getto  drammatizzato  poi  anche  da  Shakespeare.  Ma  il 
merito  veramente  grande  dei  nostri  due  poeti  6  quello 
d'  aver  creata  V  epopea  romanzesca. 

Dico  che  il  Boiardo  e  V  Ariosto  sono  i  veri  creatori 
dell'  epopea  romanzesca,  senza  badar  troppo  ai  clamori 
di  quelli  che  oggidi  disseppelliscono  e  portano  a  cielo 
tutta  quella  rozza  materia  epica,  per  lo  piil  assai  noiosa, 
che  servi  come  di  sostruzione  al  loro  magnifico  edifizio. 
Perch^  un'  opera  poetica  sia  ricchezza  vera  nel  patrimo- 
nio  intellettuale  dei  popoli,  ci  vuole  ispirazione  e  arte ; 
e  1^  dentroil  soffio  dell' ispirazione  ^  pochissimo,  Parte 
nulla.  Saranno  la  calce,  la  rena,  le  pietre  con  cui  si 
fabbrica,  non  sono  certo  la  fabbrica  stessa. 

Anche  il  tuono  che  il  Boiardo  dette  al  suo  soggetto, 
e  che  segui  molto  pitl  felicemente  1'  Ariosto,  ^  quello 
che  a  giudizio  mio  poteva  e  doveva  darsi  alia  materia 

*  II  Boiardo  nel  sonetto  proemiale  del  suo  Canzoniere,  mentre  vnol 
moralizzare  al  niodo  del  Petrarca,  e  sembra  riprovare  I'aniore,  conclude  cosi: 

«  Ma  certo  chi  nel  flor  de'saoi  primi  anni 
Senza  caldo  d'  amore  il  tempo  passa, 
Se  in  vista  e  yIto,  vivo  e  senza  core.  » 
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cavalleresca.  Cio  che  il  Medioevo  ha  di  serio,  di  grando, 

di  tragico,  la  lotta  tra  il  pontificato  e  V  impero,  la  vita 

tumultuosa  delle  repubbliche,  lo  spirito  religioso  e  mi- 

stico,  la  passione  ardente  per  la  filosofia  e  la  teologia, 

ebbe  la  sua  piena  rappresentazione  nella  Divina  Comtne- 

dia.  L'amore  come  allora  lo  sentivano  spesso  le  anime 

alte  e  gentili,  lo  espresse  divinamente  il  Petrarca  nel  suo 

Ccmjsoniere.  Un  episodio  veramente  serio  della  cavalleria 

cristiana,  le  Crociate,  doveva  esser  pii\  tardi  materia  al 

grave  poema  epico  del  Tasso.  Restava  a  poetare  nel  suo 

intero,  quel  fatto  che  fu  tanta  parte  della  vita  medioevale, 

la  cavaUeria.  Pareva  che  la  grand'  epopea  di  questa,  do- 

vesse  nascere  dove  le  istituzioni  cavalleresche  fiorirono 

pili  rigogliose,  cioe  in  Francia,  non  in  Italia  dove  poco 

attecchirono.  Ma  fosse  imperfezione  di  lingua  non  anche 

formata,  o  difetto  d'  arte  in  quella  rozzezza  di  tempi,  o 

sproporzione  fra  la  materia  e  gl'ingegni,  fatto  6  che  la 

Francia  del  Medioevo  non  ebbe  gi^  una  trentina  d'  epopee, 

e  alcuna  da  paragonarsi   SiW  Miade,   come   disse  taluno 

con  ridicola  millanteria,  ma  quantity  stragrande  di.ab- 

bozzi  e  d'  embrioni  epici,'  che  aspettavano  un  vero  poeta 

e  artista,  il  quale  giovandosi  di  tutti  ne   facesse  opera 

monumentale.  Cotesta  opera  la  doveva  produrre  T  Italia. 

Chi  desse  taccia  ai  nostri   poeti  d'  avere   scelto  un 

soggetto  non  nazionale   prendendo  a  cantare  i  fatti  di 

Carlomagno  e  dei  Paladini  francesi,  mostrerebbe  d'  igno- 

rare  che  V  Italia,  per  la  sede   pontificale  era  il  centro 

della  cristianit^,  quella  da  cui  partiva  V  impulso  d'  ogni 

gran  fatto  contro  gl'  infedeli.  L'  impero  romano  ristau- 

rato  non  era,  almeno  idealmentc,  die  il  braccio  armato 

dei  pontefici  a  pro  del  Cristianesimo.   Qual  maraviglia 

pertanto,  che  le  imprese  di  Carlo  e  de'  suoi  Franchi  non 

paressero  agl'  Italiani  una  cosa  per  loro  estranea  e  con- 


*  Questa  sterile  abbondanza  di  tentativi  falliti,  mi  pare  che  conformi 
anziche  smentire  quel  dettato,  che  i  Francesi  hanno  la  testa  poco  epica. 
Non  si  neghi  peraltro  a  loro  una  straordinaria  facolta  inveutiva,  nel  tro- 
Yare,  a  dir  cosi,  motivi  epici.  Quelle  che  a  loro  e  mancato,  6  la  gran- 
ds arte  della  composizione,  degrli  sviluppi  ben  intesi,  e  dello  stile. 
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siderassero   come    eroi   nazionali  alcuni   personaggi  di 
quella  leggenda  cavalleresca?^ 

La  gran  figura  di  Carlomagno  ^  una  di  quelle  in- 
torno  a  cui  s'  aggruppa  un  vastissimo  ciclo  di  finzioni 
epiche,  che  furono  predilette  dai  nostri  poeti  come  piil 
consistenti  e  piii  serie,  perch^  non  destituite  di  un  gran 
fondamento  di  realty  storica.  Ma  oltre  cotesto  ciclo,  ve 
ne  ha  un  altro  che  rannoda  le  sue  invenzioni  intorno  al 
personaggio  semifavoloso  d'  Arturo,  un  piccolo  re  dei  Si- 
luri,  al  tempo  delle  invasioni  anglo-sassoni.  Con  cotesto 
ciclo  si  entra  in  un  mondo  quasi  aflFatto  fantastico  di 
erranti,  d'  avventure,  d'  incantesimi,  dove  ogni  terreno 
storico  spalisce  del  tutto.  Si  direbbe  che  la  razza  cel- 
tica,  soggiogata  dalla  latina,  c  respinta  dalla  germanica 
neir  estreme  isolc  e  penisole  dell'  Occidente,  voile  pren- 
dere  la  sua  rivincita  nel  mondo  dcirimmaginazione,  dove 
combatte,  trionfa  c  si  crea  un  impero  a  suo  modo.*  Co- 
testa  razza  di  cui  ben  dice  il  Renan,  che  piu  cT  ogiii 
altra  scppe  (ulomare  di  seducenti  colori  V  eterna  illtisione 
e  trovare  quel  suoni  penetranti  che  vanno  al  cuore,  eser- 
cito  con  le  sue  finzioni  la  piil  grand'  efficacia  suUe  im- 
maginazioni  del  Medioevo,  e  impose  i  suoi  motivi  poetici 
a  tutta  I'Europa  cristiana.  Pure,  come  abbiam  detto, 
il  ciclo  che  i  nostri  poeti  preferirono  ^  quello  di  Carlo- 
magno, e  appena  si  possono  contare  due  o  tre  poemi  di 
qualche  nome  che  abbiano  per  soggetto  le  imprese  dei 
cavalieri  della  Tavola  Rotonda^  come  per  esempio,  ?7 
Giroiie  e  V  Avarchide  dell' Alamanni,  V  Innanvoramento 


*  ^  noto  come  la  tradizione  romanzesca  italiana  faccia  nascere  Or- 
lando a  Siitri,  e  desigoi  dal  suo  nomo  non  so  qnanti  luoghi  in  varie  parti 
d*  Italia.  Rnggiero  o  figlio  d*  un  altro  Ruggiero  di  Kisa  o  Reggio  di  Cala- 
bria, ed  esprime,  io  credo,  il  tipo  idealo  dei  guerrieri  normanni  fondatori 
df'lla  mouarchia  siciliana.  Fra  i  principi  nomianni  sono  illustri  due  Rug- 
gieri  padre  o  figlio  ;  il  prinio  dei  quali  conquiato  gran  parte  della  Sicilia 
sui  Saracini,  1'  altro  se  no  fece  prime  re. 

*  Le  finzioni  celtiche  fanno  cho  Arturo  conquisti  anche  Roma  e  si 
faccia  tributario  Carlomairno.  Che  il  ciclo  d'  Arturo  o  della  Tavola  Kotonda 
sia  in  origine  una  creazione  tutta  celtica,  mi  par  posto  fuor  di  quistiono 
dai  lavori  di  Hersart  de  la  Villemarqne/  e  specialmente  dal  suo  libro  che 
ha  per  titolo:  Leu  Romnni*  de  la  Table  Ronde,  —  Yedi  anche  RfixAN,  Pofnrt^ 
den  liners  CvhiqvcR. 
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di  Lancillotto  e  il  Tristano  dell'Agostini.*  Se  per6  il 
Boiardo  e  1'  Ariosto  preferiscono  di  prendere  il  soggetto 
e  i  nomi  degli  eroi  dal  ciclo  carolingio,  uno  dei  tratti 
pitl  espressi  della  loro  originality,  d  d'  avere  nella  so- 
stanza  innestato  la  materia  di  Brettagna  alia  materia  di 
Francia,  ossia  il  ciclo  d'  Arturo  a  quello  di  Carlomagno, 
prendendo  la  seriet^  epica  dall'  uno,  e  le  avventure  ro- 
manzesche  e  incredibili  dall'altro,  e  dandoci  cosi  una 
compiuta  immagine  del  mondo  cavalleresco.' 

Cotesto  mondo  6  certamente  bello  e  poetico,  spe- 
cialmente  .perch^  la  personality  umana  vi  si  svolge  e 
opera  in  tutta  la  pienezza  della  sua  libera  spontaneity ; 
ma  ben  dice  Hegel,  che  i  motivi  per  lo  piii  personali  e 
mondani  che  fanno  operare  quegli  eroi  romanzeschi,  tol- 
gono  alia  finzione  <  la  realty  sostanziale,  sul  cui  fonda- 
mento  gli  eroi  greci  riuniti  o  isolati,  combattono,  trion- 
fetno  o  muoiono.  >  Questo  6  il  gran  vizio  della  cavalleria, 
la  quale  nata  in  seno  alia  feudality,  6,  se  mi  si  concede 
il  paragone,  come  una  bella  ninfea  che  sboccia  a  fior 
d'  acqua,  ma  tiene  la  sua  radice  nella  melma  della  pa- 
lude,  e  ha  in  s^  qualche  cosa  di  malsano. 

L'  amore  sfrenato  d'  indipendenza  e  lo  spirito  di  per- 
sonality, proprio  alle  razzeche  vennero  su  dopo  il  do- 
minio  della  latina,  (di  cui  V  ideale  6  il  sacrifizio  di  tutto 
alio  stato  e  alia  patria),  produssero,  spingendosi  al- 
I'estremo,  quell' anarchia  organizzata  del  feudalismo,  e 
tutte  le  stravaganze  della  cavalleria  errante.  Era  impos- 
sibile  che  menti  sane  come  il  Boiardo  e  I'Ariosto,  prendes- 
sero  affatto  sul  serio  una  siffatta  istituzione,  specialmente 
dopo  che  risorta  I'antichit^  greco-romana,  si  era  ristaurato 
I'antico  senno,  e  lo  spirito  umano  uscito  dal  fantastico 

*  Anche  V  Amadigi  e  il  Floridante  di  Bernardo  Tasso,  si  possouo  porro 
in  questa  categoria,  perche  le  Impreee  de*  Oaulesl  non  fanno  un  ciclo  a 
parte,  come  alcuni  dicono  ;  ma  sono  una  propagglne  portoghese  o  spagnola 
del  ciclo  della  Tai(9la  Botouda ;  e  in  essi  il  fantastico  e  lo  stravagante 
giunsero  a  tal  segno,  che  ben  meritavano  quella  satira  immortale  del  Don 
ChiacioUe. 

*  Per  esser  giusti  bisogna  confessare  che  cotesto  accozzo  si  ha,  fino 
a  un  certo  punto,  anche  in  qualche  antico  poema  francese,  per  escmpio, 
neir  Hinm  de  Bordeaux  da  cui  Wieland  trasse  il  suo  Oberone. 
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pargoleggiare  del  Medioevo  era  venuto  a  perfetta  viri- 
lity. Chi  trova  adunque  che  il  Boiardo  e  V  Ariosto,  que- 
st' ultimo  singolarmente,  si  fanno  spesso  gioco  della  loro 
materia,  accusino  non  loro  ma  questa,  che  non  poteva 
n^  doveva  essere  diversamente  trattata.  Essi  riflettono 
nella  loro  fantasia  V  immagine  schietta  di  quello  che  la 
cavalleria  medioevale  era  veramente  stata  nel  suo  com- 
plesso.  Tanto  6  vero  che  non  hanno  per  niente  trascu- 
rato  quegli  elementi  serii  e  veramente  epici  che  pur  vi 
erano,  e  puo  dirsi  che  fondono  insieme  la  Chanson  de 
Roland  di  Tourold,  e  il  Guiron  e  il  Bret  di  Eha  di  Bor- 
ron.  Onde  ottimamente  disse  il  Gioberti  parlando  del- 
r  Ariosto,  che  in  lui  ci  6  la  satira  e  la  poesia  del  Me- 
dioevo; e  forse  cotesta  satira  non  si  ha  a  dire  neppur 
fatta  di  proposito  deliberate,  bensi  per  un' apprensione 
inconscia,  ma  schietta  e  compiuta  del  suo  soggetto,  tal 
quale  realmente  ^.  L'  ironia  dell'  Ariosto,  di  cui  tanto 
si  parla,  non  credo  che  venga  da  riflessione  n6  da  ma- 
lizia,  ma  6  cosa  tutta  spontanea  ed  ingenua,  e  quindi 
tanto  pili  graziosa  e  piacevole. 

Che  nel  poema  ariostesco,  per  non  dir  altro  oramai 
del  Boiardo,  vi  sia  una  grand'  epopea  tutta  seria  da  pa- 
ragonarsi  con  1'  Iliade  d'  Omero  e  con  la  Germalemme 
del  Tasso,  mi  sar^  facile  dimostrarlo  accennando  il  se- 
guito  di  quei  fatti  che  la  compongono.  E  cotesta  come 
la  gran  corrente  centrale  e  maestra  del  Furioso,  dalla 
quale  si  diramano  e  nella  quale  rientrano  o  vengono  a 
far  capo  altri  rivi  innumerevoli,  che  tutti  insieme  for- 
mano  quella  che  pu6  dirsi  in  lui  materia  di  Brettagna, 
ossia  r  intreccio  infinite  d'  awenture  individuali,  poste 
ad  imitazione  della  Tavola  Rotonda, 

Comincia  il  poema  da  quel  punto  in  cui  Carlomagno 
che  aspettava  1'  esercito  moresco  alle  falde  dei  Pirenei, 
vi  ^  rotto  in  gran  battaglia,  e  costretto  a  rifugiarsi  e 
chiudersi  dentro  Parigi,  dove  il  re  d'AffriFa  Agramante, 
lo  stringe  d'assedio.  Capita  in  Parigi  Rinaldo,  il  quale 
6  r  eroe  principalissimo  di  questa  epopea  seria  che  ho 
detto,  e  Carlo  lo  invia  subito  in  Inghilterra  per  trarne 
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an  esercito  ausiliario,  e  quindi  ritentare  sulla  campagna 
le  sorti  della  guerra.  (Canto  11,  st.  21.)  Rinaldo  spinto 
da  una  burrasca  ai  lidi  della  Scozia,  ode  come  Ginevra, 
la  figUa  del  re,  sia  accusata  a  morte,  combatte  per  lei  e 
la  libera,  onde  si  gratifica  il  re  e  ottiene  anche  da  lui 
larghi  soccorsi  per  Carlo ;  passa  in  Inghilterra,  e  fa  che 
11  principe  di  Galles  il  quale  aveva  il  padre  Ottone  as- 
sediato  in  Parigi,  raccolga  grandi  forze  per  venirgli  in 
soccorso.  (Canto  VIII.)  La  rassegna  dell!  esercito  scotto 
e  inglese,  6  descritta  nel  Canto  X,  e  vi  assiste  anche 
Ruggiero  giunto  pur  ora  col^  sulP  Ippogrifo  dall'  estremo 
Oriente.  Intanto  Agramante  d^  un  assalto  a  Parigi,  che 
per  miracolo  riesce  yano;  *  la  tiene  assediataper  tutto  il 
vemo,  e  al  giungere  della  primavera  chiama  anch'  esso  a 
rassegna  le  sue  genti  (Canto  XII),  per  tentare  di  nuovo 
P  espugnazione  della  citt^.  Passato  in  mostra  T  esercito, 
(Canto  XIV)  d^  nuovamente  V  assalto,  e  Rodomonte  en- 
trato  solo  in  Parigi  vi  fa  prove  mirabili  di  valore  e  di  fero- 
cia.  In  questo  mezzo  sopraggiunge  Rinaldo  con  1'  esercito 
ausiliario  condotto  da  un  Angelo  e  dal  Silenzio ;  attacca  i 
Saracini  e  li  pone  in  plena  rotta,  riducendoli,  d'assedianti 
che  erano,  ad  assediati  dentro  il  loro  accampamento.  Ha 
qui  luogo  uno  de'  pitl  belli  episodi  e  piii  intimi  al  poema, 
11  fatto  di  Medoro,  un  giovane  saracino  che  volendo  sep- 
pellire  11  suo  re  Dardinello  ucciso  da  Rinaldo  nella  bat- 
taglia  del  giorno,  esce  di  nottetempo  con  V  amico  Clo- 
ridano  nella  campagna ;  mentre  porta  sulle  spalle  11 
cadavere  dell'  amato  signore,  ^  sorpreso  da  una  squadra 
di  Scozzesi  condotti  da  Zerbino,  e  lasciato  per  morto 
accanto  all'  amico  morto  davvero ;  pol,  quasi  in  rlcom- 
pensa  della  sua  pieta,  6  trovato  da  Angelica  che  se  ne 
innamora,  guarito  e  sposato  da  lei,  onde  deriva  un  fatto 
capltalissimo  del  poema ,  1'  impazzimento  d'  Orlando. 
Agramante  frattanto  manda  per  ogni  parte  messaggi  ai 


*  Quest' assalto  accennato  soltanto  dair  Ariosto  (canto  VIII,  st.  69-70), 
e  quel  medesimo  che  il  Boiardo  descrivo  distosamente  nel  canto  VIII  della 
Parte  III,  e  non  gia  un  altro,  come  crede  il  signer  Rajna  nelle  sue  Fonti 
del  Furioao. 


XX  DISCORSO   PKOEMIALE 

suoi  guerrieri,  che  per  fare  il  lor  mestiero  di  cavalieri 
erranti  vagavano  qua  e  1^  per  conto  proprio.  Soprag- 
giungono  Rodomonte  e  Mandricardo,  Gradasso  e  Sacri- 
paiite,  Ruggiero  e  Marfisa,  e  passando  coll'  impeto  della 
tempesta  framezzo  al  campo  cristiano,  entrano  nel  sara- 
cino.  Poi  tutt'  insieme  danno  una  gran  disfatta  a  Carlo, 
e  lo  respingono  nuovamente  in  Parigi.  Mentre  i  Mori 
son  cosi  vittoriosi,  la  Discordia  mandata  dall'Angelo 
entra  nel  loro  campo  e  lo  mette  sossopra,  e  si  ha  al- 
lora  quella  scena  sublime  che  6  passata  in  proverbio, 
e  il  cui  esito  6  che  Mandricardo  6  ucciso  da  Ruggiero ; , 
Rodomonte,  Sacripante  e  Marfisa  abbandonano  il  campo ; 
Ruggiero  rimane  ferito  quasi  mortalmente,  e  per  lungo 
tempo  infermo.  Rinaldo  che  non  era  stato  presente  al 
fatto  d'  arme  perche  errava  suUe  tracce  d'  Angehca,  udita 
la  rotta  dei  Cristiani,  raccoglie  buona  mano  di  parenti 
e  vassalli,  e  aiutato  anche  dagP  incanti  di  Malagigi,  as- 
salta  di  notte  Agramante  privo  di  tutti  i  suoi  piii  forti 
campioni,  lo  disf;^,  e  costringe  a  riparare  con  gli  avanzi 
dell'  esercito  verso  ArU  in  Provenza,  dove  gli  pu6  esser 
facile  rimbarcarsi  per  I'Afirica.  Ivi  le  sorti  della  guerra 
si  commettono  a  due  guerrieri  che  debbono  duellare  in- 
sieme, Rinaldo  per  la  parte  dei  Cristiani,  Ruggiero  per 
quella  dei  Saracini.  H  duello  ^  turbato,  e  ne  segue  un 
ultimo  e  definitive  conflitto  che  ^,  credo,  una  remini- 
scenza  dei  Fatti  dei  Nerionesi,  e  singolarmente  della 
battaglia  d'^i^cow^;  dove  Agramante  nuovamente  scon- 
fitto,  deve  ripararsi  sulle  navi  per  tornare  nel  suo  regno. 
Mentre  veleggia,  si  abbatte  in  una  flotta  creata  miraco- 
losamente  da  Astolfo  che  assediava  intanto  con  un  eser- 
cito di  Nubii  la  capitale  dell'  Affrica,  Biserta,  e  viene 
rotto  in  mare  com'  era  stato  in  terra.  Mentre  scampa 
sopra  un  legno  dalla  disfatta,  nell'  ombre  della  notte 
vede  andare  in  fiamme  sul  hdo  affricano  la  sua  Biserta, 
espugnata  e  distrutta  da  Astolfo  e  da  Orlando.  C6lto 
anche  dalla  tempesta  e  riparando  in  un'  isoletta,  ritrova 
Gradasso,  il  gran  re  sericano,  e  risolvono  insieme  di  sfi- 
dare  Orlando  a  duello.  Si  combatte  nell'isola  di  Lipa- 
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dusa  da  Orlando,  Brandimarte  e  Oliviero  cristiani,  da 
Gradasso,  Agramante  e  Sobrino  musulmani,  e  1'  abbatti- 
mento  finisce  con  la  morte  dei  re  d'Aflfrica  e  di  Sericana, 
e  con  quella^  dell'  eroe  cristiano  Brandimarte,  a  cui  si 
fanno  in  Sicilia  i  pitl  splendidi  funerali.  II  ritomo  dei 
guerrieri  vincitori  in  Francia,  e  le  feste  trionfali  che  in 
loro  onore  son  celebrate,  chiudono  questa  magnifica  epo- 
pea,  che,  come  dicemmo,  non  cede  al  paragone  di  qua- 
lunque  altra  piil  famosa. 

A  quest'  azione  centrale,  presa  dal  poeta  veramente 
sul  serio  ed  epicamente  trattata,  si  rannodano  altre  pa- 
recchie  azioni  secondarie  e  individuali,  parecchi  poemi 
d'awenture;  essa  ^  quasi  un'  Iliade  che  si  complicasse 
di  piii  Odissee,  pereh6  anche  1'  Odissea  ^  poema  d'  av- 
venture,  e  il  primo  modello  del  genere.  Al  ciclo  caro- 
lingio  s'innesta  il  ciclo  brettone  o  della  Tavola  Rotonda, 
al  trovero  Tourold,  d^  la  mano  il  romanziere  Elia  di 
Borron.*  Primo  tra  questi  poemi  d'awenture  6  quello 
d'  Orlando  e  d'  Angelica.  Orlando  abbandona  Parigi  nella 
notte  che  succede  al  primo  assalto  datogli  dai  Mori,  per- 
ch^ un  sogno  pauroso  gli  ha  mostrato  la  sua  donna 
giunta  a  supremo  pericolo.  Errando  qua  e  1^  all'  inchie- 
sta  di  lei,  capita  in  Olanda,  libera  OUmpia  dal  re  Ci- 
mosco,  uccide  poi  1'  orca  smisurata  che  doveva  divorarla. 
Tornato  in  Francia  disf^  le  due  squadre  d'  Alzirdo  e 
Manilardo  che  andavano  alia  rassegna  d'  Agramante, 
trova  in  una  grotta  Isabella  figlia  del  re  di  GaUzia,  uc- 
cide i  malandrini  che  la  tenevano  prigioniera  e  la  rende 
poi  all'  amante  Zerbino  ;  giunge  dove  Angelica  era  stata  a 
soUazzarsi  con  Medoro,  e  accertatosi  che  e  stato  tradito 
impazzisce  di  dolore.  Dopo  atti  i  piil  stupendi  di  foUia, 
passato  a  nuoto  lo  Stretto  di  Gibilterra  perviene  in  Affrica, 
dove  Astolfo  coi  Nubii  ha  posto  assedio  a  Biserta ;  ed  e 
sanato  da  questo  con  1'  ampoUa  del  senno  che  avea  ri- 
portato  per  lui  dal  mondo  della  luna.  Qui  Orlando  rientra 

*  Ricordo  Tantore  dolla  Ohanaon  de  Roland  e  quello  del  Bret  e  del 
Guiron,  per  notare  una  somiglianza  di  maniera  e  di  tuono,  non  per  para- 
gonarli  all'Ariosto,  perche  sarebbe  un  fargli  troppa  ingiuria. 

Ariosto.  —  I.  k 
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neirazione  principale  del  poema,  c  fa  quello  die  sopra 
abbiamo  gik  detto,  mentre  la  sua  errante  donna: 

((  Del  gran  Can  del  Catai  la  figlia  altera, » 

passando  attraverso  ad  avventure  e  pericoli  d'  ogni  sorta, 
giunge  alfine  dov'  6  punita  del  suo  orgoglio,  innamoran- 
dosi  e  facendosi  moglie  cCun  povero  fante,  col  quale  ii- 
torna  al  Cataio,  e  ivi  lo  corona  del  suo  regno.  Si  vede 
che  r  episodio  o  poema  d'  Orlando,  e  come  un  gran  ca- 
nale  che  diramatosi  dalla  fiumana,  dopo  un  lungo  ser- 
peggiare  per  la  campagna,  vi  rientra  alfine  con  tutto  il 
tributo  delle  sue  acque. 

La  cosa  procede  diversamente  per  1'  episodio  o  poema 
delV  awenturoso  Astolfo  d' Inghilterra,  il  quale  partito 
dalla  lontana  Cipango,  V  isola  d'  Alcina  e  di  Logistilla, 
costeggia  V  India,  traversa  V  Arabia,  prende  in  Egitto 
Caligorante  e  uccide  Orrilo ;  fa  colla  sua  lancia  d'  oro  e 
col  corno  incantato  prove  stupende  a  Damasco  capitale 
di  Norandino,  e  in  Alessandretta,  la  citt^  delle  Amaz- 
zoni.  Venuto  in  occidente,  manda  in  fumo  il  magico  pa- 
lazzo  d'  Atlante,  monta  sull'  Ippogrifo  che  ivi  ritrova,  e 
traversata  la  Spagna  e  1'  Affrica  perviene  nell'  Abissinia, 
ove  libera  il  Senapo  dall'  Arpie  che  lo  infestavano.  Salito 
poi  in  cima  a  una  gran  montagna  ov'  e  il  Paradiso  ter- 
restre,  va  di  L\  con  san  Giovanni  nel  mondo  della  luna, 
e  ne  riporta  il  senno  d'  Orlando.  Avuta  in  benemerenza 
dal  Senapo  una  gran  moltitudine  di  Nubii,  espugna  Bi- 
serta  e  la  manda  a  ferro  e  a  fuoco,  mentre  con  una 
flotta  fatta  da  lui  mirabilmente  con  foglie  d'  alberi  e  ca- 
pitanata  da  Dudone,  distrugge  affatto  quella  d'  Agra- 
mante.  In  [questo  episodio  o  poema,  abbiamo  quasi  un 
fiume  che  partito  da  lontana  sorgente,  viene  anch'  egli 
a  metter  capo  nella  corrente  maestra  e  a  ingrossarla. 

Rinaldo,  bench^  invescato  nell'  amore  d'  Angelica  e 
talora  sviato  perjjei,  pure  come  ho  gi^  detto  e  mostrato, 
^  quasi  sempre  il.protagonista  nella  grand' epopea  ario- 
stesca.  Quando  peraltro  cacciati  i  Mori  di  Francia  s'  av- 
via  per  1'  oriente  col  pretesto  di  ritogliere  il  suo  Baiardo 
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a  Gradasso,  ma  in  realty,  per  andare  in  cerca  d'  Aiigo- 
lica,  quelle  che  gli  accade  nella  selva  Ardenna,  e  poco 
appresso  in  Italia,  fa  un  gruppo  d'awenture  del  pifl  alto 
interesse,  e  che  puo  dirsi  il  suo  particolare  poema. 

Ruggiero  e  Bradamante  hanno  pochissima  parte  nel- 
I'azione  principale  del  Furioso,  poichcN  Bradamante  pn- 
gna  per  i  Cristiani  soltanto  nella  battaglia  d'  Arli,  e 
Ruggiero  due  volte  per  i  Saracini,  quando  con  Marfisa 
e  altri  guerrieri  libera  dall'  assedio  Agramante,  e  quando 
duella  con  Rinaldo.  I  due  amanti  son  tutti  preoccupati 
dalla  loro  passione,  che  li  fa  operare  solo  per  conto 
proprio ;  passione  che  (^  svolta  mirabilmente  in  ogni  sua 
I)arte,  e  per  dirla  col  Galileo :  <  adomata  di  tutti  i  grandi 
awenimenti  che  tra  due  amanti  accader  sogliono ;  cioft 
d'imprese  eroiche  e  grandi  scambievolmente  tra  loro 
trapassate.  Quivi  si  veggono  le  gravi  passioni  di  gelosia, 
i  lamenti,  la  saldezza  della  fede  datasi  e  confermata  pii\ 
volte  con  altre  promesse ;  gli  sdegni  concepiti  e  poi  pla- 
cati  da  una  semplice  condoglianza  in  una  sola  parola 
proferita.  >  (Letfera  al  Rmueeini)  L'  andata  di  Ruggiero 
al  paese  d'  Alcina  sull' Ippogrifo  sfrenato,  e  il  suo  ritorno 
dalla  cittA.  di  Logistilla  sullo  stesso  Ippogrifo  imbrigliato, 
fanno  in  due  o  tre  canti  un  intero  poema  simbolico,  dove, 
checch^  possano  dime  i  moderni  nemici  d'  ogni  simbo- 
lismo,  non  sai  se  pii\  si  debba  ammirare 

<c hi  dottrina  clio  s*  asconde 

Sotto  il  velame  delli  versi  strani,  » 

owero  lo  splendore  incomparabile  del  simbolo  stesso 
nella  sua  forma  estrinseca. 

Oltre  la  storia  di  questi  quattro  personaggi  collegata. 
pill  o  meno  strettaraente  con  I'azione  principale,  ve  no 
sono  altre  pii\  episodiche,  come  quella  di  Brandimarte 
e  Fiordiligi,  di  Zerbino  e  Isabella,*  nelle  quali  il  poeta 
mostra  che  sapeva  toccare  una  corda  che  molti  gli  cre- 
dono  estranea,  cio^  quella  del  patetico  e  del  sentimento. 
V  (^  la  storia  di  Doralice  promessa  a  Rodomonte  e  ra- 
pita  da  Mandricardo,  che  c\h  luogo  a  situazioni  di  natura 
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asaai  rtiveraa,  ma  vere  e  interesa'anti.  Poi  si  hanno 
episodi  dei  quali  il  poema  potrebbe  far  a  meno  anclie 
pill  facilmente,  ma  cbe  lo  arriccbiacono  di  un'  infinita 
variety  di  awenimenti,  di  caratteri,  di  poaizioni,  di  at 
fetti,  tale  che  forse  in  neBsun'  altra  opera  d'  ingegno  ei 
vede  1'  uguale.  TaK  aono  1'  episodic  di  Ginevra  e  d'  Ario- 
dante,  d'  Olimpia  e  Bireno,  di  Gabrina  e  Filandro,  di 
Lidia  e  Alceste  ec.  Tutto  questo  rende  imagine  di  un 
grand'  albero  torreggiante  intorno  a  coi  cresce  e  s'  ii 
treccia  una  densa  foresta  di  piante  minori. 

■  Pvllulal  a  radice  deiisisshna  silva.  »  (Vino.) 

II  modo  con  cui  una  varietii  si  grande  6  ridotta  a 
unita  senza  far  confiisione,  per  chi  tenga  dietro  atteuta- 
mente  alio  avolgersi  del  poema,  ardirei  dire  che  6  mira- 
colosa,  e  mostra  neil'  Ariosto  una  mente  ordinatrice  e 
arcbitettonica  come  d^ssuq  altro  I'ha,  eccetto  Dante.  Anzi 
era  forse  piil  difficile  comporre  in  bella  uniik  riraraenaa, 
variety  e  ricchezza  deUe  finzioni  cavalleresche,  cbe  non 
la  trilogia  ideale  della  Divina  Cominedia.  Queata  gran- 
d'  arte  di  comporre  e  sviluppare  i  il  merito  speciale  e 
caratteristico  dell' Ariosto,  giacchd  per  rispetto  ai  perso- 
naggi  esso  gli  ha  presi  in  prestito  quasi  tutti  dal  Boiardo 
0  dalla  tradizione  cavalleresca,  eccetto  alquauti  episodici. 
Quanto  poi  egli  debba  ai  veccbi  romanzi  e  poemi  per  ri- 
spetto alle  finzioni  e  all'  avventure,  molti  1'  aveyano  gia 
accennato,  ma  piil  di  tutti  a  esuberanza  lo  mostra  un  mo- 
derno  acrittore,  veraatissimo  neli'antica  letteratura  ro- 
manzeaca.  Coteati  imprestiti  perd  invece  di  scemare  il 
merito  del  Fitrioso,  lo  accreecono  a  diamiaura,  perch^  fan 
vedere  come  1'  Ariosto  avesae  aerutato  a  fondo  la  sua  ma- 
teria, e  si  fosse  appropriate  tutte  le  ricchezze  della  lettera- 
tura cavallereaca,  imprimendo  in  tutto  queUo  che  era  greg- 
gio  materiale  e  che  sarebbe  rimasto  dimenticato,  tranne 
per  qualche  erudito,  il  suggello  del  suo  genio  e  dell'  im- 
mortahtft.  Quadra  a  lui  mirabilmente  quello  che  il  filoaofo 
e  poeta  americano  Emerson,  acrive  di  Shakespeare  :  <  Gli 
uomini  grandi  si  diatiuguono  piii  per  1'  ordinare  e  lo 


lare  e  lo    J 
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sviluppare,  che  per  1'  originality.  Se  noi  cerchiamo  V  ori- 
ginality che  consiste  nel  tessere  come  un  ragno  la  tela 
tratta  dalle  sue  viscere,  in  trovare  la  rena,  in  fare  i 
mattoni  e  miirare  la  casa,  nessun  uomo  grande  6  origi- 
nale....  La  gran  possanza  geniale  si  direbbe  quasi  che 
consiste  in  non  essere  originale  al  tutto,  ma  recettivo, 
lasciando  che  lo  spirito  del  tempo  passi  senza  ostacolo 
nella  mente.  >  (Representative  Men,) 

Ho  detto  che  pregio  distintivo  delPAriosto  ^  Parte 
degli  sviluppi  e  della  composizione,  ma  non  bisogna  la- 
sciame  indietro  un  altro  non  meno  cospicuo  e  pitl  comu- 
nemente  ricohosciuto,  la  bellezza  della  sua  forma  poetica. 
Egli  ha  in  sommo  grade  quella  che  i  Greci  dissero  eiiargia 
(da  non  confondersi  con  I'energia  o  forza),  cio6  Tevidenza 
della  rappresentazione,  per  cui  le  cose  che  narra  o  de- 
scriye  le  hai  vive  e  scolpite  sotto  gli  occhi.  Questa  il 
Galileo  la  chiamava  enfaticamente  la  divinita  di  esse,  e 
un  bizzarro  ma  ingegnoso  scrittore  del  Cinquecento,  An- 
tonfrancesco  Doni,  la  signified  assai  bene  in  questi  versi ; 

«  Ei  ti  pinge  una  cosa  cosi  bene 
Clie  ti  pare  d'averia  avanti  agli  occhi. 


Con  gli  occhi  vedi,  con  le  man  tu  tocchi 
Cio  ch'egli  scrive.  » 

n  suo  stile  ha  una  mirabile  variety  e  pieghevolezza., 
con  cui  esprime  tutto  appropriatamente,  V  umile,  il  me- 
diocre e  il  sublime,  e  scorre  senz'ombra  di  stento  per 
tutti  i  tuoni  della  scala  poetica.  La  lingua  h  ricca  ele- 
gante e  schietta  toscana ; '  e  con  la  stima  ch'  egli  mo- 

*  II  toscanissimo  Lasca,  esalta  questo  pregio  iu  quei  versi  : 

«  Ma  perche  addietro  V  Ariosto  resta 
Cho  benche  non  sia  nato  fiorentino 
S'l  fiorentinameiite  V  asta  arresta 
Che  si  pnb  dir  che  sia  tuo  paladiuo  ?  » 

Nel  prologo  alia  commedia  il  Negromante,  V  Ariosto  scrive  di  se  : 

<i  A  Fiorenza  ed  a  Siena  poi  diede  opera 
E  per  tutta  Toscana,  all' eleganzia 
«  Quauto  pote  piii....  > 

Nello  commedie  pero  pareva  al  Machiavelli  di  sentire  il  ferrarese  che  vuol 
esser  toscano  e  spesso  non  sa.  (Dinlotjo  intomo  alia  Lingua.) 
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stro  di  fare  del  dialetto  toscano,  contribui  forse  a  ren- 
derlo  universale  in  Italia  piil  che  non  facesse  qualunque 
altro  scrittore ;  piil  assai  per  esempio  dei  suoi  contem- 
poranei  Bembo,  Sanazzaro,  Castiglione.  Anche  quelli  che 
gli  sono  piii  severi  e  quasi  ingiusti,  come  I'illustre  Ce- 
sare  Canttl,  confessano  volentieri  questo  suo  merito: 
«  Egli  ha  una  lingua  e  uno  stile  quale  nessun  altro  dei 
nostri  raggiunse.  >  (Letteratura  Italiana,)    • 

Quella  qualitit  che  Emerson  crede  essenziale  al  poeta, 
la  giocondit^,*  egli  la  possiede  assai  piii  del  Tragico  in- 
glese,  e  vi  accoppia  spesso  una  grazia  che  lo  mostra 
nato  in  quella  stessa  contrada  emiliana,  che  dette  alia 
pittura  il  Correggio  e  il  Parmigianino.  E  quelle  che  piil  fia. 
maraviglia  ^,  come  esso,  che  ordinariamente  e  cosi  mor- 
bido,  delicate  e  grazioso,  sappia  prendere  quando  biso- 
gna  una  concitazione  di  ritmo  e  un  impeto  di  stile  che 
investe  e  trascina  con  s^ ;  tanto  che  uno  scrittore  para- 
gonava  il  genio  impetuoso  di  lui  a  quel  suo  cavallo 
Baiardo,  del  -quale  n^  macchie,  n^  sassi,  ne  fossati  val- 
gono  ad  arrestare  la  foga.  E  meglio  forse  si  potrebbe 
agguagliare  al  volo  di  quel  suo  Ippogrifo  che  vince  con 
la  prestejs£fa  deWcde  Taquila  e  la  saetta.  Diresti  che  come : 

«  Ogni  vate  e  pittor  pinge  s6  stesso,  »    • 

egli  abbia  in  cotesto  maraviglioso  animale  trovato  il 
simbolo  piii  espressivo  della  sua  fantasia.  Sopra  il  mondo 
ariostesco,  come  sopra  all'  omerico,  par  di  vedere  un 
cielo  sereno  e  limpido  e  irradiate  da  un  sole  di  prima- 
vera,  per  cui  tutte  le  cose  appariscono  distinte,  rilevate 
e  come  circonfuse  d'una  luce  soave. 


*  Nelle  Satire  dice  che  egli  non  pu6  scrivere  se  non  col  cuore  sereno : 

«  Ma  ne  d^Ascra  potrien  nd  di  Libetro 
TiO  amene  fonti,  senza  il  cnor  sereno, 
Far  da  me  uscir  gioconda  rima  o  metro.  » 

«c  La  bellezza  e  il  fine  del  poeta,  ed  egli  ania  la  virtu  non  perche  e  una 
obbligazione,  ma  per  la  sua  grazia;  si  diletta  nel  mondo,  uell4uomo,  nella 
donna,  per  V  amabile  luce  che  da  loro  scintilla.  La  bellezza  ch*  e  spirito 
di  gioia  o  d'ilarita,  e^li  la  sparge  suite  cose  tutte  quante.  »  (Embrson.) 
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Cotesta  giocondit^  tanto  stimabile  in  arte  fece  che 
alcuno  accusasse  V  Afiosto  quasi  di  cattivo  Italiano  por- 
ch^ tutto  assorto  nel  sue  mondo  fantastico,  non  sentisse 
o  non  curasse  le  sciagure  che  allora  si  aggravavano  suUa 
patria.  Ed  invero  quando  egli  preparo,  compose,  ac- 
crebbe  e  corresse  il  Furioso,  si  svolgevano  quegli  avve- 
nimenti  che  il  Guicciardini  descrive  iiella  sua  storia,  e 
che  potrebbero  dirsi  il  dramma  tragico,  il  quale  si  chiude 
con  la  morte  della  indipendenza  italiana.  Quasi  i)rologo 
di  cotesto  dramma  funesto  6  la  calata  di  Carlo  VIII,  che 
rivel6  ai  popoli  oltramontani  il  segreto  dell' Italia,  cio6 
com'  essa  copiosa  di  ricchezze,  splendida  d'  arti  e  di  let- 
tere,  non  aveva  concordia  n^  buone  armi,  da  saperle  e 
poterle  difendere/  Segue  bentosto  il  primo  atto  con  la 
discesa  di  Luigi  XII,  la  conquista  di  Milano  e  del  regno 
di  Napoli,  die  spartito  fra  due  re  perfidissimi,  resta 
definitivamente  agli  Spagnuoli.  Dopo  V  intermezzo  di 
pochi  anni,  durante  il  quale  si  ha  il  solito  spettacolo  di 
guerre  intestine,  siamo  al  secondo  atto,  la  Lega  di  Cani- 
bray,  nella  quale  tutti  i  poteiitati  d'  Europa  si  coUe- 
gano  vilmente  contro  la  sola  Vonezia,  o  per  cui  si  ag- 
gravano  oltremisura  i  mali  d'  Italia.  Scene  di  cotesto 
atto,  sono  la  rotta  di  Ghiaradadda,  V  eroica  difesa  di 
Padova,  il  sacco  di  Brescia,  la  battaglia  di  Ravenna,  e 
1'  altra  di  Marignano,  che  il  Trivulzio  cliiamava  la  bat- 
taglia dei  giganti.  Danno  materia  al  terzo  ed  ultimo 
atto,  il  pill  funesto  di  tutti,  le  guerre  tra  Francesco  I 
e  Carlo  V  con  la  disfatta  di  quello  a  Pa  via,  I'orribile 
sacco  di  Roma,  I'assedio  e  la  resa  di  Firenze. 

Non  bene  si  comprende  veramente  a  primo  aspetto 
come  un  poema  cosi  generalmente  gaio  qual  e  il  Furioso, 
possa  esser  nato  mentre  si  consumava  a  danno  d' Italia 
una  cosi  fiera  tragedia.  Lo  stesso  epicureo  Lucrezio, 
mentre  si  accingeva  a  comporre  il  suo  gran  poema,  con 


«  Quando  in  se  discordante  Italia  aperse 
La  via  ai  Galli,  e  quando  esser  calpesta 
Dalle  genti  barbariche  sofferse.  » 

Maciiiavklli,  JJcccnnuH. 
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felice  inconseguenza,  fa  a  Venere  quella  sublime  invoca- 
zione,  perch6  ottenga  dal  suo  Marte  pace  ai  RomaDi: 

«c  Nam  neque  nos  agere  hoc  patriai  tempore  iniquo 
Possumus  aequo  animo.  » 

conclude  egli  alia  fine  del  suo  splendido  inno.  Ma  h  poi 
vero  che  I'eco  dei  grandi  eventi  contemporanei  non  si 
senta  nel  poema  dell' Ariosto,  e  che  egli  mirasse  impas- 
sibile  le  sventure  della  patria,  sedendo  tranquillamente 
sulle  serene  cime  dell' arte?  A  me  par  di  vedere  tutto 
il  contrario.  Dopo  i  primi  Canti,  composti  in  quel  pe- 
riodo  di  tregua  che  precede  alia  Lega  di  Cambray,  dal 
proemio  del  quattordicesimo  Canto,  senti  subito  che  il 
poeta  6  scosso  fortissimamente  dallo  spettacolo  di  bat- 
taglie,  di  rapine,  d'eccidi  che  ha  sotto  gli  occhi. 

«  Bisogna  che  proveggia  il  re  Luigi 
Di  nuovi  capitani  alle  sue  squadre, 
Che  per  onor  de  1'  aurea  Fiordaligi 
Castighino  le  man  rapaci  e  ladre, 
Che  suore,  e  frati  e  bianchi  e  nerl  e  bigi 
Violato  hanno,  e  sposa  e  figlia  e  madre; 
Gittato  in  terra  Cristo  in  sacramento 
Per  torgli  un  tabernacolo  d'argento. 

Oh  raisera  Ravenna,  t'era  meglio 
Che  al  vincitor  non  fessi  resistenza, 
Far  ch'  a  te  fosse  inanzi  Brescia  speglio 
Che  tu  lo  fossi  a  Arimino  e  a  Faenza. 
Manda,  Luigi,  il  buofi  Traulcio  veglio 
Ch'  insegni  a  questi  tuoi  piii  continenza, 
E  conti  lor  quanti  per  simil  torti 
Stati  ne  sian  per  tutta  Italia  mortir » 

Anzi  neir  edizione  del  1516  aveva  piii  apertamente  osato 
ricordare  ai  Francesi,  benchd  alleati  del  duca  di  Fer- 
rara,  1'  esempio  del  Vespro  Siciliano  : 

«  E  conti  lor  del  sangue  che  fu  spanto 
Al  Vespro  che  intono  1'  orribil  canto.  » 

Non  va  innanzi  tre  canti  che  il  suo  dolore  patriottico 
nuovamente  prorompe,  e  stimmatizza  cosi  il  malgovemo 
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e  la  follia  de'principi  italiani  che  aprivano  PAlpi  ai 
forestieri : 

«  II  giusto  Dio,  quando  i  peccati  iiostri 
Hanno  di  remission  passato  11  segno, 
Accio  che  la  giustizia  sua  dimostri 
Uguale  alia  pieta,  spesso  da  regno 
A  tiranni  atrocissimi  et  a  mostri, 
E  da  lor  forza,  e  di  mal  fare  ingcgno. 


Di  questo  abbian  non  pure  al  tempo  antique 
Ma  ancora  al  nostro,  chiaro  esperimento, 
Quando  a  noi,  greggi  inutili  e  mal  nati, 
Ha  dato  per  guardian  lupi  arrabbiati : 

A  cui  non  par  ch*  abbi'  a  bastar  lor  fame, 
Ch*  abbi'  il  lor  ventre  a  capir  tanta  came ; 
E  chiaman  lupi  di  piii  ingordc  brain e 
Dai  boschi  oltramontani  a  divorarno.  » 

E  poco  piii  oltre  la  met^  dello  stesso  canto,  contro  i  re 
e  ^poli  che  invece  di  volger  1'  armi  contro  il  turco,  co- 
mune  nemico,  devastavano  V  Italia,  esce  in  quella  invet- 
tiva  che  il  Cantii  per  errore,  credo  di  memoria,  dice  il 
solo  passo  patriottico  di  tutto  il  poema: 

«  Dove  abbassar  dovrebbono  la  lancia 
In  augumento  della  santa  Fede, 
Tra  lor  si  dan  nel  petto  e  ne  la  panchi 
A  destruzion  del  poco  che  si  crcde  vc.  » 

E  alia  stessa  Italia  con  un  impeto  d'  indignazione  tutta 
dantesca : 

aO  d'ogni  vizio  fetida  sentina, 
Dormi,  Italia  imbriaca,  e  non  ti  pesa 
Ch'  ora  di  questa  gente,  ora  di  quella 
Che  gia  serva  ti  fu,  sei  fatta  ancella?  » 

Dante  nel  piii  alto  de'  cieli,  e  gi^  quasi  presso  a  Dio, 
non  scorda  i  dolori  e  gli  sdegni  della  terra.  L'Ariosto 
gik  presso  a  levarsi  col  suo  Astolfo  sulP  Ippogrifo  al 
terrestre  Paradiso  e  al  regno  lunare,  rivolge  anche  al- 
lora  uno  sguardo  doloroso  alia  patria,  e  simboleggiando 
nelle  Arpie  i  devastatori  d' Italia,  esclama: 

((Oh  famelice,  inique  e  fere  Arpie 
Ch'all'accecata  Italia  e  d' error  piena, 
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Per  punir  forse  antique  colpe  rie, 

In  ogni  mensa  alto  giudicio  mena! 

Innocent!  fanciuUi  e  rnadri  pie 

Cascan  di  fame,  e  veggon  ch'  una  cena 

Di  qnesti  mostri  rei  tutto  divora 

Cio  che  del  viver  lor  sostegno  fora.  , 

Troppo  fallo  chi  le  spelonche  aperse, 
Che  gia  molt'anni  erano  state  chiuse; 
Onde  il  fetore  e  1'  ingordigia  emerse, 
Ch'ad  ammorbare  Italia  si  diffuse. 
II  bel  vivere  allora  si  sumrnerse ; 
E  la  quiete  in  tal  modo  si  escluse, 
Ch'  in  guerre,  in  poverta  sempre  e  in  aflanni 
E  dopo  stata,  et  e  per  star  molt'anni. 

Fin  ch'ella  un  giorno  ai  neghittosi  figli 
Scuota  la  chioma,  e  cacci  fuor  di  Lete,  eo. » 

La  profezia  pero  non  doveva  avverarsi  che  dopo  tre 
secoli  e  mezzo,  ai  giorni  nostri.  E  notabile  ancora  qui 
il  rimpiangere  i  tempi  della  sua  gioventil,  prima  delle  in- 
vasioni  forestiere  in  quel  bel  vivere,  Percli^  difatti  come 
abbiamo  dalla  testimonianza  del  Guicciardini,  di  Luigi 
da  Porto  e  altri,  eran  quelli  per  1'  Italia  tempi  d'  un  vi- 
vere veramente  gioioso,  e  direi  che  1'  immagine  piil  fe- 
dele  ne  ^  il  lieto,  gentile  e  splendido  poema  del  Boiardo, 
pieno  d'amori,  di  feste,  di  cortesie.  II  carattere  del- 
I'Ariosto  che  si  era  formato  in  quella  felicity  di  tempi, 
non  pote  mai  perdere,  per  quante  fossero  le  sciagure 
sopravvenute,  la  serena  giocondita  che  brilla  tanto  soa- 
vemente  nel  suo  poema.'  Negli  ultimi  anni  della  vita, 
pare  che  il  poeta  meditando  suUe  sventure  della  patria, 
si  fosse  accorto  che  cagione  principalissima  ne  era  stata 
e  ne  era  I'ambizione  e  la  vanity  francese,  che  con  danno 
suo  e  nostro  tentava  ostinatamente  T  impossibile,  la  do- 


'  Taluno  potrobbe  alle^are  in  contrario  le  predicazioni  e  gli  sg^omenti 
del  concittadino  deirAriosto,  il  Savonarola.  Ma  dopo  aver  fatta  ragione 
alia  virtii,  alia  dottrina,  al  nobil  cuore  di  cotesto  frate  che  oveva  in  corpo 
le  SibUle  (Monziiii),  bisogrna  pur  dire  che  esso  nel  suo  sit^nificato  storico 
pill  vero,  e  la  reazione  dello  spirito  medioevale,  superstite  nei  chlostri,  con- 
tro  il  Binascimento:  reazione  intesa  ad  un*  opera  impossibile,  quella  di 
arrestare  lo  npirito  umano  nella  sua  inevitabile  evoluzione.  II  Savonarola 
vedeva  e  giudicava  i  suoi  tempi  traverso  al  prisma  del  Medioevo,  e  moiti 
suoi  biografi  e  amniiratori  uioderui  faiiiiu  un  poco  conio  lui. 
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minazione  d' Italia.  Aggiunse  allora  nel  Canto  XXXIII 

quel  lungo  episodic  delle  guerre  fatte  dai  Fraucesi  di 

qua,  dalle  Alpi,  che  si  veggono  istoriate   nella  rocca  di 

Tristano,  esprimeudo  ed  epilogando  il  suo  inteudimento 

aJtamente  nazionale,  in  questa  ottava : 

«  Merlin  gli  fe*  veder  che  quasi  tutti 
Gli  altri  che  poi  di  Francia  scettro  avraniio, 
O  di  ferro  gli  eserciti  distrutti 
O  di  fame  o  di  peste  si  vedranno; 
E  che  brevi  allegrezze  e  lunghi  hitti, 
Poco  guadagno  et  infmito  daiino 
Riporteran  d' Italia;  ch6  non  lice 
Che  *l  Giglio  in  quel  terreno  abbia  radico.  » 

Dopo  tutto  (juesto  clie  abbreviando  ho  qui  ri])ortato,  iioii 
so  chi  possa  dir  piii  che  V  Ariosto  non  era  buon  citta- 
dino  e  non  pensava  all' Italia.  Per  me  ardird  porlo  in 
compagnia  con  Dante,  sebbene  in  un  grado  assai  di  sot  to. 
Che  se  il  cuore  dell'  Ariosto  6  in  qualche  niodo  al- 
I'unisono  con  quel  di  Dante  nel  gemere  e  indignarsi 
suUe  patrie  sciagure,  la  sua  fantasia  somiglia  a  quella 
del  gran  Toscano  non  solo  per  vastitti  e  ]>ossanza,  ma 
anche  in  un'  altra  ({ualit^  che  e  (luella  di  riHettero  idea- 
lizzata  la  realty  contemporanea.  Dante,  ritraendo  i  tre 
regni  oltramondani,  li  popola  e  U  anima  con  gli  uomini, 
le  passioni,  gU  eventi,  insomnia  con  la  vita  tutta  del- 
I'et^  sua,  ed  egli  poteva  farlo  tanto  piil  facilmente, 
quanto  che  secondo  i  principii  della  sua  arte,  che  oggi 
alcuni  dicono  falsa,  e  che  forse  meglio  potrebbe  dirsi 
maravigUosa,  anzi  necessaria,'  i  tre  regni  suddetti  non 
sono  che  tre  simboli  della  vita  presente.  Mediante  que- 
sto  simboUsmo  egli  pone  il  transitorio  ed  il  finite  nel- 
r  etemo  e  nell'  infinite,  e  senza  nulla  togUere  al  mondo 
attuale  della  sua  realita  vivente,  lo  fa  ideale  e  vera- 

*  Mi  seiubra  vera  e  profonda  quella  sentenza  dello  Schellin^,  che  il 
poeta  nioderno  quando  voglia  in  un*  opera  rappresentare  coinpiutamente  il 
SQO  tempo,  direnta  allegorico  e  simbolico  anche  senza  volerlo.  £  lo  mo- 
stra  Goethe,  che  sebbene  a  parole  protestasse  contro  i  simboli  e  le  alle- 
*  gorie  (vedi  Memone)^  nel  suo  poeuia  maggiore  il  Fauslo,  fa  un*  opera 
emiuentenieiite  simbolica. 
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mente   poetico.    L'  Ariosto  avendo   alle   mani  un'  ej^ 
pea  eroica,  non  poteva  nel  ritrarre  I'et^  cavaUeresci^ 
versarvi  altrettanto   del  reale  contemporaneo,  e  tanto 
meno   mutarla   in  un   simbolo   del  presente;  sebbeod 
dietro  aU'esempio   anche   del  Boiardo,   non-  sdegni  a 
suo  tempo   le   allegoric,  come  ho  mostrsfto  qua  e  U 
nelle  mie  note  al  poema.  E  esagerata  quella  opinione 
del  Fornari  che  moltissimi  fatti  del  Furioso  non  sieno 
che  adombramenti  di  cose  accadute  ai  tempi  del  poeta;  ' 
pure  qualche  parte  di  vero  anche  in  questa  opinione  c'  6.   ■ 
Ma  chi  non  direbbe  che  nei  tanti  fatti  d'  arme,  scontri, 
duelli  che  empiono  il  Furioso,  non  ci  sia  un'immagine 
del  giierresco  cinquecento  nella  sua  prima  met^?  Le 
giostre,  i  tornei,  le  splendide  feste,  gli  amori,  le  cortesie 
che  egli  del  continue  dipinge,  non  hanno  un  riscontro 
in  quella  allegra  vita  del  quattrocento,  in  cui  egli  nacque 
e  visse  la  sua  giovinezza  ?  II  secolo  aureo  dei  capitani 
di  Ventura  era  bene  per  una  parte  un  secolo  d'  avventure 
cavalleresche,  e  Francesco  Sforza  si  faceva  con  la  virttl 
nelParmi  duca  di  Milano,  come  spesso  gli  eroi  di  ro- 
manzi  si  veggono  diventare  re  e  imperatori.  Nei  maravi- 
gliosi  palazzi  che  il  Poeta  descrive,  nelle  statue  marmoree 
che  vi  sostengono  i  padiglioni  delle  fontane,  nei  bassi- 
rilievi  che  adomano  la  fonte  di  Merlino,  nelle  pitture  di 
cui  6  istoriata  la  torre  di  Tristano,  nelle  figure  ricamate 
nel  padiglione  che  copre  il  talamo  di  Ruggiero  e  di  Bra- 
damante,  nel  rappresentare  con  tanta  compiacenza  la 
bella  persona  d'  Alcina,  d'  Angelica,  d'  Olimpia,  chi  non 
sente  il  contemporaneo  di  Michelangiolo,  del  Bramante, 
di  Tiziano  e  di  Raffaello?  Traducendo  in  pittura  quei 
gruppi  di  donne  gentili  e  di  uomini  letterati,  che  egli 
finge  stare  ad  aspettarlo  per  congratularsi  seco  del  suo 
felice  ritorno  in  porto  dopo  si  lunga  navigazione  poetica, 
si  avrebbe  sott'occhio,  come  si  ha  dinanzi  all'immagi- 
nazione,  un  quadro  immense  della  cultura  e  della  bel- 
lezza  italiana  al  tempo  del  Rinascimento.  I  viaggi  e  le 
grandi  scoperte  che  a  quel  tempo  si  fecero,  gli  fa  pre- 
dire  da  Andronica  in  una  bella  digressione,  che  pero  6 
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raperata  dal  Tasso ;  e  gli  adombra  in  qualche  modo  in 

(peW  (wvmturoso  Astolfo  inglese,  tipo  profetico  della  sua 

^, ,  I  ^0^6,  che  ora  in  nave,  ora  su  Rabicano,  il    cavallo 

7W  concetto  di  fiamma  e  di  vento,  ora  suU'  alato  Ippogrifo 

^f  flenca  gran- parte  della  terra,  scende  all' Inferno,  sale  fino 

.  w  alParadiso  terrestre  e  al  cielo  lunare.  Di  certe  piii  gravi 

accuse  date  all'  Ariosto,  quella   d'  immorality,  d'  irreli- 

gione,  di  adulazione,  toccherd  qualche  cosa  dopo  avere 

breyissimamente  accennato  i  fatti  della  sua  vita,  dalla 

pnbblicazione  del  poema  fino  alia  morte/ 

Stampato  che  I'ebbe  lo  presentd  al  cardinale  Ippo- 
lito  cui  era  dedicato,  e  delle  cui  lodi  era  pieno.  Ne  ri- 
cevd  per  tutta  congratulazione  e  ricompensa,  quella  di- 
manda  che  tutti  sanno.  N^  a  ci6  stette  pago  lo  zotico 
porporato,  perch^  nell'anno  appresso  avendo  Lodovico 
ricusato  di  seguirlo  in  Ungheria  per  cagioni  accettabi- 
lissime,  il  superbo  Ippolito  non  solo  lo  privd  della  sua 
grazia,  ma  anche  di  due  benefizi,  di  cui  gi^  1'  aveva  gra- 
tificato,  tarpandogli  le  migliori  pemie,  come  il  Poeta  dice 
nella  satira  seconda,  dove  apparisce  quanta  fosse  la  bontd. 
e  generosity  del  suo  animo,  poichd  di  cotesto  fatto 
scrive  cosi : 

aChe  si  ritolga  il  suo  si  non  mi  spiace 

Sebben  le  miglior  penne  che  avea  in  muda 
Rimesse  tutte,  mi  tarpasse,  come 
Che  dairamore  e  grazia  sua  m'escluda, 

Che  senza  fede  e  senza  amor  mi  nome, 
E  che  dimostri  con  parole  e  cenni 
Che  in  odio  e  che  in  dispetto  abbia  il  mio  nomo.  » 

Credo  perd  che  da  cotesto  momento  di  disinganno  co- 
minciasse  a  considerare  le  cose  e  gli  uomini  con  piii  dif- 

*  Non  ho  inteso  di  fare  un  nuovo  compendio  della  vita  dell' Ariosto, 
che  dopo  i  tanti  che  se  ne  hanno  in  ogni  storia  letteraria  o  in  fronte 
alPedizioni  delle  sue  opere,  sarebbo  cosa  affatto  superflua.  Accenno  sol- 
tanto  quello  che  mi  pare  che  serva  a  illustraro  maggiormente  V  Orlando 
Furioao.  Farebbe  opera  utile  chi  giovandosi  di  quanto  e  stato  scritto  sul- 
r  Ariosto  dai  pid  antichi,.Pigna,  Garofolo,  Fornari,  fino  ai  recenti,  Cap- 
pelli  e  Gampori,  ritraesse  compiutamonte  V  uomo  e  il  poeta,  tanto  in  se, 
quanto  in  attinenza  con  i  suoi  tempi  e  i  con  temp  oranei,  senza  le  lungag- 
gini  del  Baruffaldi  e  con  stile  men  fiacco  e  sbiadito. 


iulonzji  o  sevoritii  clic  non  era  stato  suo  uso  per  il  \ 
sato,  (i  clie  gli  njiscesso  il  pensiero  di  por  mano  f 
stcr/ti  del  satirico.  Infatti,  la  sua  prima  satira  indiri 
zata  al  fratcUo  (Talasso  o  del  1517,  come  T  ultima  i 
Ik^'mbo  dove  gli  raccomjinda  il  figlio  Virginio,  ^  scritt 
noUo  scorcio  della  sua  vita ;  e  coteste  satire,  sette  ii 
tutto,  sono  dopo  il  FuHoso  o  in  un  genere  afFatto  di- 
vorso,  il  suo  secoiido  capolavoro.  Dal  cardinale  e  dal 
cittadino  ambi/ioso,  die  divengono  uno  papa,  1'  altro  ai- 
gnore  della  sua  repubblica,  e  fanno  malgovemo  Tuno 
della  chiesa,  V  altro   della  patria,*  fino  al  ghiottone  ser 
Vorano, 

«  Vennto  al  momlo  sol  por  far  letaine  » 

e  al  beonc  frate  Ciurla,  vi  passauo  in  mostra,  o  meglio 
vi  son  poste  alia  gogna,  una  serie  di  figure  ritratte  al 
vivo,  o  in  pochi  tocclii  schizzate.  11  monsignore  borioso  e 
corrotto,  il  cortigiano  vanitoso  e  bassamente  adulatore, 
r  avaro  insaziabile  e  disamorato,  il  prodigo  fastoso,  il 
faccendiere  armeggione,  1'  umanista  leggero,  vizioso,  in- 
credulo,  tutti  insomma  i  peccati  e  i  peccatori  delPetd, 
guasta,  non  sfuggono  al  suo  acuto  sguardo;  li  morde  e 

*  Xol  primo  si  adonibra  al  certo  in  modo  speciale  papa  Bor^pia  : 

c  Che  fia  se  avra  la  oattedra  beata? 
Tosto  vorra  H  figli  o  Ii  nipoti 
Levar  dalla  civil  vita  privata. 


E  qnal  strozzato  o  qual  di  capo  mozzo 
Nella  Marca  lasciando  ed  in  Roniagna, 
Trionfera  del  cristian  Rangue  rozzo. 

Dara  T  Italia  in  preda  a  Francia  e  a  Spagna, 
Che  sozznpra  voltandola,  una  parte 
Al  Rno  bastardo  sangne  ne  rimagna. 

Le  scomnniche  oinpir  qninci  le  carte 
E  qninci  ministrar  si  voderanno 
L'  indalgeuze  plenarie  al  fiero  Marte.  » 

Nel  sccondo   ritratto  fi^ura,  credo,  la  fainip^lia  Medici,  o   particolarmonte 
Lorenzo  il  Ma^^mifico  c  il  dnca  d'Urbino: 

c  Lanrin  ri  fa  della  Rua  patria  capo, 
Ed  in  privato  il  pnbblico  converte; 
Tre  no  conftna  a  sei  ne  taglia  il  capo. 

Cnmincia  volpe  indi  con  forze  aperte 
Esce  leon  poi  cho  ha  il  popol  sedutto 
Con  licenze  con  doni  e  con  offerte. 

Griniqni  alzando  e  deprimendo  in  Intto 
1  bnoni,  acqnista  titolo  di  saggio, 
Di  furti  stnpri  ud  omicidii  brntto.  > 
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!}io  ^  jl%elJa  piA  risentito  d'  Orazio,  meno  veemente  di  Giovo- 
^^  J^6.  Ben  sapendo  che  la  buona  moglie  fa  la  buona  fami- 
^tf  M^^  ^  questo  e  primo  fondamento  al  benessero  d'  ogni 
1  ^^^m^^)  scrive  sul  prender  moglie  qiiella  satira  dove  (> 
^^' jfilfiore  di  quanto  in  cojesta  materia  avessero  scritto 
a  pii\  assennato  Francesco  Barbaro  e  Leon  Battista 
ilberti,  e  anche  di  quanto  ne  possano  scrivere  altri. 
II  tutto  sparge  di  apologhi,  di  narrazioncelle,  di  osser- 
Ymom  acute,  di  massime  sane,  in  uno  stile  elaborato  ed 
elegante  e  pur  facile  e  naturale.*  A  raccogliere  insiemo 
i  tratti  nei  quali  vi  parla  di  s^,  ne  esce  il  piii  vivo  o 
parlante  ritratto.  D'animo  buono  e  retto,  fiero  eppur 
generoso,  ama  soprattutto  la  sua  indipendenza,  il  ritiro 
6  la  quiete  studiosa,  serbandosi  affabile  e  buon  compa- 
gno ;  ha  il  sentimento  della  sua  grandezza  seriza  essor 
superbo.*  Due  passioni  lo  signoreggiano,  quella  dello  stu- 
dio e  quella  delle  donne ;  e  per  eccesso,  diro  cosl,  di 
temperamento  poetico,  ha  quella  mobility  di  fantasia  o 
impressionability  che  rende  volubili,  per  cui  anche  Dante 
diceva  di  se: 

« di  mia  natura 

Trasmutabile  son  per  tiitte  guise*  » 

Delia  soverchia  propensione  che  ebbe  ai  molteplici  amori, 
e  da  credere  che  lo  sanasse  1'  amore  che  verso  il  qua- 
rantesimo  anno  lo  accese  della  Benucci ;  e  ad  ogni  modo 
paragonando  coi  pochi  vizi  le  sue  molte  virtil,  avremo 
sempre  di  che  ammirarlo  ed  amarlo. 


'  Lo  studio  e  anche  la  fatica  che  ponova  in  compor  lo  NaftVr,  la  con- 
fessa  al  cugiiio  Annibale  Maleguzzi  cosi: 

,  « leggilo  che  meno 

Leggerlo  a  te  che  a  me  scriverlo  costa.  » 

-  «  AgU  uaatti,  agli  spron,  perch' io  son  grando, 

Non  mi  poeso  adattar  per  pome  o  trarne,  * 

dove  giuoca  graziosaniente  d'  equivoco,  tra  la  grandezza  della  persona  o 
quella  deU'intelletto. 

*  Questa  sua  incostanza  la  confessa  non  solo  nolle  Sntirey  nia  pifi  spe- 
cialmente  in  un  componjmento  latino  intitolato :  J)e  Biverais  Amoribus : 

«  Non  in  amore  modo  mens  haic,  sed  in  omnibus  impar 
Ipsa  sibi  longa  non  rttintnda  mora.  > 
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II  duca  Alfonso  per  riparare  in  qualche  mode  il  tojT^o 
del  fratello  e'  anche  il  suo,  die  si  era  appropriate  (^i^o. 
precipitosa  prepotenza  V  ereditA,  di  Rinaldo  Ariosto  x^- 
petuta  da  Lodovico  e  dai  fratelli,  chiamo  il  poeta  &1& 
sua  corte,  e  gli  assegno  un  discreto  stipendio ;  poi  lo 
spedi  a  governare  la  Garfagnanai,  ufficio  ch'  egli  teniae 
presso  a  tre  anni,  dal  1522  al  1525.  Interrogato  dal  cn- 
gino  Annibale  Maleguzzi,  come  fosse  contento  delle  nnur 
tate  some,  e  come  la  facesse  col  duca  Alfonso,  risponde 
francamente  che : 

«  L'  un  peso  e  V  altro  ugualmcnte  gli  spiace,  » 

e  che  se  la  fortuna  gli  fosse  stata  pitl  cortese  di  facoM, 
non  avrebbe  mai  fatto  la  pazzia  de'ranocchi: 

« d'ir  procacciando  a  cui 

Scoprirsi  il  capo  e  piegar  le  ginocchia.  j» 

Quanto  al  governo  della  Garfagnana  riconosce  che  il 
dono  per  rispetto  al  profitto  era  grande, 

a  Ma  non  molto  conformc  al  suo  desio.  d 

E  scrivendo  poi  al  Pistofilo,  segretario  del  Duca,  lo  prega 
a  fare  in  modo  ch'  egli  possa  lasciare  V  asprejsza  di  quel 
sassi  e  quella  gente  hiculta 

a  Simile  al  luogo  ov'  ella  e  nata  e  avvezza. » 

Pure  egli  mostro  in  cotesto  governo,  come  gi^  aveva 
fatto  nelle  sue  missioni  diplomatiche,  accorgimento  e  sa- 
gacia,  e  quel  senso  pratico  che  gli  uomini  positivi  ne- 
gano  ai  poeti,  per  gratificarlo  tutto  a  s^  medesimi,  e 
consolarsi  cosi  della  propria  inferiority. 

Richiamato  a  Ferrara,  1'  Ariosto  si  costrui  una  mo- 
desta  casetta  in  via  Mirasole,  e  vi  passo  gli  ultimi  anni 
della  vita,  che  senza  la  molestia  dei  litigi  col  fisco  du- 
cale,  sarebbero  stati  i  suoi  piii  riposati  e  tranquilli.  Di- 
videva  il  tempo  tra  la  cultura  dei  fiori,  la  direzione  d'  un 
teatro  dove  si  recitavano  specialmente  le  sue  commedie, 
e  la  revisionc  del  poema,  che  nel  1532  pubblicd,  accre- 
sciuto  di  sei  canti.  Gi^  nel  1521  T  aveva  ristampato  con 


SULL' ORLANDO  FURIOSO.  XXXVII 


v-l 


pareccMe  emendazioni  che  migliorarono  d'  assai  la  locu- 
aone  e  lo  stile ;  ma  istancabile  com'  em  nel  lavoro  della 
lima,  insists  per  tutta  la  vita  a  far  caml)iameiiti  e  mi- 
glioiare  la  sua  opera,  onde  noii  paj^o  neppiiro  dell'  iil- 
finm  stampa,  ne  prepai'ava  una  nuova  (juando  la  nu)rte 
non  Pavesse  prevenuto.  Le  giunte  pii\  notal)ili  cli'egli 
fece  al  Furioso  nell'  ultima  edizione,  sono  :  tutto  1'  epi- 
sodio  d'  Olimpia,  la  profezia  d'Andronica  ad  Astoltb  in- 
torno  alle  navigazioni  degli  Spagnuoli  e  d(;i  Portoghcsi, 
Bradamante  alia  rocca  di  Tristano,  la  storia  di  Drusilla 
e  ilarganorre,  quella  di  Ruggiero  e  di  Ixioiu*.  Augusto  die 
per  Bradamante  fanno  gara  cosi  magnaninia  di  cortesia, 
dando  degna  fine  al  poema,  dove  insicme  con  r(irmi,f/li 
aniori,  le  aiidaci  imprcsc  si  proponeva  di  dantaro  le  cartrsir, 
Finito  di  ristampare  il  poema,  come  s(^  il  nuindato 
che   aveva   avuto  suUa  terra  fosse  ormai  d(ignanicnt(». 
compito,  s'  infennava  e  moriva,  passando  da  (luesta  esi- 
stenza  materiale  e  caduca,  nel  regno  dello  spirito  (^  dol- 
r  immortality.  Per  me  non  mi  perito  punto  a  dire  che 
I'Ariosto  compi  degnamente  il  suo  mandate,  nialgrado 
la  severa  sentenza  del  Cantit,  che  nt^lla  Storia  dnjU  Ifa- 
liani  scrive :  <  che  non  dircsse  qitelP  incomparahilc  s?fo 
istinto  poctico  a  scope  vcriuio,  o  cul  lui  solo,  /'  (idtiltf^ionc.  ^ 
Fine  supremo  del  poeta  come  dell'  artista  e  effettuare 
I'idea  del  hello,  dican  pur  quel  che  vogliono  certi  ma- 
gri  preconizzatori  dipoesia  civile;  il  qual  hello  essendo  se- 
condo  Platone  una  irradiazione  del  vero,  non  puo  scompa- 
gnarsi,  ne  dal  buono  nh  dall'  utile,  intesi  nel  loro  sense 
piii  elevate.  Per  chi  gl'  intende  nel  sense  volgare,  c'  e  il 
campo  infinite  della  prosa,  dove  puo  corn?re  a  suo  agio 
facendo  specialmente  il  mestiere  cosi  utile  c  hiiono  di 
giornalista.  Colore  adunque,  che  danno  persona  e  vita 
al  hello  cosi  sparse  e  rare  nella  natura  e  nella  vita  or- 
dinaria,  si  possono  porre  a  dirittui^a  fra  i  henefattori 
del  genere  umano ;  che  1'  Ariosto  sia  nel  suo  poema  un 
sovrano  artefice  di  hellezza,  lo  dice  il  consenso  univer- 
sale di  tre  secoli  e  mezzo ;  e  con  cio  solo  egli  avrebbe 
compiuto  degnamente  il  suo  ufficio  di  poeta. 

AaiOBTO.  —  L  c 
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Ma  che  egli  si  proponesse  poetando  per  fine  prirm-ci 
pale  il  lodare  o  adulare  la  casa  d'Este,  ^  opinione  c3e 
tutto   falsa,  e  io   non  ho  bisogno   di   confutarla,  do3)t 
quanto  dissi  sopra  svolgendo   1'  orditura  del  Furio^o. 
dove  mostrai  assai  cliiaro,  mi  pare,  clie  1'  amore  di  Eix£" 
giero  e  Bradamante,  supposti  progenitori  degH  Esteixsi, 
non  6  che  uno  dei  tre  o  quattro  episodii  o  poemi  d'  ^^' 
venture  aggruppati  intorno  alia  grand'  epopea,  che  forrcift 
I'azione  vera  dell' OrZa>wio.*  Che  le  lodi  date  dal  poe'fc* 
agli  Estensi   sieno   iin  po' eccessive,  non   vuo'negarlo; 
ma  cio  proviene  in  lui  non  da  animo  bassamente  adul^' 
tore,  bensi  dalla  consuetudine  di  quel  tempi,  e  da  uu^ 
certa  bont^  e  facility  di  natura  piii  propensa  a  veder 
nelle  cose  il  lato  biiono  che  il  suo  contrario.  Egli  in 
fondo  aveva  spiriti  piii  liberi  e  fieri  die  altri  non  creda  ; 
e  vi  si  era  formate  fin  dalla  gioventii,  anche  nella  con- 
versazione d'uomini  eccellenti  ch'egli  amava  molto,  come 
ad   esempio   il   greco  Marullo,  del  quale  piangendo  la 
morte  in  un  bel  carme  latino,  scrive: 

«  Liheram,  et  immwiein  {vhiclo  etsi  coypove)  mentem 
Reddere  (quis  poterit),  et  omne  animo  tollere  servitium?  * 

Prima  che  il  Cardinale  lo  trattasse  come  lo  trattd,  aveva 
fatto  die  san  Giovanni  mostrasse  ad  Astolfo  nel  mondo 
della  luna: 

« bocce  rotte  di  piu  sorti, 

Ch'  era  il  servir  de  le  misere  corti.  » 

Aveva  scritto : 

«  Di  cicale  scoppiate  imagine  hanno 
Versi  ch'  in  laude  dei  Signer  si  fanno.' » 

Ed  6  cosa  notabile,  sebben  poco  notata,  che  fra  le  sue 
lodi  v'  ^  quasi  sempre  qualcosa  che  indica  il  rovescio 
della  medaglia.  Nel  Canto  III,  dove  in  forma   di   dia- 

*  Non  mi  sombra  seria  ropiniono  del  Litta,  die  1' Ariosto  abbia  vo- 
lute adombrare  il  duca  Alfonso  nel  personaggio  di  Ruggiero,  come  Virgilio 
adombro  Augusto  in  quelle  d'Enea. 

*  Voraraonte  neH'cdizione  del  1516  aveva  posto: 

c  Versi  cbe  in  lode  altrui  spesso  si  fanno ;  » 

ma  su  per  gi^  il  senso  5  lo  stosso;  pure  nell' ultima  edizione  voile  essere 
anche  piii  esplicito. 
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Yoli  fa  sfilare  tutta  la  progenie  estense,  la  maga  Melissa 
concbiude  i  suoi  panegirici  dicendo  a  Bradamanto : 

«  Statti  col  dolce  in  bocca,  e  non  ti  dbglia. 
Ch'  amareggiare  al  fin  non  te  la  voglia.  » 

Nel  Canto  XLI,  1'  eremita  clie  parla  a  Riiggiero  della  sua 
discendenza,  glie  ne  parla,  dice  il  poeta,  con  discreta 
accortezza : 

«  Ma  il  santo  Vecchio,  ch'alla  lingua  Iia  il  rnorso, 
Non  di  quanto  egli  sa  pcro  favella : 
Narra  a  Ruggier  quel  che  narrar  conviensi  ; 
E  quel  ch'  in  s6  de'  ritener,  ritiensi.  » 

Clie  pii\?  mandando  egli  a  Leone  X  la  sua  comnivlia 
il  Ncgromante  per  essere  recitata  in  Roma,  dA.  nel  pio- 
logo  di  essa  le  piit  splendidc  lodi  al  Pontefice,  ma  con 
uu  tratto  d'  amara  ironia,  ricorda  al  tempo  stesso  le  in- 
dulgenze  plenarie  che  si  potevano  aver  a  casa,  se  non 
affatto  in  dono,  per  il  prezzo  al  piii  al  piil  d'  un  car- 
ciofo ;  ed  era  appunto  allora  quel  tempo  in  cui  per  una 
riuistione  d'  indulgenze  venali,  almeno  apparentemeute, 
la  Germania  andava  sossopra  e  scindeva  1'  unita  della 
Cliiesa  cristiana.'  Voglio  aggiungere,  sebbene  dir  male 
della  casa  Estense  sia  quasi  una  moda,  che  essa  fra  le 
case  che  dominarono  in  Italia  non  fu  certo  la  pessima ; 
e  per  molti  rispetti  poteva  meritare  le  lodi  che  non  solo 
r  Ariosto,  ma  tanti  altri  nostri  poeti  le  diedero.  Avuta 
per  spontanea  dedizione  Ferrara,  la  governo  in  niodo  che 
quando  col  secondo  Alfonso  si  spense  il  primo  e  legit- 
timo  ranio,  i  Ferraresi  si  tennero  a  sciagura  di  venire 
sotto  il  dominio  di  Roma;  (;  il  decadimento  clic  segul 
alia  citta  gia  cosi  florida,  giustifico  lo  loro  apprensioni. 
Singolannente  nel  secolo  in  cui  1' Ariosto  nacquo,  i  prin- 
cipi  estensi  se  non  fiirono  ottimi,   furon  ([uclli  die  fra 

*  Dice  uppnrf.ntem^nte,  ])orchc  le  voro  o  profondc  cairioni  della  Ri- 
Joriiia  sono  tutt'altro  cho  il  traffico  delT  iriduli,'onze  o  jrli  scandali  della 
corte  papale.  I  Tedeschi  avrebbero  avuto  una  bolla  rajriono  di  scandaliz- 
zarsi  I  (iual  fosse  la  jmrita,  dei  costumi  jj^ermanici,  vedino  fra  j?li  altri  uii 
s:igglo  in  una  lettera  del  Po^'jjio,  riportata  anclie  dal  suo  bioj^rafo  She- 
pherd, dove  scrive  da  Baden  cho  la  si  metteva  in  pratica  senza  conoscerla 
in  teoria,  la  Repuhhlica  di  Platono  per  cio  cho  spctta  alia  comuuanza 
delle  feniminc. 
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gli  altri  Italiani  si  distinsero  pii\  per  scnno,  pruden.^ 
e  giustizia,  e  per  uii  amore  della  cultura,  che  fece     la 
loro  capitale  un  gran  centro  di  lettore  e  d'  arti.  Cid  d©"^© 
dirsi  siugolarmente  di  IjOOhcUo,  di  Borso,  e  anclie  d'  E3i> 
cole  I.  L'  aver  seguitato  quasi  seniprc  le  parti  della  cliiesa 
e  della  nazione  nelle  grandi  lotte  coll'  impero,  fece  C50- 
testa  casa  i^opolare  in  Italia  i)er  modo,  die  le  sue  oX'i' 
gini  furono  avvoltc  d'  una  leggenda  eroica,  la  quale  d^ 
trecentista  Casola  fino  al  Tasso  e  al.  Chiabrera,  fu  argo- 
mcnto  di  canti  poetici,  e  clie  meriterebbe  di  esser  me- 
glio  studiata  nei  suoi  principii  e  ne'  suoi  svilui)pi.  Ma 
ad  ogni  modo  se  1'  Ariosto  pecco  per  eccesso  di  lodi 
date  talvolta  a  principi  non  degni,  seppe  anclie  farne^ 
emenda  infliggendo  poeticamente  ai  tiranni  una  i^uni- 
zione,  quale  1'  immaginazione  di  nessun  poeta,  neppur  di 
Dante,  aveva  saputo  idearc.  Leggasi  il  secondo  dei  Ginque 
Canti,  e  si  potr^  csserne  cliiari.  II  suo  tiranno,  sceso  neUo 
stagno  di  sangue  boUento  clie  Dante  assegna  a  coloro: 

«  Che  dier  nel  sangue  e  neH'aver  di  piglio,  » 

gli  pare  un  nulla  cotesta  pena  rispetto  a  quella  clie  gli 
dava  in  vita  il  continuo  sospetto;  ondc  i  giustizieri  in- 
femali  lo  condannano  a  tornaro  nel  mondo,  e  ad  acco- 
gliere  in  se  il  sospetto  per  modo,  clie  egli  ed  csso  non 
facciano  piii  clie  una  sola  c  medcsima  cosa,  come  Tinnesto 
con  la  pianta  innestata;  abitando  in  un  continuo  tre- 
niorc  sopra  ini  arduo  scoglio,  cinto  da  settemplice  muro. 
Non  solo  ])er6  di  adulazione  fu  accusato  1' Ariosto, 
ma  quelle  clie  o  peggio,  d'  immoralitji  nel  fondo  e  nella 
sostanza  medcsima  del  suo  poema,  accusa  clie  intl  sguaia- 
tamente  d'  ogni  altro  espresso  il  povero  Maroncelli  in* 
questo  bel  verso : 

«  Tn,  Lodovico,  I'anirna  smorali.  » 

Quanto  moglio  di  costoro  la  intendeva  il  Gravina  scri- 
vendo  nella  sua  Itaifione  Voetica  :  <  Seppe  1'  Ariosto  ma- 
ravigliosamcnte  scolpire  tutti  gli  umani  affetti  e  costumi 
e  vicende  si  pubbliclie  come  private,  in  modo  clie  quanti 
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neH'animo  umauo  ecoita  moti,  ramore,  Todio,  la  gelo- 
sia,raTari2ia,  Tira,  rambizioue,  tutti  si  veggono  dal 
Fmoso  a'  luoglii  opportuni  scappar  fuori  sotto  il  color 
pprio  e  naturale ;  e  quanta  coiTCzioiie  ai  vizi  prepxi- 
rano  le  Yirti\,  tutta  si  vode  ivi  proposta  sotto  vaglii  rac- 
conti  ed  autorevoli  esempii.  > 

Lasciaiido  stare  le  massime  astratte  dei  pnx'uii,  ci 
sparse  qua  e  la  per  il  poenia  clie  soiio  soinprc  le  i)iii 
sane  e  morali,'  egli  conduce  gli  avveninienti  e  tutta  in- 
sieme  la  tela  del  poenia  per  niodo,  clie  apiiarisce  cliiaro 
come  una  Provvidenza  o  neniesi  arcana  governa  le  cose 
wnane;  cosicclie  la  virtu  e  il  vizio,  il  IxMie  e  il  male*, 
hanno  sempre  quell' esito  clie  si  lU'ejKirarono.  purtano  la 
necessity  della  punizione  e  del  preniio  in  se  stessi.  Po- 
trei  mostrarlo  quasi  in  ogni  jiersonaggio  c  avveniniento 
del  Fnrioso,  ma  basta  allegare  (juello  clic  e  j'atto  dire 
da  sau  Giovanni  ad  Astolfo  su  nell'alta  regione  del  J  Pa- 
radise terrestre,  intorno  al  destino  deir  eroe  clie  da  il 
titolo  al  poema : 

« II  vostro  Orlando,  a  oiii  nascomlu  «lii»ilo 
^^omma  possanza  Dio  con  soinmo  ardiif. 


Porclie  a  difesa  di  sua  santa  Fcdr 
Cosi  voliito  r  ha  consUtuii  0, 
Come  Sansono  iiicontro  a'  Filistoi 
Constilui  a  difesa  dcgli  libroi; 

nendiito  lia  il  voslio  Orlando  al  suo  Si^iioro 
Di  tanti  bciiofizi  iniipjo  nuMto: 
Che  qiianto  avL»r  piii  lo  dovoa  in  favorc. 
N'6  state  il  fedol  popol  piu  dosorto. 

E  Dio  f)or  questo  fa  ciro^li  va  folio. 
]•]  mostra  nndo  il  ventre,  il  petto  e  il  (ianco. 

A  questa  guisa  si  leggo  che  voile 
Xabuccoilonosor  Dio  punir-  anco.  » 


*  Savio  chiuuque  a  Dio  seinpre  si  volsc, 
Clio  altii  non  puote  iiiai  iiioglio  aiutarlo.  » 

«  r  la  Bonta  ineffabile  cli'  iiivano 
Non  fu  pregata  niai  da  cor  feJelo.  » 

«  Dio  per  mostrar  che  ancor  di  qua  nou  nega 
Mertcde  al  bene,  cd  al  contrario  pcna  oc.  » 
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(Jiiando  tm  poema  ^  tutto  informato  da  questi  grax^di 
principii  cho  sono  la  base  vera  e  la  sostanza  d'  ogni  naO- 
rale,  non  so  come  jwRsa  osser   tacciato   d' immorality 
malgrado  qualclie  libertj\  che  il  poeta  qua  o  1^  si  prendo 
intoriio  a  cose  estrinsoclio  in  fatto  di  religione,  e  mal- 
grado la  eccessiva  licenza  di  alciine   pitture,  le  qiifili 
certo  avrebbe  fatto  moglio  a  non  porre,  come  si  ha  »r- 
gomento  da  credere  cho  in  un'  ultima  edizione  intendess© 
sopprimerle.'  Pu6  dirsi  poro  per  sua  scusa,  che  cotes ta 
licenza  era  comune  agli  scrittori  del  Ilinascimento  non 
solo  in  Italia,  ma  fuori,  come  lo  mostrano  Shakespeare, 
Tfabelais,  In.  regina  di  Navarra,  Brantome,  Regnier    ^ 
lo   stesso   Montaigne ;    o.   che   la   franchezza   anche  uH 
po'  sfrontata  di  essi,  e  forso  mono  pcricolosa  per  molti 
riguardi,  di  queila  morbosa  sentinientalitA,  che  dopo  la 
Nuova  Eloisa  penetro  e  penetra  in  molti  romanzi  mo- 
<lenu. 

Accadde  all'  Ariosto,  sc'bbene  assai  meno,  quelle  che 
al  suo  contemporaneo  Macliiavclli,  cioe  che  essendo  stati 
ambedue  di  rado  studiati  a  fondo  e  compresi,  furono 
calunniati,  o  almeno  si  osagoro  (pialche  loro  torto  reale 
fuor  di  misura.  E  il  torto  roale  di  questi  due  grandi, 
(•lie  rapprescntano  la  poesia  (^  la  prosa  italiana  nel  pid 
alto  punto  del  suo  sviliippo  (j  del  suo  fiore,  e  a  parer 
mio  questo :  che  adorando  V  uno  la  bellezza,  1'  altro  la 
forza  quali  ce  le  presenta  singolarmente  1'  anticliit^., 
spinsero  il  culto  buono  e  legittimo  di  quelle,  fino  alFido- 
latria,  concedendo  troppo  alia  forma  materiale  ed  estrin- 
seca ;  e  se  debbo  usare  anch'  io  un'  espressione  tanto 
abusata,  paganeggiarono  un  po' troppo. 

Quelle  che  dico  di  loro  che  nel  campo  delle  lettere 
sono  i  due  piit  sommi  nell'  eti\  del  nostro  Rinascimento, 
puo  dirsi  di  qucsta  ota  medosima.  Fa  pena  e  sdogno  sentir 
chiamaro  otA,  di  decadonza,  eta  corrottissima,  masche- 
rata  e  simile,  queila  che  con  Colombo  trov^o  un  nuovo 

*  Di  alcuui  passi  pifi  liconziosi  co  lo  attosta  il  Uuscelli,  dicendo 
«li  aver  vediito  certe  ottavo  notato  nell' ultima  cdizioro  dalla  stessa  mano 
deir Ariosto,  conio  per  doversi  sopprimero. 
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mondo,  con  una  legione  di  dotti  infaticabili  risuscitd 
r  antico,  inaugurd  con  Leonardo  la  modema  scienza  della 
Natura,  legd  ai  poster!  la  cupola  di  San  Pietro,  la  Si- 
stina,  il  Mos^  e  il  David  con  Michelangiolo,  con  Raffaello 
le  Stanze,  le  Logge  Vaticane,  la  Trasfigurazionc ;  la  Sto- 
ria  (F  Italia  del  Guicciardini,  i  Discorsi  e  le  Storie  del 
Machiavelli,  il  Funoso  dell'  Ariosto.  L'  eta  veramente 
guaste  e  di  decadenza,  come  la  bizantina,"  produrranno 
al  piii  qualche  lavoro  di  critica,  qualche  insulsa  poesin, 
qualche  romanzo  erotico,  qualche  mediocre  storia,  non 
quelle  maraviglie  di  genio  che  apparvero  all'  epoca  del 
Rinascimento.  Del  succhio  di  cotest'  ct{\  fecondissimn, 
come  ben  dice  uno  scrittore  oltramontano,  noi  viviamo 
anche  oggidi,  *ed  d  appunto  la  sovrabbondanza  di  cotesto 
succhio  vitale,  che  producendo  una  cosi  lussureggiante 
vegetazione,  una  m^sse  cosi  ricca,  produsse  anche  qual- 
che pianta  malefica,  e  qualche  mischianza  di  zizzania. 
Perch^,  come  ben  dice  il  Foscolo,  le  virtil  umane  rara- 
mente  fruttano  se  non  vi  s'  innesta  qualche  vizio ;  e  i 
vizi  dei  grandi  secoli  come  quelli  dei  gran  personaggi, 
son  sempre  pii\  in  evidenza. 

So  bene  che  molti  I'hanno  con  quell' ett\  per  essersi 
lasciata  togliere  quella  indipendenza  nazionale  che  la 
generazione  nostra  ha  potuto  finalmente  ricuperarc  dopo 
tre  secoli  e  mezzo  di  vano  desiderio.  Ma  bisogna  pen- 
sare  che  il  concetto  di  nazione  e  d'  Italia  una,  non  era 
alloi'a  che  in  pochi  spiriti  eletti,  o  che  i)er  altra  parte 
r  Italia  mal  poteva  sottrarsi  alia  fatalita  die  le  aveva 
fatto  la  sua  storia,  fino  dalla  caduta  dell'  Impero  romano. 
Essa  sola  mal  poteva  resistere  alia  cospirazione  di  tanti 
popoli  oltramontani  attirati  irresistibilmente  dalla  sua 
ricchezza,  e  dallo  splendore  della  sua  cultura,  e  die  af- 
facciavano  diritti  secolari  sopra  alcune  dolle  sue  pin 
belle  provincie.  Ne  e  a  dire  che  il  valore  o  la  forza  dd- 
I'animo  mancasse  nei  popoli  itahani,  perclie  mostrano 
tutto  il  contrario  Pisa,  che  in  un'  eroica  gucrra  di  quin- 
dici  anni  difende  la  sua  libertil,  Venezia,  che  nella  lega 
di  Cambray  resiste  a  tutta  1'  Europa  coUegata,  Firenze, 
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chc  iieir  asscdio  postole  da  uii  imperatore  e  da  un  papa, 
fa  quelle  prove  di  valore  clic  tutti  sanno.  Lo  stesso  Ma- 
cliiavelli  ricouosce  clie  qui  era  gran  virtd  nolle  membra 
quando  fosse  stata  nei  capL  Ma  bisogna  pur  conceder 
molto  nelle  cose  umane  a  quella  forza  inisteriosa  a  cui : 

«  II  nostro  saver  non  ha  contraslo,  » 

e  clie  i  Komani  i  quali  di  virtil,  di  costanza,  di  volontft, 
so  ne  intendevano,  esi)ressoro  cosi  per  bocca  del  lore 
poeta : 

«  Fortiuta  onDripolexs  cl  incluctabile  Falum.  » 

L'  Italia  era  di  troi)po  precorsa  nelle  vie  della  civilt^, 
e  troppo  rompeva  (quella  leggo  d'  equilibrio  clie  govcrna 
non  soltanto  il  mondo  politico,  ma  anclie  il  morale.  Per^ 
clie  le  nazioni  sorcUe  la  potessoro  raggiungere,  era  ne- 
cessario  clie  essa  per  qualclie  straordinario  avvenimento 
si  arrestasse  iiella  sua  splendida  corsa.  Questa  fu  la  pitl 
vera,  ed  efficace  ragione  delle  nuove  invasioni  dei  popoli 
clie  ella,  un  po'  superbamente  ma  con  assai  giustizia 
cliiamava  barbari,  i)erclie  tali  erano  rispetto  a  lei,  e 
perclie  tali  pur  tropi)0  si  dimostrarono  coi  fatti,  poi 
clie  ebbero  varcato  I'Alpi.'  E  una  siffatta  ragione  delle 
discese  forestiere  in  Italia  all'  etil  del  llinascimento,  fu 
conipresa  meglio  clie  da  ogni  altro  dal  Michelet  nella 
sua  llistoire  de  la  Benaissancc.  (ili  stranieri  non  si  con- 
tentarono  di  appropriarsi  lo  ricclie  spoglie  dell'  arte  no- 
stra 0  doUa  nostra  cultura,  ma  lasciarono  la  povera  Ita- 
lia spossata,  lacora,  insanguinata  o  come  morta.  Ma  essa 
non  era  morta,  e  fine  alia  mota  del  secolo  XVII  conti- 
nuo  a  teiiero  fra  i  popoli  cristiani  un  primato,  non  giib 
idealo  come  quelle  di  cui  scrisso  si)londidameiite  il  Gio- 
berti,  ma  effettivo  e  reale.  Alia  vera  e  propria  ^ra  del 

*  Dei  Francesi,  die  pure  potovan  Jirsi  i  mij^liori  c  che  ebbero  sompre 
nei  loro  esorciU  {ruerreprjrianti  fra  iioi  quel  fiore  di  cavalleria  che  fu  il 
lUiardo,  scrive  TAriosto  in  una  elegia: 

«  K  da  chi  alberga  fra  Garonna  e  il  Beno 
Vidi  uscir  crndoltii,  cho  ne  dovria 
Tutto  il  mondo  d'orror  rlmanor  pieno.  > 


I*' 
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Binascimento,  successe  1'  altra  della  Bistauraziono  catto- 
lica,  non  punto  minore  per  grandezzia  e  abbondanza  di 
iiigegni,  perchd  mettendo  insieiiie,  a  cagioii  d'  esemjwo, 
da  una  parte  1'  Ariosto,  il  Machiavelli,  il  Guicciardini  e 
il  Pom2X>nazzi,  dalP  altra  il  Tasso,  il  Galileo,  il  Sarpi  e 
i]  Bruno,  per  me  non  so  da  qiial  lato  trabocclierebbe  la 
bilancia.  Dopo  la  meta  del  seicento  segue  un  periodo  di 
fecondo  riposo,  se  riposo  puo  dirsi  quelle  in  cui  scris- 
sero  Metastasio,  Vice,  Graviua,  Muratori  e  Maffei;  in 
quelle  ad  ogni  mode  si  preparava  una  grand'  era  di  nuovo 
Rinascimento  letterario,  che  preludeva  al  risorgere  poli- 
tico della  Nazione. 


Le  note  da  me  apposte  al  poema  dell' Ariosto  sono 

di  varie  sorte :  alcune  riguardano  la  storia,  la  geografia, 

la  mitologia  antica  e  quella  medioevale  o  cavalleresca ; 

altre  son  di  lingua,  e  spiegano  voci  e  modi  non  tanto 

comuni  o  in  tutto  poetici,  sostituendovi  quelli  dell'  uso 

corrente;  altre  son  critiche,  con  le   quali   si   dicliiara 

qualche  passo  oscuro  o  controverso,  aggiungendo  c^ua  e 

la  alcune  riflessioni  intorno  all'orditura,   ai  luoglii  piii 

notabili  e  ai  concetti  del  Fnrioso.  Sicconie  questo  non  r 

clie  una  continuazione  del  poema  del  Boiardo,  e  senzn 

conoscer  I'uno  e  quasi  impossibile  intender  pionamentc^ 

I'altro,  ho  sempre  accennato  i  passi  e  i  racconti  del- 

r  Innamorato  a  cui  s'  allude,  o  clie  si  ripigliano  e  si  svi- 

luppano  dall' Ariosto.  Finalmente  bo   creduto  di  dover 

iiotare  le  copiose  imitazioni  clie  1'  Ariosto  fa  tanto  degli 

scrittori  antichi  quanto  dei  piii  moderni,  si  in  materia 

d'elocuzione   come  di   finzioni.  In  quelle  del  prime  ge- 

iicre  ho  assai  largheggiato  riportando  per  lo  piii  i  passi 

interi,  perche  sono  agli  studiosi  argomento  di  utili  con- 

tronti  per  formare  lo  stile,  l^er  cio  clie  riguarda  le  favole 

prese  dai  poemi  antichi  o  dalla  letteratura  cavalleresca 

del  Medioevo,  non  ho  fatto  che  accennare  le  fonti,  a  cui 

chi  vuole  puo  ricorrere  e  paragonare. 
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Era  pitL  che  a  mezzo  la  stampa  di  questo  lavoro/^ 
quando  apparve  il  libro  del  signor  Pio  Bajna,  Le  FanH 
deUP  Orlando  Furioso.  Dove  anche  perd  esso  fosse  com-, 
parso  prima,  confesso  che  poco  per  il  mio  scopo  me  ne 
sarei  potuto  giovare  nella  prima  parte,  come  poco  o 
punto  me  ne  son  giovato  nella  seconda,  perch^  V  intento 
mio  era  d'  indicare  soltanto  le  imitazioni  piil  rilevanti, 
che  possono  esser  soggetto  di  raffronti  giovevoli  all' arte.  . 
II  lavoro  poi  del  signor  Rajna,  uomo  straordinariamente 
versato  nella  letteratura  cavalleresca,  ha  non  solo  que- 
sto fine,  ma  anche  un  altro  scientifico,  quindi  egli.po- 
teva  difibndersi  largamente  come  ha  fatto,  anche  dove 
imitazione  vera  non  c'  ^,  ma  semphce  reminiscenza  o 
rincontro  fortuito.  II  libro  del  signor  Rajna,  scritto 
con  critica  nuova  c  sagaco,  ha  inoltre  il  gran  merito 
di  far  conoscere  un  po'piil,  per  mezzo  di  estese  cita- 
zioni,  una  letteratura  che  nel  Medioevo  fu  assiai  dif- 
fusa in  Italia,  e  forni  in  parte  i  materiali  al  Boiardo  e 
all'Ariosto  per  costruirc  le  loro  graridi  epopee,  poi  rest6 
Kcppellita  e  dimenticata. 

II  testo  seguito  in  questa  edizione  del  Furioso  6 
(luello  die  Ottavio  Morali  riprodusse  esattamente  dalla 
stampa  del  1532,  rivista,  come  e  noto,  dall'  Ariosto  me- 
desimo.  Non  abbiamo  creduto  di  farvi  cangiamenti  nd 
ammodernare  in  nulla  la  forma  doll'  ortografia,  perchS 
la  nostra  edizione  non  e  fatta  per  i  dilettanti,  ma  per 
gli  studiosi  die  vogliono  gli  scritti  antichi  nella  loro 
forma  genuina. 


.^ 
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Canto  Peimo. 


ARGOMENTO. 

Segnendo  il  suo  destrier  Rinaldo  vedo 
Angelica,  e  la  segae,  e  avorla  intendo; 
Lo  sflda  Ferraii,  d5  gliel  concede, 
Tanto  ch*amor  fra  lor  la  pugiia  accondo : 
Intanto  a  Sacrlpante  olla  si  credo, 
II  qaal  di  godor  lei  consiglio  prondo; 
Ma  grimpodisco  an  bon  tanto  bramato 
Bradamanto,  il  corrler,  Rinaldo  o  *1  fato. 

Ee  dorine,  i  cavallier,  Tarmo,  g\i  amori, 
Le  cortesie,  T  audaci  impreso  io  canto, 
Che  furo  al  tempo  che  passaro  i  Mori 
D'  Africa  il  mare,  e  in  Francia  nocqucr  tanto, 


St.  1,  V.  l-2.L'Ariosto  apre  o  chiudo 
il  sno  poema  con  duo  vorsi  imitati 
dalla  Commedia  di  Dante:  «  Le  donno  i 
cayalier  gli  affanni  o  gli  agi  »  (Purcj., 
C.  14).  <  Qael  fu  'al  mondo  persona 
orgogliosa  »  {Inf.,  C.  8).  E  le  imita- 
zioni  e  allnsioni  dantesche  sono  fre- 
qaenti  nell'  Ariosto,  piii  che  non  par- 
rebbe  dover  essero  in  un  poota  cosl 
diverso  da  Dante.  Ben  propone  cho 
cantora  non  solo  Varme  o  %  cavcdierif 
ma  anche  le  donne,  gli  amori  e  le  cor- 
teaie;  perche  nel  Furio6o  la  materia 
di  Francia  e  qnella  di  Brettagna,  os- 
sia  il  ciclo  epico  di  Carlomagno  e 
qnello  romanzesco  d'Arturo,  i  fatti 
gnerreschi  delle  Oamoni  di  Gesta  o 
le  ayyentore  dolla  Tavola  Rotonda, 
s'intrecciano  con  bell'accordo.  Questo 
ionesto,  tentato  debolmente  in  Italia 
e  anche  in  Francia  dapprima,  fa  il 
gran  merito  e  la  Tora  originalita  del 
Boiardo  e  piti  doll' Ariosto.  JJ  vero 
per5,  che  ascrivere  ai  tempi  di  Car- 
lomagno qnesto  spirito  e  qneste  av- 
Tentare  di  Gayalleria,  proprj  solo  ai 
seooli  dopo  11  mille,  h  xm  anacroni- 
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smo,  ma  un  anacronismo  felicomento 
poetico. 

V.  i.  Cho  i  Mori  o  Saracini  inva- 
dosscro  la  Francia  ai  tempi  di  Carlo- 
magno, non  6  verity  storica,  ma  im- 
maginazione  poetica  del  Boiardo,  se- 
gaita  dair  Ariosto,  cho  voile,  come  si 
sa,  continuare  e  compiere  la  materia 
doW  Orlando  Innamorato.  Anche  qui, 
con  uno  doi  soliti  anacronismi  poctici, 
si  ascrivo  a  Carlomagno  quoUo  cho 
veramento  fn  fatto  da  Carlo  Martollo 
suo  avo  0  da  Pipino  suo  padre;  il 
prime  del  qnali  disfoco  i  Mussulman! 
invasori  nella  gran  battaglla  di  Poi- 
tiers; Taltro  finl  di  cacciarli  dalla 
Francia  meridionale.  Va  da  sd  cho, 
so  6  finto  il  fatto,  tanto  piti  son  finti 
i  nomi  di  Agramante,  Troiano,  ec, 
1' ultimo  dei  quali,  peraltro,  fignra  nei 
poemi  romanzoschi  anche  anterior! 
al  Boiardo,  como  nell'  Aapramonte  ; 
narrtindosi  iyi  che  col  padre  Agolante 
e  il  fratello  Almonte  fu  disfatto  e 
morto  da  Carlomagno  e  da  Orlando. 
Agramante  intendeva  vendicare  il 
padre  suo  Troiano. 
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Soguendo  V  ire  o  i  giovonil  furori 
IVAgramante  lor  re,  che  si  di6  van  to 
Di  vondicar  la  iiiorte  di  Troiauo 
Sopra  re  Carlo  imperator  romano. 

Dir6  d' Orlando  in  un  medesmo  tratto 
Cosa  non  detta  in  prosa  mai,  n6  in  rima; 
Che  per  amor  venne  in  furore  e  matto, 
D'  uom  che  si  saggio  era  stimato  prima : 
Se  da  colei  che  tal  quasi  m'ha  fatto, 
Che  '1  poco  ingegno  ad  or  ad  or  mi  lima, 
Me  no  sar^  per6  tanto  concesso, 
Che  mi  basti  a  flnir  quanto  ho  promesso. 

Piacciavi,  generosa  Erculea  prole, 
Ornamento  e  splendor  del  secol  nostro, 
Ippolito,  aggradir  questo  che  vuole 
E  darvi  sol  pu6  T  umil  servo  vostro. 
Quel  ch*  io  vi  debbo,  posso  di  parole 
Pagare  in  parte  e  d'  opera  d'  inchiostro : 
N6  che  poco  io  vi  dia  da  imputar  sono; 
Ch6  quanto  io  posso  dar,  tutto  vi  dono. 

Voi  sentirete  fra  i  pi(i  degni  eroi, 
Che  nominar  con  laudo  m'  apparecchio, 


St.  2,  V.  1-1.  Si  racconta  nei  ro- 
manzi  dolla  Tavola  llotonda  como 
Lancillotto  impazzi  per  amore  di  6i- 
iievra,  e  Tristano  per  quelle  d'Isotta 
labionda:  di  qui  prebabilinento  Ycnno 
airAriesto  Tidoa  di  dire  d*  Orlando, 
quelle  che  mai  nen  era  state  dctte 
ne  in  proaa  ne  in  rima,  ceme  cioe  iin- 
pazzisse  per  amore.  £  certe  e  strano 
a  pensare  come  Taustero  marito  di 
Alda  la  bella,  I'eroe  martire  di  llen- 
cisvalle,  quelle  cbe  6  ritratto  cou 
Ilneamenti  si  maschi  e  fieri  nolle  pri- 
mitive Canzoni  di  Oesta,  vcnga  2)(m 
in  furore  e  matto  per  un*avventuriera 
principessa  Chinese,  in  quel  poema 
che  doveva  esscre  la  corona  e  insicme 
la  satira  di  tutti  i  poemi  caTallere- 
schi.  Si  direbbe  che  I'Ariosto  per  un 
profondo  istinto,  se  non  di  proposito 
deliberate,  rappresentasse  nel  suo 
Orlando  Timmat^ine  della  Cavalleria, 
che  sbocciata  come  un  bel  fiore  dalla 
trista  pianta  della  feudality,  presto 
degenerd  e  divenne  quasi  una  pazzia, 
tal  quale  la  vediamo  nel  Don  Chi- 
sciotte  del  Cervantes.  A  questo  natu- 
ralmento  doveva  riuscire  un  istituto 
troppo  informato  dal  genie  dei  popoli 
barbari,  che  iusoffereuti  d'  ogni  frouu 


e  legge   sociale,  tatto   davaoo  alio 
sfrenato  arbitrio  dell' individno. 

F.  5-8.  !l^  difficile  accertare  chi.  sia 
la  donna  della  quale  il  poeta  dice 
mezzo  scherzando:  cAe  toZ^pianM^Aa 
fattoy  cioe  matto  quale  Angelica  feoe 
Orlando,  e  che  gli  limaf  OBSia  oon- 
suma  il  poco  ingegno;  perch^  11  poeta 
nel  fatto  dei  sue!  amori  fa  segretii- 
simo,  e  soleva  tenere  sal  calamaio  an 
amorino  che  ponea  il  dito  tu  dtd  mmto 
al  naso  in  atto  d'intimare  sllenzio. 
Non  sembra  poter  essere  I'Alessan- 
dra  Benucci,  della  quale  sMnnamord 
nel  1513,  quando  il  poema  comineiato 
nel  1505  era  gia  condotto  molto 
avanti,  e  presso  al  termine.  E  qae- 
st*  ottava,  che  fa  parte  della  proposi' 
zionc,  non  sembra  che  potesse  essere 
introdotta  qui  a  poema  quasi  finite. 

^t.  3,  V.  1.  Q,uestA  generoaa  eradea 
prole  e  il  cardinale  Ippolito  d'Este, 
figlio  d'Ercole  I  duca  di  Ferrara,  al 
cui  servigio  I'Ariosto  si  era  posto 
fine  dal  1503.  Si  sa  che  esse  gli  fii 
generoso,  come  Alfonso  II  fa  magn€t- 
nimo  col  Tasso.  Ma  bene  disse  il  No- 
stro, assennato  dairesperienza:  c  Di 
cicale  scoppiate  immagine  hauno  Yorsi 
che  in  lode  di  siguor  si  fanno.  » 
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Ricordar  quel  Ruggier,  che  fu  di  voi 
E  de'  vostri  avi  illustri  il  ceppo  vocchio. 
L'  alto  valore  e'  chiari  gesti  suoi 
Yi  far6  udir,  se  voi  mi  date  orecchio, 
E  vostri  alti  pensier  cedino  un  poco, 
SI  che  tra  lor  miei  versi  abbiano  loco. 

Orlando,  cbe  gran  tempo  innamorato 
Fu  de  la  bella  Angelica,  e  per  lei 
In  India,  in  Media,  in  Tartaria  lasciato 
Avea  infiniti  ed  immortal  trofei. 
In  Ponente  con  essa  era  tomato, 
Dove  sotto  i  gran  monti  Pirenei 
Con  la  gente  di  Francia  e  di  Lamagna 
Re  Carlo  era  attendato  alia  campagna, 

Per  fare  al  re  Marsilio  e  al  re  Agramante 
Battersi  ancor  del  folle  ardir  la  guancia, 
D'  aver  condotto,  V  un,  d'  Africa  quante 
Genti  erano  atte  a  portar  spada  e  lancia; 
L'altro,  d'aver  spinta  la  Spagna  innante 
A  distruzion  del  bel  regno  di  Francia. 


.  4,  V.  3-4.  La  discendenza  dogli 
Qsi  da  Ruggero  detto  il  nuoYO 
dioo,  e  figliuolo  di  Rnggero  di 

o  Reggio  di  Calabria,  credo  sia 
ivenzione  del  Boiardo  che  no 
I  al  C.  21,  P.  2  del  suo  Innamo- 
Non  pare  che  avesse  troppa  for- 
,  quautunque  seguita  e  magnifl- 
dairAriosto.  Quella  che  il  Tasso 
QO  nel  C.  17  della  Oeruaalemme, 
itata,  per  quanto  io  so,  dal  Cas- 

bolognese,  poeta  franco-italico 
recent o,  era  piu  gradita  alia  casa 
te,  perchd  la  faceva  provenire 
piti  verisimiglianza  dagli  Azzi 
\m:  cVedeasi. dal  roman  sangue 
sto  I  suoi  rivi  dedur  pure  e  in- 
)tto.  »  (Tasso.)  Tanto  6  vero  cho 
ISO  n  fece  compendiare  in  una 
%  arcaizzata  il  poema  del  Cassola 
tarbieri  modenese ;  e  il  suo  sto- 
"afo  Pigna  pose  quosta  gonealo- 
nella  sua  Stotia  della  casa  cfEste, 
>  yerita  la  piti  accertata. 
.  7-8.  II  Cardinale,  piCi  che  uomo 
Ihiesa  era  guerrlero  e  politico,  o 
;li  stndi  prediligeva  i  piu  seven 
)  le  matematiche. 
,5,  «.  1.  L'innamoramcnto  d'Or- 
0  per  Angelica,  o  gli  altri  fatti 
nnati  fino  alia  Stanza  dcciuia, 
narrati  distesameutu  dal  Boiardo 


nel  suo  grande  poema  V  Orlando  In- 
namoratOf  del  quale  il  Furioao  non  u 
cho  una  continuazione :  rlproduce 
quasi  tutti  i  suoi  por8onnggi,ripiglia 
le  sue  storio  interrotto,  e  talora  an- 
che  le  racconta  di  nuovo  o  vi  fa  con- 
tinue allusioni;  ondo  a  ben  intendcr 
questo  0  necessario  aver  a  memoria 
il  contonuto  di  quelle. 

V.  7.  Ricordalo  due  principali  na- 
zioni  su  cui  Carlomagno  dominava, 
Francia  e  Germania.  Lamagna  e  anco 
Za  Magna  disscro  i  nostri  anticbi  per 
Alemagna. 

St.  6,  V.  1-2.  Marsilio  o  Marsilione 
h  fatto  re  deiMori  di  Spagna  ancbe 
nei  pifi  antichi  poemi  cavallereschi 
francosi  o  italiani.  Agramante  h  un 
bel  nomo  da  epopoa  trovato  dal 
Boiardo,  gran  trovatore,  come  not6 
il  Baretti,  di  nomi  poetici;  forso 
pero  gli  fu  suggerito  da  quelle  di 
Agravante  che  e  nei  romanzi  della 
Tavola  Rotonda.  —  Battersi  la  guan- 
cia e  frase  pittoresca  che  sta  per 
pentirsi,  ed  i  usata  anche  dal  Monti 
nella  Basvilliana:  Poi  del  suo  ar- 
dire  si  hattea  la  guancia  (C.  1).  Dante 
por  significare  dolore  disso:  hatter- 
si  Vancay  0  il  Poliziano  fa  che  il 
Furore,  porsonificato,  si  batta  la  co- 
scia. 
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E  cosl  Orlando  arriv6  quivi  a  punto: 
Ma  tosto  si  pentl  d'esservi  giunto; 

Che  vi  'fu  tolta  la  sua  donna  poi : 
(Ecco  il  giudicio  uman  come  spesso  erra ! ) 
Quella  clie  dagli  esperii  ai  lit!  eoi 
Avea  difesa  con  si  lunga  guerra, 
Or  tolta  gli  6  fra  tanti  amici  suoi, 
Senza  spada  adoprar,  ne  la  sua  terra. 
II  savio  imperator,  cli' estinguer  volse 
Un  grave  incendio,  fu  clie  gli  la  tolse. 

Nata  pochi  di  inanzi  era  una  gara 
Tra  11  conte  Orlando  e  il  suo  cugin  Rinaldo; 
Che  ambi  avean  per  la  bellezza  rara 
D' amoroso  disio  Tanimo  caldo. 
Carlo,  che  non  avea  tal  lite  cara, 
Che  gli  rendea  I'aiuto  lor  men  saldo, 
Questa  donzella,  che  la  causa  n'  era, 
Tolse,  e  di^  in  mano  al  duca  di  Bavera; 

In  premio  promettendola  a  quel  d'  essi, 
Ch'in  quel  conflitto,  in  quella  gran  giornata, 
Degli  lufideli  piii  copia  uccidessi, 
E  di  sua  man  prestassi  opra  piti  grata. 
Contrari  ai  voti  poi  furo  i  successi; 
Ch*in  fuga  and6  la  gente  battezzata, 
E  con  molti  altri  fu  '1  duca  prigione, 
E  rest6  abbandonato  il  padiglione. 
Dove,  poi  che  rimase  la  donzella 


F.  7.  A  punto,  valo  qui  A  tempo 
opportano,  A  proposito. 

Su  7,  V.  2.  k  verso  divenuto  quasi 
proverbio. 

V.  8.  Liti  esperii,  significa  Lidi 
occidentali;  Eoi,  Oriental!,  e  son 
Toci  d\origine  greca  e  al  tutto  poe- 
tiche. 

St.  8,  V.  8.  Quosto  duca  di  Bayiera 
h  il  vecchio  Namo,  (nei  romanzi  fran- 
cesi  Naimes,  Naiman  nella  cronaca 
del  pseudo-Turpino),  padre  dei  quat- 
tro  paladini  Avino,  Avolio,  Ottone  e 
Berlingbieri,  e  quasi  un  Nestore  nei 
poemi  del  ciclo  Carolingio. 

St.  9,  V.  1.  Non  so  quanto  sia  de- 
gno  del  savio  imperatore  o  del  savio 
Namo  questo  sequestrare  Angelica 
per  darla  in  premio  a  clii  uccidesse 
piti  nemici  nella  battaglia. 

V,  8-4.  Ucddeaei  Q  preatcuai,  per 
Uccidesse  o  Prestasse  sono  uscite  di 
verbo  non  rare  iiegli  anticbi  prosa- 


tori  e  poeti;  ora  da  condonarsi  solo 
alia  rima. 

St.  10,  V.  1.  Angelica  h  una  delle 
piti  felici  creazioni  del  Boiardo,  seb- 
bene  in  lui  piCiche  donna  sia  incan- 
tatrice,  o  quasi  un  simbolo  di  quel 
potente  f4scino  cbe  la  splendida  belt 
lezza  dell*  oriente  ba  esercitato  sem^ 
pro  sui  popoli  occidentali.  NeirArio- 
sto  h  piti  donna,  e  quindi  interessa 
piti;  specialmente  quando  si  nam 
di  lei  come:  <  Flglia  del  maggior  re 
ch*  abbia  il  levante,  Da  troppo  amor 
costretta  si  condusso  A  farsi  moglie 
d*un  povero  fante.  >  (C.  28,  st.  120.) 
Con  molta  arte  e  qui  alia  bella  prima 
posta  in  iscena  questa  donna,  che 
agita  le  passioni  di  tanti  eroi  del 
poema,  ed  e  cagione  che  ne  divenga 
pazzo  il  protagonista.  E  a  mostrare 
quanti  siano  per  una  donna  i  pericoli 
d*una  vita  avvonturosa  ed  errantet 
si  fa  passare  rapidamente  di  riachio 
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Ch'esser  dovea  del  vincitor  mercede, 
Innanzi  al  caso  era  salita  in  sella, 
E  quando  bisogn6  le  spalle  diede, 
Presaga  che  quel  giorno  esser  rubella 
Dovea  Fortuna  alia  eristiana  fede: 
.  Entr6  in  un  bosco,  e  ne  la  stretta  via 
Rineontr6  un  eavallier  eh' a  pi6  venia. 

Indosso  la  corazza,  V  elmo  in  testa, 
La  spada  al  fianco,  e  in  braccio  avea  lo  scudo; 
E  piti  leggier  correa  per  la  foresta, 
Ch'al  pallio  rosso  il  villan  mezzo  ignudo. 
Timida  pastorella  mai  si  presta 
Non  volse  piede  innanzi  a  serpe  crude, 
Gome  Angelica  tosto  il  freno  torse, 
Che  del  guerrier,  ch'  a  pi6  venia,  s'  accorse. 

Era  cestui  quel  Paladin  gagliardo, 
Figliuol  d'  Amon,  signer  di  Montalbano, 
A  cui  pur  dianzi  il  sue  destrier  Baiardo 
Per  strano  caso  uscito  era  di  mane. 
Come  alia  donna  egli  drizz6  lo  sguardo, 
Riconobbe,  quantunque  di  lontano, 
L'  angelico  ^embiante  e  quel  bel  volto 
Ch' air  amoroso  reti  il  tenea  in  vol  to. 

La  donna  il  palafreno  a  dietro  volta, 
E  per  la  selva  a  tutta  briglia  il  caccia; 
N6  per  la  rara  piCi  che  per  la  folta, 
La  pill  sicura  e  miglior  via  procaccia: 
Ma  pallida,  tremando,  e  di  s6  tolta, 
Lascia  cura  al  destrier  che  la  via  faccia. 
Di  su  di  gii\  ne  T  alta  selva  flora 


in  rischio  fino  al  punto  di  essore 
esposta  air  Orca  marina  p6rcli5  la 
diyori,  e  di  esser  accisa  dalP  amante 
impazzito  che  piti.non  la  riconosce. 

&,  11,  V.  3-4.  Anche  Dante  trae 
nna  bella  similitudine  da  quest!,  i 
qnali  a  piede  correyano  il  palio  o 
rosso  o  yerde  che  fosse:  <  Poi  si  ri- 
yolse  e  parye  di  coloro  Che  corrono 
a  Verona  il  drappo  yerde  Per  la  cam- 
pagna. »  (/n/.,  C.  15.) 

F.  5.  Similitndlno  che  si  ha  pure 
neWJSneide  di  Virgilio  (Lib.  2,  y.  379) 
e  nei  Fasti  d'Oyidio  (Lib.  2,  v.  341). 
Perchd  Angelica  fugga  cosl  da  Ri- 
naldo,  h  detto  alia  st.  78  di  questo 
medesimo  canto. 

F.  7.  Questo  toeto  h  correlatiyo  al 
eke  del  Torso  seguente:  Tostoche. 


St.  12,  V.  1-8.  Questo  6  Rinaldo, 
il  piCi  famoso  dei  quattro  figli  di 
Amone  tanto  celebrati  nei  ronianzi 
francesi  o  italiani.  Anzi  pare  che  in 
Italia  Rinaldo  fosse  il  prediletto  fra 
i  paladini,  e  se  ne  scrissero  molte  e 
molto  storio  lino  al  Tasso,  che  a  di- 
ciotto  anni  compose  di  lui  un  poema. 
Pure  egli  non  figura  mai  come  pala- 
dino  nello  piii  antiche  Canzoni  di  Oe- 
8ta,  e  nei  poomi  posteriori  apparo 
como  un  tipo  di  quei  signorotti  feu- 
dali  che  erano  in  lotta  continua  con 
la  soyranit^.  Di  lui  sono  famosi  I'elmo 
incantato  che  tolse  al  re  Mambrino, 
la  spada  Fusberta,  e  il  cavallo  «  Baio 
e  castagno  oude  Baiardo  e  detto.  » 
(Tasso.) 

St.  13,  V.  3.  aott,  selya. 
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Tanto  ^ir6,  cho  venno  a  una  riviora. 

Su  la  riviora  Ferrail  trovosse 
Di  sudor  pieno  e  iutto  polveroso. 
Da  la  battaglia  dianzi  lo  rimosse 
Un  gran  disio  di  here  e  di  riposo: 
E  poi,  mal  grado  suo,  quivi  fermosse; 
Perch^,  de  V  acqua  ingordo  e  frettoloso, 
L'  elmo  nel  flume  si  lasci6  cadere, 
N6  r  avea  potuto  anco  riavere. 

Quanto  potea  piii  forte,  ne  veniva 
Gridando  la  donzella  ispaventata. 
A  quella  voce  salta  in  su  la  riva 
II  Saracino,  e  nel  viso  la  guafca; 
E  la  conosce  subito  cli'  arriva, 
Bench6  di  timor  pallida  e  turbata, 
E  sien  piti  di  che  non  n'  udi  novella, 
Che  senza  dubbio  eir  6  Angelica  bella. 

E  perch6  era  cortese,  e  n'  avea  forse 
Non  men  doi  dui  cuf^ini  il  potto  caldo, 
L'  aiuto  die  potea  tutto  le  porse. 
Pur  come  avesse  V  elmo,  ardito  e  baldo : 
Trasse  la  spada,  e  minacciando  corse 
Dove  poco  di  lui  temea  Rinaldo. 
Piti  volte  s'eran  gi^  non  pur  veduti. 
Ma  al  paragon  de  V  arme  conosciuti. 

CominciAr  quivi  una  crudel  battaglia, 
Come  a  pi6  si  trovAr,  coi  brandi  ignudi: 
Non  che  le  piastre  e  la  minuta  maglia, 
Ma  ai  colpi  lor  non  reggerian  gl'  incudi. 
Or,  mentre  V  un  con  V  altro  si  travaglia, 
Bisogna  al  palafren  che  '1  passo  studi ; 
Ch6,  quanto  pu6  menar  delle  calcagna, 
Colei  lo  caccia  al  bosco  e  alia  campagna. 

Poi  che  s'  affaticdr  gran  pezzo  invano 
I  dui  guerrier  per  por  V  un.  V  altro  sotto ; 
Quando  non  mono  era  con  Tarme  in  mano 


St.  14,  V.  1.  Qnesto  che  qui  si 
dice  di  Ferraii  5  narrato  anche  dal 
Boiardo  (P.  2,  C.  31,  st.  4).  Senon- 
ch5  TAriosto  svolge  poi  il  fatto 
ooir  apparizione  e  i  rimproveri  che 
fa  Tombra  delPArgalia.  Forrati  si 
trova  ancho  nel  pseudo-Turpino  col 
nome  di  Ferracutus,  ed  6  un  gi- 
gante  della  schiatta  di  Golia,  ve- 
nuto  dalla  Siria  in  aiuto  ai  Saracini 
di  Spagna,  5  ucciso  poi  da  Orlando 
a  cui  ayea  palesato  come  fosse  vul- 


nerabile  solo  nell' ombelico.  Curioso 
a  notare  come  poi  si  venisse  trasfor- 
mando  nei  romanzieri  fino  a  diven- 
tare  quel  tipo  cosi  comico  del  Bic- 
ciardetto, 

St.  17,  V.  4.  OV incudi,  Lq  incudi  o 
incudini.  Jncude  al  mascolino  ^  di- 
susato. 

V.  6.  Studiare  il  passo  per  Accele- 
rarlo,  e  bcl  modo  usato  prima  da 
Dante :  «  Non  v'  arresiate  ma  studiate 
il  passo.  »  (Purg.j  C.  27.) 


CANTO  PaiMO.  7 

Questo  di  quel,  n6  quel  di  questo  dotto ; 
Fu  primiero  il  signor  di  Montalbano, 
Ch'  al  cavaliier  di  Spagna  fece  motto, 
Si  come  quel  c'  ha  nel  cuor  tanto  foco, 
Che  tutto  n'  arde  e  non  ritrova  loco. 
i9  Disse  al  Pagan:  Me  sol  creduto  avrai, 

E  pur  avrai  te  meco  ancora  offeso : 
Se  questo  avvien  perch^  i  fulgenti  rai 
Del  nuovo  Sol  t*abbino  il  petto  acceso, 
Di  farmi  qui  tardar  che  guadagno  hai? 
Che  quando  ancor  tu  m'  abbi  morto  o  preso, 
Non  per6  tua  la  bella  donna  fla; 
Che,  mentre  noi  tardiam,  se  ne  va  via. 

Quanto  fia  meglio,  amandola  tu  ancora, 
Che  tu  le  venga  a  traversar  la  strada, 
A  ritenerla  e  farle  far  dimora, 
Prima  che  piti  lontana  se  ne  vada ! 
Come  r  avremo  in  potestate,  allora 
Di  chi  esser  de'  si  provi  con  la  spada. 
Non  so  altrimente,  dopo  un  lungo  affanno, 
Che  possa  riuscirci  altro  che  danno. 

Al  Pagan  la  proposta  non  dispiacque; 
Cosl  fu  dififerita  la  tenzone; 
E  tal  tregua  tra  lor  subito  nacque, 
SI  I'odio  e  rira  va  in  oblivione, 
Che  *1  Pagano  al  partir  da  le  fresche  acque 
Non  lasci6  a  piedi  il  buon  figliuol  d'  Amone ; 
Con  preghi  in  vita,  ed  al  fin  toglie  in  groppa, 
E  per  P  orme  d'  Angelica  galoppa. 

Oh  gran  bont^  de' cavaliier i  antiqui ! 
Eran  rivali,  eran  di  fe  diversi, 
E  si  sentian  degli  aspri  colpi  iniqui 
Per  tutta  la  persona  anco  dolersi; 
E  pur  per  selve  oscure  e  calli  obliqui 
Insieme  van,  senza  sospetto  aversi. 
Da  quattro  sproni  il  destrier  punto  arriva 
Dove  una  strada  in  due  si  dipartiva. 

E  come  quei  che  non  sapean  se  V  una 
O  r  altra  via  facesse  la  donzella, 
(Per6  che  senza  differenzia  alcuna 
Apparia  in  amendue  1'  orma  novella) 
Si  messero  ad  arbitrio  di  fortuna, 
Rinaldo  a  questa,  il  Saracino  a  quella. 

St.  19,  V.   1.  V*  e  sottinteso,   of-  St.  22,  v,  1.  Verso  divenuto   pro- 

ndere.  verbialo. 
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Pel  bosco  Ferrati  molto  s'  avvolse, 
E  ritrovossi  al  fine  onde  si  tolse. 

Pur  si  ritrova  ancor  su  la  riviera, 
L^  dove  r  elmo  gli  casc6  ne  T  onde. 
Poi  che  la  donna  ritrovar  non  spera, 
Per  aver  V  elmo  che  '1  flume  gli  aseonde, 
In  quella  parte,  onde  caduto  gli  era, 
Discende  ne  Pestreme  umide  sponde: 
Ma  quello  era  si  fltto  ne  la  sabbia, 
Che  molto  avr^  da  far  prima  che  V  abbia. 

Con  un  gran  ramo  d'albero  rimondo, 
Di  che  avea  fatto  una  pertica  lunga, 
Tenta  il  flume  e  ricerca  sino  al  fondo, 
N6  loco  lascia  ove  non  batta  e  punga. 
Mentre  con  la  maggior  stizza  del  mondo 
Tanto  r  indugio  suo  quivi  prolunga, 
Vede  di  mezzo  il  flume  un  cavalliero 
Insino  al  petto  uscir,  d'  aspetto  flero. 

Era,  fuorch6  la  testa,  tutto  armato, 
Ed  avea  un  elmo  ne  la  destra  mano: 
Avea  il  medesimo  elmo  che  cercato 
Da  Ferrati  fu  lungamente  invano. 
A  Ferrati  parl6  come  adirato, 
E  disse :  Ah  mancator  di  fe,  marrano ! 
Perch6  di  lasciar  Telmo  anche  t'aggrevi, 
Che  render  gi^  gran  tempo  mi  dovevi  ? 

Ricordati,  Pagan,  quando  uccidesti 
D'  Angelica  il  fratel  (che  son  quell'  io) 
Dietro  a  V  altre  arme  tu  mi  promettesti 
Fra  pochi  dl  gittar  V  elmo  nel  rio. 
Or  se  Fortuna  (quel  che  non  volesti 
Far  tu)  pone  ad  effetto  il  voler  mio, 
Non  ti  turbar;  e  se  turbar'ti  dei, 
Turbati  che  di  fe  mancato  sei. 


St,  26,  V.  6.  Questa  voce,  marrano, 
era  nsata  comunemente  dagli  Italian! 
nel  cinquecento,  quando  parlassero 
con  disprezzo  degli  Spagnnoli.  Da  essi 
infatti  ci  venne,  che  cosi  chiamavano 
i  Mori  e  gli  Ebrei  convertiti,  ma  so- 
spetti  di  poca  ortodossia.  Vuolsi  die 
8igniflcasseoriglnariamente,9na7a<^(to, 
ecomunicato. 

V,  7.  Taggrevi,  voce  poco  usata 
che  vale:  ti  c  grave,  ti  rincresco. 

St.  27,  V.  1.  L*uccisiono  di  qucsto 
fratello  d* Angelica,  dotto  TArgalia, 
e  la  promessa  fattagli  da  Ferrau,  si 


leggono  nel  Boiardo  (P.  1,  C.  S,  st. 
61  0  seg.).  L^apparizione  del  sno 
spettro  e  una  di  quelle  immagina- 
zioni,  molto  froquenti  in  Shakespeare, 
che  sotto  forma  fautastica  esprimono 
una  gran  verity  morale;  cio5  il  tnr- 
bamento  della  coscienza  colpevole, 
che  talora  pu5  andare  fine  all*  alluci- 
naziono.  FerraCi  sapova  di  aver  man- 
cato di  fede;  fallo  gravissimo  in  tutti, 
ma  specialmonte  in  un  cavaliere.  c  La 
fede  unqua  non  debbe  esser  corrotta, 
0  data  a  un  solo,  o  data  insieme 
a  mille  »  dice  altrove  il  Noetro. 
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Ma  se  desir  pur  hai  d'  un  elmo  flno, 
Trovane  un  altro,  ed  abbil  con  piti  onoro; 
Un  tal  ne  porta  Orlando  paladino, 
Un  tal  Rinaldo,  e  forse  anco  migliore: 
L'  un  fu  d'  Almonte,  e  V  altro  di  Mambrino : 
Acquista  un  di  quel  dui  col  tuo  valore; 
£  questo,  c'  bai  gik  di  lasciarmi  detto, 
Farai  bene  a  lasciarmelo  in  effetto. 

All'  apparir  che  fece  all'  improvviso 
De  r  acqua  1'  ombra,  ogni  pelo  arricciosso, 
E  scolorosse  al  Saracino  il  vise; 
La  voce,  cb'  era  per  uscir,  fermosse. 
Udendo  poi  da  1'  Argalia,  ch'  ucciso 
Quivi  ayea  gi^,  (cbe  1'  Argalia  nomosse) 
La  rotta  fede  cosi  improverarse, 
Di  scorno  e  d'ira  dentro  e  di  fuor  arse. 

N6  tempo  avendo  a  pensar  altra  scusa, 
E  conoscendo  ben  cbe  '1  ver  gli  disse, 
Rest6  senza  risposta  a  bocca  cbiusa; 
Ma  la  vergogna  il  cor  si  gli  trafisse, 
Cbe  giur6  per  la  vita  di  LanfUsa 
Non  voler  mai  ch' altro  elmo  lo  coprisse, 
Se  non  quel  buono  cbe  gi&  in  Aspramonto 
Trasse  del  capo  Orlando  al  flero  Almonte. 

E  serv6  meglio  questo  giuramento, 
Che  non  avea  quell'  altro  fatto  prima. 
Quindi  si  parte  tanto  mal  contento, 
Che  molti  giorni  poi  si  rode  e  lima. 
Sol  di  cercare  6  il  Paladino  intento 
Di  qua  di  1^,  dove  trovarlo  stima. 
Altra  Ventura  al  buon  Rinaldo  accado, 
Cbe  da  cestui  tenea  diverse  strade. 

Non  molto  va  Rinaldo,  che  si  vedc 
Saltare  inanzi  il  suo  destrier  feroco; 
Ferma,  Baiardo  raio,  deb  ferma  il  piedc ! 


Si,  28,  V.  5.  Almonte,  fratello  di 
Troianoe  flglio  d'Agolante,  fu  ucciso 
dal  gioyaDetto Orlando  in  Aspramonte, 
e  spogliato  delle  armi  fatate  o  dol 
cayaUo  Brigliadoro.  Mambrino  era  un 
re  pagano  venuto  a  guerrcggiaro  con- 
tro  i  cristiani;  Rinaldo  lo  uccise  e 
gli  tolse  il  buon  elmo,  che  dette  poi 
materia  al  Cervantes  di  cosl  graziose 
piacevolezze. 

St.  29,  V.  2.  €  Gii  mi  sentia  tutti 
arricciar  11  peliDalla  paura.  »  (Dantr, 
/»/.,  C.  28.) 


V.  4.  Ricorda  quel  di  Virgnio : 
«  Stctcrtintque  comce  et  vox  faucibtu 
hcesit.  »  (Eneid.,  Lib.  3.) 

F.  7.  Improverarse,  Rimproverarsi. 

St.  30,  V,  2-3.  €  Percho  non  ben  ri- 
sposta al  vero  dassi  »  dice  altrovo 
I'Ariosto. 

V.  5.  Lanfusa  era  la  madre  di  Fer- 
rati.  Egli  giura  duoque  per  ci5  che 
aveva  di  piu  sacro  al  mondo  ;  Tiorni- 
nea  enini  per  niajorcm  sui  jurant,  dice 
san  Paolo  nella  Lettera  agli  Ebrei. 

St.  31,  V.  I.  Servd,  Serbd,  Mantenno. 
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Canto  Pbimo. 


ARGOMENTO. 

Seguendo  il  sno  destrier  Rinaldo  vodo 
Angelica,  e  U  segue,  e  averla  intendo; 
Lo  sfida  FerraCi,  ii5  gliol  concede, 
Tanto  ch'amor  fra  lor  la  pugua  accendo : 
Intanto  a  Sacripante  oUa  si  credo, 
II  qaal  di  godor  lei  consiglio  pronde; 
Ma  grimpodisco  nn  ben  tanto  bramato 
Bradamante,  11  corrier,  Rinaldo  o  U  fato. 

Le  dorine,  i  cavallier,  rarme,  gli  amori, 
Le  cortesie,  V  audaci  imprese  io  canto, 
Che  furo  al  tempo  che  passaro  i  Mori 
D'  Africa  il  mare,  e  in  Francia  nocqucr  tanto. 


V.  1-2.  L*  Ariosto  apre  e  chiudo 
poema  con  duo  versi  imitati 
jtntnedia  dl Dante:  <  Lo donno  i 
:  gli  afPanni  o  gli  agi  >  (Purg., 
c  Qnel  fu  'al  mondo  persona 
)sa  ^  {Inf.,  C.  8).  E  le  imita- 
allnsioni  dantesche  sono  fre- 
neir  Ariosto,  piu  che  non  par- 
loYor  essere  in  un  pocta  cosl 

da  Dante.  Ben  propone  cho 
non  solo  Varme  o  %  cavalier i, 
he  le  donne,  gli  amori  e  le  cor' 
erche  nel  Furio8o  la  materia 
cia  e  qnella  di  Brettagna,  os- 
siclo  epico  di  Carlomagno  e 
romanzesco  d*Arturo,  i  fatti 
chi  delle  Canzoni  di  Oesta  o 
mtnre  della  Tavola  Rotonda, 
«iano  con  beiraccordo.  Questo 
,  tentato  debolmonte  in  Italia 
)  in  Francia  dapprima,  fa  il 
)rito  e  la  vera  originalita  del 

e  piti  deir  Ariosto.  £  yero 
le  ascriyero  ai  tempi  di  Car- 
3  qnesto  spirito  e  queste  ay- 

di  Cayalloria,  proprj  solo  ai 
lopo  il  mille,  h  un  anacroni- 

Asuwro.  "  J. 


smo,  ma  un  anacronismo  folicemonto 
pootico. 

V.  4.  Cho  i  Mori  o  Saracini  inya- 
dosscro  la  Francia  ai  tempi  di  Carlo- 
magno, non  6  yorit^  storica,  ma  im- 
maginazione  poetica  dol  Boiardo,  se- 
gnita  dair  Ariosto,  che  yolle,  come  si 
sa,  continuaro  e  compiere  la  materia 
AqW  Orlando  Innamorato.  Anche  qui, 
con  uuo  doisolitianacronismi  poetici, 
si  ascriye  a  Carlomagno  qnello  cho 
yeramento  fu  fatto  da  Carlo  Martello 
suo  ayo  e  da  Pipino  suo  padre;  il 
prime  del  qnali  disfeco  1  Mussulman! 
inyasori  nella  gran  battaglia  di  Poi- 
tiers; I'altro  finl  di  cacciarii  dalla 
Francia  meridionale.  Ya  da  sh  che, 
se  ^  finto  il  fatto,  tanto  piii  son  finti 
i  nomi  di  Agramante,  Troiano,  ec, 
Tultimo  dei  quali,  peraltro,  figura  nei 
poemi  romanzcschi  anche  anterior! 
al  Boiardo,  come  neW  Aapramonte  ; 
narriindosi  iyi  che  col  padre  Agolante 
e  il  fratello  Almonte  fu  disfatto  e 
morto  da  Carlomagno  e  da  Orlando. 
Agramante  intendeya  yendicare  il 
padre  suo  Troiano. 
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Seguendo  iMre  e  i  giovcnil  furori 
D*Agramante  lor  re,  che  si  di6  vanto 
Di  vondicar  la  rnorte  di  Troiano 
Sopra  re  Carlo  imperator  romano. 

Dir6  d' Orlando  in  un  medesmo  tratto 
Cosa  non  detta  in  prosa  mai,  ne  in  rima; 
Che  per  amor  venne  in  furore  e  matto, 
D*  uom  che  si  saggio  era  stimato  prima : 
Se  da  CO  lei  che  tal  quasi  m'ha  fatto, 
Che  '1  poco  ingegno  ad  or  ad  or  mi  lima, 
Me  ne  sar^  per6  tanto  concesso, 
Che  mi  basti  a  finir  quanto  ho  promesso. 

Piacciavi,  generosa  Erculea  prole, 
Ornamento  e  splendor  del  secol  nostro, 
Ippolito,  aggradir  questo  che  vuole 
E  darvi  sol  pu6  Y  umil  servo  vostro. 
Quel  ch'  io  vi  debbo,  posso  di  parole 
Pagare  in  parte  e  d'  opera  d*  inchiostro : 
N6  che  poco  io  vi  dia  da  imputar  sono; 
Ch6  quanto  io  posso  dar,  tutto  vi  dono. 

Voi  sentirete  fra  i  piii  degni  eroi, 
Che  nominar  con  laude  m'  apparecchio, 


St.  2,  V.  1-4.  Si  racconta  tiei  ro- 
manzi  della  Tavola  Kotonda  come 
Lancillotto  impazzi  per  amore  di  6i- 
iievra,  0  Tristano  per  qnello  d'Isotta 
labionda:  di  qui  probabilmento  veune 
alPAriosto  T  idea  di  dire  d*  Orlando, 
quelle  cbe  mai  non  era  stato  dctto 
ne  in  prosa  rie  in  rimoy  come  cioe  im- 
pazzisse  per  amore.  £  certo  ^  strano 
a  pensare  come  T austere  marito  di 
Alda  la  bella,  Teroe  martire  di  Bon- 
cisvalle,  quelle  cbe  e  ritratto  con 
lineamenti  si  maschi  e  fieri  nolle  pri- 
mitive Canzoni  di  Gesta,  vonga  poi 
in  furore  e  matto  per  un'avventuriera 
principessa  Chinese,  in  quel  poema 
cbe  doveva  essere  la  corona  e  insieme 
la  satira  di  tutti  i  poemi  cavallere- 
scbi.  Si  direbbe  che  TAriosto  per  un 
profondo  istinto,  se  non  di  proposito 
deliberate,  rappresentasse  nel  sue 
Orlando  Timmagine  della  Cavalleria, 
che  sbocciata  come  un  bel  fiore  dalla 
trista  pianta  della  feudality,  presto 
degenerd  e  diyenne  quasi  una  pazzia, 
tal  quale  la  vediamo  nel  Don  Chi- 
sciotte  del  Cervantes.  A  questo  natu- 
ralmente  doveva  riuscire  un  istituto 
troppo  iuformato  dal  genio  del  popoli 
barbari,  che  iusoiTereuti  d*  ogui  freuo 


e  legge   sociale,  tutto   davano  alio 
sfrenato  arbitrio  dell*  individoo. 

V.  6-8.  K  difficile  accertare  chi.  sia 
la  donna  della  quale  11  poeta  dice 
mezzo  scherzando:  chetalqucuim^ka 
fatto,  cio5  matto  quale  Angelica  foce 
Orlando,  e  che  gli  lima,  ossia  cod- 
suma  il  poco  ingegno;  perch^  11  poota 
nel  fatto  dei  suoi  amori  fa  segretiB- 
simo,  e  soleva  tenere  sal  calamaio  on 
amorino  che  ponea  il  dito  «u  d<d  mmito 
al  naso  in  atto  d'intimare  silenzio. 
Non  sembra  poter  essere  rAlessan- 
dra  Benucci,  della  quale  s'innamord 
nel  1513,  quando  11  poema  comlnciato 
nel  1505  era  gia  condotto  molto 
avanti,  e  presso  al  termine.  £  que- 
st* ottava,  che  fa  parte  della  propoal- 
zione,  non  sembra  che  potesse  essere 
Introdotta  qui  a  poema  quasi  finito. 

St.  3,  V.  1.  Q,uesth  generoaa  erouXea 
prole  e  11  cardlnale  Ippolito  d'Este, 
figlio  d'£rcole  I  duca  di  Ferrara,  al 
cui  servigio  TAriosto  si  era  i>08to 
fine  dal  1503.  SI  sa  che  esso  gli  fa 
generosOf  come  Alfonso  II  fn  magna' 
nimo  col  Tasso.  Ma  bene  disse  il  No- 
stro, assennato  dairesperienza:  <  Di 
cicale  scoppiate  immaglue  hannoYorsi 
che  in  lode  di  siguor  si  fanno. » 
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lo  dir6  ancor,  che  di  sua  pena  ria 
Sia  prima  e  sola  causa  essere  amanto, 
E  pur  un  degli  amanti  di  costei: 
E  ben  riconosciuto  fu  da  lei. 

Appresso  ove  il  sol  cade,  per  suo  amore 
Venuto  era  dal  capo  d'  Oriente ; 
Che  seppe  in  India  con  suo  gran  dolore, 
Come  ella  Orlando  seguit6  in  Ponente ; 
Poi  seppe  in  Francia,  che  Tlmperatore 
Sequestrata  V  avea  da  Y  altra  gente, 
E  promessa  in  mercede  a  chi  di  lore 
Pid  quel  giorno  aiutasse  i  Gigli  d'  oro. 

State  era  in  campo,  avea  veduta  quella, 
Quella  rotta  che  dianzi  ebbe  re  Carlo. 
Cerc6  vestigio  d'  Angelica  bella, 
N6  potuto  avea  ancora  ritrovarlo. 
Questa  d  dunque  la  trista  e  ria  novella 
Che  d'  amorosa  doglia  fa  penarlo, 
Affligger,  lamentare  e  dir  parole 
Che  di  piet^  potrian  fermare  il  sole. 

Mentre  cestui  cosl  s'  affligge  e  duole, 
E  fa  degli  occhi  suoi  tepida  fonte, 
E  dice  queste  e  molte  altre  parole, 
Che  non  mi  par  bisogno  esser  racconte; 
L'  avventurosa  sua  fortuna  vuole 
Ch'  alle  orecchie  d'  Angelica  sian  conte : 
E  cosl  quel  ne  viene  a  un'  era,  a  un  punto, 
Ch'in  mille  anni  o  mai  non  6  raggiunto. 

Con  molta  attenz'ion  la  bella  donna 
Al  pianto,  alle  parole,  al  modo  attende 
Di  colui  ch'in  amarla  non  assonna; 
N6  questo  6  il  prime  di  ch'  ella  1'  intende  : 
Ma  dura  e  fredda  piti  d'  una  colonna. 
Ad  averne  piet^  non  per6  scende: 
Come  colei  c'ha  tutto  il  mondo  a  sdegno, 
E  non  le  par  ch'  alcun  sia  di  lei  degno. 
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ecamoiiti,come  per  noi  Rodomonte 
Sradasso.  Nel  Furioao  per  altro 
ra  assai  meno  che  nelV  Innamo- 
9,  e  l*attitndine  in  cui  qui  lo  pone 
rioeto,  e  il  lamento  che  gli  fa 
9,  certo  non  convengon  troppo  al- 
roico  difensore  d'Albracca. 
3l  46,  V.  8.  La  Francia  e  Carlo- 
gno.  Si  sa  che  la  casa  di  Francia 
ira  neUa  sua  arme  dei  gigli  di  co- 
giallo.  Forse  da  principio  non 
BO  ebe  punte  di  lancia. 


St  48,  V.  1.  A  taluno  d4  nel 
naso  questo  cominciar  V  ottava  con 
la  stossa  rima  che  chiude  la  pre- 
cedente,  ma  son  minuzie  da  non 
farno  casp.  Gli  improTvisatori,  come 
il  Gianni,  lo  fanno  spesso  a  hella 
posta. 

V,  8.  Grata  superveniet  quoi  non 
aperahitur  hora,  (Obazio,  Epist.  3, 
Lib.  1.) 

St.  49,  V,  8.  Non  dasonna,  Non  dor- 
me,  ossia  Non  5  freddo  6  rimesso. 
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E  cosi  Orlando  arriv6  quivi  a  pun  to  : 
Ma  tosto  si  pentl  d'esservi  giunto; 

Che  vi  -fu  tolta  la  sua  donna  poi : 
(Ecco  il  giudicio  uman  come  spesso  erra ! ) 
Quella  clie  dagli  esperii  ai  liti  eoi 
Avea  difesa  con  si  lunga  guerra, 
Or  tolta  gli  6  fra  tanti  amici  suoi, 
Senza  spada  adoprar,  ne  la  sua  terra. 
II  savio  imperator,  ch' estinguer  volse 
Un  grave  incendio,  fu  che  gli  la  tolse. 

Nata  poclii  di  inanzi  era  una  gara 
Tra  11  conte  Orlando  e  11  suo  cugin  Rinaldo; 
Che  ambi  avean  per  la  bellezza  rara 
D' amoroso  disio  Fanimo  caldo. 
Carlo,  che  non  avea  tal  lite  cara, 
Che  gli  rendea  Taiuto  lor  men  saldo, 
Questa  donzella,  che  la  causa  n'  era, 
Tolse,  e  di6  in  mano  al  duca  di  Bavera; 

In  premio  promettendola  a  quel  d'  essi, 
Ch'  in  quel  conflitto,  in  quella  gran  giornata, 
Degli  Infldeli  piti  copia  uccidessi, 
E  di  sua  man  prestassi  opra  piti  grata. 
Contrari  ai  voti  poi  furo  i  successi; 
ChMn  fuga  and6  la  gente  battezzata, 
E  con  molti  altri  fu  '1  duca  prigione, 
E  rest6  abbandonato  il  padiglione. 
Dove,  poi  che  rimase  la  donzella 


F.  7.  A  pufUo,  vale  qui  A  tempo 
opportuno,  A  proposito. 

St.  7,  V.  2.  &  verso  dlyenuto  qaasi 
proverbio. 

F.  8.  Liti  esperii,  significa  Lid! 
occidontali;  Eoi,  Oriental],  o  son 
Yoci  d^origine  greca  e  al  tutto  poe- 
tiche. 

St,  8,  V,  8.  Qnosto  duca  di  Baviera 
^  il  vecchio  Namo,  (nei  romanzi  fran- 
cos! Naimes,  Naiman  nella  cronaca 
del  pseudo-Turpino),  padre  del  quat- 
tro  paladini  Ayino,  Avolio,  Ottone  e 
Berlinghieri,  e  quasi  un  Nestore  nei 
poemi  del  ciclo  Carolingio. 

St.  9,  V.  1.  Non  so  quanto  sia  de- 
guo  del  savio  imperatore  e  del  savio 
Namo  questo  seqaestrare  Angelica 
per  darla  in  premio  a  chi  uccidesse 
piii  nemici  nella  battaglia. 

F.  3-4,  Uccidessi  e  prestassi,  per 
Uccidesse  o  Prestasse  sono  uscite  di 
verbo  non  rare  negli  antichi  prosa- 


tori  e  poeti;  ora  da  condonarsi  solo 
alia  rima. 

St.  10,  V.  I,  Angelica  h  una  delle 
pid  felici  creazioni  del  Boiardo,  seb- 
bene  in  lui  pitiche  donna  sia  incan* 
tatrice,  e  quasi  un  simbolo  di  quel 
potente  f&scino  che  la  splendida  belt 
lezza  deir  oriente  ha  esercitato  sem- 
pre  sui  popoli  occidentali.  Nell*Aiio- 
sto  h  pill  donna,  e  quindi  interessa 
piti;  specialmente  quando  si  nana 
di  lei  come:  <  Figlia  del  maggior  re 
ch*  abbia  il  levante,  Da  troppo  amor 
costretta  si  condusse  A  farsi  moglle 
d'un  povero  fante.  »  (C.  23,  st.  120.) 
Con  molta  arte  e  qui  alia  bella  prima 
posta  in  iscena  questa  donna,  che 
agita  lo  passioni  di  tanti  eroi  del 
poema,  ed  h  cagione  che  ne  divenga 
pazzo  il  protagonista.  E  a  mostrare 
quanti  siano  per  una  donna  i  pericoU 
d'una  vita  avventurosa  ed  errante, 
si  fa  passaro  rapidamente  di  risohio 
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Ch'  esser  dovea  del  vincitor  mercede, 
lananzi  al  caso  era  salita  in  sella, 
E  quando  bisogn6  le  spalle  diede, 
Presaga  che  quel  giorno  esser  rubella 
Dovea  Fortuna  alia  cristiana  fede: 
.  Entr6  in  un  bosco,  e  ne  la  stretta  via 
Rincontr6  un  cavallier  ch'  a  pi6  venia. 

Indosso  la  corazza,  Telmo  in  testa, 
La  spada  al  fiance,  e  in  braccio  avea  lo  scudo; 
E  piti  leggier  correa  per  la  foresta, 
Ch'al  pallio  rosso  il  villan  mezzo  ignudo. 
Timida  pastorella  mai  si  presta 
Non  volse  piede  innanzi  a  serpe  crude, 
Come  Angelica  tosto  il  freno  torse, 
Che  del  guerrier,  ch'  a  pi6  venia,  s'  accorsc. 

Era  costui  quel  Paladin  gagliardo, 
Figliuol  d'  Amon,  signer  di  Montalbano, 
A  cui  pur  dianzi  il  sue  destrier  Baiardu 
Per  strano  caso  uscito  era  di  mano. 
Come  alia  donna  egli  drizz6  lo  sguardo, 
Riconobbe,  quantunque  di  lontano, 
L'  angelico  ^embiante  e  quel  bel  volto 
Ch' air  amoroso  reti  il  tenea  involto. 

La  donna  il  palafteno  a  dietro  volta, 
E  per  la  selva  a  tutta  briglia  il  caccia; 
N6  per  la  rara  piti  che  per  la  folta, 
La  piti  sicura  e  miglior  via  procaccia: 
Ma  pallida,  tremando,  e  di  sd  tolta, 
Lascia  cura  al  destrier  che  la  via  faccia. 
Di  su  di  gii\  ne  T  alta  selva  flora 


in  rischio  fino  al  punto  di  essore 
esposta  air  Orca  marina  perchd  la 
divori,  e  di  esser  accisa  dair  amanto 
impazzito  cbe  piii.non  la  riconosce. 

St.  11,  o.  3-4.  Anche  Dante  trae 
nna  bella  similitudine  da  qnesti,  i 
qnali  a  piede  correvano  il  palio  o 
rosso  o  yerde  che  fosse:  <  Poi  si  ri- 
Yolse  e  parve  di  coloro  Che  corrono 
a  Verona  il  drappo  verdo  Per  la  cam- 
pagna.  »  {Inf.,  C,  15.) 

F.  5.  Similitndino  che  si  ha  pure 
neWBneide  di  Virgilio  (Lib.  2,  v.  379) 
e  nei  Fasti  d'Ovidio  (Lib.  2,  7.341). 
Perchd  Angelica  fugga  cosl  da  Ri- 
naldo,  h  detto  alia  st.  78  di  questo 
medesimo  canto. 

V.  7.  Qnesto  toato  5  correlatiyo  al 
eke  del  verso  segaente:  Tostoche. 


St  12,  V.  1-2.  Questo  e  Rinaldo, 
il  piJi  famoso  doi  quattro  figli  di 
Amono  tanto  celebrati  nei  ronianzi 
francesi  e  italiani.  Anzi  pare  che  in 
Italia  Kinaldo  fosse  il  prediletto  fra 
i  paladini,  e  se  ne  scrissero  molte  o 
molte  storio  fino  al  Tasso,  cho  a  di- 
ciotto  anni  compose  di  lui  nn  poema. 
Pure  egli  non  Hgura  mai  come  pala- 
dino  nello  piCi  antiche  Canzoni  di  Oe- 
8ta,  e  nei  poomi  posteriori  apparo 
come  un  tipo  di  quei  signorotti  feu- 
dali  che  erano  in  lotta  continna  con 
la  sovraniti.  Di  lui  sono  famosi  I'elmo 
incantato  cho  tolso  al  re  Mambrino, 
la  spada  Fusberta,  e  il  cavallo  «  Baio 
e  castagno  onde  Baiardo  h  detto.  » 
(Tasso.) 

St.  13,  V.  3.  8ott.  selva. 
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Tanto  gir6,  che  venno  a  una  riviera. 

Su  la  riviora  Ferrai'i  trovosse 
Di  sudor  pieno  o  iutto  polveroso. 
Da  la  battaglia  dianzi  lo  rimosse 
Un  gran  disio  di  bere  e  di  riposo: 
E  poi,  mal  grado  suo,  quivi  fermosse; 
Perch6,  de  I'acqua  ingordo  e  frettoloso, 
L'  elmo  nel  flume  si  lasci6  cadere, 
N6  r  avea  potuto  anco  riavere. 

Quanto  potea  piti  forte,  ne  veniva 
Gridando  la  donzella  ispaventata. 
A  quella  voce  salta  in  su  la  riva 
11  Saracino,  e  nel  viso  la  guata; 
E  la  conosee  subito  ch'  arriva, 
Bench^  di  timer  pallida  e  turbata, 
E  sien  piti  di  che  non  n'  udi  novella, 
Che  senza  dubbio  eir  ^  Angelica  bella. 

E  perche  era  cortese,  e  n'  avea  forse 
Non  men  doi  dui  cuji:ini  il  potto  caldo, 
L'  aiuto  che  potea  tutto  le  porse, 
Pur  come  avesse  1*  elmo,  ardito  e  baldo ; 
Trasse  la  spada,  e  minacciando  oorse 
Dove  poco  di  lui  temea  Rinaldo. 
Piti  volte  s'eran  gi^  non  pur  veduti, 
Ma  al  paragon  de  V  arme  conosciuti. 

Cominci^r  quivi  una  crudel  battaglia, 
Come  a  pi6  si  trover,  coi  brandi  ignudi: 
Non  che  le  piastre  e  la  minuta  maglia, 
Ma  ai  colpi  lor  non  reggerian  gl*  incudi. 
Or,  mentre  T  un  con  V  altro  si  travaglia, 
Bisogna  al  palafren  che  '1  passo  studi ; 
Ch6,  quanto  pu6  menar  delle  calcagna, 
Colei  lo  caccia  al  bosco  e  alia  campagna. 

Poi  che  s'  affaticdr  gran  pezzo  invano 
I  dui  guerrier  per  por  V  un.  V  altro  sotto ; 
Quando  non  meno  era  con  I'arme  in  mano 


St.  14,  V.  1.  Questo  che  qui  si 
dice  di  Ferraii  5  narrato  anche  dal 
Boiardo  (P.  2,  C.  31,  st.  4).  Senon- 
ch^  PAriosto  svolge  poi  il  fatto 
ooir  apparizione  e  i  rimproveri  che 
fa  Tombra  deH'Argalia.  Ferrati  si 
trova  ancho  nel  pseudo-Tnrpino  col 
nome  di  Ferracutue,  ed  6  un  gi- 
gante  della  schiatta  di  Golia,  ve- 
nuto  dalla  Siria  in  aiuto  ai  Saracini 
di  Spagna,  5  ucciso  poi  da  Orlando 
a  cui  avea  palesato  come  fosse  vnl- 


nerabile  solo  nell*  ombelico.  Curioso 
a  notare  come  poi  si  venisse  trasfor- 
mando  nei  romanzieri  fino  a  diyen- 
tare  quel  tipo  cosi  comico  del  Bie- 
ciardetto, 

St.  17,  V.  4.  QVincudi,  Lq  incudi  0 
incudini.  Incude  al  mascolino  h  di- 
susato. 

V.  6.  Studiaro  il  passo  per  Accele- 
rarlo,  6  bel  modo  usato  prima  da 
Dante :  «  Non  y^  arrestate  ma  studiate 
il  passo.  »  (Purg.f  C.  27.) 


CANTO  PaiMO.  7 

Questo  di  quel,  n6  quel  di  questo  dotto ; 
Fu  primicro  il  signer  di  Montalbano, 
Ch'  al  cavallier  di  Spagua  fece  motto, 
Si  come  quel  c'  ha  nel  cuor  tan  to  foco, 
Che  tutto  n'  arde  e  non  ritrova  loco. 

19  Disse  al  Pagan:  Me  sol  creduto  avrai, 
E  pur  avrai  te  meco  ancora  offeso : 

Se  questo  avvien  perch^  i  fulgenti  rai 
Del  nuovo  Sol  t'abbino  il  petto  acceso, 
Di  farmi  qui  tardar  che  guadagno  hai  ? 
Che  quando  ancor  tu  m^abbi  morto  o  preso, 
Non  per6  tua  la  bella  donna  fla; 
Che,  mentre  noi  tardiam,  se  ne  va  via. 

20  Quanto  fia  meglio,  amandola  tu  ancora, 
Che  tu  le  venga  a  traversar  la  strada, 

A  ritenerla  e  farle  far  dimora, 

Prima  che  piti  lontana  se  ne  vada ! 

Come  r  avremo  in  potestate,  allora 

Di  chi  esser  de'  si  provi  con  la  spada. 

Non  so  altrimente,  dope  un  lungo  affanno, 

Che  possa  riuscirci  altro  che  danno. 
i\  Al  Pagan  la  proposta  non  dispiacquo; 

Cosl  fu  dififerita  la  tenzone; 

E  tal  tregua  tra  lor  subito  nacque. 

Si  r  odio  e  r  ira  va  in  oblivione, 

Che  '1  Pagano  al  partir  da  le  frescho  aequo 

Non  lasei6  a  piedi  il  buon  llgliuol  d'  Amono ; 

Con  preghi  invita,  ed  al  fin  toglio  in  groppa, 

E  per  r  orme  d'  Angelica  galoppa. 
12  Oh  gran  bont^  do'  cavalliori  antiqui ! 

Eran  rivali,  eran  di  fe  divorsi, 

E  si  sentian  degli  aspri  colpi  iniqui 

Per  tutta  la  persona  anco  dolorsi ; 

E  pur  per  selve  oscure  e  calli  obliqui 

Insieme  van,  senza  sospetto  aversi. 

Da  quattro  sproni  il  destrier  punto  arriva 

Dove  una  strada  in  due  si  dipartiva. 
23  E  come  quei  che  non  sapean  se  V  una 

O  r  altra  via  facesse  la  donzella, 

(Per6  che  senza  differenzia  alcuna 

Apparia  in  amendue  V  orma  novella) 

Si  messero  ad  arbitrio  di  for  tuna, 

Rinaldo  a  questa,  il  Saracino  a  quelia. 

Si.  19,   V,  1.  V'e  sottinteso,   of-  St.  22,  v,  1.  Verso  divenuto   pro- 

lendere.  yerbinlo. 
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25 


26 


27 


Pel  bosco  Ferrati  molto  s'avvolse, 
E  ritrovossi  al  fine  ondo  si  tolse. 

Pur  si  ritrova  ancor  su  la  riviera, 
L^  dove  r  elmo  gli  casc6  ne  V  oade. 
Poi  che  la  donna  ritrovar  non  spera, 
Per  aver  V  elmo  die  '1  flume  gli  asconde, 
In  quella  parte,  onde  caduto  gli  era, 
Discende  ne  Festreme  umide  sponde: 
Ma  quello  era  si  fltto  ne  la  sabbia, 
Che  molto  avr^  da  far  prima  che  1'  abbia. 

Con  un  gran  ramo  d'albero  rimondo, 
Di  che  avea  fatto  una  pertica  lunga, 
Tenta  il  flume  e  ricerca  sine  al  fondo, 
N6  loco  lascia  ove  non  batta  e  punga. 
Mentre  con  la  maggior  stizza  del  mondo 
Tanto  r  indugio  suo  quivi  prolunga, 
Vede  di  mezzo  il  flume  un  cavalliero 
Insino  al  petto  uscir,  d'  aspetto  flero. 

Era,  fuorch6  la  testa,  tutto  armato, 
Ed  avea  un  elmo  ne  la  destra  mano; 
Avea  il  medesimo  elmo  che  cercato 
Da  Ferrati  fu  lungamente  invano. 
A  Ferrati  parl6  come  adirato, 
E  disse:  Ah  mancator  di  fe,  marrano! 
Perch6  di  lasciar  I'elmo  anche  t'aggrevi, 
Che  render  gi^  gran  tempo  mi  dovevi  ? 

Ricordati,  Pagan,  quando  uccidesti 
D'  Angelica  il  fratel  (che  son  quell'  io) 
Dietro  a  V  altre  arme  tu  mi  promettesti 
Fra  pochi  dl  gittar  V  elmo  nel  rio. 
Or  se  Fortuna  (quel  che  non  volesti 
Far  tu)  pone  ad  effetto  il  voler  mio, 
Non  ti  turbar;  e  se  fcurbar'ti  dei, 
Turbati  che  di  fe  mancato  sei. 


St,  26,  V.  6.  Qnesta  voce,  marrano, 
era  nsata  comunemente  dagli  Italian! 
nel  cinquccento,  quando  parlassoro 
con  disprezzo  degli  Spagnuoli.  Da  ess! 
infatti  ci  venne,  che  cosi  chiamavano 
i  Mori  e  gli  Ebrei  convertiti,  ma  so- 
spetti  di  poca  ortodossia.  Vuolsi  clie 
8ignificasseoriglnariamente,ma?acZe(to, 
ecomumcato, 

V,  7.  Taggrevi,  voce  poco  usata 
che  vale:  ti  c  grave,  ti  rincrosce. 

St,  27 y  V.  I.  L*uccisiono  di  qucsto 
fratello  d' Angelica,  dotto  TArgalia, 
e  la  promessa  fattagli  da  Ferrau,  si 


leggono  nel  Boiardo  (P.  1,  C.  S,  st. 
61  e  seg.).  L^apparizione  del  sno 
spettro  0  una  di  quelle  immagina- 
zioni,  molto  frequent!  in  Shakespeare, 
che  sotto  forma  fautastica  esprimono 
una  gran  verity  morale;  cio6  il  tor- 
bamento  della  coscienza  colpevole, 
che  talora  pu5  andare  fine  all*  alluci- 
naziono.  FerraCi  sapova  di  aver  man* 
cato  di  fede;  fallo  gravissimo  in  tutti, 
ma  specialmonto  in  un  cavaliere.  <  La 
fede  unqua  non  dehbe  esser  corrotta, 
0  data  a  un  solo,  o  data  insieme 
a  mille  »  dice  altrove  il  Noetro. 


30 


31 


32 


CANTO  PRIMO. 

Ma  86  desir  pur  hai  d'  un  elmo  flno, 
Trovane  un  altro,  ed  abbil  con  piti  onoro; 
Un  tal  ne  porta  Orlando  paladino, 
Un  tal  Rinaldo,  e  forse  anco  migliore: 
U  un  fu  d'  Almonte,  e  F  altro  di  Mambrino  : 
Acquista  un  di  quel  dui  col  tuo  valore; 
E  questo,  c'hai  gih  di  lasciarmi  detto, 
Farai  bene  a  lasciarmelo  in  efTetto. 

Air  apparir  che  fece  all'  improvviso 
De  r  acqua  V  ombra,  ogni  pelo  arricciosse, 
E  scolorosse  al  Saracino  il  vise ; 
La  Yoce,  ch'  era  per  uscir,  fermosse. 
Udendo  poi  da  FArgalia,  ch'ucciso 
Quivi  avea  gi^,  (che  V  Argalia  nomosse) 
La  rotta  fede  cosl  improverarse, 
Di  scorno  e  d'  ira  dentro  e  di  fUor  arse. 

N^  tempo  avendo  a  pensar  altra  scusa, 
E  conoscendo  ben  che  '1  ver  gli  disse, 
Rest6  senza  risposta  a  bocca  chiusa; 
Ma  la  yergogna  11  cor  si  gli  traflsse, 
Che  giur6  per  la  vita  di  Lanftisa 
Non  voler  mai  ch'  altro  elmo  lo  coprisse, 
Se  non  quel  buono  che  gi&  in  Asprampnto 
Trasse  del  capo  Orlando  al  flero  Almonte. 

E  serv6  meglio  questo  giuramento, 
Che  non  avea  quelP  altro  fatto  prima. 
Quindi  si  parte  tanto  mal  contonto, 
Che  molti  giorni  poi  si  rode  e  lima. 
Sol  di  cercare  6  il  Paladino  intento 
Di  qua  di  1^,  dove  trovarlo  stima. 
Altra  Ventura  al  buon  Rinaldo  accado, 
Che  da  cestui  tenea  diverse  strade. 

Non  molto  va  Rinaldo,  che  si  vcdc 
Saltare  inanzi  il  sue  destrier  feroco; 
Ferma,  Baiardo  raio,  deh  ferma  il  piedc! 
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St,  28,  V.  5.  Almonte,  fratello  di 
Troiano  e  figlio  d' Agolante,  fu  ucciso 
dal  giovaDetto  Orlando  inAspramonte, 
e  spogliato  dolle  armi  fatate  o  del 
cayallo  Brigliadoro.  Mambrino  era  un 
re  pagano  venuto  a  gnorreggiare  con- 
tro  i  cristiani;  Rinaldo  lo  uccise  e 
gli  tolse  il  buon  elmo,  che  dette  poi 
materia  al  Cervantes  di  cosl  graziose 
piacevolessze. 

St.  29,  V.  2.  €  Gia  mi  sentia  tutti 
arricciar  li  peliDalla  paura.  »  (Dante, 
Inf.,  C.  23.) 


V.  4.  Ricorda  quel  di  Virgilio : 
«  Stetcruntque  comco  et  vox  faucibua 
hcesit.  »  (Eneid.,  Lib.  3.) 

V.  7.  Improverarse,  Rimproverarsi. 

St.  30,  V.  2-3.  €  Perche  non  ben  ri- 
sposta al  vero  dassi »  dice  altrovo 
I'Ariosto. 

V.  5.  Lanfusa  era  la  madre  di  Fer- 
rau.  Egli  giura  dunque  per  ci6  che 
aveva  di  piu  sacro  al  mondo  ;  homi- 
nes enim  per  majorcm  sui  jurant,  dice 
san  Paolo  nella  Lettera  agli  Ebrei. 

St,  31,  V.  1.  Servby  Serb6,  Mantenno. 
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34 


35 


30) 


37 


Che  r  esser  senza  to  troppo  mi  nuoce. 

Per  quGsto  il  destrier  sordo  a  lui  rion  riede, 

Anzi  pill  se  im  va  scmpre  veloce. 

Segue  Rinaldo,  e  d'  ira  si  distrugge  : 

Ma  seguitiamo  Angelica  elie  fugge. 

Fugge  tra  selve  spaventose  e  scure, 
Per  loehi  inabitati,  ermi  e  selvaggi. 
II  mover  de  le  frondi  e  di  verzure, 
Che  di  cerri  sentia,  d'  olmi  o  di  faggi, 
Fatto  le  avea  con  subite  paure 
Trovar  di  qua  e  di  1^  strani  viaggi; 
Ch'ad  ogni  ombra  veduta  o  in  monte  o  in  valla, 
Temea  Rinaldo  aver  sempre  alle  spalle. 

Qual  pargoletta  damma  o  capriola, 
Che  tra  le  fronde  del  natio  boschetto 
Alia  madre  veduta  abbia  la  gola 
Stringer  dal  pardo,  e  aprirle  '1  fianco  o  '1  petto, 
Di  selva  in  selva  dal  crudel  s'  invola, 
E  di  paura  trema  e  di  sospetto; 
Ad  ogni  sterpo  che  passando  tocca, 
Esser  si  crede  air  empia  fera  in  bocca. 

Quel  dl  e  la  notte  c  mezzo  Y  altro  giorno 
S'and6  aggirando,  e  non  sapeva  dove: 
Trovossi  al  fin  in  un  boschetto  adorno, 
Che  lievemente  la  fresca  aura  move. 
Dui  chiari  rivi  mormorando  intorno, 
Sempre  V  erbe  vi  fan  tenere  e  novo ; 
E  rendea  ad  ascoltar  dolce  concento, 
Rotto  tra  picciol  sassi  il  correr  lento. 

Quivi  parendo  a  lei  d' esser  sicura 
E  lontana  a  Rinaldo  mille  miglia, 
Dalla  via  stanca  e  da  T  estiva  arsura, 
Di  riposare  alquanto  si  consiglia. 
Tra  fieri  smonta,  e  lascia  alia  pastura 
Andare  il  palafren  senza  la  briglia; 
E  quel  va  errando  intorno  alle  chiare  onde, 
Che  di  fresca  erba  avean  piene  le  sponde. 

Ecco  non  lungi  un  bel  cespuglio  vede 


St.  33,  V.  1.  Pu6  paragonarsi  que- 
sta  fuga  d*  Angelica  con  quolla  d'  Er- 
niinia  descrltta  dal  Tasso  al  princi- 
pio  del  C.  7  della  Qeruaalemmef  e  si 
vedra  assai  bene  come  sia  diversa  la 
fantasia  e  il  faro  del  due  poeti. 

V,  6.  Viaggio  qui  per  Senticro,  come 
in  Dante :  «  A  te  convien  tenore  al- 
tro viaggio. »  (/w/.,  C.  1.) 


V,  8.  Verso  tolto  al  Boiardo :  «  Sem- 
pre Marfisa  aver  crede  alle  spalle.  » 
(P.  2,  C.  16,  St.  8.) 

aS^^  34,  V.  1.  I/Ariosto  si  ricorda 
qui  di  quella  bel  la  similitudine  che 
ha  Orazio  neirOde  23  del  Lib.  1  a  Gloe. 

F.  8.  II  Boiardo  nel  C.  9,  st.  12 
della  P.  1,  ha:  «  Pare  a  Rinaldo  sem- 
pre ossergli  in  bocca.  » 


CANTO   PRIMO. 


11 


^In, 


L 


39 


40 


Di  spin  floriti  e  di  vermiglie  roso, 

Che  de  le  liquide  onde  al  speccliio  siedo, 

Chiuso  dal  Sol  fra  V  alte  queixje  ombrose ; 

Cosi  voto  nel  mezzo  che  concede 

Fresca  stanza  fra  1*  ombre  piti  nascose ; 

E  la  foglia  coi  rami  in  modo  6  mista, 

Che  '1  sol  non  v'  entra,  non  che  minor  vista. 

Dentro  letto  vi  fan  tenere  erbette, 
Ch'invitano  a  posar  chi  s' apprcsenta. 
La  bella  donna  in  mezzo  a  quel  si  mctte ; 
Ivi  si  corca,  ed  ivi  s' addormenta. 
Ma  non  per  lungo  spazio  cosi  stette, 
Che  un  calpestio  le  par  che  venir  senta. 
Cheta  si  lieva,  e  appresso  alia  riviera 
Vede  ch'  armato  un  cavallier  giunt'  era. 

S'  egli  6  amico  o  nemico  non  comprcndc : 
Tema  e  speranza  il  dubbio  cor  le  scuote: 
E  di  quella  avventura  il  line  attende, 
N6  pur  d*  un  sol  sospir  Taria  porcuoto. 
II  cavalliero  in  riva  al  liume  scende 
Sopra  r  un  braccio  a  riposar  le  goto ; 
Ed  in  un  gran  pensier  tanto  penotra, 
Che  par  cangiato  in  insensibil  pietra. 

Pensoso  pid  d'  un'  ora  a  capo  "basso 
Stette,  Signore,  il  cavallier  dolente; 
Poi  cominci6  con  suono  alUitto  c  lasso 
A  lamentarsi  si  soavemente, 
Ch'  avrebbe  di  piet^  spezzato  un  sasso, 
Una  tigre  crudel  fatta  clemente  : 
Sospirando  piangoa,  tal  ch'  un  ruscello 
Parean  le  guance,  e  '1  petto  un  Monf^ibciio. 


Sl  37,  V.  3.  II  Rnscelli  corresso  qui 
a  apecchio  aiede,  parendogli  che  nl 
specchio  siede  fosse  nn  error  di  gram- 
matica.  Ma  qui  non  c*&  voraniente 
che  un  po*di  durezza,  mentre  nella 
correzione  rascelliana  c*  e  improprieta; 
anzi  si  fa  dire  nn'assurdita  airArio- 
sto.  Non  son  piti  Ponde  ma  11  cespu- 
glio  delle  rose  che  fa  da  specchio. 
Oh  i  grammatfcl ! 

V.  8.  Jl  sole  e  chiamato  spesso  dal 
poetl  occhio  del  cielo,  occhio  del  mondo. 
Eschllo  lo  dice  onniYesgente, panoptis, 

St.  38,  V.  7.  Silieva,  Si  leva,  s'alza. 

St.  39,  V.  4.  II  verso  e  hello,  ma 
quel  pereuote  dice  forse  un  po'trop- 
po.  Meglio,  mi  pare,  11  Leopardi 
nel  Bruto  Minore:  «  E  di  feroci  note 


Invan  la  sonnolonta  aura  porcoto.  » 
St.  40,  V,  2.  Con  quosto  volgcrsi  al 
Signore,  ossia  al  Cardinalo  suo  pro- 
tottore,  I'Ariosto  niantieue  la  tradi- 
zione  dei  poemi  cavallereschi.  I  can- 
tori  di  piazza  volgevano  spesso  la 
parola  al  popolo  che  li  ascoltava, 
ora  per  invitarlo  a  udirli  di  uuovo, 
ora  per  chiedere  una  ricompensa  ec. 
Se  ci6  toglie  alia  gravity  dell'epopea, 
da  al  racconto  un  certo  tone  di  fa- 
miliarity, e  no  rompo  la  monotonia. 
V.  8.  Qui  c'6  un  po' d'iperholo  e 
di  enfasi  neU'ospressione;  pure  I'A- 
riosto  non  ha  fatto  che  seguire  il 
delicatissimo  Catullo  nella  stupenda 
elegia  a  Manlio :  Cum  tantum  arderem 
quantum  Trinacria  rupes,  ec. 
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42 


43 


44 


45 


Pensier  (dicea)  che  '1  cor  m'  aggiacci  od  ardi, 
E  causi  U  duol  che  sempre  il  rode  e  lima, 
Che  debbo  far  ?  poich'  io  son  giunto  tardi, 
E  ch'altri  a  c6rre  il  frutto  6  andato  prima. 
A  pena  avuto  io  n'  ho  parole  e  sguardi, 
Ed  altri  n'  ha  tutta  la  spoglia  opima. 
Se  non  ne  tocca  a  me  frutto  n6  flore, 
Perch6  affligger  per  lei  mi  vo'  piti  il  core  ? 

La  verginella  6  simile  alia  rosa, 
Ch'in  bel  giardin  su  la  nativa  spina 
Mentre  sola  e  sicura  si  riposa, 
N6  gregge  n6  pastor  se  le  avvicina; 
L'  aura  soave  o  V  alba  rugiadosa, 
L*  acqua,  la  terra  al  suo  favor  s'  inchina  : 
Gioveni  vaghi  e  donne  inamorate 
Amano  averne  e  seni  e  tempie  ornate. 

Ma  non  si  tosto  dal  materito  stelo 
Rimossa  viene,  e  dal  suo  ceppo  verde, 
Che  quanto  avea  dagli  uomini  e  dal  cielo 
Favor,  grazia  e  bellezza,  tutto  perde. 
La  vergine  che  *1  flor,  di  che  piti  zelo 
Che  de'  begli  occhi  e  de  la  vita  aver  de', 
Lascia  altryi  c6rre,  il  pregio  ch'avea  inanti 
Perde  nel  cor  di  tutti  gli  altri  amantL 

Sia  vile  agli  altri,  e  da  quel  solo  amata, 
A  cui  di  s6  fece  si  larga  copia. 
Ah  Fortuna  crudel,  Fortuna  ingrata! 
Trionfan  gli  altri,  e  ne  more  io  d'  inopia. 
Dunque  esser  pu6  che  non  mi  sia  piti  grata? 
Dunque  io  posso  lasciar  mia  vita  propia? 
Ah  piuttosto  oggi  manchino  i  dl  miei, 
Ch'  io  viva  piti,  s'  amar  non  debbo  lei ! 

Se  mi  dimanda  alcun  chi  cestui  sia, 
Che  versa  sopr«^il  rio  lacrime  tante, 
Io  dir6  ch'  egli  6  il  re  di  Circassia, 
Quel  d'amor  travagliato  Sacripante: 


Su  42,  V,  1.  Anche  qui  soguo,  anzi 
quasi  traduce  Catullo,  nol  Carme  62. 
L'Ariosto  avea  molto  studiato  que- 
sto  poeta,  anzi  Tavea  postillato  di 
sua  mano  come  c*insegna  il  Maffei 
nella  Verona  JUvstrata;  e  mi  ^are  cho 
per  una  certa  somiglianza  dMngcgno 
e  di  natura,  dovesse  amarlo  piu  cho 
molti  altri  poeti. 

St.  43,  V.  6.Questamanicradirimaro 
togliendo  Taccento  dalla  parolamo- 
nosillaba  finalo,  6  una  licenza  poetica 


che  r  Ariosto  si  piglia  piil  d*uiia  Tolta, 
e  Dante  glie  ne  avea  dato  1'  esempio 
con  quel  suo  none* ha  che  rima  oon 
oncia,  Sol  tre  che  rima  con  pcUre  90, 

St,  44,  V,  6.  Propia,  per  Propria, 
0  idiotismo  da  concedorsi  in  gnuda 
dclla  rima. 

St  45,  V.  4.  Sacripante  &  ono  del 
molti  pcrsonaggi  nsciti  dalla  feconda 
immagiuativa  del  Boiardo,  e  parro 
tipo  cosi  espressivo  che  restd  per  i 
Fraucosi  sinonlmo  di  smaririaBao  o 
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lo  dird  ancor,  che  di  sua  pena  ria 
Sia  prima  e  sola  causa  essere  amanto, 
E  pur  un  degli  amanti  di  costei : 
E  ben  riconosciuto  fu  da  lei. 

Appresso  ove  il  sol  cade,  per  suo  amoro 
Venuto  era  dal  capo  d'  Oriente ; 
Che  seppe  in  India  con  suo  gran  dolore, 
Come  ella  Orlando  seguit6  in  Ponente :  ' 
Poi  seppe  in  Francia,  che  Tlmperatore 
Sequestrata  Tavea  da  Taltra  gente, 
E  promessa  in  mercede  a  chi  di  loro 
Piti  quel  giorno  aiutasse  i  Gigli  d*  oro. 

State  era  in  campo,  avea  veduta  quella, 
Quella  rotta  che  dianzi  ebbe  re  Carlo. 
Cerc6  vestigio  d' Angelica  bella, 
N6  potuto  avea  ancora  ritrovarlo. 
Questa  d  dunque  la  trista  e  ria  novella 
Che  d'  amorosa  doglia  fa  penarlo, 
Affligger,  lamentare  e  dir  parole 
Che  di  piet^  potrian  fermare  il  sole. 

Mentre  cestui  cosi  s'  affligge  e  duole, 
E  fa  degli  occhi  suoi  tepida  fonte, 
E  dice  queste  e  molte  altre  parole, 
Che  non  mi  par  bisogno  esser  racconte; 
L' avventurosa  sua  fortuna  vuole 
Ch'  alle  orecchie  d'  Angelica  sian  conte  : 
E  cosi  quel  ne  viene  a  un'  ora,  a  un  punto, 
Ch'in  mille  anni  o  mai  non  6  raggiunto. 

Con  molta  attenzion  la  bella  donna 
Al  pianto,  alle  parole,  al  modo  attendo 
Di  colui  ch'  in  amarla  non  assonna ; 
N6  questo  6  il  prime  di  ch'  olla  1'  intendo  : 
Ma  dura  e  fredda  piti  d'  una  colonna, 
Ad  averne  piet^  non  per6  scende: 
Come  colei  c'  ha  tutto  il  mondo  a  sdegno, 
E  non  le  par  ch'  alcun  sia  di  lei  degno. 
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spaccamonti,come  per  no!  Rodomonte 
e  Gradasso.  Nel  Furioso  per  altro 
opera  assai  meno  che  neir/nnamo- 
rato,  e  rattitndine  in  cui  qui  lo  pono 
I'Ariosto,  e  11  lamento  che  gli  fa 
fare,  certo  non  convengon  troppo  al- 
I'eroico  difensore  d'Albracca. 

iSSl  46,  V.  8.  La  Francia  e  Carlo- 
magno.  Si  sa  che  la  casa  di  Francia 
aTOTa  nella  sua  arme  dei  gigli  di  co- 
lor gpiallo.  Forse  da  principio  non 
erano  che  panto  di  lancia. 


St.  48,  V.  1.  A  taluno  d^  nel 
naso  qaesto  cominciar  V  ottava  con 
la  stessa  rima  che  chiude  la  pre- 
cedente,  ma  son  minuzie  da  non 
fame  casp.  Gli  improvvisatori,  come 
il  Gianni,  lo  fanno  spesso  a  bella 
posta. 

F.  8.  Orata  auperoeniet  quce  non 
sperabitur  hora.  (Obazio,  Epist.  3, 
Lib.  1.) 

St.  49,  V.  8.  Non  iuaonna,  Non  dor- 
me,  ossia  Non  ^  freddo  e  rimesso. 


14  L*  ORLANDO  PURIOSO. 

60  Pur  tra  quei  boschi  il  ritrovarsi  sola 

Le  fa  pensar  di  tor  costui  per  guida ; 
Che  chi  noil'  acqua  sta  fin  alia  gola, 
Ben  6  ostinato  se  merc6  non  grid  a. 
Se  questa  occasione  or  se  V  invola, 
Non  trover^  mai  pifi  scorta  si  Ada; 
Ch'a  lunga  prova  conosciuto  inante 
S'  avea  quel  re  fedel  sopra  ogni  amante. 

51  Ma  non  per6  disegna  de  V  affanno, 

Che  lo  distrugge,  alleggerir  chi  V  ama, 
E  ristorar  d'  ogni  passato  danno 
Con  quel  piacer  ch'  ogni  amator  piti  brama  : 
Ma  alcuna  fizione,  alcuno  inganno 
Di  tenerlo  in  speranza  ordisce  e  trama; 
Tanto  ch'al  suo  bisogno  se  ne  serva, 
Poi  torni  all'  uso  suo  dura  e  proterva. 

62  E  fuor  di  quel  cespuglio  oscuro  e  cieco 

Fa  di  s6  bella  ed  improvvisa  mostra, 
Come  di  selva  o  fuor  d'  ombroso  speco 
Diana  in  scena,  o  Citerea  si  mostra; 
E  dice  all'apparir:  Pace  sia  teco; 
Teco  difenda  Dio  la  fama  nostra, 
E  non  comporti,  contra  ogni  ragione, 
Ch'abbi  di  me  si  falsa  opinione. 

65  Non  mai  con  tanto  gaudio  o  stupor  tant« 
Lgv6  gli  occhi  al  flgliuolo  alcuna  madre, 
Ch'  avea  per  morto  sospirato  e  plan  to, 

Poi  che  senza  esso  udl  tornar  le  squadre; 
Con  quanto  gaudio  il  Saracin,  con  quanto 
Stupor  r  alta  presenza,  e  le  leggiadre 
Maniere,  e  vero  angelico  sembiante, 
Improvviso  apparir  si  vide  inante. 
64  Pieno  di  dolce  e  d'  amoroso  affetto. 

Alia  sua  donna,  alia  sua  Diva  corse, 
Che  colle  braccia  al  collo  il  tenne  stretto. 
Quel  ch'  al  Catai  non  avria  fatto  forse. 
Al  patrio  regno,  al  suo  natio  ricetto, 
Seco  avendo  costui,  1'  animo  torse : 
Subito  in  lei  s'avviva  la  speranza 
Di  tosto  riveder  sua  ricca  stanza. 

66  Ella  gli  rende  conto  pienamente 

Sl  52,  V,  5.  Pace  sia  teco.  Saluto  St.  54,  v.  4.  II  Catai  o  C 

al  modo  degli  Orientali;  difatti  il  sa-  priamente  la  parte  settenti 

lamelecche  che  h  passato  anche  nelia  la  China,  era  la   patria   ( 

uostra  lingua,  per6  come  modo  scherze-  «  Del  Gran  Can  del  Catai  h 

vole,  noD  significa  altro  che :  pace  a  te.  tera  »  6  detto  altrove  dall* 
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CANTO  PRIMO. 

Dal  giorno  che  mandato  fu  da  lei 

A  domandar  soccorso  in  Oriento 

Al  re  de'  sericani  Nabatei ; 

E  come  Orlando  la  guard6  sovente 

Da  morte,  da  disnor,  da  casi  rei ; 

E  che  '1  flor  virginal  cosi  avea  salvo, 

Come  se  lo  port6  del  materno  alvo. 
Forse  era  ver,  ma  non  per6  credibilo 

A  chi  del  senso  suo  fosse  signore ; 

Ma  parve  facilmente  a  lui  possibile, 

Cli'era  perduto  in  via  piil  grave  errore. 

Quel  che  Y  uom  vede,  Amor  gli  fa  invisibilo ; 
E  Tinvisibil  fa  veder  Amore. 
Questo  creduto  fu^  che  U  miser  suole 
Dar  facile  credenza  a  quel  che  vuole. 

Se  mal  si  seppe  il  cavallier  d*  Anglante 
Pigliar  per  sua  sciocchezza  il  tempo  buono, 
II  danno  se  ne  avr&;  ch6  da  qui  inante 
Nol  chiamer^  Fortuna  a  si  gran  done; 
(Tra  s^  tacito  parla  Sacripante) 
Ma  io  j>er  imitarlo  gi^  non  sono, 
Che  lasci  tanto  ben  che  m'  ^  concesso, 
E  ch'  a  doler  poi  m'  abbia  di  me  stesso. 

Corr6  la  fresca  e  mattutina  fosa, 
Che,  tardando,  stagion  perder  potria. 
So  ben  ch'  a  donna  non  si  pu6  far  cosa 
Che  piti  soave  e  piti  piaceyol  sia, 
Ancor  che  se  ne  mostri  disdegnosa, 
E  talor  mesta  e  ilebH  se  ne  stia: 
Non  star6  per  repulsa  o  flnto  sdegno, 
Ch'  io  non  adombri  e  incarni  il  mio  disegno. 

Cosl  dice  egli ;  e  mentre  s'  apparecchia 
Al  dolce  assalto,  un  gran  rumor  che  suona 
Dal  vicin  bosco,  gP  intruona  T  orecchia 
Si,  che  mal  grade  V  impresa  abbandona, 
E  si  pon  r  el  mo ;  ch'  avea  usanza  vecchia 
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St.  55,  V.  4.  Nabatei  eran  detti  pro- 
priamente  gli  abitauti  dell'  Arabia  in- 
torno  al  Mar  Rosso ;  ma  dai  poeti  si 
prendono  talora  per  i  popoli  tutti 
dell'oriente,  come  qai  dairAriosto. — 
Sericani  son  detti  gli  abitanti  della 
Sericana,  credo  gli  antichi  Seres,  nel- 
TAsia  Centrale,  del  quail  secondo  il 
Boiardo  e  V  Ariosto  era  re  Gradasso. 

V,  8.  Alvo,  vale  Ventre,  ed  e  voce 
TODiita  dal  latino  e  tutta  poetica. 

St,  56,  V.  1.  Molte  cose  vere  non 


sono  per6  credibili,  e  anche  Dante 
disse:  «Io  dird  cosa  incredibile  e 
vera.  »  (Par.,  C.  16.) 

F.  5-6.  II  Tasso  con  piti  ornamento 
ma  efficacia  minore,  disse :  « Amor, 
che  or  cieco,  or  Argo,  ora  ne  veli  Di 
benda  gli  occhi,  ora  ce  11  apri  e  giri.  » 
{Oer.,  C.  2,  St.  15.) 

St.  58,  V.  8.  Adombrare  e  incarnare 
un  disegno,  son  termini  della  pittura, 
qui  post!  figuratameute  per  Compiere 
un  atto  disegnato. 


16  L*  OHLANDO  PUR1080. 

Di  portar  sompro  armata  la  persona. 
Vione  al  destrioro,  o  gli  ripon  la  briglia: 
Rimonta  in  sella,  e  la  sua  lancia  piglia. 
(K)  Ecco  pel  busco  un  cavallier  venire, 

U  cui  sembiante  6  d'uom  gagliardo  e  fiero; 
Candido  come  nieve  6  il  suo  vestire, 
Un  bianco  pennonc^Uo  ha  per  cimiero. 
Re  Sacripante,  cho  non  pu6  patire 
Che  quel  con  V  importune  suo  sentiero 
Gli  abbia  interrotto  il  gran  placer  ch'  avea, 
Con  vista  il  guarda  disdegnosa  e  rea. 

61  Come  ^  pill  approsso,  lo  sflda  a  battaglia; 
Che  crede  ben  fargli  votar  I'arcione. 

Quel  che  di  lui  non  stimo  gi^,  che  vaglia 
Un  grano  meno,  e  ne  fa  paragone, 
L'orgogliose  minacce  a  mezzo  taglia, 
Sprona  a  un  tempo,  e  la  lancia  in  resta  pone. 
Sacripante  ritorna  con  tempesta, 
E  corronsi  a  ferir  testa  per  testia. 

62  Non  si  vanno  i  leoni  o  i  tori  in  salto 
A  dar  di  petto,  ad  accozzar  si  crudi. 
Come  li  dui  guerrieri  al  fiero  assalto, 
Che  parimente  si  passer  li  scudi. 

Fe'  lo  scontro  tremar  dal  basso  air  alto 
L'  erbose  valli  insino  ai  poggi  ignudi ; 
E  ben  giov6  che  fur  buoni  e  perfetti 
Gli  usberghi  si,  che  lor  salvaro  i  petti. 

63  Gi^  non  f^ro  i  cavalli  un  correr  torto, 
Anzi  cozzaro  a  guisa  di  montoni. 

Quel  del  guerrier  pagan  mori  di  corto, 
Ch'  era  vivendo  in  numero  de'  buoni  : 
QuelFaltro  cadde  ancor,  ma  fu  risorto 
Tosto  ch'al  fiance  si  senti  li  sproni. 

St.  60,  V,  4.  Pennoneello,  vale  Pic-  Galileo,  che  adopera  la  stessa  frase 

colo  pennone  o  bandierina,  come  tal-  nolle  Connderazioni  mUa  Genualemme 

Yolta  usavano  di  portare  suU'elmo  i  Ltbcrata:  <  oroi  piti  vili  ed  effSBmiiiati 

guerrieri.  cho  un  branco  di  cagnoli  dietro  la 

V.  6.  SentierOf  qui  sta  per  Yiaggio,  cagna  che  va  in  salto ;  >  (ya  a  cane, 

Passaggio  o  simile.  dice  poco  approsso).  Male  chi  crede 

St.  61,  V.  2.  Far  votaro  rarcione,  che  qui  aaUo  sia  posto  nel  senso  ot- 

▼ale  Bovesciar  di  sella,  Gettar  da  ca-  yio  o  ordinario,  peggio  chi  lo  deduce 

vallo.  dal  latino  adltua,  bosco. 

V.  8.  Boiardo :  «  Ma  Brandimarte  V,  2.  Ad  accozzar,  Accozzare,  qui 

cadde  con  tempesta   E  scontroruo  i  sta  per  Cozzare,  come  al  trove  il  Poeta 

destrier  testa  per  testa.  >  (P.  1,  C.  9,  usa  accogliere  per  cogliere,  aUutingan 

st.  53.)  per  lusingare,  aMaatare  per  tastare. 

St.  62,  V.  1.  In  aalto,  intendi  In  St.  63,  v.  2.    <  Come  duo  becchi 

amore,  In  caldo ;  come  dice  11  Berni  Cozzaro  insieme,  tanta  ira  gli  Tinse. » 

alio  stesso  proposito.  Cosi  Tinteso  il  (Daktb,  Inf.,  C.  82.) 
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Quel  del  re  saracin  rest6  disteso 
Adosso  al  suo  signor  con  tutto  11  peso. 

L'  incognito  campion  che  rest6  ritto, 
E  vide  I'altro  col  cavallo  in  terra, 
Stimando  avere  assai  di  quel  conflitto, 
Non  si  cur6  di  rinovar  la  guerra; 
Ma  dove  per  la  selva  d  11  camin  dritto, 
Correndo  a  tutta  briglia,  si  disserra; 
E,  prima  che  di  briga  esca  il  Pagano, 
Un  miglioo  poco  meno  d  gi&  lontano. 

Qual  istordito  e  stupido  aratore, 
Poi  ch'  6  passato  il  fulmine,  si  leva 
Di  Ul  dove  V  altissimo  fragore 
Presso  alii  morti  buoi  steso  raveva; 
Che  mira  senza  fronde  e  senza  onore 
II  pin  che  di  lontan  veder  soleva: 
Tal  si  levd  il  Pagano  a  pi6  rimaso, 
Angelica  presente  al  duro  case. 

Sospira  e  geme,  non  perch6  1*  annoi 
Che  piede  o  braccio  s'abbia  rotto  o  mosso, 
Ma  per  vergogna  sola,  onde  a'  dl  suoi 
N6  pria  n^  dope  11  vise  ebbe  si  rosso  : 
E  piti,  ch'  Qltra  il  cader,  sua  donna  poi 
Fu  che  gli  tolse  il  gran  peso  d*  adosso. 
Muto  restava,  mi  cred'  io,  se  quella 
Non  gli  rendea  la  voce  e  la  favella. 

Deh!  (disse  ella)  Signor,  non  vi  rincresca; 
Che  del  cader  non  ^  la  colpa  vostra, 
Ma  del  cavallo,  a  cui  riposo  ed  ^sca 
Meglio  si  convenia,  che  nuova  giostra. 
N6  perci6  quel  guerrier  sua  gloria  accresca; 
Ch6  d'  esser  state  il  perditor  dimostra : 
Cosl,  per  quel  ch'  io  me  ne  sappia,  stimo, 
Quando  a  lasciar  il  campo  6  state  il  primo. 
8  Mentre  costei  conforta  il  Saracino, 

Ecco  col  corno  e  con  la  tasca  al  fiance, 
Galoppando  venir  sopra  un  ronzino 
Un  messaggier  che  parea  afflitto  e  stance; 
Che  come  a  Sacripante  fu  vicino, 
Gli  domand6  se  con  Io  scudo  bianco, 
E  con  un  bianco  pennoncello  in  testa 

Sl  65,   V.   1-6.    Parve   a   talono,  Usee  materialmente  la    pittnra,    ol- 

ssai   poyero,   per   qaanto    sembra,  treche  T  onore  delle   sue  frondi  di- 

i  senso   poetico,  che   questo  pino  strutto  h  come  un  emblema  di  quel- 

enga   in  campo  ftiori  d'ogni  pro-  Io  di  Sacripante  perduto  in  questo 

losito;    ma   esso   compie  e   abbel-  scontro, 

Arimto.  —  J.  * 
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Vi'lo  un  guerrier  passar  per  la  foresta. 

Rispose  Sacripante:  Come  vedi, 
M*  lia  qui  abbattuto,  e  so  no  parte  or  ora ; 
E  perch'  io  sappia  chi  m'  ha  messo  a  piedi, 
Fa  che  per  noine  io  lo  conosca  ancora. 
Et  egli  a  lui:  I)i  quel  che  tu  mi  chiedi, 

10  ti  satisfarO  senza  dimora: 

Tu  (16i  saper  che  ti  lev6  di  sella 
L'  alto  valor  d'  una  gentil  donzella. 

Ella  e  firagliarda,  et  ^  piti  bella  molto; 
N6  il  suo  famoso  nome  anco  t'ascondo: 
Fu  Bradamante  quella  che  t'  ha  tolto 
Quanto  onor  mai  tu  guadagnasti  al  mondo. 
Poi  ch'  ebbe  cosi  detto,  a  freno  sciolto 

11  Saracin  lasci6  poco  giocondo, 

Che  non  sa  che  si  dica  o  che  si  faccia 
Tutto  avvampato  di  vergogna  in  faccia. 

Poi  che  gran  pezzo  al  case  intervenuto 
Ebbe  pensato  invano,  e  finalmente 
Si  trov6  da  una  femina  abbattuto, 
Che  pensandovi  piCi,  pifi  dolor  sente; 
Mont6  Taltro  destrier,  tacito  e  muto: 
E,  senza  far  parola,  chetamente   . 
Tolse  Angelica  in  groppa,  e  differilla 
A  piti  lieto  uso,  a  stanza  pifi  tranquilla. 

Non  furo  iti  duo  miglia,  che  sonare 
Odon  la  selva,  che  li  cinge  iritorno, 
Con  tal  rumor  e  strepito,  che  pare 
Che  tremi  la  foresta  d'  ogn'  intorno ; 
E  poco  dopo  un  gran  destrier  n'  appare, 
D'  oro  guernito  e  riccamente  adorno, 
Che  salta  macchie  e  rivi,  et  a  fracasso 
Arbori  mena  e  ci6  che  vieta  il  passo. 

Se  r  intricati  rami  e  V  aer  fosco 
(Disse  la  Donna)  agli  occhi  non  contende, 
Baiardo  6  quel  destrier  ch'  in  mezzo  il  bosco 
Con  tal  rumor  la  chiusa  via  si  fende. 
Questo  6  certo  Baiardo;  io  'I  riconosco: 


St,  70,  V,  3.  L'amore  legittimo 
e  felice  di  Ruggoro  o  di  Brada- 
mante, e  quelle  illegittirao  e  sfer- 
tunato  di  Orlando  per  Angelica,  sono 
con  la  gnerra  d'  Agranianto  con- 
tro  Carlomagno,  i  tre  grandi  av- 
venimenti  onde  o  tessuta,  a  cosi 
dire,  la  trama  del  Furioao.  Percio 
ben  fa  TAriosto  a  produrre  cosi  in 


iscena  fino  dal  bel  principio  Brada- 
mante, come  notammo  aver  fatto 
d'  Angelica. 

St.  72,  V.  7.  Menare  afraeaaaOf  Fra- 
cassare  nel  sno  cammino. 

St,  73,  V,  2.  Non  contende,  Non  lia 
ostacolo,  impodimento.  £2  notabile 
quesV  nso  di  contendere  co8\  in  forma 
assolnta. 


CANTO  PRXMO. 

Deh  come  ben  nostro  bisogno  intemle! 
Ch*  un  sol  ronzin  per  dui  saria  mal  alto ; 
E  ne  vien  egli  a  satisfarci  ratto. 

Smonta  il  Circasso,  et  al  destrier  s*  accosta ; 
E  si  pensava  dar  di  mano  al  freno. 
CoUe  groppe  il  destrier  gli  fa  risposta, 
Che  fu  presto  al  girar  come  un  baleno; 
Ma  non  arriva  dove  i  calci  apposta: 
Misero  il  cavallier  se  giungea  appieno ! 
Che  ne*  calci  tal  possa  avea  il  cavallo, 
Ch'avria  spezzato  un  monte  di  metallo. 

Indi  va  mansueto  alia  donzella, 
Con  umile  sembiante  e  gesto  umano, 
Come  intorno  al  padrone  il  can  saltella, 
Che  sia  dui  giorni  o  tre  state  lontano. 
Baiardo  ancora  avea  memoria  d'  ella, 
Ch'in  Albracca  il  servla  g\k  di  sua  mano 
Nel  tempo  che  da  lei  tanto  era  amato 
Rinaldo,  allor  crudele,  allora  ingrato. 

Con  la  sinistra  man  prende  la  briglia, 
Con  r  altra  tocca  e  palpa  il  collo  e  il  petto. 
Quel  destrier,  ch'  avea  ingegno  a  maraviglia, 
A  lei,  come  un  agnel,  si  fa  suggetto. 
In  tanto  Sacripante  il  tempo  piglia: 
Monta  Baiardo,  e  V  urta  e  lo  tien  stretto. 
Del  ronzin  disgravato  la  donzella 
Lascia  la  groppa,  e  si  ripone  in  sella. 

Poi  rivolgendo  a  caso  gli  occhi,  mira 
Venir  sonando  d'arme  un  gran  pedone. 
Tutta  s'  avvampa  di  dispetto  e  d*  ira ; 
Che  conosce  il  flgliuol  del  duca  Amone. 
PiCi  che  sua  vita  V  ama  egli  e  desira ; 
L'odia  e  fugge  ella  pifi  che  gru  falcone. 
Gik  fu  ch'  esso  odi6  lei  pifi  che  la  morte ; 
Ella  am6  lui:  or  han  cangiato  sorte. 

E  questo  hanno  causato  due  fontane 
Che  di  diverse  effetto  hanno  liquore, 
Ambe  in  Ardenna,  e  non  sono  lontane: 
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St,  75,  v»  2.  Gesto,  qui  vale  Atto, 
teggiamento. 

St.  77,  V,  2.  II  Tasso  al  C.  12  della 
rusahmme,  st.  52:  «  Segue  egli  iin- 
taoso ;  oade,  assai  prima  Che  giunga, 
guisa  avviea  che  d*arnu  suone 
'ella  si  yolge.  » 

St,  78,  V.  1.  Le  due  fontane  in  Ar- 
nna,  neiruna   delle  quali  si  beve 


Tamore,  neir  altra  la  dimenticanza 
di  esso  e  Todio,  sono  una  iogeguosa 
invenzione  del  Boiardo.  Gliene  fu 
per  altro  suggerita  V  idea  dai  due 
strali  uno  d'oro  e  1' altro  di  piom- 
bo,  che  Tantica  Mitologia  dava  al- 
I'Amore,  o  che  facevano  1*  istesso 
effetto.  (Vedi  Orlando  Innamorato, 
P.  1,  C.  3.) 
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80 


SI 


D'  amoroso  disio  V  una  empie  il  core ; 
Chi  beo  do  Taltra,  senza  amor  rimane, 
E  volge  tutto  in  ghiaccio  il  primo  ardore. 
Rinaldo  gust6  d'  una,  e  amor  lo  strugge : 
Angelica  de  V  altra,  e  V  odia  e  fugge. 

Quel  liquor  di  secrete  venen  misto, 
Che  muta  in  odio  V  amorosa  cura, 
Fa  che  la  donna  che  Rinaldo  ha  visto, 
Nei  sereni  occhi  subito  s'oscura; 
E  con  voce  tremante  e  vise  tristo 
Supplica  Sacripante  e  lo  scongiura 
Che  quel  guerrier  piti  appresso  non  attenda, 
Ma  ch*  insieme  con  lei  la  fuga  prenda. 

Son  dunque  (disse  il  Saracino)  sono 
Dunque  in  si  poco  credito  con  vui, 
Che  mi  stimiate  inutile,  e  non  buono 
Da  potervi  difender  da  cestui? 
Le  battaglie  d'  Albracca  gik  vi  sono 
Di  mente  uscite,  e  la  notte  ch'lo  fui 
Per  la  salute  vostra  solo  e  nudo, 
Centre  Agricane  e  tutto  il  campo,  scudo  ? 

Non  rispond*  ella,  e  non  sa  che  si  faccia, 
Perchd  Rinaldo  ormai  V  6  troppo  appresso, 
Che  da  lontano  al  Saracin  minaccia. 
Come  vide  il  cavallo  e  conobbe  esse, 
E  riconobbe  P  angelica  faccia 
Che  r  amoroso  incendio  in  cor  gli  ha  messo. 
Quel  che  segui  tra  questi  dui  superbi 
Vo'che  per  Taltro  Canto  si  riserbL 


St.  80,  v.  5.  Albracea,  secondo  il 
Boiardo,  h  citt^  nel  Cataio,  dove  An> 
gelica  fu  assediata  da  Agricano  re 
di  Tartaria,  che  innamorato  di  lei  e 


non  corrisposto,  Yoleva  arerla  per 
forza.  Ivi  Sacripante  fa  Teroiche  pro- 
dezze  alio  qnali  qni  s* allude.  {Orkmdo 
InnamoratOf  P.  2,  C.  11.) 


Canto    Secondo. 


1B60MENT0. 

Divide  accortamente  il  messo  Unto 
La  pugna  fra  Rinaldo  e  Sacripante. 
Gome  in  Parigi  Ta  da  Carlo,  h  spinto 
Verso  Inghilterra  il  Cristlano  amante. 
Col  Yolto  intanto  di  pietii  dipinto 
Bagiona  Pinabel  con  Bradamante, 
E  &  caderia  in  una  grotta  oseara 
Per  darle  insieme  e  morte  e  sepoltora. 
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Ingiustissimo  Amor,  perch^  si  raro 
Gomspondenti  fai  nostri  desiri? 
Onde,  perfldo,  avvien  che  t'  6  si  caro 
II  discorde  voler  ch'  in  dui  cor  miri  ? 
Ir  non  mi  lasci  ai  facil  guado  e  cliiaro, 
E  nel  pid  cieco  e  maggior  fondo  tiri: 
Da  clii  disia  ii  mio  amor  tu  mi  richiami, 
E  chi  m'  ha  in  odio  vnoi  ch*  adori  ed  ami. 

Fai  ch'a  Rinaldo  Angelica  par  bella, 
Qnando  esso  a  lei  brutto  o  spiacevol  pare: 
Quando  le  paroa  bello  e  V  amava  ella, 
Egli  odi6  lei  quanto  si  pu6  piCi  odiare. 
Ora  s'  afflfgge  indarno  e  si  flagella : 
Cosl  renduto  ben  gli  6  pare  a  pare. 


&,  1,  o.  1.  Piacqne  alPAriosto  di 
accettare  dai  poeti  romanziori  che  lo 
precedettero,  insieme  con  la  materia 
generale  del  sno  poema,  anche  que- 
ste  consnetudini  di  forma;  cioe  apo- 
strofare  a  quando  a  quando  chi 
ascolta,  lasciare  in  tronco  un  rac- 
conto  per  passare  ad  un  altro,  fare 
ana  Ilcenza  e  un  csordio  alia  fine 
e  al  principio  -  di  quasi  ogni  canto. 
Ma  egli  al  sno  solito  migliorava  di 
molto  l*eredit^  dei  predecessor!,  e 
per  non  dire  qui  che  degli  esordi  o 
proemi,  egli  sostitui  a  quelle  insulse 
e  inopportune  invocazioni  a  Dio,  alia 
Yergine  e  ai  Santi,  massime  morali 
dedotte  dairesperienza  o  dalla  piti 
alta  fllosofia,  e  allusion!  ai  fatti  e 
alle  condizioni  del  suo  tempo,  del 
piti  gprande  interesse.  Per  me  adun- 
qne   non    esiterei   a   dirli   col  Vol- 


taire, channanta  (Diction.  Philo9.,  Art. 
EpopSe)j  malgrado  Topinione  diver- 
sa  del  Menzini  nella  Poetica,  e  di 
chi  disse  che  poco  vi  e  da  ammi- 
rare  per  chi  ha  letto  quelli  del- 
V  Orlando  Innamorato.  Questi  dove][a 
averlo  letto  nel  raffazzonamento  non 
sempre  felice  del  Berni,  perchd  il 
Boiardo  non  ha  che  pochissimi  proe- 
mi ;  quelli  del  Berni  sono  talvolta 
arguti  e  sensati,  ma  non  hanno  che 
fare  con  gli  stupendi  deirAriosto. 
La  sentenza  di  questa  prima  ot- 
tava  h  in  contradizione  con  quella 
di  Dante:  <  Amor  che  a  nullo  amato 
aroar  perdona.  >  Ma  cosi  h  di  molte 
cose  morali,  vere  o  no,  secondo  il 
diverso  aspotto  sotto  il  quale  si  con- 
siderano. 

St.  2,  V.   6.  Oli  d  renduto  pare  a 
pare,  Gli  6  resa  la  pariglia. 
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Ella  r  ha  in  oilio ;  o  V  odio  6  di  tal  sorte, 
die  pill  tosto  clie  lui  vorrla  la  inorte. 

Kinaldo  al  Saracin  con  molto  orgoglio 
Grid6:  Scendi,  ladron,  del  mio  cavallo : 
Che  mi  sia  tolto  il  mio,  patir  non  soglio; 
Ma  ben  fo,  a  chi  lo  vuol,  caro  costallo  : 
E  levar  questa  donna  anco  ti  vogfio ; 
Che  sarebbe  a  lasciartela  gran  fallo. 
SI  perfetto  destrier,  donna  si  degna 
A  un  ladron  non  mi  par  che  si  convegna. 

Tu  te  ne  menti  che  ladrone  io  sia, 
(Rispose  il  Saracin  non  mono  altiero) : 
Chi  dicesse  a  te  ladro,  lo  diria 
(Quanto  io  n'odo  per  fama)  piCi  con  vero. 
La  'pruova  or  si  vedr^,  chi  di  noi  sia 
Piti  degno  de  la  donna  e  del  destriero ; 
Benche,  quanto  a  lei,  teco  io  mi  convegna 
Che  non  6  cosa  al  mondo  altra  si  degna. 

Come  soglion  talor  dui  can  mordenti, 
0  per  invidia  o  per  altro  odio  mossi, 
Avvicinarsi  digrignando  i  denti, 
Con  occhi  bieci  e  piti  che  bracia  rossi; 
Indi  a'  morsi  venir,  di  rabbia  ardenti, 
Con  aspri  ringhi  e  rabbuffati  dossi: 
Cosi  alle  spade  e  dai  gridi  e  da  V  onte 
Venne  il  Circasso  e  quel  di  Chiaramonte. 

A  piedi  6  T  un,  T  altro  a  cavallo :  or  quale 
Credete  ch'  abbia  il  Saracin  vantaggio  ? 
N6  ve  n'  ha  per6  alcun ;  ch6  cosi  vale 
Forse  ancor  men  ch'  uno  inesperto  paggio : 
Che  '1  destrier  per  instinto  naturale 
Non  volea  far  al  suo  signer  oUraggio: 
N6  con  man  n6  con  spron  potea  il  Circasso 
Farlo  a  volunt^  sua  mover  mai  passo. 

Quando  crede  cacciarlo,  egli  s'  arresta ; 
E  se  tener  lo  vuole,  o  corre  o  trotta: 


St.  3,  V.  4.  CoatallOf  per  Costarlo, 
idiotismo  posto  per  la  rima ;  cosi  nel 
Tasso  h  vedelUf  per  vederlo  ec.  «  So 
non  che  caro  ti  far6  costallo.  >  (Pulct, 
Morg,,  C.  11,  St.  73.) 

St.  4,  V.  3-4.  L'accuSa  che  Sacri- 
pante  getta  in  viso  a  Rinaldo  aveva 
pur  troppo  del  vero.  Anche  nel  Pulci 
si  legge  che  adiratosi  cgli  con  Carlo- 
magno,  si  ritira  nel  suo  castello  di 
Montalbano  e  fa  coi  compagni  il  ru- 


batoro  di  strada,  dicendo  loro:  «  Io 
vo*  che  tutto  il  paese  rublamo  B 
che  di  mascalzon  (masnadieri)  Tlta 
tcgnamo.  »  {Morg,,  C.  11,  st.  19.) 
Tali  erano  spesso  i  signorotti  feadall 
del  medio  evo,  e  certi  croi  della  ca- 
yalloria  no  rendono  la  vivente  im- 
magino. 

V.  7.  Mi  convegna.  Mi  accordi,  con- 
senta. 

St.  5,  V.  4.  Biecif  Biechi,  Torti. 


v.> 
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CANTO  SECONDO. 

^^^  ^otto  il  petto  si  caccia  la  testa, 
Gittoca  di  schiene,  e  mena  calci  in  frotta. 
Vedendo  il  Saracin  ch'  a  domar  questa 
Bestia  superba  era  mal  tempo  allotta, 
Ferma,  le  man  sul  prime  arcione  e  s'alza, 
E  dal  sinistro  fianco  in  piede  sbalza. 

Sciolto  che  fu  il  Pagan  con  leggier  salto 
Da  r  ostinata  furia  di  Baiardo, 

Si  vide  cominciar  ben  degno  assalto 

D'un  par  di  cavallier  tanto  gagliardo. 

Suona  r  un  brand o  e  V  altro,  or  basso,  or  alto ; 

II  martel  di  Vulcano  era  piti  tardo 

Ne  la  spelonca  aiTumicata,  dove 

Battea  alFincude  i  folgori  di  Giove. 

Fanno  or  con  lunghi,  ora  cori  flnti  o  scarsi 

Colpi  veder  che  mastri  son  del  giuoco: 

Or  li  vedi  ire  altieri,  or  ranniccbiarsi ; 

Ora  coprirsi,  ora  mostrarsi  un  poco; 

Ora  crescer  innanzi,  ora  ritrarsi; 

Ribatter  colpi,  e  spesso  lor  dar  loco; 

Girarsi  intorno ;  e  donde  1*  uno  cede, 

L' altro  aver  posto  immantinente  il  piede. 
Ecco  Rinaldo  con  la  spada  adosso 

A  Sacripante  tutto  s^  abandona ; 

E  quel  porge  lo  scudo  ch'  era  d'  osso, 

Con  la  piastra  d'  acciar  temprata  o  buona. 

Taglial  Fusberta,  ancor  die  molto  grosso  : 

Ne  geme  la  foresta  e  ne  risuona. 

L'  osso  e  r  acciar  ne  va  che  par  di  giaccio, 

E  lassa  al  Saracin  stordito  il  braccio. 
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St.  lyv.  6.  Allottaf  per  AUora,  come 
otta  per  ora,  talotta  per  talora,  son 
Yocl  coDccsse  solo  alia  poesla  e  di 
nso  raro  ancbe  in  questa,  sebben  yive 
suUe  bocche  di  alcuni  volghi  toscaui. 

St.  8,  V.  6.  Questa  similitudine  h 
tolta  al  Boiardo,  ma  condensata  in 
tro  bei  versi,  mentre  nolV  Innamorato 
cmpie  unMntiera  stanza.  Si  sa  che  la 
Mitologia  poneva  la  fucina  di  Vulcano 
nel  monte  Etna,  e  anche  nell'isola 
di  Lenno  o  in  una  deU'Eolie.  Ivi  il 
dio  ingegnoso  fabbricava  coi  suoi  Ci- 
clopi  specialmente  i  fulmini  a  Giove. 
Ved.  Virgilio,  Lib.  8  deWEneide. 

St.  9,  v.  1.  Che  rAriosto  s'inten- 
desse  a  fondo  di  scherma,  apparisce 
da  questa  descriziono ;  la  quale  si  pud 
paragonare  con  le   duo   somiglianti 


che  il  Tasso  non  mono  intendcnte  di 
questa  materia,  ha  nel  C.  5  o  19 
del  la  Oeruaalemme, 

SI.  10,  V,  2.  II  Boiardo  ha:  «  So- 
pra  del  colpo  tutto  s'abbandona.  » 
(P.  1,  C.  5,  st.  42.)  Non  serabra  che 
il  bel  verso  dell'Ariosto  sia  uua  re- 
minisccnza  di  questo? 

F.  5.  Le  spade,  come  i  cavalli,  dei 
primi  tra  i  cavalieri  dei  romanzi, 
hanno  un  nome  che  da  lore  una  certa 
realita  pi^  spiccata.  Carlomagno  ha 
Gioiosa,  Orlando  Durindana,  il  Danese 
^  Cortana,  Buggero  Balisarda,  e  Bi- 
naldo,  come  gla  dicemmo,  Fusberta, 
Olivieri  Altachiara. 

V,  8.  Stordito,  sta  qui  per  Intor- 
mentito,  in  mode  da  non  poterlo  piCi 
adoporarc. 
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Como  vido  la  timida  Donzella 
Dal  Horo  colpo  uscir  tanta  ruina, 
Per  gran  timor  cangi6  la  faccia  boUa, 
Qual  il  reo  ch'  al  supplicio  s'  avvicina : 
N6  1g  par  cho  vi  sia  da  tardar,  s'oUa 
Non  vuol  di  quel  Rinaldo  esser  rapina, 
Di  quel  Rinaldo  eh'  ella  tanto  odiava, 
Quanto  esso  lei  miseramente  amava. 

Yolta  il  cavallo,  e  ne  la  selva  folta 
Lo  caccia  per  un  aspro  o  stretto  calls  : 
E  spesso  il  viso  smorto  adietro  volta; 
Che  le  par  che  Rinaldo  abbia  alle  spalle. 
Fuggendo  non  avea  fatta  via  molta, 
Che  scontr6  un  eremita  in  una  valle, 
Ch*  avea  lunga  la  barba  a  mezzo  il  petto, 
Devoto  e  venerabile  d'  aspetto. 

Dagli  anni  e  dal  digiuno  attenuate, 
Sopra  un  lento  asinel  se  ne  veniva; 
E  parea,  piti  ch'  alcun  fosse  mai  state, 
Di  conscienza  scrupolosa  e  schiva. 
Come  egli  vide  il  viso  delicate 
De  la  donzella  che  sopra  gli  arriva, 
Debil  quantunque  e  mal  gagliarda  fosse, 
Tutta  per  carit^  se  gli  commosse. 

La  donna  al  fraticel  chicde  la  via 
Che  la  conduca  ad  un  porto  di  mare, 
Perch6  levar  di  Francia  si  vorria, 
Per  non  udir  Rinaldo  nominare. 
II  f^ate  che  sapea  negromanzia, 
Non  cessa  la  donzella  confortare, 
Che  presto  la  trarr^  d'  ogni  periglio ; 
Et  ad  una  sua  tasca  di6  di  piglio. 

Trassene  un  libro,  e  mostr6  grande  effetto; 
Che  logger  non  Uni  la  prima  faccia, 
Ch*  uscir  fa  un  spirto  in  forma  di  valletto, 
E  gli  comanda  quanto  vuol  ch*  el  faccia. 
Quel  se  ne  va,  da  la  scrittura  astretto, 
Dove  i  dui  cavallieri  a  faccia  a  faccia 
Eran  nel  bosco,  e  non  stavano  al  rezzo; 
Fra  quali  entr6  con  grande  audacia  in  mezzo. 


St,i^,v,S,  Se  gli  commoBte  sott.  7-a 
coseienxaf  6  qui  d  da  notare  come  nel 
licenzioso  Ginquecento  fa  torta  la  no- 
bile  voce  cosdenza  a  un  significato 
osceDO  che  occorro  anche  nel  Gapitolo 
del  Berni  contro  papa  Adriano.  Que- 
sta  fignra  di  oremita  cho  qui  ci  si 


ritrae  fa  buon  riscontro  al  fra  Tl- 
motoo  della  Mandragu^,  e  mostra  a 
qual  termine  di  corrnzione  fosser  Te- 
nuti  gli  uomini  di  religione,  quando 
quei  grand!  intelletti  deirAriosto  e 
del  Machiavelli  H  avevano  in  tal  con- 
cetto e  no  facoyano  tali  pittore. 


CANTO  SBCONDO.  25 

^6r  cortesia  (disse)  un  di  vol  mi  mostro, 

Qnando  anco  uccida  V  altro,  che  gli  vaglia : 

Che  merto  avrete  alle  fatiche  vostre, 

Finiia  che  tra  voi  sia  la  battaglia  ? 
Se  'I  conte  Orlando  senza  liti  o  giostro, 
E  senza  pur  aver  rotta  ana  maglia, 
Verso  Parigi  mena  la  donzella 
Qhe  v'ha  condotti  a  questa  pngna  fella? 
Vicino  un  miglio  ho  ritrovato  Orlando 
Che  ne  va  con  Angelica  a  Parigi, 
Di  Yoi  ridendo  insieme,  e  motteggiando 
Che  senza  f^utto  alcun  siate  in  litigi. 
II  meglio  forse  vi  sarebbe,  or  quando 
Non  son  pid  lungi,  a  seguir  lor  vestigi; 
Che  s'  in  Parigi  Orlando  la  pu6  avere, 
Non  ve  la  lascia  mai  piti  rivedere. 

Veduto  avreste  i  cavallier  turbarsi 
A  queir  annonzio ;  e  mesti  e  sbigottiti, 
Senza  occhi  e  senza  mente  nominarsi, 
Che  gli  avesse  il  rival  cosi  schemiti; 
Ma  il  bnon  Rinaldo  al  suo  cavallo  trarsi 
Con  sospir  che  parean  del  taoco  usciti, 
E  giurar  per  isdegno  e  per  furore, 
Se  ginngea  Orlando,  di  cavargli  il  core. 

E  dove  aspetta  11  suo  Baiardo,  passa, 
E  sopra  vi  si  lancia,  e  via  galoppa ; 
N6  al  cavallier,  ch'a  pi6  nel  bosco  lassa, 
Pur  dice  a  Dio,  non  che  lo  'nviti  in  groppa. 
L'animoso  cavallo  urta  e  fracassa, 
Punto  dal  suo  signor,  ci6  ch'egli  'ntoppa: 
Non  ponno  fosse  o  fiumi  o  sassi  o  spine 
Far  che  dal  corso  il  corridor  decline. 

Signor,  non  voglio  che  vi  paia  strano, 
Se  Rinaldo  or  si  tosto  il  destrier  piglia, 
Che  gi^  pifi  giorni  ha  seguitato  in  vano, 
N6  gli  ha  possuto  mai  toccar  la  briglia. 
Fece  il  destrier,  ch'avea  intolletto  umano, 
Non  per  vizio  seguirsi  tante  miglia. 
Ma  per  guidar,  dove  la  donna  giva, 
II  suo  signor,  da  chi  bramar  Tudiva. 

,  v.  6.  Qaesto  ^arn  pu5  esser  nio    deirAriosto.    (Talia,    EtteHca,) 
veduto  awcrtc  del  y.  1,  ma  an-  St,  20,  v,  4.  Poaauto  per  Potato,  4 

»  ci5  sarebbe  una  ellissi  elc-  faor  d'  uso. 

olto  nsata  dai  noslri  classici.  V.  8.  Da  chi,  Da  cui.  Questo  chi 

,  V.  5-8.  Talimo  in   questa  per  cui  s'incontra  di  frcquente  nel 

ipetnosa  di  Baiardo,  ha  ere-  nostro   Poeta.   Ora  o  andato  affatto 

Tisare  an'  immagino  del  ge-  in  disuso. 
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2i  Qnando  clla  si  fug^i  dal  padiglione, 

La  vido  ot  appostoUa  il  buon  dostrioro, 
Clio  si  trovava  aver  vote  Tarcione, 
Per6  cho  n'  era  sceso  il  cavalliero 
Per  combattor  di  par  con  un  barone 
Che  men  di  lui  non  era  in  arme  flero; 
Poi  no  soguit6  V  orme  di  lontano, 
Bramoso  poria  al  suo  signoro  in  mano. 

n  Bramoso  di  ritrarlo  ove  fosse  olla, 

Per  la  gran  selva  innanzi  se  gli  messe; 
N6  lo  volea  lasciar  montaro  in  sella, 
Percli6  ad  altro  cammin  non  lo  volgosse. 
Per  lui  trov6  Rinaldo  la  donzella 
Una  e  due  volte,  e  mai  non  gli  suecesso ; 
Che  fu  da  Ferrafi  prima  impedito, 
Poi  dal  Circasso,  come  avete  udito. 

23  Ora  al  demonio  che  mosir6  a  Rinaldo 
De  la  donzella  li  falsi  vestigi, 
Credette  Baiardo  anco,  e  stette  saldo 

E  mansueto  ai  soliti  servigi. 

Rinaldo  il  caccia,  d'  ira  e  d'  amor  caldo, 

A  tutta  briglia,  e  sempre  in  ver  Parigi; 

E  vola  tanto  col  desio,  che  lento, 

Non  ch'  un  destrier,  ma  gli  parrebbe  il  vento. 

24  La  notte  a  pena  di  seguir  rimane 
Per  affrontarsi  col  signer  d'  Anglante : 
Tanto  ha  creduto  alle  parole  vane 
Del  messaggier  del  cauto  Negro  man  te. 
Non  cessa  cavalcar  sera  e  dimane, 
Che  si  vede  apparir  la  terra  avante, 
Dove  re  Carlo,  rotto  e  mal  condutto, 
Con  le  reliquie  sue  s' era  ridutto: 

25  E  perch6  dal  re  d' Africa  battaglia 
Et  assedio  v'  aspetta,  usa  gran  cura 

A  raccor  buona  gente  e  vettovaglia, 
Far  cavamenti  e  riparar  le  mura. 
Ci6  ch'  a  difesa  spera  die  gli  vaglia, 
Senza  gran  differir,  tutto  procura: 
Pcnsa  mandare  in  Inghil terra,  e  trarne 
Gente,  onde  possa  un  nuovo  campo  fame. 

St.  21,  V.  5-G.  II  barone  con  cui  Era  Orlando.  Credo  che  Anglante  cor- 

Rinaldo  s*ora  azzuffato  6  Ruggero.  risponda  a  Angers:  nel  basso  latiao 

(Vcd.  Boiardo,  P.  3,  C.  4.)  6  detto  Anglcris  o  Angleria. 

St.  22,  V.  6.  Non  gli  «ucceMe,Non  sortl  St.  25,  v.  7.  L'  Inghilterra  secondo 

il  desiderato  suecesso,  ossia  non  gli  i  romanzi  del  ciclo   carolingio,  era 

venne  fatto  d'avero Angelica: mod. lat.  stata   conqnistata    da   Garlomafno ; 

St.   24,  V.    2.   Signor  d'  Anglante.  ascrivondosi  in  tal  mode  a  lal  fpsllo 
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Che  vuole  uscir  <ii  nuovo  alia  campa^na, 
E  ritentar  la  sorto  de  la  guerra. 
Spaccia  Rinaldo  subito  in  Bretagna, 
Bretagna  che  fu  poi  detta  Inghilterra. 
Ben  de  T  andata  il  Paladin  si  lagna  : 
Nonch*abbia  cosl  in  odio  quella  terra; 
Ma  perch6  Carlo  il  manda  allora  allora, 
N6  pur  lo  lascia  un  giorno  far  dimora. 
'*7  Rinaldo  mai  di  ci6  non  fece  meno 

VoJentier  cosa;  poi  che  fu  distolto 
Di  gir  cercando  il  bel  viso  serano, 
Che  gli  avea  il  cor  di  mezzo  il  petto  tolto  : 
Ma,  per  ubidir  Carlo,  nondimeno 
A  quella  via  si  fu  subito  volto, 
Ed  a  Calesse  in  pocbe  ore  trovossi ; 
E  giunto,  il  di  medesimo  imbarcossi. 
*  Contra  la  volunt^  d'ogni  nocchiero, 

Pel  gran  desir  che  di  tornare  avea, 
Entr6  nel  mar  ch'  era  turbato  e  fioro, 
E  gran  procella  minacciar  parea. 
II  vento  si  sdegn6,  che  da  1*  altiero 
Sprezzar  si  vide ;  e  con  tempesta  rea 
Sollevd  il  mar  intorno,  e  con  tal  rabbia, 
Che  gli  mand6  a  bagnar  sino  alia  gabbia. 

Calano  tosto  i  marinari  accorti 
Le  maggior  vele,  e  pensano  dar  volta, 
E  ritornar  ne  li  medesmi  porti, 
Donde  in  mal  punto  avean  la  nave  sciolta. 
Non  convien  (dice  il  vento)  ch'  io  comport i 
Tanta  licenzia  che  v'avete  tolta; 
E  soffia  e  grida,  e  naufragio  minaccia 
•    S'altrove  van  che  dove  egli  li  caccia. 

Or  a  poppa,  or  air  orza  hann'  il  crudclo 
Che  mai  non  cessa,  e  vien  piti  ognor  crescendo 
Essi  di  qua  di  1^  con  umil  vele 
Vansi  aggirando,  e  1'  alto  mar  scorrendo. 
Ma  perch6  varie  fila  a  varie  tele 
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che  tre  secoli  dopo  fu  fatto  da  6u- 
glielmo  il  Gonquistatoro.  Tutte  le 
grand!  imprese  le  doveva  aver  fatte 
il  grande  imperatore  che  occupava 
cosi  potentemente  le  fantasie. 

St.  26,  V,  4.  Si  sa  che  V  Inghilterra 
mnto  il  suo  nomo  di  Brettagna  per 
la  conquista  che  ne  fecero  gli  Anglo- 
Sassoni. 

St,  27,  V,  7.  CaUaae  h  Calais  italia- 


nizzato,  e  corrispondo  airantico  porto 
Iccio  suUa  Manica. 

St.  28,  V.  8.  Fino  alia  gahhiaj  cioe 
fioo  alia  cima  deiralboro  dove  era 
la  gabbia,  ossia  un' itnpalcatura  per 
uso  spccialtnento  di  vedetta. 

St.  30,  D.  1.  Orza,  h  una  fune  col  la 
quale  si  governano  le  vele  dal  sini- 
stro  lato :  qui  si  piglia  assolutamento 
per  la  banda  sinistra  dolla  nave. 
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Uopo  mi  son,  che  tutte  ordire  intendo, 
Lascio  Rinaldo  e  V  agitata  prua, 
E  torno  a  dir  di  Bradamante  sua. 

lo  parlo  di  queir  inclita  donzella, 
Per  cui  re  Sacripante  in  terra  giacque, 
Cbe  di  questo  Signer  degna  sorella, 
Del  duca  Amone  e  di  Beatrice  nacque.   - 
La  gran  possanza  e  il  molto  ardir  di  quella 
Non  meno  a  Carlo  e  a  tutta  Francia  piacque, 
(Che  pill  d'  un  paragon  ne  vide  saldo) 
Che  '1  lodato  valor  del  buon  Rinaldo. 

La  donna  amata  fu  da  un  cavalliero 
Che  d'  Africa  pass6  col  re  Agramante, 
Che  partorl  del  seme  di  Ruggiero 
La  disperata  figlia  d'  Agolante  : 
E  costei,  che  n6  d'orso  n6  di  fiero 
Leone  usci,  non  sdegn6  tal  amante; 
Ben  che  concesso,  fuor  che  vedersi  una 
Volta  e  parlarsi,  non  ha  lor  Fortuna. 

Quindi  cercando  Brada'mante  gia 
L*  amante  suo  ch*  avea  nome  dal  padre, 
Cos!  sicura  senza  compagnia, 
Come  avesse  in  sua  guardia  mille  squadre: 
E  fatto  ch'  ebbe  al  re  di  Circassia 
Battere  il  volto  de  V  antiqua  madre, 
Travers6  un  bosco,  e  dope  il  bosco  un  monte; 
Tanto  che  giunse  ad  una  bella  fonte. 

La  fonte  discorrea  per  mezzo  un  prato, 
D'  arbori  antiqui  e  di  bell'  ombre  adorno, 
Ch'i  viand  anti  con  mormorio  grato 
A  ber  invita  e  a  far  seco  soggiorno : 
Un  culto  monticel  dal  manco  lato 
Le  difende  il  calor  del  mezzo  giorno. 


St,  81,  V.  4.  Bradamante  non  h  in- 
venzione  del  Boiardo:  trovasi  ricor- 
data  anche  in  qualche  romanzo  scritto 
prima  del  suo  Innamorato.  Bella  in- 
Tenzione  di  lai  sono  gli  amori  di  ossa 
con  Ruggero,  che  TAriosto  riprende 
e  ne  fa  il  principale  episodic  del  suo 
poema. 

St,  32,  V,  1-4.  Ruggero  amato  da 
Bradamante,  era  nato  da  Ruggero  di 
Risa  e  da  Galaciella,  figlia  del  re  af- 
fricano  Agolante,  fattasi  per  amore 
cristiana.  La  dice  dUperata,  perchd 
venuto  Reggie  in  mano  del  suoi  fra- 
telli   per   tradimonto,  e  uccisolo    il 


marito,  essa  incinta  fti  posta  in  una, 
navicella  ad  arbitrio  della  fortana: 
partorl  poi  Ruggero  e  Marfisa.  Qae- 
sta  commovente  storia  si  legge  nel 
cattivo  pooma  intitolato  Aapramonte. 
II  Boiardo  Taccenna,  P.  2,  0.  1, 
e  anche  V  Ariosto  ne  riparla  nei 
C.  26. 

St,  38,  V,  6.  Intend!:  poi  che  ebbe 
abbattuto.  Si  sa  che  la  nuidre  amtita 
h  la  terra.  <  Tutti  tornate  alia  gaok 
madre  antica, »  disse  il  Petrarca. 

St.  34,  V.  6.  Le  difende,  Le  ripara. 
£l  mode  latino.  <  S<d»titium  peeort  dm^ . 
fendite,  »  ha  Yirgilio  niiWEgloga  7. 
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Quivi,  come  i  begli  occhi  prima  torse, 

D'  un  cavallier  la  giovane  s'  accorse ;  • 

D'  un  cavallier  ch'  all'  ombra  d'  un  boschetto 
Nel  margin  verde  e  bianco  e  rosso  e  giallo 
Sedea  pensoso,  tacito  e  soletto 
Sopra  quel  chiaro  e  liquido  cristallo. 
Lo  scudo  non  Ionian  pende  e  Telmetto 
Dal  faggio,  ove  legato  era  il  cavallo ; 
£t  avea  gli  occhi  moUi  e  *1  viso  basso, 
E  si  mostrava  addolorato  e  lasso. 

Questo  disir,  ch'a  tutti  sta  nel  core, 
De'  fatti  altrui  sempre  cercar  novella, 
Fece  a  quel  cavallier  del  suo  dolore 
La  cagion  domandar  da  la  donzella. 
Egli  r  aperse  e  tutta  mostr6  fuore, 
Dal  cortese  parlar  mosso  di  quella, 
E  dal  sembiante  altier,  ch'  al  prime  sguardo 
Oil  sembr6  di  guerrier  molto  gagliardo. 

E  cominci6:  Signer,  io  conducea 
Pedoni  e  cavallieri,  e  venia  in  campo 
L^  dove  Carlo  Marsilio  attendea. 
Perch' al  scender  del  monte  avesse  inciampo; 
E  una  giovane  bella  meco  avea, 
Dal  cut  fervido  amor  nel  petto  avvampo : 
E  ritrovai  presso  a  Rodonna  armato 
Un  che  frenava  un  gran  destriero  alato. 

Teste  che  '1  ladro,  o  sia  mortale,  o  sia 
Una  de  1'  infernali  anime  orrende, 
Yede  la  bella  e  cara  donna  mia; 
Come  falcon  che  per  ferir  discende, 
Cala  e  poggia  in  un  attimo,  e  tra  via 
Getta  le  mani,  e  lei  smarrita  prende. 
Ancor  non  m'  era  accorto  de  1'  assalto, 
Che  de  la  donna  io  senti'  '1  grido  in  alto. 
•.  Cos!  il  rapace  nibbio  furar  suole 

II  misero  pulcin  presso  alia  chioccia, 
Che  di  sua  inavvertenza  poi  si  duole, 
E  in  van  gli  grida,  e  in  van  dietro  gli  croccia. 
Io  non  posso  seguir  un  uom  che  vole, 
Chiuso  tra  monti,  appi6  d'  un'  erta  roccia : 

Su  87,  V.  7.  Eodonna,  Quasi  tutti  sarebbe  piuttosto  Rodez,   cittfi  del- 

sommentatori   intendono  la   citta  V  Alvernia  V 

bta  da  Tolomeo  Rodunna,  e  posta  St.  39,  v.  4.  Groeciare,  h  voce  fog- 

e  lire  delBodaoo;  ma  a  me  pare  giata,  credo,  dairAriosto,   a    espri- 

)  qaefita  sia  troppo  lontana    dai  mere  la  yoce  della  chioccia,  deducen- 

igiii  di  coi  parla  qui  V  Ariosto.  Non  dola  dal  latino  crocUare. 
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Stance  ho  \\  dostrior,  clie  muta  a  pena  i  pass: 
Nb  r  aspre  vio  do'  laticosi  sassi. 

40  Ma,  come  quel  die  men  curato  avrei 
Vodermi  trar  di  mezzo  il  petto  il  core, 
Lasciai  lor  via  seguir  quegli  altri  miei 
Senza  mia  guida  e  senza  alcun  rettore: 
Per  li  scoscesi  poggi  e  manco  rei 
Presi  la  via  clie  mi  mostrava  Amore, 

•    E  dove  mi  parea  che  quel  rapace 
Portassi  il  mio  conforto  e  la  mia  pace. 

41  Sei  giorni  me  n'andai  matina  e  sera 
Per  baize  e  per  pendici  orride  e  strane, 
Dove  non  via,  dove  sentier  non  era. 
Dove  n6  segno  di  vestigio  umane: 

Poi  giunsi  in  una  valle  inculta  e  fiera, 
Di  ripe  cinta  e  spaventose  tane, 
Che  nel  mezzo  s'  un  sasso  avea  un  castello 
Forte  e  ben  posto,  a  maraviglia  bello. 

42  Da  lungi  par  che  come  fiamma  lustri, 
N6  sia  di  terra  cotta,  n6  di  raarmi. 
Come  pill  m*  avvicino  ai  muri  illustri, 

L'  opra  pill  bella  e  piil  mirabil  parmi. 
E  seppi  poi,  come  i  doraoni  industri, 
Da  suffumigi  tratti  e  sacri  carmi, 
Tutto  d'  acciaio  avean  cinto  il  bel  loco, 
Temprato  air  onda  et  alio  stigio  foco.    .     • 

43  Di  si  forbito  acciar  luce  ogni  torre, 
Che  non  vi  pu6  n6  ruggine  n6  macchia. 
Tutto  il  paese  giorno  e  notte  scorre, 

E  poi  1^  dentro  il  rio  ladron  s'  immacchia. 
Cosa  non  ha  ripar  che  voglia  torre; 
Sol  dietro  in  van  se  li  bestemmia  e  graccliia. 
Quivi  la  donna,  anzi  il  mio  cor  mi  tiene, 
Che  di  mai  ricovrar  lascio  ogni  spene. 

44  Ah  lasso !  che  poss'  io  piti  che  mirare  • 
La  rocca  lungi,  ove  il  mio  ben  m'6  chiuso? 
Come  la  volpe,  che  '1  figlio  gridare 

Nel  nido  oda  de  Paquila  di  giuso, 
S'aggira  intorno,  e  non  sa  che  si  fare, 
Poi  che  r  ali  non  ha  da  gir  1^  suso. 

St.  42,  V.  8.  Virgilio,  Eneide,  Lib.  di  Longo   nonche   ad  altri   elega&ti 

12:  «  Stygia  tinxerat  uiula,  »  scrittori  vonuti  in  appresso. 

St.  43,  17.  4.  Immacchiarsi  per  Na-  St.  44,  v.  2.    Questa  similitndine 

sGondorsi  como  in    una    macchia,  d  della  volpe  a  cui  Taqaila  ha  rapito 

TOCO  ancVessatnttaariostcsca.  Piac-  i   figli,  fu    suggerita  airAriosto   cU 

que  anche  al  Caro  nella  traduzione  una  farola  d'Esopo.  , 
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Erto  ^  quel  sasso  si,  tale  6  11  castello, 
Che  non  vi  pu6  salir  chi  non  ^  augello. 

Mentre  io  tardava  quivi,  ecco  venire 
Duo  cavallier  ch'  avean  per  ^uida  un  Nano, 
Che  la'speranza  aggiunsero  al  desire; 
Ma  ben  fu  la  speranza  e  11  desir  vano. 
Ambi  erano  guerrier  di  sommo  ardire  : 
Era  Gradasso  Pun,  re  sericano; 
Era  r  altro  Ruggier,  giovene  forte, 
Pregiato  assai  ne  Pafricana  eorte. 

Vengon  (mi  disse  il  Nano)  per  far  priiova 
Di  lor  virtti  col  sir  di  quel  castello, 
Che  per  via  strana,  inusitata  e  nuova 
Cavaica  armato  il  quadrupede  augello. 
Deh,  Signer  (dissi  io  lor)  piet^  vi  muova 
Del  dure  case  mio  spietato  e  fello ! 
Quando  (come  ho  speranza)  vol  vinciate, 
Vi  prego  la  mia  donna  mi  rendiate. 

E  come  mi  fu  tolta  lor  narrai, 
Con  lacrime  affermando  il  dolor  mio. 
Quel  (lor  merc^)  mi  profiferiro  assai, 
E  glti  calaro  il  poggio  alpestre  e  rio. 
Di  lontan  la  battaglia  io  riguardai, 
Pregando  per  la  lor  vittoria  Dio. 
Era  sotto  il  castel  tan  to  di  piano, 
Quanto  in  due  volte  si  pu6  trar  con  mano. 

Poi  che  fur  giunti  a  pi6  de  V  alta  rocca, 
L'  uno  e  V  altro  volea  combatter  prima ; 
Pur  a  Gradasso,  o  fosse  sorte,  tocca, 
0  pur  che  non  ne  fe'  Ruggier  piil  stima. 
Quel  Serican  si  pone  il  corno  a  bocca: 
Rimbomba  il  sasso,  e  la  fortezza  in  cima. 
Ecco  apparire  il  cavalliero  armato 
Fuor  de  la  porta,  e  sul  cavallo  alato. 

Cominci6  a  poco  a  poco  indi  a  Icvarso, 
Come  suol  far  la  peregrina  grue, 
Che  corre  prima,  e  poi  vediamo  alzarse 
Alia  terra  vicina  un  braccio  o  due; 
E  quando  tutte  sono  air  aria  sparse, 

Siif.  45,  V.  6.  Gradasso  re  della  Se-  tator   trarria    con    mano.  »  (Dantk, 

ana  venne,  secondo  11  Boiardo,  in  Purg.,  C.  3.)  v 

lente  con  immenso   esercito    per  St.  48,  v.  3-4.  Qui   il    costrutto  e 

iqaistare  Durindana  e  Baiardo.  II  un  poM'ntralciato.  SMntenda:  tocca  a 

>  nome,  come  dicemmo,  h  rimasto  Gradasso  a  combattere,  o  fosse  sorte, 

sprimere  proverbialmente  un  bra-  o  che  Kuggero  non  se  ne  curasse. 
«io,  uno  smargiasso.  St.  49,  v.  2.  La  grue  d  detta   pe- 

Si(.  47,  V.  8.  c  Quanto  un  buon  git-  regrina,  perchd  h  uccello  di  passo. 
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Velocissimo  mostra  V  ale  sue. 

SI  ad  alto  il  Nc^romante  batto  1'  ale, 

Ch'  a  tanta  altezza  a  pena  aquila  sale. 

60  Quando  gli  parve  poi,  volse  il  destriero, 
Cbe  chiase  i  vanni  e  venae  a  terra  a  piombo. 
Come  easca  dal  del  falcon  maniero 

Che  levar  veggia  Tanitra  o  il  Colombo. 
Con  la  lancia  arrestata  il  cavalliero 
L'  aria  fendendo  vien  d'  orribil  rombo. 
Gradasso  appena  del  calar  s'  avvede, 
Che  se  lo  sente  addosso  e  che  lo  fiede. 

61  Sopra  Gradasso  il  Mago  Pasta  roppe; 
Feri  Gradasso  il  vento  e  Taria  vana: 
Per  questo  il  volator  non  interroppe 

II  batter  Tale;  e  quindi  s'allontana. 
II  grave  scontro  fa  chinar  le  groppe 
Sul  verde  prato  alia  gagliarda  Alfana. 
Gradasso  avea  una  Alfana  la  piti  bella 
E  la  miglior  che  mai  portasse  sella. 
52  Sin  alle  stelle  il  volator  trascorse: 

Indi  girossi  e  torn6  in  fretta  al  basso, 
E  percosse  Ruggier  che  non  s'  acc6rse, 
Ruggier  che  tutto  intento  era  a  Gradasso. 
Ruggier  del  grave  colpo  si  distorse, 
E  '1  suo  destrier  piCi  rinculd  d'  un  passo ; 
E  quando  si  volt6  per  lui  ferire, 
Da  s6  lontano  il  vide  al  ciel  salire. 

63  Or  su  Gradasso,  or  su  Ruggier  percote 
Ne  la  fronte,  nel  petto  e  ne  la  schiena; 

E  le  botte  di  quei  lascia  ognor  vote, 
Perch6  6  si  presto,  che  si  vede  appena. 
Girando  va  con  spaziose  rote; 
E  quando  all*  uno  accenna,  alP  altro  mena : 
Air  uno  e  all'  altro  si  gli  occhl  abbarbaglia, 
Che  non  ponno  veder  donde  gli  assaglia. 

64  Fra  duo  guerrieri  in  terra  ed  uno  in  cielo 
La  battaglia  dur6  sin  a  quella  ora, 

Che  spiegando  pel  mondo  oscuro  velo, 

Tutte  le  belle  cose  discolora. 

Fu  quel  ch'  ib  dice,  e  non  v'  aggiungo  un  pelo : 

St.  50,  V.  8.   Maniero.   SMntende  St.    51,   v.   6.    Alfana,    Andie   il 

addomesticato  e  addestrato  alia  cac-  Boiardo  d4  a  Gradasso  per  cayaloa- 

cia.  tura  an' alfana,  ossia  una  grossa  e 

V.  6.  c  Delia  pennnta  striscia  11  potente  cavalla.  Questo nomeclTemie, 

forte  rombo,  »  ha  il  Poliziano  nelle  a  qoanto  pare,  di  Spagna. 

Skuue.  St,  58,  v.  6.  liena,  sottintesdi,  edIpL 
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lo  U  vidi,  io  '1  so ;  n6  m'  assicuro  ancora 
Di  dirlo  altrui;  che  questa  maraviglia 
Al  falso  pill  ch*  al  ver  si  rassimiglia. 

D'  un  bel  drappo  di  seta  avea  coperto 
Lo  scudo  in  braccio  il  cavallier  celeste. 
Come  avesse,  non  so,  tanto  soflferto 
Di  tenerlo  nascosto  in  quella  veste; 
Ch'  immantinente  che  lo  mostra  aperto, 
Forza  ^,  chi  '1  mira,  abbarbagliato  reste, 
E  cada  come  corpo  morto  cade, 
E  venga  al  Negromante  in  potestade. 

Splende  lo  scudo  a  guisa  di  piropo, 
E  luce  altra  non  ^  tanto  lucente. 
Cadere  in  terra  alio  splendor  fu  d'  uopo 
Con  gli  occhi  abbacinati,  e  senza  mente. 
Perdei  da  lungi  apch'io  li  sensi,  e  dopo 
Gran  spazio  mi  riebbi  finalmente; 
N6  piCi  i  guerrier  n^  piCi  vidi  quel  Nano, 
Ma  Yoto  il  campo,  e  scuro  il  monte  e  il  piano. 

Pensai  per  questo  che  V  incantatore 
Avesse  amend ui  coiti  a  un  tratto  insieme, 
E  tolto  per  virtti  dello  splendore 
La  libertade  a  loro  e  a- me  la  speme. 
Cosi  a  quel  loco,  che  chiudea  il  mio  core, 
Dissi,  partendo,  le  parole  estreme. 
Or  giudicate  s'  altra  pena  ria, 
Che  caqsi  Amor,  pu6  pareggiar  la  mia. 

Ritorno  il  cavallier  nel  primo  duolo, 
Fatta  che  n*  ebbe  la  cagion  palese. 
Questo  era  il  conte  Pinabel,  figliuolo 
D'  Anselmo  d*  Altaripa,  maganzese, 
Che  tra  sua  gente  scelerata,  solo 
Leale  esser  non  volse  n6  cortese. 


St,  55,  V.  2.  CavaUier  cdeate,  h  detto 
il  mago  che  combatteva  stando  nel 
cielo,  ossia  neiraria.  Lo  scudo  che 
qui  si  descrivo  ha  una  certa  somi- 
glianza  con  qnello  che  la  Mitologia 
da  a  Pallade,  sal  quale  era  la  testa 
della  Gorgone  che  pietrificaya  i  ri- 
guardanti.  II  Soldato  smargiasso  di 
Plauto  (Atto  I,  sc.  1)  Yuole  uno  scudo 
che  mandando  lampi  abharbagli  i 
nemici,  e  di  qui  forse  potrebbe  esser 
iui1»  airAriosto  Tidea  dello  scudo  in- 
cantato  d'Atlante. 

F.  7.  <  £  caddi  come  corpo  morto 
cade.  >  (Dantk,  Inf,^  C.  5,  v.  142.) 

Abiosto.  —  I. 


St.  56,  V.  2.  Luce  lucente f  h  mode 
in  tutto  simile  a  quello  di  Dante 
«  selva  selvaggia  »  e  di  Virgilio,  ca- 
vce  cavernce. 

St.  57,  D.  6.  Dir  le  parole  estreme, 
h  il  dicere  noviasima  verba  dei  latini, 
con  che  significavano  le  parole  dell*  ul- 
timo addio  dato  ai  defunti. 

St,  58,  V,  5.  La  casa  di  Maganza 
d  nei  romanzi  infame  per  tradimenti 
e  perfidie :  basti  ricordare  Gano  o  Ga- 
nellone  che  aveva  tramato  col  sara- 
cino  Marsilio  la  rotta  di  Roncisvalle, 
e  fu  posto  anche  da  Dante  nella 
ghiaccia  di  Cocitofra  i  traditori. 
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Ma  nelli  vizii  abominandi  e  brutti 

Non  pur  gli  altri  a(iegu6,  ma  pass6  tiitti. 

La  bella  donna  con  diverso  aspetto 
Stette  ascoltando  11  Maganzese  cheta; 
Che  come  prima  di  Ruggier  fu  detto, 
Nel  viso  si  mostr6  piCi  che  mai  lieta: 
Ma  quando  sentl  poi  ch'  era  in  distretto, 
Turbossi  tutta  d*  amorosa  pieta ; 
N6  per  una  o  due  volte  contentosse 
Che  ri tomato  a  replicar  le  fosse. 

E  poi  ch'al  fin  le  parye  esserne  chiara, 
Gli  disse ;  Cavallier,  datti  riposo ; 
Che  ben  pu6  la  mia  giunta  esserti  cara, 
Parerti  questo  giorno  avventuroso. 
Andiam  pur  tosto  a  quella  stanza  avara, 
Che  si  ricco  tesor  ci  tiene  ascoso; 
N6  spesa  sar^  in  van  questa  fatica, 
Se  fortuna  non  m'  6  troppo  nemica. 

Rispose  il  cavallier :  Tu  vuoi  ch'  io  passi 
Di  nuovo  i  monti,  e  mostriti  la  via  ? 
A  me  molto  non  6  perdere  i  passi, 
Perduta  avendo  ogni  altra  cosa  mia; 
Ma  tu  per  baize  e  ruinosi  sassi 
Cerchi  entrare  in  prigione:  e  cosl  sia. 
Non  hai  di  che  dolerti  di  me  poi 
Ch'io  tel  predico,  e  tu  pur  gir  vi  vuoi. 

Cosl  dice  egli;  e  torna  al  suo  destriero, 
E  di  queir  animosa  si  fa  guida, 
Che  si  mette  a  periglio  per  Ruggiero, 
Che  la  pigli  quel  Mago  o  che  la  ancida. 
In  questo  ecco  alle  spalle  il  messaggiero, 
Che,  —  aspetta  aspetta  —  a  tutta  voce  grida, 
II  messagger  da  chi  il  Circasso  intese 
Che  costei  fu  ch'alPerba  lo  distese.  . 

A  Bradamante  il  messaggier  novella 
Di  Mompolier  e  di  Narbona  porta, 
Ch'  alzato  li  stendardi  di  Castella 
Avean,  con  tutto  il  lito  d'  Acquamorta ; 


St.  59,  V,  5.  In  distretto,  prigione 
nel  castello  del  mago. 

F.  6.  Pieta,  Cos!  senza  accento 
vale  Dolore,  Angoscia.  ^  voce  usata 
da  Dante  e  che  piacqne  anche  al 
Manzoni  nel  coro  del  Carmagnola: 
c  E  la  pieta  deirarse  citta.  » 

St,  60,  V.  2.  Darn  ripoeo,  Darsi  con- 
forto,  Confortarsi. 


<S^^  63,  V,  2.  Mompolier  Montpellie 
Narbona  Narbonne. 

F.  3.  OaateUa  per  Castiglia,  pi 
vincia  dolla  Spagna.  Qui  inten 
che  queUe  citt&  s'  erano  date  a  Ml 
silio  re  di  Spagna,  e  per  com 
guenza  anche  di  Castiglia. 

F.  4.  Acquamorta  6  citti  dettft 
francese  Aigues-Mortes. 
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E  che  Marsilia,  non  v'essendo  quella 
Che  la  dovea  guardar,  mal  si  conforta, 
E  consiglio  e  soccorso  le  domanda 
Per  questo  messo,  e  se  le  raccomanda. 

Questa  cittade,  e  intorno  a  molte  miglia 
Ci6  che  fra  Varo  e  Rodano  al  mar  siede, 
Avea  r  Imperator  dato  alia  flglia 
Del  duea  Amon,  in  ch'avea  speme  e  fede; 
Per6  che  '1  suo  valor  con  meraviglia 
Riguardar  suol,  quando  armeggiar  la  vede. 
Or,  comMo  dice,  a  domandare  aiuto 
Quel  messo  da  Marsilia  era  venuto. 

Tra  si  e  no  la  giovane  sospesa, 
Di  voler  ritornar  dubita  un  poco : 
Quinci  1'  onore  e  il  debito  le  pesa, 
Quindi  V  incalza  V  amoroso  foco. 
Fermasi  al  fin  di  segaitar  V  impresa, 
E  trar  Ruggier  de  1'  incantato  loco ; 
E  quando  sua  virtti  non  possa  tanto, 
Almen  restargli  prigioniera  accanto. 

E  fece  iscusa  tal,  che  quel  ^essaggio 
Parve  contento  rimanere  e  cheto. 
Indi  gir6  la  briglia  al  suo  viaggio, 
Con  Pinabel  che  non  ne  parve  lieto; 
Che  seppe  esser  costei  di  quel  lignaggio 
Che  tanto  ha  in  odio  in  pubblico  e  in  segreto: 
E  gi^  s'  avvisa  le  future  angosce, 
Se  lui  per  maganzese  ella  conosce. 

Tra  casa  di  Maganza  e  di  Chiarmonte 
Era  odio  antico  e  inlmicizia  intensa; 
E  pid  volte  s'avean  rotta  la  fronte, 
E  sparse  di  lor  sangue  copia  immensa: 
E  per6  nel  suo  cor  V  iniquo  conte 
Tradir  1'  incauta  giovane  si  pensa ; 
0,  come  prima  commodo  gli  accada, 
basciarla  sola,  e  trovar  altra  strada. 

E  tanto  gli  oecup6  la  fantasia 
II  native  odio,  il  dubbio  e  la  paura; 
Ch'  inavedutamente  uscl  di  via, 

U  64,  V,  2.  Oid  che  siede  al  mare,  della  quale  erano  fra  gli  altri  Orlando 

a,  che  6  posto  lungo  il  mare  tra  e  Rinaldo,  h  famoso  nei  poemi  roman- 

aro  e  il  Rodano.  fi  la  Provenza.  zeschi,  specialmente  in  qaelli  scritti 

L  65,  V,  1.  €  Che  11  si  e   11  no  dai  poetl  franco-italiani ;  e  ne  forma 

capo  mi  tenzona.  »  (Dante,  Inf,,  una  delle  note  caratteristiche,  come 

J.)  notd  un   erudito   scrittore   francese, 

t.  67,  V.  1-4.  L'  odio  fra  la  casa  Gaston  Paris,  neWHiatoire  PoiHque  de 

fitgiliigft  e  qnella  di  Chiaramonte,  Charlemagne. 
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E  ritrovossi  in  una  selva  oscura, 

Che  nel  mezzo  avea  un  raonte  che  finla 

La  nuda  cima  in  una  pietra  dura: 

E  la  flglia  del  duca  di  Dordona 

Gli  6  sempre  dietro,  e  mai  non  V  abandona. 

69  Come  si  vide  il  Maganzese  al  bosco, 
Pens6  t6rsi  la  Donna  da  le  spalle. 
Disse :  Prima  che  '1  ciel  torni  piti  fosco. 
Verso  uno  albergo  6  meglio  farsi  il  calle. 
Oltra  quel  monte  (s'io  lo  riconoseo) 
Siede  un  ricco  eastel  giCi  ne  la  valle. 

Tu  qui  m'aspetta;  che  dal  nudo  scoglio 
Certiflcar  con  gli  occhi  me  ne  voglio. 

70  Cosi  dicendo,  alia  cima  superna 
Del  solitario  monte  il  destrier  caccia, 
Mirando  pur  s'alcuna  via  discerna, 
Come  lei  possa  tor  da  la  sua  traccia. 
Ecco  nel  sasso  trova  una  caverna, 
Che  si  profonda  piti  di  trenta  braccia. 
Tagliato  a  picchi  et  a  scarpelli  il  sasso 
Scende  giil  al  dritto,  et  ha  una  porta  al  basso. 

71  Nel  fondo  avea  una  porta  ampla  e  capace, 
Ch'  in  maggior  stanza  largo  adito  dava ; 

E  fuor  n'  uscia  splendor,  come  di  face 
Ch'ardesse  in  mezzo  alia  montana  cava. 
Mentre  quivi  il  fellon  sospeso  tace, 
La  donna,  che  da  lungi  il  seguitava 
(Perch6  perderne  Y  orme  si  temea) 
Alia  spelonca  gli  sopraggiungea. 

7a  Poi  che  si  vide  il  traditore  uscire, 

Quel  ch'  avea  prima  disegnato,  invano, 
0  da  s6  torla,  o  di  farla  morire, 
Nuovo  argomento  imaginossi  e  strano. 
Le  si  fe'  incontra,  e  su  la  fe'  salire 
L^  do^e  il  monte  era  forato  e  vano; 
E  le  disse  ch'  avea  visto  nel  fondo 
Una  donzella  di  viso  giocondo, 

73  Ch'  a'  bei  sembianti  et  alia  ricca  vesta 

Esser  parea  di  non  ignobil  grade; 
Ma  quanto  piti  potea  turbata  e  mesta, 
Mostrava  esservi  chiusa  suo  mal  grade: 
E  per  saper  la  condizion  di  questa, 

f?T  St,  68,  V.  4.  Chi  non  ricorda  qui  era  Amoue  padre   di    Bradai 

quel  di  Dante :  «  Mi  ritrovai  per  una  St,  70,  v.  7.  A  picohi,  A  pui 

selva  oscura?  »  piccone. 

F.  7.  Duca  di  Dordona  (Dordogne)  St,  72,  v,  1.  Uacire  per  Rinse 
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tx  ^i'^^ea  gi^  cominciato  a  entrar  nel  guado; 
\Jiv^^  era  uscito  de  P  interna  grotta 
^he  dentro  a  furor  Y  avea  rldotta. 
rv    ^radamante,  che  come  era  animosa, 
^^^  mal  cauta,  a  Pinabel  di6  fede ; 

^.  ^*aiutar  la  donna,  disiosa, 

Si  pensa  come  por  col^  giCi  il  piede. 

Ecco  d'  un  olmo  alia  cima  frondosa 

Volgendo  gli  occhi,  un  lungo  ramo  vede; 

E  con  la  spada  quel  subito  tronca, 

E  lo  declina  giti  ne  la  spelonca. 

Dove  ^  tagliato,  in  man  lo  raccomanda 
A  Pinabello,  e  poscia  a  quel  s'  apprende  ; 
Prima  gid  1  piedi  ne  la  tana  manda, 
E  su  le  braccia  tutta  si  suspende. 
Sorride  Pinabello,  e  le  domanda 
Come  ella  salti;  e  le  man  apre  e  stende, 
Dicendole:  Qui  fosser  teco  insieme 
Tutti  li  tuoi,  ch'  io  ne  spegnessi  il  seme. 

Non  come  volse  Pinabello  avvenne 
De  r  innocente  Giovane  la  sorte ; 
Perch6  giti  diroccando,  a  ferir  venne 
Prima  nel  fondo  il  ramo  saldo  e  forte. 
Ben  si  spezz6 ;  ma  tanto  la  sostenne, 
Che  '1  suo  favor  la  liber6  da  morte. 
Giacque  stordita  la  donzella  alquanto, 
Come  io  vi  seguirO  ne  V  altro  Canto. 

73,  V.  6.  Entrar  nel  guado  e  qui  Precipitare,  Cader  giu  di    roccia   iu 

figurato,  e    vale  Tentar  I'im-  roccia.  Danto  disse   dirocciarsi,  par- 

Mettersi  alia  prova.  lando  di  fiumo  che  sconde  d'  alto  fra 

76,  V,  3.  Diroccare  qui  sta  per  roccie. 
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Canto  Terzo. 


ARGOMENTO. 

Pria  dal  sepolto  spirto  di  Merlino, 
Poi  da  Melissa  Bradamante  intende 
De' discendenti  suoi  Talto  destino, 
£  *1  Yolto,  e  '1  grado,  e  '1  lor  yalor  comprende. 
Poi  verso  i  Pirenei  monti  il  cammino 
Con  la  maga  fatal  sicura  prende 
Di  far,  rubando  un  prezioso  auello, 
Uu  scorno  al  yccchio  Atlante,  uuo  a  Brunello. 

Chi  mi  dar^  la  voce  e  le  parole 
Convenienti  a  si  nobil  suggetto? 
Cbi  Tale  al  verso  prester^,  che  vole 
Tanto,  eh' arrivi  alTalto  mio  concetto? 
Molto  maggior  di  quel  furor  che  suole, 
Ben  or  convien  che  mi  riscaldi  il  petto; 
Che  questa  parte  al  mio  Signer  si  debbe, 
Che  canta  gli  avi,  onde  V  origine  ebbe : 

Di  cui  fra  tutti  li  Signori  illustri, 
Dal  ciel  sortiti  a  governar  la  terra, 
Non  vedi,  o  Febo,  che  '1  gran  mondo  lastri, 
Piti  gloriosa  stirpe  o  in  pace,  o  in  guerra; 
N6  che  sua  nobiltade  abbia  piti  lustri 
Servata,  e  servar^  (s'in  me  non  erra 
Quel  profetico  lume  che  m'  inspiri) 
Fin  che  d'  intorno  al  polo  11  ciel  s'  aggiri. 

E  volendone  a  pien  dicer  gli  onori, 
Bisogna  non  la  mia,  ma  quella  cetra 


St.  1,  V,  1-2.  Quia  potia  eat  dignum 
pollenti  pectore  carmen  Condere  pro 
rerum  maieatatef  (Lucbrzio,  Lib.  5.) 

V,  5.  Furore  h  qui  ben  detto  dal- 
I'Ariosto  Testro  o  ispirazione  poeti- 
ca.  Anche  Platone  voleva  nei  poeti  un 
certo  furore  o  mania  perch6  riuscis- 
sero  eccellenti,  e  dicevache  i  versi  dei 
savi  son  vinti  da  quelli  dei  deliranti. 
(Ved.  il  Fedro.)  Anche  Cicerone  scri- 
ve:  Negat  enim  aine  furore  Democritua 
quemqwxm  poetam  magnum  eaae  poaae, 

St,  2,  V.  8.  Luatrare.  £!  adoperato 
qui  nel   senso   che  aveva  in  latino, 


c\oh  scorrere  intorno  esplorando.  Sal 
qui  terrarum  fiammia  opera  omnia  Iw 
atraa.  (ViEGiLio,  Eneide,  Lib.  4.) 

F.  8.  Questo  h  un  po'troppo  pro- 
mettere,  e  la  profezia  delPAriosto  ha 
avuto  Tesito  di  tante  altre.  Lacasa 
d*  Esto  dopo  avere  per  molti  e  molti 
anni  iugloriosamente  langnito,  reno 
la  fine  del  secolo  scorso  si  speiiBe; 
e  il  suo  innesto  forestiero  flni  ai  no- 
stri  giorni  come  tutti  sanno. 

St.^y  V.  1.  Dicere  5  latinlsmo  che 
occorre  anche  in  Dante  e  che  mi 
pare  qui  adoprato  con  molto  garbo. 
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CANTO  TERZO. 

Con  che  tu  dopo  i  gigantei  ftirori 
Rendesti  grazia  al  Regnator  de  Tetra. 
S'  instrumenti  avr6  mai  da  te  migliori, 
Atti  a  sculp  ire  in  cosl  degna  pietra, 
In  queste  belle  imagini  disegno 
Porre  ogni  mia  fatica,  ogni  mio  ingegno. 

Levando  in  tanto  queste  prime  rudi 
Scaglie  n'andr6  eollo  scarpello  inetto: 
Forse  ch'ancor  con  piCi  solerti  studi 
Poi  ridurr6  questo  lavor  perfetto. 
Ma  ritorniamo  a  quelle,  a  cui  n^  scudi 
Potran,  n6  usberghi  assicurare  il  potto: 
Parlo  di  Pinabello  di  Maganza, 
Che  d'  uccider  la  donna  ebbe  speranza. 

II  traditor  pens6  che  la  donzella 
Fosse  ne  T  alto  precipizio  morta; 
E  con  pallida  faccia  lasci6  quel  la 
Trista  e  per  lui  contaminata  porta, 
£  torn6  presto  a  rimontar  in  sella: 
E,  come  quel  ch'  avea  T  anima  torta. 
Per  giunger  colpa  a  colpa  e  fallo  a  fallo, 
Di  Bradamante  ne  men6  11  cavallo. 

Lasciam  cestui  che,  mentre  airaltrui  vita 
Ordisce  inganno,  il  sue  morir  procura; 
E  torniamo  alia  donna  che,  tradita, 
Quasi  ebbe  a  un  tempo  e  raorte  e  sepoltura. 
Poi  ch'  ella  si  lev6  tutta  stordita, 
Ch'  avea  percosso  in  su  la  pietra  dura, 
Dentro  la  porta  an(16,  ch'  adito  dava 
Ne  la  seconda  assai  piCi  larga  cava. 

La  stanza,  quadra  e  spaz'losa,  pare 
Una  devota  e  venerabil  chiesa, 
Che  su  colonne  alabastrine  e  rare 
Con  bella  architettura  era  sospesa. 


3y 


V.  3-4.  Questo  luogo  ^  tolto  da  Ti- 
bullo:  Qualem  te  memorant,  Saturno 
regt  fugato,  Victori  laudea  concinuisse 
Jovi.  (Lib.  2,  Eleg.  5.) 

St.  4,  1?.  1.  Rvdcf  voce  ben  presa 
dal  latino.  L*usa  anche  Dante,  ma 
in  senso  figurato.  Dicasi  lo  stesso 
di  tdUrie  per  diligente,  che  h  poco 
sotto.  Not6  %\k  il  Monti  che  pochi 
Bcrittori  son  felici  comel'Ariosto  nel 
trapiantare  voci  latino  nel  nostro 
Tolgare. 

St.  6,  V.  6.  Tmrtaf  Malvagia,  Prava. 
Queste  parole  etimologicamente  non 


▼agllono  altro  che  torcersi  dalla  via 
diritta. 

<Sif.6,r.  4.  Neirantico  romanzo  della 
Tavola  Rotonda,  Oirone  il  Cortese,  si 
leggo  come  un  somigliante  inganno  fu 
fatto  da  una  donna  aBreusse :  anch^cgli 
precipitando  in  una  grotta  sotterranea 
vi  trov5  chi  gli  dette  contezza  dei  pro- 
genitori  di  Girone.Ved.  anche  il  poema 
in  ottava  rima  intitolato  Fehuaao  e 
Breuaao,  che  svolge  in  versi  un  epi- 
sodio  del  vecchio  romanzo  francese 
Oyron  le  Cottrfoia;  come  pure  il  Oiron 
Corteae  deirAlamanni  al  canto  XII. 
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Surgea  nel  mezzo  un  ben  locato  altare, 
Cli*  avea  dinanzi  una  lanipada  accesa ; 
E  quella  di  splendente  e  chiaro  foco 
Rendca  gran  lume  air  uno  e  air  altro  loco. 

Di  devota  umilt^  la  donna  tocca, 
Come  si  vide  in  loco  sacro  e  pio, 
Incominci6  col  core  o  con  la  bocca, 
Inginocchiata,  a  mandar  prieghi  a  Dio. 
Un  picciol  uscio  intanto  stride  e  crocca, 
Ch'  era  all*  incontro,  onde  una  donna  usclo 
Discinta  e  scalza,  e  sciolte  avea  le  chiome, 
Che  la  donzella  salut6  per  nome; 

E  disse:  0  generosa  Bradamante, 
Non  giunta  qui  senza  voler  divino, 
Di  te  pill  giorni  m'  ha  predetto  innante 
II  profetico  spirto  di  Merlino, 
Che  visitar  le  sue  reliquie  sante 
Dovevi  per  insolito  camino: 
E  qui  son  stata  acci6  ch'  io  ti  riveli 
Quel  c'  han  di  te  gi^  statuito  i  cieli. 

Questa  6  Tantiqua  e  memorabil  grotta 
Ch'  ediflc6  Merlino,  il  savio  Mago 


V 


St.  8,  ©.  5.  Orocca,  vale  Stride,  Ci- 
gola,  ed  h  voce  in  questo  sense  usata, 
per  quanto  io  so,  solamonte  dal- 
1'  Ariosto. 

■  St.  9,  V.  5.  SarUe  son  qui  dette  le 
reliquie  del  mago  Merlino,  non  nel 
sense  che  noi  diamo  per  solito  a  que- 
sta parola.  Blsogna  intendere  vene- 
rabili,  siccome  quelle  di  un  vero  o 
supposto  profeta,  e  consacrate  dalla 
religione  del  sepolcro. 

St.  10,  V.  1-2.  La  sepoltura  del 
mago  e  profeta  Merlino  c  posta  vcra- 
mente  dalla  piCi  comune  tradizione 
celtica  nella  selva  di  Brocelian,  ai 
confini  della  piccola  Brettagna.  Ivi 
rest5  chiuso  dentro  un'arca  per  in- 
canto  di  Viviana,  la  Donna  del  Lago, 
di  cui  era  perdutamente  invagbito, 
ma  puuto  da  lei  corrisposto.  Questo 
Merlino  non  e  personaggio  al  tutto 
favoloso,  ma  in  gran  parte  storico. 
Egli  era  unBardo  bretone  che  visse 
fra  il  quinto  e  il  sesto  secolo  delta 
nostra  5ra;  e  co'suoi  versi  guerrieri 
aiutd  potentemente  gli  eroici  sforzi 
d'Ambrogio  Aureliano  e  d'Arturo  nel 
respingere  rinvasione  degli  Anglo- 
Sassoni.  Addolorato  poi  per  le  discor- 
die  che  laceravano  i  suoi  concittadini, 


yen  no  in  frenesia  e  si  ritird  a  vivero 
vita  selvaggia  nolle  foreste,  (onde  fa 
detto  Merlino  il  selraggio)  e  perl  la- 
pidate dai  feroci  pas  tori  della  Cale- 
donia. Poi  la  fervida  immag^nazione 
dei  popoli  celti,  trasformando  cotesta 
realfca  in  ricca  leggenda,  avYolse  11 
nobile  e  svontarato  Bardo  in  un' au- 
reola di  maraTiglie.  Quindi  si  raccon- 
tava  come  egli  nascesse  da  un  Con- 
sole romano  e  da  una  Vestale,  e  piil 
comunemente  da  uno  spirito  dell*  aria 
e  da  una  monaca,  come  fu  gran  pro- 
feta 0  mago  che  prendeva  a  sua  to- 
glia  qualunque   forma;  come  istital 
la  Tavola  Rotonda  al  tempo  di  UteT 
Pen-Dragon  padre  d*  Arturo,  e  inline 
resto  prigione  in  un  palazzo  incantato 
insiome  con  la  sua  Viviana,  alia  quale 
aveva  rivelato  parole  di  potentisaimo 
incanto;  ed  ivi  vivo  con  essa  in  una 
eternity  di    giovanezza   e    d*amore. 
Questa  versione  sulla  fine  di  Merlino 
h  piCi  bella  e  poetica  dell'altra  se- 
guita  dair  Ariosto,  e  anche  modema- 
mente  dal  Tennyson  in  uno  dei  suoi 
Idi/lla  of  the  King.  Su  Merlino  scris- 
sero,  non  b  gran  tempo,  un  libro  dotto 
e  curioso  il  Villemarqu^,  e  uu  poema 
allegorico  il  Qninet. 


CANTO  TERZO. 
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Che  forse  ricordare  odi  talotta, 
Dove  ingannollo  la  Donna  del  Lago. 
II  sepolcro  6  qui  giCi,  dove  corrotta 
Giace  la  came  sua;  dov'egli,  vago 
Di  sodisfare  a  lei  che  gli  U  suase, 
Vivo  corcossi,  e  morto  ci  riinase. 

Col  corpo  luorto  il  vivo  spirto  alberga, 
Sin  ch'  oda  H  suon  de  V  angelica  tromba 
Che  dal  ciel  lo  bandisca,  o  che  ve  Y  erga, 
Secondo  che  sar^  corvo,  o  colomba. 
Vive  la  voce;  e  come  chiara  emerga, 
Udir  potrai  da  la  marmorea  toniba; 
Che  le  passate  e  le  future  cose, 
A  chi  ^li  domand6,  sempre  rispose. 

PiCi  giorni  son  ch'  in  questo  cimiterio 
Venni  di  remotissimo  paese, 
Perch^  circa  il  mio  studio  alto  misterio 
Mi  facesse  Merlin  meglio  palese: 
E  perch6  ebbi  vederti  desiderio, 
Poi  ci  son  stata  oltre  il  disegno  un  mosc; 
Ch6  Merlin,  che  *1  ver  sempre  mi  pVedisse, 
Termine  al  venir  tuo  questo  dl  flsse. 

Stassi  d'  Amon  la  sbigottita  tlglia 
Tacita  e  flssa  al  ragionar  di  questa; 
Et  ha  si  pieno  il  cor  di  maraviglia, 
Che  non  sa  s'  ella  dorme,  o  s'  ella  6  desta : 
E  con  rimesse  e  vergognose  ciglia 
(Come  quella  che  tutta  era  modesta) 
Rispose:  Di  che  merito  son  io, 
Ch'  antiveggian  profeti  il  venir  mio  ? 

E  lieta  de  Y  insolita  avventura, 
Dietro  alia  maga  subito  fu  mossa, 
Che  la  condusse  a  quella  sepoltura 
Che  chiudea  di  Merlin  Y  aniraa  e  Y  ossa. 


F.  7.  Suase,  Persaase.  £  nn  lati- 
nismo  non  potato  entrare  nell'uso 
eomnne  della  lingua  poetica  malgrado 
la  graye  antorita  dell'  Ariosto. 

St.  11,  V.  2.  <  Di  qua  dal  suon  del- 
1*  angelica  tromba.  »  (Dantb,  Inf., 
C.  6.) 

F.  4.  La  nerezza  del  coryo  e  11 
candore  della  colomba  son  presi  qui 
come  simbolo  di  malyagita  e  d'inno- 
cenza,  e  quindi  di  riproyazioDe  e  di 
beatitodine.  II  Monti  neWtkJBasvilliana 
^C.  8)  dice  di  Voltaire:  «  E  costal  di 
Ferney   Tempio   e   maligno   Filoso- 


fante,  che  tra  i  morti  e  corbo  E  fu 
tra  i  vivi  poetando  un  cigno.  » 

St.  12,  V.  1.  Cimiterio  e  detta  qui 
la  grotta  dov'era  la  tomba  di  Merlino. 
L'Ariosto  usa  piu  di  una  volta  questa 
voce  per  sepoltura  anche  d'un  solo. 

V.  2.  II  remotissimo  paese  6  T  Ita- 
lia e  precisamente  Mantova,  di  doye 
yeniya  la  donna  che  qui  parla  a  Bra- 
damante,  nominata  Melissa.  Cio  ap- 
parisce  nel  seguito  del  poema.  Sta 
bene  che  una  maga  italiana  e  di  Man- 
toya  s'interessi  cosi  a  Bradamante  o 
alia  sua  discendenza  Estense. 
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Era  qucir  area  iV  una  pietra  dura, 
Lucida  0  tersa,  e  come  flamma  rossa; 
Tal  ch*  alia  stanza,  ben  die  di  Sol  priva, 
Dava  splondore  il  lume  che  n'  usciva. 

0  che  natura  sia  d'  alcuni  marmi 
Che  muovin  V  ombre  a  guisa  di  facelle, 
0  lbi*za  pur  di  suffumigi  e  carmi 

E  segni  improssi  air  osservate  stelle, 
(Come  piCi  questo  verisimil  parmi); 
Discopi'ia  lo  splendor  pid  cose  belle 
E  di  scultura  e  di  color,  ch' intorno 
II  venerabil  luogo  aveano  adorno. 

A  pena  ha  Bradamante  dalla  soglia 
Levato  il  pi6  no  la  secreta  cella, 
Che  *1  vivo  spirto  da  la  morta  spogha 
Con  chiarissima  voce  le  favella: 
Favorisca  Fortuna  ogni  tua  voglia, 
0  casta  e  nobilissima  donzella, 
Del  cui  ventre  uscir^  il  seme  fecondo, 
Che  onorar  deve  Italia  e  tutto  il  mondo. 

L' antique  sangue  che  venne  da  Troia, 
Per  li  duo  miglior  rivi  in  te  commisto, 
Produrr^  V  ornamento,  il  flor,  la  gioia 
D'  ogni  lignaggio  ch'  abbi  '1  Sol  mai  visto 
Tra  1'  lado  e  '1  Tago  e  '1  Nile  e  la  Danoia, 
Tra  quanto  6  'n  mezzo  Antartico  e  Calisto. 
Nolla  progenie  tua  con  sommi  onori 
Saran  Marches!,  Duci  e  Imperatori. 

1  Capitani  e  i  Cavallier  robusti 
Quindi  usciran,  che  col  ferro  e  col  senno 
Uicuperar  tutti  gli  onor  vetusti 


St.  15,  V.  2.  Muovin,  rlmnoYano, 
dissipino. 

V.  7.  Bi  colore,  di  pittura. 

St,  17,  V.  2.  For  i  due  rivi  commi- 
sti  insieme  afflno  di  produrre  il  U- 
gnaggio  Estense,  si  lia  a  intendere 
la  casa  di  Mongrana  dalla  quale 
Qsciva  Buggero,  e  quella  di  Ghiara- 
monte  a  cui  apparteneva  Bradamante. 
Quests  duo  case  o  geste,  aveyano  co- 
mune  origino  dai  Troiani,  secondo  1 
romanzieri.  £!  notabile  che  nel  medio- 
OTO  tutti  a  gara,  principi  e  popoli,  vo- 
levan  discendore  da  quella  nazione 
da  cui  proyenivano  1  Romani;  onde 
ebbe  a  scrivoro  TUberti  nel  Bitta- 
mondo :  «  Tu  dei  sapere  che  nel  tempo 


antico  Che  arsa  fa  Troia,  nel  mondo 
i  Troiani  Per  tutto  germogli&r  come 
il  panico.  »  (Lib.  4,  Cap.  18.) 

V.  4.  Ahbi  per  Abbia. 

V,  5-6.  Con  questi  qnsttro  flooi  ■! 
circoscrivono  1  quattro  ponti  oardi- 
nali  del  mondo«  e  con  le  dne  Tod 
Antartico  e  Calisto  del  Tenio  u- 
guente,  il  Poeta  non  fa  che  amplifl- 
care  ed  esagerare  lo  stesso  concetto. 
Calisto  h  la  costellazione  delPOrM 
Maggiore,  posta  al  polo  Artico,  e  si 
favoleggid  che  in  essa  fosse  cangiata 
Calisto  ninfa  d' Arcadia,  amata  da 
Oiove.  Danoia  e  il  Danobio,  coti 
detto  anche  da  Dante,  con  forma  obe 
si  accosta  assai  alia  tedesca  (Donau). 
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De  r  arme  invitte  alia  sua  Italia  dcnno. 
Quindi  terran  lo  scettro  i  Signer  giusti, 
Che,  come  11  savio  Augusto  e  Numa  fenno, 
Sotto  il  benigno  e  buen  governo  lore 
Ritorneran  la  prima  etb.  de  Y  oro. 
■«  Acci6  dunque  il  voler  del  ciel  si  metta 

In  effetto  per  te,  che  di  Ruggiero 
T'  ha  per  moglier  fin  da  principio  eletta, 
Segui  animosamente  11  tuo  sentiero; 
Ch6  cosa  non  sar^  che  s'  intrometta, 
Da  poterti  turbar  questo  i)ensiero, 
Si  che  non  mandi  al  prime  assalto  in  terra 
Quel  rio  ladron  ch'  ogni  tuo  ben  ti  serra. 

20  Tacque  Merlino  avendo  cosl  detto, 
Ed  agio  alFopre  de  la  maga  diede, 
Ch'  a  Bradamante  dimostrar  V  aspetto 
Si  preparava  di  ciascun  sue  erode. 
Avea  di  spirti  un  gran  numero  oletto, 
Non  so  se  da  V  inferno  o  da  qual  sede, 
E  tutti  quelli  in  un  luogo  raccolti« 
Sotto  abiti  diversi  e  varii  volti. 

21  Pol  la  donzella  a  s^  richiama  in  chiesa, 
Lk  dove  prima  avea  tirato  un  cerchio 
Che  la  potea  capir  tutta  distesa, 

Et  avea  un  palmo  ancora  di  superchio. 
E  perch6  da  li  spirti  non  sia  offesa, 
Le  fa  d*un  gran  pentacolo  coperchio; 
E  le  dice  che  taccia  e  stia  a  mirarla: 
Poi  scioglie  il  libro,  e  coi  demoni  parla. 

22  Eccovi  fuor  de  la  prima  spelonca, 

Che  gente  intorno  al  sacro  cerchio  ingrossa; 
Ma  come  vuole  entrar,  la  via  Y  6  tronca, 
Come  lo  cinga  intorno  muro  e  fossa. 
In  quella  stanza,  ove  la  bella  conca 

St,  18,  V.  4-6.  Denno  per  Devono,  domanda  fattagli  dal  Cardinale :  «  Di 

Fenno  per  Fecero,  sono  forme  da  la-  dove  avete  cavate,  messer  Lodovico, 

sciarsi  alia  poesia.  tante  corbellerie?  » 

St.  19,  V,  1.  Accid  per  Acciocche  e  St.  21,  v.  4.  Di  superchio,  di  Sover- 

comiiniBSiino  ai  classici ;  ne  c'era  bi-  chio,  di  plCi. 

sog^e    che   il   Rnscelli   pedantesca-  F.  6.  Pentacolo  era  un  arnese  ma- 

mente    lo   mutasse    in  perchl,  come  gico  di  metallo  o  di  cartapecora,  con 

mata    aasdUo   in    tratto,   al    settimo  un  suggello  nel  quale    era  impresso 

Terso,  con  arbitrio  anche  peggiore.  il  nome   di   Dio,    e   percid    creduto 

St.   20,   V.  6.  Questa  rassegna    di  aver  virtii  di  difendere   contro   i  dc- 

spiriti,  che  forse  son  demoni,  sotto  moni. 

sembianza  di  principi  Estensi,  e  una  V.  8.  II  libro  qui  nominato  e  quelle 

immaginazione  che  non  doveva  lusin-  degrincantesimi,  detto    volgarmente 

gar  troppo  i  mecenati  delPAriosto;  libro  del  comando, 

e  forse  cont6per  qnalche  cosa  nella  St.  22,  v.  5.  Conca,  sta   per  Urna, 
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In  s6  chiudea  del  gran  Profeta  V  ossa, 
Entravan  T  ombre,  poi  cli'  avean  tre  volte 
Fatto  d'  intorno  lor  debite  volte. 

Se  i  nomi  e  i  gesti  di  ciascun  vo'  dirti 
(Dicea  V  incantatrice  a  Bradamante) 
Di  quest!  ch*  or  per  gV  incantati  spirti, 
Prima  che  nati  sien,  ci  sono  avante, 
Non  so  veder  quando  abbia  da  espedirti; 
Che  non  basta  una  notte  a  cose  tante: 
SI  ch'  io  te  ne  verr6  scegliendo  alcuno, 
Secondo  il  tempo,  e  che  sar^  opportune. 

Vedi  quel  primo,  che  ti  rassimiglia 
Ne*  bei  sembianti  e  nel  giocondo  aspetto: 
Capo  in  Italia  fia  di  tua  famiglia, 
Del  seme  di  Ruggiero  in  te  concetto. 
Veder  del  sangue  di  Pontier  vermiglia 
Per  mano  di  costui  la  terra,  aspetto, 
E  vendicato  il  tradimento  e  il  torto 
Contra  quei  che  gli  avranno  il  padre  morto. 

Per  Qpra  di  costui  sar^  deserto 
II  re  de'  Longobardi  Desiderio ; 
D'  Este  e  di  Calaon  per  questo  merto 
II  bel  domino  avr^  dal  sommo  Imperio. 
Quel  che  gli  6  dietro,  6  il  tuo  nipote  Ubert-o, 
Onor  de  V  arme  e  del  paese  esperio : 
Per  costui  contra  Barbari  difesa 
Pid  d'  una  volta  fia  la  santa  Chiesa. 

Vedi  qui  Alberto,  invitto  capitano, 
Ch' orner^  di  trofei  tanti  delubri: 
Ugo  il  figlio  6  con  lui,  che  di  Milano 


Tomba,  ed  h  da  passarsi  in  grazia 
della  rima. 

St,  23,  V.  5.  Eapedire,  vale  qui  Sbri- 
gare. 

St,  24,  V,  4.  Questo  h  Ruggerino  o 
Ruggeretto,  nato  da  Ruggero  e  da 
Bradamante,  che  vendico  ruccisione 
del  padre  fatta  dal  Maganzesi,  met- 
tendo  a  ferro  e  a  fuoco  Pontieri, 
(credo  Poitiers)  che  loro  appartencva. 
Qnesto  per6  ben  inteso  e  una  favola ; 
come  favolosa  h  la  genealogia  de- 
Bcritta  qui  dairAriosto,  almeno  fino 
alPAlbertazzo,  nominato  nella  st.  26; 
giacchd  con  esso  gli  annali  della  casa 
d*  Este  escono  da  quella  incertezza  e 
oscurit^  delle  origin!,  che,  come  ben 
dice  Plutarco  {Vit,  Tea.)  sogliono  es- 
ser  paseolo  de'poeti  e  favoleggiatori. 


Gi6  per  altro  si  deve  dire  rispetto 
agli  scrittori  piCi  accurati  degU  nl- 
timi  tempi,  cominciando  dal  Muratori 
nelle  sue  Antichith  Eatenn,  Ma  rAzio> 
sto  che  seguiva  le  incerte  tradliUtal 
e  le  cronache  antiche,  scritte  seiia 
lioro  di  critica,  merita  poca  o  hm- 
suna  fedo  in  tutto  quelle  che  dice 
fino  ad  Azzo  V,  nella  st.  82.  E  noi  rer- 
remo  notando  qui  a  mano  a  mano  qiMit 
loche  si  scosta  daUa  storica  tmHA. 

St.  25,  V,  8-4.  Eat€  e  Ocdatms  ton 
due  castelli  del  padoTsno,  dal  priao 
de'quali  prese  il  nome  la  casa  d*£ili> 

V.  6.  Paeae  eaperio,  1' Italia,  dM 
dai  Greci  fu  detta  fisperia  peroh^  il* 
spetto  a  loro  posta  a  ocoidenteb 

St.  26,  V,  2.  Ddwbri,  TempU:  lati- 
nismo  usato  prima  da  Dante. 
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Far^  Tacquisto,  e  spiegher^  i  Colubri. 
Azzo  6  queir  altro,  a  cui  rester^  in  mano 
Dopo  il  fratello  il  regno  degV  Insubri. 
Ecco  Albertazzo,  il  cui  savio  consiglio 
Torr^  d'  Italia  Beringario  e  il  figlio ; 

E  sar^  degno,  a  cui  Cesare  Otone 
Alda  sua  figlia  in  matrimonio  aggiunga. 
Vedi  un  altro  Ugo:  oh  bella  successione 
Che  dal  patrio  valor  non  si  dislunga! 
Cestui  sar^,  che  per  giusta  cagione 
Ai  superbi  Roman  V  orgoglio  emunga, 
Che  '1  terzo  Otone  e  il  Pontefice  tolga 
De  le  man  loro,  e  '1  grave  assedio  sciolga. 

Vedi  Folco,  che  par  ch'  al  sue  germano, 
Ci6  che  in  Italia  avea,  tutto  abbi  dato; 
E  vada  a  possedere  indi  lontano 
In  mezzo  agli  Alamanni  un  gran  Ducato; 
E  dia  alia  casa  di  Sansogna  mano, 
Che  caduta  sar^  tutta  da  un  lato; 
B  per  la  linea  della  madre,  erode, 
Con  la  progenie  sua  la  terr^  in  piede. 

Questo  ch'  or  a  nui  viene,  6  il  secondo  Azzo, 
Di  cortesia  piti  che  di  guerre  amico, 


V.  4.  Un  eolabro,  ossia  serpente, 
fu  Tarme  di  Milano  e  dei  Visconti, 
che  a  lango  la  sigrnoreggiarond.  Dante 
parlando  di  cotest^arme  scrive:  «  La 
Tipera  che  il  Milanese  accampa.  »  £ 

il  Tasso:  « lo  scndo  In  cui 

dairangae  esce  il  fanciullo  i^udo.  » 
L*  Ariosto  dicendo  che  Ugo  spiegheriL 
i  colobri,  intende  che  a,Yfk  il  goyerno 
di  Milano. 

F»  6.  Intuhrif  Fopoli  gallici  che 
f<mdarono  Milano,  e  tennero  a  lango 
il  paese  detto  poi  Lombardia. 

F.  7-8.  Con  qnesto  Albertazzo  co- 
inlneia,  come  sopra  abbiamo  detto,  la 
storia  certa  degli  Estensi.  Non  si  sa 
per  altro  che  egli  fosse  in  relaziono 
con  Ottone  imperatore,  e  lo  aiatasse  a 
debellare  r  ultimo  Berengario,  nh  che 
in  premie  ayesse  da  lui  sposa  la  figlia 
Alda.  Una  principessa  tedesca  lo 
sposd,  ma  qaesta  era  Cnnizza  o  Ca- 
negonda,  figliaola  di  Guelfo  III  daca 
fiBayiera.  Da  qaesta  ebbe  due  figli, 
Voleo  e  Gaelfo:  Tono  fa  stipite  in 
Italia  della  famiglia  Estense,  1'  altro, 
doi  €hie1fo,  raccolse  in  Germania  la 
erediti   dell'ayo  matemo;  o  conti- 


nuando  quella  linea  dei  Guelfi  che 
yeniya  meno,  dette  origine  alia  Casa 
di  Bruswich,  che  regna  ancho  di  pre- 
sente  sulPInghilterra. 

St.  27,  V.  3.  Albertazzo  ebbe  anche 
yeramente  un  tcrzo  figlio,  chiamato 
Ugo,  natogli  da  Garsenda  dei  principi 
del  Maine;  ma  non  si  sa,  per  testi- 
monianze  autentiche,  che  operasse  le 
iniprese  qui  attribuitegli  dall'  Ariosto. 

V.  4 .  Si  dislunga,  Si  dilunga,  S'  al- 
lontana. 

V.  6.  Emunga,  Tolga  via  e  quasi 
sprema.  <  E  gli  emunga  il  carnefice 
r  orgoglio.  »  (Monti,  Baavilliana,) 

St.  28,  V.  1.  Non  Folco,  come  si  6 
detto  sopra,  ma  Guelfo  sno  fratello 
pass5  in  Germania  e  yi  continuo  la 
casa  dei  Guelfi  bayaresi,  non  quella 
di  Sansogna  (Sassonia)  come  o  detto 
qui. 

St.  28,  V.  1-4.  Personaggi  scono- 
sciuti  alia  storia  genuina  degli  Este. 

V.  7-8.  La  celebratissima  contessa 
Matilde  fu  sposa  d'un  Estense,  ma 
non  giti  di  questo  supposto  Alber- 
tazzo, bensl  di  Guelfo  Y  duca  di  Ba- 
yiera. 
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Tra  dui  flfjli,  Bertoldo  et  Albertazzo. 
Vinto  da  Tun  sar^  il  secondo  Enrico; 
E  del  san^ue  tedesco  orribil  guazzo 
Parma  vodr^  per  tutto  il  carapo  aprico: 
De  Taltro  la  Contessa  gloriosa, 
Saggia  e  casta  Matilda,  sar^  sposa. 

VirtCi  il  far^  di  tal  connubio  degno; 
Ch'a  quella  et^  non  poca  laude  estimo 
Quasi  di  mezza  Italia  in  dote  il  regno, 
E  la  nipote  aver  d'  Enrico  primo. 
Ecco  di  quel  Bertoldo  il  caro  pegno, 
Rinaldo  tuo,  ch'  avr^  V  onor  opimo 
D*  aver  la  Chlesa  de  le  man  riscossa 
De  1*  empio  Federico  Barbarossa. 

Ecco  un  altro  Azzo,  et  6  quel  che  Verona 
Avr^  in  poter  col  suo  bel  tenitorio; 
E  sar^  detto  Marchese  d*Ancona 
Dal  quarto  Otone  e  dal  secondo  Onorio. 
Lungo  sar^,  s*  io  mostro  ogni  persona 
Del  sangue  tuo,  ch'  avr^  del  Consistorio 
II  confalone,  e  s' io  narro  ogni  impresa 
Vinta  da  lor  per  la  romana  Chiesa. 

Obizzo  vedi  e  Folco,  altri  Azzi,  altri  Ughi, 
Ambi  gli  Enrichi,  il  flglio  al  padre  accanto; 
Duo  Guelfi,  di  quai  V  uno  Umbria  soggiughi, 
E  vesta  di  Spoleti  il  ducal  manto. 
Ecco,  che  '1  sangue  e  le  gran  piaghe  asciughi 
D'  Italia  afflitta,  e  volga  in  riso  il  pianto: 


St.  30,  V.  8.  La  contessa  Matilde 
tenue  yastissimi  possedimenti  in  Ita- 
lia, che  11  Poeta  con  un  po*d'iper- 
bole  dice  regno  di  mezza  Italia. 

V.  5-8.  Qucsto  Kinaldo  figlio  di 
Bertoldo  e  nipote  della  contessa  Ma- 
tilde, di  cui  il  Tasso  fa  an  eroe  prin- 
cipale  della  Oerwalemme,  e  dal  quale 
I'Ariosto  dice  vinto  il  Barbarossa, 
non  d  per  nulla  un  personaggio  sto- 
rico,  ed  h  assai  difficile  indovinare 
su  qual  fondaoiento  sia  state  inven- 
tato.  Un  Azzolino  d'  Este  spos6  nel  1 204 
Alisia  figlia  di  Rinaldo  principo  d' An- 
tiochia.  Questo  associarsi  d'  un  prin- 
cipe  d*Antiochia  chiamato  Rinaldo 
con  la  famiglia  d*  Este,  non  potrebbe 
aver  dato  qualche  motive  all'inven- 
zione  cbe  doveva  farsi  poi  cosl  poe- 
tica?  Forse  possono  aggiungersi  le 
reminiscenzo  del  paladino  Rinaldo, 
della  casa   di   Chiaramonte,  da    cui 


discendevano  anche  gli  Estensi,  se- 
condo una  tradizione  inyalsa  nel  de* 
cimoquarto  o  decimoqninto  secolo. 

St,  31,  V.  1.  Credo  cbe  qaesto  tfa 
queir  Azzo  VI,  detto  anche  Azzolino, 
al  quale  i  Ferraresi  stanch!  delle  d- 
vili  discordie  fecero  spontaneamento 
dedizione  di  sh  in  perpetao,  neiran- 
no  1208;  primo  esempio,  como  nota 
il  Muratori,  di  una  cittii  libera  che 
si  ponesso  sotto  la  signoria  d*  nn  solOt 
abdicando  la  sua  indipendenza. 

V,  6-7.  Avr^  il  confalone  del  Coiui- 
etorio  (Concistoro),  Tale:  avri  il  co- 
mando  delle  armi  della  Chiesa  Bo- 
mana. 

St.  32,  V.  1-4.  1  fatti  del  porso- 
naggi  qui  ricordati  son  poco  noti,  tA 
mette  conto  trattenersi  a  fame  men- 
zione  speciale. 

V.  5-8.  L*  Azzo  qui  detto  qointo,  h 
veramente  il  settimo,  secondo  la  ge- 
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Di  cestui  parlo  (e  mostrolle  Azzo  quinto) 
Onde  Ezelin  fla  rotto,  preso,  estinto. 

Ezellino,  immanissimo  tiranno, 
Che  fia  creduto  liglio  del  Demonio, 
Far^,  troncando  i  sudditi,  tal  danno, 
E  distruggendo  il  bel  paese  ausonio, 
Che  pietosi  appo  lui  stati  saranno 
Mario,  Silla,  Neron,  Caio  et  Antonio. 
E  Federico  imperator  secondo 
Fia,  per  questo  Azzo,  rotto  e  messo  al  fondo. 

Terr&  cestui  con  piCi  felice  scettro 
La  bella  terra  che  siede  sul  flume. 
Dove  chiam6  con  lacrimoso  plettro 
Febo  il  flgliuol  ch'avea  mal  retto  il  lume, 
Quando  fu  pianto  il  fabuloso  elettro, 
E  Cigno  si  vestl  di  blanche  plume; 
E  questa  di  mille  oblighi  mercede 
Gli  doners  PApostolica  sede. 

Dove  lascio  il  fratel  Aldobrandino  ? 
Che  per  dar  al  Ponteflce  soccorso 
Contra  Oton  quarto  e  il  campo  ghibellino, 
Che  ssLTk  presso  al  Campidoglio  corso, 
Et  avrit  preso  ogni  luogo  vicino, 
E  posto  agli  Umbri  e  alii  Piceni  11  morso, 
N^  potendo  prestargli  aiuto  senza 
Molto  tesor,  ne  chieder^  a  Fiorenza; 

E  non  avendo  gioia  o  miglior  pegni, 
Per  sicurt^  daralle  il  frate  in  mano. 


nealogia  meglio  accertata  del  Mara- 
tori  e  del  Litta.  Esse  ebbe  anche  il 
topimnnome  di  Azzo  NoTello,  e  fu  ye- 
lameDtenno  deicapi  dell'esercito  da 
cd  fti  disiktto  EzzeliDO  da  Romano, 
e  totto  Parma  Timperatore  Fede- 
ligo  n,  come  qui  glie  ne  dk  merito 
l*Ari0Bto. 

8l  tS.  EzzelUno  fa  veramente  ti- 
imiio  immanissimo,  e  Todio  dei  po- 
poll  inoiriditi  ne  feco  nn  figlio  del 
dmoiiiOyCome  pa6Tedersi  anche  dalla 
timgedia  che  compose  su  lai  Albertino 
XnsMto,  non  molto  posteriore  di  etk. 
Dante  lo  pone  nella  riviera  del  sangae 
tra  i  tiranni:  «  Che  dier  nol  sangae 
•  neU*aTer  di  piglio, »  e  ben  a  ra- 
KUMie. 

F.  t.  J^r&neando,  Trncidando,  Ta- 
gUando  a  pezzi.  Dal  latino  obtruneo. 

Sl  84.  Azzo  NoTello,  oppresso  Te- 
irolo  Salingnerra,  rose  veramente  sta- 


bile in  Ferrara  il  dominio  della  saa 
famiglia,  che  flno  allora  era  state  in- 
certo  e  precario,  malgrado  la  dedi- 
zione  fatta  al  padre  suo  Azzo  VI.  ^ 
nota  fayola  come  Fetonte  cadesse  nel 
Fo  che  scorre  presso  a  Ferrara;  come 
le  sorelle  Eliadi  piangendolo  fossero 
mutate  in  pioppi,  e  le  lore  lacrime  in 
ambra  (elettro);  e  il  parente  suo  Ci- 
gno re  dei  Liguri,  divenisse  per  la 
stessa  cagione  ruccello  di  questo  no- 
mo.  (OviDio,  Metam.f  Lib.  2.) 

St.  35,  V.  1.  Quello  che  1'  Ariosto  in 
quosta  e  nella  seguente  ottava  dice 
d*  Aldobrandino  fratello  di  Azzo  VII, 
e  pienamente  conforme  alia  storia.  11 
Tolere  in  pegno  persone  per  il  danaro 
che  si  daya  a  imprestito  fu  cosa  non 
infrequente  per  gli  usarai  di  quel 
tempo. 

F.  6.  Pieeni,  gli  abitanti  del  Pi- 
ceno,  ossia  marca  d*Ancona. 
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Spiegher^  i  suoi  vittoriosi  segni, 
E  romper^  V  esercito  Germane : 
111  seggio  riporr^  la  Chiesa,  e  degni 
Dar^  supplicii  ai  Conti  di  Celano; 
Et  al  servizio  del  sommo  Pastore 
Finir^  gli  anni  suoi  nel  piil  bel  fiore: 

Et  Azzo,  il  suo  fratel,  lascer^  erede 
Del  dominio  d*  Ancona  e  di  Pisauro, 
D'  ogni  citt^  che  da  Troento  siede 
Tra  il  mare  e  T  Apennia  fin  air  Isauro, 
E  di  grandezza  d'  animo  e  di  fede, 
E  di  virtd,  miglior  che  gemme  et  auro: 
Che  dona  e  tolle  ogni  altro  ben  Fortuna; 
Sol  in  virtil  non  ha  possanza  alcuna. 

Vedi  Rinaldo,  in  cui  non  minor  raggio 
Splendor^  di  valor,  purch6  non  sia 
A  tanta  essaltazion  del  bel  lignaggio 
Morte  0  Fortuna  invidiosa  e  ria. 
Udirne  il  duol  fin  qui  da  Napoli  aggio, 
Dove  del  padre  allor  statico  fia. 
Or  Obizzo  ne  vien,  che  giovinetto 
Dopo  r  avo  sara  principe  eletto. 

Al  bel  dominio  accrescer^  cestui 
Reggie  giocondo,  e  Modona  feroce. 
Tal  sar^  il  suo  valor,  che  Signer  lui 
Domanderanno  i  popeli  a  una  voce. 
Vedi  Azzo  sesto,  un  de'  figliuoli  sui, 
Gonfalonier  de  la  Gristiana  croce: 


St.  36,  V,  3.  Segni,  Insegne,  Bandiere. 

St.  37,  V.  2.  Pisauro.  Pesaro, 

V.  3-4.  Circoscrive  con  questi  due 
versi  la  marca  d'  Ancona,  e  tatto  il 
paese  che  si  stende  da  Ascoli  dov'  h  il 
Tronto  (Troento)  fino  a  Pesaro  ba- 
gnata  dair  Isauro,  oggi  la  Foglia. 

St.  38,  V.  1.  Binaldo  era  figlio  di 
Azzo  Novello,  o  primo  fra  gli  Estensi 
che  portasse  questo  nome,  postogli 
senza  dubbio  in  ricordo  del  principe 
d*Antiochia  padre  d'  Alisia  sua  avola ; 
per  le  qnali  nozze  gli  Este  si  erano 
imparentati  con  la  casa  imperiale  del 
Comneni,  e  con  la  reale  d*  Ungheria. 
Mori  giovane  in  Napoli,  doTe  era  te- 
nuto  ostaggio  (statico)  dellMmpera- 
tore  Federigo  II. 

V.  5.  Vdime  aggio.  Ho  da  udirne. 
Aggio  per  ho  e  vivente  nel  dialetto 
napoletano,  e  non  h  dispiacinto  nella 
poesia  neanche  ai  migliori. 


J 


V.  IS,  Figlio  natorale  di  Bintld*, 
ma  legittimato;  ardente  gnelfo,  A  obs 
mentre  TAriosto  lo  loda  di  Taloiti 
Dante  lo  mette  fra  i  tiranni  coaXi* 
zelino :  «  E  quella  fronte  che  ha  fl 
pelcosi  nero  ^  Azzolino;  e  qnell'altao 
che  5  biondo  £:  Obizzo  da  EstL  »  {J^fi, 
C.  12.) 

^S^e.  39,  V,  5-6.  Nelle  migliori  g«Btt- 
logio  questo  h  Azzo  VIH  flglio  il 
Obizzo;  capitano  della  Chieea  (Conih 
lonier  ec.)  e  sposato  con  Bnatiini 
flglia  di  Carlo  U  re  di  Napoli  a  Si- 
cilia  (Siciglia).  Per  queste  nosia  Daito 
vitupera  T  Angioino  come  aTeasa  fiiMt 
della  figlia  un  traffico  da  ooiaava: 
«  L*altro  che  gik  oscl  preso  dl  Mna 
Veggio  vender  sua  figlia  a  pattif*  , 
giarne  Come  fan  li  corsar  ddl'alta* 
schiave.  »  {Pttrg.,  C.  20.)  Oliraehi  Ml* 
r  Inferno  per  bocca  del  Ceatana 
Nesso  lo  taccia  di  paniddio. 
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Avr^  il  Ducato  d*Andria  con  la  figlia 
Del  secondo  re  Carlo  di  Siciglia. 

Vedi  in  un  bello  et  amichevol  groppo 
De  li  principi  illustri  V  eccellenza, 
Obizzo,  Aldobrandin,  Nicol6  Zoppo, 
Alberto  d'  amor  pieno  e  di  clemenza. 

10  tacer6,  per  non  tenerti  troppo, 
Come  al  bef  regno  aggiungeran  Favenza, 
E  con  maggior  fermezza  Adria,  che  valse 
Da  s6  nomar  T  indomite  acque  salse; 

Come  la  terra,  il  cui  produr  di  rose 
Le  di6  piacevol  nome  in  greche  voci, 
E  la  citt^  ch'  in  mezzo  alle  piscose 
Paludi,  del  Po  teme  ambe  le  foci, 
Dove  abitan  le  genti  disiose 
Clie  '1  mar  si  turbi  e  sieno  i  venti  atroci. 
Taccio  d'  Argenta,  di  Lugo,  e  di  mille 
Altre  castella  e  popolose  ville. 

Ve'  Nicol6,  che  tenero  fanciuUo 

11  popol  crea  Signer  de  la  sua  terra; 
E  di  Tideo  fa  il  pensier  Vano  e  nullo, 
Che  contra  lui  le  civil  arme  afferra. 
Sar^  di  questo  il  pueril  trastullo 


V.  7.  Andrxa,  citta  in  terra  di  Bari. 

St.  40,  V.  1-4.  L'  Obizzo  della  presen- 
te  stanza  era  figlio  d^Azzo  VIII;  e  dalla 
Lippa  degli  Ariosto  ebbe  namerosi 
figli  natarali,  legittimati  verso  la  fine 
della  Tita;  i  qnali  dal  nostro  Poeta 
ci  son  presentati  qui  in  un  bello  et 
amichevol  groppo,  forse  con  la  com- 
piaeenza  che  dk  un  ricordo  di  faniiglia. 

F.  6.  Favenza,  Faenza. 

F.  7.  Adria.  Antica  citt^  etrusca, 
poata  tra  le  foci  del  Po,  e  deir  Adige. 
Si  TQole  desse  il  nome  aU'Adriatico. 

St.  41,  V.  1-2.  BoTigo,  detta  anti- 
camente  Rhodigium  dal  greco  Bho- 
do§f  rosa. 

F.  8-6.  Comacchio,  posta  fra  le  im- 
booeatare  del  Po  di  Primaro  e  di  Vo- 
lano.  I  pescatori  di  Comacchio  bra- 
■ano  ehe  il  mare  si  turbi  perche 
allorm  i  pesci  entrano  pid  copiosa- 
mtnie  nelle  loro  valli  paludose,  e  piu 
rieea  ne  ^  la  pesca.  II  Tasso  lo  ha 
itfcto  in  quel  vorsi :  «  Come  il  pesco 
eoliy  doTe  impaluda  Nei  sen!  di  Co- 
■aechio  il  nostro  mare,  Fugge  dal- 
I'ooda  impetuosa  e  cruda,  Cercando 
in  placid*  acqae  ove  ripare. »  {Ger.  Ub.t 
C.  7.  Bt.  46.) 

AaiosTO.  —  I. 


Sit.  42, r.  1-2.  Niccol5,tvzo  di  questo 
nome,  era  iigliuolo  d*  Alberto.  £  quelle 
che  sotto  il  nome  di  Azzo,  Byron  in- 
troduce nel  piu  bello  forse  dei  suoi 
poemi,la  Pariaina.  Con  lui  comincia 
Tet^  pitisplendida  e  quasi  direi  leg- 
gcndaria  della  casa  d'  Este  e  di  Fer- 
rara;  et^  che  passa  per  Leonello, 
Borso,  Ercole  I,  Alfonso  I,  Ercole  II, 
e  si  chiude  con  Alfonso  II  immortalato 
dal  Tasso.  Niccol6  fu  guerriero,  dis- 
solute- e  devote  come  lo  mostrano  i 
suoi  pellegrinaggi  a  Gerusalemme  e 
a  Compostella,  e  le  innumerevoli 
donne  da  lui  amoreggiate;  si  che 
ebbe  a  scrivere  il  Caleffini,  un  rozzo 
ma  ingenue  verseggiatore  del  quat- 
trocento: «  Credo  ch'el  gli  seria  po- 
cho  desvaro  Che  lui  non  fosse  ariv4 
al  miaro.  » 

V.  3-4.  Durante  Vetk  minore  di 
Niccold,  tento  usurpargli  lo  state  un 
sue  parente  Azzo  d'Este,  col  favore 
speoialmente  d'un  Giovanni  da  Bar- 
biano  conte  di  Conio;  non  trove  per- 
che I'Autore  chiami  Tideo  o  Tuno  o 
I'altro  di  questi.  Si  chiamava  forse 
il  Barbiano  Giovan  Taddeo?  0  ha 
confuse  Azzo  con  Taddeo  sue  figliuolo? 
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Siuiar  nel  ferro  e  travagliarsi  in  guerra; 
E  (la  lo  studio  del  tempo  primiero 
11  flor  riuscir^  d'  ogni  giierriero. 

Far^  de'  suoi  ribelli  uscire  a  v6to 
O^ni  disegno,  e  lor  tornare  in  danno; 
Et  ogni  stratagemma  avr^  si  noto, 
Che  sar^  duro  il  poter  fargli  inganno. 
Tardi  di  questo  s'  avvedr^  il  terzo  Oto, 
E  di  Reggio  e  di  Parma  aspro  tiranno; 
Che  da  cestui  spogliato  a  un  tempo  fla 
E  del  dominio  e  de  la  vita  ria. 

Avr^  il  bel  Regno  poi  sempre  augumento, 
Senza  torcer  mai  pi6  dal  cammin  dritto; 
N6  ad  alcuno  far^  mai  nocumento, 
Da  cui  prima  non  sia  d' ingiuria  afflitto: 
Et  6  per  questo  il  gran  Motor  eontento 
Che  non  gli  sia  alcun  termine  prescritto; 
Ma  duri  prosperando  in  meglio  sempre, 
Finch6  si  volga  11  ciel  nelle  sue  tQmpre. 

Vedi  Leonello,  e  vedi  il  prime  Duce, 
Fama  de  la  sua  et^,  T  inelito  Borso, 
Che  siede  in  pace,  e  piil  trionfo  adduce 
Di  quanti  in  altrui  terre  abbino  corso. 
Chiuder^  Marte  ove  non  veggia  luce, 
E  stringer^  al  Furor  le  mani  al  dorso. 
Di  questo  Signer  splendido  ogni  intento 
Sar^,  che  '1  popol  suo  viva  eontento. 

Ercole  or  vien,  ch*  al  suo  vicin  rinfaccia 


<S^e.  48  T  V.  5-6.  Oto,  ossia  Ottobuono 
Terzi,  fa  un  condottiero  e  tiranno  di 
Parma  e  Reggio,  che  tramando  alia 
vita  di  Niccold  fu  da  lui  prevenuto  e 
spento  coiraiato  di  Sforza  Attendolo, 
padre  del  grande  Francesco  Sforza. 

St.  44,  V.  1.  Augumento,  Aumento, 
Ingrandimento. 

St.  45,  V.  1-2.  Leonello  e  Borso  eran 
iigli  naturali  natida  Stella  de'Toloraei, 
ma  preferiti  nella  successione  da  Nic- 
colo  ai  legittimi  Ercole  e  Sigismondo 
tattora  fanciulli,  perch^  egli  voile, 
credo,  rinmovere  i  pericoli  e  i  danni 
di  una  minority  che  ben  conosceva  a 
prova.  Furono  nel  tutto  principl  buoni, 
e  quasi  direi  ottimi.  Leonello  perde- 
rebbe  poco  nel  paragone  con  Lorenzo 
il  Magnifico  per  ingegno  e  cultura;  il 
regno  di  Borso  rimase  proverbiale,  e 
soleva  dirsi  Uno  ai  tempi  del  Mnra- 
tori:  Non  eon  piil  i  tempi  del  duca 


Borso.  Fu  fatto  duca  (dace)  di  Mo- 
dena  e  Reggio  dallMmperatoFe  Fede- 
rigolll,  e  di  Ferrara  da  Paolo II  papa. 

V.  3.  Allude  forse  alia  statoa  di 
Borso  sedente  in  un  faldistoro,  che 
gli  fu  fatta  in  segno  del  soo  genio 
pacifico,  e  deH'essere  stato  come  on 
arbitro  di  pace  fra  i  potentati  d*Italia. 

V.  4.  Abbino,  Abbiano. 

V.  5-6.  Attribuisce  a  Borso  quello 
che  Virgilio  ad  Augusto:  Claudenttar 
belli  portce,  Furor  impiua  intug,  ite. 
(Eneide,  Lib.  I,  V.  298.) 

St,  46,  V.  1.  Al  suo  vicin.  Intende  i 
Veneziani  che  nel  1482  mosserogaem 
al  duca  Ercole  I  e  irruppero  fin  nel 
Barco  (parco)  presso  Ferrara,  quan- 
tunque  egli  fosse  stato  lore  capitano, 
e  nella  battaglia  dellaMolinella  presso 
Budrio  nel  holognese  combattendo  da 
prode  avesse  avuto  un  piede  mezzo 
arso  e  storpiato. 
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Col  pi^  mezzo  arso,  e  con  quel  debol  passi, 

Come  a  Budrio  col  petto  e  colla  faccia 

II  campo  volto  in  fuga  gli  fermassi; 

Non  perch6  in  premio  poi  guerra  gli  faccia, 

N6,  per  cacciarlo,  fin  nel  Barco  passi. 

Questo  6  il  Signor,  di  cui  non  so  esplicarme 

Se  fia  maggior  la  gloria  o  in  pace  o  in  arme. 

Terran  Pugliesi,  Calabri  e  Lucani 
De'gesti  di  cestui  lunga  memoria, 
L^  dove  avr^  dal  re  de'Catalani 
Di  pugna  singular  la  prima  gloria; 
E  nome  tra  gV  invitti  capitani 
S'  acquister^  con  pi£i  d'  una  vittoria: 
Avr^  per  sua  virtti  la  Signoria, 
PiCi  di  trenta  anni  a  lui  debita  pria. 

E  quanto  piti  aver  oblige  si  possa 
A  Principe,  sua  terra  avr^  a  cestui; 
Non  perch^  fia  de  le  paludi  mossa 
Tra  campi  fertilissimi  da  lui; 
Non  percli6  la  far^  con  mure  e  fossa 
Meglio  capace  a'cittadini  sui, 
E  r  omer^  di  templi  e  di  palagi, 
Di  piazze,  di  teatri  e  di  mille  agi; 

Non  perch6  dagli  artigli  de  Taudace 
Aligero  Leon  terra  difesa; 
Non  perch6,  quando  la  gallica  face 
Per  tutto  avr^  la  be  Ha  Italia  accesa, 
Si  star^  sola  col  suo  stato  in  pace, 
E  dal  tiraore  e  dai  tributi  illesa: 
Non  si  per  questi  et  altri  beneflci 
Saran  sue  genti  ad  Ercol  debitrici; 

Quanto  die  dar^  lor  V  inclita  prole, 
II  giusto  Alfonso,  e  Ippolito  benigno, 


V.  7.  Ftplicarme,  Spiegarini,  espri- 
mermi. 

St.  47,  V.  Ib^ueani.  Abitanti  dell  a 
Lacania,  osgi  Basilicata. 

F.  8-4.  Re  dei  Catalani  h  detto  qui 
Alfonso  I  di  Napoli,  percho  era  stato 
re  d'Aragona  e  di  Catalogna.  Ercole 
nella  sua  gioYinezza  combatte  sotto 
le  bandiere  d*  Alfonso,  e  si  segnalo  as- 
sal  anche  in  an  dnello  con  Galeazzo 
Pandone  dei  conti  di  Venafro;  del 
quale  tocca  anche  11  Boiardo  nella 
sesta  delle  sne  Egloghe  latine. 

F.  7-8.  La  signoria  gli  era  dovuta 
(debita)  come  a  iiglio  di  Bicciarda  di 
Salozzo,  che  fa  terza  moglie  di  Nic- 


col6.  Le  due  prime  erano state:  Giglio- 
la  da  Carrara  e  Parisina  Malatesta. 

St.  48.  Quello  che  T  Autore  dice  qui 
d' Ercole  e  vero.  Amplio  di  molto  Fur- 
rara,  e  a  lui  e  doTuta  quella  parte 
di  essa  che  anche  al  presente  si 
chiama:  Addizione  Erculea. 

iSt. -19,  t).  2.  Con  V aligero  Leone  in- 
tende  la  guerramossadaiVeneziani  di 
cui  sopra  si  e  toccato :  con  la  gallica 
face  allude  alia  discesa  in  Italia  di 
Carlo  VIII. 

St.  50,  17.  1-2.  Neque  enim  dc  Cce- 
aaria  actia  Nullum  majua  opua  quam 
quod  pater  extitit  huiua,  (OviDiO,  Me- 
f  am.)  Lib.  15.) 
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Clie  saran  quai  V  antiqua  fama  suole 
Marrar  de'  figli  del  Tindareo  cigno, 
Ch'  alternamente  si  privan  del  sole 
Per  trar  Y  un  1'  altro  de  1'  aer  maligno. 
Sari\  ciascuno  d'  essi  e  pronto  e  forte 
L' altro  salvar  con  sua  perpetua  morte. 

II  grande  amor  di  questa  bella  coppia 
Render^  il  popol  suo  via  pi£i  sicuro, 
Che  se,  per  opra  di  Vulcan,  di  doppia 
Cinta  di  ferro  avesse  intorno  il  muro. 
Alfonso  6  quel  die  col  saper  accoppia 
SI  la  bont^,  ch'  al  secolo  futuro 
La  gente  creder^  che  sia  dal  cielo 
Tornata  Astrea  dove  pu6  11  caldo  e  11  gielo. 

A  grande  uopo  gli  fia  V  esser  prudente, 
E  di  valore  assimigliarsi  al  padre; 
Che  si  ritrover^,  con  poca  gente, 
Da  un  lato  aver  le  Veneziane  squadre, 
Colei  da  T  altro,  che  piil  giustamente 
Non  so  se  devr^  dir  matrlgna  o  madre; 
Ma  se  pur  madre,  a  lul  poco  piti  pia, 
Che  Medea  ai  figli  o  Progne  stata  sia. 

E  quante  volte  uscir^  giorno  o  notte 
Col  suo  popol  fedel  fuor  de  la  terra, 
Tante  sconfltte  e  memorabil  rotte 
Dar^  a'  nimici  o  per  acqua  o  per  terra. 
Le  gentl  di  Romagna  mal  condotte 


V,  3-8.  Castore  e  Pollaco  secondo 
le  favole  iigli  di  Leda,  si  amarono  cosl 
teneramente,  che  essendo  il  prime 
mortale  e  11  secendo  no,  perch^  nati 
da  due  uova  fecondate  1'  uno  da  Tin- 
daro  r  altro  da  Giove  In  forma  di 
eigne  (tindareo  eigne)  ettennere  di 
alternare  fra  loro  ogni  sei  mesi  Tabi- 
tazione  del  cielo  e  deir inferno:  Fra- 
trem  PoUux  cdteima  morte  redemit  Ttque 
redttque  viam  totiea.  (ViBQTLio,  Eneid., 
Lib.  6.)  L^Ariosto  espresso  qaesto 
medesimo  concetto  in  un  Carme  la- 
tino in  morte  del  cardinale  Ippolito. 

St.  51,  V.  7-8.  Astrea,  la  Dea  della 
Giustizia,  void  dal  la  terra  al  cielo, 
quando  gli  uomini  dirennero  tutti 
scellerati  e  malvagi.  (Ovidio,  Metam., 
Lib.  1.)  L'Ariosto  dice  che  Alfonso 
raveya  fatta  tornare  in  terra  (dove 
pu6  il  caldo  e  il  gelo)  come  principe 
giustissimo.  Ma  a  proposito  di  questo 
ologio  ci  sarebbe  qaalche   cosa  da 


dire,  come  sa  tutti  i  Ritomi  d'Attrea, 
compreso  quelle  del  Monti. 

St.  52,  V.  3-8.  Alfonso  ebbe  a  far 
guerra  con  i  Yeneziani  durante  la 
Lega  di  Gambrai,  e  al  tempo  stesao 
con  Giulio  II  sdegnato  che  il  sno 
vassallo  aresse  rifiutato  di  nscire 
dalla  Lega  quando  esso  glie  lo  in- 
tim5.  Anche  Leone  X  e  Glemente  Yli 
lo  inimicaroue  fieramfple;  e  tatto 
questo  intende  significare  rArioito, 
dicendo  che  la  Ghiesa  {cclei  <2a  ^a^. 
tro  ec.)  era  stata  per  lui  quelle  cho 
Medea  e  Progne  per  i  propri  flgli ;  le 
quali  h  noto  come  li  trattassero.  An- 
che il  Monti:  c  Fer  di  not  quel  ohe 
Progne  alia  sua  prole.  »  {Ma%ehenm,) 

St.  53,  V.  5.  Mal  condotte.  Condotte 
in  mal  punto  per  esse,  per  loro  eda- 
gura;  ovvero  TA.  intende  semplice- 
mente  quanto  era  male  che  1  Roma- 
gnoli  fosser  contro  i  Ferrareai,  loro 
yicini  ed  amicL 
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Contra  i  vicini  e  Jor  g\k  amici,  in  guerra 
Se  n'  avvedranno,  insanguinando  il  suolo 
Che  serra  il  Po,  Santerno  e  Zanniolo. 

Nei  medesmi  confini  anco  saprallo 
Del  gran  Pastore  il  mercenario  Ispano, 
Che  gli  avr^  dopo  con  poco  iutervallo 
La  Bastia  tolta,  e  morto  il  castellano, 
Quando  Tavr^  gi^  preso;  e  per  tal  fallo 
Non  £ia,  dal  minor  fante  al  capitano, 
Che  del  racquisto  e  del  presidio  ucciso 
A  Roma  riportar  possa  V  avviso. 

Cestui  sar^,  col  senno  e  con  la  lancia, 
Ch'  avr^  V  onor,  nei  campi  di  Romagna, 
D'  aver  date  all'  esercito  di  Francia 
La  gran  vittoria  coutro  Giulio  e  Spagna. 
Nuoteranno  i  destriej[yfin  alia  pancia 
Nei  sangue  uman  per  tutta  la  campagna; 
Cli'  a  sepellire  il  popol  verr^  manco 
Tedesco,  Ispano,  Greco,  Italo  e  Franco. 

Quel  ch'  in  pontiflcale  abito  iuiprime 
Del  purpureo  cappel  la  sacra  chioma, 
E  il  liberal,  magnanimo,  sublime, 
Gran  Cardinal  della  Chiesa  di  Roma, 
Ippolito,  ch'  a  prose,  a  versi,  a  rime 
Dar^  materia  eterna  in  ogni  idioma; 
La  cui  fiorita  et^  vuol  il  Ciel  giusto 
Ch'  abbia  un  Maron,  come  un  altro  ebbe  Augusto. 


V.  8.  II  Zanniolo  e  an  canale  na- 
Tigabile  del  Ferrarese  che  mette  nol 
Po  di  Primaro  vicino  alia  fortezza 
della  Bastia.  Yedi  la  Vita  d'Alfonao 
scritta  dal  Giovio. 

St,  54,  V.  4.  La  Bastia  era  una  for- 
tezza del  Ferrarese  che  fu  presa  da- 
gli  Spagnnoli  al  soldo  di  papa  Giulio, 
uccidendo  il  castellano  Vestidello  Pa- 
gano,  dettodalGiovio  uomo/ortiaaimo, 
che  si  era  arreso.  Alfonso  se  ne  ven- 
dico  come  qui  dice  il  Poeta. 

St.  55,  V.  1.  Per  il  yalore  e  le  arti- 
glierle  del  duca  Alfonso,  fu  yinta  dai 
Frances!  la  gran  battaglia  di  Ra- 
yenna,  combattuta  nei  giorno  di  Pa- 
sqaa  del  1512;  che  fu  yeramente  san- 
gainosissima,  sebbene  ci  sia  un  poco 
dMperbole  a  dire  che  i  cavalli  nuo- 
tayano  nei  sang^ie  fine  alia  pancia. 

V.  7.  Intend!  che  la  campagna  non 
bastayaa  seppellire  i  cadareri  degli 
nccisi,  fra  1  quali  Y  Autore   rlcorda 


anche  i  Greci,  intendondo  di  quelli 
che  militayano  allora  in  Italia  sotto 
il  nome  di  Stradiotti. 

St.  56,  V.  1.  Imprime,  Prome,  Rico- 
pre.  Canitiem  gaha  premimue.  (Virgi- 
lio.)  «  Sotto  Telmo  premendo  i  lun- 
ghi  crini.  »  (Tasso.) 

V,  7-8.  Questi  due  yersi  nell'edi- 
zlone  del  1516  dicon  cosi:  «  Alia  cui 
bella  etade  era  piti  giusto  Che  na- 
scesse  Maron  che  sotto  Augusto.  »  £ 
il  sense  ne  6  chiarissimo.  L'Ariosto 
li  mut6  poi  come  ora  si  leggono,  al- 
ludendo  in  apparenza  al  poeta  con- 
temporaneo  sue  Audrea  Marone,  im- 
provvisatore  celebre  di  yersi  latini; 
ma  intondendo  copcrtamente  di  se 
medesimo.  Con  quell' emistichio  come 
un  altro  ebbe  Augusto,  giuoca  di  equi- 
yoco,  e  mentre  pare  che  dica  ebbe  un 
altro  Augusto,  sia  nei  cardinale  Ippo- 
lito, sia  nei  papa  Leone  X,  credo  che 
il  sue  concetto  fosse  questo:  il  Ma- 
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Adorneri\  la  sua  progenie  bella, 
Come  orna  il  sol  la  machina  del  mondo 
Molto  piti  della  luna  e  d' ogni  stella; 
Ch'  ogif  altro  lume  a  lui  sempre  6  secondo. 
Cestui  eon  pochi  a  piedi  e  meno  in  sella 
Veggio  uscir  mesto,  e  poi  tornar  giocondo; 
Che  quindici  galea  mena  captive, 
Oltra  miir  altri  legni,  alle  sue  rive. 

Vedi  poi  V  uno  o  l'  altro  Sigismondo : 
Vedi  d' Alfonso  i  cinque  flgli  cari, 
Alia  cui  fama  ostar,  die  di  s6  il  mondo 
Non  empia,  i  monti  non  potran  n6  i  mari: 
Gener  del  re  di  Francia,  Ercol  secondo 
E  Fun;  quest' altro  (acciO  tutti  gP  irapari) 
Ippolito  ^,  che  non  con  minor  raggio, 
Che  U  zio,  risplender^  nel  suo  lignaggio ; 

Francesco,  il  terzo;  Alfonsi  gli  altri  dui 
Ambi  son  detti.  Or,  come  io  dissi  prima, 
S'  ho  da  mostrarti  ogni  tuo  ram.o,  il  cui 
Valor  la  stirpe  sua  tanto  sublima, 
Bisogner^  che  si  rischiari  e  abbui 
Pid  volte  prima  il  ciel,  ch'io  te  li  esprima: 
E  sar^  tempo  ormai,  quando  ti  piaccia, 
Ch'  io  dia  licenzia  air  ombre,  e  ch'  io  mi  taccia. 

Cosl  con  volunt^  de  la  donzella 
La  dotta  incantatrice  il  libro  chiuse. 
Tutti  gli  spirti  allora  ne  la  cella 
Spariro  in  fretta,  ove  eran  V  ossa  chiuse. 
Qui  Bradamante,  poi  che  la  favella 
Le  fu  concessa  usar,  la  bocca  schiuse, 
E  domand6 :  Chi  son  li  dua  si  tristi, 
Che  tra  Ippolito  e  Alfonso  abbiamo  visti? 


rono  ossla  11  Virgilio,  c'  e  ;  ma  1'  Au- 
gasto  Tebbe  un'alfcra  etk. 

St.  57,  r.  5-8.  S'intende  qui  della 
battaglia  della  Polesella,  nella  quale 
Tarinata  veueta  fu  dlsfatta  nel  Po 
per  la  prodezza  e  1' accorgimento  di 
Ippolito,  nato  piti  per  portare  le  arrai 
del  guerrlero  che  V  abito  cardinalizio. 

St.  58,  V.  1.  Di  questi  due  Sigis- 
mondi  uno  era  fratello  Taltro  flgliuolo 
del  duca  Ercole ;  e  il  primo  di  questi 
fu  stipite  ai  marchesi  di  San  Martino. 

F.  2.  Alfonso  ebbe  tre  Agli  niaschi 
da  Lucrezia  Borgia;  Ercole  che  gli 
successe  nel  dncato,  e  spos6  Renata 
di  Francia;  Ippolito  II  cardinale,  noto 
sotto  il  nome  di  cardinal  di  FeiTara, 


e  Francesco;  due  ne  ebbe  da  Laura 
Dianti  sua  favorita,  Alfonso  e  Alfon- 
sino. 

St.  60,  V.  7.  Imita  qni  assai  feliee- 
mente  Virgilio  nel  sesto  deWJSnMde, 
dove  parla  del  gioyane  Marcello  che 
tanta  speranza  ayeva  destato  di  sh 
nei  Roniani,  e  che  mori  a  dicioHo 
anni  alle  aequo  di  Baia.  I  doe  ai 
quali  TAriosto  accenna  qni,  sono  Gin- 
lio  e  Ferdinando  fratelli  d' Alfonso  6 
d*  Ippolito ;  i  quali  conginrarono  eon- 
tro  la  yita  del  Duca,  e  scoperta  la 
tram  a  furono  condannati  a  morto. 
Graziati  poi  quando  erano  di  gpi&  ap' 
presso  al  patibolo,  ebbero  eommatata 
la  pena  in  una  perpetna  prigionia.  Di 
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Veniano  sospirando,  e  gli  occhi  bassi 
Parean  tener,  d'  ogni  baldanza  privi ; 
E  giT  lontan  da  loro  io  vedea  i  passi 
Dei  frati  si,  che  ne  pareano  schivi. 
Parve  ch'  a  tal  domanda  si  cangiassi 
La  maga  in  viso,  e  fe*  degli  occhi  rivi ;  . 
E  grid6 :  Ah  sfortunati,  a  quanta  pena 
Lungo  instigar  d'  uomini  rei  vi  mena ! 

0  buona  prole,  o  degna  d'  Ercol  buono, 
Non  vinca  il  lor  fallir  vostra  bontade : 
Di  vostro  sangue  i  miseri  pur  sono : 
Qui  ceda  la  giustizia  alia  pietade. 
Indi  soggiunse  con  piti  basso  suono: 
Di  ci6  dirti  piCi  inanzi  non  accade. 
Statti  col  dolce  in  bocca,  e  non  ti  doglia 
Ch' amareggiar  al  fin  non  te  la  voglia. 

65  Tosto  che  spunti  in  ciel  la  prima  luce, 

Piglierai  meco  la  piOt  dritta  via 
Ch'  al  lucente  castel  d'  acciar  conduce, 
-  Dove  Ruggier  vive  in  altrui  balia. 
Io  tanto  ti  sar6  compagna  e  duce, 
Che  tu  sia  fuor  de  I'aspra  selva  ria: 
T'  insegner^,  poi  che  sarem  sul  mare, 
Si  ben  la  via,  che  non  potresti  errare. 

^  Quivi  r  audace  giovane  rimase 

Tutta  la  notte,  e  gran.pezso  ne  spese 
A  parlar  con  Merlin,  che  le  suase 
Rendersi  tosto  al  suo  Ruggier  cortese. 
Lasci6  di  poi  le  sotterranee  case, 
Che  di  nuovo  splendor  V  aria  s'  accese. 
Per  un  camin  gran  spazio  oscuro  e  cieco, 
Avendo  la  spirtal  femmina  seco. 

5  E  riusciro  in  un  burrone  ascoso 

Tra  monti  inaccessibili  alle  genti; 


nesto  fatto  discorre  a  lungo  il  no- 
tro  Poeta  in  nn*egIoga  che  comin- 
a: «  DoTO  Tai  Melibeo  »  per6  sotto 
)lo  allegorico. 

i%.  61,v.  2.  Qnesto  luogo  pareimi- 
ito  da  qaello  di  Dante:  c  Gli  occhi 
lla terra  ele  cigliaarea  rase  D*ogni 
ridanza.  »  (Inf.,  C.  8.) 

y.  5.  Cangiasn  per  cangiasse 
^>BM  g\i  Tedemino  uccidesn  per  ucci- 
lene. 

&.  62,  V.  8.  L'amaro  che  avriebbe 
KUstato  il  dolce  in  bocca  a  Brada- 
■*ote,Doii  sarebbe  state  poco  quando 


Melissa  le  avesso  manifestato  la  ca- 
gione  che  spinse  i  due  sciagurati  fra- 
telli  all'orribile  attentato,  cio^  il 
troppo  noto  fatto  del  Cardinale,  che 
per  gelusia  fece  cavar  gli  occhi  al 
fratello  Giulio,  e  non  ne  ebbe  dal 
Duca  quella  punizione  che  ben  meri- 
tava  una  tanta  scelleratezza. 

St.  64,  V.  6.  Che  si  riferisce  al  di 
poi  del  Terso  antecedenie.  Intendasi 
poiche. 

V.  8.  Spirtal,  Spiritale,  aggiunto  che 
TAriosto  da  a  Melissa,  perch^  maga 
e  aTvezza  a  conversar  con  gli  spirit!. 
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E  tutto  '1  di,  senza  pigliar  riposo, 
Saliron  baize,  e  traverser  torrenti. 
E  perche  men  V  andar  fosse  noioso, 
Di  piacevoli  e  bei  ragionamenti, 
Di  quel  che  fu  piti  conterir  soave, 
L'  aspro  camin  facean  parcr  men  grave : 

D'  i  quali  era  per6  la  raaggior  parte, 
Ch'a  Bradamante  vien  la  dotta  maga 
Mostrando  con  che  astuzia  e  con  qual  arte 
Proceder  dee,  se  di  Ruggiero  6  vaga. 
Se  tu  fossi  (dicea)  Pal  lade  o  Marte, 
E  conducessi  gente  alia  tua  paga 
Pifi  che  non  ha  il  re  Carlo  e  il  re  Agramante, 
Non  dureresti  contra  il  negroraante; 

Cho,  oltre  che  d'  acciar  murata  sia 
La  rocca  inespugnabile,  e  tant'alta; 
Oltre  che  'I  suo  destrier  si  faccia  via 
Per  mezzo  1'  aria,  ove  galoppa  e  salta; 
Ha  lo  scudo  mortal  che,  come  pria 
Si  scopre,  il  suo  splendor  si  gli  occhi  assalta," 
La  vista  telle,  e  tanto  occupa  i  sensi, 
Che  come  morto  riraaner  conviensi. 

E  se  forse  ti  pensi  che  ti  vaglia 
Combattendo  tener  serrati  gli  occhi. 
Come  potrai  saper  ne  la  battaglia 
Quando  ti  schivi,  o  I'avversario  tocchi? 
Ma  per  fuggir  il  lume  ch'  abbarbaglia, 
E  gli  altri  incanti  di  colui  far  sciocchi, 
Ti  mostrer6  un  rimedio,  una  via  presta; 
N6  altra  in  tutto  '1  mondo  6  se  non  questa. 

II  re  Agramante  d' Africa  uno  annello, 
Che  fu  rubato  in  India  a  una  regina, 
Ha  dato  a  un  suo  Baron  detto  Brunello 
Che  poche  miglia  inanzi  ne  camina; 


St.  65,  V.  5-6,  Cornea  in  via  jucun- 
due  pro  vehiculo  eat,  dicevano  prorer- 
bialmente  i  Latini. 

V,  7,  Avanti  a  conferire  h  sottin- 
tesa  la  preposiziono  a. 

St.  67,  V.  5.  Chiama  mortalc  lo  scudo 
incantato  d^Atianto,  perche  faceva 
cadere  a  terra  a  gaisa  di  morto  chi 
lo  guardaTa. 

St,  68,  V.  4.  Schivarai  per  Evitare  i 
colpi,  Scansare  lo  offese.  Toccare  vale 
qui  Ferire,  Percuotere. 

St.  69,  V.  3.  Brunello  h  uno  dei 
tanti  tip!   inventati   dal  Boiardo,  e 


felicemente  srolti  e  perfezlonati  dmU 
TAriosto.  Pu6  paragonarsi  col  Mar- 
gutto  del  Pulci,  al  quale  forse  non  h 
inferioro  come  modello  di  furbo  6  di 
ribaldo;  ed  h  rimasto  quasi  proYer* 
biale  del  pari.  II  Monti  nella  ifeMk«« 
roniana  parla  di  un  tale  coal:  «  K 
quel  sottile  ravegnan  patrixio  SI  dl 
frodi  peri  to  cho  Brunello  Saria  tenato 
un  Mummio  ed  un  Fabrizio. » (C.2.)I<* 
regina  a  cui  Brunello  area  rubato  1*1- 
nello  che  rondeva  vani  glMncanti  h  An- 
gelica ;  e  il  modo  col  quale  fflldlo  niM 
pu6  leggersi  nel  Boiardo.  (P.  2,  C.  >•) 
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^i  tal  virtii,  che  chi  nel  dito  ha  quello, 
Contra  il  mal  degl*  incanti  ha  medicina. 
SsL  di  furti  e  d'  inganni  Brunei,  quanto 
Colui,  che  tien  Ruggier,  sappia  d'  incanto. 

Questo  Brunei  si  pratico  e  si  astuto, 
Co  trie  io  ti  dico,  6  dal  suo  re  mandate, 
A-cci6  che  col  suo  ingegno  e  con  Taiuto 
^\  questo  annello,  in  tal  cose  provato, 
^i  quella  rocca,  dove  6  ritenuto, 
'Ti'aggia  Ruggier,  che  cosl  s'  6  vantato, 
Et  ha  cosl  promesso  al  suo  Signore, 
A.  cui  Ruggiero  6  pifi  d'  ogni  altro  a  core. 
I  Ma  perch^  11  tuo  Ruggiero  a  to  sol  abbia, 

Bl  non  al  re.  Agramante,  ad  obbligarsi 
Che  tratto  sia  de  V  incantata  gabbia, 
V  insegner6  il  rimedio  che  de'  usarsi. 
Tu  te  n'  andrai  tre  dl  lungo  la  sabbia 
Del  mar,  ch'  6  oramai  presso  a  diraostrarsi : 
II  terzo  giorno  in  un  albergo  teco 
Arriver^  cestui  c'  ha  V  annel  seco. 
'^  La  sua  statura,  acci6  tu  lo  conosca, 

Non  6  sei  palmi,  et  ha  il  capo  ricciuto: 
Le  chiome  ha  nere,  et  ha  la  pelle  fosca ; 
Pallido  il  viso,  oltre  il  dover  barbuto; 
Gli  occhi  gonfiati,  e  guardatura  losca; 
Schiacciato  il  naso,  e  ne  le  ciglia  irsuto  : 
L'  abito,  acci6  ch'  io  lo  dipinga  intero, 
E  stretto  e  corto,  e  sembra  di  corriero. 

Con  esso  lui  t'  accader^  soggetto 
Di  ragionar  di  quegP  incanti  strani : 
Mostra  d'  aver,  come  tu  avra'  in  effetto, 
Disio  che  '1  mago  sia  teco  alle  mani ; 
Ma  non  mostrar  che  ti  sia  stato  detto 
Di  quel  suo  annel  che  fa  gP  incanti  vani. 
Egli  t'  offerir^  mostrar  la  via 
Fin  alia  rocca,  e  farti  compagnia. 

Tu  gli  va  dietro :  e  come  t'  avvicini 
A  quella  rocca  si  ch'  ella  si  scopra, 
Dagli  la  morte;  n6  piet^  t'  inchini 
Che  tu  non  metta  il  mio  consiglio  in  opra. 
N6  far  ch'  egli  il  pensier  tuo  s'  indovini, 

71,  V.  8.  ^a66ta  per  Luogo  dove  con  la  quarantesima  del  C.  8,  P.  2 
>ia  ritenuto  prigione,  e  voce  che  deW Innamorato,  si  vedra  come  le 
I  si  adopera  comunemcnte,  ma  figure  spesso  solo  abbozzate  dal  Bo- 
^erzo.  iardo,siano  mirabilmente  colorite  dal- 

72.  Paragonando  questa  ottava  TAriosto. 
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E  cir  abbia  tempo  die  T  annel  lo  copra; 

Porcli6  ti  spariria  dagli  oochi,  tosto 

Ch'  in  bocca  il  sacro  annel  s'  avesse  posto. 

Cosl  parlantio,  giunsero  sul  mare, 
Dove  presso  a  Bordea  mette  Garonna. 
Quivi,  non  senza  alquanto  lagrimare, 
Si  (lipartl  V  una  da  V  altra  donna. 
La  figliuola  d*  Amon,  che  per  slegare 
Di  prigione  il  suo  amante  non  assonna, 
Camin6  tanto,  che  venne  una  sera 
Ad  uno  albergo,  ove  Brunei  prim'  era. 

Conosce  el  la  Brunei  come  lo  vede, 
Di  cui  la  forma  avea  sculpita  in  mente. 
Ondo  ne  viene,  ove  ne  va  gli  chiede: 
Quel  le  risponde,  o  d'  ogni  cosa  mente. 
La  donna,  gi^  provvista,  non  gli  cede 
In  dir  menzogne,  e  Simula  ugualmente 
E  patria  e  stirpe  e  setta  e  nome  e  sesso; 
E  gli  volta  alle  man  pur  gli  occhi  spesso. 

Gli  va  gli  ocelli  alle  man  spesso  voltando, 
In  dubbio  sempre  esser  da  lui  rubata; 
N^  lo  lascia.venir  troppo  accostando, 
Di  sua  condizion  bene  informata. 
Stavano  insieme  in  questa  guisa,  quando 
L'  orecchia  da  un  romor  lor  fu  intruonata. 
Poi  vi  dir6,  Signer,  che  ne  fu  causa, 
Ch'avro  fatto  al  cantar  debita  pausa. 


St.  74,  V.  7-8.  L'anello  rubato  da 
Brunello  ad  Angelica  non  solo  facera 
vani  grincanti  avendolo  in  dito,  ma 
come  quello  che  I'antichit^  attribul 
a  Gige,  rendeva  invisibile  chi  so  lo 
ponesse  in  bocca.  Anche  nel  romauzo 
intitolato:  Ivano  o  Fl  eavnliere  dal 
Leone,  appartenente  al  cicio  della  Ta- 
vola  Rotonda,  si  leggo  d*an  anello 
magico  possednto  da  una  Lunetta 
(Luned)  che  rendeva  altrui  invisibile. 
Neirantico  poema  tedesco  dei  Nibe- 
longhi,  fa  lo  stesso  effetto  maravl- 
glioso  la  cappa  magica  del  nano  Al- 
berico.  A  quest*  anello  TAriosto  d& 


il  nomo  A\  sacro  per  quella  Tirtik  to- 
prannaturale  che  aveva  in  %h. 

St.  75,  V.  2.  Bordea  e  BordeOa  di- 
cevano  1  nostri  antichi  perBordeao, 
essendo  avvezzi  a  dare  una  forma 
italiana  alle  voci  forestiere. 

V.  5.  iVon  ■  cMtonna,  Non  resta  ino- 
perosa.  Ancora,  in  qnesto  senso,  direb- 
besi  comunemento :  Non  dorme. 

St.  76,  V.  5-6.  Cretiza  eum  Ontmtf, 
diceva  Tantico  proverbio,  ossia,  men- 
tisci  con  chi  mentisce,  perchd  i  Cn- 
tesi  avevano  fama  di  gran  bngiardL 
Ognun  vcde  se  il  proverbio  sia  oommiB- 
dabile  sotto  il  rispetto  della  moraliUL 


Uanto   Quarto. 
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ARGOMENTO. 

Vince  Tannel  IMncanto  con  IMncaiito, 
E  Bradamante  libera  Ruggiero; 
II  qaal  su  I'Jppogrifo  asccnde  taoto, 
Che  piii  di  lui  non  si  disceroe  il  -rero. 
Spinge  Rinaldo  in  Scozia  il  vento  intanto, 
£  smonta  in  t«rra,  e  monta  in  sul  destricro; 
La  dove,  errando,  in  loco  arriya  a  sorte, 
Che  libera  Dalinda  da  la  roorte. 

Quantunque  il  simular  sia  le  piti  volte 
Ripreso,  e  dia  di  mala  mentc  indici, 
Si  trova  pur  in  molte  cose  e  molte 
Aver  fatti  evidenti  benefici, 
E  danni  e  biasmi  e  morti  aver  gid  tolte; 
Che  non  conversiam  sempre  con  gli  amici 
In  questa  assai  pi£i  oscura  che  serena 
Vita  mortal,  tutta  d'  invidia  piena. 

Se,  dopo  lunga  prova,  a  gran  fatica 
Trovar  si  pu6  chi  ti  sia  amico  vero, 
Et  a  cbi  senza  alcun  sospetto  dica 
E  discoperto  mostri  il  tuo  pensiero; 
Che  de'  far  di  Ruggier  la  bella  arnica 
Con  quel  Brunei  non  puro  e  non  sincero, 
Ma  tutto  simulato  e  tutto  finto, 
Come  la  maga  le  V  avea  dipinto  ? 

Simula  anch'ella;  e  cosl  far  convieno 
Con  esso  lui,  di  finzioni  padre  : 
E,  come  io  dissi,  spesso  ella  gli  tiene 
Gli  occhi  alle  man,  cli'  eran  rapaci  e  ladre. 

avrebbe  sottoscritto  quel  santo  petto 
di  Marco  Aurelio,  il  quale  ha  noi  suoi 
Ricordi:  V  anima  fa  onta  a  se  stea- 
aa.  ...  qunndo  ella  »'  injinge  ed  opera 
e  parla  con  aimulazione  e  contro  la 
veritci.  (Lib.  2,  Cap.  16.) 

V.  8.  II  Machiavelli  comincia  i  suoi 
Diacorai  sulle  Deche  di  Livio  cosl: 
«  Ancorcho  per  la  invida  natura  degli 
noniini  ec.  >  Ed  e  un  dettato  volgare: 
r  astio  e  I' invidia  non  mori  mai. 

Su  3,  V.  2.  Dante  dice  del  Dia- 
volo :  «  Ch'  egli  h  bugiardo  e  padre 
di  menzogna.  » 


St.  1,  V.  1.  Alia  stanza  76  del  Canto 
antecedente  si  h  riportato  un  antico 
proverbio  che approva, come  qui  TArio- 
sto,  la  bagia  e  la  simulazione  coi  bu- 
giardi  e  coi  simulati;  nd  niancano 
scrittori  gravi  che  parlino  nello  stessn 
seotimento.  Bacone,  per  esempio,  mo- 
raliata  profondo  quantunque  di  ma- 
niche  nn  po*  larghe,  come  era  anche 
nella  pratica  della  vita,  dice  nei  suoi 
Saggi:  <  Un  ottimo  temperamento  e, 
86  altri  ottenga  fama  di  veracity..... 
e  sappia  qaando  e  bisogno  simulare.» 
A  cosiffatte  massime  per  altro   non 
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Ecco  air  orecchie  uri  gran  rumor  lor  viene. 
Disse  la  donna:  0  gloriosa  Madre, 
O  Re  del  ciel,  clie  cosa  sar^  quesLa? 
E  dove  era  il  rumor  si  trov6  presta. 

E  vede  V  oste  e  tutta  la  famiglia, 
E  chi  a  finestre  e  clii  fuor  ne  la  via, 
Tener  levati  al  ciel  gli  oechi  e  le  ciglia, 
Come  TEcclisse  o  la  Cometa  sia. 
Vede  la  donna  un'alta  maraviglia, 
Che  di  leggier  creduta  non  saria: 
Vede  passar  un  gran  destriero  alato 
Che  porta  in  aria  un  cavalliero  armato. 

Grandi  eran  1'  ale  e  di  color  di  verso, 
E  vi  sedea  nel  mezzo  un  cavalliero, 
Di  ferro  armato  luminoso  e  terso; 
E  ver  ponente  avea  dritto  il  sentiero. 
Calossi,  e  fu  tra  le  montagne  iramerso : 
E,  come  dicea  V  oste  (o  dicea  il  vero), 
Queir  era  un  negromante,  e  facea  spesso 
Quel  varco,  or  piCi  da  lungi,  or  piCi  da  presso. 

Volando,  talor  s'  alza  ne  le  stelle, 
E  poi  quasi  talor  la  terra  rade; 
E  ne  porta  con  lui  tutte  le  belle 
Donne  che  trova  per  quelle  contrade: 
Talmente  che  le  misere  donzelle 
Ch'  abbino  o  aver  si  credano  beltade 
(Come  affatto  costui  tutte  le  invole), 
Non  escon  fuor  si  che  le  veggia  il  sole. 

Egli  sul  Pireneo  tiene  un  castello, 
(Narrava  T  oste)  fatto  per  incanto, 
Tutto  d'  acciaio,  e  si  lucente  e  bello, 
Ch'  altro  al  mondo  non  6  mirabil  tanto. 
Gih  molti  cavallier  sono  iti  a  quelle, 
E  nessun  del  ritorno  si  d^  van  to; 
SI  ch'  io  penso,  Signore,  e  terao  forte, 
0  che  sian  presi,  o  sian  condotti  a  morte. 

La  donna  il  tutto  ascolta,  e  le  ne  giova, 
Credendo  far,  come  far^  per  certo. 
Con  r  annello  mirabile  tal  prova. 


V,  6.  Questa  esclamazione  p»5  pa- 
rere  piCi  da  femroinetta  che  da  eroina, 
quale  d  Bradamante,  ma  non  e  qui 
la  paura  che  gliela  fa  uscire  di  bocca; 
e  la  subita  apprensione  di  qualche 
graTe  disgrazia. 

St,  4,  V.  4.  11  Tasso  nella  Geruaa- 
lemme  (C.  4,  St.  28) :  <  . .  .  il  guardo 


ognuu  v'  intende.  Siccome  \k^  doTt 
cometa  o  stella  Non  pidi  vista  di  s^oiV 
in  ciel  risplende.  > 

St.  7,  V.  1 .  Pireneo  o  Pir«nm  dlO« 
poeticamente   per  i   Pirenei;   ckt 
quella  nota  catena  di  monti  «  CI 
separa   la  Francia   dalla 

(ARIOStO.) 
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Che  ne  fia  il  mago  e  il  suo  castel  deserto; 

E  dice  a  T  oste :  Or  un  de'  tuoi  mi  trova, 

Che  pid  di  me  sia  del  viaggio  esperto; 

Ch'io  non  posso  durar:  tanto  ho  il  cor  vago 

Di  far  battaglia  contra  a  questo  mago. 
Non  ti  mancher^  guida  (le  rispose 

Brunello  allora),  e  ne  verr6  teco  io. 

Meco  ho  la  strada  in  scritto,  et  altre  cose 

Che  ti  faran  piacer  il  venir  mio : 

Volse  dir  de  V  annel ;  ma  non  V  espose, 

N6  chiari  pi£i,  per  non  pagarne  il  lio. 

Grato  mi  fia  (disse  ella)  il  venir  tuo  : 

Volendo  dir  ch'  indi  V  annel  fia  suo. 

Quel  ch'era  utile  a  dir,  disse;  e  quel  tacque, 

Che  nuocer  le  potea  col  Saracino. 

Avea  r  oste  nn  destrier  ch'  a  costei  piacque, 

Ch*era  buon  da  battaglia  e  da  camino: 

Comperollo,  e  partissi  come  nacque 
Del  bel  giorno  seguente  il  matutino. 
Prese  la  via  per  una  stretta  valle, 
Con  Brunello  ora  inanzi,  ora  alle  spallo. 

Di  monte  in  monte  e  d'  uno  in  altro  bosco 
Giunsero  ove  Paltezza  di  Pirene 
Pu6  dimostrar  (se  non  6  V  aer  fosco) 
E  Francia  e  Spagna,  e  due  diverse  are  no; 
Come  Apennin  scppre  il  mar  Schiavo  e  il  Tosco 
Dal  giogo  onde  a  Camaldoli  si  viene. 
Quindi  per  aspro  e  faticoso  callo 
Si  discendea  ne  la  profonda  valle. 

Vi  sorge  in  mezzo  un  sasso,  die  la  cima 
D'  un  bel  muro  d*  acciar  tutta  si  fascia, 
E  quella  tanto  in  verso  il  ciel  sublima, 
Che  quanto  ha  intorno,  inferior  si  lascia. 
Non  faccia,  chi  non  vola,  andarvi  stima; 
Che  spesa  indarno  vi  saria  ogni  ambascia. 
Brunei  disse :  Ecco  dove  prigionieri 
II  mago  tien  le  donne  e  i  cavallieri. 

I,   V.  4.   Deserto,   Condotto    a       maldoli,  si  scoprono,  qiiando  il  tempo 

6  sereno,  i  due  mari  d'  Italia,  11  Tir- 
),  V.  4.  I  cavalli  da  hattagltaf  reno,  {Tosco)  e  1' Adriatico,  dettoqni 
di  e   gross!,  erano  detti  De-      Schiavo  perche  bagna  anche  le  coste 

quelli  da  camtno  si  dicevano       della  Schiavonia  o  Illiria. 
piii  Palafreni.  St.  12,  v.  5.   c  Vassi  in  Sanleo,   e 

,  Matutino   sta  qui   per  Mat-      discendesiiuNoIi:  MontasisuBisman- 

in  questo  sense  e  voce  poe-      tova  in  cacume  Con  esso  i  pie  ;  ma 

qui  convien  ch'uom  voli.  »  (Dante, 
I,  V.  5.  Dal  piCi  arduo  giogo  Purg,,  C.  4.)  —  Non  faccia  stima,  Non 
ftlterona  sopra  aireremo  di  Ca-      creda,  Non  si  persuada. 
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13  Da  quafctro  canti  era  tagliato,  e  tale 
Che  parea  dritto  a  fil  de  la  sinopia: 
Da  nessun  lato  n6  sen  tier  n6  scale 

V  eran,  che  di  salir  facesser  eopia : 
E  ben  appar  che  d'  animal  ch'  abbia  ale 
Sia  quella  stanza  nido  e  tana  propia. 
Quivi  la  donna  esser  conosce  V  ora 
Di  tor  r  annello,  e  far  che  Brunei  mora. 

14  Ma  le  par  atto  vile  a  insanguinarsi 

D'  un  uom  senza  arme  e  di  si  ignobil  sorte 
Che  ben  potr^  posseditrice  farsi 
Del  ricco  annello,  e  lui  non  porre  a  morte. 
Brunei  non  avea  mente  a  riguardarsi; 
SI  elf  ella  il  prese,  e  lo  leg6  ben  forte 
Ad  uno  abete  ch'  alta  avea  la  cima  : 
Ma  di  dito  Y  annel  gli  trasse  prima. 

15  N6  per  lacrime,  gemiti  o  lament! 
Che  facesse  Brunei,  lo  volse  sciorre. 
Smont6  de  la  montagna  a  passi  lenti, 
Tan  to  che  fu  nel  plan  sotto  la  torre. 
E  perch6  alia  battaglia  s'  appresenti 
II  negromante,  al  corno  suo  ricorre; 
E,  dopo  il  suon,  con  minacciose  grida 

Lo  chiama  al  campo,  et  alia  pugna  '1  sfida. 

16  Non  stette  molto  a  uscir  fuor  de  la  por 
L'  incantator,  ch'  udl  4  suono  e  la  voce. 

L'  alato  corridor  per  V  aria  il  porta 
Contra  costei,  che  sembra  uomo  feroce. 
La  donna  da  principio  si  conforta, 
Che  vede  che  colui  poco  le  nuoce : 
Non  porta  lancia  n^  spada  n^  mazza, 
Ch*  a  forar  Y  abbia  o  romper  la  corazza. 

17  Da  la  sinistra  sol  lo  scudo  avea, 
Tutto  coperto  di  seta  vermiglia; 

Ne  la  man  destra  un  libro,  onde  facea 
Nascer,  leggendo,  Talta  maraviglia; 
Che  la  lancia  talor  correr  parea, 
E  fatto  avea  a  pid  d'  un  batter  le  ciglia ; 
Talor  parea  ferir  con  mazza  o  stocco, 
E  lontano  era,  e  non  avea  alcun  tocco. 


St,  13,  V.  2.    A  fil  de  la  sinopia  muratori  e  legnaioli  per  tii 

vale  A  piombo,  o  A  perpendicolo.  La  a  squadra. 
sinopia  d  una  terra  rossa  trovata  nel  V.  4.  Far  copia,  per  I 

dintorni  di  Sinope,  citti  del  Poiito,  comodit^.  %  mode  che  og 

da  cai  prese  11  nome.  Ne  fanao  uso  rebbe  un  poco  di  ricercat 
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Non  6  flnto  il  destrier,  ma  naturale, 
Ch'  una  giumenta  gener6  d'  un  Grifo ; 
Simile  al  padre  avea  la  piuma  e  V  ale, 
Li  piedi  anteriori,  il  capo  e  il  grifo; 
In  tutte  1'  altre  membra  parea  quale 
Era  la  madre,  e  chiamasi  Ippogrifo; 
Che  nei  monti  Rifei  vengon,  ma  rari, 
Molto  di  1^  dagli  agghiacciati  mari. 

Quivi  per  forza  lo  tir6  d'incanto; 
E  poi  che  I'ebbe,  ad  altro  non  attese, 
E  con  studio  e  fatica  oper6  tan  to, 
Ch'  a  sella  e  briglia  il  cavalcO  in  un  mese ; 
Cos!  ch'in  terra  e  in  aria  e  in  ogni  canto 
Lo  facea  volteggiar  senza  contese. 
Non  flnzion  d'  incanto,  come  il  resto, 
Ma  vero  e  natural  si  vedea  questo. 

Del  mago  ogni  altra  cosa  era  figmento 
Che  comparir  facea  pel  rosso  il  giallo  : 
Ma  con  la  donna  non  fu  di  memento; 
Che  per  Tannel  non  pu6  vedere  in  fallo. 
Piti  colpi  tuttavia  disserra  al  vento, 
E  quinci  e  quindi  spinge  il  suo  cavallo; 
E  si  dibatte  e  si  travaglia  tutta, 
Come  era,  inanzi  che  venisse,  instrutta. 

E  poi  che  esercitata  si  fu  alquanto' 
Sopra  il  destrier,  smontar  volse  anco  a  pieae. 
Per  poter  meglio  al  fin  venir  di  quanto 
La  cauta  maga  instruzion  le  diede. 
II  mago  vien  per  far  V  estremo  incanto ; 
Che  del  fatto  ripar  n6  sa  n6  crede: 
Scuopre  lo  scudo,  e  certo  si  presume 
Farla  cader  con  V  incantato  lume. 


Sl  18,  V.  1-6.  II  Poeta  nostro  ac- 
ozando  qni  due  csscri  che  Virgilio 
rea  posto  fra  gli  afTatto  impossibili 
1  aecozzarsi  <  Jungentcu  jam  gbt- 
iKS  KQuis, »  ne  compone  il  suo  ip- 
igrifo,  nato  da  una  giumenta  e  da 
i  grifone,  animale  esse  pure  favo- 
10.  II  Pegaso  della  greca  Mitologia, 
eerte  c^yalcature  volanti  delle  No- 
He  arabe,  le  quali  per  alcune  altre 
itazioni  non  sembra  fossero  ignote 
'Ariosto,  poterono  suggerirgliene 
idea.  Ad  ogni  mode  creo  neir  alato 
lOgrifo  il  piil  bel  simbolo  della  sua 
e  istancabUe  fantasia. 


<  Lft  faatatia  quel  grifo  aliveloce 
A" we  Bv^gero  or  porta  Astolfo  in  sella 


Al  Gange  al  Nile  alia  Tirinzia  foce. 

£  dapprima  alle  redini  rabella 
Alto  Rugger  sul  mal  tentato  arcione 
Prigion  conduce  a  laida  fata  e  fella ; 

Ma  Logistilla  adatto  nu  fren  gli  pone 
E  lo  governa  a  suo  talento,  e  il  pnnge 
II  cavalier  con  non  timido  sproue.  > 

(Valpsrqa  Caluso.) 

V.  7.  Monti  Rifeiy  dicevano  gli  an- 
tichi,  quelli  della  Scizia  (oggi  Russia) 
piu  boreale.  Dante  le  chiama  monta- 
gne  Rife.  [Purg.,  C.  26,  V.  43.) 

St.  20,  V.  1.  Figmento,  Finzione,  ap- 
parenza  che  illude.  £:  un  latinismo 
che  sta  bene  in  poesia. 

V.  5.  Dieserrare,  significa  talvolta 
come  qui,  Tirare,  Yibrare. 
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22  Potea  cosl  scoprirlo  al  prinio  tratto, 

Senza  tenere  i  cavallieri  a  bada; 
Ma  ^li  piacea  veder  qualche  bel  tratto 
Di  correr  V  asta,  o  di  girar  la  spada : 
Come  si  vede  cb'  air  astuto  gatto 
Scborzar  col  topo  alcuna  volta  aggrada; 
E  poi  die  quel  placer  gli  viene  a  noia, 
Dargli  di  morso,  o  al  fin  voler  che  muoia. 

2")  Dico  che  '1  iiiago  al  gatto,  e  gli  altri  al 

S' assimigliflr  ne  le  battaglie  dianzi; 
Ma  non  s'  assimiglidr  gi^  cpsl,  dopo 
Che  con  Tannel  si  fe  la  donna  inanzi. 
Attenta  e  fissa  stava  a  quel  ch'  era  uopo, 
Acci6  che  nulla  seco  11  mago  avanzi; 
E  come  vide  che  lo  scudo  aperse, 
Chiuse  gli  occhi,  e  lasci6  quivi  caderse. 

24  Non  che  il  fulgor  del  lucido  metallo, 
Come  so  leva  agli  altri,  a  lei  nocesse; 
Ma  cosl  fece  acci6  che  dal  cavallo 
Contra  s6  il  vano  incantator  scendesse: 
N6  parte  and6  del  suo  disegno  in  fallo; 
Che  tosto  ch'  ella  il  capo  in  terra  messe, 
Accelerando  il  volator  le  penne. 

Con  larghe  ruote  in  terra  a  por  si  venne. 

25  Lascia  alFarcion  lo  scudo  che  gi^  post( 
Avea  ne  la  coperta,  e  a  pi6  discende 
Verso  la  donna  che,  come  reposto 

Lupo  alia  macchia  il  capriolo,  attende. 
Senza  piti  indugio  ella  si  leva  tosto 
Che  r  ha  vicino,  e  ben  stretto  lo  prende. 
Avea  lasciato  quel  misero  in  terra 
II  libro  che  facea  tutta  la  guerra: 

26  E  con  una  catena  ne  correa, 
Che  solea  portar  cinta  a  simil  uso; 
Perch6  non  men  legar  colei  credea, 
Che  per  addietro  altri  legare  era  uso. 
La  donna  in  terra  posto  gi^  V  avea : 
Se  quel  non  si  difese,  io  ben  Tescuso; 

St.  23,  V.  6.  Avanzi,  Profitti,  S*av-  cantatore,  credo,  perch^  1 

vantaggi.  rire  come  reali  le  cose  ' 

V.  7.  Apriro   lo   scudo  vale    qui  sorie. 
Scoprirlo,  Torgli   il  velo   che  lo  na-  V.  8.    Con    larghe   rtu 

sconde.  il  mago,  per  farlo  piCi  "ad 

V.  8.  Caderae  per  Cadersi,  una  di  in  Dante  dice  Virgilio  a  G 

quelle  uscite  del  yerbo  unite  al  suf-  ruote  larghe  e  lo  scende 

fisso,  che  si  concedono  alia  poesia  in  (/n/.,  C.  17.) 
grazia  della  rinia.  Sl  25,  v.  3.  Repotto  i 

St.  24,  V.  4.  Vano  k  chiamato  Y  in-  cioe  Nascosto  o  Acquatti 
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Cbe  tTCoppQ  Qp^  ja  cQga  differente 

Tra  utx  debol  vecchio,  e  lei  tanto  possente. 

^^^^gnando  levargli  ella  la  testa, 
A\za  la  man  vittoriosa  in  fretta ; 
Ma  poi  Che  '1  viso  mira,  il  colpo  arresta, 
Quasi  sdegnando  si  bassa  vendetta, 
^■^^^^erabil  vecchio  in  faccia  mesta 
^^^  esser  quel  ch'  ella  lia  giunto  alia  stretta, 
Che  mostra  al  viso  crespo  e  al  pelo  bianco 
^^  ^i  settanta  anni,  o  poco  manco. 
Tommi  la  vita,  giovene,  per  Dio, 
^icea  il  vecchio  pien  d'  ira  e  di  dispetto ; 
^aquella  a  torla  avea  si  il  cor  restio, 
Come  quel  di  lasciarla  avria  diletto. 
^3  donna  di  sapere  ebbe  disio 
Chi  fosse  il  negromante,  et  a  che  effetto 
^diiScasse  in  quel  luogo  selvaggio 
IsL  rocca,  e  faccia  a  tutto  il  mondo  oltraggio. 

N^  per  maligna  intenzione,  ahi  lasso ! 
(Disse  piangendo  il  vecchio  incantatore) 
Feci  la  bell  a  rocca  in  cima  al  sasso, 
N6  per  avidity  son  rubatore; 
Ma  per  ritrar  sol  dall'  estremo  passo 
Un  cavallier  gentil,  mi  mosse  amore, 
Che,  come  il  ciel  mi  mostra,  in  tempo  breve 
Morir  cristiano  a  tradimento  deve. 

Non  vede  il  sol  tra  questo  e  il  polo  austrino 
Un  giovene  si  bello  e  si  prestante : 
Ruggero  ha  nome,  il  qual  da  piccolino 
Da  me  nutrito  fu,  ch'  io  sono  Atlante. 
Disio  d*  onore  e  suo  fiero  destino 
L' han  tratto  in  Francia  dietro  al  re  Agramante; 
Ed  io,  che  V  amai  sempre  piCi  che  flglio, 
Lo  cerco  trar  di  Francia  e  di  periglio. 

La  bella  rocca  solo  ediflcai 
Per  tenervi  Ruggier  sicuramente, 
Che  preso  fu  da  me,  come  sperai 
Che  fossi  oggi  tu  preso  similmente; 
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27,  V.  6.  Giunto  alia  atretta, 
al  yarco,  Preso  si  che  non  po- 
uggire. 

28,  V,  1.  Totnmi  accorciamento 
^limi. 

30,  V.  1.  Polo  auatrino.  Intende 
)  antartico;  piu  comunemente 
d'  atutrino  dices!  australe. 
I.  II  mago  Atlante  e  un'inyen- 

Abiosto.  —  J. 


zione  del  Boiardo,  cho  gli  diede  a  sua 
abitazione  il  monte  Atlante  nella  Mau- 
ritania, reminiscenza  deirantico  At- 
lante, che  fu  convertito  in  quel  monte 
da  Perseo,  con  la  testa  di  Medusa,  e 
che  da  Virgilio  e  detto  :  Maximua 
Atlas.  Come  trovasse  Ruggero  e  lo 
educasse  fin  da  piccolino,  vedllo  nel 
Boiardo.  (P.  2.  C.  16.) 
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E  (lonne  e  cavallier,  cho  tu  vedrai, 
Poi  ci  ho  ridotti,  et  altra  nobil  gonte, 
Acci6  che,  quando  a  voglia  sua  non  esca, 
Avendo  compagnia,  men  gli  rincresca. 

52  Pur  ch'  uscir  di  h\  su  non  si  doinande, 
D'ognaltro  gaudio  lor  cura  mi  tocca; 
Che  quanto  averne  da  tutte  le  bande 

Si  pu6  del  mondo,  6  tutto  in  quella  rocca: 
Suoni,  canti,  vestir,  giuochi,  vivande, 
Quanto  pu6  cor  pensar,  pu6  chieder  bocca. 
Ben  seminato  avea,  ben  cogliea  il  frutto; 
Ma  tu  sei  giunto  a  disturbarmi  il  tutto. 

53  Deh,  se  non  hai  del  viso  11  cor  men  bello, 
Non  impedir  il  mio  consiglio  onesto ! 

Piglia  lo  scudo  (ch'  io  tel  dono)  e  quelle 
Destrier  che  va  per  T  aria  cosl  presto ; 
E  non  t'  impacciar  oltra  nel  castello, 
O  tranne  uno  o  due  amici,  e  lascia  il  resto; 
O  tranne  tutti  gli  altri,  e  piCi  non  chero, 
Se  non  che  tu  mi  lasci  il  mio  Ruggiero. 

54  E  se  disposto  sei  volermel  torre, 

Deh,  prima  almen  che  tu  '1  rimeni  in  Francia, 

Piacciati  questa  afflitta  anima  sciorre 

De  la  sua  scorza  ormai  putrida  e  rancia ! 

Rispose  la  donzella:  Lui  vo' porre 

In  liberty:  tu,  se  sai,  gracchia  e  ciancia. 

N6  mi  oflferir  di  dar  lo  scudo  in  dono, 

0  quel  destrier,  che  miei,  non  piCi  tuoi  sono. 

55  N6  s'anco  stesse  a  te  di  torre  e  darli, 
Mi  parrebbe  che  il  cambio  convenisse. 
Tu  di'  che  Ruggier  tieni  per  vietarli 

II  male  influsso  di  sue  stelle  fisse. 
O  che  non  puoi  saperlo,  o  non  schivarli, 
Sappiendol,  ci6  che  '1  Ciel  di  lui  prescrisse  : 
Ma  se  '1  mal  tuo,  c'  hai  si  vicin,  non  vedi, 
Peggio  r  altrui  c'  ha  da  venir  prevedi. 
36  Non  pregar  ch'io  t'uccida;  ch'i  tuoi  pregh 

Sariano  indarno;  e  se  pur  vuoi  la  morte, 
Ancor  che  tutto  il  mondo  dar  la  nieghi, 
Da  86  la  pu6  aver  sempre  animo  forte. 
Ma  pria  che  1'  alma  da  la  carne  sleghi, 
A  tutti  i  tuoi  prigioni  apri  le  porte. 

Su  3S,  V.  1, Chero,  Ghiedo.  Dal  latino  V.  6.  Se  aai;  A  tua  TOglia,  < 

qucaro,  6d  d  Yoce  solo  della  poesia.  ti  piace. 

St.  84,   «.  4.  Soorza,  per    Gorpo,  ,S'(.  85,  v.  3.  VietarU,  vale  q 

l*usa  piti  d'una  Yolta  ancbe  il  Petrarca.  pedirgli,  Rimaover  da  lui. 
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Cosl  dice  la  donna,  e  tuttavia 
II  mago  preso  incontra  al  sasso  invia. 
'  Legato  de  la  sua  propria  catena 

N'  andava  Atlante,  e  Ja  donzella  appresso, 
Che  cosl  ancor  se  ne  fidava  a  pena, 
Bench^  in  vista  parea  tutto  rimesso. 
Non  molti  passi  dietro  se  lo  mena, 
Ch'a  pi6  del  monte  ban  ritrovato  il  fesso 
E  11  scaglioni  onde  si  monta  in  giro, 
Fin  ch'alla  porta  del  castel  saliro. 

Di  su  la  soglia  Atlante  un  sasso  telle, 
Di  caratteri  e  strani  segni  insculto. 
Sotto  vasi  vi  son,  che  chiamano  olle, 
Che  fuman  sempre,  e  dentro  han  foco  occulto. 
L'  incantator  le  spezza ;  e  a  un  tratto  il  colle 
Riman  deserto,  inospite  et  inculto; 
N6  muro  appar  n6  torre  in  alcun  lato, 
Come  se  mai  castel  non  vi  sia  state. 

Sbrigossi  dalla  donna  il  mago  allora, 
Come  fa  spesso  il  tordo  da  la  ragna; 
E  con  lui  sparve  il  sue  castello  a  un*  era, 
E  lasci6  in  liberty  quella  compagna. 
Le  donne  e  i  cavallier  si  trover  fuora 
De  le  superbe  stanze  alia  campagna: 
E  furon  di  lor  molte  a  chi  ne  dolse; 
Che  tal  franchezza  un  gran  piacer  lor  tolse. 

Quivi  6  Gradasso,  quivi  6  Sacripante, 
Quivi  6  Prasildo,  il  nobil  cavalliero 
Che  con  Rinaldo  venne  di  Levante, 
E  seco  Iroldo,  il  par  d'  amici  vero. 
Al  fin  trov6  la  l)ella  Bradamante 
Quivi  il  desiderate  sue  Ruggiero, 
Che,  poi  che  n'ebbe  certa  conoscenza, 
Le  fe*  buona  e  gratissima  accoglienza ; 

Come  a  colei  che  piCi  che  gli  occhi  sui, 
Piti  che  *1  sue  cor,  piCi  che  la  propria  vita 
Ruggero  am6  dal  di  ch'  essa  per  lui 
Si  trasse  Telmo,  onde  ne  fu  ferita. 

k.  38,  V.  2.  Ituculto^  Scolpito.  gnia,  trovasi  negli  antichi  anche  in 

T.  3.  OUa.  ^  voce  iatina  che  si-  prosa. 

Bca  Pentola.  Qui  V  Ariosto  1*  nsa  V.  8.  Franchezza.  Qui  vale  liberta. 

yaso  da  fattnre  magiche.  St.  40,  v.  1-4.  Oradaaso,  famoso  re 

K  8.  Forse  questo  castello  incan-  dellaSericanadicuigi^si^parlato.— > 

9  di  tanto   bella  appafenza  che  Prasildo  e  Iroldo,  due  cayalieri  dei 

na  in  an  memento,  ha  date  origi-  qnali  il  Boiardo  racconta  la  singolare 

al  proverbio  francese:  ehdteaux  en  e  commovente  istoria.  (P.  1,  G.  1*2-17.) 
ngne.  Not  diciamo:  ea9telU  in  aria,  St,  41,  «.  4.  Come  Buggero  e  Bra- 

ft.  89,  v.  4.  Compagna  per  Compa-  damante  s'  iacontrassero  e  invaghis- 
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Lungo  sarebbe  a  dir  come,  e  da  cui, 
E  quanto  ne  la  selva  aspra  e  romita 
Si  cercdr  poi  la  notte  e  il  giorno  chiaro; 
N6,  se  non  qui,  mai  piCi  si  ritrovaro. 

42  Or  che  quivi  la  vede,  e  sa  ben,  ch'ella 
E  stata  sola  la  sua  redentrice, 

Di  tanto  gaudio  ha  pieno  il  cor,  che  appella 

S6  fortunato  et  unico  felice. 

Scesero  il  monte,  e  dismontaro  in  quella 

Valle,  ove  fu  la  donna  vincitrice, 

E  dove  r  Ippogrifo  trovaro  anco, 

Ch'  avea  lo  scudo,  ma  coperto,  al  fianco. 

43  La  donna  va  per  prenderlo  nel  freno: 
E  quel  r  aspetta  fin  che  se  gli  accosta ; 
Poi  spiega  V  ale  per  V  aer  sereno, 

E  si  ripon  non  lungi  a  mezza  costa. 
Ella  lo  segue;  e  quel  n6  piCi  n6  meno 
Si  leva  in  aria,  e  non  troppo  si  scosta: 
Come  fa  la  cornacchia  in  secca  arena, 
Che  dietro  il  cane  or  qua  or  1^  si  mena. 

44  Ruggier,  Gradasso,  Sacripante,  e  tutti 
Quel  cavallier  che  scesi  erano  insieme, 
Chi  di  su,  chi  di  giCi,  si  son  ridutti 
Dove  che  torni  il  volatore  han  speme. 
Quel,  poi  che  gli  altri  invano  ebbe  condutti 
Piti  volte  e  sopra  le  cime  supreme 

E  negli  umidi  fondi  tra  quel  sassi, 
Presso  a  Ruggiero  al  fln  ritenne  i  passi. 

45  E  questa  opera  fu  del  vecchio  Atlante, 
Di  cui  non  cessa  la  pietosa  voglia 

Di  trar  Ruggier  del  gran  periglio  instante: 
Di  ci6  sol  pensa,  e  di  ci6  solo  ha  doglia. 
Per6  gli  manda  or  T  Ippogrifo  avante, 
Perch6  d'Europa  con  questa  arte  il  toglia. 
Ruggier  lo  piglia,  e  seco  pensa  trarlo; 
Ma  quel  s'arretra,  e  non  vuol  seguitarlo. 

46  Or  di  Frontin  quell*  animoso  smonta, 
(Frontino  era  nomato  il  suo  destriero) 
E  sopra  quel  che  va  per  V  aria,  monta, 

sero  1*  uno  deU'  altro,  vedasi  nelP  Orl,  St,  45,  v,  3.  Instante,   In( 

Inn,  (P.  3,  C.  5.)  Imminente. 

St,  43,   V,   7-8.   £  preso   da  quel  Su  46,  v,  1-2.  Frontino,  Ca 

luogo  del  Morgante  Maggiore :  <  Hai  Rnggero ;  era  stato  detto  prin 

tu  yeduto  il  can  con  la  cornacchia,  talattct  e  apparteneva  a  Sacr 

Come  spesso  beffato  indarno  corre?  cuifarabatodaBranollo,come] 

Ella  si  posa,  eppoi  si  leya  e  gracchia.  »  il  Boiardo  P.  2,  C.  16,  st.  56 :  * 

(C.  24,  st.  95.)  altro  signore  ebbe  altro  non 
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Qi^  .^    li  spron  gli  adizza  il  core  altiero. 
£  ^  ^orre  alquanto,  et  indi  i  piedi  ponta, 
Cjv  ^*^  in  verso  il  ciel,  via  pi£i  leggier© 
X\^  ^  ^1  girifaico,  a  cui  lieva  il^appello 

^^tro  a  tempo,  e  fa  veder  1*  augello. 
;^     lia  bella  donna,  che  si  in  alto  vede 
j^  ^n  tanto  periglio  il  suo  Ruggiero, 
;j^^^ta  attonita  in  mode,  che  non  riede 
^^t'  lungo  spazio  al  sentimento  vero. 
^^  che  g\k  inteso  avea  di  Ganimede, 
c'h'al  ciel  fu  assunto  dal  paterno  impero, 


t^ 


Vibita  assai  che  non  accada  a  quelle. 


-^011  men  gen  til  di  Ganimede  e  bello. 

Con  gli  occhi  flssi  al  ciel  lo  segue  quanto 
^asta  il  veder;  ma  poi  che  si  dilegua 
Si,  che  la  vista  non  pu6  correr  tanto, 
Xascia  che  sempre  V  animo  lo  segua. 
Tuttavia  con  sospir,  gemito  e  pianto 
Non  ha,  n6  vuol  aver  pace  n6  triegua. 
Poi  che  Ruggier  di  vista  se  le  tolse, 
Al  buon  destrier  Frontin  gli  occhi  rivolse : 

E  si  deliber6  di  non  lasciarlo, 
Che  fosse  in  preda  a  chi  venisse  prima; 
Ma  di  condurlo  seco,  e  di  poi  darlo 
Al  suo  signer  ch'  anco  veder  pur  stima. 
Poggia  r  augel,  n^  pu6  Ruggier  frenarlo : 
Di  sotto  rimaner  vede  ogni  cima 
Et  abbassarsi  in  guisa,  che  non  scorge 
Dove  6  piano  il  terren,  n6  dove  sorge. 

Poi  che  si  ad  alto  vien,  ch*  un  picciol  punto 
Lo  pu6  stimar  chi  da  la  terra  il  mira, 
Prende  la  via  verso  ove  cade  a  punto 
II  sol,  quando  col  Granchio  si  raggira; 


'.  5.  Pontare,  lo  stesso  che  Pnn- 
,  Pingere  con  forza  contro  chec- 
sia.  &  voce  che  Dante  usa  anche 
di  rima. 

7.  Girifaico,  Specie  di  falcone 

>  gik  per  la  caccia.  A  questi  uc- 

da  caccia  tenevano  sagli  obchi 

ippello,  che  era  lore  tolto  quando 

inciayano  contro  la  preda. 

47,  V.  5.  Ganimede.   Bellissimo 

metto  troiano,  rapito  da  Gioye 

rma  d'  aqaila,  perche  gli  facesse 

elo  da  coppiere. 

50,  V,  3-4.   11  sole  quando   e 

costellazione  del  Granchio  cade, 

framonta  ^ben  inteso  in  appa- 


renza),  da  quella  parte  dclla  Spagna 
che  e  bagnata  dall'  Oceano  Atlantico ; 
e  questa  h  la  parte  appunto  a  cui 
rippogrifo  si  volge  per  poi  traver- 
sare  in  diritta  linea  1*  Oceano,  finche 
non  giunga  all*  Indie  orientali.  E  il 
cammino  che  disegnava  fare  il  Co- 
lombo, quando  invece  si  abbatt^  nel- 
r  America.  Dante  al  C.  12  del  Para- 
diao  scrivendo :  «  Non  molto  lungi  al 
percuoter  deironde,  Dietro  alle  quali, 
per  la  lunga  foga,  Lo  sol  talyolta  ad 
ogni  uom  si  nasconde  »  esprime  presso 
a  poco  lo  stesso  concetto,  che  qui 
r  Ariosto.  Quel  lunga  foga  ossia  il 
Inugo  corso  del  sole  in  estate,  equi- 
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E  per  r  aria  ne  va  come  legno  unto, 
A  cui  nel  mar  propizio  vento  spira. 
Lasciamlo  andar,  che  far^  buon  camino; 
E  torniamo  a  Rinaldo  paladino. 

Rinaldo  V  altro  e  V  altro  giorno  scorse, 
Spinto  dal  vento,  un  gran  spazio  di  mare, 
Quando  a  Ponente  e  quando  contra  V  Orse, 
Che  notte  e  di  non  cessa  mai  soffiare. 
Sopra  la  Scozia  ultimamente  sorse, 
Dove  la  selva  Calidonia  appare, 
Che  spesso  fra  gli  antiqui  ombrosi  cerri 
S'  ode  sonar  di  bellicosi  ferri. 

Vanno  per  quella  i  cavallieri  erranti, 
Incliti  in  arme,  di  tutta  Bretagna, 
E  de*  prossimi  luoghi  e  de'  distanti, 
Di  Francia,  di  Norvegia  e  di  Lamagna. 
Chi  non  ha  gran  valor,  non  vada  inanti; 
Che  dove  cerca  onor,  morte  guadagna. 
Gran  cose  in  essa  gik  fece  Tristano, 
Lancilotto,  Galasso,  Artti  e  Galvano, 

Et  altri  cavallieri  e  de  la  nova 
E  de  la  vecchia  Tavola  famosi : 
Restano  ancor  di  piCi  d'  una  lor  prova 
Li  monumenti  e  li  trofei  pomposi. 
L*  arme  Rinaldo  e  il  suo  Baiardo  trova, 
E  tosto  si  fa  por  nei  liti  ombrosi, 
Et  al  nocchier  comanda  che  si  spicche 
E  lo  vada  aspettar  a  Beroicche. 


vale  air  espressione  Ariostesca:  II  sol, 
quando  col  Oranchto  si  raggira. 

V.  5.  Legno  unto,  cioe  Bene  spal- 
mato  di  pece. 

St.  51,  V.  3.  Al  polo  artico  sono 
le  due  costellazioni  deirOrsa  m&g- 
giore  e  luinore ;  qui  perd  contro  V  Orse 
vale  Verso  settentrione. 

V,  3.  Sorgere.  Come  voce  marina- 
resca  vale  Pigliar  porto,  Approdare. 

F.  6.  La  selva  Calidonia  copriya 
una  gran  parte  della  Scozia  setten- 
trionale:  ne  restano  pochi  avanzi.  — 
All*  entusiasmo  che  anima  quest!  e  i 
seguenti  versi,  t'accorgi  che  TArio- 
sto,  toccando  col  suo  Paladino  la  Sco- 
zia, ha  sentito  come  nn'  aura  del 
mondo  celtico;  mondo  dalle  maravi- 
gliose  avventure  e  della  Tavola  Ro- 
tonda;  quel  ciclo  delle  piCi  belle  in- 
venzioni  che  mai  trovasse  la  fantasia 
dei  romanzieri. 


St.  52,  V.  7-8.  Tristano  e  Lancil- 
lotto  sono  i  due  piti  famosi  cavalieri 
erranti  della  Tavola  Rotonda.  Galasso 
(Galeasso  o  Galeazzo)  figlio  di  Lmt 
cillotto,  fn  uno  dei  tre  cavalieri  ehs 
riuscirono  nellMnchiesta  del  san  GimaL 
Artti  re  della  Gran  Brettagna  e  Cft- 
valiere  errante  egli  stesso,  h  ooma  fl 
centro  intorno  a  cui  s'aggrnppuioe 
fanno  capo  personaggi  e  ayreBfant 
del  ciclo  a  cui  dette  11  nome.  Qil* 
vano  (in  celtico  Owalhmai)  nipote  • 
consigliero  d*Arturo  h  come  rUlint 
dei  romanzi  bretoni. 

St.  53,  V.  2.  Le  TavoU  JBoloMb  fil* 
rono  due,  1'  una  istituita  al  Ump^  A 
Uter  Pandragone  e  detta  la  TeeeUft; 
Taltra,  piii  celebre  fieri  aitem]^4*Af* 
turo,  ed  ebbe  nome  di  nnOTa. 

V,  8.  Vada  aepettare  per  Vftte  al  : 
aspettare;  ellissi  che  fSorse  Ofsl  ■*■ 
suno  nserebbe  piil.'— J9«roiiNjAi|Bti  wli 
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Sftt\^  scudiero  e  senza  compagnia 
^^     oavallier  per  quella  selva  immensa, 
Faceui^Q  or  una  et  or  un'  altra  via, 
Dove  -pj^  ^ygp  strane  a v venture  pensa. 
CapiU)  ii  primo  giorno  a  una  Badia 
Che  buona  parte  del  sue  aver  dispensa 
In  orjorar  nel  suo  cenobio  adorno 
^®  ^onne  e  i  cavallier  che  vanno  attorno. 
Bella  accoglienza  i  monachi  e  Y  abbate 
f^ro  a  Rinaldo,  il  qual  domand6  loro 
(Non  prima  gi^,  che  eon  vivande  grate 
Avesse  avuto  il  ventre  ample  ristoro) 
Come  dai  cavallier  sien  ritrovate 
Spesso  avventure  per  quel  tenitoro, 
Dove  si  possa  in  qualehe  fatto  egregio 
L'uom  dimostrar,  se  merta  biasmo  o  pregio. 

Risposongli  ch*  errando  in  quelli  boschi, 
Trovar  potria  strane  avventure  e  molte ; 
Ma  come  i  luoghi,  i  fatti  ancor  son  foschi ; 
Che  non  se  n'  ha  notizia  le  piii  volte. 
Cerca  (diceano)  andar  dove  conoschi 
Che  Topre  tue  non  restino  sepolte, 
Acci6  dietro  al  periglio  e  alia  fatica 
Segua  la  fama,  e  il  debito  ne  dica. 

E  se  del  tuo  valor  cerchi  far  prova, 
T'  6  preparata  la  piii  degna  impresa 
Che  ne  V  antiqua  etade  o  ne  la  nova 
Giamai  da  cavallier  sia  stata  presa. 
La  figlia  del  re  nostro  or  si  ritrova 
Bisognosa  d*  aiuto  e  di  difesa 
Contra  un  baron  che  Lurcanio  si  chiama, 
Che  tor  le  cerca  e  la  vita  e  la  fama. 

Questo  Lucarnio  al  padre  Y  ha  accusata 
(Forse  per  odio  piti  die  per  ragione) 
Averla  a  mezza  notte  ritrova ta 
Trarr'  un  suo  amante  a  s6  sopra  un  verrone. 
Per  le  leggi  del  regno  condannata 
Al  foco  fia,  se  non  trova  campione 
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alia  foce  del  Tweed  sul  confine 
Scozia  e  deiringhilterra. 
64,  V,  7.  Cenobio f  vale  Luogo 
si  yiye  in  comune.  Voce  greca 
innestata  nel  nostro  linguaggio. 

55,  V.  6.  Tenitoro,  ora  Territorio. 

56,  V,  5.  Conoschi.  Sebbene  si  ab- 
negli  scrittori  non  pochi  esempi 

esta  uscita  del  verbo  Conoscere, 


come  altri  simili,  e  sebbene  anche  i 
parlanti  toscani  talora  Y  adoprino, 
non  e  da  usare  regolarmente  se  non : 
conosca. 

V.  8.  Dehito,  Cid  che  h  dovuto, 
Quelle  che  si  conviene. 

St.  58,  V.  5-6.  Di  queste  leggi  bar- 
bare  ce  ne  farono  realmente  nei  tempi 
medioevali.  II  Boccaccio,  in  una  sua 
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Che  fra  un  mese,  oggimai  presso  a  finire, 
L'  iniquo  accusator  faccia  mentire. 

L*aspra  legge  di  Scozia,  empia  e  severa, 
Vuol  cli'  ogni  donna,  e  di  ciascuna  sorte, 
Ch*ad  uom  si  giunga  e  non  gli  sia  mogliera, 
S'  accusata  ne  viene,  abbia  la  morte. 
N6  riparar  si  pu6  ch*  ella  non  pera, 
Quando  per  lei  non  venga  un  guerrier  forte 
Che  tolga  la  difesa,  e  che  sostegna 
Che  sia  innocente  e  di  morire  indegna. 

II  re,  dolente  per  Ginevra  bella 
(Che  eosl  nominata  6  la  sua  flglia) 
Ha  pubblicato  per  citt^  e  castella, 
Che  s'alcun  la  difesa  di  lei  piglia, 
E  che  r  estingua  la  calunnia  fella, 
(Pur  che  sia  nato  di  nobil  famiglia) 
L'  avr^  per  moglie,  et  uno  stato,  quale 
Fia  convenevol  dote  a  donna  tale. 

Ma  se,  fra  un  mese,  alcun  per  lei  non  viene, 
O  venendo  non  vince,  sar^  uccisa. 
Simile  impresa  meglio  ti  conviene, 
Ch*  andar  pei  boschi  errando  a  questa  guisa. 
Oltre  ch'  onor  e  fama  te  n'  avviene, 
Ch'  in  eterno  da  te  non  fia  divisa, 
Guadagni  il  fior  di  quante  belle  donne 
Da  r  Indo  sono  air  atlantee  colonne; 

E  una  ricchezza  appresso,  et  uno  stato 
Che  sempre  far  ti  pu6  viver  contento; 
E  la  grazia  del  re,  se  suscitato 
Per  te  gli  fia  il  suo  onor,  che  6  quasi  spento. 


noYella,  ne  fa  menzioue ;  e  nel  romanzo 
spagnolo  Amadigi  diGaula  se  ne  parla 
ugaalmente. 

V,  8.  Faccia  mentire,  Provi  cho  ha 
detto  la  menzogna,  che  la  sua  accusa 
h  falsa. 

St.  60,  v,l  e  aeg.  Quest'  episodic  di 
Ginevra  di  Scozia,  va  tra  i  piCi  helli 
deirAriosto;  e  fu  sempre  molto  po- 
polare  anche  perch^  i  comici  dell' arte 
I'ayean  ridotto  a  rappresentazione 
scenica.  II  nome  dell'  eroina,  e  anche 
in  parte  Tavventura,  sono  presi  dal 
romanzo  Laneillotto  del  Lngo;  dove 
si  legge  che  la  regina  Ginevra  (figlia 
anch'essa  di  nn  Leodagan  re  di  Scozia) 
fa  condannata  a  perire  per  col  pa  di 
slealti;  ma  nn  ignoto  campione  che 
poi  si  scopre  essere  Laneillotto,  com- 


batte  per  lei  e  la  salva.  L*  Ariosto 
attinge  quanto  pu5  &l\&  materia  brs- 
tone;  e  forso  non  esagerd  troppo  il 
Kenan  scrivendo  che  toglie  da  qaesta, 
<  macchine,  a v venture,  tipi  di  donne, 
modi  d'  interesse,  sfiimature  di  senti- 
mento ;  che  insomma  h  poeta  bretone 
per  eccellenza.  »  {La  Poesia  deUe  raxM 
celtiche.) 

St.  61,  V.  6.  Ricorda  quel  Terse  dan- 
tesco:  <  Questi  che  mat  da  me  non 
fia  diviso.  » 

V,  8.  Atlantee  eolonnef  lo  stesso  che 
Colonne  d'Ercole,poste  presso  ilmonta 
Atlante  sullo  stretto  di  Gibilterra,  se- 
condo  r  anti.ca  favola.  Tntto  insieme 
questo  enfatico  verso  vuol  dire:  Dall'o- 
riente  all'occidente,  in  tutto  il  mondo. 

St,  62,  V.  4  e  $eg.  Si  sa  che  le  leg^i 
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.  ^^^r  cavalleria  tu  se'  ubligato 
^  ^ndicar  d\  tanto  tradiraento 
,^^\,  che  per  commune  opinione, 
*^^  Vera  pudicizia  6  un  paragone. 
^  Pens6  Rinaldo  alquanto,  e  poi  rispose: 

^^a  donzella  dunque  de'  morire 
^erch6  lasci6  sfogar  ne  T  amorose 
Sne  braccia  al  suo  amator  tanto  desire  ? 
Sia  maladetto  chi  tal  legge  pose, 
E  maladetto  chi  la  pu6  patire. 
Debitamente  muore  una  crudele, 
iVon  chi  d^  vita  al  suo  amator  fedele. 
Sia  vero  o  falso  che  Ginevra  tolto 
S*abbia  11  suo  amante,  to  non  riguardo  a  questo: 
D'averlo  fatto  la  loderei  molto, 
Quando  non  fosse  state  manifesto. 
Ho  in  sua  difesa  ogni  pensier  rivolto: 
Datemi  pur  un  che  mi  guidi  presto, 
E  dove  sia  Taccusator  mi  mene; 
Ch'  io  spero  in  Dio  Ginevra  trar  di  pene. 

Non  vo'gi^  dir  qh' ella  non  Tabbia  fatto; 
Che  nol  sappiendo,  il  falso  dir  potrei : 
Dir6  ben,  che  non  de'  per  simil  atto 
Punizion  cadere  alcuna  in  lei; 
E  dir6  che  fu  ingiusto  o  che  fu  matto 
Chi  fece  prima  gli  statuti  rei; 
E  come  iniqui  rivocar  si  denno, 
E  nuova  legge  far  con  miglior  senno. 

S'  un  medesimo  ardor,  s*  un  disir  pare 
Inchina  e  sforza  T  uno  e  T  altro  sesso 
A  quel  soave  fin  d'  amor,  che  pare 
All'ignorante  vulgo  un  grave  eccesso; 
Perch6  si  de'punir  donna  o  biasmare, 
Che  con  uno  o  pii!i  d'  uno  abbia  commesso 
Quel  che  Tuom  fa  con  quante  n'  ha  appetito, 
E  lodato  ne  va,  non  che  impunito? 

Son  fatti  in  questa  legge  disuguale 
Veramente  alle  donne  espressi  torti; 
E  spero  in  Dio  mostrar  ch'  egli  6  gran  male 
Che  tanto  lungaraente  si  comporti. 
Rinaldo  ebbe  il  consenso  universale, 
Che  fur  gli  antiqui  ingiusti  e  male  accorti, 

lavalleria  imponeyano  al  cava-  da  quel  galante  cavaliere  che  appari- 

li  yendicare  le  ingiarie,  rad-  see  nei  romanzi,  e  ayyezzo  a  correre 

e  i  torti  ec.  avventuro    non   meno   erotiche   che 

8, 9.  2  e  8eg,  Riualdo  paria  qui  guerriere. 
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Che  consentiro  a  cosi  iniqua  legge, 

E  mal  fa  il  re,  die  pu6,  n6  la  corregge. 

68  Poi  die  la  luce  Candida  e  vermiglia 
De  r  altro  giorno  aperse  1*  emispero, 
Rinaldo  V  arme  e  il  suo  Baiardo  piglia^ 
E  di  quella  Badia  telle  un  scudiero, 

Che  eon  lui  viene  a  molte  leghe  e  miglia, 
Sempre  nel  bosco  orribilmente  fiero, 
Verso  la  terra  ove  la  lite  nuova 
De  la  donzella  de'  venir  in  pruova. 

69  Avean,  cereando  abbrev'iar  camino, 
Lasciato  pel  sentier  la  maggior  via; 
Quando  un  gran  pianto  udir  sonar  vieino, 
Che  la  fores ta  d*  ogni  intorno  empla. 
Baiardo  spinse  V  un,  T  altro  il  ronzino 
Verso  una  valle,  onde  quel  grido  uscia; 

E  fra  dui  mascalzoni  una  donzella 
Vider,  die  di  lontan  parea  assai  bella; 

70  Ma  laeriniosa  e  addolorata  quanto 
Donna  o  donzella,  o  mai  persona  fosse. 
Le  sono  dui  col  ferro  nudo  a  canto, 
Per  farle  far  Terbe  di  sangue  rosse. 
Ella  con  preghi  differendo  alquanto 
Giva  il  morir,  sin  che  piet^  si  mosse. 
Venne  Rinaldo;  e  come  se  n'  acc6rse, 
Con  alti  gridi  e  gran  minaccie  accorse. 

71  Vol  tare  i  malandrin  tosto  le  spalle, 
Che  il  soccorso  lontan  vider  venire; 

E  si  appiatt^r  ne  la  profonda  valle. 

II  Paladin  non  li  cur6  seguire: 

Venne  a  la  donna,  e  qual  gran  colpa  diiUe 

Tanta  puniz'ion  cerca  d'  udire ; 

E,  per  tempo  avanzar,  fa  alio  scudiero 

Levarla  in  groppa,  e  torna  al  suo  sentiero. 

72  E  cavalcando  poi  meglio  la  guata 
Molto  esser  bella  e  di  maniere  accorte, 
Ancor  che  fosse  tutta  spaventata 

Per  la  paura  ch'  ebbe  de  la  morte. 
Poi  ch'  ella  fu  di  nuovo  domandata 
Chi  r  avea  tratta  a  si  infelice  sorte, 
Incominci6  con  umil  voce  a  dire 
Quel  ch'  io  vo'  all'  altro  Canto  differire. 

<Si{.69,v.2.ilfa^^»orvta,Layiainaestra.      usa   per  uomo    tristo   e   spregei 
V.  7.  Maacalzone,  Si  usd  gik  per  ma-  St.  70,  v.  6.  A'etct  n  ino99e,  ■ 

landrino,  ladrone  di  strada;  ora  si      tenda  la  Pietti  Divina. 
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Canto   Quinto. 


ARGOMENTO. 

Inganna  Polinesso  ArYodante, 
£  mostra  che  non  g\i  h  Gioeyra  arnica: 
Yien  noya  poi  che  V  iogannato  amante 
Uscito  e  fuor  d*ogni  mortal  fatica. 
Armato  Tien  Larcanio  al  Re  davante, 
E  la  figlia  provar  cerca  impadica; 
£  pogna  col  fratel ;  ma  gli  divide 
Rinaldo,  e  *1  falso  Polinesso  uccide. 

Tutti  gli  altri  animal  che  sono  in  terra, 
O  che  vivon  quieti  e  stanno  in  pace, 
O  se  vengono  a  rissa  e  si  fan  guerra, 
Alia  femina  11  maschio  non  la  face. 
L'  orsa  con  Y  orso  al  bosco  sicura  erra ; 
La  leonessa  appresso  il  leon  giace; 
Col  lupo  vive  la  lupa  sicura, 
N6  la  giuvenca  ha  del  torel  paiira. 

Ch'  abominevol  paste,  che  Megera 
E  venuta  a  turbar  gli  umani  petti? 
Che  si  sen  to  il  marito  e  la  mogliera 
Sempre  garrir  d'  ingiuriosi  detti, 
Stracciar  la  faccia  e  far  livida  e  nera, 
Bagnar  di  pianto  i  geniali  letti; 
E  non  di  pianto  sol,  ma  alcuna  volta 
Di  sangue  gli  ha  bagnati  V  ira  stolta. 

Parmi  non  sol  gran  mal,  ma  che  Y  uom  faccia 
Contra  natura  e  sia  di  Dio  ribello, 
Che  s*  induce  a  percuotere  la  faccia 
Di  bella  donna,  o  romperle  un  capello: 
Ma  chi  le  d^  venono,  o  chi  le  caccia 
L'  alma  del  corpo  con  laccio  o  coltello, 
Ch*  uomo  sia  quel  non  creder6  in  eterno, 
Ma  in  vista  umana  un  spirto  de  Y  inferno, 

k.  1,  V.  4.  jFaee  per  Fa,  ^  voce  ri-  perhahetUteaaltemaquejuryialectus.* 

kMita  alia  poesia,  e  specialmente  per  St.   3.   I   sentimenti   qui   esp'ressi 

lodo  della  rima.  fanuo  molto  onore  alFanimo  gentile 

>.  2,  V.  1.  Megeroy  h  una  delle  tre  e  generoso  del  nostro  Poeta;  e  mo- 

rie   della  Mitologia:    etimologica-  strano  come  sentisse  la  giastizia  di 

ate  importa  Odio,  Invidia.  rialzare  la  condizione  della  donna,  te- 

V.  6.  Giovenale  nella  Sat.  8 :  «  Sem-  nuta  fino  allora  nella  oppressione. 
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4  Cotali  esser  doveano  i  duo  ladroni 

Che  Rinaldo  cacci6  da  la  donzella 
Da  lor  condotta  in  quel  scuri  valloni, 
Perch^  non  se  n*  udisse  piil  novella. 

10  lasciai  ch'  ella  render  le  cagioni 
S'  appareccliiava  di  sua  sorte  fella 
Al  Paladin,  che  le  fu  buono  amico: 
Or,  seguendo  V  istoria,  cosi  dico. 

6  La  donna  incominci6  ;  Tu  intenderai 

La  maggior  crudeltade  e  la  piCi  espressa, 
Ch'  in  Tebe  o  in  Argo,  o  ch'  in  Micene  mat, 
0  in  loco  pill  crudel  fosse  commessa. 
E  se  rotando  il  sole  i  chiari  rai, 
Qui  men  ch'  alF  altre  region  s'  appressa, 
Credo  ch'  a  noi  mal  volentieri  arrivi, 
Perch6  veder  si  crudel  gente  schivi. 

6  Ch'  agli  nemici  gli  uomini  sien  crudi, 
In  ogni  et^  se  n' 6  veduto  esempio; 

Ma  dar  la  morte  a  chi  procuri  e  studi 

11  tuo  ben  sempre,  6  troppo  ingiusto  et  empio. 
E  acci6  che  meglio  il  vero  io  ti  denudi, 
Perch6  costor  volessero  far  scempio 

Degli  anni  verdi  miei  contra  ragione, 
Ti  dir6  da  principio  ogni  cagione. 

7  Voglio  che  sappi,  signer  mio,  ch'  essendo 
Tenera  ancora,  alii  servigi  venni 

De  la  liglia  del  Re,  con  cui  crescendo, 
Buon  luogo  in  corte  et  onorato  tenni. 
Crudele  Amore  al  mio  stato  invidendo, 
Fe'che  seguace,  ahi  lassa!  gli  divenni: 
Fe'  d'  ogni  cavallier,  d'  ogni  donzello 
Parermi  il  Duca  d'Albania  pii!i  bello. 

8  Perch6  egli  mostr6  amarmi  piCi  che  molto, 
Io  ad  amar  lui  con  tutto  il  cor  mi  mossi. 

Ben  s' ode  il  ragionar,  si  vede  il  volto; 
Ma  dentro  il  petto  mal  giudicar  possi. 
Credendo,  amando,  non  cessai  che  tolto 
L'  ebbi  nel  letto;  e  non  guardai  ch'  io  fossi 
Di  tutte  le  real  camere  in  quella 
Che  piCi  secreta  avea  Ginevra  bella; 

St,  5,  V,  8.  Tebe,  Argo   e  Micene,  St,  7,  v,  5.  Invidendo,  InTidiando; 

foroifo    tre    citta   della    Grecia    fa-  latinismo  da  lasciarsi  alls  poesia. 

mose  per  fatti  crudeli  e  tragic!,  fa-  V.  8.  Albania,  (^ui  per  lua  resKMM 

cili  a  vedersi  nella  Mitologia.  Auche  della  Scozia,  (Aibaoy)   con  titolo  di 

Dante  rampognando  Pisa  per  i'orren-  Contea. 

da  morte  d'  Ugolinu,  la  disse  novella  St,  8,  v.  5.  Che  vale  qui  Fino  a  chi 

Tele.  J^  di  nso  assai  raro. 


CANTO  QUINTO.  77 

Dove  tenea  le  sue  cose  pid  care, 
E  dove  le  piCi  volte  ella  dormia. 
Si  pu6  di  quella  in  s'  un  verrone  entrare, 
Che  fuor  del  muro  al  discoperto  uscia. 
lo  facea  il  mio  amator  quivi  montare : 
E  la  scala  di  corde  onde  salia 

10  stessa  dal  verron  git  gli  mandai, 
'Qual  volta  meco  aver  lo  desiai: 

Che  tante  volte  ve  lo  fei  venire, 
Quanto  Ginevra  me  ne  diede  I'agio, 
Che  solea  mutar  lettx>  or  per  fuggire 

11  tempo  ardente,  or  il  brumal  malvagio. 
Non  fu  veduto  d*alcun  mai  salire; 
Per6  che  quella  parte  del  palagio 
Risponde  verso  aleune  case  rotte, 

Dove  nessun  mai  passa  o  giorno  o  notte. 

Continu6  per  molti  giorni  e  mesi 
Tra  noi  secrete  T  amoroso  gioco: 
Sempre  crebbe  Famore;  e  si  m' accesi, 
Che  tutta  dentro  io  mi  sentia  di  foco: 
E  cieca  ne  fui  si,  ch'  io  non  compresi 
Ch'  egli  tinge va  molto,  e  amava  poco ; 
Ancor  che  li  suo'inganni  discoperti 
Esser  doveanmi  a  mille  segni  certi. 

Dope  alcun  di  si  mostr6  nuovo  amanto 
De  la  bella  Ginevra.  Io  non  so  appunto 
S*  allora  cominciasse,  o  pur  inante 
De  r  amor  mio,  n*  avesse  il  cor  g'lk  punto. 
Vedi  s'  in  me  venuto  era  arrogante, 
S*  imperio  nel  mio  cor  s'  aveva  assunto ; 
Che  mi  scoperse,  e  non  ebbe  rossore 
Chiedermi  aiuto  in  questo  nuovo  amore. 

Ben  mi  dicea  ch'  uguale  al  mio  non  era, 
N6  vero  amor  quel  ch*egli  avea  a  costei; 
Ma  simulando  esserne  acceso,  spera 
Celebrarne  i  legitimi  imenei, 
Dal  Re  ottenerla  fia  cosa  leggiera, 
Qualor  vi  sia  la  volenti  di  lei; 
Che  di  sangue  e  di  state  in  tutto  il  regno 
Non  era,  dopo  il  Re,  di  lu'  il  piii  degno. 

Mi  persuade,  ^e  per  opra  mia 
Potesse  al  suo  Signer  genero  farsi 

10,  V.  4.  JBrumale,  da  Bruma,  St,  13,  v,  4.  Imene  o  Imeneo,  si  sa 

)er  noi  vale  Inyerno.  Presso  i  la-  che  fu  per  gli  antichi  11  Dio  delle 

signified  11  principio  del  verno.  nozze.  Di  qui  la  yoce  nostra  p  oetica 

roci  poetiche.  Imenei,  per  Nozze. 
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(Che  veder  posso  che  se  n'  alzeria 
A  quanto  presso  al  Re  possa  uomo  alzarsi), 
Che  me  n'  avria  buon  merto,  e  non  saria 
Mai  tan  to  beneficio  per  scordarsi; 
E  ch*  alia  moglie  e  ch*  ad  ognaltro  inante 
Mi  porrebbe  egli  in  sempre  essermi  amante. 
ib  lo,  ch*era  tutta  a  satisfargli  intenta 

N6  seppi  0  volsi  contradirgli  mai, 
E  sol  qiiei  giorni  io  mi  vidi  eontenta, 
Ch'averlo  compiaciuto  mi  trovai; 
Piglio  r  occasion  che  s'appresenta 
Di  parlar  d'esso  e  di  lodarlo  assai; 
Et  ogni  indu stria  adopro,  ogni  fatica, 
Per  far  del  mio  amator  Ginevra  arnica. 

16  Feci  col  core  e  con  Y  effetto  tutto 
Quel  che  far  si  poteva,  e  sallo  Idio; 
N6  con  Ginevra  mai  potei  far  frutto, 
Ch'  io  le  ponessi  in  grazia  il  Duca  mio : 
E  questo,  che  ad  amar  ella  avea  indutto 
Tutto  il  pensiero  e  tutto  il  suo  disio 
Un  gentil  cavallier,  bello  e  cortese, 
Venuto  in  Scozia  di  lontan  paese; 

17  Che  con  un  suo  fratel  ben  giovinetto 
Venne  d'  Italia  a  stare  in  questa  corte  : 
Si  fe'  ne  V  arme  poi  tanto  perfetto, 

Che  la  Bretagna  non  avea  il  pid  forte.' 
II  Re  r  amava,  e  ne  mostr6  V  effetto ; 
Che  gli  don6  di  non  picciola  sorta 
Castella  e  ville  e  iuridizioni, 
E  lo  fe'  grande  al  par  dei  gran  Baroni. 

18  Grato  era  al  Re,  piti  grato  era  alia  figlia 
Quel  cavallier  chiamato  Ariodante, 

Per  esser  valoroso  a  maraviglia; 

Ma  piii,  ch'  ella  sapea  che  1'  era  amante. 

N6  Vesuvio,  n6  il  monte  di  Siciglia, 

N6  Troia  avvamp6  mai  di  flamme  tante, 

Quante  ella  conoscea  che  per  suo  amore 

Ariodante  ardea  per  tutto  il  core. 

19  L'  amar  che  dunque  ella  facea  colui 
Con  cor  sincere  e  con  perfetta  fede, 

St.  14,0.6.  Aver  huon  merto,  S&^er  St.  17,  v.    7.  luridusiom,  YOOC 

grado,  Restare    legato   di   gratitu-  tiqaata:  ora  Giarisdizioni. 

dine.  St.  1 8,  o.  5.  Monte  di  Sieiglia,  h  1*1 

St.  16,  V.  4.  Che  qai  significa  Co-  o  Mongibello.  iS^»c»^2ta  por  Sicilia, 

sicchd;  nel  verso  seguente  equiyaie  a  condonarsiallarima.Laste68aipei 

Perchd.  yedemmo  alia  st.  40  del  canto  px 
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Fe'che  pel  Daca  male  udita  fui; 
N6  mai  risposta  da  sperar  mi  diede. 
Anzl  quanto  io  pregava  piti  per  Iiii, 
E  gli  studiava  d'  impetrar  mercede, 
Ella,  biasmandol  sempre  e  dispregiando, 
Se  gli  Tenia  piti  sempre  inimicamiu. 

Io  ccfifortai  Tamator  mio  sovente, 
Che  volesse  lasciar  la  vana  impresa; 
N6  si  sperasse  mai  volger  la  mente 
Di  costei,  troppo  ad  altro  amore  iiitesa: 
E  gli  feci  conoscer  chiaramente, 
Come  era  si  d'Ariodante  accesa, 
Che  quanta  acqua  ^  nel  mar,  piccola  dramma 
Non  spegneria  de  la  sua  immense!  llamma. 

Questo  da  me  piCi  volte  Polinesso 
(Che  cosi  nome  ha  11  Duca)  aveado  udito, 
E  ben  eompreso  e  visto  per  s6  stesso 
Che  molto  male  era  il  suo  amor  gradito; 
Non  pur  di  tanto  amor  si  fu  rimesso 
Ma  di  vedersi  un  altro  preferito, 
Come  superbo,  cosi  mai  soQ'erse, 
Che  tutto  in  ira  e  in  odio  si  converse. 

E  tra  Ginevra  e  1'  amator  suo  pensa 
Tanta  discordia  e  tanta  lite  porre, 
E  farvi  inimicizia  cosi  intensa, 
Che  mai  piCi  non  si  possino  comporre; 
E  por  Ginevra  in  ignominia  immensa, 
Donde  non  s'  abbia  o  viva  o  morta  a  torre : 
N6  de  r  iniquo  suo  disegno  meco 
Volse  0  con  altri  ragionar,  che  seco. 

Fatto  il  pensier:  Dalinda  mia,  mi  dice 
(Che  cosi  son  nomata),  saper  d6i 
Che,  come  suol  tornar  da  la  radice 
Arbor  che  tronchi  e  quattro  volte  e  sei; 
Cosi  la  pertinacia  mia  infelice, 
Bench6  sia  tronca  dai  successi  rei, 
Di  germogliar  non  resta;  che  venire 
Pur  vorria  a  fin  di  questo  suo  desire. 

E  non  Io  bramo  tanto  per  diletto, 
Quanto  perch6  vorrei  vincer  la  prova; 

21,    V.   5.  Si  fu  rimessOf   in-  h  presa  da  Orazio;(Ode  IV,lib.  4)  so 

Si  distolse,  Si  alieno  da  tanto  non  che  V  Ariosto  la  ridacc  in  forma 

piCi  concisa. 

22,  r.  4.  Po«»*no,Pos sano;  C7om-  St.  24,    v,  2.    Vincer   la  prova,  & 

Riconcillare.  quello  che  si  dice  comunemente,  Spun- 

3.  Che,  Se  non  che.  tarla.  Dante :  «  Non  sbigottir,   ch'  io 

28,  V.  Q'i.  Questa  simllitudine  vincerd  la  prova.  »  (/n/.,  C.  8.) 
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K  non  possendo  farlo  con  efifetto, 
S'  io  lo  fo  imaffinando,  anco  mi  giova. 
Voglio,  qual  volta  tu  mi  dM  ricetto, 
Quando  allora  Ginevra  si  ritrova 
Nuda  nol  letto,  che  pigli  ogni  "vesta 
Ch'ella  posta  abbia,  e  tutta  te  ne  vesta. 

25  Com'  el  la  s'orna  e  come  il  crin  dispone 
Studia  imitarla,  e  cerca,  il  piti  che  sai, 

Di  parer  dessa;  e  poi  sopra  il  verrone 
A  mandar  glii  la  scala  ne  verrai. 

10  verr6  a  te  con  imaginazione    i 

Che  quella  sii,  di  cui  tu  i  panni  avrai: 
E  cosl  spero,  me  stesso  ingannando, 
Venir  in  breve  il  mio  desir  sciemando. 

26  Cosi  diss'  egli.  Io,  che  divisa  e  sevra 
E  lungi  era  da  me,  non  posi  mente 

Che  questo,  in  che  pregando  egli  perse vra, 
Era  una  fraude  pur  troppo  evidente; 
E  dal  verron,  coi  panni  di  Ginevra, 
Mandai  la  scala  onde  sail  sovente; 
E  non  m'  accorsi  prima  de  V  inganno, 
Che  n'  era  gi^  tutto  accaduto  il  danno. 

27  Fatto  in  quel  tempo  con  Ariodante 

11  Duca  avea  queste  parole  o  tali 
(Che  grandi  amici  erano  stati  inante 
Che  per  Ginevra  si  fesson  rivali) : 

Mi  maraviglio  (incominci6  il  mio  amante), 
Ch'  avendoti  io  fra  tutti  li  mie'  uguali 
Sempre  avuto  in  rispetto  e  sempre  amato, 
Ch'  io  sia  da  te  si  mal  rimunerato. 

28  Io  son  ben  certo  che  comprendi  e  sai 
Di  Ginevra  e  di  me  V  antique  amore ; 

E  per  sposa  legitima  oggimai 
Per  impetrarla  son  dal  mio  Signore. 
Perch^  mi  turbi  tu  ?  perch^  pur  vai 
Senza  frutto  in  costei  ponendo  il  core? 
Io  ben  a  te  rispetto  avrei,  per  Dio, 
S'  io  nel  tuo  grade  fossi,  e  tu  nel  mio. 

29  Et  io  (rispose  Ariodante  a  lui), 
Di  te  mi  maraviglio  maggiormente ; 
Che  di  lei  prima  innamorato  fui, 

V,  8.  Poata,  Doposta,  Spo^liata.  Sl21,v.  4.  Fe88<m,YsLGQ8SOno 

iSt.  26, v.l,<Sievra,Scoyra,  Separata.  facessero;  forma  disusata. 

t  voce  fuor  d*uso.  St,  28,  t>.  5.   Turhare,  qm  si 

V.  3.Per«evra,lPer8eTera;  accorcia-  Bisturbare,  Imped! re,  Dare  alti 

mento  poetico.  paccio. 
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Che  tu  r  avessi  vista  solamente : 

E  so  che  sal  quanto  e  V  amor  tra  nui, 

Ch'mer  non  pii6  dl  quel  die  .sia,  pi(k  ardcnte; 

£  sol  d!  essermt  mogUe  ititen<le  e  bruina: 

E  so  die  certo  sai  ch*  clla  uoii  t*  ama. 

Perch6  non  liai  tu  « Unique  a  me  il  rispetto 
Per  ramicizia  nostra,  cho  ilomamlo 
Ch'a  te  aver  dcbba,  e  ch'io  t'avro'  in  olVotto, 
Se  tu  fossi  con  lei  di  me  piCi  ^'ramle  ^ 
N6  men  di  te  per  moglie  avcrla  aspetto, 
Sebben  tu  sei  pid  ricco  in  <[uesto  bandc: 
Id  non  son  meno  al  Ke,  cbe  tu  sia,  j^^'ato; 
Ma  piti  di  te  da  la  sua  li^Iia  amato. 

Oh  (disse  il  Duca  a  lui),  ^'ran<le  (>  cotesio 
Errore  a  cho  t' ha  il  Ibllo  amor  cnndutU)! 
Tu  credi  esser  piii  amato;  io  credo  quej>to 
Medesmo;  ma  si  pu6  vedere  al  Irutto. 
Tu  fammi  ci6  c'  hai  seco,  manilestn, 
Et  io  il  secrete  mio  t'apriro  tutto; 
E  quel  di  noi,  che  mauco  aver  si  vogjria, 
Ceda  a  chi  vincc,  e  d'  altro  si  provejr^na. 
E  sar6  pronto,  se  tu  vuoi  cir  io  j^iuri 
Di  non  dir  cosa  mai  che  mi  rivoli: 
Cosl  voglio  cho  ancor  tu  m'  assicuri 
Che  quel  ch'  io  ti  diro,  somi>ro  mi  celi. 
Venner  dunque  d'  accordo  alii  scoii«,'iuri, 
E  posero  Io  man  sugli  Kvunproli  : 
E  poi  che  di  tacer  lede  si  dioro, 
Ariodanto  incomincio  priiiii'To; 

E  disse  per  Io  giusto  o  p-jr  Io  dritto. 
Come  tra  so  e  Ginevra  era  la  (josa; 
Clf  ella  gli  avea  giurato  o  a  bocca  o  in  S'M'itto, 
('ho  mai  non  saria  ad  altri,  ch'a  lui,  sposa; 
E  se  dal  Re  le  venia  contraditt.o, 
Gli  promettca  di  senipro  ossor  ritro.sa 
Da  tutti  gli  altri  maritaggi  poi, 
E  viver  sola  in  tutti  i  giorni  suoi  : 

E  ch'esso  era  in  sporaiiza,  pel  valore 
Ch' avea  mostrato  in  armo  a  piii  d'un  sogno, 

JO,  V.  4.  Esser  jjramlo  con  iino,  dir  voro,  fa  piu  oscurita  cho  elegan- 

ja  qui,  Esserijli  iii  grazia,  cs-  za.    K  pleonastica   6   puro    nel  v.  -t 

amato.  <li    questa    stanza;     C(iinvalcnto    al 

il,  V.  4.  A  frnctibuH  eonnn  <:o-  inihi  dt'i  latini,  dotto  dative  di  com- 

li«  eo8  (Evan^elo);  <Ouni  orba  modo. 

osce  por  Io  seme.  »  (I)antk.)  St.  33,  v.  5.   Contraditto,  Contra- 

32,    V.    2.    Mi    6    in    quosto  detto.  Cosi  altrovo  il  Nostro  usa  ditto 

particella    plcouastica   che,   a  per  detto. 

ARIOSTO.  —  I.  6 
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Et  era  per  moslrare  a  laude,  a  onore, 
A  bcnoficio  del  re  o  del  suo  regno, 
Di  ci'cscor  tanto  in  fjrazia  al  suo  Signore,    • 
Che  sarel)bo  da  lui  stimato  degno 
Clie  la  flgliuola  sua  per  moglie  avesse, 
Poi  clie  piacer  a  lei  cosi  intcndesse. 
55  Poi  disse ;  A  questo  termine  son  io, 

N6  credo  gi^  oh' alcun  mi  vonga  appresso; 

N6  cerco  piii  di  questo,  n6  dcsio 

Do  r  amor  (V  essa  aver  segno  piii  espresso; 

Ne  pill  vorrei,  so  non  quanto  da  Dio 

Per  connubio  lop:itimo  6  concesso: 

E  saria  in  vano  il  domandar  pid  inanzi; 

Che  di  bontii  so  come  ogn'  altra  avanzi. 

36  Poi  ch'ebbe  il  vero  Ariodante  esposto 
De  la  merc6  ch'  aspetta  a  sua  fatica, 
Polinesso  cho  gic\  s'avea  proposto 

Di  far  Ginevra  al  suo  amator  nemica, 
Cominci6 :  Sei  da  me  molto  discosto, 
E  vo'chc  di  tua  bocca  anco  tu  4  dica; 
p]  del  mio  ben  vcduta  la  radice, 
Che  contessi  mo  solo  esscr  felice. 

37  Fingo  clla  tcco,  no  t'  ama  n6  prezza ; 
Che  ti  pasce  di  spome  e  di  parole : 

Oltra  questo,  il  tuo  amor  sempre  a  sciocchezza, 

Quando  mcco  ragiona,  imputar  suole. 

Io  ben  (F  Gsscrlo  caro  altra  certezza 

Veduta  n'  ho,  che  di  promesse  e  fole; 

E  tel  dir6  sotto  la  fe  in  secrete, 

Bcncho  farei  piCi  il  debito  a  star  cheto. 

38  Non  passa  meso,  che  tre,  quattro  e  sei 
E  talor  dioco  notti  io  non  mi  trovi 

Nudo  abbracciato  in  quel  piacer  con  lei, 
Ch'  air  amoroso  ardor  par  che  si  giovi : 
SI  che  tu  puoi  voder  s'  a'  piacer  miei 
Son  d'  aguagliar  le  ciance  che  tu  provi. 
Cedimi  dunque,  e  d'  altro  ti  provedi, 
Poi  che  si  inferior  di  mo  ti  vedi. 

39  Non  ti  vo'  crcdcr  questo  (gli  risposo 
Ariodante),  e  certo  so  cho  mcnti; 

E  composto  fra  to  t'  hai  questo  cose, 
Accio  che  da  T  impresa  io  mi  spaventi: 
Ma  perclu")  a  lei  i>on  troppo  ingiur'iose, 
Questo  c'  hai  dotto  sostcnor  convionti; 
Che  non  bugiardo  sol,  ma  voglio  ancora 
Cho  tu  sei  traditor  mostrarti  or  era. 


y 
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Soggiunse  il  Duca :  Non  sarebbe  onesto 
^he  noi  volessen  la  battaglia  t6rre 
IH  quel  che  t'  offerisco  manifosto, 
Quando  ti  piaccia,  inanzi  agli  occhi  porrc. 
Resta  smarrito  Ariodante  a  questo, 
E  per  r  ossa  un  tremor  freddo  gli  scorro ; 
E  se  creduto  ben  gli  avesso  a  pieno, 
Venia  sua  vita  allora  allora  meno. 

Con  cor  trafltto  o  con  pallida  laccia, 
E  con  voce  tremante  e  bocca  aniara, 
Rispose:  Quando  sia  clio  tu  mi  fiiccia 
Veder  questa  avventura  tua  si  rara, 
Prometto  di  costei  lasciar  la  traccia, 
A  te  si  liborale,  a  mo  si  avara: 
Ma  ch'io  tel  voglia  croilor,  non  I'ar  stima, 
S'io  non  lo  voggio  con  quosti  occhi  prima. 

Quando  ne  sarii  il  tempo,  avvi^sarotti, 
Soggiunse  Polinesso,  o  dipartisso. 
Non  credo  cLc  passilr  pid  di  duo  notti, 
Ch'  ordine  fu  che  '1  'duca  a  mo  venisso. 
Per  scoccar  dunquo  i  lacci  che  comlotti 
Avea  si  cheti,  ando  al  rivalo,  o  disso 
Che  s'ascondesse  la  notto  soguonto 
Tra  quelle  case,  ove  non  stix  mai  gen  to. 

E  dimostr6gli  un  luogo  a  dirimpetto 
Di  quel  vcrrone,  ovo  solea  sal  ire. 
Ariodante  avea  preso  sospotto 
Che  lo  cercasso  tar  quivi  V(3niro, 
Come  in  un  luogo  dove  avesso  olotto 
Di  por  gli  aguati,  e  farvolo  morire 
Sotto  questa  linzion,  cho  vuol  mostrargli 
Quel  di  Ginevra,  cir  impossibil  pargli. 

Di  volervi  vcnir  prose  parti  to. 
Ma  in  guisa  cho  di  lui  non  sia  men  forte; 
Perch^  accadcndo  cho  fosse  assalito. 
Si  trovi  si,  cho  non  tenia  di  morte. 
Un  suo  fratello  avea  saggio  et  ardito, 
II  piti  famoso  in  arnio  do  la  corto, 
Detto  Lurcanio;  e  avea  pid  cor  con  esse, 
Che  se  dieci  altri  avesse  avuto  app rosso. 

Seco  chiamollo,  e  volso  che  prendesse 
L'arme;e  la  notto  lo  men6  con  lui: 

40,  V.  2.  Volessen,  Volcssimo.  h  St.  42,  v.  5.  Scoccnre  6  posto  qui 

mo  da  scliivarc  affliitto.  transitivaniento  per  Faro  scoccaro,  o 

3,  €  (ididunque  per  imu  cncurrit  nieglio  si  dirol)bo  ora  in  qiiesto  seuso. 

•«iior.»  (ViRaiLio,i«wetW.,  Lib,  2.)  scattaro. 


84  L*  OliLANDO  FtTRIOSO. 

Non  die  '1  secreto  suo  g\k  gli  dicesse; 
N6  r  avria  detto  ad  esso  n6  ad  altrui. 
Da  s6  lontano  un  trar  di  pietfa  il  messc: 
Se  mi  senti  cliiamar,  vien  (disse)  a  nui; 
Ma  se  non  senti,  prima  elf  io  ti  cliiami, 
Non  ti  partir  di  qui,  frate,  se  m'  ami. 

46  Va'  pur,  non  dubitar  (disse  il  fratello)  ; 
E  cosl  venne  Ari'odante  cheto, 

E  si  cel6  nel  solitario  ostello 
Ch'  era  d'  incontro  al  mio  verron  secreto. 
Vien  d'  altra  parte  il  fraudolente  e  lello, 
Che  d' inlamar  Ginevra  era  si  lieto; 
E  la  il  segno,  tra  noi  solito  inante, 
A  me  clie  de  V  ingarmo  era  ignorante. 

47  Et  io  con  veste  Candida,  e  fregiata 
Per  mezzo  a  liste  d'  oro,  e  d'  ognintorno, 
E  con  rete  pur  d'  or,  tutta  adombrata 
Di  bei  fiocclii  vermigli,  al  capo  intorno 
(Foggia  clie  sol  fu  da  Ginevra  usata, 
Non  d' alcun' altra)  udito'il  segno,  torno 
Sopra  il  verron,  ch'  in  modo  era  locate, 
Che  mi  scopria  dinanzi  e  d'  ogni  lato. 

48  Lurciinio  in  questo  mezzo  dubitando 
Che  U  I'ratello  a  pericolo  non  vada, 

O  come  6  pur  commun  disio,  cercando 
Di  sp'iar  sempre  ci6  che  a<l  altri  accada; 
L'  era  pian  pian  vcnuto  seguitando, 
Tenendo  V  ombre  c  la  piii  oscura  strada ; 
E  a  men  di  dieci  passi  a  lui  discos  to, 
Nel  medesimo  ostol  s'  era  riposto. 

49  Non  sappiendo  io  di  questo  cosa  alcuna, 
Venni  al  verron  no  V  abito  c'  ho  detto ; 

SI  come  gi^  venuta  era  piil  d'  una 
E  pill  di  duo  Hate  a  buono  elTetto. 
Le  veste  si  vedean  chiare  alia  luna; 
N6  dissimile  essondo  anch*  io  d'  aspetto 
N6  di  persona  da  Ginevra  molto, 
Fece  parero  un  per  un  altro  il  vol  to: 
60  E  tanto  pill,  ch'  era  gran  spazio  in  mezzo 

Fra  dove  io  venni  e  quelle  inculte  case. 
Ai  (lui  fratolli,  che  stavano  al  rezzo, 
II  Duca  agevolmente  persuase 
Quel  ch'  era  false.  Or  pensa  in  che  ribrozzo 
Ar'iodante,  in  che  dolor  rimase. 

St.  idf  V,  I.  Sii}>piendo,SaponCio:  di-  St.  50,  r.  2.  IneuUe,  DisAbitii 

susuto.  voco  pootica.        V.  8.  Hexxo,  0 


CANTO  QUINTO.  85 

Vien  Polinesso,  e  alia  scala  s'  appoggia, 
Che  gill  mand^gli;  e  rnonta  in  su  la  lo^r^ia. 

A  prima  giunta  io  gli  getto  le  braccia 
Al  collo;  ch' io  non  penso  essor  vo<luta: 
Lo  bacio  in  bocca  e  per  tutta  la  faccia, 
Come  far  soglio  ad  o<rni  sua  voniita. 
Egli  piti  de  r  usato  si  procaccia 
D' accarezzarmi,  e  la  sua  fraudo  aiutA. 
Quell'altro  al  rio  spettacolo  condutto, 
Misero  sta  lontano,  e  vede  il  tutto. 

Cade  in  tan  to  dolor,  die  si  dispone 
Allora  allora  di  voler  morirc ; 
E  il  pome  de  la  spada  in  terra  pone, 
Che  su  la  punta  si  volea  ferire. 
Lurcanio  che  con  grande  ammirazione 
Avea  veduto  il  Duca  a  me  sal  ire, 
Ma  non  gi^  conosciuto  chi  si  fosse 
Scorgendo  Tatto  del  fratel,  si  mosse; 

E  gli  viet6  che  con  la  propria  niano 
Non  si  passasse  in  quel  furore  il  petto. 
S'  era  piCi  tardo  o  poco  piCi  lontano, 
Non  giugnea  a  tempo,  e  non  faceva  elTotto. 
Ah  misero  fratel,  fratel  lo  insano 
(Grid6),  perc'  liai  perdu  to  T  Intel  lotto, 
Clf  una  femina  a  morte  trar  ti  debbia  ? 
Ch'  ir  possan  tutte  come  al  vento  nebbia. 

Cerca  far  morir  lei,  clie  niorir  morta; 
E  serva  a  piCi  tuo  onor  tu  la  tua  morte. 
Fu  d'  amar  lei,  quando  non  V  era  aporta 
La  fraude  sua;  or  6  da  odiar  ben  forte;  • 

Poi  che  con  gli  occhi  tuoi  tu  vedi  certa, 
Quanto  sia  meretrice,  e  di  che  sorto. 
Serba  quest'  arme  che  volti  in  te  stesso, 
A  far  dinanzi  al  Re  tal  fallo  espresso. 

Quando  si  vede  Ar'iodante  giunto 
Sopra  il  fratel,  la  dura  impresa  lascia; 
Ma  la  sua  intenzion  da  quel  ch'  assunto 
Avea  gi^  di  morir,  poco  s'  accascia. 
Quindi  si  lieva,  e  porta  non  che  punto, 

'.    8.    MandcLglif   Mandai^li,   do-        .  V.  5.  Certa,  Addiettivo  che  si  ri- 

>b6  dire  regolarmente,  ossia,  Gli  ferisce  a  Ginevra,  ma  posto  qui  in 

dai.  forza  d'avverbio.  Modo  da  fuggirsi. 
I.  58,  ©.  7,  JDehbia,  per  Debba,  e  St  55,  v.  3-4.  Intendi  questi  due 

comnnemente  Dcva.  Detto  a  co-  versi, non  belli,  cosi:  la  sua  intenzione 

o  della  rima.  poco  s*  accascia,  ovvcro  si  ritrae,  da 

r.  54,  V,  2.  Serva,  Serba,  Klserba,  queirassunto  o  proponimento  che  avea 

srisci.  fatto  di  morire. 
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Ma  trapassato  il  cor  (restrema  ambascia: 
Pur  fln<?e  col  fratel,  che  quel  furoro 
Non  abbia  pid,  che  dianzi  avea,  nel  core. 

66  II  se^ucnto  matin,  senza  far  motto 

Al  suo  fratello  o  ad  altri,  in  via  si  messe, 

Da  la  mortal  disperazion  condotto  ; 

N6  di  lui  per  piti  di  fu  clii  sapesse. 

Fuor  che  *l  Duca  e  il  fratello,  ognaltro  indotto 

Era  chi  mosso  al  dipartir  Tavesse. 

Ne  la  casa  del  Re  di  lui  diversi 

Ragionamenti,  e  in  tutta  Scozia  f^rsi. 

67  In  capo  d'  otto  o  di  piCi  giorni  in  corte 
Venne  inanzi  a  Ginevra  un  viandante, 

E  novelle  arrec6  di  mala  sorte: 

Che  s'  era  in  mar  summerso  Ariodante 

Di  volontaria  sua  libera  morte, 

Non  per  col  pa  di  Borea  o  di  Levante. 

D'  un  sasso  che  sul  mar  sporgea  molt'  alto, 

Avea  col  capo  in  gii^i  preso  un  gran  salto. 

58  Colui  dicea;  Pria  che  venisse  a  questo, 

A  me  che  a  caso  riscontr6  per  via, 
Disse:  Vien  mcco,  acci6  che  manifesto" 
Per  t-e  a  Ginevra  il  mio  successo  sia; 
E  dille  poi  che  la  cagion  del  resto 
Che  tu  vedrai  di  me,  ch'  or  ora  fia, 
E  state  sol  perc'  ho  troppo  veduto: 
Felice,  se  senza  occhi  io  fossi  suto! 

69  Eramo  a  caso  sopra  Capobasso, 

Che  verso  Irlanda  alquanto  sporge  in  mare. 
Cosi  dicendo,  di  cima  d'  un  sasso 
Lo  vidi  a  capo  in  giii  sott'  acqua  andare. 
Io  lo  lasciai  nel  mare,  et  a  gran  passo 
Ti  son  venuto  la  nuova  a  portare. 
Ginevra,  sbigottita  e  in  vise  smorta, 
Rimase  a  quelle  annunzio  mezza  morta. 

60  Oh  Dio,  che  disse  e  fece  poi  che  sola 

Si  ritrov6  nel  suo  fldato  lettol 
Percosse  il  seno,  e  si  stracci6  la  stola, 
E  fece  air  aureo  crin  danno  e  dispetto ; 
Ripetendo  sovente  la  parola 
Ch*  Ariodante  avea  in  estremo  detto: 

St.  56,  V,  5.  Indotto f  qui  sta  per  St.  59,  d.  1.  CopoftoMo,  promon 

Ignaro  o  InconsapevolA.  Voce  poetica.  della  Scozia. 

St.  58,  V.  8.  iS^uto,  aferesidi  Essuto;  St.   60,   v.  3.  Stola,  era  pro 

1*  ana  e  1'  altra  ora  voci  disusate.  Per  mente  la  veste  talare  delle  mal 

participio  passato  del  verbo  Essere,  romane.  Qui  per  qualunque  uobil 

ci  serviamo  di  atnto.  ste  muliebre. 
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Che  la  cagioQ  del  suo  caso  empio  e  tristo 
Tutta  venia  per  aver  troppo  visto. 
t  II  rumor  scorse  di  costui  per  tutto, 

Che  per  dolor  s'  avea  dato  la  morte. 
Di  questo  11  Re  non  tcnne  11  vlso  asciutto, 
N6  eavallier  n6  donna  de  la  corte. 
Di  tutti  11  suo  fratel  mostrO  piu  lutto; 
E  si  sommerse  nel  dolor  si  forte, 
Ch'  ad  esempio  di  lui,  contra  s6  stesso 
Volt6  quasi  la  man  per  irgli  appresso: 

E  moltc  volte  ripetendo  seco, 
Che  fu  Ginevra  che  M  fratel  pli  estinse, 
E  che  non  fu  se  non  quelTatto  bieco 
Che  di  lei  vide,  cira  morir  lo  spinse; 
Di  voler  vendicarsene  si  cieco 
Venne,  e  si  F  ira  e  si  il  dolor  lo  vinse, 
Che  di  perder  la  grazia  vilipese, 
Et  aver  F  odio  del  Re  o  del  paese; 

E  inanzi  al  Re,  quando  era  pii!i  di  gente 
La  sala  plena,  se  ne  venne,  e  disse: 
Sappi,  Signor,  che  di  levar  la  mente 
Al  mio  fratel,  si  ch'  a  morir  ne  gisse 
Stata  ^  la  figlia  tua  sola  nocente; 
Clf  a  lui  tanto  dolor  F  alma  trafllsse 
D'aver  veduta  lei  poco  pudica, 
Che  pid  che  vita  ebbe  la  morte  aniica. 

Erane  amante;  e  perch{;  le  sue  voglie 
Disoneste  non  fur,  nol  vo'  coprire. 
Per  virtil  meritarla  aver  per  moglie 
Da  te  sperava,  e  per  fedel  servire: 
Ma,  mentre  il  lasso  ad  odorar  le  foglie 
Stava  lontano,  altrui  vitle  salire, 
Salir  su  F  arbor  riserbato,  e  tutto 
Essergli  tolto  il  disiato  frutto. 

E  seguito,  come  egli  avea  veduto 
Venir  Ginevra  sul  verrone,  o  come 
MandO  la  scala  onde  era  a  lei  venuto 
Un  drudo  suo,  di  chi  egli  non  sa  il  nome; 
Che  s'  avea,  per  non  esser  conosciuto, 
Cambiati  i  panni  e  nascose  le  chiome. 
Soggiunse  che  con  F  arme  egli  volea 

62,  t?.  3.  Biecoy  valo  Malvagio,  V.  7.    ViUpeeCf  Tenne   a  Tile,  Non 

>.  Yiene  dal  latino  ohliqus  che  si  euro. 

itosigniificatortcchedeviadalla  St.  63,  v.  5.  Nocentey  qui  per  Rea, 

;adine.  Ancho  Dante  cliiania  opere  Colpevole;  ed  e  notabile  come  il  Poeta 

(bieche)  i  ladronecci  di  Cacco.  Tadopera  in  costrutto. 
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Provar,  tutto  esser  ver  ci6  die  dicea. 

66  Tu  puoi  pensar  se  *1  pailre  addolorato 
Riman,  quando  accusar  sente  la  figlia; 

SI  perch6  ode  di  lei  quel  che  pensato 
Mai  non  avrebbe,  e  n'  ha  gran  raaraviglia; 
SI  perch6  sa  die  fia  necessitato 
(Se  la  difesa  alcun  guerrier  non  piglia, 
II  qual  Lurcanio  possa  far  mentire), 
Di  condannarla,  e  di  farla  raorire. 

67  lo  non  credo,  Signer,  che  ti  sia  nova 
La  legge  nostra  che  condanna  a  morte 
Ogni  donna  e  donzella  che  si  prova 

Di  s6  far  copia  altrui  ch'  al  suo  consorte. 
Morta  ne  vien,  s'  in  un  mese  non  trova 
In  sua  difesa  un  cavallior  si  forte, 
Che  contra  il  false  accusator  sostegna 
Che  sia  innocente  e  di  morire  indegna. 

68  Ha  fatto  il  Re  bandir  per  liberarla 
(Che  pur  gli  par  ch'  a  torto  sia  accusata), 
Che  vuol  per  moglie,  e  con  gran  dote,  darla 
A  chi  torr^  T  infamia  che  V  6  data. 

Che  per  lei  comparisca  non  si  parla 
Guerriero  ancora,  anzi  V  un  V  altro  guata ; 
Che  quel  Lurcanio  in  arme  ^  cosl  fiero, 
Che  par  che  di  lui  tema  ogni  guerriero. 

69  Atteso  ha  T  empia  sorte,  die  Zerbino, 
Fratel  di  lei,  nel  regno  non  si  trove; 
Che  va  gi^  molti  mesi  peregrine, 
Mostrando  di  s6  in  arnae  indite  prove: 
Che  quando  si  trovasse  piti  vicino 

Quel  cavallier  gagliardo,  o  in  luogo  dove 
Potesse  avere  a  tempo  la  novella, 
Non  mancheria  d'  aiuto  alia  sorella. 

70  II  Re,  ch'  in  tanto  cerca  di  sapere 
Per  altra  prova,  che  per  arme,  ancora, 
Se  sono  queste  accuse  o  false  o  vere, 
Se  dritto  o  torto  6  che  sua  figlia  mora; 
Ha  fatto  prender  certe  cameriere 

Che  lo  dovrian  saper,  se  vero  fora: 
Ond'  io  previdi  che  se  presa  era  io, 
Troppo  periglio  era  del  Duca  e  mio. 

71  E  la  notte  medesima  mi  trassi 

Fuor  de  la  corte,  e  al  Duca  mi  condussi; 
E  gli  feci  veder  quanto  importassi 

St,  70,  V,  6.  Fora  V  usano  comuDemente  i  poeti  per  Sarebbe;  qui  per 
meno  propriety,  sta  per  Fosse. 
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Al  capo  d'  a«tettr?cr?*  so  presa  io  fuj,si. 
Lodommi,  ejdisse  ♦cii*  io  non  dubitaM: 
A'  suoi  conforti  pc/i  venir  m'  indussi 
Ad  una  sua  fortezza  elf  6  qui  presso, 
In  compagnia  di  dui  cho  mi  diede  esso. 
■2  Hal  sentito,  Signor,  con  quanti  etietti 

De  r  amor  mio  fei  Polinesso  certo ; 
E  s'era  debitor  per  tai  rispetti 
D'  avermi  cara  o  no,  tu  '1  vedi  aperto. 
Or  senti  il  guidardon  ch'  io  ricevotti : 
Vedi  la  gran  merc6  del  mio  gran  merto: 
Vedi  se  deve,  per  amare  assai, 
Donna  sperar  d*  essere  amata  mai ; 

73  Che  questo  ingrato,  porfldo  e  crudele, 
De  la  mia  fede  ha  preso  dubbio  al  fine; 
Venuto  6  in  sospizion  ch'  io  non  rivelo 
Al  lungo  andar  le  fraudi  sue  volpine. 
lia  finto,  acci6  die  m'  allontane  e  cele 
Fin  che  V  ira  e  il  furor  del  Re  decline, 
Voler  mandarmi  ad  un  suo  luogo  forte; 
E  mi  volea  mandar  dritto  alia  morte: 

74  Che  di  secrete  ha  commesso  alia  guida, 
Che  come  m'  abbia  in  queste  selve  tratta, 
Per  degno  premio  di  mia  fe  m*  uccida. 
Cosi  P  intenzion  gli  venia  fatta, 

Se  tu  non  eri  appresso  alle  mio  grida. 
Ve'  come  Amor  ben  chi  lui  segue,  tratta  I 
Cosi  narr6  Dalinda  al  Paladino, 
Seguendo  tuttavolta  il  lor  camino; 

75  A  cui  fu  sopra  ogn'  avventura  grata 
Questa  d'  aver  trovata  la  donzella, 

Che  gli  avea  tutta  T  is  tori  a  narrata 

De  r  innocenzia  di  Ginevra  bella. 

E  se  sperato  avea,  quando  accusata 

Ancor  fosse  a  ragion,  if  aiutar  quella; 

Con  via  maggior  baldanza  or  viene  in  prova, 

Poi  che  evidente  la  calunnia  trova. 

76  E  verso  la  citt^  di  Santo  Andrea, 
Dove  era  il  Re  con  tutta  la  famiglia, 
E  la  battaglia  singular  dovea 
Esser  de  la  querela  de  la  figlia, 

St.  73,  V,  3.  Sospizionef  6  voce  an-  combattimento  col  quale  si  prova  uou 

tiqnata  che  vale  Sospetto.  chi  abbia  ragione,  come  'gik  si  ere- 

F.  6.  Decline,   Declinare,  importa  deva,  ma  forza. 

qui  Dar  giti,  Venir  meno.  St.  76,  v,  1.  Sant'  Andrea,  St-An- 

St.  75,  V.  7.  Venire  in  prova,  Ve-  drews  citta  gia  capitale  della  Scozia 

nire  al  paragone  delParml,  Venire  al  nella  Contca  di  Fife. 
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An<16  Riit^Mo  quanto  aiiS^r  xAcn)»#a, 

Fin  chcwicino  giunso  a  poche  liiglia; 

Alia  citt^  vicino  giunse,  dove      » 

Trov6  uii  scudier  elf  avoa  piCi  fresche  nuove 

77  Ch'  un  cavallierc  istrano  era  venuto, 
Cir  a  (lifender  Ginevra  s'  avea  tolto, 
Con  non  usate  insegne,  e  seonoseiuto, 
Pero  che  senipre  ascoso  andava  molto; 
E  ehe  dopo  che  v'  era,  ancor  veduto 

Non  gli  avea  alcnno  al  discoperto  il  volto; 
E  che  '1  proprio  scudier  che  gli  servia, 
Dicea  giurando;  lo  non  so  dir  chi  sia. 

78  Non  cavalcaro  molto,  ch'  alle  mura 
Si  trovdr  de  la  terra,  e  in  su  la  porta. 
Dalinda  andar  piil  inanzi  avea  paura; 
Pur  va,  poi  che  Rinaldo  la  conforta. 

La  porta  6  chiusa;  et  a  chi  n' avea  cura 
Rinaldo  domando:  Questo  ch'importa?         # 
E  fugli  detto,  Perche  '1  popol  tutto 
A  veder  la  battaglia  era  ridutto, 

79  Che  tra  Lurcanio  e  un  cavallier  istrano 
Si  fa  ne  V  altro  capo  de  la  terra 

Ove  era  un  prato  spaz'ioso  e  piano; 
E  che  gi^  cominciata  hanno  la  guerra. 
Aperto  fu  al  signer  di  Montealbano; 
E  tosto  il  portinar  dietro  gli  serra. 
Per  la  vota  citt^  Rinaldo  passa; 
Ma  la  donzella  al  prime  albergo  lassa: 

80  E  dice  che  sicura  ivi  si  stia 

Fin  che  ritorni  a  lei,  che  sar^  tosto; 
E  verso  il  campo  poi  rat  to  s'  in  via, 
Dove  li  dui  guerrier  date  e  risposto 
Molto  s'  aveano,  e  davan  tutta  via. 
Stava  Lurcanio  di  mal  cor  disposto 
Contra  Ginevra;  e  T  altro  in  sua  difesa 
Ben  sostenea  la  favorita  impresa. 

SI  Sei  cavallier  con  lor  ne  lo  steccato 

Erano  a  piedi,  armati  di  corazza, 
Col  Duca  d'  Albania,  ch'  era  montato 
S'  un  possente  corsier  di  buona  razza. 
Come  a  Gran  contestabile,  a  lui  date 
La  guardia  fu  del  campo  e  de  la  piazza: 
E  di  veder  Ginevra  in  gran  periglio 
Avea  il  cor  lieto,  et  orgoglioso  il  ciglio. 

82  Rinaldo  se  ne  va  tra  gente  e  gente: 

Fassi  far  largo  il  buon  destrier  Baiardo: 
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Chi  la  temp^ta  deluBuo  venir  sente, 
A  dargli  vii.  non  pjur  zoppo  n6  tardo. 
Rinaldo  vi  comparf  sopra  emincnto, 
E  ben  rasscrabra  il  fior  (rogni  gajrliardo; 
Poi  si  ferma  air  incontro  ove  il  Re  sicile: 
Ognun  s'  accosta  per  udir  clie  cbiedo. 

Rinaldo  disso  al  Re:  Magno  sifrnore, 
Non  lasciar  la  battaglia  piCi  seguire; 
Perch6  di  questi  dua  qualuncbe  more, 
Sappi  eh'  a  torto  tu  '1  lasci  moriro. 
L'  un  crede  aver  ragione  et  6  in  erroro, 
E  dice  il  false  e  non  sa  di  mcntire; 
Ma  quel  medesmo  error  che  M  tsuo  gerniano 
A  morir  trasse,  a  lui  pon  V  arme  in  niano: 

L'altro  non  sa,  se  s' abbia  <lritto  o  torto; 
Ma  sol  per  gen tiiezza  o  per  bontade 
In  pericol  si  6  pes  to  d'  esser  morto, 
Per  non  lasciar  morir  tanta  beltade. 
lo  la  salute  air  innocenzia  porto: 
Porto  il  contrario  a  chi  usa  falsi tado. 
Ma,  per  Dio,  questa  pugna  prima  parti; 
Poi  mi  d^  audienza  a  quel  elf  io  vo'  narrarti. 

Fu  da  r  autorit^  d'  un  uom  si  degno, 
XJome  Rinaldo  gli  parea  al  sembiante, 
SI  mosso  il  Re,  che  disse  o  feco  segno 
Che  non  andasse  piil  la  pugna  inante; 
Al  quale  insieme  et  ai  Baron  del  regno, 
K  ai  cavallieri  e  airaltre  turbe  taute 
Rinaldo  fe'  V  inganno  tutto  espresso, 
Ch'avea  ordito  a  Gincvra  Polincsso. 

Indi  s'  ofTerse  di  voler  provare 
Coir  arme,  elf  era  vcr  quel  ch'  avea  detto. 
Chiamasi  Polinesso;  et  ei  compare, 
Ma  tutto  con turbato  ne  I'aspetto; 
Pur  con  audacia  cominciO  a  negare. 
Disse  Rinaldo:  Or  noi  vedrem  T  effetto. 
L' uno  e  T  altro  era  armato,  il  cainpo  fatto; 
Si  che  senza  indugiar  vengono  al  fatto. 

Oh  quanto  ha  il  Re,  quanto  ha  il  suo  popol,  caro 
Che  Ginevra  a  provar  s'  abbi  innocente ! 
Tutti  ban  speranza  che  Dio  mostri  chiaro 
Ch'  impudica  era  detta  ingiustamente. 
Crudel,  superbo  e  riputato  avaro 
Fu  Polinesso,  iniquo  e  fraudolente; 

82,  r.  3.  Tempestiif  Impet.o  e  Runioro.  Anche  Danto :  «  Con  qnel  furore  o 
lella  tempesta  Ch^escono  i  cani  addosso  al  povcrello.  »   {Inf.,  C.  21.) 


92  L'  ORLANDO  *'URIOSk). 

Si  che  ad  alcim  miracdp  non  «a, 
Cho  r  in^anno  da  lui  tratnato  sia. 
S8  Sta  Polinesso  con  ]a  faccia  mesta, 

Col  cor  tremante  e  con  pallida  guancia; 
E  al  terzo  suon  mette  la  lancia  in  resta. 
Cos!  Rinaldo  inverso  lui  si  lancia, 
Che  disioso  di  linir  la  festa, 
Mira  a  passargli  il  petto  con  la  lancia: 
N6  discorde  al  disir  segul  Teffetto; 
Che  mezza  V  asta  gli  cacci6  nel  petto. 

89  Fisso  nel  tronco  lo  transporta  in  terra 
Lontan  dal  suo  destrier  piti  di  sei  braccia. 
Rinaldo  smonta  subito,  e  gli  afferra 
L*elmo,  pria  che  si  lievi,  e  gli  lo  slaccia: 
Ma  quel,  che  non  pu6  far  pid  troppa  guerra, 
Gli  domanda  merc6  con  umil  faccia, 

E  gli  confessa,  udendo  il  Re  e  la  Corte, 
La  fraude  sua  che  V  ha  condutto  a  morte. 

90  Non  finl  il  tutto,  e  in  mezzo  la  parola 
E  la  voce  e  la  vita  T  abandona. 

II  Re,  che  liberata  la  figliuola 
Vede  da  morte  e  da  faraa  non  buona, 
Pid  s'  allegra,  gioisce  e  raconsola, 
Che  s'  avendo  perdu ta  la  corona, 
Ripor  se  la  vedesse  allora  allora: 
Si  che  Rinaldo  unicamente  onora. 

91  E  poi  ch'  al  trar  de  V  elmo  conosciuto 
L' ebbe,  perch' altre  volte  1*  avea  visto, 
Lev6  le  mani  a  Dio,  che  d'  un  aiuto 
Come  era  quel,  gli  avea  si  ben  pro  visto. 
Queir  altro  cavallier  che,  sconosciuto, 
Soccorso  avea  Ginevra  al  caso  tristo, 

Et  armato  per  lei  s'  era  condutto. 
State  da  parte  era  a  vedere  il  tutto. 

92  Dal  Re  pregato  fu  di  dire  il  nome, 
0  di  lasciarsi  al  men  veder  scoperto, 
Acci6  da  lui  fosse  premiato,  come 

Di  sua  buona  intenziou  chiedeva  il  merto. 
Quel,  dope  lunghi  preghi,  da  le  chiome 
Si  lev6  r  elmo,  e  fe'  palese  e  certo 
Quel  che  ne  V  altro  Canto  ho  da  seguire, 
Se  grata  vi  sarA  T  istoria  udire. 

St,  90,  V.  8.  Unicamente,  nel  senso  del  latino  unice,   cio6    Sommam 
Straordinariamente. 
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ARGOMENTO. 

Vicn  conosciuto  ArYodantc,  o  pionilo 
I'amata  sua  (linovra  por  <'nn»<orto. 
Roffgrier  dell' IppoiJrrifo  in  laiifo  srenilo 
Nel  rcjrno  empio  d'Alcina,  «  pinu'tH!  a  sorti* 
Dove  da  un  Mirto,  ov'fra  Astolfo,  inlfiidit 
Quanto  gran  male  un  fmto  Ihmh'  ajiiiorlo. 
Vnol  fupsriro,  altii  vietn,  altri  I'aita; 
A  novo  rischio  alfin  ripon  la  vita. 

Miser  clii  mal  oprando  si  conllda 
Ch'ognor  star  dcbhia  il  mal^'Iioio  occulfn; 
Che,  quando  opriialtro  taooia,  int.oi'in)  «iri'la 
L'aria  e  la  terra  isf.esi>a  in  vW  C)  s('i)iili,i): 
E  Dio  fa  spci>so  clieM  pcooato  ^'ui-la 
II  peccator,  poi  cli' alcun  dl  irli  Iia  iiidiill.), 
Che  s6  medesmo,  sonza  altriii  rit'lii(jst:i, 
Innavedutamente  iiianifesta. 

Avca  creduto  11  inisor  Poliru'sso 
Totalmento  il  (lelitto  siio  coprii'o, 
Dalinda  consapevolo  d'  ap])n»ss() 
Levandosi,  clie  sola  il  potea  dire  ; 
E  a^fnriun^endo  il  socondo  al  prliiio  ooi'o.ii^i), 
Affrett6  il  mal  clio  potoa  dilVcrii'*'. 
E  potea  dilTeriro  o  fc-.cliivar  Jnr5>i'; 
Ma  se  stesso  spronando,  a  inorir  ci)rs<>: 

E  perd6  aniioi  a  un  teinpo,  o  vita  ('.  .slal/) 
E  onor,  che  fu  niolto  pin  ^^ravo  «lann(>. 
Dissi  di  sopra  clio  i'li  as«ai  pn^^'-ato 
II  cavallier,  elf  ancor  elii  sia  nt)ii  s.uin'.). 
Al  fin  si  trasse  T  elnio,  o'l  viso  amal-o 
Scoperse,  che  piu  volte  veduto  lianno; 
E  diniostr6  com'  era  Ariodanto, 
Per  tutta  Scozia  lacriniato  iiiaiite ; 

.  1.  Qnesta  profonda  0  vnrissima  iiidul^cnza,Lo  lia  tollorato;  laHinsino 

enza  riia  anche  Cicerone  nol  liliro  usato  ancho  da  Dante,   nia  in  forza 

ndo  dei /'nn* ;  0  TAriosto  non  fa  di  verbo  traiisitivo. 

ridurla  in  l)ei  vcrsi  passati  quasi  V.  7.  Chr..  Qtiosta  particella  6  cor- 

roverbio.  Si  vcda  pure  Lucruzio  relativa   al    verl)0    guiihi  del    verso 

5,  V.  1157  e  soir.  quiiito.  Intendi:  giiida   o   conduce  il 

.  6.  Gli  ha  indulto.  GVi  ha  usato  pcccatoro  per  modo  die  ec. 
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Avv.i  j»:i'  i:i'i!:  .  -j 'i  I'v.r^i  plu'i'. .»  avca, 
II  It".  1 1  •■  .:-v.-,  il  p  .-  '1  tur.j  quu'iio: 
I)i  r;i!  h-,-riUi,  -.i  ■■'I  v.il  ■:■  splerx  k^a. 
A'Iuri'[U''j  il  i^sv-r-i'iii  i..::i:ii'  li  'iuanto 
Iji.'tiizi  'li  li.:i  liivS).  quivi  appart.\t; 
I',  I'll  i»-T  v.'i-  fli-i  -Kii  .s.v.:;-jj  m:jii-i:i'"» 
^;ir.r.;ir-i  i:i  iji\:'  1;  vi  |j  :;  e:tpj  ohino. 

6  Mh  fcoiji'j  avvi.;ii.-  a  un  ilispi'^aro  spessD, 
Clio  <lii  l'->:i'..i.i  l;:M!ii.i  •.*   IWrx  lii  -iii'rte, 

K  Tu'liji  poi  oil  J  .- ,•  \.i  V'j-k*  c..ppiv.>.^o ; 
Taiiio  ;.'li  pir-j  il  pu^so  u^.-c-rL.'  o  lorto; 
Ai'iu'lriiiK',  i»t>i  r,-ji' i:i  mar  I'u  m-jss.j, 
hi  p'MiM  (li  iii-a-iivj;  ^•.  C'liiio  lorte 
!•;  com''.  t\';<u-)  d  piu  <r  ui::naltrj  nrlico, 
Si  )ii';.^.-»;  ;i  iiU'->f.'>  <;  i'itor!i'.'.s>i  :il  lito: 
0  !•;  <lisp!-«'^i;ii]'i->  0  noiiiiniiiiilo  iolle 

II  ili/w  rir  uhl^i;  (li  lasciiir  la  viui, 
Si  III '.•.-:.-:';  a  CHJiiujinar  h'dfiniiV)  <j  uiollo, 
K  fapi'/>  aH'n.sLol  (T  uri  Ki'oiiiita. 
Quivi  SdC'i'Oi.aiiioiif/;  iii'hi.aiar  voile 
'J'aiil'),  (;li(;  la  iDVC'lla  avosso  u-lita, 
S'i  (1(;1  caso  ^iiiovi'a  s' allc;rrasso, 
0  pur  iiKisla  c  piotosa  no  rostasse. 

7  lnL(3Se  prima,  clio  per  gran  doloro 
Klla  «n'a  stata  a  riscliio  di  raoriro 

(La  lama  an(l(>  di  qucsto  iu  modo  fuorc, 
Clio  11(3  i'u  ill  Uitta  T  isola  cho  dire): 
Coiii.rario  (jU'oUo  a  quel  cho  per  erroro 
Crodea  aver  visto  con  j^uo  grau  raartire. 
liiiese  poi,  cnnm  T.urf:anio  avea 
Katia  (liiiovra  appn^.sso  il  padre  rea. 

8  Contra  il  Iratol  tVira  minor  iion  arse, 
(/li(*.  ])er  (linevra  ^'ia  d'amore  ardesse; 
('ho  troi)po  einpio  o  crudele  atto  gli  parse, 
An(M)ra  eho  per  lui  latto  Tavosse. 
S(Mit,ondo  poi,  cho  por  loi  nim  ooniparse 
(Javalli«4'  oho  dilondor  la  volesse 

((■ho  liurcanio  si  J'orio  era  e  ga^liardo, 
Clfo^nuui  (randargli  contra  avea  ri^aiardo; 
()  K  chi  u' avoa  notizia,  il  riputava 

Tanto  discroto,  o  si  sa.ir.i.no  ot  accorto, 
Cho  so  non  fosst^  vor  (luol  cho  narrava, 

»SV.  1,  r.  (!.  .lyjy»»r<.(,  per  Ai)i»:u'".a;  ilnirniitloo  vcrljo  ay^/jfi rcrc  per  appr 
J  Jill.  Aiijxi'-'  /•«•. 
.Nf.  ■«,  /•.  s.  t\ir  rrif,  m-r  Afriisaro,  Quorolaro. 
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Non  Bi  porrebbe  a  ijischio  d'  esser  morfco ; 
Per  questo  1^  piti  x/arte  dubitava 
Di  non  pigMr  ques^ta  difesa  a  torto) ; 
Ariodante,  dopo  gran  discorsi, 
Pens6  air  accusa  del  fratello  opporsi. 

Ah  lasso !  io  non  potrei  (seco  dicea) 
Sentir  per  mia  cagion  perir  costei: 
Troppo  mia  morte  fora  acerba  e  rea, 
Se  inanzi  a  me  morir  vedessi  lei. 
Ella  6  pur  la  mia  donna  e  la  mia  dea; 
Questa  6  la  luce  pur  degli  occhi  miei; 
Convien  ch'  a  dritto  e  a  torto,  per  suo  scampo 
Pigli  rimpresa,  e  resti  morto  in  campo. 

So  eh'  io  m'  appiglio  al  torto ;  e  al  torto  sia : 
E  ne  morr6;  n6  questo  mi  sconforta, 
Se  non  eh'  io  so  clie  per  la  morte  mia 
Si  bella  donna  ha  da  restar  poi  morta. 
Un  sol  conforto  nel  morir  mi  fla, 
Che,  se'l  suo  Polinesso  amor  le  porta, 
Chiaramente  veder  avr^  potuto, 
Che  non  s'  6  mosso  ancor  per  darle  aiuto ; 

E  ihe,  che  tanto  espressamente  ha  odcso, 
Vedr^,  per  lei  salvare,  a  morir  giunto. 
Di  mio  fratello  insieme,  il  quale  acceso 
Tanto  foco  ha,  vendicherommi  a  un  punto; 
Ch'io  Io  far6  doler,  poi  che  compreso 
II  fine  avr^  del  suo  crudelo  assunto; 
Creduto  vcndicar  avr^  il  germano, 
E  gli  avrd  date  morte  di  sua  mano. 

Concluso  ch'  ebbe  questo  nel  pensiero, 
Nuove  arme  ritrov6,  nuovo  cavallo; 
E  sopraveste  nere  e  scudo  nero 
Port6,  fregiato  a  color  verdogiallo. 
Per  avventura  si  trov6  un  scudioro 
Ignoto  in  quel  paese,  e  menato  liallo: 
E  sconosciuto  (come  ho  gic\  narrato) 
S'appresento  contra  il  fratello  armato. 

Narrato  v'  ho  come  il  fiitto  suecosso. 
Come  fu  conosciuto  Ariodante. 
Non  minor  gaudio  n'  ebbe  il  Re,  cli'  avesso 

St.  9,  r.  7.   DUcorsi.  Qui  sta  per  pro  csprossivo  dogli  aifotti  di  clii  gli 

■nsieri,  Ritle^sioni;  ed  e  usato  spesso  porta.  Qui  il  color  iicro  con  fn-jri  di 

,i  nostri  scrittori  a2rgiuui,^endovi  ta-  verdogiallo,  sta  a  significare  l*an-'o- 

ra,  della  mente.  scia  mortalo  d'ArioJante,  sebbenela 

^,  13,17.  8.  NeirAriosto  il  colore  sporanza  avcsso  in  lui  qualcho  cosa 

r.lo  s-;udo  e  dcUe  sopravvcsti  6  sem-  d«.'l  verdc,  o  non  fosse  in  tutto  m?rtn. 
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I 

4  Anotliinio,  clio  Giiiovui  pian^ 

Avoii  per  iiiorU),  o  M  fratel  pianio  avca, 
II  Uo,  la  oorto,  il  p  >[)»)!  tiitto  quauto: 
Di  ta!  lK)Mta,  (li  tal  valor  splcnilea. 
Ailunquo  il  poro^^rin  luoiitir  di  quanto 
Diaiizi  di  lui  luirro,  quivi  apparea; 
E  I'll  \^ov  v«?i'  clio  •ial  sasso  marino 
Git  tarsi  in  mar  lo  vido  a  capo  cliino. 

6  Ma  (conio  avviono  a  uu  disporaro  spesso, 
Che  da  loiiLaii  braiiui  e  disia  la  inorte, 

K  Podia  poi  cho  so  la  vede  appresso; 
Tan  to  ;rli  pare  il  passo  acerbo  o  Ibrte) 
Ariodaiite,  poi  elf  in  mar  I'u  messo, 
Si  p(int!  di  niorire;  e,  eomc  I'orte 
E  com(»  destro  e  pin  (To^rnaltro  ardito, 
bi  me.ss(»,  a  nuoio  e  ritornossi  al  lito : 
u  !■:  dispro^iando  e  nominando  Iblle 

11  desir  cir  ehbe  di  lasciar  la  vita, 
Si  messe  a  eamininar  ba^nato  e  molle, 
E  capito  alTostel  d' un  Eremita. 
Quivi  sooretamenb^  indu.^iar  voile 
Tan  to,  clie  la  novella  av(\>se  udita, 
Se  del  caso  (Jinevra  s'allejrrasse, 
0  pur  nu.'sta  e  ])ieto5:a  ne  restasse. 

7  Intese  prima,  clie  per  i?ran  doloro 
Ella  era  stata  a  riseliio  di  morire 

(La  lama  ando  di  questo  in  mode  luoro, 
Che  ne  j"u  in  tutta  V  isola  che  dire)  : 
Com.rario  elletto  a  quel  clio  per  orrore 
Credea  aver  visto  con  suo  ?ran  martiro. 
Intese  poi,  come  Lur(?anio  avea 
Fatta  (linevra  appresso  il  padre  rca. 

8  Contra  il  fratel  d'  ira  minor  non  arse, 
Che  per  (linevra  fria  d'amore  ardesse; 
Che  troppo  empio  e  crudele  atto  ^\\  parse, 
Ancora  clie  per  lui  fatto  I'avesse. 
Sentendo  poi,  clie  per  lei  non  comparse 
Cavallier  cho  dil'ender  la  volesso 

(Che  Lurcanio  si  f()rte  era  o  ^apfliardo, 
Ch'o^nuin  d'andar^li  contra  avea  riiruardo; 

9  E  chi  n'  avea  notizia,  il  riputava 
Tanto  discreto,  c  si  sair^io  ct  accorto, 
Che  se  non  fosse  ver  ([uel  che  narrava, 

St.4i  V.  0.  ApptdUii,  per  Arpar'.a;  dall' . -1111100  verl)o  a;>;-»«rc?r  per  appn 
Lat.  Aiip'ii'i.rc. 
:^(.  '1,  c:  b.  Far  rr«,  per  Acciisarc,  Quorolaro. 
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I^Non  Bl  porrebbe  a  if^schio  cV  csser  morto ; 
TPep  questo  la  piti  x^'^^^  dubitava 
J^Dl  non  pigliar  que^ta  difesa  a  torto) ; 
^  Arlodante,  dopo  gran  discorsi, 

Pens6  air  accusa  del  fratello  opporsi. 
All  lasso !  io  non  potrei  (seco  dicoa) 

Sentir  per  mia  cagion  porir  costoi: 

Troppo  mia  morte  fora  acerba  c  rea, 

Se  inanzi  a  mo  morir  vcdessi  loi. 

Ella  6  pur  la  mia  donna  e  la  mia  doa; 

Questa  6  la  luce  pur  degli  occlii  mici; 

Convien  cli'  a  dritto  e  a  torto,  per  suo  scaiiipo 

Pigli  rimpresa,  e  rosti  morto  in  campo. 

So  eh'io  m'appiglio  al  torto;  e  al  torto  sia: 

E  ne  morrO;  n6  questo  mi  sconl'orta, 

Se  non  elf  io  so  che  per  la  morto  mia 

Si  bella  donna  ha  da  restar  poi  morta. 

Un  sol  conforto  nel  morir  mi  lia, 

Che,  se'l  suo  Polinesso  amor  Io  porta, 

Chiaramente  veder  avrfi  potuto, 

Che  non  s'6  mosso  ancor  per  darlo  aiuto; 
E  me,  che  tanto  espressamente  ha  olVoso, 

Vedrii,  per  lei  salvare,  a  morir  giunto. 

Di  mio  fratello  insieme,  il  quale  acceso 

Tanto  foco  ha,  vendicherommi  a  un  puiito; 

Ch'  io  Io  far6  dolor,  poi  clio  eomprcso 

II  fine  avri\  del  suo  crudolo  assunto: 

Creduto  vendicar  avri\  il  gormano, 

E  gli  avra  date  mortc  di  sua  mano. 
Concluso  elf  ebbe  questo  nel  ponsioro, 

Nuove  arme  ritrovo,  nuovo  cavallo; 

E  sopraveste  nero  e  scudo  noro 

Port6,  IVegiato  a  color  verdegiallo. 

Per  avventura  si  trovo  un  scudioro 

Ignoto  in  quel  paeso,  e  menato  hallo: 

E  sconosciuto  (come  ho  gia  narrato) 

S'  appresentO  contra  il  fratello  armato. 
Narrato  v'  ho  come  il  fatto  successo. 

Come  fu  conosciuto  Ariodante. 

Non  minor  gaudio  n'  ebbe  il  He,  ch'  avcsso 

),  r.  7.   Dificorsi.  Qui  sta  per  pro  osprossivo  dogli  nflfotti  di  clii  pli 

ri,  Riflessioiii;  ed  c  usato  spcRso  poi-ta.  Qui  il  color  noro  con  fntjri  di 

$tri  scrittori  acrgiuuis'cndovi  ta-  verdegiallo,  sta  a  signiflcaro  1*  nn.ro- 

fella  mente.  scia  mortalo  d' Ariolantc,  subbeuola 

13, «.  3.  NeirAriosto  il  colore  sporanza  avosso  in  lui  qualcho  copa 

icudo  e  dcUe  sopravvcsti  6  seni-  d»d  vordo,  c  non  fosse  in  tutto  m.-rtn. 
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De  la  figliaola  liberata  iiten 

Seco  peris6  che  mai  non  1]  potesjse 

Trovar  un  piil  fedele  e  vero  amante; 

Che  dopo  tanta  ingiuria,  la  difesa 

Di  loi  contra  il  fratol  proprio  avea  presa. 

E  por  sua  inclinazion  (ch*  assai  V  amava) 
E  per  li  preghi  di  tutta  la  corte, 
E  di  Rinaldo  che  piil  d'altri  instava, 
De  la  bella  flgliuola  il  fa  consorte. 
La  Duchea  d' Albania,  ch' al  Ro  tornava 
Dopo  che  Polinesso  ebbe  la  morte, 
In  miglior  tempo  discader  non  puote, 
Poi  che  la  dona  alia  sua  flglia  in  dote. 

Rinaldo  per  Dalinda  impetr6  grazia, 
Che  se  n'  and6  di  tanto  errore  esente; 
La  qual  per  veto,  e  perch6  molto  sazia 
Era  del  mondo,  a  Dio  volse  la  mente.- 
Monaca  s'  and6  a  render  fln  in  Dazia, 
E  si  lev6  di  Scozia  immantinente. 
Ma  tempo  6  omai  di  ritrovar  Ruggiero, 
Che  scorre  il  ciel  su  T  animal  leggiero. 

Bench6  Ruggier  sia  d'  animo  constanto, 
N6  cangiato  abbia  il  solito  colore, 
Jo  non  gli  voglio  creder  che  tremante 
Non  abbia  dentro  piti  che  foglia  il  core. 
Lasciato  avea  di  gran  spazio,  distante 
Tutta  r  Europa,  et  era  uscito  fore 
Per  molto  spazio  il  segno  che  prescritto 
Avea  git'i  a'  naviganti  Ercole  iuvitto. 

Quelle  Ippogrifo,  grande  e  strano  augello 
Lo  porta  via  con  tal  prcstezza  d'  ale, 
Che  lascerla  di  lungo  tratto  quelle 
Celer  ministro  del  fulmineo  strale. 


L^ 


St.  15,  V.  3.  Insture  vale  Insistoro, 
Far  premnra. 

V,  7.  Discadere.  Termine  proprio  doi 
feudi  e  altre  simili  giurisdizioni,  quan- 
do  per  morto  o  por  altro  mancasse 
chi  ne  era  invcstito. 

St.  16,  V.  5.  Dazia.  Qui  por  Dazia 
0  Dacia  non  si  ha  a  intendero  quolla 
che  fu  conquistata  da  Traiano,  o  cho 
ora  si  chiaina  Kumenia,  ma  la  Dania 
0  Danimarca.  L'Ariosto  1' usa  ancho 
nei  Cinque  Canti ;  si  trova  nel  Dit- 
tamondo  di  Fazio  dejyli  Uberti;  e  nella 
Cronaca  Latiua  del  Pseudo  Turpino 
Oggiori  il  danese  5  detto :  Dacusj  dux 


Daoicc  piti  d'  una  Tolta.  II  dramnM 
di  Shakspoare,  Much  Ado  Ah<nU  JVefA-' 
tug,  somiglia  molto,  nell*  introoclo,  a 
quest'  cpisodio  dell*  Ariosto,  sebbCM 
diverse  al  tutto  nello  scioglimento. 

St.  17,  17.  6-7.  Uicito  ftwre  il  ngnof 
per  Uscito  fuori  del  segno.  Anoh«  if 
Pctrarca  disso:  Fuor  tutti  %  lidi  per 
Fuori  di  tutti  i  lidi.  II  segno  dl  oai 
qui  si  parla  sono  le  cosiddette  Go- 
lonno  d' Ercole,  ossia  i  due  montl 
Abila  0  Galpe  suUo  Stretto  di  Gl* 
hilterra. 

St.  18,  V.  4.  L'TJccelloministro del 
fulmineo  strale,  6  TAquila,   che  le 
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Noh  va  x>er  laTva  aVfi^o  animal  si  snello, 
Che  di  velocity,  gW  f  <)sse  ugaale  : 
Credo  cli'  a  pena  \\  ''tuono  e  la  saetta 
Yeng:a  in  terra  tlal  ciel  con  maggior  frotta. 

Poi  che  r  Augel  trascorso  ebbe  gran  spazio 
Per  linea  dritta  e  senza  inai  piegarsi, 
Con  larghe  ruoto,  omai  de  Taria  sazio, 
CominciO  sopra  una  isola  a  calarsi, 
Pare  a  quella  ovo,  dopo  lungo  strazlo 
Far  del  suo  amante  e  lungo  a  lui  celarsi, 
La  vergine  Aretusa  pass6  in  vano 
Di  sotto  il  mar  per  camin  cioco  e  strano. 
Non  vide  n6  piii  bel  nd  '1  pifi  giocondo 
Di  tutta  r  aria  ove  le  ponno  stosse : 
Nd,  se  tutto  cereato  avesso  il  mondo, 
Vedria  di  questo  il  piCi  gontil  paoso, 
Ove,  dopo  un  girarsi  di  gran  tondo, 
Con  Ruggier  seco  il  grande  augcl  disceso. 
Culte  pianure  e  delicati  colli, 
Chiare  acque,  ombroso  ripe  o  prati  molli, 

Vaghi  bosclietti  di  soavi  allori, 
Di  palme  e  d' amenissime  mortelle, 
Cedri  et  aranci  elf  avean  frutti  o  liori 
Contesti  in  varie  forme  o  tutte  bello, 
Facean  riparo  ai  fervid i  calori 
De' giorni  estivi  con  lor  spossc  onibrello; 
E  tra  quel  rami  con  sicuri  voli 
Cantando  se  ne  giano  i  rosignuoli. 

Tra  le  purpuree  rose  e  i  bianchi  gigli, 
Che  tepida  aura  freschi  ogn'  ora  sorba, 
Sicuri  si  vodean  lepri  o  conigli, 


favole  dissero  portaro  Doll*artiglio  i 
fuliDioi  a  Giove,  perclie  si  leva  altis- 
sima  nella  regione  delle  tempcsto. 
Orazio,  neir  Ode  4  del  Lib.  4,  la  dice 
«  Minittintm  ftilminis  alitem.  » 

St.  19,  V.  4-8.  L'  isola  dove  1'  Ippo- 
grifo  con  Kuggcro  si  cala,  credo  cou 
moltaTorisimiglianza  il  Fornari^essor 
quella  cbe  e  detta  da  Marco  Polo  Zi- 
pagfu  o  Cipin;$u,  e  che  ora  si  chiama 
Gisppone;  e  ancheil  (Tioberti  e  della 
stessa  opiiiione.  L'Ariosto  la  rassomi- 
glia  alia  Sicilia  che  e  appunto  dove 
la  Dinfa  AretusM  cangiata  in  fonte  da 
Diana,  venne  a  rifugiarsi  dair  Elide 
per  cammin  cieco  e  atranOf  ossia  di- 
Botto  al  mare,  fuggoiido  la  persecu- 
xione  amorosa  deirAlfeo;  ma  in  vano 

AaiosTO.  —  I. 


percho  riiinamoratofiumo  la  raggiunsu 
ancho  la,  o  coiifusu  Ic  sue  acque  con 
quelle  di  lei.  Cosl  narravauo  le  an- 
tiche  favolo. 

St.  '20,  V.  5.  Girarsi  di  tjran  toiidof 
intendi  Girare  a  tondo  per  assai  tem- 
po; ossia,  coine  ha  detto  sopra,  cou 
larghe  ruoto.  B  uiodo  che  ha  del  sin- 
golaro,  e  non  ha  sfuggito  lo  ripren- 
sioni  di  certi  critici. 

V.  7.  Merita  che  si  paragoni  questa 
descrizione  di  paesaggio  con  quella 
che  si  ha  del  giardino  incantato  d'Ar- 
mida ,  nel  C.  16  dolla  Gerusalem- 
nifi.  Si  vedra  la  maniera  piti  larga  e 
spontanea  dell'  Ariosto ,  e  quella 
pill  studiata  o  ua  po*  artificiata  del 
Tasso. 
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E  s' ora  o  mai  potr6  ^uesto^dispetto 
Con  alcun  beneticio  compensarte, 
Per  quella  bella  donna  ti  prometto, 
Quella  clie  di  me  tien  la  miglior  parte, 
Ch'  io  far6,  con  parole  e  eon  effetto, 
Ch'  avrai  giusta  cagion  di  me  lodarte. 
Come  Ruggiero  al  suo  parlar  fin  diede, 
Trem6  quel  mirto  da  la  cima  al  piedo. 
Poi  si  vide  sudar  sii  per  la  seorza, 
Come  legno  dal  bosco  allora  tratto, 
Che  del  foco  venir  sente  la  forza, 
Poscia  eh'  invano  ogni  ripar  gli  ha  fatto ; 
E  cominci6 :  Tua  cortesia  mi  sforza 
A  discoprirti  in  un  medesmo  tratto 
Ch'  io  fossi  prima,  o  chi  converse  ra'aggia 
In  questo  mirto  in  su  V  amena  spiaggia. 
II  nome  mio  fu  Astolfo;  e  Paladino 
Era  di  Francia,  assai  temuto  in  guerra: 
D'  Orlando  e  di  Rinaldo  era  engine, 
La  cui  fama  alcun  termine  non  serra: 
E  si  spettava  a  me  tutto  il  domino, 
Dope  il  mio  padre  Oton,  de  V  Inghilterra: 
Leggiadro  e  bel  fui  si,  che  di  me  accesi 
Pill  d'  una  donna :  e  al  G.i\  me  solo  offesi. 
Ritornando  io  da  quelle  isole  estreme 
Che  da  Levante  il  mar  Indico  lava, 
Dove  Rinaldo  et  alcun' altri  insieme 
Meco  fur  chiusi  in  parte  oscura  e  cava, 
Et  onde  liberate  le  supreme 
Forze  n' avean  del  cavallier  di  Brava; 
Ver  Ponente  io  venia  lungo  la  sabbia 
Che  del  Settentrion  sente  la  rabbia. 


per  ci6  che  si  ha  di  piii  caro,  e  fro- 
quonte  nei  poeti.  I  Latini  si  sorvi- 
vano  a  questo  effetto  della  particella 
sic;  noi  di  se,  e  anche  di  cosi,  che 
potrebbero  dirsi  ia  questo  case  par- 
ticelle  deprecative. 

St.  33,  V.  1.  Astolfo  5  ricordato  come 
Paladino  anche  in  alcune  antiche  Can- 
zoni  di  Geata  od  e  fra  i  pcrsona^gi 
che  il  Boiardo  ha  preso  dal  la  tradi- 
zione  cavalleresca,  ma  ritratto  a  suo 
modo.  Si  dice  qui  cng^ino  d*  Orlando 
e  di  Rinaldo,  perch^  suo  padro  Ottone, 
re  d*  Inghilterra,  era  fratello  di  Mi- 
lone  e  di  Amone,  dai  qnali  quel  due 
famosi  paladini  nascevano.  U  curioso 
ad  osservare  come  1'  Ariosto  ritragga 


a  roaraviglia  in  questo  inglese,  qaello 
cho  doveva  essere  la  sua  nazione,  viag- 
giatrice  e  avventnriera  per  eccellenza. 
I)  poi  facile  a  intendere  come  I'amo- 
roso  Paladino  sia  mutato  in  mirto, 
pianta  consacrata  a  Venere. 

V,  5.  Domino,  Dominio;  accorcia- 
mento  per  comodo  della  rima. 

St.  31,  V.  1-2.  L' isole  del  mare  In- 
diano,  che  il  Boiardo  chiama  Isole 
Lontane,signoreggiateda  Monodante: 
c  narra  accadutaTi  TaTTentara  dl  eoi 
qui  si  tocca.  {Orl.  Inn.,  P.  2,  G.  10.) 

V,  C.  Cavallier  di  Brava,  h  Orlando. 
che  anche  il  Pseudo-Turpino  chiama: 
Comes  BlavienaiM  ossia  conto  di  Blaia 
{Blaye). 
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E  come  l^rebbe  01;.^,^  q  n  duro  c  fello 
Distin  ci  traj^^',^MU3mmo  una  matina 
Sopra  la  bella  spiaggia  ove  un  castello 
Siede  sul  mar,  de  la  possente  Alcina. 
Trovammo  lei  ch'  useita  era  di  quello, 
E  stava  sola  in  ripa  alia  marina; 
E  senza  rete  e  senza  amo  traea 
Tutti  li  pesci  al  lito,  cho  volea. 

Veloci  vi  correvano  i  dcllini, 
Vi  venia  a  bocca  aperta  il  grosso  tonno; 
I  capidogli  coi  vecclii  marini 
Vengon  turbati  dal  lor  pigro  sonno: 
Muli,  salpe,  salmoni  e  coracini 
Nuotano  a  schiere  in  piti  IVetta  die  ponno; 
Pistrici,  fisiteri,  orche  e  balene' 
Escon  dal  mar  con  monstruose  schione. 

Veggiamo  una  balena,  la  maggiore 
Che  mai  per  tutto  il  mar  veduta  fosse; 
Undeci  passi  e  pi£i  dimostra  fiiore 
De  rondo  salse  le  spallaccie  grosso. 
Cascbiamo  tutti  insiemo  in  uno  crroro. 
Perch' era  ferma  e  che  mai  non  si  scossc, 
Ch'  ella  sia  una  isolctta  ci  crodeuio ; 
Cosl  distante  ha  T  un  (hi  V  altro  estromo. 

Alcina  i  pesci  uscir  lacoa  do  V  aequo 
Con  semplici  parole  e  piiri  incanti. 
Con  la  fata  Morgana  Alcina  nacque, 
lo  non  so  dir  s'  a  un  parto,  0  dopo,  0  inanti. 
Guardommi  Alcina;  e  subito  lo  piacquo 
L'aspetto  mio,  come  mostr6  ai  sembianti; 
E  pens6  con  astuzia  e  con  ingogno 
Tormi  ai  compagni;  e  riuscl  il  disogno. 

Ci  venne  incontra  con  allogra  faccia. 
Con  modi  graziosi  e  rivorcnti: 
E  disse:  Cavallier,  quando  vi  piaccia 
Far  oggi  meco  i  vostri  alloggiamonti, 
lo  vi  far6  voder,  no  la  mi  a  caccia, 
Di  tutti  i  pesci  sorti  differonti; 


St.  36,  V.  3.    VeccM  marini,   i  Vi-  crano  cosi  detti  dal  color  nero  co- 

tdli  marini  0  Foche.  mo  dl  corvo.  Lo  j^Utrlcij  i  fisiteri  ec. 

F.  5.  £  un  verso  fatto  con  la  ru-  sono  grossi   pesci   doUa   specie    del 

brica  di  un  capitolo  della /S'toWa  Na-  celacoi. 

twraU  di  Pliiiio.    Credo    die  iuvece  St.  37,  v.  4.  «  lo  m'asscttai  in  su 

di  rnvXi  8*abbia  a  logger  mulli,   che  quelle  spallacce.  >  (Dante, /n/.,C.  17.) 

Ji  italiaoo  si  dicono  Triglie.  Salpe  St.  39,  r.  4.  Fare  gli  ailoggiamenti 

piik  Gomnnemente  Sarpc.  /  coracini,  per  Alloggiaro,  Albor(?are. 


102  L'  ORLANDO  ?UR10S^. 

Chi  scaj?lioso,  clii  molle>  ^sto^q  peJo; 
E  saran  piil  die  non  ha  sE)^^-^  clelo. 

40  E  voleiulo  vedore  una  Sirena 

Cho  col  suo  ilolco  canto  accheta  il  maro, 
Passii\u  di  qui  lin  su  qucir  altra  arena, 
Dove  a  quest'  ora  suol  scmpre  tomare ; 
E  ci  mosstr6  quolla  ma^gior  balena 
Cho,  come  io  dissi,  una  isoletta  pare, 
lo  cho  sonipro  I'ui  troppo  (e  me  n'incresce) 
Volonteroso,  andai  sopra  quel  pesce. 

41  Rinaldo  m'  accennava,  e  similmente 
Dudon,  ch'  io  non  v'  andassi ;  e  poco  valse. 
La  fata  Alcina  con  jiiccia  ridente, 
Lasciando  gli  altri  dua,  diotro  mi  salse. 
La  balena,  air  uflloio  dilip:ent«, 
Nuotando  so  n'  an«l6  per  T  onde  salse. 

Di  mia  scioechezza  tosto  lui  pentito; 
Ma  troppo  mi  trovai  lungi  dal  lito. 
43  Rinaldo  si  caoci6  ne  Tacqua  a  nuoto 

Per  aiutarmi,  e  quasi  si  sommerso, 
Perch6  levossi  un  I'urioso  Noto 
Che  d'  ombra  il  ciolo  e  U  pelago  coperse. 
Quel  clie  di  lui  segul  poi,  non  m'  ^  noto. 
Alcina  a  confbrtarmi  si  converse; 
E  quel  di  tutto  e  la  notte  che  venne, 
Sopra  a  quel  mostro  in  mezzo  il  mar  mi  tenne: 

43  Fin  che  venimmo  a  questa  isola  bella, 
Di  cui  gran  parte  Alcina  ne  possiede, 

E  r  ha  usurpata  ad  una  sua  sorella 
Che  '1  padre  gh'i  lasci6  del  tutto  erode, 
Perch6  sola  Icgitima  avea  quella; 
E  (come  alcun  notizia  me  ne  diode, 
Che  pienamente  instrutto  era  di  questo) 
Sono  quest'  altre  due  nate  d'  incesto : 

44  E  come  sono  iniquo  e  scelerate, 

E  piene  d'ogni  vizio  infomo  e  brutto;-. 
Cosl  quella,  vivendo  in  castitatc, 
Posto  ha  ne  le  virtuti  il  suo  cor  tutto. 
Contra  lei  queste  due  son  congiurate: 
E  gill  pill  d'  uno  esercito  hanno  instrutto 
Per  cacciarla  do  1'  isola,  e  in  plu  volte 
Piii  di  cento  castella  1' hanno  tolte: 


St,  39,  V,  7.  Di  pesci  con  pclo  no  St.  41,  v,  6.  Hanno  inairulto,  Hi 

parla  Plinio.  Stor.  Nat.,  Lib.  9.  nicsso  in  ordino. 
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N6  ci  terrebbe  ormai  spanna  di  terra 
Colei  che  Logistilla  ^  nominata, 
Se  non  che  quinci  un  golfo  il  passo  serra, 
E  quindi  una  montagna  inabitata; 
Si  come  tien  la  Scozia  e  V  Inghilterra 
II  monte  o  la  rivera,  separata: 
N6  per6  Alcina  n6  Morgana  resta, 
Che  non  le  voglia  tor  ci6  che  le  resta. 

Perch6  di  vizii  6  questa  coppia  rea, 
Odia  colei  perch6  6  pudica  e  santa. 
Ma  per  tornare  a  quel  ch'  io  ti  dicea, 
E  seguir  poi  com'  io  divenni  pianta, 
Alcina  in  grau  delizie  mi  tenea, 
E  del  mio  amore  ardeva  tutta  quanta; 
N6  minor  fiamma  nel  mio  core  accese 
II  veder  lei  si  bella  e  si  cortese. 

Io  mi  godea  le  delicate  membra: 
Pareami  aver  qui  tutto  il  ben  raccolto 
Che  fra  mortali  in  piCi  parti  si  smembra, 
A  chi  piii  et  a  chi  mono,  e  a  nessun  molto; 
N6  di  Francia  n6  d'  altro  mi  rimembra : 
Stavami  sempre  a  contemplar  quel  volto : 
Ogni  pensiero,  ogni'mio  bel  disegno 
In  lei  linia,  n6  passava  oltre  il  segno. 

Io  da  lei  altrettanto  era  o  piti  amato: 
Alcina  piii  non  si  curava  d'  alcri : 
Ella  ogn' altro  suo  amante  avea  lasciato; 


St,  45,  V.  2.  Alcina  h  un*  invenzione 
dol  Boiardo,  cho  voile  fame  un  sini- 
bolo  della  vita  voluttuosa.  Morgana 
si  trOTa  anche  nei  romanzi  dcUa  Ta- 
Yola  Botonda,  i  quali  di  Morgan-Hud 
medico  d*  Arturo  secondo  Io  tra<li- 
zioni  bretoni,  fecero  una  fata  sorella 
dello  stesso  Arturo,  e  della  Donna 
del  Lago.  II  Boiardo  per5  la  introduce 
comp  un  simbolo  della  potenza  e  della 
ricchezza;  e  ce  Io  fa  intendere  chia- 
mandoJa  talora  la  fata  del  Tesoro, 
descrivendo  come  ricchissimo  il  suo 
reg^o  sotterraneo  e  immedesimandola 
In  on  luogo  con  la  Fortuna.  L'  Ariosto, 
per  compiere  V  allegoria,  ag^^iunse 
Logistilla,  che  anche  col  nonie  fatto 
eTidentemente  da  logos,  niostra  es- 
sere  nn  simbolo  della  ragiono  e  della 
firtiL  Far  sorelle  Alcina,  Morgana  o 
Logistilla,  perche  cosl  le  passioni 
come  laTag^one^provengono  dalla  in- 
tima  costituzione  dell*  umana  natura ; 


ma  dice  spurio  le  due  prime  e  legit- 
tima  soltanto  T  altra,  perch6  cosl  si 
stimano  considerandolo  idealmente. 
Come  si  facciano  gucrra,  tutti  Io 
sanno.  —  Non  fara  uiaraTiglia  sontir 
parlaro  d'  allogoria  nei  poemi  del 
Boiardo  e  delTAriosto,  a  chi  gli 
legga  attcntamento.  Essi  sono  in 
molte  parti,  e  dovcvano  essere,  alio- 
gorici,  per  rappresentare  compiuta- 
mente,  come  fanno,  e  quasi  coronare 
Tepopoa  romanzesca  del  Medio  Evo; 
della  quale  e  parte  essenziale,  massimo 
nel  cicio  bretone,  Tallegoria  cosl  con- 
naturata  al  genio  delle  razze  celtiche. 

V.  5-B.  La  Scozia  6  separata  dal- 
r  Inghilterra  per  i  monti  Cheviot  e 
il  fiume  Tweed. 

St.  48,  V.  '2.  ^  notabile  in  questa 
ottava  la  ripetizione  della  stessa  rima 
altri  per  tre  volto.  Anche  Dante  usa 
farlo,quando  gli  torna  bene,rinsistere 
sopra  la  stessa  idea. 


94  l'oiuando  rijRios 
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cfc. 


Arioiliinto,  cho  Gincvm  pian^fo  A 

Avon  i>or  luorU),  oM  rnitSl  pianto  avca,  7 

II  Ui\  lii  eor(A3,  il  pip»>l  \.vS.\xi  qiiauto: 
l)i  t:i!  1)011  til,  tli  tal  valor  splendoa.  -: 

Adunquo  il  perojrriii  montir  cli  quanto 
Diaiizi  (li  liii  iiarn!),  qiiivi  apparoa; 
K  I'll  1^4*  vor  cho  (lal  sasso  inarino 
(littarsi  in  mar  lo  vido  a  capo  chino. 

6  .Ma  (coiiio  avviono  a  uu  disporato  spesso, 
Che  da  Ionian  brania  0  disia  la  morte, 

E  r  odia  poi  cho  so  la  vedc  approsso ; 
Tanto  {l\\  paro  il  passo  acorbo  o  Ibrte) 
Ar'iodanlo,  poi  ch'  in  mar  lu  mosso, 
Si  ponil  (li  moriro;  (j,  come  forte 
E  coHK.'  dostro  e  piu  d'  o^maltro  ardito, 
Si  messe  a  nuoto  0  ritornossi  al  lito: 
i)  J'',  dispi'c^nando  0  nominando  Iblle 

11  dcsir  cir  c?!)l;0  di  lasciar  la  vita, 
Si  mosso  a  eamminar  baffnato  0  mollc, 
K  capicO  alTostol  d' un  Kromita. 
Quivi  score tamfint!"i  indu.aiar  voile 
Tanto,  cho  la  novella  avesso  udita, 
So  del  caso  Ginovra  s' allegrasse, 
0  pur  mesia  e  pietosa  ne  restasse. 

7  Intese  prima,  die  per  gran  dolorc 
Ella  era  stata  a  rischio  di  moriro 

(La  fama  ando  di  questo  in  modo  fuorc, 
Che  ne  fu  in  tutta  T  isola  che  dire)  : 
ConU'ario  olletto  a  quel  che  per  errorc 
Credea  aver  visto  con  suo  gran  martire. 
Intese  poi,  come  Lurcanio  avea 
Fatta  Ginevra  appress(^  il  padre  rea. 

8  Contrail  Irate  1  d'ira  minor  non  arse, 
Che  per  Ginevra  gia  d'amore  ardesse; 
Che  troppo  empio  e  cru<lele  atto  gli  parse, 
Ancora  che  per  lui  Mto  Tavesse. 
Sentendo  poi,  die  per  lei  non  compai^so 
Cavallier  die  dilbnilor  la  volesse 

((3he  Lurcanio  si  forte  era  e  gagliardo, 
Ch'ognun  d'andargli  contra  avea  riguarilo; 

9  E  chi  n'  avea  notizia,  il  riputava 
Tanto  discreto,  e  si  saggio  et  accorto, 
Che  se  non  fosse  ver  quel  che  narrava, 

j^t.  4,  v.  0.  Apj^nrca,  per  Appar'.a;  tlaH'cintico  verl)o  a^v/jwro-c  per  appa 
Lat.  Aiipni'i.rc. 
:St.  '1,  c.  y.  t\ir  recti  per  Accusarc,  Qucrclaro. 
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Kon  8*1  porrebbe  a  i^.schio  cV  essor  morto ; 
Pep  questo  la  piti  i^rte  dubitava 
Di  non  pigliar  questa  flifesa  a  torto) ; 
Ariodante,  dopo  gran  discorsi, 
T?ensb  air  accusa  del  fratello  opporsi. 

All  lasso !  io  non  potroi  (seco  dicoii) 
Sentir  per  mia  cagion  perir  costei: 
Troppo  mia  morte  fora  accrba  c  rea, 
Se  inanzi  a  me  morir  vedossi  lei. 
Ella  6  pur  la  mia  donna  o  la  mia  dea; 
Questa  6  la  luce  pur  de^li  occhi  niioi; 
Convien  ch'  a  dritto  e  a  torto,  por  suo  scaiiipo 
Pigli  rimpresa,  e  resti  morto  in  canipo. 

So  ch'  io  m'  appiglio  al  torto ;  e  al  torto  sia : 
E  ne  morro ;  n6  questo  mi  sconforta, 
Se  non  cli'  io  so  clie  per  la  morto  mia 
Si  bella  donna  ha  da  restar  poi  morta. 
Un  sol  conforto  nel  morir  mi  lia, 
Che,  se  '1  sue  Polinesso  amor  Io  porta, 
Chiaramente  veder  avri\  potuto, 
Che  non  s' 6  mosso  ancor  per  darle  aiufo; 

E  me,  che  tanto  espressamente  ha  olVosi), 
Vedr^,  per  lei  salvare,  a  morir  giunto. 
Di  mio  fratello  insieme,  il  quale  acceso 
Tanto  foco  ha,  vendicherommi  a  iin  puiito; 
Ch'  io  Io  far6  dolor,  poi  clio  coniproso 
II  fine  avr^  del  suo  crudolo  assunto: 
Creduto  vendicar  avrc\  il  gormano, 
E  gli  avr^  date  morto  di  sua  mano. 
Concluso  ch'ebbe  questo  nol  pensioro, 

Tsuove  arme  ritrov6,  nuovo  oavallo; 

E  sopraveste  nere  e  scu<lo  noro 

Port6,  fregiato  a  color  verdogiallo. 

Per  avventura  si  trov6  un  scudioro 

Ignoto  in  quel  paese,  e  menato  luillo: 

E  sconosciuto  (come  ho  gia  narrato) 

S'appresent6  contra  11  fratello  armato. 
Narrato  v'lio  come  il  fatto  succossc, 

Come  fu  conosciuto  Ariodante. 

Non  minor  gaudio  n'ebbe  11  He,  ch' avcsso 

Sir.  9,  r.  7.  Dhcorsi.  Qui  sta  per  pro  csprossivo  (logli  nflfoiti  di  chi  grli 

nsieri,  Rifle^sioni;  od  e  usatospcsso  porta.  Qui  11  color  noro  con  fmjri  di 

i  nostri  scrittori  asfgiunijendovi  la-  vurdogiallo,  sta  a  significarc  I'airjio- 

ra,  delta  mente.  scia  mortalo  d'Arioianto,  sebbenola 

St.  13,17.  3.  NcIl'Ariosto  il  colore  spcranza  avcsse  in  lui  qualche  cosn 

ilo  scndo  e  dcUe  sopravvcsti  c  soni-  did  verdo,  c  non  fosso  in  tutto  m;rtn. 
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De  la  figliaola  liberata  iiiinte.   \ 

Seco  peris6  die  mai  non  sj  potosse 

Trovar  un  pid  fedelo  o  vero  amante; 

Che  (lopo  tanta  in<riuria,  la  difesa 

Di  lei  contra  il  iVatol  proprio  avea  presa. 

E  per  sua  inclinazion  (cli*  assai  T  amava) 
E  per  li  preghi  di  tutta  la  corte, 
E  di  Rinaldo  die  piti  d'altri  instiava, 
De  la  bolla  llgliuola  il  fa  consorte. 
La  Duchoa  d' Albania,  cli'al  Re  tornava 
Dopo  die  Polinesso  ebbe  la  morte, 
In  miglior  tempo  discader  non  puote, 
Poi  che  la  dona  alia  sua  Uglia  in  doto. 

Rinaldo  per  Dalinda  impetr6  grazia, 
Che  se  n'and6  di  tan  to  errore  esente; 
La  qual  per  vote,  e  perch6  molto  sazia 
Era  del  mondo,  a  Dio  volse  la  monte.- 
Monaca  s'  and6  a  render  fln  in  Dazia, 
E  si  lev6  di  Scozia  immantinente. 
Ma  tempo  6  omai  di  ritrovar  Ruggiero, 
Che  scorro  il  ciel  su  T  animal  leggiero. 

Bench6  Kuggier  sia  d'  animo  constanto, 
N6  cangiato  abbia  il  solito  colore, 
Jo  non  gli  voglio  creder  che  tremanto 
Non  abbia  dentro  piti  che  foglia  il  core. 
Lasciato  avea  di  gran  spazio,  distante 
Tutta  r  Europa,  et  era  uscito  foro 
Per  molto  spazio  il  segno  che  prescritto 
Avea  gib,  a*  naviganti  Ercole  invitto. 

Quelle  Ippogrifo,  grande  e  strano  augello 
Lo  porta  via  con  tal  prcstozza  d'ale, 
Che  lasccrla  di  lungo  tratto  quello 
Celer  minis tro  del  lulmineo  strale. 


St.  15,  V.  3.  Instarc  vale  Insistoro, 
Far  premura. 

V,  1.  Dtscttrfcrc.  Termine  proprio  doi 
feiidi  e  altrc  simili  giurisdizioni,  qnaii- 
do  per  niorto  o  per  altro  mancasso 
chi  no  era  investito. 

aSl  16,  V.  5.  Dazia.  Qui  per  Dazia 
0  Dacia  non  si  ha  a  iutondoro  quclla 
clie  fii  conquistata  da  Traiatio,  o  cho 
ora  si  chiaina  Knincnia,  ma  la  Dania 
0  Danimarca.  L'Ariosto  1'  iisa  ancho 
nei  Cinquo  Cant! ;  si  trova  nel  Dlt- 
tamomloiM  Fazio  dejrli  L'bt.Tti;  o  nella 
Cronaea  Latiua  del  Pseudo  Turpino 
Oggiori  il  danose  o  detto:  JJacuaj  dux 


Daoiai  piti  d*  una  Tolta.  II  dramma 
di  Shakspeare,  Much  Ado  About  JVoCiU 
ing,  somi^lia  molto,  nell*  intreedo,  a 
qiu;st'cpisodio  deirAriosto,  Bebbraa 
divorso  al  tutto  nollo  sciogUmento. 

St.  17,  17.  6-7.  U4cUo  fwnre  il  Mgmo, 
per  Uscito  fuori  del  sej^no.  Aach«  11 
Pohrarca  disso:  Fuor  tuui  %  lidi  per 
Fuori  di  tutti  i  lidi.  II  sog^no  dl  cui 
qui  si  parla  sono  lo  cosiddetta  Go- 
lonno  d'Ercolo,  ossia  i  due  monti 
Abila  0  Galpo  sullo  Stretto  di  GI- 
l)ilt.erra. 

St.  18,  V.  4.  L'Uccello  ministro  del 
fulminoo  strale,  6  TAquila,   cho  lo 
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,  Son  gioveni  impudenti,  e  vecchi  stolti, 
Chi  nudi,  e  chi  di  strane  pelli  involti: 

Chi  senza  freno  in  s'  un  destrier  galoppa, 
Chi  lento  va  con  1'  asino  o  col  hue  ; 
Altri  salisce  ad  un  centauro  in  groppa; 
Struzzoli  molti  han  sotto,  aquilo  e  grue; 
Ponsi  altri  a  bocca  il  corno,  altri  la  coppa, 
Chi  femina  e  chi  maschio,  e  chi  amendue; 
Chi  porta  uncino  e  chi  scala  di  corda, 
Chi  pal  di  ferro  e  chi  una  lima  sorda. 

Di  questi  il  capitano  si  vedea 
Aver  gonfiato  il  ventre,  e  '1  viso  grasso ; 
II  qual  su  una  testuggine  sedea, 
Che  con  gran  tardit^  mutava  il  passo. 
Avea  di  qua  e  di  1^  chi  lo  reggea, 
Perch^  egli  era  ebro,  e  tenea  il  ciglio  basso: 
Altri  la  fronte  gli  asciugava  e  il  mento, 
Altri  i  panni  scuotea  per  fargli  vento. 

Un  ch'  avea  umana  forma  i  piedi  e  '1  ventre, 
E  collo  avea  di  cane,  orecchie  e  testa, 
Contra  Ruggiero  abbaia,  acci6  ch'  egli  entre 
Ne  la  bella  citt^  ch'  a  dietro  resta. 
RiSpose  il  cavallier :  Nol  far6,  mcntre 
Avr^  forza  la  man  di  regger  questa; 
(E  gli  mostra  la  spada,  di  cui  volta 
Avea  r  aguzza  punta  alia  sua  volta). 

Quel  monstro  lui  ferir  vuol  d'  una  lancia ; 
Ma  Ruggier  presto  so  gli  avventa  addosso : 
Una  stoccata  gli  trasse  alia  pancia, 
E  la  fe'  un  palmo  riuscir  pel  dosso. 
Lo  scudo  imbraccia,  e  qua  e  1^  si  lancia, 
Ma  I'inimico  stuolo  6  troppo  grosso: 
.  L'un  quinci  il  pungo,  e  I'altro  quindi  afferra: 
Egli  s'  arrosta,  e  fa  lor  aspra  guorra. 

L'  un  sin  a'  denti,  e  V  altro  sin  al  petto 
Partendo  va  di  quella  iniqua  razza; 
Ch'  alia  sua  spada  non  s'  oppono  clmetto, 


Si.  63,  V.  1-8.  II  capitano  dolla  frotta 
senza  dnbbio  V  Ozio,  chc  ancho  il 
ttato  comnne  chiama  il  padre  di 
tti  i  Yizi. 

Si.  64,  V.  1-2.  In  questo  cinocefalo, 
sia  nomo  a  testa  di  cane,  si  puo 
ronosccre  quella  razza  di  m.ildi- 
iti  e  maligni  cho  han  per  iiso  d*al)- 
iare  contro    chi   nou  fa  a  modo 

r.  5.  Mentre,  Ch5,  Finclic.  E  modo 


frequonto  anclie  in  Dante,  ma  ora  non 
raolto  usato. 

St.  05,  V.  8.  S^  arrosta,  vale  Mena 
air  intorno  le  braccia  come  si  farcbho 
con  una  rosta  o  frasca  per  cacciarsi 
d'  intorno  insetti  molesti.  Dante 
{Inf.,  C.  15):  «  giace  poi  cent' anni 
Scnz'  arrostarsi,  quando  il  fuoco  il 
feggia.  »  II  Kuscelli,  col  solito  acumo 
e  conoscenza  della  lingua,  pose  nolla 
sua  edizione:  H*arrcHta. 
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Nd  scudo,  nd  panziera,  n6  corazza, 
Ma  dn  tutte  le  parti  6  cosl  astretto, 
Che  bisogno  saria,  per  trovar  piazza 
E  tener  da  s6  largo  il  popoi  reo, 
D'aver  piU  braccia  e  man,  che  Briareo. 

Se  di  scoprire  avesse  avuto  avviso 
Lo  scudo  die  gia  fu  del  Negromante; 
lo  dico  quel  ch'  abbarbagliava  11  vise, 
Quel  ch'  air  arcione  avea  lasciato  Atlante ; 
Subito  avria  quel  brutto  stuol  conquiso, 
E  fattosel  cader  cieco  davante: 
E  forse  ben,  che  disprezz6  quel  modo, 
Perch6  virtude  usar  volse  e  non  frodo. 

Sia  quel  che  pu6,  piti  tosto  vuol  morire, 
Che  rendersi  prigione  a  si  vil  gente. 
Eccoti  intanto  da  la  porta  uscire 
Del  muro,  ch'  io  dicea  d*  oro  lucente. 
Due  giovani  ch'ai  gesti  et  al  vestire 
Non  eran  da  stimar  nate  umilmente, 
N6  da  pastor  nu trite  con  disagi, 
Ma  fra  delizie  di  real  palagi. 

L'  una  e  V  altra  sedea  s'  un  liocorno, 
Candido  piti  che  candido  armelino; 
V  una  e  V  altra  era  bella,  e  di  si  adorno 
Abito,  0  modo  tanto  pellegrino, 
Che  a  Tuom,  guardando  e  contemplando  intorno, 
Bisognerebbe  aver  occhio  divino 
Per  far  di  lor  giudizio:  c  tal  saria 
Belta  (s'  avesse  corpo)  e  Leggiadria. 

L'  una  e  V  altra  n'  and6  dove  nel  prato 
Ruggiero  6  oppresso  da  lo  stuol  villano. 


St.  66,  V,  8.  Briareo  era  un  mo- 
struoso  gigante  con  cento  braccia  so- 
condo  I'antiche  fa  vole. 

St.  67,  V.  3.  Viao  sta  qui  per  Vista, 
come  in  Dante :  «  per  ficcar  lo  vise 
al  fondo  lo  non  vi  disceruea  voruua 
cosa.  »  (7n/.,  C.  5.)  Visua  in  latino 
vale  il  medosimo. 

V,  7.  In  questo  verso  la  particella 
ben  e  affatto  pleonastica. 

Sl  69,  17. 1-2.  II  liocorno  e  animale 
favoloso,  che  si  figura  come  un  ca- 
vallo,  con  un  corno  nella  fronte;  ed 
e  preso  come  erablema  della  purita. 
Con  la  descrizione  di  queste  duo  Gio- 
vani, TAutore  vuole  esprimero  una 
gran  verita,  cioo  che  lo  auime  nobili 
e  delicate  non  si  lasciano  facilmente 


vincere  dai  vizi  che  si  mostrano  nella 
lore  nativa  deformity,  ma  hanno  a 
temere  assai  il  fascino  e  la  sedozione 
^  i  essi,  quando  adescano  con  le  belle 
apparenzo  deir  onesta.  Fot§  suggerire 
air  Ariosto  questo  concetto  un  poeta 
die  egli  stimava  molto  e  lo  aveva 
postillato  di  sua  mano  in  nn  codice 
che  ne  possedeva ;  vo'  dire  il  Frazzi 
nel  Lib.  1,  Gap.  16  del  Quadriregio. 

V.  6-7.  Intendi:  Ci  vorrebbe  1*  oc- 
chio di  un  Dio  per  giudicarle  retta- 
mcnto,  cioc  per  iscoprire  il  male  sotto 
quella  mostra  di  candoro  e  d'  inno- 
cenza. 

V.  8.  II  Poliziano,  nello  Sutnu: 
«  Belti  la  mostra  a  dito  e  hoggiMr 
dria. » 
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Tutta  la  turba  si  lev6  da  latq; 

E  quelle  al  cavallier  porser  la  mano, 

Che  tinto  in  viso  di  color  rosato, 

Le  donne  ringrazi6  de  T  atto  umano; 

E  fu  contento,  compiacendo  loro, 

Di  ritornarsi  a  quella  porta  d'  oro. 
I  L' adornamento  cho  s' aggira  sopra 

La  bella  porta,  e  sporge  uii  poco  avante, 

Parte  non  ha  ehe  tutta  non  si  copra 

De  le  pid  rare  gemme  di  Levari te. 

Da  quattro  parti  si  riposa  sopra 

Grosse  colonne  d'  integro  diamante. 

O  vero  0  falso  ch'  alT  occhio  rispon<la, 

Non  6  cosa  piil  bella  o  piii  gioconda. 
'a  Su  per  la  soglia  o  fuor  per  le  colonne 

Corron  scherzando  lascive  donzelle, 

Che  se  i  rispetti  debiti  alle  donne 

Servasser  piCi,  sarian  forse  piCi  belle. 

Tutte  vestite  eran  di  verdi  gonne, 

E  coronate  di  frondi  novel  le. 

Queste,  con  molte  offerte  e  con  buon  viso, 

Ruggier  focero  entrar  nel  paradiso: 

73  Che  si  pu6  ben  cosl  nomar  quel  loco, 
Ove  mi  credo  die  nascesse  Amore, 

Non  vi  si  sta  se  non  in  danza  e  in  giuoco, 

E  tutte  in  festa  vi  si  spendon  T  ore  : 

Pensier  canuto  n6  molto  n6  poco 

Si  pu6  quivi  albergaro  in  alcun  core: 

Non  entra  quivi  disagio  ne  inopia, 

Ma  vi  sta  ognor  col  corno  pien  la  Copia. 

74  Qui,  dove  con  serena  e  lieta  fronte 
Par  ch'  ognor  rida  il  grazioso  Aprile, 
Gioveni  e  donne  son:  qual  presso  a  fbnto 
Canta  con  dolce  e  dilettoso  stile; 

Qual  d' un  arbore  air  onibra,  o  cjual  d' un  monte, 
O  gioca  0  danza  o  fa  cosa  non  vile ; 
E  qual,  lungi  dagli  altri,  a  un  suo  iedole 
Discopre  T  amoroso  sue  querele. 

75  Per  le  cimo  dei  pini  e  degli  allori, 
Degli  alti  faggi  e  degr  irsuti  abeti 

St.  70,  17.  3.  Levarn  dal  Into,  per  St.  73,  v.  8.  La  Copia  o  Abbondanza, 

Tirtni    in    disparte;   locuzione  uon  si  rapprcsenta  con   uu   corno  riboc- 

troppo  comune.  cante  di  frutta  o  fiori.  Orazio((7arm., 

Sl  72,  f7.  1-4.  Riconosce  cho  senza  1.17)   Copia   hcni<jno  opulenta  comu. 

riwAo  6    modest ia,  non   pa6  essero  L*  antico  adagio  :  c  Sine  Cerere  et  liac' 

Ulla  dODna  bellezza  vera.  cho  friyet  Venus.  » 


110  L' OKLANDO  FURIOSO. 

Volaii  schorzando  i  pargoletti  Amori; 
Di  lor  vittorio  altri  godemlo  lieti, 
Altri  pigliamlo  a  saettare  i  cori 
La  mira  quimli,  altri  tendendo  reti; 
Chi  ternpra  dardi  ad  un  riiscel  piti  basso, 
E  chi  gli  aguzza  ad  un  volubil  sasso. 

76  Quivi  a  Ruggior  un  gran  corsier  fu  dato. 
Forte,  gagliardo,  e  tutto  di  pel  sauro, 

Ch'  avea  il  bel  guernimento  ricamato 
Di  proziose  gemme  e  di  fln  auro  : 
E  fu  lasciato  in  guard ia  quello  alato, 
Quel  die  solea  ubidire  al  vecchio  Mauro, 
A  un  giovone  die  dietro  lo  menassi- 
Al  buon  Ruggier  con  men  frettosi  passi. 

77  Quello  due  belle  giovani  amorose, 

Ch'  avean  Ruggier  da  V  empio  stuol  difeso, 
Da  r  empio  stuol  che  dianzi  se  gli  oppose 
Su  quel  caniin  cli'  avea  a  man  destra  preso, 
Gli  dissero:  Signer,  le  virtuose 
Opere  vostre  che  gi^  abbiamo  inteso, 
Ne  fan  si  ardite,  che  Y  aiuto  vostro 
Vi  chiederemo  a  beneflcio  nostro. 

78  Noi  trover^n  tra  via  tosto  una  lama, 
Che  fa  due  parti  di  questa  pianura. 
Una  crudel,  che  Erifilla  si  chiama, 
Difende  il  ponte,  e  sforza  e  inganna  e  fura 
Chiunque  andar  ne  T  altra  ripa  brama; 

Et  ella  6  gigantessa  di  statura; 

Li  denti  ha  lunghi  e  velenoso  il  morso, 

Acute  Tugne,  e  graffia  come  un  orso. 

79  Oltre  che  sempre  ci  turbi  il  camino, 
Che  libero  saria,  se  non  fosse  ella, 
Spesso  correndo  per  tutto  il  giardino, 

St,  lo,  V.  7-8.  11  Poliziano,  nelle  V.  8.  Frettosi,  Frettolosi.  Vi^n  re- 

Stanze,  dice  degli  Amori:  «  Aguzzan  golarmente    da   fretta,    ma    d    dis- 

lor  saette  a  una  cota.  »  E  Orazio  avea  usato. 

scritto  ^TimB.:  *  Ferns  et  Cupido  Sent'  St.  78,  v.  1.  Lama.  Laogo  basso 
per  ardentea  actiena  aatjiftas  Cote  cruen-  dove  V  acque  impalodano.  Jj  Toce  la- 
fa.  »  Qaesta  doscriziono  ricorda  in  tina  usata  anche  da  Dante, 
parte  quella  che  del  regno  di  Veuere  V.  3.  Erifilla,  ricorda  col  suo  nome 
e  d' Amore  hanno  fatto  11  Potrarca  V  avarn  moglier  d^ Anfiarno  {PQtt,)yZh» 
nei  2Vion/i  e  11  Polizi.ino  nolle  iSiranze;  per  un  monile  tradl  il  marito;  ma 
e  prima  di  loro  Claudiano  nelle  Nozze  pu5  anche  questo  nome  esser  ffttto 
rf'  Onorio  e  Maria,  ibridaraente  con  due  voci,  una  latioa 

St,  76,  V,  2.  Pel  sauro,  d*  un  colore  e  V  altra  greca,  e  signiftcanti :  copida 

tra  11  bigio  e  11  lionato  scuro.  del  danaro.  Ad  ogni  modo   d  ilgnra 

V,  6.  Vecchio  Mauro,  II  mago  At-  delU  avarlzia,  e  sta  bene  qni  a  Tie- 

lante,  che  soleva  abitaro  noUa  Mau-  tare  V  Ingresso  nel  regno  del  piaeeiOf 

rltanla.  e  a  metterlo  Bottosopra. 
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Va  disturbando  or  questa  cosa  or  quella. 

Sappiate  che  del  popolo  assassino 

Che  vi  assali  fuor  de  la  porta  bella, 

Molti  suoi  figli  son,  tutti  seguaci, 

Empii,  come  ella,  inospiti  e  rapaci. 
0  Ruggier  rispose:  Non  cli'una  battaglia, 

Ma  per  voi  sar6  pronto  a  fame  cento. 

Di  mia  persona,  in  tutto  quel  clio  vaglia, 

Fatene  voi  secondo  il  vostro  intento: 

Che  la  cagion  ch'  io  vesto  piastra  e  maglia, 

Non  6  per  guadagnar  terre  n6  argento. 

Ma  sol  per  fame  beneficio  altmi; 

Tanto  p4ti  a  belle  donne,  come  vui. 
\i  Le  donne  molte  grazie  riferiro 

Degne  d'  un  cavallier,  come  queir  era  : 

E  cosl  ragionando,  ne  veniro 

Dove  videro  il  ponte  e  la  riviera; 

E  di  sraeraldo  ornata  e  di  zatiro 

Su  r  arme  d'  or,  vider  la  donna  altiera. 

Ma  dir  ne  V  altro  Canto  differisco, 

Come  Ruggier  con  lei  si  pose  a  risco. 

St.  81,  V,  1.  Riferir  grazie.  Renderle.  Modo  noa  tanto  comune. 
V.  8.  Veniro,  Vonnero;  uscita  di  verbo  da  concodersi  alia  rima. 
F.  8.  RUcOf  Rischio ;  voco  poetica  ancli*  essa  da  non    usarsi   altro    cho 
Q  rima. 
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Canto  Settimo. 


ARGOMEXTO. 

Ruprprier  reinpia  Erinila  abbatte,  e  lassa; 
Fra  inillo  donne  poi,  millo  douzelle 
Nel  i?olfo  con  Alcina  11  tempo  passa 
Dello  dclizie,  e  delle  coso  belle. 
L'anncl,  die  Tarte  ntaga  annulla  e  cassa, 
Fa  d* Alcina  scopiir  la  crespa  pello. 
Di  Melissa  Ru^j^icr  pronde  il  consiglio 
E  Uv^sQ  queirinfamia,  e  quel  periglio. 

1  Clii  va  lontan  da  la  sua  patria,  vede 

Coso  (la  quel  che  giti  creilea,  lontane; 
Clio  narrandole  poi,  non  se  gli  erode, 
E  stimato  bugiardo  no  rimane; 
Che  '1  sciocco  vulgo  non  gli  vuol  dar  fede, 
Se  non  le  vede  e  tocca  cliiare  e  plane. 
Per  questo  io  so  che  Y  inesporienza 
Far^  al  mio  canto  dar  poca  credenza. 

^  Poca  0  molta  cir  io  ci  abbia,  non  bisogna 

Ch'  io  ponga  mente  al  vulgo  sciocco  e  ignaro. 
A  voi  so  ben  che  non  parrel  menzogna, 
Che  '1  lume  del  disco rso  avete  cliiaro; 
Et  a  voi  soli  ogni  mio  intento  agogna 
Che  *1  frutto  sia  di  mie  fatiche  caro. 
Io  vi  lasciai  che  '1  ponto  e  la  riviera 
Vidor,  che  'n  guardia  avea  Erifllla  altiera. 

3  Queir  era  armatii  del  pi£i  ^n  metallo 

Ch'  avean  di  pi£i  color  gemme  distinto  ; 
Rubin  vormiglio,  crisolito  giallo, 
Verde  smeraldo,  con  llavo  iacinto. 
Era  montata,  nja  non  a  cavallo ; 
In  voce  avea  di  quello  un  lupo  spinto : 
Spinto  avea  un  lupo  ove  si  passa  il  flume, 
Con  ricca  sella  fuor  d'  ogni  costume. 

iS'e.ljW.l-S.AncheOvidioneir^roirfi;  St,  2,  v.  1.  La  particella  c»  i 

*  Tarda  aolet  magniH  rebus  incase  fides.*  per  Ne,  e  sa  poco  di  toscano. 

Si  direbbe  che  TAriosto  alluda  qui  a  V,  5.   Agogna.    Agognare   i 

Marco  Polo,  die  per  i  suoi  racconti  sto  luogo  pare  che  valga  Sf( 

di  coso  straordinario  da  lui  Tedute,  e  Argomentarsi,    secondo    Torii 

per  la  creduta  esagorazione  dei  suoi  forza  che  ba  nel  greco  da  ci 

uumeri,  s'  acquist6  il  nome  di  mesaer  viene. 

Milione,  Ma  il  progresso  delle  cogoi-  iS^f.  3,  v.  4.  Flavo,  parola  lati 

zioDi  geograficho  Tha  Tendicato.  signiflca  Di  color  biondo. 
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30^  ^^on  credo  che  un  si  ^rande  Apulia  n*  abbia : 
^  ,^^  era  grosso  et  alto  piCi  d'  uii  bue. 
v^^  fren  spuuiar  nou  li  facea  lo  labbia; 
t  ^    so  como  lo  reg^a  a  voglio  sue. 
^^   sopravesta  di  color  di  sabbia 
J^  rarme  avca  la  malodetta  Iiio: 
T^^,  fuor  clio  '1  color,  di  quollu  sorlio 
Wi  Vescovi  o  i  Prolati  usauo  in  nn'lo, 

Et  avea  ne  lo  scudo  o  siil  ciiiiicro 
Ona  gonliata  e  velenosa  bottu. 
Le  donno  la  mostraro  al  cavallioro, 
Di  qua  dal  ponto  per  giosirar  ridotta. 
R  fargli  scorno,  e  romporjrli  il  sv^iLifro, 
Come  ad  alcuni  usata  era  talotta. 
Ella  a  Ruggier,  ciie  toriii  a  dioiro,  ^'rid;i: 
Quel  piglia  un*asta,  e  la  luiuacx'ia  c  sii.l.i. 
Non  men  la  Gigantossa  ardita  c  pr.'sLi 
Sprona  il  gran  lupo,  o  no  Tarciju  si  s 'i-r.i, 
E  pon  la  lancia  a  mezzo  il  eurso  in  rosia, 
E  fa  tremar  nel  suo  venir  la  torra. 
Ma  pur  sul  prato  al  liero  incontro  rosta; 
Che  sotto  r  elmo  il  buon  Uuggier  V  allVirra, 
E  dc  r  arcion  con  tal  luror  la  caccia, 
Clic  la  riportii  indiotro  oltra  sei  brat^oia. 
E  giA  (tratta  la  spada  eh'  avoa  cinia) 
Yenia  a  levarne  la  testa  siiperba: 
E  ben  lo  potea  lar;  chO  coiuci  e:^tillla 
Erililla  giaeea  tra'  liori  e  V  erba. 
Ma  le  donne  griddr:  Hasti  sia  vinui, 
Senza  pigliarne  altra  vendetta  acorba. 
Ripon,  cortese  cavallier,  la  spada; 
Passiamo  il  ponte,  e  seguitian  la  j>trada. 

Alquanto  nialagevule  et  aspruita 
Per  mezzo  un  bo.sco  pre.sero  la  via; 
Che  oltra  che  iSa:>.soj<a  roii.se  o  stroiia, 
Quasi  su  dritta  alia  collina  gia. 

r,  V.  1-4.  Nulla  Puglia  solcvano  velenosa  suH'elmo  c  iiullo  sciulo,  sim- 

lupi  graudissiuii,  otidu  ancho  buleg};iano  bono  la  iiatura  di  ([uella 

•  parlando  pure  d'un  lupo sciive:  malwJctta  lue  o  poste,  clio  6  I'Avari- 

!«    portentuin    neque    militaria.  zia.  {Tinproha  lues  la   disso   ancho  il 

i»  latia  alit  cesculctis.  »  (Lib.  I,  poota  Priidunzio.) 
.)  tSt.  0,  V.  C.  Vdjfcrra,  La  coj,'lio,  La 

-8.  II  faro  la  sopravvesta  d'Eri-  invoste.  In  questo  sonso  allorraro  uoii 

mile  nolla  forma  a  quella  doi  c  iiiolto  propiio;  mi  pare. 
i  e  dei  prelati,  non  6  scMiza  in-  *SY.  S,  v.  1-1.  JntHmlo  di  quolle  di- 

10  satirica.  II  colore  di  sabbia  i'lcolta  chu  nou  manuano,  specialiuunto 

idadeUasopravvcstomedesliiia,  in  principio,  a  clii  si  motto  sulla  via 

alcatura  del  lupo   o  la  butta  del  piacore. 

Abiosto.  —  L  )& 
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Ma  poi  che  furo  ascesi  in  su  la  vetta, 
Usciron  in  spaziosa  prateria, 
Dove  il  piti  bel  palazzo  e  '1  pid  giocondo 
Vider,  che  mai  fosse  veduto  al  mondo. 

La  bel  la  Alcina  venne  un  pezzo  inante 
Verso  Rugj?ier  fuor  de  le  prime  porta; 
E  lo  raccolse  in  signoril  sembiante, 
In  mezzo  bella  et  onorata  corte. 
Da  tutti  gli  altri  tanto  onore  e  tante 
Riverenzie  fur  fatte  al  guerrier  forte, 
Che  non  ne  potrian  far  piti,  se  tra  loro 
Fosse  Dio  sceso  dal  superno  coro. 

Non  tanto  il  bel  palazzo  era  eccellente, 
Perch 6  vincesse  ogn'  altro  di  ricchezza, 
Quanto  ch'avea  la  piU  piacevol  gente 
Che  fosse  al  mondo,  e  di  piti  gentilezza. 
Poco  era  Y  un  da  V  altro  differente 
E  di  fiorita  etade  e  di  bcllezza: 
Sola  di  tutti  Alcina  era  piti  bella, 
Si  come  6  hello  il  sol  pi£i  d'  ogni  stella. 

Di  persona  era  tanto  ben  formata, 
Quanto  me'  finger  san  pittori  industri; 
Con  bionda  chioma  lunga  ct  annodata: 
Oro  non  6  che  piti  risplenda  e  lustri. 
Spargeasi  per  la  guancia  delicata 
Misto  color  di  rose  e  di  ligustri: 
Di  terso  avorio  era  la  fronte  lieta, 
Che  lo  spazio  finia  con  giusta  meta. 

Sotto  duo  negri  e  sottilissimi  archi 
Son  duo  negri  occhi,  anzi  duo  chiari  soli, 
Pietosi  a  riguardare,  a  mover  parchi; 
Intorno  cui  par  ch'Amor  scherzi  e  voli, 
E  ch'  indi  tutta  la  fare  tra  scarchi. 


St.  11,  V.  1-2.  Opinione  doU'Ariosto 
si  Yode  essere  che  la  bellezza  del- 
1'  arte  ccceda  quella  della  natura ;  e 
in  questo  son  con  lui  anche  alcuni  mo- 
derni  estetici  dei  piu  profondi,  como 
per  esempio  I'Hegci.Gli  da  ragione  an- 
che quel  dettato  volgare  cho  chiama 
una  cosa  perfettamente  bella:  fatta  a 
pennello,  o  dipinta. —  Afe'  h  accorcia- 
mcnto  poetico  di  Meglio,  assai  usato. 

V.  3.  Lunga  et  annodata  intenderoi : 
Parte  cadente  e  parte  in  trecce.  So- 
nofonte  Efesio  dice  d'Anzia:  c  Chio- 
ma bionda,  la  molta  disciolta,  la  pic- 
cola  intrecciata.  » 


V.  5-6.  II  Polizlano  nolle  l^anm 
scrive  che  la  bella  Simonetta  ayen 
il  Yolto  <  Dolce  dipinto  di  ligoitri 
0  rose.  »  II  lignstro  e  quolla  pianti* 
cella  da  siepi,  che  e  detta  pit  eoam- 
nemonte  Sanguine,  o  anche  OliTella, 
credo  perche  il  sno  iiore  bianchisiiiio 
somiglia  qnello  deirolivo.  Yi  i  im 
altro  ligustro  detto  dai  botanid  8f 
ringa  vulgaris;  ma  il  fiore  ne  h  axxurro 
e  non  ^  certo  quello  che  intendono  i 
pocti  cos)  latini  come  italiani. 

V.  8.  Gioo  non  troppo  alta  o  baflfla« 
larga  o  stretta,  ma  ben  propondo- 
nata. 
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E  che  visibilmcnte  i  cori  involi: 
Quindi  il  naso  per  mezzo  il  viso  scendo, 
Che  non  trova  T  Invidia  ove  1'  emen<lo. 

Sotto  quel  sta,  quasi  fra  due  vallette, 
La  bocca  sparsa  di  natio  cinabro : 
Quivi  due  filze  son  di  perle  elotte, 
Che  chiude  et  apre  un  bello  e  dolco  labro : 
Quindi  escon  le  cortesi  parolotte 
Da  render  molle  o^ni  cor  rozzo  e  scabro  : 
Quivi  si  forma  quel  suave  riso 
Ch'apre  a  sua  posfca  in  terra  il  paradiso. 

Bianca  nieve  6  il  bel  collo,  e  '1  petlo  latto ; 
II  collo  6  tondo,  il  petto  colmo  c  largo : 
Due  pome  acerbe,  e  pur  d'  avorio  fatto, 
Vengono  e  van,  come  onda  al  primo  mar^^), 
Quando  piacevole  aura  il  mar  conibatto. 
Non  potria  1*  altre  parti  voder  Argo  : 
Ben  si  pu6  giudicar  cUo  corrispondo 
A  quel  ch'  appar  di  fuor,  quel  die  ts'  asoonde. 

Mostran  le  braccia  sua  misura  giustti; 
E  la  Candida  man  speaso  si  vede 
Lunghetta  alquanto  e  di  largbozza  angusta. 
Dove  n6  nodo  appar,  n6  vena  eccede. 
Si  vede  al  fln  do  la  persona  augusta 
II  breve,  asciutto  c  ritondotto  piodo. 
Gli  angelici  sembianti  nati  in  cielo 
Non  si  ponno  colar  sotto  alcun  velo. 

Avea  in  ogni  sua  parte  un  laccio  toso, 
0  parli  0  rida  o  canti  o  passo  mova: 


St.  12,  ©.8.  «  Non  ill ud  carpere  li- 
ror  Posset  opua.  »  (OviDio,  Mctam.) 
Vuol  dire  fatto  a  perfeziono,  porch 6 
h  difficile  die  1'  invidia  non  trovi 
semprc  qualche  cosa  da  appuntaro. 
Homo  riprendcva  ancho  Vcnore,  se 
non  altro  per  Tannodatura  d' una 
Btringa. 

.  Si.  13,  V.  2.  Di  natio  einalrOf  D'un 
bel  rosso  natarale.  Veranieute  il  co- 
lore del  cinabro  nello  labbra  non  6 
bello  che  per  una  corta  conyenzione  e 
tradlzione  poetica. 

V.  7-8.  Poliziano :  «  Lampegrgid  d'un 

si  dolce  e  yago  riso Cho  ben 

parve  s'aprisse  un  paradiso.  » 

St.  14,  V.  3-5.  II  Galileo  nello  con- 
siderazioni  al  Tasso  nota  a  questo 
loogo:  «L'autore  ha  voluto  con  la 
Gomparazione  dell*  onda  marina  espri- 
more   qaello   alzamento    o   abbassa- 


mcnto  cho  fa  il  potto  dcllo  donno  uol 
rcspirare.  » 

V.  0.  Argo  si  sa  dallo  fayolo  cho 
aveva  cent'  occhi. 

tSt.  15,  V.  7-8.  Non  b  si  facilo  in- 
tcndere  a  che  proposito  sia  dotto  que- 
sto; cppuro  tutti  i  comnientatori  del 
FuriosOf  non  se  no  danno  per  intesi. 
Pare  cho  voglia  scusarsi  di  essere 
stato  un  po'  diffuso  nel  descrivDro  la 
bolla  persona  d' Alcina,  o  anche  d'avorlo 
fatto  un  po'  troppo  svelatamente; 
quasi  dinanzi  alia  bollezza  di  forme  an- 
geliche  e  celestiali,  non  si  potosso  non 
vagheggiarlo  c  descrivcrlo  con  coni- 
piacenza.  Bisogna  ricordare  che  Al- 
cina  e  pifi  simbolo  di  volutti  cho  donna 
reale  e  vera,  perci6  va  scusato  il  Poota 
se  largheggia  o  lussureggia  nella  sua 
descrizionc.  A  ci6  non  bado  il  Lessing 
quando  la  censurd  nel  suo  Laocoonie, 
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20 


N6  maraviglia  6,  se  Ruggier  n'  6  preso, 

Pol  die  tan  to  benigna  so  la  trova. 

Quel  die  di  lei  g\k  avea  dal  Mirto  inteso, 

Com'  6  perfida  e  ria,  poco  gli  giova ; 

Cli'  inganno  o  tradimento  non  gli  e  avviso 

Che  possa  star  con  si  soave  rise. 

Anzi  pur  croder  vuol,  die  da  costei 
Fosse  eonverso  Astolfo  in  su  Y  arena 
Per  li  suoi  portamenti  ingrati  e  rei, 
E  sia  degno  di  questa  e  di  piii  pena: 
E  tutto  quel  di'udito  avea  di  lei, 
Stima  esser  false,  e  die  vendetta  mena, 
E  mena  astio  et  invidia  quel  dolente 
A  lei  biasmare,  e  die  del  tutto  mento. 

La  bella  donna  che  cotanto  amava, 
Novellamente  gli  6  dal  cor  partita; 
Che  per  incanto  Alcina  gli  lo  lava 
D'  ogni  antica  araorosa  sua  ferita ; 
E  di  s6  sola  e  del  suo  amor  lo  grava, 
E  in  quelle  essa  riman  sola  sculpita  : 
SI  die  scusar  il  buon  Ruggier  si  dove, 
Se  si  mostrO  quivi  inconstante  e  lieve. 

A  quel  la  mensa  citare,  arpe  e  lire, 
E  diversi  altri  dilettevol  suoni 
Faceano  intorno  V  aria  tintinire 
D'  armonia  dolce  e  di  concenti  buoni. 
Non  vi  maricava  chi,  cantando,  dire 
D'Amor  sapesse  gaudii  e  passioni, 
0  con  invenzioni  e  poesie 
Rappresentasse  grate  fantasie. 

Qual  mensa  trionfante  e  sontuosa 
Di  qualsivoglia  successor  di  Nino, 
0  qual  mai  tan  to  celobre  e  famosa 


jS^.  18,  V.  1.  «  La  bella  donna  che 
cotanto  amaTi.  »  (Prtrarca.) 

V.  5.  Lo  gravn,  Taluno  crede  che 
(iravare  abbia  qui  lo  stesso  sense  del 
francese  graver,  quasi  Imprimere,  In- 
cidere.  Per  mo  stare!  al  signiHcato 
ordinario  italiano  di  Aggrayare,  Carl- 
care,  e  simili. 

St.  19,  V.  1.  Forse  e  migiiore  la  le- 
zione  delle  stampe  anteriori  a  quella 
del  1532:  nanzi  alia  mensa  perch  i) 
non  essendosi  ayanti  fatto  parola  di 
mensa,  6  poco  propria  la  locuzione 
n  qudla  ec.  Taluno  ha  sospettato  con 
uiolto  acnme  che  qui  sia  ayyenuta  una 


trasposizione  per  syista  degll  sta 
patori ,  e  che  1*  ottaya  ycntesii 
debba  andare  innanzi  alia  diciani 
yesima. 

V.  3.  Tintinire.  &  yoce  onoma' 
peica  formata  a  imitazione  del  tin  i 
e  tintinno  di  Dante. 

St.  20,  V.  2.  I  SQCcessori  di  Ki 
noir  imporo  d'  Assiria  furon  fanu 
per  crapule  sfarzose,  e  piik  di  ttf 
r  ultimo  di  loro,  Sardanapalo,  il  c 
nome  e  sinonimo  di  lasciro  e  erap 
lone.  Son  ceU'bri  anche  i  conrlti 
Cleopatra  a  Marc' Antonio,  (il  tUu 
tor  latino)  doscritti  da  Platarco. 
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>^^^eopatra  al  vincitor  Latino, 
\^^a  a  questa  csser  par,  die  V  ainorosa 
Th^  avea  posta  irinanzi  al  Paladino? 

xji"^  Hon  cred'  io  che  s'  apparecclii  tluvo 

^^^ic\istra  Ganimedo  al  soiumo  Giovo. 
Tolte  cho  lur  lo  mense  c  le  vivamlo, 

^^cean,  sedendo  in  cercliio,  un  f^iuocu  Jioto: 
Che  ne  roreccliio  Tun  Taltro  domandu, 

Como  pill  piaco  lor,  qualclie  sccroto. 

U  clie  agli  amanti  fu  commodo  frrando 

Di  scoprir  Y  amor  lor  senza  divioto : 

E  furon  lor  conclusioni  estreiuo 
Di  ritrovarsi  quella  notto  insiemo. 

Finir  quel  giuoco  tosto,  o  inolto  inan/.i 
Che  non  solea  la  dentro  esser  coytiuno. 
Con  torclii  allora  i  paggi  entrati  inanzi, 
Le  tenebre  cacciAr  con  niolto  lunio. 
Tra  bella  compagnia  diotro  o  dinanzi 
Ando  Ruggioro  a  ritrovar  le  piiinio 
In  una  adorna  o  fresca  camoretta, 
Per  la  miglior  di  tutto  Y  altrc  clotta. 

E  poi  che  di  confetti  o  di  huou  viiii 
Di  nuovo  fatti  fur  debiti  inviti, 
E  partir  gli  altri  riverenti  e  cliini, 
Et  alle  stanze  lor  tutti  souo  iti ; 
Kuggiero  entru  no' proluuiati  lini 
Che  pareano  di  man  d' Aracmo  ust-lti, 
Tenendo  tuttavia  1'  orocchio  alLonLo 
S'  ancor  venir  la  bella  donna  sonte. 

Ad  ogni  picciol  moto  ch'oLili  udiva, 
Sperando  die  fosse  ella,  11  capo  alzava : 
Sentir  credeasi,  e  spes:^o  non  sonliva; 

Poi  del  suo  orrore  acoorio  sospirava. 

Talvolta  uscia  del  lotto,  o  1' uscio  apriva; 

Guatava  fuori,  e  nulla  vi  ti'ovava  : 

E  inaledl  ben  mi  lie  volte  Y  ora 

Che  facea  al  trapas^sar  tanta  diniora. 

Tra  so  dicea  sovcnto:  Or  si  parr,e  ella; 

E  cominciava  a  noverare  i  passi 

Cli'  esser  potean  da  la  sua  stanza  a  quolla, 

Donde  aspettando  sta  cho  Alcina  passi. 

E  questi  ot  altri,  prima  die  la  bolla 

Donna  vi  sia,  vani  disoKni  fassi. 

3,  r.  C.  Arac-ne  fu  tesbitrice  dclla  Lidica  che  vinsc  alia  prova  la  stessa 
a,  e  da  lei  fu  cangiata  iu  rairno.  (<)vidio,  Mctam.) 


118  L' ORLANDO  FURIOSO. 

Teme  di  qualche  iiupedimcnto  spesso, 

Clio  tra  il  iVutto  c  la  man  non  gli  sia  inesso. 

26  Alcina,  poi  ch'  ai  preziosi  odori 
Dopo  gran  spazio  poso  alcuna  meta, 
Venn  to  il  tempo  clio  piti  non  dimori, 
Ormai  cli'  in  casa  era  ognl  cosa  cheta, 

•   De  la  camera  sua  sola  usei  fuori; 
K  tacita  n'  ando  per  via  secreta, 
Dove  a  Huggiero  avcan  timore  e  spcme 
Gran  pezzo  intorno  al  cor  pugnato  insieme. 

27  Gome  si  vide  il  successor  d'  Astolfo 
Sopra  apparir  quelle  ridcnti  stelle, 
Gome  abbia  no  le  vene  acceso  zolfo, 
Non  par  clie  capir  possa  ne  la  polle. 
Or  sine  agli  occhi  ben  nuota  nel  golfo 
De  le  delizio  e  de  U  cose  belle: 

Salla  del  lotto,  o  in  braccio  la  raccoglle; 
Ne  puo  tanto  aspettar,  elf  clla  si  spoglio ; 

28  Benche  ne  gonna  ne  laldiglia  avessc ; 
Glie  venne  avvolta  in  un  leggier  zondado 
Glie  sopra  una  camicia  ella  si  mess"*, 
Bianca  o  suttil  nel  piii  eccellente  grade. 
Gome  Ruggiero  abbraccio  lei,  gli  cesse 

11  manto;  o  resto  il  vel  sultile  e  rado, 

Ghe  non  copria  dinanzi  n6  di  dietro, 

Piu  che  le  rose  e  i  glgli  un  chiaro  vetro. 

29  Non  cosi  sirettamente  edera  prome 
Pianta  ove  intorno  abbarbicata  s'  abbia, 
Gome  si  stringon  li  du'amanti  insieme, 
Gogliendo  de  lo  spirto  in  sn  le  labbia 
Suave  iior,  qual  non  produce  some 
Indo  0  Saboo  no  V  odorata  sabbia. 

Del  gran  piacer  cli' avean,  lor  dicer  tocca; 
Ghe  spesso  avean  plu  d' una  lingua  in  bocca. 
SO  Quoste  cose  la  dentro  eran  secrete, 

O  ^0  pur  non  seoreio,  ahr.en  taciutc; 
Ghe  raro  fu  tener  le  labra  die  to 
Biasmo  ad  alcun,  ma  ben  spesso  virtuto. 

St.  25,  r.   S.  v~  Tra  la  S))i}ra  c  la  luutri  pnssivi,  Bi  jione  rosrolarmeiite 

man    qiial    iniiro    e    inosso  V  x"    (I'k-  Tausiliaro  essorc 

TUARCA.)  1'.  f».  1  Snl»ei  oraiio  i)oiK>li  dcirAra- 

St.  2S,  r.  1.  Fohh'iih'd.  k  qii -Ha  clio  Via  Folic*',  tortile,  come  si  s:i,  di  piante 

ftj^tfi  dirobbi'si  crlrioiiiin.  CoIIm  sua  do-  aroinalirlin. 

biinniza  ac'.-iisa  Toriuino  si>:ijno]a.  I'.  S.  I3oiardo,  P.  1,  C.  19:  c  Lorlo 

St.  29,  V.  2.  Alihnrhic'itii  «'  ahhin.  Si  dicaii  per  me,  porcho  a  lor  tocca,  Che 

sia  abbarbicata   Si  sa  cIk.'  coi  vorbi  (.'iaschediin  avea  due  liiifuo  iubocca. » 
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Tutte  proferte  et  accoglienze  liete 
Fanno  a  Ruggier  quelle  persone  astute ; 

Ogn' un  lo  riverisce  e  se  gU  inchina; 

Che  cosi  vuol  V  innamorata  Alcina. 
SI  Non  6  diletto  alcun  che  di  fuor  reste; 

Che  tutti  son  ne  V  amorosa  stanza : 
-  E  due  e  tre  volte  il  di  mutano  veste, 

Fatte  or  ad  una  or  ad  un'  altra  usanza. 

Spesso  in  conviti,  e  sempre  stanno  in  feste, 

In  giostre,  in  lotte,  in  scene,  in  bagno,  in  danza: 

Or  presso  ai  fonti,  all'  ombre  de'  poggietti, 

Leggon  d'  antiqui  gli  amorosi  detti. 
32  Or  per  T  ombrose'valli  e  lieti  colli 

Vanno  cacciando  le  paurose  lepri; 

Or  con  sagaci  cani  i  fagian  folli 

Con  strepito  useir  fan  di  stoppie  e  vepri ; 

Or  a'  tordi  lacciuoli,  or  veschi  moUi 

Tendon  fra  gli  odoriferi  ginepri ; 

Or  con  ami  inescati  et  or  con  reti 

Turbano  a'  pesci  i  grati  lor  secreti. 
»  Stava  Ruggiero  in  tanta  gioia  e  festa, 

Mentre  Carlo  in  travaglio  et  Agraraante, 

Di  cui  r  istoria  io  non  vorrei  per  questa 

Porre  in  oblio,  n6  lasciar  Bradamanto, 

Che  con  travaglio  e  con  pena  molesta 

Pianse  piii  giorni  il  disiato  amante, 

Ch'  avea  per  strade  disusate  e  nuove 

Veduto  portar  via,  n6  sapea  dove. 
I  Di  costei  prima  che  degli  altri  dico, 

Che  raolti  giorni  and6  cercando  invano 

Pei  boschi  ombrosi  e  per  lo  campo  aprico, 

Per  ville,  per  citt^,  per  monte  e  piano; 

N6  mai  pot6  saper  del  caro  amico, 

Che  di  tanto  intervallo  era  lontano. 

N6  r  oste  Saracin  spesso  venia, 

N6  mai  del  suo  Ruggier  ritrovO  spia. 
b  Ogni  dl  ne  domanda  a  piii  di  cento, 

N6  alcun  le  ne  sa  mai  rejider  ragioni. 

D'  alloggiamento  va  in  alloggiamento, 

Cercandone  e  trabacche  e  padiglioni: 

E  lo  pu6  far ;  ch6  senza  irapedimento 

St.  32,  V.  3.  Chiama  folli  i  fagiani,  male  taluuo    appunta  qui  1*  Ariosto. 
•edo  perchd  facili  a  cadcre  nell'  in-  St.  34,  v.  7-8.  Oate  per  Esercito  si 

die  del  cacciatori.  usd  dagli  antichi  comunemente;   ora 

8t,    83,    V,  2.     Sottintendi :    eta-  6  voce  rimasta  alia  poesia,  e  per  lo 

e:  simili   ellisBl  sono  assai  in  uso  piu  di  genere  femminile.  — /^ta,  In- 

resso  i  poetl  e  anche  1  prosatori,  e  dizio. 
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Passa  tra  cavallieri  o  tra  pedoni, 

Merc6  air  annel  die  fuor  d'  ogni  uman  uso 

La  fa  sparir  quando  V  6  in  bocca  chiuso. 

36  N6  pu6  n6  creder  vuol  che  morto  sia; 

Perch6  di  si  grande  uom  T  alta  ruina 
Da  r  onde  idaspe  udita  si  saria 
Fin  dove  il  sole  a  riposar  declina. 
Non  sa  n6  dir  n6  imaginar  che  via 
Far  possa  o  in  cielo  o  in  terra;  e  pur  mesch 
Lo  va  cercando,  e  per  compagni  mena 
Sospiri  e  pianti  et  ogni  acerba  pena. 

57  Pens6  al  fin  di  tornare  alia  spelonca 

Dove  eran  Tossa  di  Merlin  profeta, 
E  gridar  tanto  intorno  a  quella  conea, 
Che  '1  freddo  marmo  si  movesse  a  pieta ; 
Che,  se  vivea  Ruggiero,  o  gli  avea  tronca 
L'  alta  necessity  la  vita  lieta, 
Si  sapria  quindi :  e  poi  s'  appiglierebbe 
A  quel  miglior  consiglio  che  n'avrebbe. 

3S       '  Con  questa  intenzion  prese  il  camino 

Verso  le  selve  prossime  a  Pontiero, 
Dove  la  vocal  tomba  di  Merlino 
Era  nascosa  in  loco  alpestro  e  fiero. 
Ma  quella  Maga  che  sempre  vicino 
Tenuto  a  Bradamante  avea  il  pensiero, 
Quella,  dico  io,  che  nella  bella  grotta 
L'  avea  de  la  sua  stirpe  instrutta  e  dotta ; 

59  Quella  benigna  e  saggia  incantatrice, 

La  quale  ha  sempre  cura  di  costei, 
Sappiendo  ch'  esser  de'  progenitrice 
D' uomini  invitti,  anzi  di  Semidei; 
Ciascun  dl  vuol  saper  che  fa,  che  dice, 
E'getta  ciascun  dl  sorte  per  lei. 
Di  Ruggier  liberato  e  poi  perdu  to, 
E  dove  in  India  and6,  tutto  ha  saputo.     — -^ 

40  Ben  veduto  V  avea  su  quel  cavallo 

Che  regger  non  potea,  ch'  era  sfrenato, 
Scostarsi  di  lunghissimo  intervallo~ 
Per  sentier  periglioso  e  non  usato: 
E  ben  sapea  che  stava  in  giuoco  e  in  hallo 

St.  86,  V.  8.  Idcupe.  Deir  Idaspe,  possa  essere  Pouthiea  citt& 

Auine  deirindia,  ossia  Dalle  regioni  cardia,  ma  Pontrieaf  doye 

orientali.  della  Brettagna  additano  an> 

St.  87,  V,  6.  Aha  neceant^  chiama  la  supposta  tomba  di  Merlii 

la    morte,   ineyitabile   a    chianque  tomba   e   detta   qai   Yocal 

TiTe.  n'  usciva  la  voce  del  sepo 

St,  38,  V.  2.  Pontieri.  Credo  che  nou  tatore. 
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E  in  cibo  e  in  ozio  molle  e  delicato, 
N6  piti  memoria  avea  del  suo  Signore, 
N6  de  la  donna  sua,  n6  del  suo  onore. 

!  E  cosl  il  fior  de  11  begli  anni  suoi 

In  lunga  inerzia  aver  potria  consunto 
SI  gentil  cavallier,  per  dover  poi 
Perdere  il  corpo  e  V  anima  in  un  punto : 
E  queir  odor  che  sol  riman  di  noi 
Poscia  che  '1  resto  fragile  6  defunto, 
Che  trae  1'  uom  del  sepolcro  e  in  vita  il  serba, 
Gli  saria  state  o  tronco  o  svelto  in  erba. 
Ma  quella  gentil  Maga  che  piti  cura 
N*"  avea,  ch'  egli  medesmo  di  s6  stesso, 
Pens6  di  trarlo  per  via  alpestre  e  dura 
Alia  vera  virtd,  mal  grade  d'esso: 
Come  eecellente  medico  che  cura 
Con  ferro  e  fuoco,  e  con  veneno  spesso; 
Che  se  ben  molto  da  principio  oflende, 
Poi  giova  alfine,  e  grazia  se  gli  rende. 
Ella  non  gli  era  facile,  e  talmente 
Fattane  cieca  di  superchio  amore, 
Che,  come  facea  Atlante,  solamente 
A  darli  vita  avesse  posto  il  core. 
Quel  piti  tosto  volea  che  lungamente 
Vivesse  e  senza  fama  e  senza  onore, 
Che,  con  tutta  la  laude  che  sia  al  mondo, 
Mancasse  un  anno  al  suo  viver  giocondo. 

L'  avea  mandate  air  isola  d'  Alcina, 
Perch6  obliasse  1'  arme  in  quella  corte  : 
E  come  Mago  di  somma  dottrina 
Ch'  usar  sapea  gl'  incanti  d'  ogni  sorte, 
Avea  il  cor  stretto  di  quella  Regina 
Ne  r  amor  d'  esse  d'  un  laccio  si  forte, 
Che  non  se  ne  era  mai  per  poter  sciorre, 
S' invecchiasse  Ruggier  piti  di  Nestorre. 

5  Or  tornando  a  colei,  ch'  era  presaga 

Di  quanto  de'  avvenir,  dice  che  tenne 
La  dritta  via  dove  V  errante  e  vaga 

St,  41,  V.  5-6.  Buon  odore,  chiatna  glorioso,  o  avere  corta  vita  ma  plena 

I  baon  nome  e  la  fama  che  resta  del-  di  gloria.  Egli  anteposo  questo. 

'  aomo  dope  la  morte.  St.  44,  v.  8.  Nestorre,  Nestore.  Ylsse 

¥•  7.  Terso  del  Petrarca  nel  Tt^onfo  secondo  Omero  la  vita  di  tre  genera- 

UOa  fatna.  zioni  d*  uomioi. 

Sl  43,  o.  1.  Facile,  Indalgento,  Con-  St.  45,    v.  8.    Vaga,  Vagante.    ^ 

BieQiideiite.  Latinismo  elegante.  pleonasmo,    ma   non   in   tntto   inu- 

F.  5-8,  Anche  d*Achille  dice  Omero  tile,  perche  da  piCi  efficacia  al  con- 

:h»  dovea  viYere  lungamente  ma  in-  cetto. 


122  L' ORLANDO  FURIOSO. 

Fifrlia  <r  Anion  seco  a  incontrar  si  venne. 
lU'adanianto  voilondo  la  sua  Ma^a, 
Muta  la  pona  cho  prima  sostenne, 
Tutta  in  sporanza ;  e  quella  Y  apre  11  vero, 
Cli'  ail  Alcina  05  condotto  il  sue  Ruggiero. 
43  La  giovano  riman  presso  che  morta, 

Quando  odo  che  '1  sue  amante  6  cosl  lunge ; 

E  pifi,  die  nel  suo  amor  periglio  porta, 

Se  gran  rimedio  e  subito  non  giunge: 

Ma  la  benigna  Maga  la  conforta, 

E  presta  pon  T  impiastro  ove  il  duol  punge; 

E  le  promette  e  giura,  in  poclii  giorni 

Far  che  Ruggiero  a  riveder  lei  torni. 

47  Da  che,  Donna  (dicea),  V  annello  hai  teco, 
Che  val  contra  ogni  magica  fattura," 

10  non  ho  dubbio  alcun  che,  sMo  I'arreco 
L^  dove  Alcina  ogni  tuo  ben  ti  fura, 

Cir  io  non  le  rornpa  il  suo  disegno,  e  meco 
Non  ti  riineni  la  tua  dolce  cura. 
Me  n'  andr6  quosta  sera  alia  prim'  ora, 
E  sar6  in  India  al  nascer  de  T  aurora. 

48  E  seguitando,  del  mode  narrolle 
Che  disegnato  avea  d'  adoperarlo, 
Per  trar  del  regno  effeminate  e  moUe 

11  caro  amante,  e  in  Francia  rimenarlo. 
Bradamante  Y  annel  del  dito  telle : 

N6  solamente  avria  voluto  darlo; 
Ma  date  il  core,  e  date  avria  la  vita, 
Pur  che  n'  avesse  il  suo  Ruggiero  aita. 

49  Le  d^  r  annello,  e  se  le  raccomanda; 
E  piCi  le  raccomanda  il  suo  Ruggiero, 

A  cui  per  lei  mille  saluti  manda: 
Poi  prese  ver  Provenza  altro  sentiero. 
And6  r  incantatrice  a  un'  altra  banda ; 
E  per  porre  in  effetto  il  suo  pensiero, 
Un  palafren  fece  apparir  la  sera, 
Ch'  avea  un  pi6  rosso,  e  ogn'  altra  parte  nera. 
^•0  Credo  fusse  un  Alchino  o  un  Farfarello 

Che  da  Y  inferno  in  quella  forma  trasse ; 
E  scinta  e  scalza  mont6  sopra  a  quello, 
A  chiome  sciolte  e  orribilmente  passe  : 

St.  46,  V.  6.  «  E  cosl  tosto  al  mal  St.  50,  v.  1.  Alchxno.  Accorciamento 

gianse   Io  'mpiastro.  »  (Dantr,  Inf.,  d'Alichino.  Alicbino  o  Farfarello  ton 

G.  24.)  duenomididiayoliiinventatidaDanta. 

St.  47,  V,  6.  Cura,  per  la  persona  V.  4.  Passe,  Scarmit^liate.  &  voce 

amata.  latina  che  dopo  TAriosto  poclii  hanno 

/Sir.  48,0. 5.ZV>??e,TogIie :  voce  poetica.  adoperato. 
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Ma  ben  di  dito  si  lev6  rannello, 
Percli6  gPincanti  suoi  non  Ic  vietasse. 
Poi  con  tal  fretta  andO,  che  la  matina 
Si  ritrovO  ne  V  isola  d'  Alcina. 

Quivi  mirabilmente  trasmiuosse: 
S'accrebbe  piCi  d'un  palmo  di  siutura, 
E  fe'le  membra  a  proporzion  piCi  grosse, 
E  resto  a  punto  di  quella  misura 
Che  si  penso  che  U  Negromante  fosse, 
Quel  che  nutrl  Ruggier  con  si  gran  oura: 
Yestl  di  lunga  barba  le  mascelle, 
E  fe'crespa  la  fronte  e  T  altra  pelle. 

Di  faccia,  di  parole  o  di  sembianto 
Si  lo  seppe  imitar,  die  totalniente 
Potea  parer  Y  incantatore  Atlante. 
Poi  si  nascose;  e  tanto  pose  nicnte, 
Che  da  Ruggioro  allontanar  Y  aniante 
Alcina  vide  un  giorno  finalnicnto: 
E  fu  gran  sorte;  che  di  sUiro  o  d'  in*. 
Senza  esse  un'ora  potca  nial  patire. 

Soletto  lo  trovo,  come  lo  vollo, 
Che  si  godea  il  matin  fresco  e  sorono, 
Lungo  un  bel  rio  cho  discorroa  d'  uu  <?olle 
Verso  un  laghetto  limpido  ot  anicno. 
II  suo  vestir  delizioso  e  mollo 
Tutto  era  d'  ozio  e  di  lascivia  i)ion(), 
Che  di  sua  man  gli  avea  di  seta  o  d'  oro 
Tessuto  Alcina  con  sottil  lavoro. 

Di  ricchc  gommc  un  splondiMo  inonile 
Gli  disccndea  dal  collo  in  mezzo  il  petto; 
E  ne  r  uno  o  ne  I'altro  gia  virile 
Braccio  girava  un  Inoido  cerchiotto. 
Gli  avea  forato  un  fil  d*  oro  sottilc 
Ambo  r  orecchie,  in  forma  d' aniiollotto; 
E  due  gran  perlc  pomlovano  quiiidi, 
Qual  mai  non  ebbon  gli  Arabi  no  gl'  Indi. 

Umi<lo  avea  rinnanollato  chiomo 
De' piu  suavi  odor  oho  siono  in  ])rozzo: 
Tutto  ne'  gosti  era  amoroso,  come 
Fosse  in  Yalonza  a  sorvir  donne  avvozzo: 
Non  era  in  lui  di  sano  altro  che  '1  nomo; 

53,  r.  G.  « spira  Tutto  spi^cialnionto  noi  ])a;rgi  die  sorvivand 

c  Ijiscivio  il  crino  e  il  manto.  »  lo  doiine.  «  1  Valoiizfini  aiiiano  i  pas- 

),  Ger.,  C.  10,  st.  30.)  satempi   e    I'ozio,   al    clic   t?rinvita 

55,  V.  4.    Vdh.HZft.   (Jittii   (lella  ranienita  dol  territorio   o   la  geiiti- 

a,  era  celebre,  a  quanto  pare  iii  lezza  deiraoro.  »    JJotero,  lldazione 

cmpo  per  cffomminata  uiollozza  ill  Spnipm. 
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57 


5S 


59 


60 


Corrotto  tutto  il  resto,  e  piti  che  m6zzo. 
Cosl  Ruggier  fu  ritrovato,  tanto 
Da  r  esser  suo  iiiiitato  per  incanto. 

Ne  la  forma  d'Atlante  se  gli  affaccia 
Colei  che  la  sembianza  ne  tenea, 
Con  quella  grave  e  venerabil  faccia 
Che  Ruggier  sempro  riverir  solea, 
Con  quelle  occliio  pica  d'  ira  e  di  minaccia, 
Che  si  temuto  fs;'iix  fanciullo  avea; 
Dicendo :  E  questo  dunque  il  frutto,  cir  io 
Lungamente  atteso  ho  del  sudor  mio? 

Di  medolle  gih  d'  orsi  e  di  leoni 
Ti  porsi  io  dunque  li  primi  alimenti; 
T*ho  per  cavcrne  et  orridi  burroni 
Fanciullo  avvezzo  a  strangolar  serpenti, 
Pantere  e  tigri  disarmar  d'  ungioni 
Et  a  vivi  cingial  trar  spesso  i  denti, 
Acci6  che  dope  tanta  disciplina 
Tu  sii  r  Adone  o  1'  Atide  d'  Alcina  ? 

E  questo  quel  che  V  osservate  stelle, 
Le  sacre  fibre  e  gli  accoppiati  punti, 
Responsi,  augtiri,  sogni,  e  tutte  quelle 
Sorti  ove  ho  troppo  i  mici  studi  consunti, 
Di  te  promesso  sin  da  le  mammello 
M'  avean,  come  quest'  anni  fusser  giunti, 
Ch'  in  arme  1'  op  re  tuc  cosl  preclarc 
Esser  dovean,  che  sarian  senza  pare  ? 

Questo  6  ben  veramente  alto  principio ! 
Onde  si  pu6  sperar  che  tu  sia  presto 
A  larti  un  Alessandro,  .uu  Giulio,  un  Seipit). 
Chi  potea,  ohim6 !  di  te  niai  credor  questo, 
Che  ti  facessi  d'  Alcina  mancipio  ? 
E  percli6  ognun  Io  veggia  m.anifesto, 
Al  collo  et  alle  braccia  hai  la  catena, 
Con  che  ella  a  voglia  sua  preso  ti  mena. 

So  non  ti  muovoa  Io  tue  proprie  huidi, 
E  r  opre  occelse  a  chi  t'  ha  il  ciclo  elotto, 


St.  55,  V.  0.  Mizzo.  8i  dico  luopria- 
inente  dol  Iriitto  i'racido  per  troppa 
luaturita ;  viein.',  credo,  dal  latino 
initin  {mitia  jtoimi.  Vir.LT.j,  c  si  pro- 
iiunzia  collo  zota  as])ro. 

St.  57,  V.  1-2.  Chiroiic  con  (juesto 
fiero  alinieuto  imlriva  il  giovaiietto 
Achille. 

V.  G.  Ciiir/ialt  Ciufrliiali.  Qiiosta 
forma  6  affalto  disusata. 


V.  8.  Sii  per  Akina  qucllo  cho: 
Adoiio  por  Veneru,  o  Atid.*  o  Ati  \y 
Cibelo:  cioo,  il  suo  driulo  uircniiiut 

St.  58,  r.  1-4.  Kmiuicra  i  vari  uiu 
coi  quali  si  prosiiuiuva  d'iiiJoviDai 
il  I'litiiro  cioo,  r  astrolocria,  1*  arusp 
cilia,  isU  oroscopi,  sii  oracoli  ec. 

St.  .*)!),  V.  5.  Aluncipio,  SchiaT 
D'Amor  inaucipio,  dico  il  Petnirc 
Laliuisnio  poctico. 
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^e\  \  ^  succession  perchd  tlefran<U 
^^v^^n  che  mille  volte  io  t'  lio  predetto  ? 
r^    *    perchd  il  ventre  eternanionto  claudi, 
*    ^  il  ciel  vuol  che  sia  per  to  concetto 
^^^Sloriosa  e  sopr'  umana  prole, 
^^  esser  de'  al  mondp  pid  cliiara  che  M  Solo  ? 
il  Dell  non  vietar  che  le  piu  nobil  alnio, 

C^6  sian  formate  ne  V  eterne  idee, 
^i  tempo  in  tempo  abbian  corpori^o  salnio 
Dal  ceppo  che  radico  in  te  aver  doe  I 
Deh  non  vietar  raillo  trionfl  e  paline. 
Con  che,  dopo  aspri  danni  e  pia^lie  roe, 
Tuoi  figli,  tuoi  nipoti  e  snccessori 
Italia  torneran  nei  prirai  onori ! 

Non  cli*  a.piegarti  a  questo  tanto  e  tiinto 
Anirae  belle  aver  dovesson  pondo, 
Che  chiare,  illustri,  indite,  inviito  e  santo 
Son  per  fiorir  da  V  arbor  tuo  fecoiido ; 
Ma  ti  dovria  una  coppia  essor  bastante, 
Ippolito  e  il  fratel;  che  pochi  il  niondo 
Ha  tali  avuti  ancor  fin  al  dl  d*  oggi, 
Per  tutti  i  gradi  onde  a  virtti  si  p()^''ffi. 

Io  solea  piti  di  questi  diii  narrarti, 
Ch' io  non  facea  di  tutti  gli  altri  insionio; 
Si  perch6  essi  terran  le  ma^rgior  parti, 
Che  gli  altri  tuoi,  ne  le  virtti  suproino; 
SI  perch6  al  dir  di  lor  mi  vedea  darti 
Piti  attenzion,  che  <r  altri  del  tuo  some: 
Vedea  goderti  che  si  chiari  Eroi 
Esser  dovessen  dei  nipoti  tuoi. 

Che  ha  costei  che  t'  hai  fatto  regina 
Che  non  abbian  mill'  altrc  luerotrici  ? 
Costei  che  di  tant' altri  6  concubina; 
Ch'  al  fln  sai  ben,  s'  ella  suol  far  folici. 
Ma  perch6  tu  conosca  chi  sia  Alcina, 
Leva  tone  le  fraud  i  e  gli  artifici, 
Tien  questo  annello  in  dito,  e  torna  ad  ella, 
Ch'  avveder  ti  potrai  coino  sia  belia. 

Ruggier  si  stava  vergognoso  e  muto 
Mirando  in  terra,  e  mal  sapea  die  dire; 
A  cui  la  Maga  nol  dito  minuto 

60,  V.  5.   Clandif  Chiudi ;  o  un  St.  62,  v.  2.  Dovesson,  Dovessero.  — 
latinismo,  tirato  qui  dalla  rinia.       Aver  pondo.  Aver   peso;   ossia  essor 

61,  V,  1-4.  Parla  sccondo  il  si-  cagione  grave,  o  di  molto  momento. 
a  platonico,  che  fa  preesistero  St.  (35,  v,  3.  -Dito  minuto,  conumc- 
ime  ai  corpi.                                      iiiente  Dito  mignolo. 


.-.«« 


L*  ORLANDO   FURIOSO. 


Posi^  r  aniiollo,  o  lo  IV  risen  tire. 

Coiih*  Uu^^^ioro  in  s6  fu  rivonuto, 

Di  tunto  .s^MU'no  si  vide  assaliro, 

Cir  essor  voiTia  sotterra  mille  braccia. 

Oil'  alcun  vedor  non  lo  pot.osso  in  faccia. 
CO  No  la  sua  prima  forma  in  uno  istante, 

Cosl  pai'laudo,  la  Mafra  rivonne; 

N(>  biso^niava  piCi  quclla  d' Atlanta, 

Sepfuitono  reH'otto  perch6  venne. 

Per  dirvi  quel  cli'  io  non  vi  dissi  inante, 

('ostoi  Melissa  nominata  venne, 

CW  or  diij  a  Kuggiei'  di  so  notizia  vera, 

E  disscgli  a  clie  effotto  venuta  era; 
t)7  ^landata  da  colei,  die  d'  amor  plena 

Sempre  11  disia,  uOj  piCi  pu6  starne  senza, 

Per  liborarlo  da  quel  la  catena, 

Di  clio  lo  cinse  magica  violenza: 

E  prcso  avea  d'Atlante  di  Carena 

La  forma,  per  trovar  meglio  credenza. 

Ma  poi  cli'  a  sanita  V  ba  omai  ridutto. 

Till  vuole  aprire  e  far  clie  veggia  il  tutto. 

68  Quella  donna  gontil  clie  t*  ama  tanto. 
Quel  la  clio  del  tuo  amor  degna  sarebbe, 
A  cui,  se  non  ti  scorda,  tu  sai  quanto 
Tua  liberta,  da  lei  sorvata,  debbe; 
Quosto  annel,  clie  ripara  ad  ogni  incanto, 
Ti  inamla:  e  cosl  il  cor  mandate  avrebbe, 
S'  avessc  avuto  il  cor  cosl  virtute, 

Come  1'  annollo,  atta  alia  tua  salute. 

69  E  seguito  narrandogli  V  amore 

Cbe  Bradamante  gli  ba  portato  e  porta: 
Di  quella  insieme  commendo  il  valore, 
In  quanto  il  vero  e  V  affezion  comporta: 
Et  us6  inodo  e  termihe  migliore 
Che  si  convenga  a  messaggiera  accorta; 
Et  in  queir  odio  Alcina  a  Kuggier  pose. 
In  die  soglionsi  aver  1'  orribil  cose. 

70  In  odio  gli  la  pose,  ancor  che  tanto 
L*  amasse  dianzi ;  e  non  vi  paia  strano, 
Quando  il  suo  amor  per  forza  era  d*  incanto, 

St.  65.  V,  8.  Kaffronta  la  situaziono  V.Q.Ua,  riscrbato  qui  a  dirci  il  nonl 

simile  in  tutto  a  questa,  che   u  iicl  della  buona  maga,  che  nel  poema  fft  i 

Tas8o(G^er.,  C.  10,  st.  31),  o  in  Vlr-  l)olcoiitrastoconAtlante,qaando  en 

{^ilio  {Eneid.,  Lib.  4),  ha  mostrato  con  quanta  cara  (Helln 

St.  60,  r.  4.   Perche  vcnn€f   Per  il  dal   gr.  Meloo,  Cure)  vegli,  non  loi 

quale  effetto  o  fine  era  venuta.  su  Bradamante,  ma  anche  Bu  Bugger 
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Cb'  essendovi  Y  annel,  rimase  vano. 
PecB  r  annel  palese  ancor,  che  quanto 
^i  belti  Alcina  avea,  tutto  era  cstrano; 
^strano  avea  e  non  suo  dal  pi6  alia  treccia: 
J^    l>el  ne  sparve,  e  le  rest6  la  foccia. 
Come  fanciullo  che  maturo  frutto 
RiT>one,  e  poi  si  scorda  ove  6  riposto, 
^     ^opo  molti  giorni  6  ricondutto 
^f^    dove  truova  a  case  il  suo  deposto, 
^^     inaraviglia  di  vederlo  tutto 
^"^trido  e  guasto,  e  non  come  fu  posto; 
^  ^  dove  amarlo  e  caro  aver  solia, 
*-*"*   «dia,  sprezza,  nMia  scliivo,  c  gotta  via: 

Cosl  Ruggier,  poich6  Melissa  foco 
r;Vi'a  riveder  se  ne  torno  la  Fata 
^on  queir  annello,  inanzi  a  cui  non  loco, 
^Uando  s'  ha  in  dito,  usaro  opra  incantata, 
^itruova,  contra  ogni  sua  stinia,  in  vcco 
t^e  la  bella  che  dianzi  avea  lasciatii, 
t)onna  si  laida,  die  la  terra  tutt«'i 
N6  la  piti  vecchia  avea,  n6  hi  piu  Ijrutta. 
(3  Pallido,  crespo  e  macilento  avoa 

Alcina  il  viso,  il  crin  raro  o  canuto: 
Sua  statura  a  soi  palmi  non  giungoa: 
Ogni  dente  di  bocca  era  caduto ; 
Che  pill  d'Ecuba  e  piil  do  la  Cuiiioa, 
Et  avea  piii  d'  ogn'  altra  mai  vivuto. 
Ma  si  Tarti  usa  al  nostro  tempo  ignoLc, 
Che  bella  e  giovanetta  paror  puoU?. 

Giovane  e  bella  ella  si  fa  eon  arte, 
SI  che  molti  ingannO  come  Kuggioro; 
Ma  r  annel  venne  a  interprctar  lo  carto, 
Che  gi^  molti  anni  avean  celato  il  voro. 
Miracol  non  6  dunque,  se  si  parte 
De  r  animo  a  Ruggier  ogni  pensiero 
Ch'  avea  d'  amare  Alcina,  or  che  la  truova 
In  guisa,  che  sua  fraude  non  le  giova. 

Ma  come  V  avvis6  Melissa,  stette 
Senza  mutare  il  solito  sembianto, 


f.71,i>.4.Z)epo8<o,Deposito;lacosa  V.  8.  Qual  contrasto  fra  1' Alcina 

>8ta  in  un  luogo.  descrltta  qui,  e  quolla  cho  con  tanto 

'■.  7.  Solia.  Una  di  quelle  uscite  di  splendore  di  colorito  c'  e  dipinta  yerso 

)0  che  si  concedono  alia  poesia.  il  principio  del  canto !  II  significato 

(.  73,  o.  5.  Ecuba  e  la  Sibilla  cu-  allogorico  si  palesa  evidente. 

la,   (cumea)  vissero   Innghissima  St.  74,  v.  3-4.  Son  due  yersi  tolti 

1'  ultima  singolarmente.  al  Petrarca  con  piccolo  cangiamento. 
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Poso  r  annollo,  o  lo  fo'  risen  tire.  • 

Coiih?  l{\\i:'XiCTo  in  s6  fu  rivenuto, 

Di  tanto  sr^orno  si  vide  assalire, 

Clf  esser  voiTia  sotterra  mille  braccia, 

CK  alcuii  veder  non  lo  potosso  in  faccia. 
CO  Ne  la  sua  prima  forma  in  uno  istante, 

(\)sl  parlaiido,  la  Alapra  rivonne; 

N(>  l)isojriiava  piCi  quella  d*  Atlanta, 

Sej?uitoue  T  effotto  pei'cli6  venne. 

l*or  dirvi  quel  cli'  io  non  vi  dissi  inante, 

Costei  Melissa  nominata  venne, 

Cli'  or  di6  a  Ru^^gier  di  s6  notizia  vera, 

K  di;<segli  a  clie  cffotto  venuta  era; 
07  Mandata  da  colei,  clie  d'  amor  plena 

Sempro  il  disia,  n6  piCi  pu6  starne  senza. 

Per  libcrarlo  da  quella  catena, 

Di  clio  lo  cinse  magica  violenza: 

E  preso  avea  d'Atlante  di  Carena 

La  forma,  per  trovar  meglio  crodenza. 

Ma  poi  ell'  a  saniti^  V  ha  omai  ridutto, 

Gli  vuole  aprire  e  far  clie  veggia  il  tutto. 

68  Quella  donna  gontil  clie  t'  ama  tanto, 
Quella  die  del  tuo  amor  degna  sarebbe, 
A  cui,  so  non  ti  scorda,  tu  sai  quanto 
Tua  liber ti\,  da  lei  sorvata,  debbe; 
Questo  annel,  che  ripara  ad  ogni  incanto, 
Ti  manda:  e  cosl  il  cor  mandate  avrebbe, 
S'  avessc  avuto  il  cor  cosl  virtute. 

Come  r  annollo,  atta  alia  tua  salute. 

69  E  seguit6  narrandogli  V  amore 

Che  Bradamante  gli  ha  portato  e  porta: 
Di  quella  insieme  commendO  il  valore. 
In  quanto  il  vero  e  V  affezion  comporta; 
Et  us6  mode  e  termihe  migliore 
Clie  si  convenga  a  messaggiera  accorta; 
Et  in  queir  odio  Alcina  a  Kuggier  pose, 
In  che  soglionsi  aver  V  orribil  cose. 

70  In  odio  gli  la  pose,  ancor  che  tanto 
L'  amasse  dianzi ;  e  non  vi  paia  strano, 
Quando  il  suo  amor  per  forza  era  d*  incanto, 

St.  65.  V,  8.  Raifronta  la  situazione  F.G.Ha  riserbato  qui  a  dirci  il  noma 

simile  in  tutto  a  questa,  cho  6  nel  della  buona  maga,  che  nelpoema  fasl 

TasBO  (Oer.f  C.  10,  st.  31),  e  in  Vir-  bol  contrasto  con  Atlante, quando  esBA 

gilio  (Eneid.f  Lib.  A),  ha  mostrato  con  quanta  cara  (HelisM 

St.  66,  V.  4.    Perche  venne,   Per  il  dal   gr.  MeJoo,  Curo)  vegli,  non  BOlo 

quale  effetto  o  fine  era  venuta.  su  Bradamante,  ma  anche  an  Bog^ero. 
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Gh*  essendovi  Y  annel,  rimase  vano. 
Fece  r  annel  palese  ancor,  che  quanto 
Di  belt&  Alcina  avea,  tutto  era  cstrano; 
Estrano  avea  o  non  suo  dal  pi^  alia  treccia: 
II  bel  ne  sparve,  e  le  rest6  la  feccia. 
Come  fanciullo  che  maturo  frutto 
RiXK)ne,  e  poi  si  scorda  ove  6  riposte, 
E  dopo  molti  giorni  6  ricondutto 
L^  dove  truova  a  case  ii  suo  tlcposto, 
Si  maraviglia  di  vederlo  tutto 
Putrido  e  guasto,  e  non  come  fu  posto; 
E  dove  amarlo  e  caro  aver  solia, 
L'  odia,  sprezza,  n' ha  schivo,  c  gotta  via: 

Cosi  Ruggier,  poich6  Melissa  feco 
Ch'a  riveder  se  ne  torno  la  Fata 
Con  queir  annello,  inanzi  a  cui  non  \ovi\ 
Quando  s' ha  in  dito,  usarc  opra  iriciuiljiU, 
Ri truova,  contra  ogni  sua  stiiiia,  in  voce 
De  la  bella  che  dianzi  avea  lasciaUi, 

Donna  si  laida,  che  la  terra  tutta 

N6  la  piCi  vecchia  avea,  n6  la  piu  brutta. 
Pal  lido,  crespo  o  maci  lento  avea 

Alcina  il  vise,  il  crin  raro  o  canuto: 

Sua  statura  a  sei  palmi  non  giungoa: 

Ogni  dentc  di  bocca  era  caduto; 

Che  pid  d'Ecuba  e  piti  do  la  Cuiiioa, 

Et  avea  piu  d'  ogn'  altra  mai  vivuLo. 

Ma  si  r  arti  usa  al  nostro  tempo  ignoLe, 

Che  bella  e  giovanetta  parer  puot<i. 
Giovane  e  bella  ella  si  la  eon  arto, 

SI  che  molti  ingann6  come  Kuggioro; 

Ma  r  annel  venne  a  interprotar  lo  carto, 

Che  gi^  molti  anni  avean  colato  il  voro. 

Miracol  non  6  dunquc,  se  si  parte 

De  r  animo  a  Ruggier  ogni  pensiero 

Ch'  avea  d'  amarc  Alcina,  or  che  la  truova 

In  guisa,  che  sua  fraudo  non  le  giova. 
Ma  come  Tavviso  Melissa,  stotto 

Senza  mutare  il  solito  sembianto, 


Si. 7 l,t>. 4. Z)epo8<o, Deposito; la  cosa  V.  8.  Qual  contrasto  fra  1' Alcina 

losta  in  un  luogo.  deRcritta  qui,  e  quolla  che  con  taiito 

V,  7.  Solia.  Una  di  quelle  nscitc  di  splendore  di  colorito  c'  6  dipinta  verso 

rbo  che  si  concedono  alia  pocsia.  il  principio  del  canto !  II   signiflcato 
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Passa  tra  cavallieri  o  tra  pedoni, 

Merc6  alTannel  die  fuor  d'ogni  uman  use 

La  fa  sparir  quando  Y  6  in  bocca  chiuso. 

36  N6  pu6  n6  creder  vuol  clie  morto  sia; 

Perch6  di  si  grande  uom  V  alta  ruina 
Da  r  Glide  idaspe  udita  si  saria 
Fin  dove  il  sole  a  riposar  declina. 
Non  sa  n6  dir  n6  imaginar  cbe  via 
Far  possa  o  in  cielo  o  in  terra;  e  pur  meschina 
Lo  va  cercando,  e  per  compagni  mena 
Sospiri  e  pianti  et  ogni  acerba  pena. 

57  Pens6  al  fin  di  tornare  alia  spelonca 

Dove  eran  Tossa  di  Merlin  profeta, 
E  gridar  tanto  intorno  a  quella  conca, 
Che  '1  freddo  marmo  si  raovesse  a  pieta ; 
Che,  se  vivea  Ruggiero,  o  gli  avea  tronea 
L'  alta  necessity  la  vita  lieta, 
Si  sapria  quindi :  e  poi  s'  appiglierebbe 
A  quel  iniglior  consiglio  che  n'avrebbe. 

38       '  Con  questa  intenzion  prese  il  camino 

Verso  le  selve  prossime  a  Pontiero, 
Dove  la  vocal  tomba  di  Merlino 
Era  nascosa  in  loco  alpestro  e  fiero. 
Ma  quella  Maga  che  sempre  vicino 
Tenuto  a  Bradamante  avea  il  pensiero, 
Quella,  dico  io,  che  nella  bella  grotta 
L'  avea  de  la  sua  stirpe  instrutta  e  dotta ; 

59  Quella  benigna  e  saggia  incantatrice, 

La  quale  ha  sempre  cura  di  costei, 
Sappiendo  ch'  esser  de'  pro geni trice 
D'uomini  invitti,  anzi  di  Semidei; 
Ciascun  di  vuol  saper  che  fa,  che  dice, 
E'getta  ciascun  di  sorte  per  lei. 
Di  Ruggier  liberato  e  poi  perduto, 
E  dove  in  India  and6,  tutto  ha  saputo.      -— ^ 

40  Ben  veduto  Tavea  su  quel  cavallo 

Che  regger  non  potea,  ch'  era  sfrenato, 
Scostarsi  di  lunghissimo  intervallo^ 
Per  sentier  periglioso  e  non  usato: 
E  ben  sapea  che  stava  in  giuoco  e  in  ballo 

St,  86,  V.  8.  Idaepe.  Dell*  Idaspe,  possa  essere  Pouthiea  citt&  della  Pic- 

fiame  deli*  India,  ossia  Dalle  regioni  cardia,  ma  Ponfcrieu,  dove  i  putori 

oriental!.  della  Brettagna  additano  anche  adetio 

St.  37,  V,  6.  Alta  fiecesntct  chiama  la  supposta  tomba  di  Merlino ;  U  qui 

la    morte,  ineyitabile  a    chiunque  tomba  e   detta  qui  Yocale,  pereU 

Tive.  n'  usciya  la  voce  del  sepolto  inefto- 

St.  88,  V.  2.  Pontieri.  Credo  che  nou  tatore. 
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E  in  cibo  e  in  ozio  molle  e  dolicato, 
N6  piti  memoria  avea  del  suo  Si^nore, 
N6  de  la  donna  sua,  n6  del  suo  onore. 
1  E  cosl  il  flor  de  li  begli  anni  suoi 

In  lunga  inerzia  aver  potria  consunto 
Si  gentil  cavallier,  per  dover  poi 
Perdere  il  corpo  e  Tanima  in  un  punto: 
E  queir  odor  che  sol  riman  di  noi 
Poscia  che  '1  resto  fragile  6  defunto, 
Che  trae  Tuom  del  sepolcro  e  in  vita  il  serba, 
Gli  saria  state  o  tronco  o  svelto  in  erba. 

Ma  quella  gentil  Maga  che  piti  cura 
N*"  avea,  ch'  egli  medesmo  di  s6  stosso, 
Pens6  di  trarlo  per  via  alpestre  e  dura 
Alia  vera  virtii,  mal  grade  d*esso; 
Come  eecellente  medico  che  cura 
Con  ferro  e  fuoco,  e  con  veneno  spesso; 
Che  se  ben  molto  da  principio  oflende, 
Poi  giova  alflne,  e  grazia  se  gli  rende. 

Ella  non  gli  era  facile,  e  talmente 
Fattane  cieca  di  superchio  amore, 
Che,  come  facea  Atlante,  solamente 
A  darli  vita  avesse  posto  il  core. 
Quel  piti  tosto  volea  die  lungamente 
Vivesse  e  senza  fama  e  senza  onore, 
Che,  con  tutta  la  laude  die  sia  al  mondo, 
Mancasse  un  anno  al  suo  viver  giocondo. 

L'avea  mandate  all' isola  d' Alcina, 
Perch6  obliasse  V  arme  in  quella  corte : 
E  come  Mago  di  somma  dottrina 
Ch'  usar  sapea  gV  incanti  d'  ogni  sorte, 
Avea  il  cor  stretto  di  quella  Regina 
Ne  r  amor  d'  esse  d'  un  laccio  si  forte, 
Che  non  se  ne  era  mai  per  poter  sciorre, 
S'  invecchiasse  Ruggier  pid  di  Nestorre. 

Or  tornando  a  colei,  ch'  era  presaga 
Di  quanto  de'  avvenir,  dice  che  tenno 
La  dritta  via  dove  V  errante  e  vaga 

•Sic.  41,  V.  5-6.  Buon  odore,  chiama  glorioso,  o  avere  corta  Tita  ma  plena 

baon  Dome  e  la  fama  che  resta  del-  di  gloria.  Egli  anteposo  questo. 

QOmo  dopo  la  morte.  St.  44,  v.  8.  Nestorre,  Nestore.  Visse 

y.  7-  Verso  del  Petrarca  nel  Trionfo  secondo  Omero  la  vita  di  tre  genera- 

Ma  fama.  zioni  d'  uomini. 

<Sk.  43,  V.  1.  Facile,  Indulgento,  Con-  St.  45,    v.  3.    Vaga,  Vagante.    tl 

iBC^ndente.  Latinismo  elegante.  pleonasmo,    ma   non   in   tatto    inu- 

V.  5-8.  Anche  d'Achille  dice  Omero  tile,  perch^  d&  piii  efftcacia  al  con- 
he  dovea  yivere  lungamente  ma  in-  cetto. 
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Fi^lia  d'  Anion  seco  a  incontrar  sL  venne. 
Bradani.ante  veilondo  la  sua  Maj?a, 
Mutii  la  pona  cho  prima  sostenne, 
Tutta  in  speranza ;  e  quclla  V  apre  il  vero, 
Clf  ad  Alcina  6  condotto  il  suo  Ruggiero. 
43  La  giovano  rim  an  presso  che  morta, 

Quando  ode  che  '1  suo  amante  6  cosl  lunge ; 

E  pid,  die  nel  suo  amor  periglio  porta, 

Se  gran  rimedio  o  subito  non  giunge: 

Ma  la  benigna  Maga  la  conforta, 

E  presta  pon  F  impiastro  ove  il  duol  punge; 

E  le  promette  e  giura,  in  poclii  giorni 

Far  che  Ruggiero  a  riveder  lei  torni.  - 

47  Da  che,  Donna  (dicea),  V  annello  hat  teco, 
Che  val  contra  ogni  magica  fattura, 

10  non  ho  dubbio  alcun  che,  s'io  Tarreco 
L^  dove  Alcina  ogni  tuo  ben  ti  fura, 

Ch'  io  non  le  rompa  il  suo  disegno,  e  meco 
Non  ti  riuicni  la  tua  dolce  cura. 
Me  n'  andro  questa  sera  alia  prim'  ora, 
E  sar6  in  India  al  nascer  de  T  aurora. 

48  E  seguitando,  del  modo  narrolle 
Che  disegnato  avea  d'  adoperarlo, 
Per  trar  del  regno  effeminato  e  molle 

11  caro  amante,  e  in  Francia  rimenarlo. 
Bradamante  V  annel  del  dito  toUe : 

N6  solamente  avria  voluto  darlo ; 
Ma  dato  il  core,  e  dato  avrla  la  vita, 
Pur  che  n'  avesse  il  suo  Ruggiero  aita. 

49  Lo  d^  r  annello,  e  se  le  raccomanda; 
E  pid  le  raccomanda  il  suo  Ruggiero, 

A  cui  per  lei  mille  saluti  manda: 
Poi  prese  ver  Provenza  altro  sentiero. 
And6  r  incantatrice  a  un'  altra  banda ; 
E  per  porre  in  effetto  il  suo  pensiero, 
Un  palafren  fece  apparir  la  sera, 
Ch*  avea  un  pi6  rosso,  e  ogn'  altra  parte  nera. 
10  Credo  fusse  un  Alchino  o  un  Farfarello 

Che  da  T  inferno  in  quella  forma  trasse; 
E  scinta  e  scalza  mont6  sopra  a  quelle, 
A  chiome  sciolte  e  orribilmente  passe  : 

St,  46,  «.  6.  c  E  cosl  tosto  al  mal  St.  50,  v.  1.  Alchino,  AccorcUmento 

gianse   lo  'mpiastro.  »  (Dantk,  Jn/,,  d*Alichino.  Alichino  o  Farfarello  ton 

G.  24.)  due  nomididiayoli,inTentatL  da  Dante. 

St,  47,  o.  6.  Cura,  per  la  persona  V,  4.  Pasae,  Scarmigliate.   IB  Toee 

amata.  latina  che  dopo  rArlosto  pochi  hanno 

^.48,o.5.ro7Ze,Toglie:yoce  poetica.  adoperato. 
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Ma  ben  di  dito  si  levO  V  annollo, 
Perch6  gV  incanti  suoi  non  Ic  vietasse. 
Poi  con  tal  I'retta  ando,  cho  la  maiina 
Si  ritrov6  ne  T  isola  dWlcina. 

Quivi  mirabilmento  trasiiuM  \^se: 
S'accrebbe  piCi  d'un  paliiio  di  .suilura, 
E  fe'  le  membra  a  proporzion  piii  {rrossc, 
E  res  to  a  pun  to  di  quella  misura 
Clie  si  penso  die  '1  Nef?romanto  Ibsse, 
Quel  clie  nutrl  Ru^prier  con  si  gran  oura: 
Vestl  di  lunga  barba  le  niascclle, 
E  fe'crespa  la  fronte  e  T  altra  polio. 

Di  faccia,  di  parole  e  di  semhiiinto 
SI  lo  seppe  i  mi  tar,  cho  toUiliiionto 
Potea  parer  1' incantaiore  Allanto. 
Poi  si  nascose;  e  tanto  potJo  nienio, 
Che  da  Ruggiero  allontanar  V  aiiiante 
Alcina  vide  un  giorno  llnalniento: 
E  fu  gran  sorte;  cho  di  stare  o  d'  ire. 
Senza  esso  un'ora  potoa  iiial  patiro. 

Soletto  lo  trovo,  come  lo  vollo, 
Che  si  godea  il  matin  fresco  o.  sorono, 
Lungo  un  bol  rio  cho  discorroa  <!'  un  colle 
Verso  un  laghetto  limpido  ot  amono. 
II  suo  vestir  dolizlo^o  c  mollo 
Tutto  era  d'  ozio  e  di  lascivia  ])iiMi(), 
Che  di  sua  man  gli  avoa  di  seta  o,  d'  oro 
Tossuto  Alcina  con  sottil  lavoro. 

Di  ricclie  gommo  un  splcMi'li'lo  nionilo 
Gli  disccndea  dal  collo  in  mo/./o  il  polto; 
E  ne  r  uno  e  ne  Taltro  gia  virile 
Braccio  girava  un  luoido  corchi(M.r,o. 
Gli  avea  forato  un  111  d' oro  sotlilo 
Ambo  r  orecchie,  in  lorma  (T  iiniK^lotto; 
E  due  gran  pcrle  pondovano  quiiiili, 
Qual  mai  non  obbon  gli  Arabi  nc  gl*  Indi. 

Umido  avoa  1'  innanollato  chionio 
De'  piu  suavi  odor  olui  si('no  in  ])rezzo : 
Tutto  ne'  gesti  era  amoroso,  como 
Fosse  in  Valonza  a  servir  donn*.'  avvozzo: 
Non  era  in  lui  di  sano  altro  cho  '1  nonio; 

yf.  53,  r.  G.  « spira  Tutto  si)oei;ilinonto  noi  i^a^'fri  cho  servivnno 

otI  e  lascivio  il  crinc  o  il  luanto.  »  1«;  doniu?.  «  I  Valoii/ani  .'iinaiii)  i  juis- 

ksso,  Ger.,  C.  10,  st.  oO.)  S!it..:iiii)i   o    Tozio,   al    clio   trrinvita 

Sit.  55,  V.  4.    V(tlf.nz'(.   Citta   della  rjuiKMiita  del  turritorio   c   la  j;cnti- 

ajna,  era  celcbro,  a  quanto  pare  in  lezza  delTaero.  »    JJotbuo,  lldazione 

il  tempo  per  cflFoinniinata  uiollczza  di  Sjmtjna. 
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13  E  poi  ne  fa  due  parti,  e  manda  V  una 
Per  quella  strada  ove  Ruggier  camina; 
Al  porto  Taltra  subito  raguna 

In  barca,  et  uscir  fa  ne  la  marina  : 
Sotto  le  vele  aperte  il  mar  s'  imbruna. 
Con  quest!  va  la  disperata  Alcina, 
Che  '1  desiderio  di  Ruggier  si  rode, 
Che  lascia  sua  citt^  senza  custode. 

14  Non  lascia  alcunb  a  guardia  del  palagio; 
II  che  a  Melissa,  che  stava  alia  posta 

Per  liberar  di  quel  regno  malvagio 
La  gente  cir  in  miseria  v'  era  posta, 
Diede  commodity,  diede  grande  agio 
Di  gir  cercando  ogni  cosa  a  sua  posta, 
Imagini  abbruciar,  suggelli  torre, 
E  nodi  e  rombi  e  turbini  disciorre. 

15  Indi  pei  campi  accelerando  i  pass!, 

Gli  antiqui  amanti  ch'erano  in  gran  torma 

Conversi  in  fonti,  in  fere,  in  legni,  in  sassi, 

Fe'  ritornar  ne  la  lor  prima  forma. 

E  quel,  poi  ch'  allargati  furo  i  pass!, 

Tutti  del  buon  Ruggier  seguiron  Torma: 

A  Logistilla  si  salvaro;  et  indi 

Tornaro  a  Sciti,  a  Persi,  a  Greci,  ad  Indi. 

16  Li  rimand6  Melissa  in  lor  paesi, 
Con  obligo  di  mai  non  esser  sciolto. 

Fu  inanzi  agli  altri  il  Duca  degP  Inglesi 
Ad  esser  ritornato  in  uman  volto; 
Che  '1  parentado  in  questo,  e  li  cortesi 
Prieghi  del  buon  Ruggier  gli  giovdr  molto: 
Oltre  i  prieghi,  Ruggier  le  did  Fannello, 
Acci6  meglio  potesse  aiutar  quello. 

17  A  prieghi  dunque  di  Ruggier,  rifatto 
Fu  '1  Paladin  ne  la  sua  prima  faccia. 
Nulla  pare  a  Melissa  d'aver  fatto, 
Quando  ricovrar  Tarme  non  gli  faccia, 
E  quella  lancia  d'  or,  ch'  al  primo  tratto 
Quanti  ne  tocca  de  la  sella  caccia: 

St.  14,  V.  7-8.  In  quest!  duo  versi  fuso  col  rombo,  sebbene  qui  1*  Arioilo 

son  raccolti  i  nomi  del  piil  fra  quegli  li  distingua. 

oggetti  snperstiziosi  che  si  usavano  St.  16,  o.  2.  Con  obligo  di,  Orail> 

nelle  fatture  magiche.  II  rombo  era  voce  della  particeUa  di  si  oBereUw  fci 

una  specie  di  tabella,  dalla  quale  vo-  una  simile  locuzione  il  da. 

levano  che  dipendesse  il  destine  degli  St»  17,  v.  4.  Rieamwr,  Bioopennb 

uomini.  II  turbine  da  taluno  ^  con-  F.  5-6.  Di  questa  lanoiad'ozoelM 
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^    V  Argalia,  poi  fvi  d'  Astolfo  lancia ; 

^olto  onor  fe'  a  V  uno  e  a  T  altro  in  Francia. 

^    Trov6  Melissa  questa  lancia  d'  oro, 

^"^^  Alcina  avea  reposta  nel  palagio, 

^  tutte  r  arme  che  del  Duca  foro, 

fi  gli  fur  tolte  ne  V  ostel  malvagio. 

Afont6  il  destrier  del  Necromante  Moro, 

E  fe'  montar  Astolfo  in  groppa  adagio ; 

E  quindi  a  Logistilla  si  condusse 

D'  un'  ora  prima  che  Ruggier  vi  fusse. 

Tra  duri  sassi  e  folte  spine  gla 
Ruggiero  in  tanto  in  ver  la  Fata  saggia, 
Di  balzo  in  balzo,  e  d'  una  in  altra  via 
Aspra,  solinga,  inospita  e  selvaggia ; 
Tanto  cli'  a  gran  fatica  riuscia 
Su  la  fervida  nona  in  una  spiaggia 
Tra  '1  mare  e  '1  monte,  al  Mezzodl  scoperta, 
Arsiccia,  nuda,  sterile  e  deserta. 

Percuote  il  sole  ardente  il  viein  colle; 
E  del  calor  che  si  riflette  a  dietro, 
In  modo  V  aria  e  T  arena  ne  bolle, 
Che  saria  troppo  a  far  liquido  il  vetro. 
Stassi  cheto  ogni  augello  air  ombra  molle : 
Sol  la  cicala  col  noioso  metro 
Fra  i  densi  rami  del  fronzuto  stelo 
Le  valli  e  i  monti  assorda,  e  il  mare  e  il  cielo. 

Quivi  il  caldo,  la  sete  e  la  fatica 
Ch'  era  di  gir  per  quella  via  arenosa, 
Facean,  lungo  la  spiaggia  erma  et  aprica, 
A  Ruggier  compagnia  grave  e  noiosa. 
Ma  perch6  non  convien  che  sempre  io  dica, 
N6  ch'  io  vi  occupi  sempre  in  una  cosa, 
Io  lascer6  Ruggiero  in  questo  caldo, 
E  gir6  in  Scozia  a  ritrovar  Rinaldo. 


tteva  snbito  chiunqae  toccava,  e 
forse  simboleggia  la  possanza  che 
1  gaerra  il  danaro,  vedi  il  Boiardo 
I,  C.  1)  che  ne  fu  T  inventore. 
.  18,  V.  5.  Necromante,  ora  Negro- 
te;  sebbene  la  forma  disusata  e 
sonforme  alia  etimologia. 
7-8.  Non  emaravigliache  Astolfo 
^  a  Iiogpstilla  cosl  presto,  e  prima 
]ggiero.  La  dara  esperienza  Tave- 
mmaestrato. 
19,  V.  0.  Fervida  nona.  Dal  mez- 


zogiomo  alle  tre,  quando  il  giorno 
e  piCi  caldo. 

St.  20,  V,  1-4. 11  calore  riverberato 
h  pifi  forte;  quindi  Tespressione  un 
po'  iperbolica  del  Poeta  d  giustificata. 

V.  6-8.  «  Sole  sub  ardenti  resonant 
arhusta  cicadas.  >  (Viro,,  Egl.  2.)  L'e- 
spressione  deirAriosto  ^  molto  piti 
enfatica  non  per5  senza  unMntenziono 
allegorica  facile  a  intendersi. 

St.  21,  r.  7-8.  11  costume  che  ha 
r  Ariosto  di  rompere  1  suoi  racconti 
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32 


23 


24 


26 


26 


Era  Rinaldo  molto  ben  veduto 
Dal  Re,  da  la  ligliuola  e  dal  paese. 
Poi  la  cagion  die  quivi  era  venuto, 
Pill  adagio  il  Paladin  fece  palese.: 
Ch'  in  nome  del  suo  Re  chiedeva  aiuto 
E  dal  regno  di  Scozia  e  da  T  Inglese ; 
Et  ai  preghi  soggiunse  anco  di  Carlo, 
Giustissime  cagion  di  dover  farlo. 

Dal  Re  senza  indugiar  gli  fu  risposto 
Che  di  quanto  sua  forza  s*  estendea, 
Per  utile  et  onor  Sempre  disposto 
Di  Carlo  e  de  T  Imperio  esser  volea ; 
E  che  fra  pocbi  di  gli  avrebbe  posto 
Piu  cavalieri  in  punto,  che  potea; 
E  se  non  ch*  esso  era  oggimai  pur  vecchio, 
Capitano  verria  del  suo  apparecchio. 

N6  tal  rispetto  ancor  gli  parria  degno 
Di  farlo  ri manor,  se  non  avesse 
II  flglio,  che  di  forza,  e  piti  d*  ingegno 
Dignissimo  era,  a  ch'  il  governo  desse, 
Ben  che  non  si  trovasse  allor  nel  regno ; 
Ma  che  sperava  che  venir  dovesse 
Mentre  ch'  insieme  aduneria  lo  stuolo ; 
E  ch'  adunato  il  troveria  il  figliuolo. 

Cosi  mand6  per  tutta  la  sua  terra 
Suoi  tesorieri  a  far  cavalli  e  gente: 
Navi  apparecchia  e  munizion  da  guerra, 
Vettovaglia  e  danar  maturamente. 
Venne  intanto  Rinaldo  in  Inghilterra; 
E  '1  Re  nel  suo  partir  cortesemente 
Insino  a  Bero'icche  accompagnoUo ; 
E  visto  pianger  fu  quando  lasciollo. 

Spirando  il  vento  prospero  alia  poppa, 
Monta  Rinaldo,  et  a  Dio  dice  a  tutti: 
La  fune  indi  al  v'iaggio  il  nocchier  sgroppa 
Tanto  che  giunge  ove  nei  salsi  flutti 
II  bel  Tamigi  amareggiando  intoppa. 


a  quando  a  quando,  gli  porge  occa- 
siono  dei  piii  bei  contrast!.  Qui  dal- 
I'ardente  calore  delle  regioni  orienta- 
li,  si  pas^a  in  un  tratto  alia  freschezza 
della  montuosa  Scozia. 

St.  22,  V,  8.  Che,  Per  cui. 

St,  24,  V.  4.  Dignisnmo,  Degnissi- 
mo ;  forma  non  piil  usata.  —  A  cM, 
A  cui;  ed  e  locuziono  alia  latina. 


St,  25,  V,  4.  Maturameni 
tamente,  Con  prestezza.  F 
anche  intendersi  con  matarit 
siglio ;  ma  meglio  11  primo 

St.  26,  V.  5.  Amareggiand 
dosl  araaro  come  sono  le  a( 
rine.  In  questo  senso  Dant< 
aalarsi;  due  nuovi  sens!  di  ve 
role,  dati  felicemente  dai  d 
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Col  gran  flusso  del  mar  quindi  condutti 

I  naviganti  per  camin  sicuro 

A  vela  e  remi  insino  a  Londra  furo. 

Rinaldo  avea  da  Carlo  e  dal  Re  Otone, 

Che  con  Carlo  in  Parigi  era  assediato, 

Al  Principe  di  Vallia  commissione 

Per  contrassegni  e  lettere  portato, 

Che  ci6  che  potea  far  la  regione 

Di  fanti  e  di  cavalli  in  ogni  lato, 

Tutto  debba  a  Calesio  traghittarlo ; 

Si  che  aiutar  si  possa  Francia  e  Carlo. 
II  Principe  ch'  io  dico,  ch'  era,  in  vece 

D'Oton,  rimaso  nel  seggio  reale, 

A  Rinaldo  d'Amon  tanto  onor  fece, 

Che  non  T  avrebbe  al  suo  Re  fatto  uguale : 

Indi  alle  sue  domande  satisfece; 

Perch6  a  tutta  la  genie  marziale 

E  di  Bretagna  e  de  V  isole  intorno, 

Di  ritrovarsi  al  mar  prefisse  il  giorno. 

Signer,  far  mi  convien  come  fa  il  buono 
Senator  sopra  il  suo  instrumento  arguto, 
Che  spesso  muta  corda,  e  varia  suono, 
Ricercando  ora  il  grave,  ora  1'  acuto. 
Mentre  a  dir  di  Rinaldo  attento  sono, 
D'  Angelica  gentil  m'  6  sovvenuto, 
Di  che  lasciai  ch'  era  da  lui  fuggita, 
E  ch'  avea  riscontrato  uno  Eremita. 

Alquanto  la  sua  istoria  io  vo'  seguire. 
Dissi  che  domandava  con  gran  cura, 
Come  potesse  alia  marina  gire; 
Che  di  Rinaldo  avea  tanta  paura, 
Che,  non  passando  il  mar,  credea  morire, 
N6  in  tutta  Europa  si  tenea  sicura: 
Ma  r  Eremita  a  bada  la  tenea, 
Perch^  di  star  con  lei  piacere  avea. 
ji  Quella  rara  bellezza  il  cor  gli  accese, 

E  gli  scald6  le  frigide  medoUe : 
Ma  poi  che  vide  che  poco  gli  attese, 
E  ch'  oltra  soggiornar  seco  non  voile, 

St.  27,  V.  3.  Principe    di    Vaglia,  V,  7.  CaleeiOf  Calais,  che  altrove 

ioclpe  di  Galles,  e  il  titolo  che  si  chiama  Calea^. 

ie  al  principe  ereditario  d'  Inghil-  St.  29,  v.  7.  Di  che  Icuciaif  Delia 

ra  fino  dai  tempi  d*Odoardo  III;  quale     lasciai    di    dire     al    punto 

luale  avendo   domato    i    Gallesi,  che  ec. 

e  cosl  lasingarli,  e  strlngerli  per  St.  31,  v.  2.  Medolle,  ora  MldoUe. 

pre  alle  sorti  del  regno  inglese.  c  Exarait  tota  medvUie,  >  (Gatullo.) 
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Di  cento  punte  V  asinello  offese ; 
N6  di  sua  tardit^  per6  lo  tolle: 
E  poco  va  di  passo,  e  men  di  trotto; 
N6  stender  gli  si  vuol  la  bestia  sotto. 
52  E  perch6  molto  dilungata  s'  era, 

E  poco  piCi,  n'  avria  perduta  V  orma ; 
Ricorse  il  frate  alia  spelonca  nera, 
E  di  dem6ni  uscir  fece  una  torma: 
E  ne  sceglie  uno  di  tutta  la  schiera, 
E  del  bisogno  suo  prima  V  informa ; 
Poi  lo  fa  entrare  adosso  al  corridore, 
Che  via  gli  porta  con  la  donna  il  core. 

33  E  qual  sagace  can  nel  monte  usato 
A  volpi  0  lepri  dar  spesso  la  caccia, 
Che  se  la  fera  andar  vede  da  un  lato, 

Ne  va  da  un  altro,  e  par  sprezzi  la  traccia, 

Al  varco  poi  lo  sentono  arrivato, 

Che  r  ha  gi^  in  bocca,  e  V  apre  il  fianco  e  stracc; 

Tal  PEremita  per  diversa  strada 

Aggiugner^  la  Donna  ovunque  vada. 

34  Che  sia  il  disegno  suo,  ben  io  comprendo: 
E  dirollo  anco  a  voi,  ma  in  altro  loco. 
Angelica  di  ci6  nulla  temendo, 

Cavalcava  a  giornate,  or  molto  or  poco. 
Nel  cavallo  il  demon  si  gia  coprendo. 
Come  si  copre  alcuna  volta  il  foco, 
Che  con  si  grave  incendio  poscia  avvampa, 
Che  non  si  estingue,  e  a  pena  se  ne  scampa. 

35  Poi  che  la  donna  preso  ebbe  il  sentiero 
Dietro  il  gran  mar  che  li  Guasconi  lava, 
Tenendo  appresso  all'  onde  il  suo  destriero, 
Dove  r  umor  la  via  piCi  ferma  dava ; 
Quel  le  fu  tratto  dal  demonic  fiero 

Ne  r  acqua  si,  che  dentro  vi  nuotava. 
Non  sa  che  far  la  timida  donzella, 
Se  non  tenersi  ferma  in  su  la  sella. 

36  Per  tirar  briglia,  non  gli  pu6  dar  volta: 
Pii\  e  pi£i  sempre  quel  si  caccia  in  alto. 
Ella  tenea  la  vesta  in  su  raccolta 

Per  non  "bagnarla,  e  traea  i  piedi  in  alto. 
Per  le  spal.le  la  chioma  iva  disciolta, 
E  Paura  le  facea  lascivo  assalto. 

St,  35,  V,  2.  Dietro,  qui  sta  per      descrizione  che  fa  Oridio  nollo][ 

Lango.  tamor/oaifdel  rapimento  d'EorOM 

St.  86.  Bella  imitazione  di  qaella      imit6  prima  11  Poliziano  nolle  Jka 
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Stavano  cheti  tutti  i  maggior  venti, 
Forse  a  tanta  belt^  col  mare  attenti. 

Ella  volgea  i  begli  occhi  a  terra  in  vano, 
Che  bagnavan  di  pianto  il  vise  e  '1  seno ; 
E  vedea  11  lito  andar  sempre  lontano, 
E  decrescer  piii  sempre  e  venir  meno. 
II  destrier  che  nuotava  a  destra  mano, 
Dopo  un  gran  giro  la  |)ort6  al  terreno 
Tra  scuri  sassi  e  spaventose  grotte, 
Gik  cominciando  ad  oscurar  la  notte. 

Quando  si  vide  sola  in- quel  deserto 
Che  a  riguardarlo  sol  mettea  paura, 
Ne  r  ora  che  nel  mar  Febo  coperto 
L'aria  e  la  terra  avea  lasciata  oscura; 
Fermossi  in  atto  ch'  avria  fatto  incerto 
Chiunque  avesse  vista  sua  figura, 
S'ella  era  donna  sensitiva  e  vera, 

0  sasso  colorito  in  tal  maniera. 

Stupida  e  fissa  nella  incerta  sabbia, 
Coi  capelli  disciolti  e  rabuft'ati, 
Con  le  man  giunte,  e  con  Y  immote  labbia, 

1  languidi  occhi  al  ciel  tenea  levati; 
Come  accusando  il  gran  Motor,  che  V  abbia 
Tutti  inclinati  nel  suo  danno  i  fati. 
Immota  e  come  attonita  ste'  alquanto ; 

Poi  sciolse  al  duol  la  lingua,  e  gli  occhi  al  pianto. 

Dicea:  Fortuna,  che  piCi  a  far  ti  resta, 
Acci6  di  me  ti  sazii  e  ti  disfami  ? 
Che  dar  ti  posso  omai  piCi,  se  non  questa 
Misera  vita?  ma  tu  non  la  brami; 
Ch'ora  a  trarla  del  mar  sei  stata  presta, 
Quando  potea  finir  suoi  giorni  grami: 
Perch6  ti  parve  di  voler  piii  ancora 
Vedermi  tormentar  prima  ch'  io  muora. 

Ma  che  mi  possi  nuocere  non  veggio, 
PiCi  di  quel  che  sin  qui  nociuto  m'  hai. 
Per  te  cacciata  son  del  real  seggio, 
Dove  pill  ritornar  non  spero  mai: 
Ho  perduto  V  onor,  ch'  6  stato  peggio ; 
Che  se  ben  con  effetto  io  non  peccai. 


St,  37,  V,  4.  Anche  altroTe  il  Poeta  dice :  «  II  lido  fugge  e  in  tal  modo  si 
la  ec.  >  Gosl  pare  per  una  illasione  ottica  a  chi  sMnoltra  nel  mare. 
St.  89,  V.  1.  Incerta  h  qui  detta  la  sabbia,  o  perche  era  notte,  o  perchS 
>bi]e  sotto  i  piedi. 
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lo  do  por6  materia  ch*  ognun  dica 

Ch*  essendo  va^abonda,  io  sia  impudica. 

Cho  aver  pu6  donna  al  mondo  piCi  di 
A  cui  la  eastit^  levata  sia  ? 
Mi  nuoco,  ahimti !  eh'  io  son  giovane,  e  soi 
Tenuta  bella,  o  sia  vero  o  bugia. 
Gi^  non  ringrazio  il  ciel  di  questo  dono; 
Che  di  qui  nasce  ogni  ruina  mia. 
Morto  per  questo  fu  Argalia  mio  frate ; 
Che  poco  gli  giovAr  1'  arme  incantate : 

Per  questo  il  Re  di  Tartaria  Agrieane 
Disfece  il  genitor  mio  Galafrone, 
Ch'  in  India,  del  Cataio  era  gran  Cane ; 
Onde  io  son  giunta  a  tal  condizione, 
Che  muto  albergo  da  sera  a  dimane. 
Se  r  aver,  se  1'  onor,  se  le  persona 
M'  hai  tolto,  o  fatto  il  mal  che  far  mi  puoi, 
A  che  piti  doglia  anco  serbar  mi  vuoi? 

Se  r  affogarmi  in  mar  morte  non  era 
A  tuo  senno  crudel,  pur  ch'  io  ti  sazii, 
Non  recuso  che  mandi  alcuna  fera 
Che  mi  divori,  e  non  mi  tenga  in  strazii. 
D'  ogni  martir  che  sia,  pur  ch'  io  ne  pera, 
Esser  non  pu6  ch'assai  non  ti  ringrazii. 
Cosl  dicea  la  Donna  con  gran  pianto, 
Quando  le  apparve  V  Eremita  accanto. 

Avea  mirato  da  V  estrema  cima 
D'  un  rilevato  sasso  r  Eremita 
Angelica,  che  giunta  alia  parte  ima 
E  de  lo  scoglio,  afflitta  e  sbigottita. 
Era  sei  giorni  egli  venuto  prima; 
Ch*un  demonio  il  port6  per  via  non  trita: 
E  venne  a  lei,  fingendo  divozione 
Quanta  avesse  mai  Paulo  o  Ilarione. 

Come  la  Donna  il  cominci6  a  vedere, 
Prese,  non  conoscendolo,  conforto; 
E  cess6  a  poco  a  poco  il  suo  temero, 
Bench6  ella  avesse  ancora  il  viso  smorto. 


St.  43,  V,  1-2.  Agrieane  re  di  Tar- 
taria, mosse  guerra  a  Galafrone  padre 
d*  Angelica,  perch5  essa  rifiutava  es- 
sergli  sposa.  (Boiardo,  P.  1,  G.  9.) 

V.  3.  Cataio  o  Catai,  nome  che  si 
dettealle  province  settentrionali  della 
China. —  Cane,  saole  anche  oggi  chia- 
marsi  il  capo  o  re  dei  Tartarl,  con 


parola  (Khan)  che  in  loro  lingof 
appunto  re,  imperatore. 

St.  44.  V.  3.  i^eciMo,  Ricoso; 
d*  ortografia  alia  latina,  fdor  d 

St.  45,  V,  8.  Paolo  fa  primo  er 
nella  Tebaide;  Ilarione  pore  Ha 
mita  nella  Palestina.  Si  redm 
Vite  dei  SanH  Padri  dol  G«Tmlt 
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Come  fu  presso,  disse:  Miserere, 

Padre,  di  me ;  ch'  i'  son  giunta  a  mal  porto. 

E  con  voce  interrotta  dal  singulto, 

Gli  disse  quel  ch'  a  lui  non  era  occulto. 
I  Comincia  Y  Eremita  a  confortarla 

CJon  alquante  ragion  belle  e  divote; 

E  pon  r  aiidaci  man,  mentre  che  parla. 

Or  per  lo  seno,  or  per  V  umide  gote : 

Poi  pid  sicuro  va  per  abbracciarla ; 

Et  ella  sdegnosetta  lo  percuote 

Con  una  man  nel  petto,  e  lo  rispinge, 

E  d'  onesto  rossor  tutta  si  tinge. 
\  Egli  ch'allato  avea  una  tasca,  aprilla, 

E  trassene  una  ampolla  di  liquore; 

E  negli  occhi  possenti,  onde  sfa villa 

La  pill  cocente  face  ch'abbia  Amore, 

Spruzz6  di  quel  leggiermente  una  stilla, 

Che  di  farla  dormire  ebbe  valore. 

Gi^  resupina  ne  1*  arena  giac'e 

A  tutte  voglie  del  vecchio  rapace. 
I  Egli  r  abbraccia,  et  a  piacer  la  tocca ; 

Et  ella  dorme,  e  non  pu6  fare  ischermo. 

Or  Je  bacia  il  bel  petto,  ora  la  bocca: 
•  Non  6  ch'  il  veggia  in  quel  loco  aspro  et  ermo. 

Ma  ne  I'incontro  il  suo  destrier  trabocca; 

Ch'al  disio  non  risponde  il  corpo  infermo: 

Era  mal  atto,  perch6  avea  troppi  anni; 

E  potr^  peggio,  quanto  piii  I'affanni. 
Tutte  le  vie,  tutti  li  modi  tenta; 

Ma  quel  pigro  rozzon  non  per6  salta: 

Indarno  il  fren  gli  scuote,  e  lo  tormenta; 

E  non  pu6  far  che  tenga  la  testa  alta. 

Al  fin  presso  alia  donna  s'  addormenta ; 

E  nuova  altra  sciagura  anco  V  assalta. 

Non  comincia  Fortuna  mai  per  poco, 

Quando  un  mortal  si  piglia  a  scherno  e  a  gioco. 
Bisogna,  prima  ch'  io  vi  narri  il  ca'so, 

Ch'  un  poco  dal  sentier  dritto  mi  torca. 

Nel  mar  di  Tramontana  in  ver  I'Occaso 

St,  46,  V.  5-6.  Miserere,  «  Miserere  tinxerat  ora  rubor,  *   (Ovid.,  Eroid.) 

me,  gridaialui.  »  (DANTR,/n/.,C.  1.)  St.  50.  Se  si  ha  a  credere  al  For- 

DO  latinismo  che  non  suona  male  nari,  uno  dci  piii  diligent!  illastratori 

lla  poesia.  —  OiurUa  a  mal  porto,  deir  Ariosto,  questa  del  lascivo  ere- 

dotta  a  mal  termine,  a  grave  pe-  mita  non  e  finzione  ma  storia  vera 

:olo.  accadata  in  Ferrara ;  solo  variata  un 

St.   47,  V.  8.  «  Flava    verecundua  poco  per  comodo  della  narraziouc. 
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Oltro  rirlanda  una  isola  si  corca, 
Ebuila  nominata;  ovo  6  rimaso 
II  popol  raro,  poi  che  la  brutta  Orca, 
E  Taltro  iiiarin  ^regge  la  distrusse, 
Ch'  in  sua  vondetta  Proteo  vi  condusse. 

Narran  T  antique  istorie,  o  vere  o  false, 
Che  tenne  giii  quel  luogo  un  Re  possente, 
Cli'ebbe  una  figlia,  in  cui  bellezza  valse 
E  grazia  si,  die  pote  facilmente, 
Poi  che  mostrossi  in  su  T  arena  salse, 
Proteo  lasciare  in  mezzo  Tacque  ardente; 
E  quelle,  un  dl  che  sola  ritrovolla, 
Compresse,  o  di  s6  gravida  lasciolla. 

La  cosa  fu  gravissima  e  molesta 
Al  padre,  piCi  d*  ogn' altro  empio  e  severo: 
N6  per  iseusa  o  per  pietSi,  la  testa 
Le  perdono :  si  pu6  lo  sdegno  fiero. 
Ne  per  vederla  gravida,  si  resta 
Di  subito  eseguire  il  crude  impero! 
E  '1  nipotin  che  non  avea  peccato, 
Prima  fece  morir  che  fosse  nato. 

Proteo  marin,  che  pasce  il  fiero  armento 
Di  Nettuno  che  Y  onda  tutta  regge, 
Sente  de  la  sua  donna  aspro  tormento, 
E  per  grand' ira  rompe  ordine  e  legge; 
SI  che  a  mandare  in  terra  non  6  lento 
L'  orche  e  le  foche,  e  tutto  il  marin  gregge, 
Che  distruggon  non  sol  pecore  e  buoi, 
Ma  ville  e  borghi  e  li  cultori  suoi: 

E  spesso  vanno  alle  citt^  murate, 
E  d'  ognintorno  lor  mettono  assedio. 
Notte  0  dl  stanno  le  persone  armate 
Con  gran  timore  e  dispiacevol  tedio: 
Tutte  hanno  le  campagne  abbandonate ; 
E  per  trovarvi  al  fin  qualche  rimedio, 
AndArsi  a  consigliar  di  queste  cose 
AirOracol,  che  lor  cosl  rispose: 


St,  51,  V.  4.  Si  corca,  Giace,  ^  posta. 

F.  5.  Ebuda.  Rbude  faron  dette  da- 
gliantichi  quelle  isole  aponente  dalla 
Scozia,  che  ora  si  chiamano  Ebridi. 
Pare  che  air  Ariosto  sia  piaciato  fame 
ana  sola,  di  molto  che  sono. 

F.  8.  Proteo,  ora,  socondo  le  an- 
tiche  favole,  custode  del  gregge  di 


Nettuno,  e  potente  a  prendere  tatta 
le  forme;  imagine  la  piii  espresiifa 
del  mare,  che  sempre  mnta  d*  aspetto. 
Air  Ariosto,  il  grande  poota  del  Bl* 
nascimento,  doveva  parer  bello  inne- 
stare  alcuna  delle  antiche  favole  ai 
racconti  cavallereschi;  e  lo  fa  qui  a 
altrove  cou  felicity  e  da  soo  pari. 
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Che  trovar  bisognava  una.  donzella 
Che  fosse  air  altra  di  bellezza  pare, 
Et  a  Proteo  sdegaato  oflferir  quel  la, 
In  cambio  de  la  morta,  in  lito  al  mare. 
S*a  sua  satisfazlon  gli  parr^  bella, 
Se  la  terr^  n6  li  verr^  a  sturbare: 
Se  per  questo  non  sta,  se  gli  appresenti 
Una  et  an'  altra,  fin  che  si  contenti. 

E  cosi  cominci6  la  dura  sorte 
Tra  quelle  che  pi£i  grate  eran  di  faccia, 
Ch'  a  Proteo  ciascun  giorno  una  si  porte, 
Fin  che  trovino  donna  che  gli  piaccia. 
La  prima  e  tutte  Faltre  ebbeno  morte; 
Che  tutte  giCi  pel  ventre  se  le  caccia 
Un'Orca  che  restb  presso  alia  foce, 
Pol  che  '1  resto  parti  del  gregge  atroce. 

0  vera  o  falsa  che  fosse  la  cosa 
Di  Proteo  (ch'io  non  so  che  me  ne  dica), 
Servosse  in  quella  terra,  con  tal  chiosa, 
Contra  le  donne  un*  empia  legge  antica ; 
Che  di  lor  came  V  Orca  monstruosa 
Che  viene  ogni  di  al  lito,  si  notrica. 
Ben  ch'  esser  donna  sia  in  tutte  le  bande 

Danno  e  sciagura,  quivi  era  pur  grande. 
Oh  misere  donzelle  che  trasporte 

Fortuna  ingiuriosa  al  lito  infausto ! 

Dove  le  genti  stan  sul  mare  accorte 

Per  far  de  le  straniere  empio  olocausto; 

Che,  come  pi£i  di  fuor  ne  sono  morte, 

II  numer  de  le  loro  6  meno  esausto: 

Ma  perch6  il  vento  ogn'  or  preda  non  mena, 

Ricercando  ne  van  per  ogni  arena. 
Van  discorrendo  tutta  la  marina 

Con  faste  e  grippi,  et  altri  legni  loro; 

E  da  lontana  parte  e  da  vicina 

Portan  sollevamento  al  lor  mart6ro. 

Molte  donne  han  per  forza  e  per  rapina, 

Alcune  per  lusinghe,  altre  per  oro; 

56,  V.  5.   A  81M  aatisfazion,  A  sembra  da  preferirsi.  La  lezione  rite- 
)ddi8fazione,  cioe  in  modo  da  nuta  qui,  a  me  pare  piCi  efficace. 
farlo.  St.  69,  v.   3.  AccortCf  In   osserva- 

57,  V.  5.  Ehbeno,  Ebbero ;  uscita  zione,  Pronte  a  gettarsi  sulla  preda. 
bo  da  eyitarsi.  St.  60,  v.  2.  Fuste  e  grtppi,  Navigli 

58,  V.  8.  Pur,  in  altre  edizioni  piccoli  e  leggeri  per  us'o  specialmente 
^6  Piiky  8  a  qualche  annotatore  dei  corsari. 
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E  seinpro  da  diverse  regioni 

N'  hauiio  piene  le  torri  e  le  prigioni. 

Passando  una  lor  fusta  a  terra  a  terra 
Inanzi  a  quolla  solitaria  riva 
Dove  fra  sterpi  in  sii  V  erbosa  terra 
La  sfortunata  Angelica  dormiva, 
Smontaro  alquanti  galeotti  in  terra 
Per  riportarne  e  legna  et  acqua  viva; 
E  di  quante  mai  fur  belle  e  leggiadre, 
Trovaro  il  fiore  in  braccio  al  santo  x>&dre. 

Oh  troppo  cara,  oh  troppo  eccelsa  preda 
Per  si  barbare  genti  e  si  villane! 
Oh  Fortuna  erudel,  chi  fla  ch'  il  creda, 
Che  tanta  forza  hai  ne  le  cose  umane  ? 
Che  per  cibo  d'  un  mostro  tu  conceda 
La  gran  belt^,  ch*in  India  il  Re  Agricane 
Fece  venir  da  le  Caucasee  porte 
Con  mezza  Scizia  a  guadagnar  la  morte. 
La  gran  belt^,  che  fu  da  Sacripante 
Posta  inanzi  al  suo  onore  e  al  suo  bel  regno; 
La  gran  belt^,  ch'  al  gran  Signer  d'  Anglabte 
Macchi6  la  chiara  fama  e  T  alto  ingegno; 
La  gran  belt^,  che  fe'  tutto  Levante 
Sottosopra  voltarsi,  e  stare  al  segno, 
Ora  non  ha  (cosl  6  rimasa  sola) 
Chi  le  dia  aiuto  pur  d'  una  parola. 

La  bella  donna,  di  gran  sonno  oppressa, 
Incatenata  fu  prima  che  desta. 
Portaro  il  frate  incantator  con  essa 
Nel  legno  pien  di  turba  afflitta  e  raesta. 
La  vela,  in  cima  all' arbore  rimessa, 
llend^  la  nave  air  isola  funesta, 
Dove  chiuser  la  donna  in  rocca  forte, 
Fin  a  quel  dl  ch'a  lei  tocc6  la  sorte. 
Ma  pot6  si,  per  esser  tanto  bella, 
La  fiera  gente  muovere.  a  pietade. 


St.  61,  V.  1.  A-terra  a  terray  Ra- 
sonto  la  spiaggia. 

V.  5.  Oaleottif  Marinari ;  e  propria- 
inente  qaelli  che  facevano  la  ciurma 
delle  fralere.  L'ha  anche  Dante. 

St,  62, ».  3-4.  «  Fortuna  omnipotens 
et  ineluetahile  fatum.  »  (ViRO.,  Eneid.) 
«  Fortuna  in  omni  re  dominatur.  » 
(Sallustio.) 

V,  7.  Caucasee  parte,  Le  strette  di 


Derbeud  nel  Cancaso,  chiase  per  arte 
con  sbarre  e  un  castello,  per  conte- 
nere  i  popoli  Tartari.  (Pun.,  8tw* 
Nat,^  Lib.  6,  Cap.  12 ;  e  Maroo  Polo, 
Viaggif  Cap.  17.) 

V.  8.  Scizia,  Nome  antico  delU  Tw- 
taria,  e  anche  di  parte  dellaRusU. 

St.  63,  V,  6.  c  E  nefa  II  mondo  sot- 
tosopra volto.  »  (Petraboa.)  «  Par 
Faustina  il  fa  qui  stare  a  segno.  (Id.) 


CANTO  OTTAVO. 

CVie  inolti  dl  le  dififeriron  quclla 
^^Tte,  e  serbdrla  a  gran  necessitado ; 
^  ^u  ch'ebber  di  fiiore  altra  donzella, 
^^t^lionaro  air  angelica  beltade. 
^)  Mostro  fti  condotta  flnalmonte 
^^^ngendo  dietro  a  lei  tutta  la  gente. 

Chi  narrer^  V  angoscie,  i  pianti,  i  gridi, 
^'alta  querela  die  nel  ciel  penetra? 
Maraviglia  ho  che  non  s'apriro  i  lidi, 
Quando  fu  posta  in  su  la  fredda  piotra, 
I)ove  in  catena,  priva  di  sussi<li, 
Morte  aspettava  abominosa  e  tetra. 
lo  nol  dir6 ;  che  si  il  dolor  mi  muove, 
Che  mi  sforza  voltar  le  rime  altrove, 
E  trovar  versi  aon  tanto  lugubri, 
Fin  che  '1  mio  spirto  stance  si  riabbia  : 
Che  non  potrian  li  squalidi  colubri, 
N6  r  orba  tigre  accesa  in  maggior  rabbia, 
Nd  ci6  che  da  1'  Atlante  ai  liti  rubri 
Venenoso  erra  per  la  calda  sabbia, 
N6  veder  n6  pensar  senza  cordoglio, 
Angelica  legata  al  nudo  scoglio. 

Oh  se  r  avesse  il  suo  Orlando  saputo, 
Ch'era  per  ritrovarla  ito  a  Parigi; 
0  li  dui  ch'  ingann6  quel  vecchio  astuto 
Col  messo  che  venia  dai  luoghi  Stigi ! 
Fra  mille  morti,  per  donarle  aiuto, 
Cercato  avrian  gli  angelici  vestigi. 
Ma  che  fariano,  avendone  anco  spia, 
Poi  che  distant!  son  di  tanta  via? 

Parigi  intanto  avea  Tassedio  intorno 
Dal  famoso  figliuol  del  Re  Troiano; 
E  venne  a  tanta  estremitade  un  giorno, 
Che  n'  and6  quasi  al  suo  nimico  in  mano : 
E  se  non  che  li  voti  il  ciel  placorno, 
Che  dilag6  di  pioggia  oscura  il  piano, 
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65,  V.  8.  Esprime  bene  la  na- 

di  gente  feroce  solo  per  cioca 

tizione. 

67,  V.  4.  Orha,  Privata  dei  figli 

icciatore. 

5-6.  Fra  il  monte  Atlante  e  il 

losso  (liti  rabri)  sono  i  deserti 

Lffrica,  pieni   di   vclenosi   ser- 

68,   V.    3.   Binaldo  e  Ferrati 


amanti  anch*  essi  d'  Angelica.  Vedi  al 
canto  secondo. 

St.  69,  V.  3-4.  L'  assalto  dato  da 
Agramante  coi  suoi  Mori  a  Parigi 
e  descritto  dal  Boiardo  (P.  8,  C.  8). 

V,  5.  Placorno,  Placarono;  accor- 
ciamenti  pifi  regolari  e  piii  usati  in 
poesia  sono :  placaro  o  placarno.  II 
prime  massimamente.  Pure  anche  il 
Poliziano  ha:  aoajnromOf piegomo ec. 
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E  ritener  la  colera  non  puotc, 

Ch'  a  lamentarsi  d'  esso,  et  a  gravarlo 

'^  Non  incominci  di  biasmevol  note; 

E  minacciar  se  non  ritorna,  e  dire 
Che  lo  faria  di  tanto  error  pentire. 

S8  Brandimarte,  ch'  Orlando  amava  a  pare 

Di  s6  medesmo,  non  fece  soggiorno: 
0  cbe  sperasse  farlo  ritornare, 
0  sdegno  avesse  udirne  biasmo  e  scorno; 
E  volse  a  pena  tanto  dimorare, 
Ch'  uscisse  fuor  ne  V  oscurar  del  giorno. 
A  Fiordiligi  sua  nulla  ne  disse, 
Perch6  '1  disegno  suo  non  gl'  impedisse. 

89  Era  questa  una  donna  die  fu  molto 
Da  lui  diletta,  e  ne  fu  raro  senza; 

Di  costumi,  di  grazia  e  di  bel  volto 
Dotata,  e  d'  accortezza  e  di  prudenza : 
E  se  licenzia  or  non  n'  aveva  tolto, 
Fu  che  spor6  tornarle  alia  presenza 
II  di  medesmo ;  ma  gli  accade  poi 
Che  lo  tardo  piu  dei  disegni  suoi. 

90  E  poi  ch'  ella  aspettato  quasi  un  mose 
Indarno  1'  ebbe,  e  che  tornar  nol  vide, 

Di  desiderio  si  di  lui  s'  accese, 

Che  si  parti  senza  compagni  o  guide: 

E  cercandone  and6  molto  paese, 

Come  r  istoria  al  luogo  suo  dicide. 

Di  questi  dua  non  vi  dico  or  piti  inante; 

Ch6  piu  m'  importa  il  cavallier  d'  Anglante. 

91  II  qual,  poi  che  mutato  ebbe  d'  Almonte 
Le  glor'iose  insegne,  and6  alia  porta, 

E  disse  ne  V  orecchio :  lo  sono  il  Conte, 

A  un  capitan  che  vi  facea  la  scorta; 

E  fattosi  abbassar  subito  il  ponte. 

Per  quella  strada  che  pii^i  breve  porta 

Agr  inimici,  se  n'  and6  diritto. 

Quel  che  segui,  ne  V  altro  Canto  6  scritto. 

St.  87,  r.  5-6.  Gravarlo  di  biasimevol  interessa  pill  fra  le  donno  d( 

note,  Accusarlo,Riprenderlo  con  parole  morato  o  del  Furioso.  —  Jtaro, 

di  biasimo.  Bia/mevole  o  Biasimevole  d'  avverbio  per  Di  rado,  Rarai 

ha  qui  forza  attiva.  V.  8.  Che^  El  locuzione  elli 

iS(.  89, ».  1-4.  Fiordiligi  0  Fiordelisa,  bisogna  supplirvi  conn, 

come  la  chiama  il  Boiardo  che  Tha  «.^t.90,v.  6./>«cte2e,Espone,E 

croata,  e  per  la  sua  tenerezza  verso  St.  91,  v.A.Scoriaf  qui  per( 

lo  sposo  Brandimarte,  quella  che  fovse  Seutinclla. 


CANTO  OTTAVO.  145 

Che  potendoti  aver  notte  e  dl  meco, 
Quando  la  tua  bont^  non  mel  negava, 
T'  abbia  lasciato  in  man  di  Namo  porre, 
Per  non  sapermi  a  tanta  ingiuria  opporre! 

Non  aveva  ragione  io  di  scusarme  ? 
E  Carlo  non  m'  avria  forse  disdetto : 
Se  pur  disdetto,  e  chi  potea  sforzarme? 
Chi  ti  mi  volea  torre  al  mio  dispetto? 
Non  poteva  io  venir  pi£i  toeto  alParrao? 
Lasciar  piCi  tosto  trarmi  il  cor  del  petto? 
Ma  n6  Carlo  n^  tutta  la  sua  gente 
Di  tormiti  per  forza  era  possente. 

Almen  Tavesse  posta  in  guardia  buona 
Dentro  a  Parigi  o  in  qualche  rocca  forte. 
Che  r  abbia  <lata  a  Namo  mi  consona, 
Sol  perch6  a  perder  T  abbia  a  questa  sorte. 
Chi  la  dovea  guardar  meglio  persona 
Di  me  ?  ch'  io  dovea  farlo  flno  a  morto ; 
Guardarla  pi£i  che  M  cor,  che  gli  occhi  niiei : 
E  dovea  e  potea  farlo,  e  pur  nol  fei. 

Deh!  dove  senza  me,  dolce  mia  vita, 
Rimasa  sei  si  giovane  e  si  bella? 
Come,  poi  che  la  luce  6  dipartita, 
Riman  tra  boschi  la  smarrita  agncUa, 
Che  dal  pastor  sperando  essere  udita, 
Si  va  lagnando  in  questa  parte  e  in  quolla; 
Tanto  che  '1  lupo  Y  ode  da  lontano, 
E  U  misero  pastor  ne  piagne  in  vano. 
•  Dove,  speranza  mia,  dove  ora  sei  ? 

Vai  tu  soletta  forso  ancor  errando  ? 
O  pur  t'  hanno  trovata  i  lupi  rei 
Senza  la  guardia  del  tuo  fldo  Orlando  ? 
E  il  flor  cli'  in  ciel  potea  pormi  fra  i  Dei, 
II  fior  ch'intatto  io  mi  venia  serbando 
Per  non  turbarti,  ohim6 !  1'  animo  casto, 
Ohim6!  per  forza  avranno  colto  e  guasto. 

Oh  infelice !  oh  misero !  che  voglio 
Se  non  morir,  se  '1  mio  bel  fior  colto  hanno  ? 
0  sommo  Dio,  fammi  sentir  cordoglio 
Prima  d'  ognaltro,  che  di  questo  danno. 
Se  questo  6  ver,  con  le  mie  man  mi  toglio 
La  vita,  e  Y  alma  disperata  danno. 

t.  75,  V.  3.  Mi  consona,  Mi  pare  probabile,  Mi  persuade. 
\  5.  Persona,  0  qai  pleonasmo,  e    tutta  insieme  la  locuzione  ba  del  sin- 
ire,  sebbene  chiarissima. 

Ariosto.  —  I.  *0 
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Cosl,  pianprendo  forte  o  sospirando, 
Soco  (licea  Y  addolorato  Orlando. 

Gi2\  in  ognl  parte  gli  animanti  lassi 
Davan  riposo  ai  travagliati  spirti, 
('111  SU  \o  plume,  e  chi  su  i  duri  sassi, 
E  chi  SU  Terbe,  e  chi  su  faggi  o  mirti: 
Tu  le  palpebre,  Orlando,  a  pena  abbassi^ 
Punto  da'  tuoi  pensieri  acuti  ot  irti; 
N<^  quel  si  breve  e  fuggitivo  sonno 
Godero  in  pace  anco  lasciar  ti  ponno. 

Parea  ad  Orlando,  s'  una  verde  riva 
[y  odoriferi  fior  tutta  dipinta, 
Mirare  il  hello  avorio,  e  la  nativa 
Purpura  cir  avea  Amor  di  sua  man  tinta, 
E  le  due  chiare  stelle  ondo  nutriva 

Ne  le  reti  d'  Amor  V  anima  avvinta : 
lo  parlo  de'  begli  occhi  e  del  bel  volto, 

Che  gli  hanno  il  cor  di  mezzo  il  petto  tolto. 
Sentia  il  maggior  piacer,  la  maggior  festa 

Che  sentir  possa  alcun  felice  amante; 

Ma  ecco  intanto  uscire  una  tempesta 

Che  struggea  i  fiori,  et  abbattea  le  piante. 

Non  se  ne  suol  veder  simile  a  questa, 

Quando  giostra  Aquilone,  Austro  e  Levante. 

Parea  clie  per  trovar  qualche  coperto, 

Andasse  errando  in  van  per  un  deserto. 
Intanto  V  infelice  (e  non  sa  come) 

Perde  la  donna  sua  per  V  aer  fosco ; 

Onde,  di  qua  e  di  la,  del  suo  bel  nome 

Fa  risonare  ogni  campagna  e  bosco. 

E  mentre  dice  indarno:  Misero  me! 

Chi  ha  cangiata  mia  dolcezza  in  tosco  ? 

Ode  la  donna  sua  che  gli  domanda, 

Piangendo,  aiuto,  e  se  gli  raccomanda. 
Onde  par  ch'  esca  il  grido,  va  veloce ; 

E  quinci  e  quindi  s*affatica  assai. 


St,  79,  V.  1.  Animanti.  Latinismo 
poetico  che  d^  al  verso  nobilta  e  pie- 
nezza  d'armonia.  li'usa  anche  il  Monti, 
che  quanto  alia  lingrua  diceva  ripo- 
sarsi  specialmente  sull'autorita  del- 
rAriosto,  arbitro  deiritaliana  cle- 
i^anza.  —  La  descrizione  della  notte, 
dal  riposo  di  tutti  gli  animali  messo 
in  contrasto  coll'  insonnia  e  il  trava- 
glio  d*  un  solo,  6  tolta  da  Virgilio 


anch'  essa  nel  laogo  di  sopra  al 
V.  6.  Irti,  Pungent!  come  S] 
^f.  81,  V,  7-8.  Anche  Didoue 

Virgilio,  quando  6  sul  punto  di 

abbandonata,  sogna  di  andar  n 

e  sola  per  i  deserti. 
St.  82  fV.  5.  Misero  me,  Sn  quest 

di  rimare,  dicemmo  anche  in  ni 

al  canto  primo.  Dante :  <  E  qne! 

day  a  noi,  e  dicey  a :  0  me.  >  (/n/., 
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Canto  Nono. 


ARGOMENTO. 

L'empia  legge  d^Ebuda  Orlando  intende, 
E  di  levarla  al  tatto  si  dispone: 
Ma  come  nel  canal  d^Anversa  scendo, 
Pensa  Bireno  pria  trar  di  prigione. 
Gimosco  uccide,  et  ad  Olimpia  rende 
Lo  sposo,  e  nel  ^iio  stato  la  ripone. 
Bireno  e  Olimpia  fan  le  nozze;  e  intanto 
Si  drizza  Orlando  ali'Isola  del  Pianto. 


Che  non  pu6  far  d'  un  cor  cli'  abbia  su gge tto 
Questo  crudele  e  traditore  Amore  ? 
Pol  ch'  ad  Orlando  pu6  levar  del  petto 
La  tanta  fe  che  debbe  al  suo  Signore. 
Gik  savio  e  pieno  fu  d'  ogni  rispetto, 
E  de  la  santa  Chiesa  difensore: 
Or  per  un  vano  amor,  poco  del  zio, 
E  di  s6  poco,  e  men  cura  di  Dio. 

Ma  r  escuso  io  pur  troppo,  e  mi  rallegro 
Nel  mio  difetto  aver  compagno  tale; 
Ch'  anch'  io  sono  al  mio  ben  languido  et  egro, 
Sano  e  gagliardo  a  seguitare  11  male. 
Quel  se  ne  va  tutto  vestito  a  negro; 
N6  tanti  amici  abandonar  gli  cale: 
E  passa  dove  d'  Africa  e  di  Spagna 
La  gente  era  attendata  alia  campagna; 

Anzi  non  attendata,  perch^  so  tto 
Alberi  e  tetti  V  ha  sparsa  la  pioggia 
A  dieci,  a  venti,  a  quattro,  a  sette,  ad  otto; 
Chi  piti  distante,  e  chi  piti  presso  alloggia. 
Ognuno  dorme  travagliato  e  rotto; 
Chi  steso  in  terra,  e  chi  alhi  man  s'  appoggia. 
Dormono ,  e  il  Conte  uccider  ne  pu6  assai : 
N6  per6  stringe  Durindana  mai. 

St.  2,  o.  1-4.  I:  nno  di  quei  tratti  St.  3,  v.  5.  Botto,  Affranto  dalla  fa- 

rmgenuit^  e  schiettezza  che  TAu-  tica.   II   Petrarca   ha:   «  rotto  dagli 

'^n  getta  qna  e  la  nel  Poema,  e  piu  anni.  » 

»pes8o  nelle  Satire,  e  che  lo  fanno  F.   8.  Stringe,  Sfodera,    Impugna. 

•oare.  Stringere  gladium  dei  latini. 
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K  ritenor  la  colora  non  puote, 
Cli'  a  lamentarsi  d*  esso,  et  a  gravarlo 
Non  incominci  di  biasmevol  note; 
E  minacciar  so  non  ritorna,  e  dire 
Che  lo  faria  di  tanto  error  pentire. 

Braudimarte,  ch'  Orlando  amava  a  pare 
Di  s6  medesmo,  non  fece  soggiorno: 
0  clie  sperasso  farlo  ritornare, 
O  sdegno  avesso  udirne  biasmo  e  scorno: 
E  volse  a  pena  tanto  dimorare, 
Ch'  uscisse  fuor  ne  Y  oscurar  del  giorno. 
A  Fiordiligi  sua  nulla  ne  disse, 
Perch6  '1  disegno  suo  non  gl'  impedisse. 

Era  questa  una  donna  che  fu  molto 
Da  lui  diletta,  o  ne  fu  raro  senza; 
Di  costumi,  di  grazia  e  di  bel  volto 
Dotata,  e  d'  accortezza  e  di  prudenza : 
E  se  licenzia  or  non  n'  aveva  tolto, 
Fu  che  spcr6  tornarlo  alia  prescnza 
II  di  medesmo ;  ma  gli  accade  poi 
Che  lo  tardo  piti  dei  disegni  suoi. 

E  poi  ch'  ella  aspettato  quasi  un  mcse 
Indarno  V  ebbe,  e  che  tornar  nol  vide, 
Di  desiderio  si  di  lui  s'  accese, 
Che  si  parti  senza  compagni  o  guide; 
E  cercandone  and6  molto  paese, 
Come  r  istoria  al  luogo  suo  dicide. 
Di  questi  dua  non  vi  dico  or  piti  inante; 
Ch6  piu  m'  importa  il  cavallier  d'  Anglante. 

II  qual,  poi  che  mutato  ebbe  d'  Almonte 
Le  glorioso  insegne,  and6  alia  porta, 
E  disse  ne  V  orecchio :  lo  sono  11  Conte, 
A  un  capitan  che  vi  facea  la  scorta; 
E  fattosi  abbassar  subito  il  ponte. 
Per  quella  strada  che  piii  breve  porta 
Agr  inimici,  se  n'  and6  diritto. 
Quel  che  segui,  ne  T  altro  Canto  6  scritto. 


St.  87,  t?.  5-6.  Gravarlo  di  hianimevol 
note,  AccusarIo,Riprendcrlo  con  parole 
di  biasimo.  Biatmevole  o  Biasimcvole 
ha  qui  forza  attiva. 

St.S9,v.  1-4.  Fiordiligi  oFiordelisa, 
come  la  chiama  il  Boiardo  che  Tha 
creata,  e  per  la  sua  tcnerezza  verso 
lo  sposo  Brandiuiartc,  quella  che  f orso 


interessa  piil  fra  le  donne  deWTnna- 
morato  0  del  Furioao.  —  Raro,  in  forzA 
d*  avverbio  per  Di  rado,  Raramento. 

V,  8.  Chly  %  locuzione  ellittica,  e 
bisogna  supplirvi  coaa. 

St.  90,  V.  6.  Decide,  Espone,Dichitra. 

St.  91,  V.  4.  Scorta,  qui  per  Guardifti 
Sentinella. 
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Canto  Nono. 


AB6OM£NT0. 

L*empia  legge  d*£buda  Orlando  intende, 
£  di  levarla  al  tatto  si  dispone: 
Ma  come  nel  canal  d^Anversa  scendo, 
Pensa  Bireno  pria  trar  di  prigione. 
Gimosco  uccide,  et  ad  Olinipia  rende 
Lo  sposo,  e  nel  suo  stato  la  ripono. 
Bireno  e  Olinipia  fan  le  nozze ;  e  intanto 
Si  drizza  Orlando  airisola  del  Pianto. 


Che  non  pu6  far  d*  un  cor  ch'  abbia  suggotto 
Questo  crudele  e  traditore  Amore  ? 
Poi  ch'  ad  Orlando  puo  levar  del  petto 
La  tanta  fe  che  debbe  al  suo  Signore. 
Gik  savio  e  pieno  fu  d'  ogni  rispetto, 
E  de  la  santa  Chiesa  difensore: 
Or  i)er  un  vano  amor,  poco  del  zio, 
E  di  s6  poco,  e  men  cura  di  Dio. 

Ma  r  escuso  io  pur  troppo,  e  mi  rallegro 
Nel  mio  difetto  aver  compagno  tale; 
Ch*  anch'  io  sono  al  mio  ben  languido  et  egro, 
Sano  e  gagliardo  a  seguitare  il  male. 
Quel  se  ne  va  tutto  vestito  a  negro; 
N6  tanti  amici  abandonar  gli  cale  : 
E  passa  dove  d'  Africa  e  di  Spagna 
La  gente  era  attendata  alia  campagna; 

Anzi  non  attendata,  perch6  sotto 
Alberi  e  tetti  V  ha  sparsa  la  pioggia 
A  dieci,  a  venti,  a  quattro,  a  sette,  ad  otto; 
Chi  pill  distante,  e  chi  pi£i  presso  alloggia. 
Ognuno  dorme  travagliato  e  rotto; 
Chi  steso  in  terra,  e  chi  alia  man  s'  appoggia. 
Dormono ,  o  11  Conte  uccider  ne  pu6  assai : 
N6  per6  stringe  Durindana  mai. 

lie.  2,  V.  1-4.  U  nno  di  quei  tratti  St.  3,  v.  5.  Rotto,  Affranto  dalla  fa- 

igenuiti  e  schiettezza  che  TAn-  tica.   II   Petrarca   ha:   «  rotto  dagli 

)  getta  qna  e  \k  nel  Poema,  e  piii  annt.  » 

iBO  nelle  Satire,  e  che  lo  fanno  F.   8.  Stringe,  Sfodera,    Impugna. 

ire.  Stringere  gladium  dei  latini. 
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Cosl,  piangendo  forte  e  sospirando, 
Seco  dicea  V  addolorato  Orlando. 

Gik  in  ogni  parte  gli  animanti  lassi 
Davan  riposo  ai  travagliati  spirti, 
Chi  su  le  piumc,  e  chi  su  i  duri  sassi, 
E  chi  su  I'erbe,  e  chi  su  faggi  o  mirti: 
Tu  le  palpebre,  Orlando,  a  pena  abbassi, 
Punto  da'  tuoi  pensieri  acuti  et  irti; 
N6  quel  si  breve  e  fuggitivo  sonno 
Godero  in  pace  anco  lasciar  ti  ponno. 

Parea  ad  Orlando,  s'  una  verde  riva 
D'  odoriferi  fior  tutta  dipinta, 
Mirare  il  bello  avorio,  e  la  nativa 
Purpura  cli'  avea  Amor  di  sua  man  tinta, 
E  le  due  chiare  stelle  onde  nutriva 
Ne  le  reti  d'  Amor  V  anima  avvinta : 
lo  parlo  de'  begli  occhi  e  del  bel  volto, 
Che  gli  hanno  il  cor  di  mezzo  il  petto  tolto. 

Sentia  il  maggior  piacer,  la  maggior  festa 
Che  sentir  possa  alcun  felice  amante; 
Ma  ecco  intanto  uscire  una  tempesta 
Che  struggea  i  fieri,  et  abbattea  le  piante. 
Non  se  ne  suol  veder  simile  a  questa, 
Quando  giostra  Aquilone,  Austro  e  Levante. 
Parea  che  per  trovar  qualche  coperto, 

Andasse  errando  in  van  per  un  deserto. 
Intanto  1'  infelice  (e  non  sa  come) 

Perde  la  donna  sua  per  V  aer  fosco ; 

Onde,  di  qua  e  di  la,  del  suo  bel  nome 

Fa  risonare  ogni  campagna  e  bosco. 

E  mentre  dice  indarno :  Misero  me ! 

Chi  ha  cangiata  mia  dolcezza  in  tosco  ? 

Ode  la  donna  sua  che  gli  domanda, 

Piangendo,  aiuto,  e  se  gli  raccomanda. 
Onde  par  ch'  esca  il  grido,  va  veloce ; 

E  quinci  e  quindi  s'afTatica  assai. 


St*  79,  V.  1.  Animanti.  Latinismo 
poetico  che  d^  al  verso  nobilta  e  pie- 
nezza  d'armonia.  L'usa  anche  11  Monti, 
che  quanto  alia  lingrua  diceva  ripo- 
sarsi  specialmente  sull' autorita  del- 
rAriosto,  arbltro  deiritaliana  cle- 
i^anza.  —  La  descrizione  della  notte, 
dal  riposo  di  tutti  gli  animal!  messo 
in  contrasto  coll'  insonnla  e  il  trava- 
{rlio  d*  un  solo,  e  tolta  da  Virgilio 


anch'  essa  nel  laogo  di  sopra  allefat< 
V.  6.  Trti,  Pungenti  come  spine. 
St.  81,  V.  7-8.  Anche  Didoue  pm» 
Virgilio,  quando  h  sal  punto  di  enen 
abbandonata,  sogna  di  andar  nuning) 
e  sola  per  i  desertL 

St.  82  ,v.  5.  Misero  Me.  Sa  questo  mode 
di  rimare,  dicemmo  anche  in  nnanoti 
al  canto  primo.  Dante :  <  E  quel  guar- 
dava  noi,  e  diceva :  0  me. »  (/ift/v,GL88.J 


CANTO  OTTAVO. 
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'.  rjfiBLnio  6  il  suo  dolore  aspro  et  atroce, 
-  '"jrnon  pu6  rivedere  i  dolci  rai ! 
r  .    'yiftco  ch'altronde  ode  da  un'altra  voco: 
■     r./^on  sperar  piti  gioirno  in  terra  niai. 
.  /•      A  questo  orribil  grido  risvegliossi, 
E  tutto  pien  di  lacrime  trovossi. 

Senza  pensar  che  sian  Y  imagin  false 
Quando  per  tema  o  per  disio  si  sogna, 
De  la  donzella  per  mode  gli  calse, 
Che  stim6  giunta  a  danno  od  a  vergogna, 
Che  fulminando  fuor  del  letto  salse. 
Di  piastra  e  maglia,  quanto  gli  bisogna, 
Tutto  guarnissi,  e  Brigliadoro  tolso; 
N6  di  scudiero  alcun  servigio  volse. 

E  per  potere  entrare  ogni  sontioro 
Che  la  sua  dignity  macchia  non  pigii, 
Non  r  onorata  insegiia  del  quartiero, 
Distinta  di  color  bianchi  e  vermigli, 
Ma  portar  volse  un  ornamento  nero; 
E  forse  acciO  ch'  al  suo  dolor  simigli : 
E  quelle  avoa  gic\  tolto  a  uno  Amostanto, 
Ch'uccise  di  sua  man  pochi  anrii  inante. 

Da  mezza  notte  tacitosi  parte, 
E  non  saluta,  e  non  fa  motto  al  zio; 
No  al  fido  suo  compagno  Braudimarto, 
Che  tanto  amar  solea,  pur  dice  a  Die. 
Ma  poi  che  '1  Sol  con  V  aureo  chiome  sparto 
Del  ricco  albcrgo  di  Titono  uscio, 
E  fe'  r  ombra  luggiro  umida  e  nora, 
S'avvide  il  Re  che  '1  Paladin  non  v'ora. 

Con  suo  gran  dispiaccr  s'  avvedo  Carlo 
Che  partite  la  nottc  e  il  suo  nipote, 
Quando  esser  dovea  soco,  e  piii  aiutarlo  : 

jSTf.  88,t?.  C.Voce torribilmente  profo-  St.  SO,  v.  'J.  Zio.  Orlniulo  nasccva 

ca,  che  dovova  risuonare  neiranirna  da  Berta  sorolla  di  Cailoiiiajjno. 

Orlando  come  uu  lungo  ceo  didispeia-  V.  o.  La  teiiora  amicizia  di  Brandi- 

lone.  AnclieilPetrarcafadirsiinsoi^'no  marto  e  d'Orlaiidopotiebbo  in  qualuho 

a  Laura  gia  morta,  o  presso  a  morire :  modo  rassoinigliarsi  a  quella  d'Achille 

Non  sperar  divedermi  in  terra  inai.»  e  di  Patroclo;   o  giuu;jfo   al  sonimo 

St.  8:1,  V.  5.  Sahe,  Salto,  couio  ve-  dell'  iutcrcsse  quando  uel  combatti- 

lemmo  ancbo  al  priucipio  del  canto.  mento  di  Lipadusa  Brandiniarto  o  uc- 

St.  85,  V.  8-4.  La  divisa  d'  Orlando  ciso  da  (Jlradasso,  o  vendicato  e  piauto 

era  distinta  in  quattro  parti  alternate  da  Orlando. 

ili  colore  bianco  e  rosso.   L' avcva  V.  (J.  Alhcrgo  di  TitonciiVOr'icnta: 

Wlta  ad  Almonte  che  egli,  giovauetto  detto  qui  ricco  percho  abbondauto  di 

ucora,  uccise  in  Aspramoute.  gomnio  e  d'altre  nien'i  prozioso.  Ti- 

^  y*  T.  Amostante,   Nome  di  certa  tone,  sccondo  le  favolo,  fu  rapito  in 

dipiita  fra  i  SaracinL  cielo  jt;  sposato  dall*  Aurora. 
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Ben  potete  contare,  una  per  giorno, 
Quante  morte  vi  sian  donne  e  donzelle. 
Ma  se  pietade  in  voi  trova  soggiomo, 
Se  non  sete  d'  Amor  tutto  ribelle, 
Siate  con  ten  to  esser  tra  quest!  eletto, 
Che  van  i)er  far  si  fruttuoso  effetto. 

14  Orlando  volse  a  pena  udire  il  tutto, 

Che  giur6  d*  esser  primo  a  quella  impresa, 
Come  quel  eh'  alcun  atto  iniquo  e  brutto 
Non  pu6  sentire,  e  d*ascoltar  gli  pesa: 
E  f u  a  pensare,  indi  a  temero  indutto, 
Che  quella  gente  Angelica  abbia  presa; 
Poi  che  cercata  V  ha  per  tanta  via, 
N6  potutone  ancor  ritrovar  spia. 

ih  Questa  imaginazion  si  gli  confuse 

E  si  gli  tolse  ogni  primier  disegno, 
Che,  quanto  in  fretta  piCi  potea,  conchiuse 
Di  navigare  a  quello  iniquo  regno. 
N^  prima  V  altro  sol  nel  mar  si  chiuse, 
Che  presso  a  San  Mal6  ritrov6  un  legno, 
Nel  qual  si  pose;  e  fatto  alzar  le  vele, 
Pass6  la  notte  il  monte  San  Michele. 

IH  Breaco  e  Landriglier  lascia  a  man  manca, 

E  va  radendo  il  gran  lito  Britone; 
E  poi  si  drizza  in  ver  V  arena  bianca, 
Onde  Inghilterra  si  nom6  Albione: 
Ma  il  vento  ch'  era  da  meriggie,  manca, 
E  soffia  tra  il  Ponente  e  V  Aquilone 
Con  tanta  forza,  che  fa  al  basso  porre 
Tutte  le  vele,  e  s6  per  poppa  torre. 

il  Quanto  il  navilio  inanzi  era  venuto 

In  quattro  giorni,  in  un  ritornO  in  dietro, 
•    Ne  r  alto  mar  dal  buon  nocchier  tenuto, 
Che  non  dia  in  terra  e  sembri  un  fragil  vetro. 
II  vento,  poi  che  furioso  suto 
Fu  quattro  giorni,  il  quinto  cangi6  metro: 
Lasci6  senza  contrasto  il  legno  entrare 
Dove  il  flume  d'Anversa  ha  foce  in  mare. 

St,  16i  V.  1.  Breaeoy  Saint-Brieuc.  V.  6-6.  Al  vento  Austro  o  ] 

Landriglier,  Treguier^  che  gik  fa  anche  succede  il  Maestrale.—  Meriggie  ( 

detto  Lantrigaier.  riggio,  per  Mezzogiorno,  son  Yod 

V.  2.  Britone,  Bretone.  poesia. 

V.  4*  Albione  fu  detta  la  Gran  Bret-  St,  17,  v.  6.  Metro,  qui  per  Hai 

tagna  per  le  arene  o  le  roccie  biancheg-  V.  8.  Anversa,  citti  dei  Paesi 

giant!  che  si  veggonolungole  sue  coste.  si.  II  flume  che  la  bagna  d  la  S 

Questa almeno^ropinlone  pi Ci  com une.  da,  in  francese  Escant. 
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Tosto  che  ne  la  foce  entr6  lo  stance 
Nocchier  col  legno  afflitto,  e  il  lito  prese, 
Fuor  d'una  terra  che  sul  destro  flanco 
Di  quel  fiume  sedeva,  un  veccliio  scese, 
Di  molta  etii,  per  quanto  il  crine  bianco 
Ne  dava  indizio :  il  qual  tutto  cortese, 
Dopo  i  saiuti,  al  Conte  rivoltosse, 
Che  capo  giudic6  che  di  lor  fosse: 

E  da  parte  11  preg6  d'  una  donzella, 
Ch'  a  lei  venir  non  gli  paresse  grave ; 
La  qual  ritroverebbe,  oltre  che  bella, 
Piii  ch*altra  al  mondo  affabile  e  soave: 
0  ver  fosse  contento  aspettar  ch'  ella 
Verrebbe  a  trovar  lui  fin  alia  nave: 
N6  pill  restio  vol  esse  esser  di  quauti 
Quivi  eran  giunti  cavallieri  erranti; 

Che  nessun  altro  cavallier  ch'  arriva 
0  per  terra  o  per  mare  a  questa  foce, 
Di  ragionar  con  la  donzella  schiva, 
Per  consigliarla  in  un  suo  case  atroce. 
Udito  questo,  Orlando  in  su  la  riva 
Senza  punto  indugiarsi  use!  veloce; 
E  come  umano  e  pien  di  cortesia, 
Dove  11  vecchio  il  men6,  prese  la  via. 

1*  Fu  ne  la  terra  il  Paladin  condutto 

Dentro  un  palazzo,  ove  al  salir  le  scale 
Una  donna  trov6  plena  di  lutto, 
Per  quanto  il  vise  ne  facea  segnale, 
E  i  negri  panni  che  coprian  per  tutto 
E  le  loggie  e  le  camere  e  le  sale; 
La  qual,  dopo  accoglienza  grata  e  onesta 
Fattol  seder,  gli  disse  in  voce  mesta: 

^  lo  voglio  che  sappiate  che  figliuola 

Fui  del  Conte  d'  Olanda,  a  lui  si  grata 
(Quantunque  prole  io  non  gli  fossi  sola, 
Ch'era  da  due  fratelli  accompagnata), 
Ch'  a  quanto  io  gli  chiedea,  da  lui  parola 
Contraria  non  mi  fu  mai  replicata. 
Standomi  lieta  in  questo  state,  avvenne 
Che  ne  la  nostra  terra  un  Duca  venne. 

5  Duca  era  di  Selandia,  e  se  ne  giva 

ft,  28,  «.  1.  Sdandia.  Tatti  inten-  Per  me  credo  che  sia  il  Seeland  isola 

M  che  questa  Selandia  sia  la  Ze-  della  Danimarca.  Apparisce  dal  con- 

li,  nna  delle  sette  Provinde  Unite,  teste,  che  T  aniante  infedele  d*  Glim- 

ia  del  presente  regno  d*  Olanda.  pia  dovea  venire  da  paese  piti  Ion- 
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Verso  Biscaglia  a  guerreggiar  coi  Mori. 
La  bellezza  e  V  etk  ch'  in  lui  fioriva, 
E  li  non  piCi  da  me  sentiti  amori, 
Con  poca  guerra  me  gli  f6r  captiva; 
Tanto  piti  che,  per  quel  ch'  apparea  fuori, 
lo  credea  e  credo,  e  creder  credo  il  vero, 
Ch'  amassi  et  ami  me  con  cor  sincero. 

24  Quel  giorni  che  con  noi  contrario  vento, 
Contrario  agli  altri,  a  me  propizio,  il  tenne 
(Ch'  agli  altri  fur  quaranta,  a  me  un  momento ; 
Cosi  al  fuggire  ebbon  veloci  penne), 

Fummo  piu  volte  insieme  a  parlamento, 
Dove,  che  '1  matrimonio  con  solenne 
Rito  al  ritorno  suo  saria  tra  nui, 
Mi  promise  egli,  et  io  '1  promisi  a  lui. 

25  Bireno  a  pena  era  da  noi  partito 
(Che  cosi  ha  nome  il  mio  fedele  amante), 
Che  '1  Re  di  Frisa  (la  qual,  quanto  il  lito 
Del  mar  divide  il  fiume,  6  a  noi  distante), 
Disegnando  il  flgliuol  farmi  marito, 

Clf  unico  al  mondo  avea,  nomato  Arbante, 
Per  li  pi£i  degni  del  suo  state  manda 
A  domandarmi.al  mio  padre  in  Olanda. 

26  Io  ch'  air  amante  mio  di  quella  fede 
Mancar  non  posso,  che  gli  aveva  data; 

E  ancor  ch*  io  possa.  Amor  non  mi  concede 
Che  poter  voglia,  e  ch'  io  sia  tanto  ingrata ; 
Per  ruinar  la  pratica  ch'  in  piede 
Era  gagliarda  e  presso  al  fin  .guidata, 
Dice  a  mio  padre,  che  prima  ch'  in  Frisa 
Mi  dia  marito,  io  voglio  essere  uccisa. 

27  II  mio  buon  padre,  al  qual  sol  piacea  quauto 
A  me  piacea,  n^  mai  turbar  mi  volse, 

tano-che  non  sia  la  Zelanda,  conti-  inente  Frisia. — Qaesto  %  on  pasao : 

gua,  si  puo  dire,  air  Olanda.  te,  e  1  commentatori  se  ne  sbri^ 

St. 23,  V. 2. Nella Biscaglia e nei  monti  col  saltarlo  a  pid  pari.  Intenderei  C4 

deir  Asturie,  si  tennero  sempre  forti  la  Frisia  h  distante  da  noi  qnant 

e  inespagnabili  gliSpagnuoli  controgli  la  larghezza  del  flame  (an  braccio 

Arabi  e  i  Mori,  flnche  palmo  a  palmo  Reno)  che  divide  ii  lido  del  marej 

riconqaistarono  tutto  il  loro  paese.  sia  che  presso  a  noi  sboGca  in  mi 

V.  5.  Captiva,  Prigioniera,  ma  in  Al  tempo  della  storia  qui  narrati, 

senso  figurato,  dal  lat.  captivua,  1'  Olanda  e  la  Frisia  non  ri  era 

V.  7.  %  un  gioco  di  parole  o  bi-  anche  il  Qolfo  del  Zaidenee,  forai 

sticcio  che  non  manca  di  una  carta  nel  secolo  duodecimo  da  nna  irrmi 

grazia  o  propriety.  II  Nostro  V  impard  dell*  Oceano ;  ma  scorroTa  on  n 

da  Dante :  «  Io  credo  ch*  ei  credette  del  Reno. 
ch*io  credesse.  »  (/n/.,  G.  18.)  St,  26,  v,  5. /Vai»«a.  Ora  ti  dM 

St.  25,  V.  8-4.  Fritaf  piii  comune-  in  questo  senso:  le  trattatlTe. 
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Per  consolarmi  e  far  cessaro  il  pianto 
Cli'  io  ne  facea,  la  pratica  disciolse : 
Di  che  il  superbo  Re  di  Frisa  tanto 
Isdegno  prese,  e  a  tanto  odio  si  volse, 
Ch'  entr6  in  Olanda,  e  cominci6  la  guerra 
Che  tutto  il  sangue  mio  cacci6  sotterra. 

Oltre  che  sia  robusto  e  si  possente, 
Che  pochi  pari  a  nostra  et^  ritrova, 
E  si  astuto  in  mal  far,  ch*altrui  niente 
I.a  possanza,  V  ardir,  V  ingegno  giova ; 
Porta  alcun'  arme  che  V  antica  gente 
Non  vide  mai,  n6,  fuor  ch*  a  lui,  la  nova : 
Un  ferro  bugio,  lungo  da  dua  braccia, 
Dentro  a  cui  polve  et  una  palla  caccia. 

Col  fuoco  dietro  ove  la  canna  6  chiusa, 
Tocca  un  spiraglio  che  si  vede  a  pena; 
A  guisa  che  toccare  il  medico  usa 
Dove  6  bisogno  d'  allacciar  la  vena : 
Onde  vien  con  tal  suon  la  palla  esclusa, 
Che  si  pu6  dir  che  tuona  e  che  balena ; 
N6  men  che  soglia  il  fulmine  ovo  passa, 
Ci6  che  tocca,  arde,  abatte,  apre  c  fracassa. 

Pose  due  volte  il  nostro  campo  in  rotta 
Con  questo  inganno,  e  i  miei  fratelli  uccise : 
Nel  primo  assalto  il  prime;  che  la  botta, 
Rotto  r  usbergo,  in  mezzo  il  cor  gli  mise : 
Ne  Taltra  zuffa  a  V  altro,  il  quale  in  frotta 
Fuggia,  dal  corpo  V  anima  divise ; 
E  lo  ferl  lontan  dietro  la  spalla, 
E  fuor  del  petto  uscir  fece  la  palla. 

Difendendosi  poi  mio  padre  un  giorno 
Dentro  un  castel  che  sol  gli  era  rimaso, 
Che  tutto  il  resto  avea  perduto  intorno, 
Lo  fe'  con  simil  colpo  ire  all*  occaso ; 
Che  mentre  andava  e  che  facea  ritorno, 
Provedendo  or  a  questo  or  a  quel  case, 
Dal  traditor  fu  in  mezzo  gli  ocelli  col  to, 
Che  r  avea  di  lontan  di  mira  tolto. 

St.  28,  V.  6.  Fuor  die  a  lui.  Inten-  St,  29,  v.    1-2.   I  primi    archibugi 

II:  In  mano  di  lui.  erano  a  miccia. 

r.  7.  Ferro  fciM/»o,  TArchibugio,  che  V.  3-4.  Paragona   la  miccia  acco- 

OD  aDacronisiuo    poetico    V  Ariosto  stata  al  foro  dell*  archibugio,  alia  laii- 

oppone  iDventato  da  questo  re  frisonc  cctta  del  medico  che  salassa. 

roiti  secoli  prima  che  Teramente  non  St.  31,  v.  4.   Ire    aW  occaso,    Mo- 

»se.  rire. 
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52  Morto  i  fratelli  e  il  padre,  e  rimasa  io 

De  r  isola  (V  Olamla  unica  erede, 
II  Rg  di  Frisa,  perch6  avea  disio 
Di  ben  fermare  in  quello  stato  il  piede, 
Mi  fa  sapere,  e  cosl  al  popol  mio, 
Che  pace  e  che  riposo  mi  concede, 
Quand'io  voglia  or,  quel  che  non  volsi  inante 
Tor  per  marito  il  suo  figliuolo  Arbante. 

35  Io  per  r  odio  non  si,  che  grave  porto 
A  lui  e  a  tutta  la  sua  iniqua  schiatta, 

II  qual  ni'  ha  dui  fratelli  e  '1  padre  morto, 
Saccheggiata  la  patria,  arsa  e  disfatta; 
Come  perch6  a  colui  non  vo'  far  torto, 
A  cui  gi^  la  promossa  aveva  fatta, 
Ch'  altr'  uomo  non  saria  che  mi  sposasse, 
Fin  che  di  Spagna  a  me  non  ritornasse: 

54  Per  un  mal  ch'  io  patisco,  ne  vo'  cento 
Patir  (rispondo),  e  far  di  tutto  il  resto; 
Esser  morta,  arsa  viva,  e  che  sia  al-vento 
La  cener  sparsa,  inanzi  che  far  questo. 
Studia  la  gente  mia  di  questo  intento 
Tormi :  chi  priega,  e  chi  mi  fa  protest© 
Di  dargli  in  mano  me  e  la  terra,  prima 
Che  la  mia  ostinazion  tutti  ci  opprima. 

55  Cosi,  poi  che  i  protesti  e  i  prieghi  in  van 
Vider  gittarsi,  e  che  pur  stava  dura, 
Presero  accordo  col  Frisone,  e  in  mano 
(Come  avean  detto)  gli  dier  me  e  le  mura. 
Quel,  senza  farmi  alcuno  atto  villano, 

De  la  vita  e  del  regno  m'  assicura, 
Pur  ch'  io  indolcisca  V  indurate  voglie, 
E  che  d' Arbante  suo  mi  faccia  moglie. 

36  Io  che  sforzar  cosl  mi  veggio,  voglio. 
Per  uscirgli  di  man,  perder  la  vita; 

Ma  se  pria  non  mi  vendico,  mi  doglio 
Pill  che  di  quanta  ingiuria  abbia  patita. 
Fo  pensier  molti;  e  veggio  al  mio  cordoglio 
Che  solo  il  simular  pu6  dare  aita: 
Fingo  ch'  io  brami,  non  che  non  mi  piaccia, 
Che  mi  perdoni,  e  sua  nuora  mi  faccia. 


^.  34,  V.  2.  Far  dd  resto.  ^  locu-  per   Mettersi  all*  altimo  rep 

zione  presa  dal  gioco,  quando  8*ar-  V.  6.  Protesto,  Protests, 

rischia  tatto   in   nn  tratto  il  dana-  St.  35,  v.   7.  Indolcisca, 

ro  che  e  rimasto.  Qui  figuratamente  lisca. 


Tt 
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-_  molti  ch'al  servizio  erano  stati 
Gik   ^-j  jjjJq  padre,  io  scelgo  duo  fratolli 
^  ^»^de  ingegno  e  di  gran  cor  dotati, 
Jf^   X>iti  di  vera  fede,  come  quelli 
^.         cjresciutici  in  corte,  et  allevati 
^^^<^ii  con  noi  da  teneri  citelli; 
r*  ''^Tito  miei,  che  poco  lor  parria 

^^"ita  por  per  la  salute  mia. 
_     ,5^o^Daunico  con  loro  il  mio  disegno: 
lissx     prometton  d'  essermi  in  aiuto. 
,,^^'^  viene  in  Fiandra,  c  v' apparcficliia  un  logno; 
^  ^^Vtro  meco  in  Olanda  ho  ritcnuto. 
«,-     ^^^entre  i  forestieri  o  quci  del  regno 
pj    -^^Titano  alle  nozze,  fu  sap u  to 
p^    Bireno  in  Biscaglia  avoa  una  arniata, 

^^^  venire  in  Olanda,  appareochiat^i: 
J)  Per6  che,  fatta  la  prima  battaglia 

g^^^^e  fu  rotto  un  mio  fratello  e  Ufciso, 
(i^^cciar  tosto  un  corrior  feci  in  Hisca^^lia. 
^^^  portassi  a  Bireno  il  tristo  avviso; 
j^     ^ual  mentre  che  s'arma  e  si  travaglia, 
^^1  Re  di  Frisa  il  resto  fu  conquiso. 
^^^eno  che  di  ci6  nulla  sapea, 

^r  darci  aiuto,  i  legni  scioUi  avoa. 
,^.^^     Di  questo  avuto  avviso  il  lie  Frisono, 
^e  le  nozze  al  flgliuol  la  cura  lassa ; 

^  con  r  armata  sua  nel  mar  si  pono  : 

'l^rova  il  Duca,  lo  rompo,  ardo  e  fracassa, 

^,  come  vuol  Fortuna,  il  fa  prigion(; ; 

ila  di  ci6  ancor  la  nuova  a  noi  non  passa. 

^li  sposa  intanto  il  giovcno,  o  si  vuuie 

Meco  corcar  come  si  corchi  il  solo. 
Io  dietro  alle  cortino  avca  nascoso 

Quel  mio  fedole;  il  qual  nulla  si  mosso 

Prima  che  a  me  venir  vide  lo  sposo; 

E  non  r  attese  che  corcato  fosse, 

Ch'  alz6  un'  accetta,  c  con  si  valoroso 

Braccio  dietro  nel  capo  lo  percosse, 

Che  gli  lev6  la  vita  e  la  parola: 

Io  saltai  presta,  e  gli  segai  la  gola. 

Ck!!'  ^^'  "•  ^'  ^*^*'^*  diminutivo   di  St.  39,  v,  3.  Spacciare,  ora  Spodire, 

jj[^08sia  Citto,  che  e  usato  tuttora  Inviare. 

V  '"^olto  parti  di  Toscana,  per  Bam-  St.  41,  v.    3.    Vide,  Kegolarmento 

^0  gioTanetto.  Cito  e  citello  per6  avrebbe  a  dire  Vedesse. 

^^  fuor  d'  uso.  V.  8.  Quest'  atto  d'  Olimpla  e  parso 
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Como  cailoro  il  buc  suole  al  macello, 
Cado  ii  mill  nato  j^iovene,  in  dispettx) 
Del  U(?  Ciiiiot?r»«),  il  pid  iV  o^n' altro  fello; 
Clio  roiiinio  Ho  (li  Fiisa  6  cosl  detto, 
Clio  ruoi'Lu  r  uiio  o  r  altn)  mio  fratxillo 
M'  avoa  col  padro,  o  per  iiieglio  sujr«ietto 
Farsi  il  iiiio  statu,  mi  voloa  per  nuora; 
K  Ibrso  im  ^'iorno  uccisa  avria  mo  aucora. 

IM'inia  cli'  altro  disturbo  vi  si  motta, 
Tolto  (jiiol  clie  pill  valo  o  mono  posa, 
11  mio  (,M)iii])a;.''ni)  al  mar  mi  cala  in  Irotta 
Da  la  lincstra,  a  uii  canapes  sospesa, 
La  di)V()  atioiitu  il  suo  rratollo  aspotta 
Supra  la  barca  eh'  avoa  in  Fiandra  prosa. 
Dommo  lo  velo  ai  voiiti,  e  i  remi  all' aequo; 
E  tiitti  oi  salviiin  (!omo  a  Dio  piaeqiie. 

Nun  so  so  'i  Ko  <li  Frisa  piii  dolentx) 
Del  li*rliiiol  murto,  u  so  piu  d'  ira  accoso 
Fusso  Cv)nti'a  <U  mo,  clio  U  di  sof(uouto 
Giunso  la  «luvo  si  trov6  si  ollbsu. 
Supcrbu  ritornava  ofrli  o  sua  ^^onto 
De  la  vitturia  o  di  lUrono  preso; 
E  crodondu  venire  a  iiozzo  o  a  festa, 
Ogni  cusa  trovu  scura  o  Junesta. 

La  pieta  del  li^diuol,  T  odio  cli'  avova 
A  mo,  no  dl  n6  iiutto  il  lascia  mai. 
Ma  perched  il  pianjror  morti  nun  rilcva, 
E  la  vendetta  siu^^a  T  uiliu  assai; 
La  parte  <lel  pensier,  cli'  esscr  doveva 
De  la  pietade  in  suspirare  o  in  guai, 
Vuol  (die  con  1'  odio  a  invostigar  s'  unisca, 
Com'oirli  m' abbia  in  mano  o  mi  punisca. 

Quel  Lutti  cho  sapeva  o  gli  era  dotlo 
Che  mi  lussino  amici,  o  di  quei  miei 
Cho  nraveano  aiutata  a  I'ar  T  ell'etto, 
Uccise,  u  lur  beni  arse,  o  li  I'o'  rei. 


n  qualche  critico  cho  distrujr^'a  tutto 
V  iiiteresso  vorso  di  loi,  o  no  lui  latto 
carico  aU'Ariosto.  Ma  ctjli  mirava, 
crodo,  a  presontarci  uii  tipo  voro  dcl- 
r  autica  donna  i,'urmanica ;  la  quulo 
dalla  storia  o  daUa  lo^ironda  aiipuii- 
Kco  I'erocc  sopranimodo  e  vendicat.iva. 
JJastiuo  pur  la  storia  Kosmunda  e  Fn;- 
degonda;  p<jr  la  l«'gf,'onda,  l»i  Briinildo 
e  Crimildc  dci  Nibulon{jlii.  Uu  po'  di 


quol  sangue  I'lia  ii-j'Io  vcno 
Olimpia,  sebbcno  lontana  dai 
dolla  pill  truco  barbaric. 

St.  12,  V.  2.  Mnl  nato,  Xato  i 
l)unto,  con  infausti  auspici,  i>crcl 
bato  a  una  iino  tanto  inlolice. 

*SV.  45,  t).  4.  Un  cattivo  adag 
tii'o,  chiamava  la  vendetta,  il  p 
doKli  I>ei. 

A^t.  40,  V.  4.  LijVrci.  Pare  che ' 


r- 
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Volse  uccider  Bireno  in  mio  dispetto; 
Che  d'  altro  si  doler  non  mi  potrei  ; 
Gli  parve  poi,  se  vivo  lo  tonesse, 
Che  per  pigliarmi,  in  man  la  rote  avosse. 

Ma  gli  propone  una  eriidele  e  dura 
Condizion:  gli  fa  termine  un  anno, 
Al  fin  del  qual  gli  dar^  morte  oscura, 
Se  prima  egli  per  forza  o  per  inganno, 
Con  amici  e  parenti  non  procura, 
Con  tutto  ei6  che  ponno  o  ci6  che  sanno, 
Di  darmigli  in  prigion :  si  che  la  via 
Di  Ijii  salvare,  6  sol  la  morte  mia. 

Ci6  che  si  possa  far  per  sua  salute, 
Fuor  che  perder  me  stessa,  il  tutto  ho  fatto. 
Sei  castella  ebbi  in  Fiandra,  e  T  ho  ven'luio; 
E  '1  poco  0  '1  molto  prezzo  ch'  io  n'  ho  tratto, 
Parte,  tentando  per  persone  astute 
I  guardiani  corrumpere,  ho  distratto; 
E  parte,  per  far  muovere  alii  daimi 
Di  queir  empio  or  gP  Inglesi  or  gli  Alamanni. 

I  mezzi,  o  che  non  abbiano  potuto, 
0  che  non  abbian  fatto  il  dover  loro, 
M'  hanno  dato  parole  e  non  aiuto ; 
E  sprezzano  or  che  n'  han  cavato  T  oro  : 
E  presso  al  fine  il  termine  6  vonuto, 
Dope  il  qual  n6  la  forza  n6  U  tesoro 
Potr^  giunger  piti  a  tempo,  si  che  morte 
E  strazio  schivi  al  mio  caro  consortc. 

Mio  padre  e  miei  fratelli  mi  son  stati 
Morti  per  lui;  per  lui  toltomi  il  regno; 
Per  lui  quel  pochi  beni  che  restati 
M'  eran,  del  viver  mio  soli  sostegno. 
Per  trarlo  di  prigione  ho  dissipati  : 
N6  mi  resta  ora  in  che  piti  far  disegno, 
Se  non  d'andarmi  io  stessa  in  mano  a  porre 
Di  si  crudel  nimico,  e  lui  disciorre. 
1  Se  dunque  da  far  altro  non  mi  resta, 

N6  si  trova  al  suo  scampo  altro  riparo, 
Che  per  lui  por  questa  mia  vita;  questa 
Mia  vita  per  lui  por  mi  sarii  caro. 
Ma  sola  una  paura  mi  molesta, 

Hw  li  bandl,  che  piti  comunemente  St.  48,  v.  6.  Ho  distrattOf  Ho  speso, 

a  Batebbe  detto  in  antico,  li  fece  ri-  Ho  erogato. 

HeBL  Si  pud  anche  intendere  per  al-  St.  49,  v.  1. 1  mezzi.  Le  persone  ado- 

^:U  pose  in  stato  d*accnsa.  perate  a  fare  Teffetto. 
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Che  non  sapr6  far  patto  cosl  chiaro, 
Ohc  in'  assicuri  clio  non  sia  il  tiranno, 
Poi  elf  avuta  m'  arvvk,  per  fare  inganno. 

i2  lo  (lubito  che  poi  die  m'  avr^  in  gabbia, 

E  fatto  avr^  di  me  tutti  li  strazii, 
N6  l^ireno  per  questo  a  lasciare  abbia, 
SI  cli'  esser  per  me  sciolto  mi  ringrazii ; 
Come  periuro,  e  pien  di  tanta  rabbia, 
Che  di  me  sola  uccider  non  si  sazii : 
K  quel  cli'avr^  di  me,  n6  piCi  ne  meno 
Faceia  di  poi  del  niisero  Bireno. 

1:3  Or  la  eagion  che  conferir  con  voi 

Mi  fa  i  miei  casi,  e  ch*  io  li  dico  a  quanti 

Signori  e  cavallier  vengono  a  noi, 

E  solo  accio,  parlandone  con  tanti, 

M'  insegni  alcun  d'  assicurar  che,  poi 

Ch'  a  quel  crudel  mi  sia  condotta  avanti, 

Non  abbia  a  ritener  Bireno  ancora, 

N6  voglia,  morta  me,  ch'  esso  poi  mora. 

H  Pregato  ho  alcun  guerrier,  che  meco  sia 

Quando  io  mi  daro  in  mano  al  Re  di  Frisa ; 
Ma  mi  prometta,  e  la  sua  fe  mi  dia, 
Che  questo  cambio  sar^  fatto  in  guisa, 
Ch'  a  un  tempo  io  data,  e  liberate  fia 
Bireno:  si  che  quando  io  sar6  uccisa, 
Morr6  contenta,  poi  che  la  mia  morte 
Avr^  dato  la  vita  al  mio  consorte. 

56  N6  flno  a  questo  dl  trovo  chi  toglia 

Sopra  la  fede  sua  d'  assicurarmi, 
Che  quando  io  sia  condotta,  e  che  mi  voglia 
Aver  quel  Re,  senza  Bireno  darmi, 
Egli  non  lascier^  contra  mia  voglia, 
Che  presa  io  sia:  si  teme  ognun  qaelParmi; 
Teme  quelP  armi,  a  cui  par  che  non  possa 
Star  piastra  incontra,  e  sia  quanto  vuol  grossa. 

50  Or,  s'  in  voi  la  virtti  non  6  diforme 

Dal  fier  sembiante  e  da  TErculeo  aspetto, 
E  credete  poter  darmegli,  e  torme 
Anco  da  lui,  quando  non  vada  retto; 
Siate  contento  d'  esser  meco  a  porme 
Ne  le  man  sue :  ch'  io  non  avr6  sospetto, 


»SV.  52,  V.  5.  PeriurOf  Spergiaro.  Latinismo  fuor  d*  nso. 
V.  7.  Awh  di  me,  Vi  h  sottinteso  fatto  con  ardita  ellissi. 
St.  54,  V.  8.  Af»|)romeMa.  S'intenda  11  guorriero  ricordato  nel  primo  Ten 
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Quando  vol  siato  meco,  se  ben  io 
Poi  ne  morr6,  clie  mora  il  signor  mio. 

Qui  la  donzella  il  suo  parlar  conchiusc, 
Che  con  pianto  e  sospir  spesso  interroppe. 
Orlando,  poi  cli*ella  la  bocca  eliiuse, 
Le  cui  voglie  al  ben  far  mai  non  fur  zoppo, 
In  parole  con  lei  non  si  diffuse; 
Che  di  natura  non  usava  troppe: 
^la  le  promise,  e  la  sua  f^  le  diede, 
Che  faria  piti  di  quel  ch'  ella  gli  chiede. 

Non  ^  sua  intenz'ion  cir  ella  in  man  vada 
Del  suo  nimico  per  salvar  Bireno: 
Ben  salver^  amendui,  se  la  sua  spada 
E  r  usato  valor  non  gli  vien  mono. 
II  medesimo  dl  piglian  la  sirada, 
Poi  ch'  hanno  il  vonto  prospero  e  sereno. 
II  Paladin  s'affretta;  clie  di  giro 
All'isola  del  Mostro  avea  desire. 

Or  Yolta  air  una,  or  volta  all*  altra  banda 
Per  gli  alti  stagni  il  buon  noccliier  la  vela : 
Scuopre  un'  isola  e  un'  altra  di  Zilanda ; 
Scuopre  una  inanzi,  e  un'  altra  a  dietro  cela. 
Orlando  smonta  il  terzo  dl  in  Olanda; 
Ma  non  smonta  colei  clie  si  querela 
Del  Re  di  Frisa:  Orlando  vuol  clie  intenda 
La  morte  di  quel  rio,  prima  clie  sconda. 

Nel  lito  armato  il  Paladino  varca 
Sopra  un  corsier  di  pel  tra  bigio  o  ncro, 
Nutrito  in  Fiandra,  e  nato  in  Danisniarca, 
Grande  e  posseiite  assai  piCi  che  leggiero; 
Per6  ch'  avea,  quando  si  messe  in  barca. 
In  Bretagna  lasciato  il  suo  destriero, 
Quel  Brigliador  si  bello  e  si  gagliardo, 
Che  non  ha  paragon,  fuor  che  Baiardo. 


S7,  V.  5-8.  Tasso:  « 11 

jr  s'offerse  Con  breyi  dotti  al 

e  alia  fatica;   Ma  negli  atti 

nimi  si  scerse  Che  assai  far^, 

>  non   niolto  ei  dica.  »  [Ger.f 

St  4.) 

>8,  V.  3.  Amendui  per  Ainbedue, 
adopera  piii,  se  non  forse  ta- 
i  poesia. 

>9,  v.Z.Zilanda.  Mi  par  chiaro 
da  questo  loogo  che  la  Zelanda 
Qdese,  detta  qui  Zilanda,  non 
sere  la  Selandia  di  Bireno ;  per- 

AliOSTO.  —  1. 


che  TAriosto  distingue  i  due  uonii, 
sobbene  abbiano  forse  la  stcssa  eti- 
niologia  da  Seeland,  terra  di  mare.  Si 
osservi  di  piu,  che  Bireno  audaudo  in 
Spagua  avrebbe  fatto  camniino  a  ri- 
troso,  consideiata  la  posizione  geo- 
grafica  del  paese. 

V.  4.  Cell  per  Vedo  celarsi,  e  lo- 
cuziono  ardita  ma  bella;  come  il  me- 
mini  me  condere  soles  di  Virgilio  in 
uu*  Egloga. 

St,  60,  V.  3.  Vanismarca ,  Bani- 
marca. 

il 
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6i  Giunge  Orlamlo  a  Dordrecche,  e  quivi  - 

Di  molta  gente  armata  in  su  la  porta; 
SI  perch6  sempre,  ma  piCi  quando  6  nuova-^ 
Seco  ogni  signoria  sospetto  porta; 
SI  perch6  dianzi  giunta  era  una  nuova, 
Che  di  SeJandia  con  armata  scorta 
Di  navilii  e  di  gente  un  eugin  viene 
Di  quel  Signor  che  qui  prigion  si  tiene. 

62  Orlando  prega  uno  di  lor,  che  vada 
E  dica  al  Re,  ch*  un  cavalliero  errante 
Disia  con  lui  provarsi  a  lancia  e  a  spada: 
Ma  che  vuol  che  tra  lor  sia  patto  inante, 
Che  se  '1  Re  fa  che,  chi  lo  sflda,  cada, 

La  donna  abbia  d'  aver,  ch'  uccise  Arbante : 
Che  '1  cavallier  V  ha  in  loco  non  lontano 
Da  poter  sempre  mai  darglila  in  mano: 

63  Et  air  incontro  vuol  che  '1  Re  prometta 
Ch'ove  egli  vinto  ne  la  pugna  sia, 
Bireno  in  liberty  subito  metta, 

E  che  lo  lasci  andare  alia  sua  via. 
II  fante  al  Re  fa  P  imbasciata  in  fretta: 
Ma  quel,  che  n6  virtti  n6  cortesia 
Conobbe  mai,  drizz6  tutto  il  suo  intento 
Alia  fraude,  alT  inganno,  al  tradimento. 

64  Gli  par  ch'  a  vend  o  in  mano  il  cavalliero, 
Avr^  la  donna  ancor,  che  si  V  ha  olBfeso, 

S'  in  possanza  di  lui  la  donna  6  vero 
Che  si  ritrovi,  e  il  fante  ha  ben  inteso. 
Trenta  uomini  pigliar  fece  sen  tie ro 
Diverse  da  la  porta  ov'  era  atteso, 
Che  dopo  occulto  et  assai  lungo  giro, 
Dietro  alle  spalle  al  Paladino  usciro. 

65  II  traditore  intanto  dar  parole 
Fatto  gli  avea,  sin  che  i  cavalli  e  i  fanti 
Vede  esser  giunti  al  loco  ove  egli  vuole ; 
Da  la  porta  esce  poi  con  altretanti. 
Come  le  fere  e  il  bosco  cinger  suole 
Peri  to  cacciator  da  tutti  i  canti, 

Come  presso  a  Volana  i  pesci  e  V  onda 
Con  lunga  rete  il  pescator  circonda: 

St,  61,  V.  1.  Dordrecche,  Dordrecht  Su  63,  v.  5-8.  Qnesto  Fri 

cittk  d'Olanda.  discendente  legittimo  di  qa( 

F.  8-4.  <  Che  nuova  signoria  sta  cbiFranchi,deiqualiuuostor 

sempre  in  tema.  »  (Monti,  Muaogonia.)  scrisse :  «  Bidentee  fidem  ft 

St.  62,  V.  8.  Darglila,  Dargliela.  St.  65,  v.  7.  Volafut  era  ^ 
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Ck)sl  per  ogni  via  dal  Re  di  Frisa, 
Che  quel  guerrier  non  fugga,  si  provede. 
Vivo  lo  vuole,  e  non  in  altra  guisa: 
E  questo  far  si  facilmente  crede, 
Che  '1  falmine  terrestre,  con  che  uccisa 
Ha  tanta  e  tanta  gente,  ora  non  chiede; 
Che  quivi  non  gli  par  che  si  convegna, 
Dove  pigliar,  non  far  morir  disegna. 

Qual  cauto  uccellator  che  serba  vivi, 
Intento  a  maggior  preda,  i  primi  augelli, 
Acci6  in  piti  quantitade  altri  captivi 
Faccia  col  giuoco  e  col  zimbel  di  quelli; 
Tal  esser  volse  il  Re  Cimosco  quivi: 
Ma  gi^  non  volse  Orlando  esser  di  quelli 
Che  si  lascin  pigliare  al  prime  tratto; 
E  tosto  roppe  il  cerchio  ch'  avean  fatto. 

II  cavallier  d'  Anglante,  ove  piCi  spesse 
Vide  le  genti  e  V  armi,  abbass6  V  asta ; 
Et  uno  in  queila  e  poscia  un  altro  messe, 
E  un  altro  e  un  altro,  che  sembrdr  di  pasta: 
E  fin  a  sei  ve  n'  infllz6 ;  e  li  resse 
Tutti  una  lancia :  e  perch*  ella  non  basta 
A  piii  capir,  lasci6  il  settimo  fuore 
Ferito  si,  che  di  quel  colpo  muore. 

Non  altrimente  ne  Y  estrema  arena 
Yeggi^n  le  rane  di  canali  e  fosse 
Dal  cauto  arcier  nei  fianchi  e  ne  la  schiena, 
L'  una  vicina  all'  altra,  esser  percosse ; 
N6  da  la  freccia,  fin  che  tutta  plena 
Non  sia  da  un  capo  air  altro,  esser  rimosse. 
La  grave  lancia  Orlando  da  s6  scaglia, 
E  con  la  spada  entr6  ne  la  battaglia. 

Rotta  la  lancia,  queila  spada  strinse, 
Queila  che  mat  non  fu  menata  in  fallo ; 
E  ad  ogni  colpo,  o  taglio  o  punta,  estinse 
Quando  uomo  a  piedi,  e  quando  uomo  a  cavallo : 
Dove  tocc6,  sempre  in  vermiglio  tinse 
L'azurro,  il  verde,  il  bianco,  il  nero,  il  giallo. 


lelle  Foci  del  Fo  dove  soleva  pi-  chiamo  a  pigliarne  altri.  Qui  sta  per 

si  gran  copia  di  pesce,  con  una  V  atto  stesso  del  richiamo. 

detta  da  quel  pescatori  Tratta,  St,  68,  v.  5-6.  QuestMnfilzare  sei  o 

I  la  stessa  che  in  Toscana  si  dice  sette  guerrieri  tutti  in  ana  lancia  si 

laglio.  troTa  anche  in  un  antico  poema  ca- 

.  67,  V.  4.  Zimbdlo,  t)  propria-  Talleresco,   che  forso  lo  snggeri  al- 

te  quell*  nccello  che  serye  per  ri-  1*  Ariosto. 
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Duolsi  Ciiuosco,  die  la  canna  e  il  foco 
Seco  or  non  ha,  quando  v'avrian  piti  loco: 

71  E  con  ^ran  voce  o  con  minaccie  chiede 
Che  portati  ^li  sian:  ma  poco  6  udito; 
Glie  chi  lia  ritratto  a  salvamento  il  piede 
Ne  la  citu\,  non  6  d'  uscir  piCi  ardito. 

II  Re  Prison  die  fu^gir  gli  altri  vede, 
D*esser  salvo  egli  ancor  piglia  partito: 
Corre  alia  porta,  e  vuole  alzare  il  ponte; 
Ma  troppo  6  presto  ad  arrivare  il  Conte. 

72  II  Re  volta  le  spalle,  e  signor  lassa 
Del  ponte  Orlando,  e  d'  amendue  le  porte ; 
E  fugge,  e  inanzi  a  tutti  gli  altri  passa, 
Merc6  die  *1  suo  destrier  corre  piti  forte. 
Non  mira  Orlando  a  quella  plebe  bassa ; 
Vuole  il  fellon,  non  gli  altri,  porre  a  morte. 
Ma  il  suo  destrier  si  al  corso  poco  vale, 
Che  restio  sembra,  e  chi  fugge,  abbia  Tale. 

73  D'  una  in  un'  altra  via  si  leva  ratto 
Di  vista  al  Paladin;  ma  indugia  poco, 
Che  torna  con  nuove  armi ;  che  s'  ha  fatto 
Portare  in  tanto  il  cavo  ferro  e  il  foco: 

E  dietro  un  canto  postosi  di  piatto, 
L'  attende,  come  il  cacciatore  al  loco, 
Coi  cani  armati  e  con  lo  spiedo,  attende 
Il  fier  cingial  che  ruinoso  scende, 

74  Che  spezza  i  rami  e  fa  cadere  i  sassi, 
E  ovunque  drizzi  V  orgogliosa  fronte, 
Sembra  a  tanto  rumor  che  si  fracassi 

La  selva  intorno,  e  che  si  svella  il  monte. 
Sta  Cimosco  alia  posta,  acci6  non  passi 
Senza  pagargli  il  ho  V  audace  Conte. 
Tosto  ch'  appare,  alio  spiraglio  tocca 
Col  fuoco  il  ferro;  e  quel  subito  scocca. 

75  Dietro  lampeggia  a  guisa  di  baleno; 
Dinanzi  scoppia,  e  manda  in  aria  il  tuono. 
Trieman  le  mura,  e  sotto  i  pi6  il  terreno; 
II  ciel  rimbomba  al  paventoso  suono. 

L'  ardente  stral,  che  spezza  e  venir  meno 
Fa  ci6  ch'  incontra,  e  d^  a  nessun  perdono, 
Sibila  e  stride;  ma,  come  6  il  desire 
Di  quel  brutto  assassin,  non  va  a  ferire. 

St,  73,  V.  5.  Di  piatto,  In  occulto,       armati  di  collare  a  pante  di  fori 
Id  aggfuato.  difenderli  dagli  auimali  ferooi 

F.  7.  Cani  armati.  Credo  intenda      afferrassero  per  il  collo. 
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O  sia  la  fretta,  o  sia  la  troppa  voglia 
^^  Uccider  quel  Baron,  ch'errar  lo  faccia; 
^  sia  clie  il  cor,  tremando  come  foglia, 
^accia  insieme  tremare  e  mani  e  braccia; 
0  la  bonlA  divina  che  non  voglia 
Clie  '1  suo  fedel  campion  si  tosto  giaccia ; 
Quel  colpo  al  ventre  del  destrier  si  torso; 
Lo  cacci6  in  terra,  onde  mai  piCi  non  sorse. 

Cade  a  terra  il  cavallo  e  il  cavalliero ; 
La  preme  V  un,  la  tocca  V  altro  a  pena, 
Clie  si  leva  si  destro  e  si  leggiero, 
Come  cresciuto  gli  sia  possa  c  lena. 
Quale  il  libico  Anteo  sempre  p'lix  Hero 
Surger  solea  da  la  percossa  arena; 
Tal  surger  parve,  e  che  la  forza,  quando 
Tocc6  il  terren,  si  raddoppiasso  a  Orlando. 

Chi  vide  mai  dal  ciel  cadere  il  loco 
Che  con  si  orrendo  suon  Giove  disserra, 
E  penetrare  ove  un  rinchiuso  loco 
Carbon  con  zolfo  e  con  sahiitro  serra; 
Ch'a  pena  arriva,  a  pena  tocca  un  poco, 
Che  par  ch'  avvampi  il  ciol,  non  che  la  terra ; 
Spezza  le  mura,  e  i  gravi  marmi  svelle, 
E  fa  i  sassi  volar  sin  alle  stelle; 

S'  imagini  che  tal,  poi  che  cadendo 
Tocc6  la  terra,  il  Paladino  fosso : 
Con  si  tiero  sembiante  aspro  et  orrendo. 
Da  far  tremar  nel  ciol  Marte,  si  mosse. 
Di  che  smarrito  il  Re  Frison,  torccndo 
La  briglia  in  dietro,  per  fuggir  voltossc; 
Ma  gli  fu  dietro  Orlando  con  piti  i'rotta 
Che  non  esce  da  V  arco  una  saetta : 

E  quel  che  non  avea  potuto  prima 
Fare  a  cavallo,  or  tar^  essendo  a  piedo. 
Lo  seguita  si  ratto,  ch'ogni  stima 
Di  chi  nol  vide,  ogni  credenza  eccede. 


7,  V.  5.  Anteo,  giganto  della 
)ssia  Affrica,  si  favoleggia  che 
glio  delia  terra,  e  che  percio 

volte  era  abbattuto,  riavesse 
aadre  forza  maggiore.  Ercole 
tv6  tra  le  braccia,  o  lo  soffoco. 

«  Poi  che  il  Soldan  che  spesso 
a  gnerra  Quasi  noTello  Anteo 
e  risoree   Pifi   fero   ognora. » 


^. 


20,  St.  108.) 


St.  78,  V.  1-2.  II  foco  cho  disserra, 
cio6  avventa  GioTe,  6  il  fulmine,  detto 
ancho  dai  poeti  latini  Ignis  lovis: 
«  Di  Giove  il  fuoco  d'alta  nube  pioni- 

ba.  »    (POLIZIANO.) 

V,  3-4.  In  una  polyeriora. 

V.  6.  Che.  II  che  come  qui  pleona- 
stico,  piacqae  in  piii  luoghi  all'  Ario- 
sto,  e  non  e  infrequente  iu  altri  an- 
tichi  scrittori. 
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Lo  giunso  in  poca  strada;  et  alia  cima 
De  r  elmo  alza  la  spada,  e  si  lo  fiede, 
Che  gli  parte  la  testa  fin  al  collo, 
E  in  terra  il  manda  a  dar  V  ultimo  croUo. 

81  Ecco  levar  ne  la  cittk  si  sente 

Nuovo  rumor,  nuovo  menar  di  spade; 
Che  '1  eugin  di  Birono  eon  la  gente 
Ch'  avea  condutta  da  le  sue  contrade, 
Poi  che  la  porta  ritrov6  patente, 
Era  venuto  dentro  alia  cittade 
Dal  Paladino  in  tal  timer  ridutta, 
Che  senza  intoppo  la  pu6  scorrer  tutta. 

S2  Fugge  il  popolo  in  rotta;  che  non  scorge 

Chi  questa  gente  sia,  n^  che  domandi: 
Ma  poi  ch'  uno  et  ua  altro  pur  s'  accorge 
All'abito  e  al  parlar,  che  son  Selandi, 
Chiede  lor  pace,  e  il  foglio  bianco  porge; 
E  dice  al  capitan  che  gli  comandi, 
E  dar  gli  vuol  contra  i  Frisoni  aiuto, 
Che  '1  sue  Duca  in  prigion  gli  ha  ritenuto. 

83  Quel  popol  sempre  state  era  nimico 
Del  Re  di  Frisa  e  d'  ogni  sue  seguace, 
Perch6  morto  gli  avea  il  Signore  antico, 
Ma  pifi  perch*  era  ingiusto,  empio  e  rapace. 
Orlando  s'  interpose  come  amico 

D'ambe  le  parti,  e  fece  lor  far  pace; 
Le  quali  unite,  non  lascidr  Frisone 
Che  non  morisse  o  non  fosse  prigione. 

84  Le  porte  de  le  carcere  gittate 

A  terra  sono,  e  non  si  cerca  chiave. 
Bireno  al  Conte  con  parole  grate 
Mostra  conoscer  1'  oblige  che  gli  have. 
Indi  insieme  e  con  molte  altre  brigate 
Se  ne  vanno  eve  attende  Olimpia  in  nave: 
Cosl  la  donna,  a  cui  di  ragion  spetta 
II  dominie  de  V  isola,  era  detta ; 

85  Quella  che  quivi  Orlando  avea  condutto 
Non  con  pensier  che  far  dovesse  tanto; 
Che  le  parea  has  tar  die,  posta  in  lutto 

Sol  lei,  lo  sposo  avesse  a  trar  di  pianto. 
Lei  riverisce  e  onora  il  popol  tutto. 

St.  81,  V.  5.  Patente,  Spalancata.  h  quello  che  si  dice  piti  comni 

Ora  si  usa  piti   spesso  per  £vidente  Dar  carta  bianca,  ossia  Lasci 

a  tutti.  il  nemico   ioiponga  i  patti  a 

St.  32,  V.  5.  Porgere  il  foglio  bianco  zioae. 
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Lungo  sarebbe  a  ricontarvi  quanto 
Lei  Bireno  accarezzi,  et  elJa  lui ; 
Qual  grazie  al  Goiite  rendaiio  ambidui. 

II  popol  la  donzella  nel  paterno 
Seggio  rimette,  e  fedeltA  le  giura. 
Ella  a  Bireno,  a  cui  con  nodo  eterno 
La  leg6  Amor  (V  una  catena  dura, 
De  lo  stato  e  di  s6  dona  il  governo. 
Et  egli  tratto  poi  da  un'  altra  cura, 
De  le  fortezze  e  di  tutto  il  domino 
De  r  isola  guardian  lascia  il  cugino ; 

Che  tornare  in  Selandia  avea  disegno, 
E  menar  seco  la  fedel  consorte: 
E  dicea  voler  fare  indi  nel  regno 
Di  Frisa  esperienza  di  sua  sorte; 
Perch6  di  ci6  V  assicurava  un  pegno 
Ch'  egli  avea  in  mano,  e  lo  stimava  forte : 
La  flgliuola  del  Re,  clie  fra  i  captivi, 
Che  vi  fur  molti,  avea  trovata  quivi. 

E  dice  ch'  egli  vuol  cli'  un  suo  germane, 
Ch'  era'  minor  d'  et^,  T  abbia  per  moglie. 
Quindi  si  parte  il  Senator  romano 
II  di  medesrao  che  Bireno  scioglie. 
Non  volse  porre  ad  altra  cosa  mano, 
Fra  tante  e  tante  guadagnate  spoglie,  . 
Se  non  a  quel  tormento  ch*  abbi^n  detto 
Ch'al  fulmine  assimiglia  in  ogni  effetto. 

L'intenzion  non  gi^,  perch6  lo  tolle, 
Fu  per  voglia  d'usarlo  in  sua  difesa: 
Che  sempre  atto  stim6  d'  animo  molle 
Gir  con  vantaggio  in  qual  si  voglia  impresa; 
Ma  per  gittarlo  in  parte,  onde  non  voile 
Che  mai  potesse  ad  uom  piCi  fare  offesa: 
E  la  polve  e  le  palle  e  tutto  il  resto 
Seco  port6,  ch'  apparteneva  a  questo. 

E  cosi,  poi  clie  fuor  de  la  marea 
Nel  piCi  profondo  mar  si  vide  useito 
Si,  che  segno  lontan  non  si  vedea 
Del  destro  piti  ne  del  sinistro  lito; 

S(.88,v.4.  >S!no92»ere,postocosiasso-  modo  del  Latini,  per  ogni   macchina 

taraente,TaleSpiegarlevele,Sarpare.  da  lauciaro. 

V.  7.  Tormento.  Dal  latino  tormen-  St.  90,  v.  1.   Marea,  vale   propria- 

w,  che  Taleva   ogni    macchina   da  mente  Flusso  e  riflusso  del  mare.  Qui 

odare  giavellotti,  pieire    e  siniili.  sta  per  T  acqua  del  mare  che  essendo 

^Amsto  applica  il  nome  in  questo  piii  vicina  al  lido,  s'agitae  mareggia 

'VOgoairarchibngio.  Altrove  I'usa,  al  quasi  continuamento. 
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95 


94 


Lo  tolse,  0  disse:  Acci6  piii  non  istea 
Mai  cavallier  per  te  d'  essere  ardito, 
N6  quanto  il  buono  val,  mai  piCi  si  vanti 
II  rio  per  te  valer,  qui  giCi  rimanti. 

0  maladetto,  o  abominoso  ordigno, 
Che  fabricate  nel  tartareo  fondo 
Fosti  per  man  di  BelzebCi  maligno 
Che  ruinar  per  te  disegn6  il  mondo, 
Air  inferno,  onde  uscisti,  ti  rassigno. 
Cosl  dicendo,  lo  gitt6  in  profondo. 
II  vento  in  tanto  le  gonflate  vele 
Spinge  alia  via  delT  isola  crudele. 

Tanto  desire  il  Paladino  preme 
Di  saper,  se  la  donna  ivi  si  trova, 
Cli'  ama  assai  piti  die  tutto  il  mondo  iasieme, 
N6  un' ora  senza  lei  viver  gli  giova; 
Che  s'  in  .Ibernia  mette  il  piede,  teme 
Di  non  dar  tempo  a  qualche  cosa  nuova. 
SI  ch'abbia  poi  da  dir  in  vano:  Ahi  lasso! 
Ch'  al  venir  mio  non  affrettai  piti  il  passo. 

N6  scala  in  Inghilterra  n6  in  Irlanda 
Mai  lasci6  far,  n6  sul  contrario  lito. 
Ma  lasciamolo  andar  dove  lo  manda 
II  nudo  Arcier  che  V  ha  nel  cor  ferito. 
Prima  che  piii  io  ne  parli,  io  vo'  in  Olanda 
Tornare,  e  voi  meco  a  tornarvi  invito; 
Che,  come  a  me,  so  spiacerebbe  a  voi, 
Che  quelle  nozze  fosson  senza  noi. 

Le  nozze  belle  e  sontuose  fanno; 
Ma  non  si  sontuose  n6  si  belle. 
Come  in  Selandia  dicon  che  faranno.  • 
Pur  non  disegno  che  vegnate  a  quelle; 
Perch6  nuovi  accidenti  a  nascere  hanno 
Per  disturbarle,  dei  quai  le  novelle 
Air  altro  Canto  vi  far6  sentire, 
S'  air  altro  Canto  mi  verrete  a  udire. 


St.  90,  V.  5.  Stea  per  Stia  T  usa  anche 
Dante.  Stia  per  te,  ec.  vale  Abbia  ca- 
gione  da  te. 

St,  91,  17.  1-4.  Questo  passo  dette 
forso  a  Milton  V  idea  prima  di  fare 
un  po*  bizzarramente,  che  gli  angeli 
ribelli  combattano  sn  in  cielo  coutro 
i  buoni,  a  colpi  d'  artiglierie  da  loro 
inyentate. 


V.  5.  Rasaigno,  Bassegno,  ossi 
consegno. 

St.  93,  V.  1-2.  Fare  neala.  tE 
mine  di  marina  che  valo  Sbai 
Contrario  lido,  £!  il  lido  dolla  '. 
cia,  posto  dirimpetto  airinghii 
e  air  Irlanda. 

V,  4  Nudo  Areiere,  L*  Amorc 
si  rappresenta  nudo  e  coll*  area 
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Bireno  in  letto  in  nn*  Isola  sola 
Lascia  per  novo  amor  la  prima  moglie. 
Alia  Fata  piil  ria  Ruggier  8*  invola, 
E  la  Fata  piCi  pia  seco  il  raccoglie. 
Sail*  Ippogrifo  poi  per  Taria  Tola, 
Ed  Angelica  ignuda  al  mostro  toglio, 
Ayendo  yisto  prima  in  Inghiiterra 
Rinaldo,  e  Papparecchio  della  guerra. 

Fra  quanti  amor,  fra  quante  fedi  al  mondo 
Mai  si  trovdr,  fra  quanti  cor  constanti, 
Fra  quante,  o  per  dolente  o  per  giocondo 
Stato,  f(§r  prove  mai  famosi  amanti; 
Piti  tosto  il  primo  loco,  ch'  il  secondo, 
Dar6  ad  Olimpia:  e  se  pur  non  va  inanti, 
Ben  voglio  dir  che  fra  gli  antiqui  e  novi 
Maggior  de  V  amor  suo  non  si  ritrovi ; 
E  che  con  tante  e  con  si  chiare  note 
Di  questo  ha  fatto  il  suo  Bireno  certo, 
Che  donna  piti  far  certo  uomo  non  puoto, 
Quando  anco  il  petto  e  'I  cor  mostrasse  aperto 
E  s'  anime  si  flde  e  si  devote 
D'un  reciproco  amor  denno  aver  merto, 
Dice  ch'  Olimpia  6  degna  che  non  nieno, 
Anzi  pidi  che  s6  ancor,  T  ami  Bireno; 
E  che  non  pur  non  V  abandoni  mai 
Per  altra  donna,  se  ben  fosse  quella 
Ch'  Europa  et  Asia  messe  in  tanti  guai, 
0  s' altra  ha  maggior  titolo  di  belJa; 
Ma  piti  tosto  che  lei,  lasci  coi  rai 
Del  sol  r  udita  e  il  gusto  e  la  favella 
E  la  vita  e  la  fama,  e  s'  altra  cosa 
Dire  o  pensar  si  pu6  piii  prez'iosa. 

Se  Bireno  arao  lei,  come  ejla  amato 
Bireno  avea;  se  fu  si  a  lei  fedele, 

^  2,  V,  6.  Merto,  Premie,  Ricambio. 

^8,  0,  2-3.  Elena,  per  il  cui  rapimento  nacqne  la  gaerra  troiana. 

'•  6.  /,'  udita.  Ora  comunemente  L'  udito. 
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Come  ella  a  lui;  se  mai  non  ha  voltato 
Ad  altra  via,  che  a  seguir  lei,  le  vele; 
0  pur  s'  a  tanta  servitti  fu  ingrato, 
A  tanta  fede  e  a  tan  to  amor  crudele, 
lo  vi  vo'  dire,  e  far  di  maraviglia 
Stringer  le  labra,  et  inarcar  le  ciglia. 
b  E  poi  che  nota  Y  impiety  vi  fia, 

Che  di  tanta  bont^  fu  a  lei  mercede. 
Donna  alcuna  di  voi  mai  piCi  non  sia, 
Ch'a  parole  d' amante  abbia  a  dar  fede. 
L'amante,  per  aver  quel  che  desia, 
Senza  guardar  che  Dio  tutto  ode  e  vede, 
Avviluppa  promesse  e  giuramenti, 
Che  tutti  spargon  poi  per  V  aria  i  venti. 

6  I  giuramenti  e  le  promesse  vanno 
Dai  venti  in  aria  dissipate  e  sparse 
Tosto  che  tratta  questi  amanti  s'  banno 
L'  avida  sete  che  gli  accese  et  arse. 
Siate  a'  prieghi  et  a'  pianti  che  vi  fanno, 
Per  questo  esempio,  a  credere  piCi  scarse. 
Bene  6  felice  quel,  Donne  mie  care, 

Ch'  essere  accorto  all*  altrui  spese  impare. 

7  Guardatevi  da  questi  che  sul  fiore 
De'  lor  begli  anni  il  viso  ban  si  polito; 
Che  presto  nasce  in  loro  e  presto  muore, 
Quasi  un  foco  di  paglia,  ogni  appetito. 
Come  segue  la  lepre  il  cacciatore 

Al  freddo,  al  caldo,  alia  montagna,  al  lito, 

N6  piCi  r  estima  poi  che  presa  vede; 

E  sol  dietro  a  chi  fu gge,  affretta  il  piede: 

8  Cosl  fan  questi  gioveni,  che  tanto 
Che  vi  mostrate  lor  dure  e  proterve, 
V*  amano  e  riveriscono  con  quanto 
Studio  de*  far  chi  fedelmente  serve : 
Ma  non  si  tosto  si  potran  dar  vanto 
De  la  vittoria,  che  di  donne,  serve 
Vi  dorrete  esser  fatte;  e  da  voi  tolto 
Vedrete  il  falso  amore,  e  al  trove  vol  to. 

9  Non  vi  vieto  per  questo  (ch'  avrei  torto) 
Che  vi  lasciate  amar;  che  senza  amante 

St,  4,  V.  7-8.  €  Ciascun  sembrar  nel  St.  7,  ».  6-7.  <  Leporen 

▼olto  meraviglia  Con  fronte  crespa  e  alta  In  nive  aectetur,  pon\ 

rileyate  ciglia.  »    (Poliziano,  Stanze.)  gere  nolit.  *    (Obazio,   Sai 

St.  5,  V.  1.  Impiethf  Empieta.  2, 105.) 

V,  4.  <  Jam  jam  nulla  viro  juranti  St.  8,  v.  6.  Donne,  Qui 

/cemina  eredat.  »  (Gatullo.)  nel  senso  originario  della 
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Sareste  come  inculta  vite  in  orto, 
Che  non  ha  palo  ove  s'  appoggi  o  piante. 
Sol  la  prima  lanugine  vi  esorto 
Tutta  a  fuggir^  volubile  e  inconstante, 
E    c6rre  i  frutti  non  acerbi  e  iluri; 
^Ma   che  non  sien  per6  troppo  maturi. 

I>i  sopra  io  vi  dicea  ch'  una  figliuola 
^®1    Re  di  Frisa  quivi  hanno  trovata, 
Clio   fia,  per  quanto  n'  lian  mosso  parola, 
■^^    Kreno  al  fratel  per  moglie  data. 
-^st,,  a  dire  il  vero,  esso  v'  avea  la  gola, 
^b.^   vivanda  era  troppo  delicata; 
^   x^iputato  avria  cortesia  scioeca, 
*^^x*  darla  altrui,  levarsela  di  boeca. 
XiE  damigella  non  passava  ancora 
^^^^ttordici  anni,  et  era  bella  e  fresca, 
^^"Oae  rosa  che  spunti  aliora  allora 
^^or  de  la  buccia,  e  col  sol  nuovo  cresca. 
^^n  pur  di  lei  Bireno  s'  inamora, 
JJ^^  fuoco  mai  cosl  non  accese  esca, 
^^^  se  lo  pongan  Y  in  vide  e  nimiche 
^^ni  talor  ne  le  mature  spiche ; 

Come  egli  se  n' accese  immantinente, 
^Ome  egli  n'  arse  fin  ne  le  medolle, 
^he  sopra  il  padre  morto  lei  dolente 
^ide  di  plan  to  il  bel  viso  far  molle. 
^  come  suol,  se  V  acqua  fredda  sentc, 
Quella  restar  che  prima  al  fuoco  bolle; 
Cosl  r  ardor  ch'  accese  Olimpia,  vinto 
Dal  nuovo  successore,  in  lui  fu  estinto. 
i  Non  pur  sazio  di  lei,  ma  fastidito 

N'  6  gi^  cosl,  che  pu6  vederla  a  pena ; 
E  si  de  r  altra  acceso  ha  V  appetite, 
Che  ne  morr^  se  troppo  in  lungo  il  mena; 
Pur,  flnch^  giunga  il  dl  c'  ha  statu i to 
A  dar  fine  al  disio,  tanto  T  affrena, 
Che  par  ch'  adori  Olimpia,  non  che  V  ami, 
E  quel  che  place  a  lei,  sol  voglia  e  brami. 

E  se  accarezza  V  altra  (che  non  puote 
Far  che  non  Y  accarezzi  pid  del  dritto), 
Non  6  chi  questo  in  mala  parte  note; 

9,  V.  8-4.  «  Ut  vidua  in   nudo  V.  8.  «  Non  aecua  exarnt ....  Quam 

quoB  fUMcitur  arvo,  Numquam  se  si  quia  cania  ignem  supponat  ariatia.  » 

If,  ec.  »  (Gatullo.)  (Otidio,  Metam,,  lib.  6.) 

11,9.4.  ^ttccta.  II  boccio  0  calice.  Sl  12,  v.  3.  Che^  qui  per  Poiche. 
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Anzi  a  pieta<le,  anzi  a  honik  gli  6  asc 
Che  rilovaro  uii  che  Fortuna  ruote 
Talora  al  fondo,  e  consolar  rafflitto, 
Mai  non  fu  biasmo,  ma  gloria,  seven te ; 
Tanto  piu  una  fanciulla,  una  innocente. 

16  Oh  sommo  Dio,  come  i  giudicii  uman 
Spesso  offuscati  son  da  un  nembo  oscun 
I  modi  di  Bireno,  empii  e  profani, 
Pietosi  e  santi  riputati  furo. 

I  marinari,  gii\  messo  le  mani 
Ai  remi,  e  sciolti  dal  lito  sicuro, 
Porta  van  lleti  pei  salati  stagni 

Verso  Sclandia  il  Duca  e  i  suoi  compagni. 
lo  G'vk  dietro  rimasi  erano  e  perduti 

Tutti  di  vista  i  termini  d'Olanda; 
Che  per  non  toccar  Frisa,  piti  tenuti 
S'eran  ver  Scozia  alia  sinistra  banda: 
Quando  da  un  vento  fur  sopravenuti, 
Ch*errando  in  alto  mar  tre  dl  li  manda. 
Sursero  il  terzo,  giii  presso  alia  sera, 
Dove  inculta  e  deserta  un'  isola  era. 

17  Tratti  che  si  fur  dentro  un  picciol  seno, 
Olirapia  venne  in  terra;  e  con  diletto 

In  compa^nia  de  V  infedel  Bireno 
Cen6  contenta  e  fuor  d' ogni  sospetto: 
Indi  con  lui,  1^  dove  in  loco  ameno 
Teso  era  un  padiglione,  entr6  nel  letto. 
Tutti  gli  altri  compagni  ritornaro, 
E  sopra  i  legni  lor  si  riposaro. 

18  II  travaglio  del  mare  e  la  paura, 
Che  tenuta  alcun  di  Taveano  desta; 

II  ritrovarsi  al  lito  ora  sicura, 
Lontana  da  rumor  ne  la  foresta, 

E  che  nessun  pensier,  nessuna  cura, 
Poi  che  U  suo  amante  ha  seco,  la  molesta; 
Fur  cagion  elf  ebbe  Olimpia  si  gran  sonno, 
Cho  gli  orsi  e  i  ghiri  aver  maggior  nol  ponno. 

19  II  false  amante  che  i  pensati  inganni 
Veggiar  facean,  come  dormir  lei  sente, 
Pian  piano  esce  del  letto;  e  de'  suoi  panni 
Fatto  un  fastel,  non  si  veste  altrimente; 

E  lascia  il  padiglione;  e  come  i  vanni 

St.  15,  tj.  1-2.  c  Proh  Superi,  quan-  St.  16,  v,   5.   SopravenMiif 

turn  mortalia  pectora  cceete  Nocti9  ha-       presi,  Sopraggianti.  Notabile 
bent !  t  (Ovidio,  Metanu,  Lib.  6.)  Sopravrenire  in  forza  d'  atti 


Kail  gli  a\an,  rivola  alia  sua  gento, 
■     ^  ''  ^''"^^glia;  e  Beuza  udirsi  un  gvidu, 
Faentrar  ^e  [.  ^u^^  ^  abaniionai-e  il  litlo. 
Rimise  a  dietro  il  lido  e  la  iticscliiaa 
Olimpia,   clie  dorml  senza  destarse. 
Fin  clie   I'Aurora  la  ge lata  brioa 
Da  le  dorate  ruote  iu  terra  sparse, 
-    E^'wiJlr  Je  Alcione  alia  marina 
'"latitico  infortunio  lamentarse. 
Nfi  desta  nS  dormemio,  ella  la  luauo 
JtE^I^Bireno  abbraeciaf  yf^^jiia  jJ^vmo. 
n^ |8^unQ_teova :  a  sfi'la  marl'ruira: 

»  Hq*i    ^  1    ^F-Kt^t     iJrA'''*"^--  'fM'^*^'*^ 
itq,a^^e(le  alcurjo,  Qe-pa  non^caiaa  e  cots 

^i  QiifK  al  mar,  graniunilosi  le  goU;, 
£r  ^eaga  e  certa  ormai  di  sua  Tortuna. 

'    Straccia  i  crini,  e  il  petlo  si  pei-cuoto: 
"Vfl  guardando  (ehe  splendea  la  luna) 
^^  Teder  eosa,  fuor  cbe  '1  lito,  puote; 
_^>  fuor  cLe'l  lito,  vede  cosa  alcuna. 
^_*"eDo  cliiama;  e  al  noiiie  ili  Bireno 
^^Spondean  gli  antri  clie  pieta  ii'aviono. 

Qaivi  surgea  nel  lito  estreiiio  un  sasso, 
"Vaveano  1'  omle,  col  piccliiar  frcqueiilc, 
^aTo  e  ridutto  a  guisa  il'arco  al  basso; 

^  etava  sopra  il  mar  eurvo  e  pendente. 

Olimpia  in  cima  vi  sail  a  gran  passo 

(Cosl  la  facea  1'  aniino  possente); 


d'aa  Che  si  nttcibuisce  all'Au- 

5.  Le  Aleiont,  eli  Alcionl.  detti 
nasCe  Ucuelli  di  Santn  Mai'ia. 
iDil  iDQgo  le  liie  del  mare.  Qui 
lito  i  piacinto  di  uaare  Aleiont 
re  ftmniinile  tonifl  I  LBtini.  — 
>  le  TaTolo  furotia  cangiati  in 
cuelli  Ceice  e  la  sua  aposa,  e 
'toDia  loro  descritto  da  Oridio 
'etamor/tui,   allude  qui  11  uo- 


Sl.   SI.   Olinipla    ahbBDilonnta   da 

abliandonata  da  Teaoo,  fatta  eoRgetto 
di  una  eplendida  descriilone  da  C»- 
tullo.  iml  poemotto  aulle  Xottt  iH 
PeUo  t  Ttii:  pol  da  Ovidio  in  una  della 
Eroldi.  I.'  Ariosto  imlta  o  quaal  tra- 
duce molU  passi  d«i  due  pooti  latini. 

pleta  di  lui  eente  altci  cbe  1'  Eco,  Cha 
cupn  ne  ripote  e  lameutOBa  Le  que- 
riinoiiia  dall'  op^sto  apeco.  >  (Huhti. 
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E  di  lontano  le  gonflate  vele 

Vide  fiiggir  del  sue  signor  crudele: 

24  Vide  lontano,  o  le  parve  vedere; 
Che  Taria  chiara  ancor  non  era  molto. 
Tutta  tremante  si  lasci6  cadere, 
PiCi  bianca  e  piCi  che  nieve  fredda  in  volt( 
Ma  poi  che  di  levarsi  ebbe  potere, 

Al  camin  de  le  navi  il  grido  volto, 
Chiam6,  quanto  potea  chiamar  piti  forte, 
PiCi  volte  il  nome  del  crudel  consorte: 

25  E  dove  non  potea  la  debil  voce, 
Suppliva  il  pianto  e  '1  batter  palma  a  palir^' 
Dove  fuggi,  crudel,  cosl  veloce? 

Non  ha  il  tuo  legno  la  debita  salma. 
Fa  che  lievi  me  ancor:  poco  gli  nuoce 
Che  porti  il  corpo,  poi  che  porta  V  alma. 
E  con  le  braccia  e  con  le  vesti  segno 
Fa  tuttavia,  perch6  ritorni  il  legno. 

26  Ma  i  venti  che  portavano  le  vele 
Per  Talto  mar  di  quel  giovene  infido, 
Portavano  anco  1  prieghi  e  le  querela 

De  r  infelice  Olimpia,  e  '1  pianto  e  '1  grido; 
La  qual  tre  volte  a  s6  stessa  crudele, 
Per  affogarsi  si  spicc6  dal  lido: 
Pur  al  fin  si  levO  da  mirar  T  acque, 
E  ritorn6  dove  la  notte  giacque; 

27  E  con  la  faccia  in  giti  stesa  sul  letto; 
Bagnandolo  di  pianto,  dicea  lui: 
lersera  desti  insieme  a  dui  ricetto; 
Perch^  insieme  al  levar  non  siamo  dui? 

,0  perfido  Bireno,  o  maladetto 
Giorno  ch'  al  mondo  generata  fui ! 
Che  debbo  far?  che  poss' io  far  qui  sola? 
Chi  mi  d^  aiuto?  ohim6!  chi  mi  consola? 

28  Uomo  non  veggio  qui,  non  ci  veggio  opra, 
Donde  io  possa  stimar  ch' uomo  qui  sia: 
Nave  non  veggio,  a  cui  salendo  sopra, 
Speri  alio  scampo  mio  ritrovar  via. 

Di  disagio  morr6;  n6  chi  mi  cuopra 
Gli  occhi  sar^,  n6  chi  sepolcro  dia, 
Se  forse  in  ventre  lor  non  me  lo  danno 
I  lupi,  ohim6!  ch'in  queste  selve  stanno. 


St.  27,  V.  2.  Dicea  lui,  A  luL  Ellissi  frequente  anche  in  Dante. 


^        RANTO    DECIHd  ITR 


CANTO  DECIW 

,  **  8lo  in  sospetto,  e  gift  di  ve'Jer  parnii 
"'  ^viesll  bosciii  orsi  o  leotii  uscire, 
f'^^'igri  0  flere  tal,  cbe  natura  arini 
"'^.guzji  denti  e  il'uRne  tia  feriro. 
Ma  quai  fere  orudel  potriano  farmi, 
Fers  crude!,  pegg'io  ili  to  morire? 
Dartui  una  raorte,  so,  lor  parrfi  assai; 

:ifebuJdTig6"iifeor  pfrg? 

,  Mi  portf r4  a^a  t  n  1    ^5     n  oil  ^ 
"VSe  tu  coil  iVatitl    ^  II  \* 

Di  parenlaflo  a  I 

avere  j1  aoniinn    i,tji  rlvolLu 
*«^"m  l-lan  Ic^^'irte^T'enrtutn  il  icsto 
3  ioA'^Q^Sunefi?  iira'-foasi  molto,      C 
_     3^gni  r?i  pVrjmn^tf^t'^  ^ 
iiaclimfn^^e  a^rij'  non^o  in  qual  paitc. 
Debbo  firsaipQ  it^FiiSa    ove"i}  p  u  1, 
JEBer  te  nonT^i  voIm  >^>jerRe^iiia  ' 
"^T  clift'^el  pa^ij^e  derlLateftt  raiei, 
f    E  d'bgn^ffro  imo  ben  fuia  ruina^ 
^"•(lilei  cpio^atto  ^e^te,  nflTti  vori^, 

Darien&i^Wnigi  meOt  pe  Ifi  sai : 


-lo  ngn^a  presa,  e  poi^emluta  S£li. 

Di  curr  Hfintj.tftT  stracci, 
E  inorta  ffii'stbaicinLalli 


Di  cui  r  Hfintj.tftT  stracci,  e  fraijga  if"niorS( 


nLaUa  sua 
iQ^j^iaendo,  l^^anrsi'^kcbla." -'    ..    t     . 
Ne  cajiei  d'oro,"*!  a  cTiiocca'a'^cliiocca  straceia.^ 

Corre  di  nuovo  in  su  I'estreina  sabbia, 
E  ruota  il  capo,  e  spargo  all' aria  il  crine;        '  . 
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K  soiiibra  Ibrsennata,  e  ch'  adosso  abbia 
Non  un  deiiiouio  sol,  ma  le  decine; 
(),  (^ual  Ecuba,  sia  coiiversa  in  rabbia, 
Vistosi  niorlo  Polidoro  al  line. 
Or  si  lernVa  s'  un  sasso,  e  guarda  il  mare 
N6  inon  d'  un  vero  sasso,  un  sasso  pare. 

Ma  Jascianla  doler  fm  ch'  io  ritorno, 
Per  voler  lU  Ruggier  dirvi  pur  anco, 
Che  nel  piu  intense  ardor  del  mezzo  gior 
Cavalca  il  lito,  affaticato  e  stance. 
Percuoto  il  sol  nel  colle,  e  fa  ritorno: 
Di  sotto  bolle  il  sabbion  trite  e  bianco. 
Mancava  all'  arme  cli'  avea  indosso,  poco 
Ad  esser,  come  gi^  tutte  di  fuoco. 

Montre  la  sete,  e  de  V  andar  fatica 
Per  r  alta  sabbia  e  la  solinga  via 
Gli  facean,  lungo  quel  la  spiaggia  aprica, 
Koiosa  e  dispiacevol  compagnia; 
Trov6  cli'  air  ombra  d*  una  torre  antica, 
Che  fuor  de  V  onde  appresso  il  lito  uscia, 
De  la  corte  d'  Alcina  eran  tre  donne, 
Che  le  conobbe  ai  gesti  et  alle  gonne. 

Corcate  su  tapeti  alessandrini, 
Godeansi  il  fresco  rezzo  in  gran  diletto, 
Fra  molti  vasi  di  diversi  vini, 
E  d'  ogni  buona  sorte  di  confetto. 
Presso  alia  spiaggia,  coi  flutti  marini 
Scherzando,  le  aspettava  un  lor  legnetto 
Fin  che  la  vela  empiesse  agevol'  6ra ; 
Che  un  fiato  pur  non  ne  spirava  allora. 

Queste  ch'  andar  per  la  non  ferma  sabbia 
Vider  lluggiero  al  sue  viaggio  dritto, 
Che  sculta  avea  la  sete  in  su  le  labbia, 
Tutto  pien  di  sudore  il  vise  afflitto, 
Gli  cominciaro  a  dir  che  si  non  abbia 
II  cor  voluntaroso  al  camin  lltto, 


St.  34,  V.  5-G.  Ecuba  avendo  trovato 
in  riva  al  mare  il  corpo  del  suo  gio- 
vane  figlio  Polidoro,  uccisole  per  ava- 
rizia  dal  re  di  Tracia,  divenne  for- 
sennata  e  si  mut6  in  cagna  rabbiosa. 
(In  rabbia)  «  Forsennata  latro  sicco- 
ine  cane.  »  (Dante,  Inf.,  C.  oO.) 

V.  7-8.  «  Aut  mare  proapicienSf  in 
saxo  frigida  eedi  Quamque  lapis  aedeSf 
tarn  lapis  ipsa  fui.  »  (OviDio,  Eroid.) 

ySt.  35,  V.  8.  Mancava  poco  che  le 


sue    armi  non  fossero    diye 
venti,  come   quando    erano 
cina. 

St.  37,  V.  1.  In  Alessandria 
si  tessevano  tappeti  finiss: 
gran  pregio. 

V.  7.  AgevoV6ra,  Aura  ] 
favorevole. 

St,  38,  t>.  6.  Voluntaroso,  i 
tiquata :  oggi  Volenteroso. 
Preflsso,  Stabilito. 


CANTO  DECIMO.  1T7 

Cht'  alia  fresca  e  dolce  ombra  non  si  pieghi, 
E   ristorar  lo  stance  corpo  nieghi. 

E  di  lor  una  s'  accost6  al  cavallo 
I^er  la  staflfa  teuer,  che  ne  scendesse; 
^'  4^1tra  con  una  coppa  di  cristallo, 
^i    ^in  spumante,  pifi  sote  gli  messe: 
^^9.    Ruggiero  a  quel  suon  non  entr6  in  ballo; 
^ei:»cli6  d'  ogni  tardar  che  fatto  avesse, 
^^->^po  di  giungcr  dato  avria  ad  Alcina, 
^iio  venia  dietro,  et  era  oniai  vicina. 
^    ^on  cosi  fin  salnitro  e  zolfo  puro, 
^c>o<»o  dal  fuoco,  subito  s'avvampa; 
rJ^     cosi  freme  il  mar,  quando  V  oscuro 
^^x^bo  discende,  e  in  mezzo  se  gli  accampa; 
i?^^^e,  vedendo  che  Ruggier  sicuro 
£        ^uo  dritto  camin  V  arena  stampa, 
^,   ^  le  le  sprezza  (o  pur  si  tonean  belle), 

-*-  ^a  arse  e  di  furor  la  terza  d'  elle. 
/j^  J^n  non  soi  n6  gontil  n6  cavalliero 
£l^  ^2e  gridando  quanto  pu6  piCi  forte), 
j^- ^^^    hai  rubate  Tarme;  e  quel  destriero 
j;  ^^  ^  saria  tuo  per  veruna  altra  sorte  : 
rp  ^   ^osl,  come  ben  m'  appongo  a  I  voro, 
(3  ^^    vedessi  punir  di  degna  morte; 
^  .^  €  fossi  fatto  in  quarti,  arso  o  impiccato, 

^^  utto  ladron,  villan,  superbo,  ingrcito. 
■^^      Oltr'  a  q.icste  e  molt'  altre  ingiur'iose 
^^role  che  gli  us6  la  donna  altiera, 
^^>icor  che  mai  Ruggier  non  le  rispose, 
^ije  di  si  vil  tenzon  poco  onor  spera; 
^^n  lo  sorelle  tosto  ella  si  pose 
^ul  legno  in  mar,  che  al  lor  sorvigio  v'era: 
fit  afi'rettando  i  remi,  lo  scguiva, 
\edendol  tuttavia  dietro  alia  riva. 

Minaccia  seinpro,  maledice  c  incarca; 
Che  Tonte  sa  trovar  per  ogni  punto. 
In  tanto  a  qucllo  stretto,  ondo  si  varca 
Alia  Fata  piCi  bella,  6  lUiggier  giunto; 
Dove  un  vecchio  nocchicro  una  sua  barca 
Scioglier  da  i'  altra  ripa  vcdc,  a  punto 
Come,  avvisato  e  gia  provisto,  quivi 
Si  stia  aspettando  che  Ruggiero  arrivi. 


St.  41,  V,  4.  Swte,  qui  sta  por  Mo  Jo,  jlaniora. 
St,  JS,  r.  1.  /ncarca.  Dico  vitiipuiii. 

ABIOSTO.  —  I.  <2 


178  L'  ORLANDO  FURIOSO. 

44  Scioglie  il  rioccliier,  come  veiiir  lo  vede, 
Di  trasportarlo  a  miglior  ripa  lieto; 
Che,  se  la  faccia  pu6  del  cor  dar  fade, 
Tutto  benigno  e  tut  to  era  discreto. 
Pose  Ruggier  sopra  il  navilio  il  piede, 
Dio  ringraziando;  c  per  lo  mar  quieto 
Ragionaiido  venia  col  galeotto, 
Saggio  e  di  lunga  esperienzia  dotto. 

45  Quel  lodava  Ruggier,  clie  si  s'  avesse 
Saputo  a  tempo  t6r  da  Alcina,  e  inanti 
Che  '1  calice  incantato  ella  gli  desse, 
Ch'avea  al  lin  date  a  tutti  gli  altri  amanti; 
E  poi,  die  a  Logistilla  si  traesse, 
Dove  veder  potria  costumi  santi, 
Bellezza  etcrna  et  inlinita  grazia 
Che  '1  cor  notrisce  e  pasce,  e  mai  noa  sazia. 

46  Costei  (dicGa)  sfcupore  e  rivereiiza 
Induce  air  alma,  ove  si  scuopre  prima. 
Contempla  meglio  poi  V  alta  presenza; 
Ogn'  altro  ben  ti  par  di  poca  stima. 
II  suo  amore  ha  dagli  altri  differenza: 
Speme  o  timor  negli  altri  il  cor  ti  lima; 
In  questo  il  desiderio  pid  non  chiede, 
E  contento  riman  come  la  vede. 

47  Ella  t'  insegnora  studii  pii^i  grati, 
Che  suoni,  danzo,,  odori,  bagni  e  cibi; 
Ma  come  i  pcnsier  tuoi  moglio  format! 
Poggin  pii^i  ad  alto,  che  per  P  aria  i  nibi, 
E  come  de  la  gloria  de'  Bcati 
Kel  mortal  corpo  parte  si  dclibi. 
Cosl  parlando  il  marinar  veniva, 
Lontano  ancora  alia  sicura  riva; 

48  Quando  vide  scoprirc  alia  marina 
Molti  navili,  e  tutti  alia  sua  volta. 
Con  quci  ne  vien  1' ingiuriata  Alcina; 
E  molta  di  sua  gen  to  have  raccolta 
Per  por  lo  stato  e  se  stessa  in  ruina, 
0  racquistar  la  oara  cosa  tolta. 
E  bene  e  Amor  di  ci6  cagion  non  lievo, 
Ma  r  ingiuria  non  men  cho  ne  riceve. 

St.  44,  V.  0.  «  ....s'  io  voV-rca.no  ai  Gustaro,  Assagrgiare.  fe  voce  che 

senibianti  Cho  so^lioii  osser  t')stiinoii  tolso  al  latino,  o  iniiesto  feliocoP- 

dol  core.  »  (Dantk,  J'm-'j.,  C.  'J8.)  nelhi  nostra  linprua. 

*S'f.47,r.4. /Mt6/,lnibbi,chovolano  )'.  7-S.  Questo  vccchio  parla 

molto  alTi.  tanto  senno,  cho  si  puo  creder^ 

V.  C.  Si  dclibi.  Delibaro  signlfica  Scnno  stesso  (jitto  persona. 


CANTO  DEGIMO. 

Klla  non  ebbe  sdegno,  da  cho  nacque, 
Di  questo  il  maggior  mai,  ch'ora  la  rode; 
Onde  fa  i  remi  si  afft-ettar  per  T  aequo, 
Che  la  spuma  ne  sparge  am  be  le  pro<lo. 
Al  gran  rumor  n6  mar  116  ripa  tacquo; 
Et  Ejcco  risonar  per  tutto  s'  ode. 
Scuopri,  Ruggier,  lo  scudo,  cho  bis()<riia; 
Se  non,  sei  mono,  0  preso  con  vcr^^igna. 

Cosl  disse  il  iiocchior  di  Lo^ristilla; 
Et  oltre  il  detto,  egli  mcdosmo  preso 
La  tasca,  e  da  lo  scudo  di])artilla, 
E  fe'  il  lume  di  quel  cliiaro  e  piileso: 
U*  incantato  splendor  clifi  no  slavilla, 
Gli  ocelli  degli  avversari  cosl  olVo^ie, 
Che  li  fo'  restar  ciechi  allora  allora, 
E  cader  chi  da  poppa  0  ohi  da  i)r(»ra. 

Un  ch'  era  alia  velcttfi  in  su  la  rocca, 
De  r  armata  d'  Alcina  si  lu  accorlo ; 
E  la  carapana  martollando  tocca, 
Onde  il  soccorso  vien  subito  al  porlo. 
U  artegliaria,  come  tenipcsta,  liocca 
Contra  chi  vuolc  al  buon  Uuggicr  Jar  t.orf,o: 
Si  cbe  gli  venne  d' ogni  parte  aita, 
Tal  che  salv6  la  liborta  e  la  vita. 

Giunte  son  quattro  donno  in  su  la  spiaggia, 
Cbe  subito  ha  mandate  Logistilla: 
La  valorosa  Andronica,  0  la  sag^iia 
Fronesia,  e  Toncstissima  Dicilla, 
E  Sofrosina  casta,  cho,  come  aggia 
Quivi  a  far  piu  cho  T  altro,  ardo  0  t^lavilla. 
L'  esercito  ch'  al  mondo  e  soiiza  par(*, 
Del  castello  esce,  e  si  distondo  al  maro. 

Sotto  il  castel  ne  la  tramiuilla  loco 
Di  molti  e  grossi  Icgiii  era  una  armata, 
Ad  un  botto  di  squilla,  ad  una  voco 
Giorno  e  notto  a  battaglia  apparocchiata. 
E  cosl  fu  la  pugna  aspra  et  atroco, 
E  per  acqua  e  per  terra,  incominciata ; 
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St.  51,  tJ.  1.  AUaveJettafAWsi  vedetta, 
ne  ora  si  dice  piu  comuncmcnte. 
V.  5.  Artegliaria,  Quest'  artiglicriii 
a  e  di  bocche  da  fiioco,  ma  di  tutte 
ille  macchine  da  lanciarc,  cho  si 
iraDO  nciranticliita  0  nel  medio  cvo. 
St,  52,  V.  1-6.  I  nomi  di  questo 
attro   donne,  di   cvidento  oiii^ino 


greca,  mostrano  cho  non  sono  altro 
so  nou  le  quattro  cosi  detto  virtu 
cardinal!.  Andronica  e  la  Fortezza, 
Fronesia  la  Prudonza,  Dicilla  la  Giu- 
stizia,  Sofrosina  la  Teniperanza.  Quc- 
sta  ultima  avuva  certo  da  faro  piii 
che  le  altre  con  Ruijgcro,  cosl  mac- 
chiato  Unora  d'  luteiuperaDza. 
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55 


5C 


57 


Per  cui  fu  il  re^no  sottosopra  volto, 
Ciravca  ix'ik  Aloina  alia  sorolla  tolto. 

Oh  (li  quanto  ])atta^'lie  il  fin  succosse 
Divoivso  a  quol  clio  si  oroilctto  inante! 
Non  sol  elf  Alcina  allor  non  riavesse, 
Conu>  stimossi,  il  lu^nUvo  am  ante ; 
Ma  do  Ic  navi  die  pur  dianzi  spesso 
Fur  si,  elf  a  poiia  il  mar  no  capia  tante, 
Fuor  do  la  llanima  cho  tuU'  altre  avvampa, 
Con  un  Icgnotto  sol  niisora  scampa. 

Fupf;L,fosi  Alcina ;  o  sua  misera  gcnte 
Arsa  e  prcsa  riman,  roita  o  sommersa. 
ly  avor  Ku^^fticr  perdu  to  oUa  si  sen  to 
Via  piti  dolcr  clie  d'  altra  cosa  avversa. 
Notte  0  di  per  lui  fceme  amaramento, 
E  lacrimo  poi*  lui  daftli  ocelli  versa: 
K  per  dar  line  a  lanto  aspro  martire, 
Spesso  si  duol  di  non  potur  morire. 

Morir  non  puoto  alouna  Fata  mai, 
Fin  clie  '1  sol  ^nra,  o  il  ciel  non  muta  stilo. 
So  cio  non  I'osse,  era  il  dolore  assai 
Per  muover  Cloto  ad  inasparlo  il  lilo; 
0,  qual  Didon,  finia  col  ferro  i  guai; 
0  la  Regina  splendida  del  Nllo 
Avria  iniitata  con  mortifer  soniio: 
Ma  le  Fate  morir  senipre  non  ponno. 

Torniamo  a  quel  di  etorna  gloria  degno 
Ruggiero,  c  Alcina  stia  no  la  sua  pena. 
Dice  di  lui,  clie  poi  clie  fuor  del  legno 
Si  fu  condutto  in  piii  sicura  arena 
Die  ringraziando  clie  tutto  il  disegno 
Gli  era  successo,  al  mar  volto  la  scliena; 
Et  affrettando  per  V  asciutto  il  piede, 
Alia  rocca  no  va  clie  quivi  siode. 


St.  y6,  V.  2.  StiJo,  Stile,  cioe  Ma- 
niera,  Costume. 

V.  4.  Cloto.  Una  dellc  trc  Parche. 
Quando  11  filo  si  pone  suU'  aspo  vuol 
dire  cho  e  finita  la  conoccliia.  Qui 
figuratamente  si  vuol  dire  che  la  Parca 
avrebbe  posto  termine  alia  vita  d'  Al- 
cina. 

V,  G-7.  J;  noto  come  Cleopatra  (la 
reginadel  Nilo),si  uccidesso  modianto 
il  morso  di  im  aspido,  che  dicono, 
getti  in  un  Ictargo  mortifero. 


T'.  8.  S'mjn'c-  Qui  va 
giarnniai,  perche  il  concctl 
in  contradiziono  coi  duo  i 
del  la  stanza.  Infatti  attei 
Rcolli  cho  r  Ariosto  in  un 
dclla  cdiziono  del  1532  m 
niano  questo  acmprc  in  gi 
rendogli  forso  di  avcrlo  ti 
senso  un  po'  sforzato.  Pot 
anche  intendorsi:  In  ognil 
qualvolta  a  loro  piaccia. 
vedasi  un  dotto  opuscolo 
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N6  la  pift  forte  ancor,  n6  la  pid  bella 
!^iai  vide  occliio  mortal  prima  n6  dopu. 
SSon  di  piii  prezzo  le  miira  di  quella, 
<I^he  se  diamante  fossino  o  piropo. 
i  tai  gemme  qua  ^iCi  non  si  favclla: 
t  a  chi  vuol  notizia  averne,  6  d'  uopo 
die  vada  quivi,  cli6  non  cre<lo  al trove, 
Se  non  forse  su  in  eiel,  se  no  ritruove. 

Quel  clio  pill  fa  che  lor  si  inchina  e  cede 
Ogn'  altra  ^omma,  6  che  mirando  in  esse, 
X' uom  sin  in  mezzo  air  anima  si  vede; 
^''ede  suoi  vizii  e  sue  virtudi  espresso 
Si,  che  a  lusinp:lie  poi  di  s<>  non  erode, 
1S6  a  chi  dar  biasmo  a  torto  ^li  volesse: 
Fassi,  mirando  alio  spccchio  lucente 
S6  stesso  conoscendosi,  prudente. 

II  chiaro  luiuc  lor,  ch*  imita  il  sole, 
Manda  splendore  in  tanta  copia  intorno, 
Che  chi  V  ha,  ovunquc  sia,  sempre  che  vuolo 
Febo,  mal  grade  tuo,  si  puo  far  giorno. 
N6  mirabil  vi  son  le  pietre  sole; 
Ma  la  materia  e  V  artiticio  adorno 
Contendon  si,  che  mal  giudicar  puossi 
Qual  de  le  due  eccelienze  maggior  fossi. 
Sopra  gli  altissimi  archi,  che  puntolli 
Parean  che  del  ciel  fossino  a  vederli, 
Eran  giardin  si  spaziosi  e  belli, 
Che  saria  al  piano  anco  ftitica  averli. 
Verdeggiar  gli  odoriferi  arbuscelli 
Si  puon  veder  fra  i  luminosi  merli, 
Ch'  adorni  son  V  estate  e  *1  vcrno  tutti 
Di  vaglii  fiori  e  di  maturi  frutti. 
Di  cosl  nobili  arbori  non  suole 
Prodursi  fuor  di  questi  bei  giardini; 
N6  di  tai  rose  o  di  simil  viole. 
Di  gigli,  di  amaranti  o  di  gesmini. 
Altrove  appar  come  a  un  medesmo  sole 


59.  tl  noto  il  responso  doiraii- 
acolo:  €cono8ci  te  atesso.  »  L'uo- 
)  ammaestrato  dalla  ragiono  o 
niHx  ha  iraparato  a  conosccro 
3  stesso,  non  credo  alle  lusin- 
di  se  ne  d*  altrui,  no  ai  bia- 
le  gli  si  volessero  dare  a  torto ; 
one  questa  la  piti  esscnzialc  por 
una  vita  yeramente  da  saggio. 


St.  GO,  V.  8.  Foadj  Fosse.  Da  cou- 
ccdersi  alia  rima. 

*SV.  61,  u.  1--2.  PuntelU.  L*  cspres- 
sionc  6  ardita,  ma  forse  posta  a 
bcllo  studio  con  una  intenzione  al- 
Icjforica,  non  difficile  a  compren- 
dersi. 

St.  62.  V.  4.  Gesmini  accorciamento 
di  gelsomini.  Franceso  Jaamina. 
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E  nasca  o  viva,  o  morto  il  capo  inchini 
E  como  lasci  veilovo  il  suo  stelo 
II  llur  suf^frctto  al  variar  del  cielo: 

w  Ma  quivi  era  perpetua  la  verdura, 

Perpetua  la  belUi  de'  fiori  eterni: 
Non  die  benip:nitA  de  la  Natura 
SI  tempera tamente  li  governi; 
Ma  Logistilla  eon  suo  studio  e  cura, 
Senza  bisogno  de*  moti  superni 
(Quel  che  ag!i  altri  impossibile  parea), 
Sua  priinavera  o<ijn'  or  ferraa  tenea. 

64  Logistilla  mbstro  molto  aver  grato 

Ch'  a  lei  venisse  un  si  gentil  Signore ; 
E  comandO  clie  fosse  accarezzato, 
E  che  studiasse  ogn*  un  di  fargli  onore. 
Gran  pezzo  inanzi  Astolfo  era  arrivato, 
Clie  visto  da  Ruggier  fu  di  buon  core. 
Fra  poclii  giorni  venner  gli  altri  tutti, 
Ch'  a  r  esser  lor  Melissa  avea  ridutti. 

63  Poi  clie  si  fur  posati  un  giorno  e  dui, 

Venne  lluggiero  alia  Fata  prudente 
Col  duca  Astolfo,  clie,  non  men  di  lui, 
Avea  desir  di  riveder  Ponente. 
Melissa  le  parl6  per  amendui; 
E  supplica  la  Fata  umilemente, 
Che  gli  consign,  favorisca  e  aiuti 
SI,  clie  ritornin  d'  onde  eran  venuti. 

66  Disse  la  Fata:  lo  ci  porr6  il  pensiero, 
E  fra  dui  dl  te  li  dar6  espediti. 
Discorre  poi  tra  s6,  come  Ruggiero, 

E  dopo  lui,  come  quel  Duca  aiti : 
Conchiude  in  fin,  che  '1  volator  destriero 
Ritorni  il  prime  agli  Aquitani  liti; 
Ma  prima  vuol  che  se  gli  faccia  un  morso, 
Con  che  lo  volga,  e  gli  raffreni  il  corso.- 

67  Gli  mostra  come  egli  abbia  a  far,  se  vuole 
Che  poggi  in  alto,  e  come  a  far  che  cali; 

0  come,  se  vorr^  che  in  giro  vole, 
0  vada  ratto,  o  che  si  stia  su  Y  ali : 

St.  63.  Bella  chiosa  a  questa  otta-  GuionnaeGuasco^na.Lasalfiui 

ya  h  quel  verso  del  Petrarca :  «  Noa  dogne,  era  il  castello  nativo  i 

a  caso  0  vertude  aazi  e  bell' arte.  »  damante  a  cui  Buggero  doTOTa 

St,  66,  V.  6.  Ritorni.  Kitornare  ha  dursi. 

qui  forza  d'attivo  per  Ricondurre. —  St.  67,  v.  1-4.  La  Bagione  i 

Aquitania  h  il  nome  antico  di  quella  come  s*  abblano  a  govemare  la 

parte  della  Francia,  che  poi  si  disse  sia  e  le  passioni. 
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■B    Quali  effetti  il  cavallier  far  suole 
^i      t>uon  destriero  in  plana  terra,  tali 
J^*i.<2^ffl  Ruggier  che  mastro  ne  diveiine, 
P^i^      i'aria,  del  destrier  ch'avea  le  penne. 
r*«zii  che  Ruggier  fu  d'ogni  cosa  in  punto, 
DSM.       1a  Fata  gentil  comiato  prese, 
A.  1  l^a.    qua)  restd  poi  sempre  congiunto 
t>i-       ^^Tande  ainore;  e  usol  (ii  quel  paese. 
f^^ixzKQa  di  lui  che  se  n'andii  in  buon  pnnto, 
J3        :E>oi  dirCi  come  il  guerriero  Ingiesa 
'i'<^>'xyx2aase  con  piii  tempo  e  pifi  fatica 
fi-^        ^^Wagno  Carlo  et  alia  corte  arnica. 

<^^  Hindi  parti  Ruggier,  ma  non  rivenne 
F*^»^—     quella  Tia  che  fe'  gii  suo  mal  grado, 
■^^^l«z»r  die  sempre  1' Ippogrifo  il  tenne 
^*^;t:»  »a  il  mare,  e  terren  vide  di  rado: 
'^'^^^         potendogii  or  far  batter  le  penne 
^5^      «zjua  di  14,  dove  pifl  gli  era  a  grado, 
^*^  i  ^3e  al  ritorno  fer  nuovo  eentiero, 
^**^^^*3e,  Bchivando  Erode,  i  Magi  ffiro. 

-^1  venir  quivi,  era,  lasciando  Spagna, 
^*^*^*uto  India  a  trovar  per  dritta  riga, 
J'^        <love  il  mare  oriental  la  bagna; 
^*~^^~e  una  Fata  avea  con  1'  altra  briga. 
ri-L      "^filler  si  dispose  aitra  campagna, 
^^^*  quella  dove  i  venti  Eolo  insUga, 
^     ^^inir  tutto  il  comiiiciato  tondo, 
"^^^^  aver,  come  il  sol,  girato  il  mondo, 
*^uinci  il  Cataio,  e  quindi  Mangiaiia 
'  ^.     ^ra  il  gran  Quinsal  vide  passando  : 

■^  *-*l6  eopra  I'lraavo,  e  Sericana 
V-^^seifl  a  man  deatra;  o  sempre  declinando 
^^  I'lperborei  Sciti  a  1'  onda  Ii-eana, 
"Wnse  alle  parti  di  Sarmazia:  e  quando 


»■' 


i.  Allnde  a,  queJl'  esprei 


■  "Jjfl-i',n  '■  "-  II  mare  pu6  dErai  »o- 
l**^.  '  il«iiipodeiv8nti,((uellodove 
\  ^^e"  ,fl  Solo  gli  apingo  n  battBglia. 

I'JlB'^,  JfMJo.  Viareio  in  tondo, Giro, 
if'  f],  B.  1-8.  l/lDipero  cfainsae  ai 
_'  Shftt  in  iJn*  ffiandi  parti;  le  pro- 
B^'  ,  K(tentrion«  «rano  dstte  pro- 

■  ftf^jnln Cataio  (Cattaydi  Marco  Po- 

1%^""'."' 


ui  forai 


jntiale 


Ipcrhorei  Scitif 
chiama  gli  abitanti  delia  Seizin  set- 
tentriunale.  —  Onda  Ireaaa.  &  il  mar 
Casplo.  eha  bagna  il  paoEe  detto  Irca- 
nia.  (Mastandetaii|.  .-  Sarmatia.  Re- 
giono  ebe  si  fatendeva  a  settentrione 
del  mar  Nero,  e  del  Caucaso,  dal  Ta- 
nai  al  mar  Caspio,  —  Prulcni.  I  Ptus- 
sianr.  —  Pomtrki.  La  Pomurania. 
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Fii  (love  Asia  da  Europa  si  divide, 
Kussi  0  Pruteni  e  la  Pomeria  vide. 

72  Ben  cho  di  Rup^ier  fosse  ogni  desire 

Di  ritornare  a  Hradamante  presto ; 
Pur,  p:ustato  il  piacer  ch'  avea  di  gire 
Cercando  il  mondo,  non  rest6  per  questo, 
Ch'  alii  Pollacchi,  agli  Ungari  venire 
Non  volesse  aneo,  alii  Germani,  e  al  resto 
Di  quella  boreale  orrida  terra: 
E  venne  al  fln  ne  V  ultima  Ingliil terra. 

7")  Non  crediate,  Signer,  die  per6  stia 

Per  si  lungo  c'amin  sempre  su  Tale: 
Ogni  sera  air  albergo  se  ne  gia, 
Schivando  a  suo  poter  d'  alloggiar  male. 
E  spese  giorni  e  mesi  in  questa  via; 
SI  di  veder  la  terra  e  il  mar  gli  cale. 
Or  presso  a  Londra  giunto  una  matina, 
Sopra  Tamigi  il  volator  declina. 

74  Dove  ne'  prati  alia  citt^  vicini 

Vide  adunati  uomini  d'  arme  e  fanti, 

Ch'  a  suon  di  trombe  e  a  suon  di  tamburini 

Venian,  parti ti  a  belle  schiere,  avanti 

II  buon  Rinaldo,  onor  de'  Paladini ; 

Del  qual,  se  vi  ricorda,  io  dissi  inanti, 

Che  mandate  da  Carlo,  era  venuto 

In  queste  parti  a  ricercare  aiuto. 

7&  Giunse  a  punto  Ruggier,  che  si  facea 

La  bella  mostra  fuor  di  quella  terra; 
E  per  sapere  il  tutto,  ne  chiedea 
Un  cavallier;  ma  scese  prima  in  terra: 
E  quel,  cli'  affabii  era,  gli  dicea 
Che  di  Scozia  e  d'  Irlanda  e  d'  Inghilterra 
E  de  r  isole  intorno  eran  le  schiere 
Che  quivi  alzate  avean  tante  bandiere: 

76  E  finita  la  mostra  che  faceano. 

Alia  marina  si  distenderanno. 
Dove  aspettati  per  solear  V  Oceano 
Son  dai  navili  che  nel  porto  stanno. 
I  Franceschi  assediati  si  ricreano, 
Sperando  in  questi  che  a  salvar  li  vanno. 
Ma  acci6  tu  te  n'  informi  pienamente, 
Io  ti  distinguer6  tutta  la  gente. 

St.  72,  V,  8.  Chiama  ultima  V  In-       ribileaque  ultimo»que  BrUannot*  i 
ghilterra,    perche  posta  all'  estremo       tullo.) 
d' Europa  verso  settentrione.   «  Uor-  St.  76,  v.  8.  Dttinguere.  Yal 
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Tu  vedi  ben  quella  bandiera  grando, 
W  insieme  pon  la  Fiordaligi  e  i  Pardi: 
QiielJa  il  gran  Capitano  all'  aria  spande, 
^quella  ban  da  seguir  gli  altri  steiidardi. 
11  suo  nome,  famoso  in  queste  bande, 
E  Leonetto,  il  fior  de  li  gagliardi, 
^^  consiglio  e  d'  ardire  in  guerra  mastro, 
^®^  Re  nipote,  e  Duca  di  Lincastro. 

^ft  prima,  appresso  il  gonfalon  reale, 
Che  '1   vento  tremolar  fa  verso  il  monte, 
E  tien  nel  campo  verde  tre  bianche  ale, 
Porta  Ricardo,  di  Varvecia  Conte. 
Del  Ouca  di  Glocestra  6  quel  segnale, 
^  *^^   duo  corna  di  cervio  e  raezza  fronte. 
^^*  I^uca  di  Chiarenza  6  quella  face: 
^'^elX'  arbore  6  del  Duca  d'  Eborace. 
p  .^^^di  in  tre  pezzi  una  spezzata  lancia: 

*i   ^  U  gonfalon  del  duca  di  Nortfozia, 
,,^  fulgure  6  del  buon  Conte  di  Cancia, 
J.  ^^ifone  6  del  Conte  di  Pembrozia; 
^^Uca  di  Sufolcia  ha  la  bilancia. 
y^^i  quel  giogo  che  due  serpi  assozia  : 
^  ^el  conte  d'  Esenia,  e  la  ghirlanda 
^'^  Gampo  azurro  ha  quel  di  Norbelanda. 

^l  Conte  d'  Arindelia  6  quel  ch'  ha  messo 
^^  tnar  quella  barchetta  che  s'  affonchi. 
^^di  il  Marchese  di  Barcloi,  e  appresso 
^i  Marchia  il  Conte,  e  il  Conte  di  Ritmonda: 
li  prime  porta  in  bianco  un  monte  fosso, 
L'altro  la  palma,  il  terzo  un  pin  ne  T  onda, 
•Que]  di  Dorsezia  6  Conte,  e  quel  d'  Antona, 
Che  r  uno  ha  il  carro,  e  Taltro  la  corona. 
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ieonlare  o  No  tare  distintamente.  11 
tsso  usb  distinguere  i  consigli  in  senso 
sJogo  a  questo,  e  ne  fu  biasimato, 
arto  mi  pare,  dal  Galileo. 
JSf.  77,  V,  2.  Fiordaligi.  II  giglio,  dal 
icese  Fleur-de-lis,  che  e  detto  Fior- 
'to  da  Dante.  11  pardo  o  leopardo, 
anne  deU'Inghilierra.  Pare  che  con 
;to  ponessero  anche  il  giglio,  por- 

i  re  d'lnghilterra  pretendovano 
egno  di  Francia. 
'.  8.  i2nca«tro, Lancaster.  L*Ariosto 

studiato  di  raddolcire  e  dare  for- 
italiana  ai  nomi   inglesi  troppo 


ruvidi  e  aspri.  Cosl  fecero  i  nostri 
antichi  scrittori  di  quasi  tutti  i  nomi 
forestieri. 

St.  78.  Varvecia f  Warwich.  Qloce- 
atra,  Gloucester,  Chiarenza,  Clarence. 
Ehoraee,  York,  in  latino  Ehoracum, 

St.  79.  Nortfozia,  Norfolk.  Cancia, 
Kent,  in  latino  Cantium.  Sufolcia,  Suf- 
folk. Esenia,  Essex.  Norbelanda,  North- 
umberland. 

St.  80.  Arindelia,  Arundel.  Barclet, 
Berkeley.  Marchia,  March.  Ritmonda, 
Richmond.  Dorsezia,  Dorset.  Antona, 
Southampton. 
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II  falcon  die  sul  nido  i  vanni  inchina, 
Porta  Rainiorulo,  il  Conte  di  Devonia, 
U  friallo  0  il  noffro  ha  quel  di  Vioforina ; 
II  can  quel  d'  Erbia;  un  orso  quel  d*Osonia. 
La  croce  che  1^  vedi  cristallina, 
K  del  ricco  Prelato  di  Battonia. 
Vedi  nel  bi^io  una  spezzata  sedia : 
K  del  Duca  Ariman  <li  Sormosedia. 

Gli  uomini  d'arme  e  ^li  areieri  a  eavallo 
Di  quarantaduo  mila  numer  fanno. 
Sono  duo  tanti,  o  di  cento  non  fallo, 
Quelli  ch'  a  pi6  ne  la  battap^lia  vanno. 
Mira  quel  segni,  un  bigio,  un  verde,  un  giallo, 
E  di  nero  e  d' azur  listato  un  panno: 
Gofrcdo,  Enrico,  Ermante  eb  Odoardo 
Guidan  pedoni,  ognun  col  suo  stendardo. 

Duca  di  Bocchingamia  6  quel  dinante : 
Enrigo  ha  la  Con  tea  di  Sarisberia, 
Signoreg^ia  Burgenia  il  vecchio  Ermante: 
Quello  Odoardo  6  Conte  di  Croisberia. 
Questi  alloggiati  piCi  verso  Levante, 
Sono  gV  Inglesi.  Or  volgeti  all'  Esperia, 
Dove  si  veggion  trenta  mila  Scotti, 
Da  Zerbin,  flglio  del  lor  Re,  condotti. 

Vedi  tra  duo  unicorni  il  gran  leone, 
Che  la  spada  d*  argento  ha  ne  la  zampa: 
Queir^  del  Re  di  Scozia  il  gonfalone; 
II  suo  flglluol  Zerbino  ivi  s'  accampa. 
Non  6  un  si  bello  in  tante  altre  persona: 
Natura  il  fece,  e  poi  roppe  la  starapa. 
Non  Ci  in  cui  tal  virtti,  tnl  grazia  luca, 
0  tal  possanza :  et  6  di  Roscia  Duca. 

Porta  in  azurro  una  dorata  sbarra 
II  Conte  d'  Ottonlei  ne  lo  stendardo. 
L'  altra  bandiera  6  del  Duca  di  Marra, 
Che  nel  travaglio  porta  il  leopardo. 


St.  81.  Devontaf  Devonshire.  Vigo- 
Wna,. Winchester.  Erhiay  Derby.  Ono- 
niay  Oxford.  Battoniaf  Bath.  Sormo- 
aediof  Somerset 

St.  83.  Bocchinffamia,  Backingram. 
Sariitheriaf  Salisbury.  Btirgeniaf  Aber- 
govanny.  Croialeriaj  Slirewsbnry. 

V.  6.  Esperia  dissero  i  Greci  T  Italia 
e  la  Spagna,  pcrchd  poste  rispetto  a 
loro  Terse  ponente.  Qui  per  lo  stosso 
Poncnte. 


St.  84,  V.  7.  Luca,  Rilaca.  D*  laeei^ 
latinisnio  poetico. 

V.  8.  Rotcia,  Ross. 

St.  85,  t>.  2.  Ottonlei,  Athol. 

V.  8.   Marra,  Mar. 

V.  4,  Travaglio,  ordigpo  ftttO  «tl 
trayi  dove  i  manescalchi  poneraiio  to 
bestJe  poco  trattablli,  per  femrie  o 
niedicarle.  Forse  con  quest*  impntt 
cotesto  daca  alludeya  al  leopardo  in^ 
glese,  quasi  intendesse  domarlo.  Si 
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»iti  colon  e  di  piti  augei  bizarra 

rinsegna  d'Alcabrun  gagliardo, 
non  6  Duca,  Conte,  n6  Marchese, 
primo  nel  salvatico  paese. 
«1  Duca  di  Trasfordia  6  quella  insegna, 
^  6  Taugel  ch'al  sol  tien  gli  occlil  franchi. 
<janio  Conte,  ch*  in  Angoscia  regna, 
'ta  quel  tauro  ch*ha  duo  veltri  ai  flanclii. 
i  I^  11  Duca  d'  Albania,  che  segna 
Biinpo  di  colori  azurri  e  bianchi. 
U'avoltor  ch' un  drago  verde  lania, 
insegna  del  Conte  di  Boccania. 
ignoreggia  Forbesse  il  forte  Armano, 
di  bianco  e  di  nero  ha  la  bandiera: 
^a  11  Conte  d'  Erelia  a  destra  mano, 
porta  in  campo  verde  una  luiuiera. 
guarda  griberuesi  appresso  il  piano: 
^0  duo  squadre;  e  il  Conte  di  Childcra 
^a  la  prima,  e  il  Conte  di  Desmonda 
fieri  monti  ha  tratta  la  seconda. 
^  ^     ^e  lo  stendardo  il  primo  ha  un  pino  ardente ; 
*^     -^Itro  nel  bianco  una  vermiglia  banda 
?^^^n  d^  soccorso  a  Carlo  solamente 
^^^^  terra  Inglese,  e  la  Scozia  e  V  Irlanda ; 
^lj*a  vien  di  Svezia  e  di  Norvegia  gente, 
^^  Tile,  e  fin  da  la  remota  Islanda; 
^a  ogni  terra  insomnia,  che  1^  giace, 
^'imica  naturalmente  di  pace. 

Sedici  mila  sono,  o  poco  manco, 
De  le  spelonche  usciti  e  de  le  selve; 
Hanno  piloso  il  viso,  il  petto,  il  fianco, 
E  dossi  e  braccia  e  gambe,  come  belve. 
Intomo  alio  stendardo  tutto  bianco 


ggieo  le  gruerre  luoghe  e  fiere  che  fu- 
jiBO  fn  V  Inghilterra  e  la  Scozia. 

jSt.  85,  V.  8.  Salvatico  paese  chiama, 
tnAo,  Talia   Scozia,  restata    quasi 

«pre  indipendente,  e  governata 
|mIo  dai  snoi  capi  di  tribii  o  clan. 

Sl  8%.  Trcu/ordia,  Strafford.  Ango- 
M^  Angus.  Boccania,  Biichan. 

r.  1.  Lania,  Lacera.  Dal  latino  la- 


SL  Sl.Forheaae,  Forvos.^rc7ta,Errol. 
\CkSd$ra,  Kildare.  2>e«monf2a,  Desmond. 

Sl  88,  V,  6.  Tile.  ^  la  Thule  dogli 
|MfiMhi  che  da  molti  si  crede  esser 
'f  JtUnda;  ma  piti  probabilmcnte  si  Iia 


a  intendere  per  la  maggiore  delle  isole 
Shetland.  Auche  1' Ariosto  si  vede  che 
le  distingue. 

V.  8.  Verso  tolto  di  peso  al  Pe- 
trarca,  che  lo  fece  parlando  delle  me- 
desime  genti. 

St.  89,  V.  3.  Piloso,  ora  Peloso. 

V.  5.  Da  a  costoro  bandiera  bianca, 
come  a  gente  ignobile  e  sconosciuta, 
a  differenza  dogl'  Inglesi,  Scozzesi  o 
Irlandesi.  Le  impreso  che  da  a  questi 
non  sono,  come  aiferma  il  Fornari, 
immaginarie;  ma  quali  le  usavano  a 
tempo,  del  Poeta  i  signori  qui  ricor- 
dati  della  Gran  Brettagua. 
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Par  che  quel  pian  di  lor  lance  s'  inselve .' 
Cosl  Moralto  il  porta,  il  capo  loro, 
Per  (lipinj?orlo  poi  di  sangue  Moro. 

Meiitro  Kiig^ier  di  quella  gente  bella, 
Clio  per  soccorrer  Francia  si  prepara, 
Mira  le  varie  insegne,  e  ne  favella, 
E  doi  Signer  Britanni  i  nomi  impara; 
Uno  et  un  altro  a  lui,  per  mirar  quella 
Bostia  sopra  cui  siede,  unica  o  rara, 
Maraviglioso  corre  e  stupefatto; 
K  tosto  il  cerchio  intorno  gli  fu  fatto. 

Si  che  per  dar  ancor  piCi  maraviglia, 
E  per  pigliarne  il  buon  Ruggier  piti  giuoco, 
Al  volante  corsier  scuote  la  briglia, 
E  con  gli  sproni  ai  flanchi  il  tocca  un  poco. 
Quel  verso  il  ciel  per  V  aria  il  camin  piglia, 
E  lascia  ognuno  attonito  in  quel  loco. 
Quindi  Ruggier,  poicli6  di  banda  in  banda 
Vide  ^V  Inglesi,  and6  verso  V  Irlanda. 

E  vide  Ibernia  fabulosa,  dove 
II  santo  vecchierel  fece  la  cava, 
In  che  tanta  raerc6  par  che  si  trove, 
Che  r  uoiri  vi  purga  ogni  sua  colpa  prava. 
Quindi  poi  sopra  il  mare  il  destrier  move 
L^  dove  la  minor  Bretagna  lava; 
E  nel  passar  vide,  mirando  a  basso, 
Angelica  legata  al  nudo  sasso. 

Al  nudo  sasso,  alT  isola  del  pian  to ; 
Ch6  r  isola  del  pianto  era  nomata 
Quella  che  da  crudele  e  fiera  tanto 
Et  inumana  gente  era  abitata, 
Che  (come  io  vi  dicea  sopra  nel  Canto) 
Per  varii  liti  sparsa  iva  in  armata 


St,  89,  17.  6.  5'  inaelve :  «  Sombra 
d'alberi  donsi  alta  foresta  L' im  cam- 
po  e  1*  altro  ;  di  tant'  aste  abbonda.  » 
(Tasso,  Oer.,  C.  20,  St.  29.) 

St.  90,  V.  7.  Maraviglioaoj  Pieno  di 
maraviglia. 

St.  92,  V.  I.  Ihemia  fahuloia.  Chia- 
ma  fayolosa  T  Ibernia  o  Irlanda,  per 
le  tante  favolo  e  leggende  a  cui  diede 
origine,  massime  rispetto  al  Pozzo  di 
San  Patrizio,  di  cui  si  parla  nei  tro 
vorsi  segnenti.  Cosi  Orazio  chiama  fa- 
voloso  1'  Idaspe  {fahulosua  Idaapes) ; 
per  lo  favole  che  so  ne  raccontavano. 


Quanto  al  Pozzo  di  San  Patriz 
era  nell*  isoletta  di  un  lago  de 
yincia  di  Ulster,  e  vi  scendoTi 
lora  i  grandi  peccatori  erode 
purgaryi  i  loro  peccati.  Si  ere 
lo  fiicessero  chiudere,  il  papa  A 
dro  VI  e  il  re  Enrico  VIII,  per  far' 
queli'antica  superstizione.  Pad 
intorno  ad  esse,  una  descrizione 
ne  ha  nolle  Vite  dei  SS,  Padri;  i 
nel  Ouerrin  Meachino  di  Tallia 
gona,  e  in  un  dramma  di  Cal< 
St.  93,  V.  6.  In  armata,  Coo 
nayi  che  formavano  come  on*  f 


m 


■%\*  . 


CANTO  DECIMO. 

Tnti^    lo  belle  donne  depredando, 
Per  /az*ne  a  un  mostro  poi  cibo  nefamlo. 
^*    f  ci.   legata  pur  quolla  mafcina, 
J)o^&    -v-^nia  per  trangugiarla  viva 
Quel     srxiisurato  mostro,  Orca  marina, 
Cho   <~1  i     aborrovole  esca  si  nutriva. 
Dissi     <fi  i   sopra,  corao  fa  rapina 
pi  *1  ^i<s  1  clie  la  trovaro  in  su  la  riva 
porrxx-ix"»c3  al  vecchio  incantatoro  a  canto, 
Ch'  -^^"^^^      Tavea  tirata  per  incanto. 

^*^      ft  era  gento  inospitalo  o  cruda 
AU^     ^^stia  crudel  nol  lito  esposo 
X^a  *-^^llissima  donna  cosi  ignuda, 
(3013^^     datura  prima  la  compose. 
TJ^."^^<^1o  non  ha  pure,  in  che  ricliiuila 
X  t^^^^'^olii  gigli  e  le  vermiglio  rose, 
■pa   ^*^<:>n  cader  per  luglio  o  per  dicembro, 
p'v  J^^^<5   son  sparse  le  polite  membre. 

S^^'G<luto  avria  che  fosse  statua  linta 
O  *^        o.labastro  o  d'  altri  marini  illustri 
-jl^^^iero,  0  su  lo  scoglio  cos!  avvinta 
V®^    artiflcio  di  scultori  industri; 
6<^    ^on  vedca  la  lac  rim  a  distinta 
^*^^  fresche  rose  c'  candid i  ligustri 
^^^  rugiadoso  le  crudette  pome, 
^  ^'  aura  sventolar  T  aurato  chiomo. 

^  come  ne'  begli  occhi  gli  occhi  aflisso, 
9I  ^^  la  sua  Bradamante  gli  sovvouno, 

^ietade  e  amore  a  un  tempo  lo  tratisse, 

E  di  piangere  a  pena  si  ritenno ; 

E  dolcemente  alia  donzclla  disse, 

Poi  che  del  suo  destrier  freno  le  penne : 

0  donna,  degna  sol  de  la  catena 

Con  che  i  suoi  servi  Amor  legati  mona, 
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St,  9^,  V.  4.  Abborrcvohi  Da  ahor- 
jjrsJ,  Abominovolo. 

jS5f.95,r.3-4.Tasso(-4mm/rt):  c ....a  nn 
irbore  legata  La  giovanotta  igniula 
eome  nacqae.  > 

St.  96.  La  doscrizione  che  fa  TArio- 
sto  d' Angelica,  legata  a  uno  scoi,^lio 
per  esser  divorata  daH'Orca,  iuiita 
e  in  molt!  particolari  traduce,  quel  la 
ehe  fa  Ovidio  d' Andromeda,  osposta 
DcIIa  stcssa  maniera,  e  liberata  da 
penco.  La  favola  narrata  da  Ovidio, 
pacqae  forse  dair  antico  costume  bar- 


bare  di  propiziare  a  Nettuno  coirim- 
luolargli  iu  tal  modo  una  vorgino 
Forse  1' Ariosto  vollo,  sotto  volo  sim- 
bolico  sifrniliraro  qucllo  stesso  olio 
un  moderno  pocta  francese  ha  proso 
di  mira,  intitolando  un  suo  poemetto: 
//  Mlnotaiiro.  Vcdi  le  Poesie  di  Au- 
gusto  Barbier.  Del  rcsto,  lo  Orche, 
come  }rli  altri  grossi  cetacei,  abbon- 
dano  noiroceano  polaro;  0  da  esse 
pare  che  prendessero  il  nomo  le  iso- 
lo  Oroadi,  non  lontano  molto  dalle 
Ebridi. 
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OS  E  boa  (li  qiiosto  e  (f  o«:nl  male  inde^n 

Chi  d  quol  cruilol  cho  con  volcr  perverso 
DMinportmio  livor  stringendo  segna 
I)i  qu('sr.o  liolit^  man  Tavorio  terso  ? 
Korza  6  ch'  a  qiuil  parlaro  ella  divogna 
guale  e  di  grana  ini  bianco  avorio  asperso 
Di  so  vedondo  (iii(3lIo  parte  ignude, 
(Mrancor  clio  bollo  sian,  ver^'ogna  chiiide. 

03  E  coperto  con  man  s'  avrobbe  il  vollo, 

So  non  oran  Icfxato  al  duro  sasso; 
Ma  dol  pianto,  oh'  ahnen  non  Y  era  tolto, 
Lo  sparjio,  o  si  sforzo  di  toner  basso. 
E  dopo  aloinf  siKiiozzi  il  parlar  soiolto, 
Iiioomincio  con  liooo  suono  o  lasso; 
Ma  non  so*-'nl ;  olio  dentro  il  fo'  rosiare 
II  gran  rumor  cho  si  sontl  nol  mare. 

100  Koco  apparir  lo  smisurato  MosLro 
Mezzo  asooiso  no  V  onda,  e  mezzo  sorto. 
Come  sospinto  suol  da  Bt)roa  o  d'  Ostro 
Venir  lungo  navilio  a  pigliar  porto, 
Cosl  no  vicMie  al  (?ibo  die  1'  6  mosLro, 

La  bestia  orrenda;  e  1' intorvallo  e  corto. 
La  Donna  e  mozza  morta  lii  paura. 
No  per  oonforto  altrui  si  rassicura. 

101  Tenea  Ku<igier  la  lanoia  non  in  resta, 
Ma  sopra  mano;  e  percoteva  TOrca. 
Altro  non  so  ohe  s'  as.simigli  a  questa, 
Ch' una  gran  massa  cho  s' aggiri  e  torca: 
No  Ibrnia  ha  d' animal,  so  non  la  testa, 

C  ha  gli  occhi  e  i  denti  fuor,  come  di  porca, 
Ruggier  in  I'ronto  la  Ibria  tra  gli  occhi ; 
Ma  par  cho  un  lorro  o  un  duro  sasso  tocclii. 

102  Poi  che  la  prima  botta  poco  vale, 
Kitorna  per  far  moglio  la  seoonda. 
L'  Orca  cho  vede  sot  to  le  grandi  ale 

L' ombra  di  (jua  e  di  la  correr  su  Tonda, 
Lascia  la  preda  certa  litorale, 
K  quella  vana  segue  luribonda: 

St.  0'"^,  V.  fi.  «  Jndiui).  snufjuincovt"  cim' ultra  rapprcsentazione,  cho 

'ttti    riohiverit    ostro   .S't   qiiin    ehitr.  »  imiiionsa  molo  ili  carno,  con  tc 

[yiROWAo.Eneidi'flAh.l'l.)   -  Lit  l/ranu  Ueiiti.  »  (Pm.vio,  Lib.  9,  Cap.  5 

■•  ii  color  rosso  o  crouiisino,  fstrat-  *V<.  lOJ,  r. -1-0.  Allusion©  al  can 

*.«»  ilal    veriniuciolo    dctto    ooceiiii-  nolla  favola  csopiaua,  lascio  la 

ylia.  cho  aveva  in    bocca,  per  roinl 

St.  101,  V.  3-4.   «  La   forma  dcllo  cssa  che  si  riflctteva  nel  Auiii 

Orche  uon  si  pu5  esprimoro  p«*r  al-  LittoraUj  Cho  sta  sul  litlo. 
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Die tro  quella  si  volve  c  si  ra^rffira. 
^"ST^ier  giii  cala,  e  spessi  col  pi  tira. 
CJome  d'alto  venendo  aquila  suolo, 
Oil*  errar  fra  Terbe  visto  abbia  la  biscia, 
0  cLe  stia  sopra  un  nutlo  sasso  al  sole, 
^ove  ]e  spoglie  d'oro  abbella  o  liscia; 
A  oil  assalir  da  quel  lato  la  vuolo, 
Oncie   la  velenosa  e  sollia  e  striscia; 
^^^    da  tergo  la  adu^na,  e  batto  i  vanni, 
-^CGio  non  se  le  volga  o  non  la  azzanni: 

Co  si  Riiggier  con  V  asta  o  coii  la  spaila, 
rT^^i     dove  era  deMenti  armato  il  iniiso, 
fc^\^    "V'uol  che  *1  colpo  tra  1' oroccliio  cada, 
^^  ^^     s\i  le  scliene,  or  ne  la  coda  friiiso. 
^^^     1^  fera  si  volta,  ci  inula  .strada; 
^"        ^^   tempo  gid  cala,  c  poggia  in  susu  ; 
ij  ^     C2ome  sempro  giunga  in  un  (ITaspro, 

'^^^    puo  tagliar  lo  scuglio  duro  oi,  aspro. 
Q,     ^^Xmil  battaglia  la  la  mosca  audaco 
Q^    ^^  "tira  il  mastin  nel  polvoroso  agosto, 
T  ,  ^"^C}!  mese  dinanzi  o  nel  seguace, 
-j»^    ^^  Bo  di  spiclie  e  Taltro  pien  di  nio.sto: 
-y*7  ^^11  ocelli  il  punge  e  nol  griA)  inorilaco ; 
-p^^^^^gli  intorno,  c  gli  sta  sonipro  aocosu). 
-K^  ^uel  suonar  la  spesso  il  dcMito  asciut.to; 
^  un  tratto  oho  gli  arrivi,  ai)pa«ia  il  tuUo. 
P     ^l  forte  ella  nel  mar  ])atte  la  cixla, 
rp*^^  la  vicino  al  ciel  T  acqua  inalzan;; 
,^^1  che  non  sa  so  Tale  in  aria  snoda, 
P^     pur  so  *1  suo  destrier  nuota  nel  iiiar'(\ 
^^1  e  spesso  die  disia  Irovarsi  a  pnxla; 
^he  se  lo  sprazzo  in  tal  niotlo  lia  a  dui'are, 
-^eme  si  Tale  inalll  all' IppDgrilo, 
^lie  brami  invanu  av(U'o  o  zucca  o  sc^liilb. 
.q7  Prese  nuovo  consiglio,  c  I'u  il  iniglion), 

Di  vincer  con  altre  arnio  il  mosLro  crudo. 
Abbarbagliar  lo  vuol  con  lo  si)lendore, 
Ch'era  incantato  nel  coporlo  .soudo. 
Vola  nel  lito;  c  per  non  iaro  errore, 

gt.  104,  p.  8.  Scoglio  per  Polle  sea-  la  noia  die  gli  lia  dato.  -—  GU,  per  Ic, 

g]io8i  di  serpe,  e  voce  usata  anclio  «  solc.'ismo   per    i    f,'rainniatici,    ma 

|i  l^ante  e  daj  Poliziano.  Tuso  d'.-i  parlanti  ranimotle. 

St.  105,  c.  3-4.  Mose  pieno  di  npi-  ^'^  lOU,  r.   8.   Pi   zucclie  viioio  o 

Ag^  e  ill^S^^o;  di  mosto,  \\  sottQinhrc,  secclio  si   serve   per  tonersi  a   galla 

K  8.  Se  gli  arriva  un  morso  salda  clii  impara  a  nuotare.  — ^cAj/o  6  pic- 

totto  lo  partite.  Le  fa  scoutare  tutia  cola  barca. 
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Alia  donna  loprata  al'sasso  nudo 
Lascia  nol  minor  dito  do  la  mano 
L'annol,  die  potoa  far  Tincanto  vano: 
lOS  Dico  r  anncl  cho  Bradamante  avea 

Por  liborar  Ku«r^ior  tolto  a  Brunello, 
Poi  por  trarlo  di  man  d'Alcina  rea, 
Mamlato  in  India  per  Melissa  a  quello. 
^lelissa  (come  dianzi  io  vi  dicea) 
In  ben  di  molti  adoporo  I'annello; 
Indi  r  avea  a  Rugo-ier  restituito, 
Dal  qual  poi  sempre  fu  portato  in  dito. 

109  Lo  da  ad  Angelica  ora,  percli6  teme 
Che  del  suo  scudo  il  fulgurar  non  viete, 
E  porclie  a  lei  ne  sien  dilesi  insieme 

Gli  ocelli  clie  gia  1'  avean  preso  alia  re  to. 
Or  viene  al  lilo  e  sotto  il  ventre  prcme 
Ben  mezzo  il  mar  la  smisurata  Cete. 
Sia  Ku^''p:iero  alia  posta,  e  lieva  il  velo ; 
E  par  ell'  ajrgiunga  un  altro  sole  al  cielo. 

110  Fori  negli  ocelli  V  incantato  lume 
Di  quclla  lera,  e  lece  al  mode  usalo. 
Quale  0  trota  o  scaglion  va  gii^i  pel  fiiimo 
C  lia  con  calcina  il  montanar  turbato; 
Tal  si  vedea  ne  le  marine  scliiume 

II  inostro  orribilmente  riversciato. 
Di  qua  di  la  Ruggier  percuote  assai ; 
j\Ia  di  fei'irlo  via  non  trova  mai. 

111  La  bella  Donna  tutta  volta  priega 

Cli' in  van  la  dura  squama  oltre  non  pesti. 
Torna,  per  Dio,  signer;  prima  mi  slega 
(Dicea  piaugeutlo)  die  V  Orca  si  desti  ; 
Portanii  teco,  e  in  mezzo  il  mar  mi  annicga; 
Nun  I'ar  eh'  in  ventre  al  brutto  pesce  io  resti. 
Ruggier,  commosso  dunquo  al  giusto  grido, 
Slog6  la  Donna,  e  la  levo  dal  lido. 
412  II  destrier  pun  to,  ponta  i  pie  alT  arena, 

E  sbalza  in  aria,  e  per  lo  ciel  galoppa; 
E  porta  il  cavalliero  in  su  la  sdiena, 
E  la  donz-dla  dietro  in  su  la  groppa. 
Cosi  priv6  la  fora  do  la  cona 
Per  lei  soavo  e  delicata  troppa. 

St.  109,  r.   0.    Cetc.   J/ Orca,  il"'lla  V.  (I,  Jticersciato,  Riversato  o 

specie  dci  oetacei.  vcsciato. 

St.  110,  c.  o.  /S.,'f(^?io/<r,  jiesc'.'  d'acqiia  St.  1 1*2,  v.  G.  Troppa.  Usa  qui  1 

dolco,  cosi  iletto,  a  qua u to  pare,  dalle  diottivo  in  forza  d'avverbio;  regc 

sue  graudi  scajjlic.  moute  dovova  dir  Troppo. 


CANTO  t  IWMO.  |gg 

Ruggier  si  va  volgendc'd  mille  bad 
Figge  nel  petto  e  negli.jcchi  vivaci. 

Non  piti  tenne  la  via,  come  propose 
Prima,  di  circundar  tutta  la  Spapia; 
Ma  nel  propinquo  lito  il  destrier  pose, 
Dove  antra  in  mar  piii  la  minor  Bretixgna. 
Sul  lito  un  bosco  era  di  querce  ombrosc, 
Dove  ogn'  or  par  cho  Filomena  piaj^na ; 
Ch'in  mezzo  avea  un  pratel  con  una  fonte, 
E  quinci  e  quindi  un  solitario  monte. 

Quivi  il  bramoso  cavallier  ritenno 
L'audace  corso,  e  nel  pratel  discoso; 
E  fe'  raccorre  al  suo  destrier  Ic  penno, 
Ma  non  a  tal  che  piCi  le  avea  distese. 
Del  destrier  sceso,  a  pena  si  riteimo 
Di  salir  altri ;  ma  tennel  F  arneso*: 
L'  arnese  il  tenne,  che  bisogno  trarre, 
E  contra  il  suo  disir  messe  le  sbarre. 
I  Frettoloso,  or  da  questo  or  da  quel  canto 

Confusamente  Tarmo  si  levava. 
Non  gli  parve  altra  volta  mai  star  tanto ; 
Che  s'  un  laccio  sciogliea,  dui  n'  annodava. 
Ma  troppo  6  lungo  ormai,  Signor,  il  Canto; 
E  forse  ch'  anco  V  ascoltar  vi  grava  : 
SI  ch'  io  ditferii*6  Y  istoria  mia 
In  altro  tempo  che  piCi  grata  sia. 

Sir.  113,  V.   2.   Circundare,  qui  per  quale,  socondo  lo  favolo,  fu  cangiata 

rcaire,  Girare:  c  II  circond6  con  lo  Filomena,  fi;,^lia  di  Pandionc  ro  d*Ato- 

loci  piante.  »  (Tasso,  Ger.,  C.  18.)  ne  :  c  E  garrir  Progno  o  piaugcr  Fi- 

F.  6.  Filomena.   II  rosignolo,  iiol  lomena.  »  (Pktrarca.) 


AllOtTO.  —  I.  ^3 


1  §2  L'  ORL AND«*i<{ipiOSO. 


Canto  D.  ^^if oprimo. 


ARGOMENTO. 

L'annel,  che  in  bocca  Angelica  si  serra, 
Fa  cheM  miser  Ruggier  piti  non  la  scorge. 
Poi  credo  aitar  la  sua  coosorte,  et  erra, 
E  dietro  un  vano  error  s5  stesso  porge. 
Contra  11  mostro  niarin  vince  la  guerra 
Orlando;  e  come  Olimpia  esser  s'accorge 
La  donna  ignuda,  dal  sasso  la  slega, 
Al  ro  d'  Irlanda  poi  sposa  la  lega. 

1  Quantunque  debil  freno  a  mezzo  il  corso 
Animoso  destrier  spesso  raccolga, 

Raro  6  per6  che  di  ragione  il  morso 

Libidinosa  furia  a  dietro  volga, 

Quando  il  piacere  ha  in  pronto ;  a  guisa  d'  orso 

Che  dal  mel  non  si  tosto  si  distolga, 

Poi  che  gli  n'  6  venuto  odore  al  naso, 

0  qualche  stilla  ne  gust6  sul  vaso. 

2  Qual  ragion  fia  che  '1  buon  Ruggier  raffrene, 
Si  che  non  voglia  ora  pigliar  diletto 

D'  Angelica  gentil  die  nuda  tiene 
Nel  solitario  e  commodo  boschetto  ? 
Di  Bradamante  piti  non  gli  sovviene, 
Che  tanto  aver  solea  fissa  nel  petto: 
E  se  gli  ne  sovvien  pur  come  prima, 
Pazzo  6  se  questa  ancor  non  prezza  o  stima; 
5  Con  la  qual  non  saria  state  quel  crude 

Zenocrate  di  lui  piCi  continente. 
Gittato  avea  Ruggier  T  asta  e  lo  scudo, 
E  si  traea  V  altre  arme  impaz'iente ; 
Quando  abbassando  pel  bel  corpo  ignudo 
La  donna  gli  occhi  vergognosamente, 
Si  vide  in  dito  il  prezioso  annello, 
Che  gi^  le  tolse  ad  Albracca  Brunello. 

St.  1,  V.  lA.  <  Orso,  al  yostro  de-  nenza,   messa  invano   all*  prora 

strier  si  pu5  ben  porro  Un  fren,  che  Frine  la  bellissima  dalle  greche 

di  sac  corse  addietro  il  volga,  Ma  il  tiginno.   Nel  Tasso,  Amiida  dice 

cuor  chi  legheri....?  >  (Prtraroa.)  casticamonte   a  Binaldo   c  odi  U 

St.    8,   V.   2.    Zenocrate,   o   Scno-  dice    Senocrate    d'  amor   codm 

crate ,  fa    celebre  per  la  saa  conti-  giona  !  > 


15'  ■  \       '.-■ 

»     .        ■  ■       ■  I 

CAITTO  BEOIMOPRIMO*  195 

Questo  6  Tannel  ch*ella  port6  gi^  in  Francia 
**  prima  volta  clie  fe'  quel  camino 
^1  fratel  sno,  clie  v'  arrec6  la  lancia, 
J^  qual  fU  poi  d'  Astolfo  Paladino. 
^n  questo  fe'  gV  incanti  uscire  in  cianeia 
^1  Malagigi  al  petron  di  Merlino ; 
M)n  questo  Orlando  et  altri  una  matina 
■*^ol8e  di  servitii  di  Dragontina ; 
j^  Con  questo  uscl  invisibil  de  la  torre, 
.  ^^e  r  avea  richiusa  un  veccliio  rio. 
Che  voglio  io  tutte  su^  prove  acc6rro, 
le  sapete  voi  cosl  come  io  ? 
^'^el  sin  nel  giron  le  *1  venne  a  torre; 
^^^    -Agramante  d'  averlo  ebbe  disio. 
^bh^^^^  in  qua  sempro  Fortuna  a  sdegno 

®  costei,  fin  clie  le  tolse  il  regno. 
Sj   9^  clie  sel  vede,  come  ho  detto,  in  mano, 
Qftg^  Stupore  e  d'allegrezza  6  piena, 
-4^K.  ^tiasi  dubbia  di  sognarsi  in  vano, 
-De;    -.^cchi,  alia  man  sua  d^  fede  a  pena. 
Se  'i^^to  se  Io  leva,  e  a  mano  a  mano 
Cosx      ^^hiude  in  bocca;  e  in  men  clie  non  balena, 
Co^jj^     ^agli  occhi  di  Ruggier  si  cela, 

2>  ^    fa  il  sol  quando  la  nube  il  vela. 
^  g»    ^^ggier  pur  d' ognintorno  riguardava, 
JVia     ...^^ggirava  a  cerco  come  un  matto; 
Sco^:^^^^^  clie  de  T  annel  si  ricordava, 
E  1^  -^ato  vi  rimase  e  stupefatto; 
-^  l*^r      sua  inavvertenza  bestemmiava, 
Ing^^    donna  accusava  di  quello  atto 
Tj^    -^^"^^  ®  discortese,  che  renduto 

^^Icompensa  gli  era  del  suo  aiuto. 
p^?"^grata  damigella,  6  questo  quello 
^Vk     ^^^^o'^®  (dicea)  che  tu  mi  rcndi? 
S^Y^^  pill  tosto  in  volar  vogli  Tannello, 
-[h^     averlo  in  don.  Perch6  da  me  nol  prendi  ? 
^^^^  pur  quel,  ma  Io  scudo  e  il  destrier  snello 
^    Xne  ti  dono,  e  come  vuoi  mi  spendi; 
^^1  che  *1  bel  viso  tuo  non  mi  nascondi. 
^-^  so,  crudel,  che  m'  odi,  e  non  rispondi. 

Cosl  dicendo,  intorno  alia  fontana 
^rancolando  n'andava  come  cieco. 


k        £8.  4f  *•  ^8-  P^i"  1  fatti  "■  cul  Qui  si 
,St^ii;P,  2,  c.  5. 
^'  a.  '»  '•  ^'  -^  cereo,  A  cerchio,  ossia  \ 

} 


alludo  si  veda  1'  Orlmul.  Inn.,  P.   1, 
Intorno. 


p 
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192  L*OIlLAN 


Canto  Da^^oprimo. 


ARGOMENTO. 

L'annel,  che  in  bocca  Angelica  si  serra, 
Fa  che'I  miser  "Ragg'ier  piii  non  la  scorge. 
Poi  credo  aitar  la  sua  consorte,  et  erra, 
E  dietro  un  yano  error  s^  stesso  porge. 
Contra  il  mostro  niarin  yince  la  guerra 
Orlando;  e  come  Olimpia  esser  s'accoi^e 
La  donna  ignuda,  dal  sasso  la  sleg^, 
Al  ro  d'  Irlanda  poi  sposa  la  lega. 

1  Quantunque  dobil  freno  a  mezzo  il  corso 
Animoso  destrier  spesso  raccolga, 

Raro  6  per6  che  di  ragione  il  morso 

Libidinosa  furia  a  dietro  Volga, 

Quando  il  piacere  ha  in  pronto ;  a  guisa  d'  o 

Che  dal  mel  non  si  tosto  si  distolga, 

Poi  che  gli  n*  6  venuto  odore  al  naso, 

0  qualche  stilla  ne  gust6  sul  vaso. 

2  Qual  ragion  fia  che  *1  buon  Ruggier  raffre 
Si  che  non  voglia  ora  pigliar  diletto 

D'  Angelica  gentil  che  nuda  tiene 
Nel  solitario  e  commodo  boschetto  ? 
Di  Bradamante  piCi  non  gli  sovviene, 
Che  tanto  aver  solea  fissa  nel  petto; 
E  se  gli  ne  sovvien  pur  come  prima, 
Pazzo  6  se  questa  ancor  non  prezza  e  stima; 
5  Con  la  qual  non  saria  state  quel  crudo 

Zenocrate  di  lui  piCi  continente. 
Gittato  avea  Ruggier  V  asta  e  lo  scudo, 
E  si  traea  V  altre  arme  impaz'iente ; 
Quando  abbassando  pel  bol  corpo  ignudo 
La  donna  gli  occhi  vergognosamente, 
Si  vide  in  dito  il  prezioso  annello, 
Che  gi^  le  tolse  ad  Albracca  Brunello. 

St.  1,  V,  1-4.  <  Orso,   al  vostro  de-  nenza,   messa  inyano  allt 

strier  si  pu5  ben  porre  Un  fren,  che  Frine  la  bellissima  delle 

di  suo  corso  addietro  il  yolga,  Ma  il  tigiano.    Nel  Tasso,  Armit 

cnor  chi  legheri.... ?  »  (Petkaboa.)  casticamente   a  Rinaldo 

St.    3,   V,    2.    Zenocrate,    0   Scno-  dico    Senocrate    d'  amor 

^srate ,  fu   celebre  per  la  sua  conti-  giona  !  » 


r 


CANTO  DBOIHOPRIUO.  IQS 

-    QoeBto  fe  I'annel  ch'ella  portA  gii  in  Prancia 
J*  Prima  Tolta  clia  fe'  qnel  camino 
™l  fratel  sno,  die  v'  arrecft  la  laneia, 
^  inal  (U  poi  d'  Astolfo  Paiadino. 
J.?"  (liiesto  fe'  gl'  incanti  usciro  in  ciancia 
„'  ^Ulagigi  al  petron  di  Morlino; 
'^  questo  Orlando  et  altpi  una  matina 

J,   Codqyggjj  ugei  invisibil  do  la  torre, 
'^'e  I'avea  ricliiusa  uii  veccliio  rio. 
CDe  Toglici  io  tutte  sup  prove  acc6rri.', 
'  sapete  voi  coal  come  io ' 
'  sin  iiel  friron  le  '1  venno  a  torre; 
'aniante  d'  avorlo  ebl»e  Jisio. 
.  in  Qua  sempro  Forluna  a  Rdcgno 
costei,  Hn  ctic  io  tolsc  il  regno. 
Si  rt^  ^^^  ^^'  vede,  como  lio  detto,  in  mano, 
Q.  "'  stupore  e  d'  aitefirezza  6  plena, 
_^  j.QUasi  dubbia  ill  sofinai'si  in  vano, 
j^y'  Ocelli,  alia  man  sua  dit  I'ede  a  peiia. 
gg,  ''ib)  se  io  leva,  e  a  mano  a  mano 
(^.    GiiiuJe  in  bocca;  e  in  men  die  non  balena, 
Co|i  '^agli  oodii  di  Ruggiep  si  cela, 

^^   fa  il  Bol  quancio  la  iiube  il  vela, 
fi  ^*^eS'^r  pnp  d' ognintorno  rittuanlava, 
]H„      ^ggirava  a  eerco  come  un  matto; 
Scq  t*oi  che  de  I'annel  si  riconiava, 
I5    .**>>ato  vi  rimase  e  stupefatto; 


1e 


sua  inavvei'tcnza  bcstcmniiava, 


Itjjj,^    donna  accusava  di  quello  atto 
lri*^**ato  e  discortese,  die  ronduto 

J^lcompensa  fill  era  Jol  suo  aliito. 
(;i^r*igrata  damigella,  6  qucsto  quello 
C2k*'~*^''^'"'^  (ilicca)  che  tu  mi  rendi? 
(^■L  ^   piii  tosto  involiif  vogli  1'  annello, 
■j^     averlo  in  don.  Perclio  da  me  nol  prendi? 
■to*^*i  pur  quel,  lua  Io  scudo  e  il  destrier  snollo 
&     *i)e  ti  ilono,  e  come  vuoi  mi  spendi ; 
-."^l  che  'I  bel  viso  tuo  nou  mi  nascondi. 
"^    so,  orudel,  die  m'  oili,  e  non  rispondi. 
^    Cosl  diccndo,  intorno  alia  fontana 
^I-ancolaado  n'andava  come  cieco. 

*■   'y\  S-g.  Pb,  [  fjtti  n  cui  qui  si  alludo  ei  hjOu  1'  Orlinnl.  /«».,  P. 
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12 


15 


I.  ORLAXDO  FURIOSO. 

Oh  qnant(^  volto  alibraoeio  I'aria  vana, 
Sporaiulo  la  donzolla  ahbraooiar  seco ! 
Quel  la,  f'lio  s'  era  #ria  la  to  lontana, 
^lai  noil  (.M\^so  <r  ainlar,  che  fiiunse  a  un  spcco 
Clio  sotio  nil  moiifco  ora  eapace  o  ^ran'le, 
lh)V(»  al  bisopfiio  suo  t,rov(')  vivamlo. 

Qiiivi  nil  voorhio  i)asti)r,  chc  di  cavalle 
I'll  ;n'aiiiU»  ariiiL'iiio  avc^a,  1ac(?a  sopr<:;:iorno, 
Lr»  jriuiii'Mit'^  paspoau  ^'iii  per  la  valle 
Le  toiioi'o  ovho.  ai  iVoselii  rivi  iiitorno. 
Di  qna  <li  la  »la  V  aiitro  crano  stalle, 
Dove  I'li^^'iiiano  il  sol  del  inozzo  fxiorno. 
Aii^'clira  quel  dl  lun^a  diinora 
La  <l(Mitrc)  tore,  c  non  fii  vista  ancora. 

K  oirea  il  vospro,  poi  cho  rifrescossi, 
K  lo  I'll  avviso  esscr  posata  assai, 
In  cpi'ii  (Irappi  rozzi  avviluppossi, 
Dissimil  trnppo  ai  povtauiiMiti  jrai, 
(Mio  verdi,  irialli,  pcrsi,   azuiTi  o  rossi 
El)bo,  0  di  qnante  Ib^'iricj  fiiron  niai. 
Non  lo  piio  tor  peru  tan  to  uinil  ^onna, 
Cho  bolla  non  rassom))ri  o  nobil  donna. 

Taooia  clii  loda  Fillido,  o  Noera, 
O  Amarilli,  o  Oalatoa  fu?:acc; 
Cho  d'  osso  alcnna  si  bclla  non  era, 
Titiro  o  Molibeo,  con  vostra  paoo. 
La  liclla  donna  tra'  fuor  do  la  srdiiera 
I)»»  lo  .irinmcnto  una  olie  pifi  le  piaco. 
Allora  allora  so  lo  fod}  inante 
Un  ponsior  di  tomarsone  in  Ln-anto. 

Rnjriricro  in  tant.o,  poi  oh'  obbc  gran  pozzo 
Iiidarno  attoso  s'  ella  si  scopriva, 
E  oho  s'  avvido  del  suo  error  da  sezzo, 
Cho  non  ora  vicina  o  non  Tudiva; 
Dove  lasoiato  avea  il  (.'avalli),  avvezzo 
In  oielo  e  in  terra,  a  rimontar  voniva: 
E  ritrovO  olio  s' avoa  tratto  il  niorso, 
E  salia  in  aria  a  plu  lilx.-ro  eorso. 


St.  11,  r.  7-9.  r  La  f:\noInllji  ro.'.il 
<li  rozzo  spo{;flio  S'ninm.'inta,  «  ciiuro 
al  crin  ruvido  vclo.  Ma  no!  nioto  (l";rli 
o<!chi  0  dcll«^  momliia  Xoii  iria  di  bo- 
schi  ahitatrico  sonibrn.  >  (Tasso,  Gn\, 
0.  7.) 

*SV.  12,  r.  l-U  Tutto.  lo  pastorollo 
ricordat<>  qui,  sonf»  lodato  nolle  Kjrlo- 
{jho  di  Yire'ilio,  sotto  il  i»crsonaKu'io 


di  ^rdiboo  o  di  Titiro,  rol  f 
sa  cho  il  Poeta  ral'liirura  <5"!;  ste 
'lalatca  ha  quel  verso  cosi  ami 
«  h't  fu'jit  ad  attVtrvn  rt  ae  cuj 
riifrri.  >  Porcio    T  Ariosto  la 

St.  •:),  r.  0.  J)a  nrzzof  Fina 
Pa  ulliino.  C  niodo  nntiqiiato.  Ir 
si  trova;  <•'  tla  aexzo. 


CANTO  DEOIMOPUIMO. 

,,^^  grave  e  mala  afrgiunta  air  akro  danno 
^epsi  anco  restar  senza  V  augollo. 
^^ssto,  non  men  clie  '1  l'einiiiilo  iiipiiino, 
iPrenie  al  cor,  ma  piii  clio  qucMo  o  ([uollv^, 

";>  preme  o  fa  seniir  nuioso  aHainio 
^  ftver  p^jiHiuto  il  prezio:50  aniiollu; 
•^^^ievirtCi  iioii  taiito  cli' in  lui  sono, 
vUanto  clie  fu  ilo  la  fcsua  (ioniia  tloiio. 

f^^tiQ  modo  dolciito  si  rii)oh:o 


^fif/osK 


Dul 


'sso  raniiC,  e  lo  jiciidi)  alio  t-pallo; 


P  , ,     *^i*  slun^ossi,  o  per  lo  pia^^isio  orboso 
n  ^'^©  il  camin  vor.so  una  lar^M  vallo, 
VH  ^  -^^^  mozzo  all'  alio  ijolvo  ouibroso 
Y^   ^i  pill  largo  e  U  piii  j^o^'iiaio  callo. 
^^   ^^olco  va,  ch'a  ilostra,  ovc  piii  inlta 
^^Glla  {sclva,  iin  ^rraii  jstrepiio  asculta: 
^1     ^-^^Qpiio  ascolui  0  spavoniovol  buoiio 
Ij,     "^^p  pcrcosso  in^iionjo;  oiido  .s'aiVri'iia 
j^  ,^  ^X^ianta  o  pianta,  e  trova  dui  elio  M)n ) 
.\o^  "^^1  battaglia  in  poca  piazza  o  s<ii'oua. 
Pqj^^     ^^  banno  alcim  ri^iiardo  no  ])ori!oiii', 
L' ^    "^*Xr,  non  sjo  di  elio,  dura  vondcita. 
Ar*ci-^^^   6  gigante,  alia  sombianza  lloro; 

j^^-t-o  raltro  o  franco  cavallior<». 
Di    Z*     ^luesto  con  lo  scudo  o  con  la  spada. 
PcijC^^V^^  *^^  ^^^  saltando,  tii  dilbndo, 
Coii         *^  ^*^  mazza  sopra  non  iili  cada, 
Gi-|       ^li<2  il  gif/anto  a  tluo  man  sunjprc  ollondo. 
RvxJ^^  morto  il  cavallo  in  tsu  la  sirala. 
E     ^^ier  si  Ibrnia,  o  alia  baLla.iilia  aucnilo: 
Cl^  ^^Sto  incliina  T  aniiiio,  o  di.>ui 
-w^  'vincitore  il  cavallior  no  .sia. 
>^Xa         "  ^^^  I^^^'  <luosLo  ^di  dia  al<;un()  aiiu.o; 
t^Q        si  tira  da  parte,  o  sta  a  vtj.l.'iv. 
i:^,^     ^  col  baston  grave  il  i)iu  nienjbruU) 
Xi^-^i'a  Telmo  a  duo  man  d(d  niinoi'  I'.'je. 
X^>       Ja  percossa  o  il  cavallior  eaduio: 
^    ^Icro  clie  M  vide  air.onitn  liiacere, 
j,-x^^' dargli  morto  rdnio  ;ili  dislat-ria: 
fa  si  clio  Ku.-'gier  lo  v. 'do  in  laccia. 
^   ^'ede  Ruggior  do  la  fc?ua  dulcv?  t^  bolla 
^    carissima  donna  iJradanianto 

jicijie  *Ub\f    •  *^"oo^*"0   cho,  inalirrjulo  lo  lifzloni  «1i  Melissa  o    ili    Lo^'islilla, 
I  iftft'^Pbn  ^  "'''^^*  incontiiicnza,  6  puiiiuo  cuii  la  pordita  del  inuzioso  uuollo 

•  8.  iSlunjonaif  piii  comunc  di  Slimirar.=«i  6  I.'ilrjurarsi. 
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Soopcrto  il  viso ;  e  loi  vede  esser  quella 
A  cui  (lar  luoL'tc  vuol  Tompio  gigante: 
S)  cho  i\  baUii^dia  subito  Tappella, 
K  con  la  spiula  nu<la  si  fa  inante; 
Ma  quel,  die  nuova  puj^'iia  non  attende, 
La  donna  traniortitii  in  braccio  pi*ende; 

20  K  so  Tarreca  in  spalla,  o  via  la  porta, 
Como  liipo  talor  piccolo  agnello, 

()  r  ariuila  purtar  no  V  ugna  torta 
Suolo  ()  Colombo  o  simile  altro  augello. 
Vede  Rugprier  quanto  il  suo  aiuto  importa. 
K  vien  cornmdo  a  piii  poter;  ma  quello 
Con  Umta  Iretta  i  limglii  passi  mena, 
Che  con  ^^li  occlii  Uuggier  lo  segue  a  pena. 

21  Cosl  correndo  V  uno,  e  seguitando 

V  altro,  per  un  sentiero  ombroso  e  fosco, 
Clio  senipre  si  venia  pifi  dilatando, 
In  un  gran  i)rat()  uscir  fuor  di  quel  bosco. 
Non  pifi  di  questo ;  cir  io  ritorno  a  Orlando 
Clio  '1  fulgur  clie  port6  gia  il  Re  Cimosco, 
Avoa  gittato  in  mar  nel  maggior  fondo, 
Aeci6  mai  pifi  non  si  trovasse  al  mondo. 

22  Ma  poco  ci  giovo :  clie  '1  nimico  empio 
Do  r  umana  iiatura,  il  qual  del  telo 

Fu  r  inventor,  cli'  ebbe  da  quel  1'  esempio, 
Clf  apre  le  nubi  e  in  terra  vien  dal  cielo ; 
Con  quasi  non  minor  di  quello  scempio 
Che  ci  die  quando  Eva  ingann6  col  melo, 
Lo  fece  ritrovar  da  un  Negromante, 
Al  tempo  de'  nostri  avi,  o  poco  inante. 

23  La  machina  infernal,  di  piii  di  cento 
Passi  d'acqua  ove  ste  ascosa  molt' anni, 
Al  sommo  tratta  per  iiicantamento, 
Prima  porta ta  fu  tra  gli  Alamanni ; 

Li  quali  uno  et  un  altro  esperimento 
Facendone,  e  il  Demonio  a'  nostri  danni 

St.  21,  V.  0.  II  fiiUjur,  11  folgoro,  Bortoldo  Schwartz,  con 

ossia  figuratanionto  1' archibugio,  di  derli  tutti  d' un  pezzo,! 

cui  il  Nostro  dissc  altrove:  «  Clio  il  crano  di  piiipezzi  cou  ci 

fulmino  assomiglia  in  ogni  effotto  »  e  sua  invonziouo  profittai 

in   tormini   poco  divorsi   no  scrisso  ziani,  nella  guerra  di  Ch 

nella  stanza  apprcsso.  i  Genovesi.  Qucsto  frai 

St.  22,  V.  6.  Melo,  Mela.  Si  vuolo  da  e,  crodo,  il  nogromante  i 

alcuniche  il  porno  vietato  fosse  la  luela.  TAriosto  il  quale  con  o 

V.  7-8.  I  canuoni  furouo  inveutati  ziono  salvailsuopoetico 

nella  prima  mota  del  trecento,  0  gl' In-  d'aver   poste  le   armi  ( 

glesi  viusoi'O  singolarmente  per  cssi  tempi  di  Carlomagno. 
a  Crecy,  nel  1315.  Un  frato  tedesco,  St.  23,  v.  1.  />*,  per  I 


/ 
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Assuttigiiando  lor  via  piCi  la  mcnte, 
^e  ritroTaro  1'  uso  flnalmentc. 

Ital  ia  e  Francia,  o  tutto  T  altro  bande 
^e*  niondo  ban  poi  lacrudelo  arte  appresa. 
Alcuno   il  bronzo  in  cave  ferine  spande, 
^"Qliquofatto  lia  la  fornace  acccsa; 
^?ia   a.ltri  il  ferro ;  c  clii  picciol,  chi  p^ande 

^Q-So    forma,  clio  piCi  c  mcno  j^esa; 
^Ua.1    bombarda,  e  qual  nomina  sooppio, 

c%     ^^DipUee  cannon,  qual  cannon  doppio : 
Se  sagra,  qual  falcon,  qual  colubrina 

Q.    ^^    iiomar,  come  al  sue  autor  piu  a^^p'ada; 
p  ®     1    ferro  spczza,  e  i  niarnii  apre  e  ruina, 
I^^^Y^rique  passa  si  la  dar  la  strada. 
p      ^^i-^   miser  soldato,  alia  lucina 
£j  -^  "^"Utte  Tarmo  c' hai,  lin  alia  jspada; 
Cli^S^    sspalla  un  scoppio  o  un  ai'Ci)l)U}j:it>  prcndi ; 

^-^  ^Quza,  io  so,  non  toccherai  sUpt;ndi. 
Jq.^   ^ilae  trovasti,  o  scelerata  o  brutta 
PQ,^^^2ion,  mat  loco  in  uman  core? 
p^^        "te  la  militar  frloria  6  <lislrutta; 
p^         "te  il  mestior  do  rarmo  e  sonza  oiioro; 
Cl-x         "te  6  il  valore  o  la  virtCi  ridutta, 
N"<^         ^pesso  par  del  buono  il  rio  nii^^llore: 
p^5^      piu  la  gagliardia,  non  piu  rar.liro 
^^   te  pu6  in  canipo  al  parapron  viMiiro. 
X^^^^^r  te  son  gili  et  andcran  sottcrra 
pfc^?^"!:!  Signori  o  Cavalliori  tunti, 
0^^  "^^^^a  clie  sia  finita  questa  guorra. 
0^%^    U  mondo,  ma  piu  Italia  lia  niosso  in  pianii; 
^-i  ^^    sMo  v' ho  detto,  il  dotto  niio  non  erra. 
^*^^  ben  fu  il  piti  crudele,  e  il  piu  di  (luanii 
o\^^  fwro  al  mondo  ingegni  empii  o  maligni, 
^"^  iniagin6  si  abominosi  ordipii. 

"*■                ^«  Jiugiare,  per  IJiicaro,  la  quale  per  osso  ebl)0  1' ultimo  tra- 

^^  \'  Sc                '  collo.  I/Ariosio  ride  aflor  di  lahbra 

kiXV^^^^^^f  ^^'^  Scliioppo,  <:os'i  di  quello  chc  t-ra  in  cssa  di  csajfcrato 

^0          ^Splodere  clio  fa  con   fra-  c  contrario  al  buon  seuso  o  alia  vita 


<^-  0^  comuno;  ma  poota  com' era,  non  po- 

S^- "".J  **  1*2.  Ai  pozzi  d'artiglieria  leva  non  aunniranio  la  parto  splun- 

^i>  .,^  per  lo  pill  nonii  di  liero,  dida  o  ffouerosa. 

4^bc  bTocabolo  di  scrpcntc,  di  flora  >SV.  27,  r.  1-4.  L*  Ariosto  avendo 

jft'i»ctelio,  ^y^Q  j^Qj,  siastato  appro-  a^rgiunto, coinodiconimo,  tutto  qucsto 

|ri»w  a  qualcho  pczzo.  »  (Montkccc-  episodio    noir  edizioni    posteriori    a 

ccM  quella  dol  1510,  la  j^uerra  di  cui  parla 

A  26.  In  questa  scconda  e  piu  vco-  qui  non  puo  esser  quella  della  Lega 

vote  inrettiva   centre    1' armi    da  di   Canihray;  ma  Taltra  cho   venue 

fMtf  setiti  il  poeta  della  Cavalicria,  appresso,  tra  Francesco  I  o  Carlo  V. 


•     .  -  ^  i-  ■---' 
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ss  I'^  oroi1crt»  cho  Dio,  perchd  vendetta 

No  sia  in  otorno,  nel  profondo  chiuda 
Dol  ciooo  AIjIsso  qiiella  maladetta 
AiiiiDa,  apprcsso  al  maladetto  Giuda. 
Ma  sefiuiiiamo  il  oavallior  ch'in  frettii 
Brania  trnvarsji  air  is«)la  iV  Ebuda, 
Ijovi?  lo  !)ollo  doiino  e  delicate 
Son  por  vivanila  a  un  niarin  mostro  date. 

2a  Ma  quanto  avea  piCi  Iretta  il  Paladino, 

Tan  to  ])ai'i.'a  clie  men  V  avesso  il  vento. 
Spiri  o  dal  lato  dcstro  o  dal  maneino 
()  ne  le  p«>ppe,  s(?nipro  05  oosl  lento, 
Che  si  pu6  lUr  cnn  lui  poco  camino; 
E  rinianoa  tal  voUa  in  tutto  sponto: 
SoIIia  lalor  si  avvcrso,  clie  gli  6  forza 
()  di  tornaro,  o  d' ir  friran<lo  air  orza. 

so  Fu  volonui  di  Dio  die  non  venisse 

Prima  olie  '1  Ro  d'  Ibcrnia  in  quella  parte, 

Acci6  con  pill  faoiliti\  so^uisse 

Quel  eh'  udir  vi  I'aru  fra  poche  carte. 

Sopra  r  isola  sorti,  Orlando  disse 

Al  sue  nocchiero;  Or  qui  potrai  fermarte, 

E'l  battel  darmi;  clie  portar  mi  voglio 

Senz/allra  conipagnia  sopra  lo  scoglio. 

31  E  voglio  la  ma^ffior  gomona  meco, 
E  r  ancora  ma^^ior  cli'  abbi  sul  legno : 
lo  ti  iaro  veder  porch6  Tarreco, 

Se  con  quel  mostro  ad  alTrontar  mi  vegno. 
Gittar  I'o'  in  mare  il  palischermo  seco, 
Con  tutto  quel  elf  era  atto  al  suo  disegno. 
Tutte  Tarmc  lascio,  luor  che  la  spada; 
E  ver  lo  scoglio  sol  prese  la  strada. 

32  Si  tira  i  romi  al  petto,  e  tien  le  spalle 
Volte  alia  parte  ove  discender  vuole; 

A  guisa  clie  del  mare  o  de  la  valle 
Uscendo  al  lito,  il  salso  granchio  saole. 
Era  ne  V  era  che  le  chiorae  gialle 
La  bella  Aurora  avea  spiogate  al  sole, 
Mezzo  scoperto  ancora  e  mezzo  ascoso, 
Non  senza  sdegno  di  Titon  geloso. 


St.  ol,  V.  1.  Gomona,  ora  Gomcna,  deromarino,cIiOTive  neiracquasa 

canapo  da  ancoro,  Se  non   clie   fa    im    po'  d'  osta 

St.  32,  V.  4.  Qualcho  edizione  ha  T  osprcssiono  del  verso  sopra  dd » 

faho  ma  gli   autograft   doU'  Ariosto  o  de  la  valle.  Vorrebbe  forse  1'  A.u 

hanno  aalao,  e  pare  s' abbia  a  intoQ-  dire  che  e  salso  al  gusto? 
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^attosi  appresso  al  nudo  scogUo,  quanto 
*ia  gagliarda  man  ^ttare  un  sasso, 
pare  udire  e  non  udire  un  piauto 
^roreccliie  gli  vien  debolo  e  lasso, 
^"tito  si  volta  sul  sinistro  canto; 

^osto  gli  occhi  appresso  airon<lo  iiI  basso, 
^cle  una  donna,  nuda  come  nacquo, 
—  *2ata  a  un  tronco;  e  i  pi6  le  bajrnan  T  aequo. 

"Perch^  gli  6  ancor  lontana,  e  pcrchc  china 
^-  faccia  tion,  non  ben  clii  sia  discerne. 
I'a  in  frotta  ambi  i  ronii,  e  s'  avvicina 
n  gran  disio  di  piil  notizia  avornc. 
3  muggiar  scnte  in  quosto  la  jnarina, 
rimbombar  le  selvo  o  lo  caverno: 
^nflansi  Tondo;  ot  ecco  il  Mostro  apparo, 
^e  sotto  il  petto  ha  quasi  ascoso  il  uiaru. 

Come  d*  oscura  valle  umida  ascontlo 
?ube  di  pioggia  e  di  tempesta  pregna, 
Jhe  pill  cho  cicca  notte  si  distendo 
*er  tutto  '1  mondo,  o  par  che  '1  giorno  spogiia ; 
^osl  nuota  la  fera,  e  del  mar  proiuhj 
TTanto,  cho  si  puo  dir  clic  tutto  il  togna: 
Tremono  V  onde.  Orlando  in  so  rarcolto, 
La  mira  altier,  n6  cangia  cor  nd  volto. 

E  come  quel  ch'  avea  il  ponsier  ben  Ibrir.o 
Di  quanto  volea  far,  si  mosso  ratln; 
E  perch6  alia  donzella  essoro  schonno, 
E  la  fera  assalir  potosse  a  un  tratto, 
EntrO  fra  TOrca  e  lei  col  palisrhornio, 
Kel  fodero  lasciando  il  brando  piatto: 
L'  ^ncora  con  la  gomona  in  man  i)i'cso ; 
Poi  con  gran  cor  T  orribil  mosLro  attest j. 
Tosto  che  r  Orca  s'  accostt),  o  scoporso 
Nel  schifo  Orlando  con  poco  iutorvallo, 
Per  inghiottirlo  tanta  bocca  aperso, 
Cli'  entrato  un  uomo  vi  saria  a  oavallo. 
Si  spinse  Orlando  inanzi,  o  se  gl'  immorso 
Con  quella  ^ncora  in  gola,  e  s' io  non  lallo, 
Col  battello  anco ;  e  Y  ancora  aUa^'ColIo 
E  nel  palato  o  no  la  lingua  mollo: 
'^  SI  che  n6  piii  si  puon  calar  di  sopra, 

N6  alzar  di  sotto  lo  mascellc  orrende. 
Cosl  chi  ne  le  mine  il  Ibrro  adopra, 
La  terra,  ovunquo  si  la  via,  suspondo, 

A.  38,  V,  4.  Lasso.  Cornu  di  porsoua  lassa,  ossia  stanca  c  addolorata 
£t.  3S,  r.  4.  SuspendCf  Sospende. 
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Clio  subita  ruina  non  lo  cuopra, 
Alontro  nial  oauto  al  suo  lavoro  intende. 
Da  un  aiuo  alTaltro  Tdncora  ^  tanto  alta,^ 
Chf  noil  v'arrivu  Orlando,  se  non  salta. 
30  Mosso  il  puiitollo,  e  fattosi  sicuro 

Clio  '1  Mostro  pifi  serrar  non  pu6  la  bocca, 
Strin^'c  la  spada,  o  per  quelF  antro  oscuro 
Di  qua  0  di  la  con  tapli  o  punte  tocca. 
Otniu)  jii  pu6,  p«)i  clio  son  dcntro  al  muro. 
('•iunti  i  niniici,  Ix'ii  difondor  rocca; 
Ci»si  dilondor  I'Oroa  si  potxia 
iJal  Pahuliii,  olie  no  la  ffola  avca. 

40  Dal  duloi*  viuta,  or  sopra  il  mar  si  lancia. 
K  UKKStra  i  llanclii  o  lo  scaglioso  schene; 

Ov  iloniro  vi  .s'  attulfa,  o  con  la  pancia 
MuDvo  dal  ron<l()  o  la  salir  T  arene. 
SonUMido  racqua  il  cavallicr  di  Francia, 
(Mi(?  troppo  abonda,  a  nuoto  fuor  no  viene: 
Lascia  V  anci>ra  litta,  c  in  mano  pronde 
La  luiie  clio  da  V  ancora  depende. 

41  I']  con  quclla  no  vion  nuotando  in  frotta 
Vorso  lo  sco^rlio,  ovo  forma  to  il  picdj, 
Tira  1'  ancora  a  so,  clie  'n  bocca  stretta 
Con  lo  duo  panto  il  brutto  mostro  fiede. 
L'  Orca  a  .se^iuiro  il  canape  6  constrotta 
Da  quella  Ibrza  cir  o^ni  forza  eccode, 

Da  quella  forza  clie  piii  in  una  scossa 
Tira,  cli'  in  dicci  un  ar^ano  far  possa. 

42  Come  tt)ro  salvatico  cli'  al  corno 
Gittar  si  f^onta  un  improviso  laccio, 
Salta  di  qua  di  la,  s'  aprgira  intorno, 

Si  colca  0  liova,  e  non  puo  uscir  d'  impaccio; 
Cosl  fuor  del  suo  antico  almo  soggiorno 
L'  Orca  tratta  per  forza  di  quel  braccio, 
Con  millo  guizzi  e  millo  strane  ruoto 
Segue  la  fune,  o  scior  non  se  no  puote. 

43  Di  bocca  il  sanguo  in  tanta  copia  fonde, 
Che  questo  oggi  il  mar  Rosso  si  puo  dire, 
Dove  in  tal  guisa  ella  percuote  V  onde, 
Cli' insino  al  fondo  lo  vedresto  aprire: 

Et  or  ne  Ijagna  il  ciolo,  e  il  lunie  ascondo 
Del  cliiaro  sol:  tanto  le  fa  salire. 


St,  38,  tj.  7-8.  Un'ancora  da  vascello  St.  40,  v.  8.  Depende,  Dipende. 

era  I'amo  cho  si  conveniva  a  un  co-  St.  43,  v.  1.  Fondc,  Versa.  Dal 

sifFatto  pesce.  tino  fundcre. 


/ 
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^^incxbombano  al  rumor  cli'  intorno  s'  ode, 
■^^    selve,  i  monti  e  le  lontane  prode. 

I^uor  de  la  grotta  il  veccliio  Proteo,  quando 
^^*^^  tanto  rumor,  sopra  il  mare  escc; 

"V-'isto  entrare  e  uscir  de  1'  Orca  Orlando, 
^U  lito  trar  si  smisurato  posce, 
I  ^ge  per  V  alto  Oceano,  obliando 

sparse  gregge:  e  si  il  tumulio  tresco, 
9  fatto  al  carro  i  suoi  delflni  porre, 
«l  dl  Nettuno  in  Etiopia  corre. 
Con  Melicerta  in  collo  Ino  piangendo, 
le  Neroide  coi  capelli  sparsi, 
■^  ^uci  e  Tritoni,  e  gli  altri,  non  sappiciido 
ve,  chi  qua,  clii  1^  van  per  salvarsi. 
lando  al  lito  trasse  il  pesce  orrondo, 
^^1  qual  non  bisognO  piii  allaticarsi; 
\ie  pel  travaglio  e  per  V  avuta  poua, 
rima  morl,  che  fosse  in  su  V  arena. 
De  r  isola  non  poclii  erano  corsi 
riguardar  quella  battaglia  strana; 
quai  da  vana  religion  rimorsi, 
^I]Josl  sant'opra  riputilr  protana: 
^  dicean  cLe  sarebbe  un  nuovo  torsi 
"Proteo  nimico,  e  attizzar  V  ira  insaiia, 
Da  fargli  porre  il  marin  gregge  iu  terra, 
E  tutta  rinovar  T  antica  guerra ; 

E  che  meglio  sar£i  di  chieder  pace 
Prima  air  olieso  Dio,  che  poggio  accada ; 
E  questo  si  lara,  quando  V  audacc 
Gittato  in  mare  a  placar  Proteo  vada. 
Come  da  fuoco  V  una  a  V  altra  lace, 
E  tosto  alluma  tutta  una  contrada; 
Cos!  d'  un  cor  ne  T  altro  si  diU'onde 
L'  ira  ch'  Orlando  vuol  gittar  no  1'  onde. 

Chi  d'  una  tromba  o  chi  d'  un  arco  armato, 
Chi  d'asta,  chi  di  spada,  al  lito  scende; 
E  dinanzi  e  di  dietro  e  d'  ogni  lato, 
Lontano  e  appresso,  a  piti  potor  V  offonde. 
Di  si  bestiale  insulto  e  troppo  ingrato 
Gran  meraviglia  il  Paladin  si  prendc: 

^-  ■i4,  c.  7-8.  In  Etiopia  aiidavano  ro  di  Tebo,  fu  col  fiprlio  Melicerta  inu- 

'P^^so  gli  Dei  a  banchottare,  conic  tata  in  diviiiitii  marina.  (Vedi  Ovidio, 

^     »^&risce  dal  prime  libro  doll'  lUadc  Mdtnnorfosi.)  Lo  stesso   avvenno  di 

d'Oaiero;  esseudo  quel  popolo  niolto  Ohiuco  pcscatore,  come  puo  vedersi 

earo  al  Gclesti  per  la  sua  giustizia  o  nello  stosso  poenia  d'  Ovidio.  Qui  al- 

inBOcenza.  1'  Ariosto  c  piaciuto  fame  di  uno  cho 

Sl  45,  V.  1.  Ino  moglie  d'Atamanto  era,  piii. 
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Pel  mostro  ucciso  inp^iuria  far  si  vedr, 

Dove  aver  ue  sper6  gloria  e  meTC3iic. 
49  Ma  come  V  orso  suoJ,  che  pei'  le  flero 

Meuato  sia  «la  Rusci  o  da  Lituani, 

Passando  per  la  via,  pocu  t?mere 

L'  importuiio  abbaiar  <li  picciol  cani. 

Che  pur  nou  se  li  degna  di  ye 'ere; 

Cosi  poco  temea  di  quoi  villani 

II  Paladin,  che  con  un  soflio  solo 

ISc  potrc\    iracassar  tutto  lo  stuolo. 
60  E  ben  si  lece  far  subito  piazza 

Che  lor  si  volse,  e  Durindana  prese. 

S'  avea  creduto  quella  gente  pazza 

Che  le  dovesse  far  poche  contese, 

Quando  ne  indosso  gli  vedca  corazza, 

K6  scLulo  in  braccio,  ne  alcun  altro  arnese; 

Ma  non  sapea  che  dal  capo  alle  pianti) 

Dura  la  pelle  avea  piu  che  diamants. 
51  Quel  che  d'  Orlando  agli  altri  far  non  lecc, 

Di  far  degli  altri  a  lui  gii\  non  e  tolto. 

Trenta  n' ucciso:  e  furo  in  tutto  diece 

Botte;  o  so  pifi,  non  le  passo  di  molto. 

Tosto  intorno  sgoinbrar  T  arena  fece; 

E  per  slegar  la  donna  era  gia  vol  to, 

Quando  nuovo  tumulto  e  nuovo  grido 

Fe'  risuonar  da  un'  altra  parte  il  lido. 

62  Mentre  avea  il  Paladin  da  questii  banda 
Cosl  tenuto  i  barbari  impoditi, 

Eran  senza  contrasto  quel  d'  Irlauda 
Da  pill  parte  ne  1'  isola  saliti ; 
E  spenta  ogni  pietj!i,  strago  nclanda 
Di  quel  popol  facean  per  tutti  i  liti: 
Fosse  giustizia,  o  fosse  criuleltade, 
N6  sesso  riguardavano  ne  etade. 

63  Nessun  ripar  fan  gPisolani,  o  poco: 
Parte,  elf  accolti  son  troppo  improvise; 
Parte,  che  poca  gente  ha  il  picciol  loco, 
E  quella  poca  e  di  nessun  avviso. 

L*  aver  lu  niosso  a  sacco ;  inesso  foco 
Fu  ne  le  case:  il  popolo  fu  ucciso: 

St.  48,  V.  7-8.  L'  usata  storia  di  chi  piii  anticbo  canzoni  di  gcsta,  come  je 

vuole  combatterc  lo  anticho  superdti-  eseinpio  nclla  Chanson  de  Jiulaml,  noi 

zioni  dolle  rozzo  pleLi  c  adoper:'.rsi  c  parola  di  tale  sua  fata^'ione. 

a  loro  beuefizio.  iSt.  53,  v.  2.  Accolti^  Colti,  Sorprosi 

St.  49,  V.  2.  Emci,  Kussi.  V.  4.  Di     neesunu  acvitio,  intuiid 

St.  50,  V,  7-S.  Orlando  era  invulne-  Di    nessuna  avvcdutczza   o    accurgi 

rabile  fiior  cho  sotto  U  piaute.  Xollo  mciito. 


.^' 


•s-^^^'""-; 


-V 


CANTO  DECIMOPRQIO.  205 


Le  mnra  fur  tutto  adequate  al  suolo: 
Non  ta  lasciato  vivo  un  capo  solo. 
^  Orlando,  como  gli  apparton^a  nulla 

L'alto  rumor,  le  stride  e  la  ruina, 
Viene  a  colei  che  su  la  piotra  brulla 
Avea  da  divorar  V  Orca  marina. 
Guarda,  e  gli  par  conoscer  la  fanciulla; 
E  piti  gli  pare,  o  piti  clio  s'avvicina; 
Gli  pare  Olimpia;  et  era  Olimpia  ecrt^, 
Che  di  sua  fade  ebbe  si  iniquo  merto. 

55  Misera  Olimpia!  a  cui  dope  lo  scorno 
Che  ffli  fe'  Amore,  anco  Fortuna  cruda 
Mand6  i  corsari  (o  fu  il  modesmo  giorno), 
Che  la  portaro  air  isola  d'  Ebuda. 
Riconoscc  ella  Orlando  nel  ritoriio 

Che  fa  alio  scofrlio:  ma  perch' ella  e  nuda, 
Tien  basso  il  capo;  e  non  cho  non  gli  parli, 
Ma  gli  occhi  non  ardisce  al  vise  alzarli. 

56  Orlando  demands  ch'  iniqua  sorte 
L'  avesse  fatta  all'  isola  venire 

Di  li\,  dove  lasciata  col  consorto 
Lieta  V  avea,  quanto  si  pu6  piii  <nrc. 
Non  so  (disse  ella)  s'  io  v'  ho,  die  la  morte 
Voi  mi  schivaste,  jrrazie  a  rileriro, 
O  da  dolermi  che  per  voi  non  sia 
Oggi  finita  la  miseria  mia. 

f  lo  v'  ho  da  rinprraziar  ch'  una  maniora 

Di  morir  mi  schivaste  troppo  enorme; 
Che  troppo  saria  enorme,  so  la  fcra 
Nel  brutto  ventre  avesse  avuto  a  porme. 
3Ia  gib.  non  vi  ringrazio  ch'  io  non  pera; 
Che  morte  sol  put)  di  miseria  torme: 
Ben  vi  ringrazier6,  so  da  voi  darnii 
Quella  vedrO,  che  d'  ogni  duol  puo  irarmi. 

S  Poi  con  gran  pianto  scfruito,  dioendo 

Come  lo  sposo  suo  1' avea  tradita; 
Che  la  lasci6  su  1'  isola  dormondo, 
Dondo  ella  poi  fu  dai  corsar  rapita. 
E  mentre  ella  parlava,  rivolfron<lo 
S'andava  in  quella  gui>^a  cho  pcolpita 
O  dipinta-6  Diana  no  la  fonto, 
Che  getta  facqua  a'l  A  (,  to  one  in  fronto; 


St.  54,  r.  3.  Brulh,  Xuda.  Yoco  dan-       sorprosa  da  Attcono  nicntre  si  lavara 
tesca.  ill  una  fontana,  puo  vedersi  nelle  Me- 

St.  58,  V.  7-8.  La  faroia  di  Diana       tfworfuai. 
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&9  Clio,  qnanto  pud,  nascomle  il  petto  e  U 

Pifi  lilu'ral  <lei  lianclii  c  tie  le  rene. 
Hraiiia  Orlando  olf  in  porto  il  sua  legno  en 
Clio  lei  oho  sciolta  avea  da  lo  cateiie, 
Vorria  coprii'  d'  alcuna  vesto.  Or  mentre 
Cir  a  quosto  6  in  ton  to,  Oborto  sopraviene, 
ul)oi't(>  il  Ko  d'  Ibornia,  elf  avoa  inteso 
Che '1  marin  laostro  era  sul  lito  steso; 

CO  K  cho  nuoUmdo  uii  cavallier  era  ito 

A  pnr^'li  in  ^ola  un'  ancora  assai  grave; 
I'^  cho  Tavoa  Ci)S!:i  tirato  al  lito, 
Conio  j^i  suol  tirar  coiitr'  acqua  nave. 
Oljcrto,  per  voder  se  riferito 
Colui  da  chi  1'  lia  inteso,  il  vero  gli  have, 
So  no  vion  quivi;  e  la  sua  gente  intanto 
Arde  e  distru'rfro  Ebuda  in  ogni  canto. 

61  11  Re  dMbernia,  ancor  che  fosse  Orlando 
Di  san^'uo  thiio,  c  d' acqua  moUe  e  brutto, 
Hrutto  del  san'ruo  cho  si  trasse  quando 
Lsci  do  r  orca  in  ch' era  entrato  tutto; 
Pol  (-onto  Tantlu  pur  raftigurando; 
Tanto  pill  cho  no  1'  animo  avea  indutto, 
Ti)sto  che  del  valor  senti  la  nuova, 

CW  altri  cir  Orlando  non  laria  tal  pruova. 

62  Lo  conoscea,  perch'  era  stato  Infante 
D'  oiioro  in  Francia,  e  se  n'  era  partite 
Per  pigliar  la  corona,  Tanno  inante, 
Del  padre  suo  cir  era  di  vita  uscito. 
Tanto  volte  veduto,  e  tante  e  tante 
Oh  avoa  parlato,  ch'  era  in  infinito. 

Lo  corso  ad  abbracciare  e  a  fargli  festa, 
Trattasi  la  celata  cli'  avoa  in  testa. 

63  Non  mono  Orlando  di  voder  contonto 
iSi  mostro  il  Ke,  cho  '1  Re  di  voder  lui. 
Poicho  furo  a  itorar  1' abbracciamento 
Una  0  due  volte  tornati  amendni, 
N'arrc)  ad  Oborto  Orlando  il  tradimento 
Che  fu  fatto  alia  giovano,  o  da  cui 
Katto  lo  ill,  dal  perlido  Bireno, 

Cho  via  d'  ognaltro  lo  dovca  far  mono. 


St.  Cl,  V.  3.  Si  trasse,  vale  Trasse  con  se,  sulla  persona. 
V,  C.  Na  r  (tnlmo  avea  indutto,  Si  era  persuaso. 
St.  C2,  V.  1-2.  Ji)/(intc  <V  ouore,  Pajrgio. 

St.  C3,  V.  8.   Via  e  Vie  sono  particelle   clio  si  uniscono  con  piii,  e 
come  qui,  con  meno;  e  ajrgiungono  forza  aH'csprcssiono. 
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M  Le  prove  gli  narr6,  che  tante  volte 

Ella  d'amarJo  diniostrato  avea: 

Come  i  parent!  e  le  sustanzie  tolte 

Le  furo,  e  al  fin  per  lui  morir  volea; 

E  ch'esso  testimonio  era  di  molte, 

E  renderne  buon  conto  ne  potea. 

Mentre  parlava,  i  begli  ocelli  screni 

Do  la  donna  di  lagrime  eran  pieni. 
li  Era  11  bel  viso  suo,  quale  esser  suole 

Da  primavera  alcuna  volta  il  cielo, 

Quando  la  pioggia  cade,  e  a  un  tempo  11  solo 

Si  sgombra  intorno  il  nubiloso  velo. 

E  come  11  rosignuol  dolci  carole 

Mena  nei  rami  allor  del  verde  stelo; 

Gosl  alio  belle  lagrime  le  plume 

Si  bagna  Amore,  e  gode  ai  chiaro  lumc, 
B  E  ne  la  face  de'  begli  occhi  accende 

L'aurato  strale,  e  nel  ruscello  ammorza, 

Che  tra  vermigli  e  bianchl  fiori  scende: 

E  temprato  che  V  ha,  tira  dl  forza 

Contra  11  garzon,  che  n6  scudo  difende, 

N6  maglia  doppia,  n6  ferrigna  scorza; 
Che,  mentre  sta  a  mlrar  gli  occhi  e  le  chiome, 
Si  sente  11  cor  ferito,  e  non  sa  come. 
r  Le  bellezze  d' Olimpia  eran  di  quelle 

Che  son  piCi  rare:  e  non  la  fronte  sola, 
Gli  occhi  e  le  guance  e  le  chiome  avea  belle, 
La  bocca,  11  naso,  gli  omeri  e  la  gola; 
Ma  dlscendendo  gid  da  le  mammelle, 
Le  parti  che  solea  coprir  la  stola, 
Fur  dl  tanta  eccellenzia,  ch'  anteporse 
A  quante  n'avea  il  mondo  potean  forse. 

Vlnceano  di  candor  le  nievl  intatte, 
Et  eran  piti  ch' avorio  a  toccar  molli: 
Le  poppe  ritondette  parean  latte 
Che  fuor  del  giunchi  allora  allora  tolli. 
Spazio  fra  lor  tal  discendea,  qual  fatte 
Esser  veggi^n  fra  piccolini  colli 
L'  ombrose  valli,  in  sua  stagione  amene, 
Che  '1  verno  abbia  di  nieve  allora  piene. 

I  rilevatl  fianchi  e  le  belle  ancho, 
E  netto  plCi  che  specchio  11  ventre  piano, 
Pareano  fatti,  e  quelle  coscie  blanche, 

St.   65,  V.  5.  Carola  h  danza  con  canto,  qai  figuratamente    il   saltare    di 
DO  in  raiDO,  e  11  cantare  del  rosignolo. 
SSr.  68,  o.  4.  La  cosl  detta  giaucata. 
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Da  Fidia  a  torno,  o  da  pid  dotta  mano. 
Di  quelle  parti  debbovi  dir  anche, 
Che  pur  celare  ella  bramava  in  vano  ? 
Dir6  iu  somma  ch'  in  lei  dal  capo  al  pied< 
Quant'  esser  pu6  belt^,  tutta  si  vede. 

70  iSe  fosse  stata  ne  le  valli  Idee 
Yista  dal  pastor  Frigio,  io  non  so  quanto 
Vener,  se  ben  vincea  quelle  altre  Dee, 
Portato  avesse  di  bellezza  il  vanto; 
IS 6  Ibrse  ito  saria  ne  le  Amiclee 
Contrade  esso  a  violar  T  ospizio  santo; 
Ma  detto  avria:  Con  Menelao  ti  resta, 
Elena,  pur;  cli' altra  io  non  vo',  che  quests. 

71  E  se  fosse  costei  stata  a  Crotone, 
Quando  Zeusi  V  imagine  far  volse, 
Che  por  dovea  nel  Tempio  di  Giunone, 
E  tante  belle  nude  insieme  accolse; 
E  che  per  una  fame  in  perfezione, 
Da  chi  una  parte  e  da  chi  un' altra  tolse; 
Non  ayea  da  t6rre  altra  die  costei; 
Ch6  tutte  le  bellezze  erano  in  lei. 

72  Io  non  credo  che  rnai  Bireno,  nudo 
Vedesse  quel  bel  corpo :  ch'  io  son  certo 
Che  stato  non  saria  mai  cosi  crudo, 
Che  r  avesse  lasciata  in  quel  deserto. 
Ch'  Oberto  se  n'  accende,  io  vi  concludo, 
Tan  to  che  '1  fuoco  non  pu6  star  coperto. 
Si  studia  consolarla,  e  darle  speme 
Ch'  useir^  in  bene  il  mal  clV  ora  la  pre  me: 

75  E  le  promette  andar  seco  in  Olanda; 

N6  fin  che  ne  Io  stato  la  rimetta, 
E  ch'  abbia  fatto  giusta  e  memoranda 

St.  G9,  V.  4,  Gli  scultori  aDtichi  fa-  giudicasse  alia  piCi  bella  il  pott^J^ 

cevano  talvolta  le  statue  d'  avorio,  o  sa  che  egli  Io  aggiudicd  a  Ven^^. 
altra    simil    materia,    col    tornio.   11  V.5-Q.Amiclee  contrade,  IaLsloO^^ 

Giove  Olimpico  di  Fidia  era  d'avorio.  ov'era  la  citta "  d' Amicla  non  nJ^'j* 

—  TornOf  Tornio.  —  II  ritratto  che  lontana  da   Sparta,   di  dove  Parjtf^i 

TAriosto  fa  qui  d'01inipia«e  sculto-  violando  i  sacri  diritti  dell' ospitalit*i 

rio,  come  quello  d'Alcina  epittoresco;  rapi  Elena,  promessagli  da  Yenerd^ 

e  non  invano  uomina  qui  Fidia  come  premio  del  sue  giadizio  faTOroTole. 
in  quello  i  pittori  induatrL  L' uno  6  St.  71,  v.  1-8.   «  Zeusi,  aTcndo  ft 

compimento  dell'  altro,  e  tutti  e  duo  dipingere  Elena  nel  tempio  dei  CrotO" 

insieme  danno  una  perfetta  immagiuo  miati,  olesse  di  Tedere  ignude  cinqn 

della  bellezza,  quale  sMntendeva  nel  fanciuUo;  e  togliendo  qaelle  parti  fi 

gran  secolo  dcU'Arte  italiana.  bello  dall'una  che  mancavano  aU'il- 

St.  70,  V.  1-4.  Jl  pastor  Frigio   0  tra,  ridusse  la  sua  Elena  a  tanta  p«* 

Fnride,  al  quale  nolle  valli  deli' Ida  fezione,  che  ancora  ne  resta  yira  k 

si  preseutarono  le  tre  Dee  perche  ng-  faaia.  »  (Dolcb,  JDialogo  deUa  PiUwrtu) 
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Di  quel  periuro  e  traditor  vendetta, 
Non  cessar^  con  ci6  che  possa  Irlanda, 
E  lo  far^  quanto  potr^  piti  in  fretta. 
Cercare  intanto  in  quelle  case  e  in  queste 
Pacea  di  gonne  e  di  feminee  veste. 

Bisogno  non  sar^,  per  trovar  gonne, 
Ch*  a  cercar  fuor  de  Tisola  si  mande; 
Cli'  ogni  di  se  n'  avea  da  quelle  donne, 
Che  de  V  avido  Mostro  eran  vivande. 
Non  fe'  molto  cercar,  che  ritrovonne 
IDi  varie  foggie  Oberto  copia  grande; 
E  fe'  vestir  Olimpia;  e  ben  grincrebbe 
Xlon  la  poter  vestir  come  vorrebbe. 

Ma  n6  si  bella  seta  o  si  fin'  oro 
lAiIai  Fiorentini  industri  tesser  fenno; 
X^6  6hi  ricama,  fece  mai  lavoro, 
T*ostovi  tempo,  diligenzia  e  senno, 
Che  potesse  a  cestui  parer  decor o, 

Se  lo  fesse  Minerva,  o  il  Dio  di  Lenno, 

E  degno  di  coprir  si  belle  membre, 

Che  forza  6  ad  or  ad  or  se  ne  rimembre. 
Per  piti  rispetti  il  Paladino  molto 

Si  dimostr6  di  questo  amor  contento; 

Ch'  oltre  che  '1  Re  non  lasciarebbe  asciolto 

Bireno  andar  di  tanto  tradimento,  ^ 

Sarebbe  ancli'  esse  per  tal  mezzo  tolto 

Di  grave  e  di  noioso  impedimento, 

Quivi  non  per  Olimpia,  ma  venuto 

Per  dar,  se  v'  era,  alia  sua  donna  aiuto. 
Ch'ella  non  v'era,  si  chiari  di  corto; 

Ma  gi^  non  si  chiari,  se  v'  era  stata; 

Perch^  ogn'uomo  ne  Tisola  era  morto, 

N6  un  sol  rimaso  di  si  gran  brigata. 

11  di  seguente  si  partlr  del  porto, 

E  tutti  insieme  audaro  in  una  armata. 

Con  lore  and6  in  Irlanda  il  Paladino;    . 

Ch6  fu  per  giro  in  Francia  il  suo  camino. 
A  pena  un  giorno  si  ferm6  in  Irlanda: 

Non  valser  preghi  a  far  che  piti  vi  stesse. 

'5,  «.  1-2.  L'  arte  del  setaioli  neU'  isola  di  Lemno,  ora  Stalimene, 
Mttiloro  era  a  quel  tempo  in  aveva  la  facina.  Minerya  e  Vulcano 
ore  a  Firenze.  erano  le  due  deiti  presidi  dei  lavori 

.  Deeoro,    Conveniente,  Dice-       ingegnosi. 

St,  76,  V.  8.  AaeioUo,  Assolto,  Libe- 

.  Jl  Dio  di  Lenno,  Vulcano  che       ro,  Impunito. 
Aeiosto.  —  I.  ** 


210 


L*  ORLANDO  FURI080. 


79 


SO 


SI 


82 


Amor  che  dietro  alia  sua  donna  il  mand^^ 
Di  fermarvisi  piCi  non  gli  concesse. 
Quindi  si  parte;  e  prima  raccomanda 
Olimpia  al  Re,  che  servi  le  promesse: 
Benchd  non  bisognassi;  eh^  gli  attenne 
Molto  piii,  che  di  far  non  si  convenne. 

Cosi  fra  pochi  di  gente  raccolse; 
E  fatto  lega  col  Re  d*  Inghilterra 
E  con  Taltro  di  Scozia,  gli  ritolse 
Olanda,  e  in  Frisa  non  gli  lasci6  terra; 
Et  a  ribellione  anco  gli  volse 
La  sua  Selandia:  e  non  finl  la  guerra, 
Che  gli  di6  morte;  n6  per6  fu  tale 
La  pena,  ch'  al  delitto  andasse  eguale. 

Olimpia  Oberto  si  pigli6  per  moglie, 
E  di  Contessa  la  fe'  gran  Regina, 
Ma  ritorniamo  al  Paladin  che  scioglie 
Nel  mar  le  vele,  e  notte  e  di  camina: 
Poi  nel  medesmo  i)orto  le  raccoglie, 
Donde  pria  le  spieg6  ne  la  marina: 
E  sul  suo  Brigliador  armato  salse, 
E  lasciO  dietro  i  venti  e  I'onde  salse. 

Credo  che  'I  resto  di  quel  verno  cose 
Facesse  degne  di  tenerne  con  to; 
Ma  fur  sin  a  quel  tempo  si  nascose, 
Che  non  6  colpa  mia,  s'  or  non  le  conto ; 
Perch^  Orlando  a  far  V  opre  virtuose, 
Pill  che  a  narrarle  poi,  sempre  era  pronto: 
N6  mai  fu  alcun  de  li  suoi  fatti  espresso, 
Se  non  quando  ebbe  i  testimonii  appresso. 

Pass6  il  resto  del  verno  cosl  cheto, 
Che  di  lui  non  si  seppe  cosa  vera: 
Ma  poi  che  *1  sol  ne  V  animal  discrete 
Che  port6  Frisso,  illumin6  la  sfera, 


■  St.  80,  V.  8.  Con  Orlando  che  si  la- 
scia  addietro  %  venti  e  V  onde  eaUe 
V  Ariosto  dice  addio  ai  paesi  del  Set- 
tentrione,  doye  egli  ci  ha  condotti 
con  tre  del  suoi  eroi  principal!,  Bi- 
naldo,  Buggero  e  Orlando,  e  ce  ne  ha 
ritratto  i  costumi  con  tinte  a  dir  ?ero 
non  troppo  lusinghiere.  Egli,  a  quanto 
pare,  la  pensava  un  po'  come  quel  pro- 
feta  che  scrisse :  «  Malum  pandetur  ah 
Aquilone.  »  che  un  moderno  poeta  tra- 
duce: «  Sempre  il  peggior  dall*  Aqui- 
lone h  sorto.  »  (Bagnoli,  Cadmo.) 


St.  81,  V.  7.  Eepreaao,  Pale 
nifesto. 

St.  82,  V.  8-4.  Animal  diaereto 
te,  nel  quale  il  sole  antra  ne) 
e  fa  requinozio  diprimayera 
avondo  riguardo  alia  dolcezz 
temperatura  e  alPegnagliani 
notti  e  dei  giorni,  lo  chiama  < 
Si  favoleggia  che  in  qnesta  c 
zione  fosse  cangiato  V  ariete  d 
d'oro,  che  port6  in  ColcoFrij 
gonte  coUa  sorella  Elle  i  fare 
matrigna  Ino. 
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'S^'^^ftr'o  torn6  soave  e  lieto 
^/y^^^Tiar  la  dolce  prima  vera; 
^V^laudo  usciron  le  mirabil  prove 
VT^^^i  flori  e  con  V  erbette  nove. 
.  ^  piano  in  monte,  e  di  campagna  in  lido, 
If^^u  di  travaglio  e  di  dolor  ne  gia: 
Q^^ndo  air  entrar  d'  un  bosco,  un  lungo  grido, 
^^  alto  duol  r  orecchie  gli  feria. 
Spinge  il  cavallo,  e  piglia  il  brando  fido; 
E  donde  viene  il  suon,  ratto  s'  invia : 
Ma  differisco  un'  altra  volta  a  dire 
Quel  che  segui,  se  mi  vorrete  udire. 

S2,  V.  5-6.  c  Zeffiro  torna,  e  il  bel  tempo  rimena.  »  (Petraroa.)  ' 

88,  V.  4.  <  Ma  nelP  orecchie  mi  percosso  an  daolo. »  (Dante,  /n/.,  C.  8.) 


Canto  Decimosecondo. 


ARGOMENTO. 

Orlando  prima,  e  dopo  11  buon  Ruggiero 
Viene  ingannato  dal  sagace  Atlante; 
Rubar  mostrando  Angelica  a1  guerriero 
Di  Braya,  a  quel  di  Frisa*  Bradamante. 
Con  Ferrab  combatte,  indi  il  sentiero 
D*  amor  seguendo  il  principe  d'  Anglante 
Alzirdo  uccide,  Manilardo  atterra; 
Viva  Isabella  poi  troya  sotterra. 

Cerere,  poi  che  da  la  Madre  Idea 
Tornando  in  fretta  alia  solinga  valle, 
lA  dove  calca  la  montagna  Etnea 
Al  fulminate  Encelado  le  spalle, 
La  figlia  non  trov6  dove  V  avea 
Lasciata  fuor  d'  ogni  segnato  calle; 
Fatto  ch'  ebbe  alle  guancie,  al  petto,  ai  crini 
E  agli  occhi  danno,  al  fin  svelse  duo  pini; 

)do  che  questo  FrUa  si  abbia  dolorosa  Domandaya  per  tutte  le  cam- 

^gere  in  EtBa,  perchd  Ruggiero  pagne.  »  (P.  2,  st.  64.)  Sono  le  prime 

.  nn  firisone  come  Cimosco;  ma  linee  del  gran  quadro  che  colorisco 

i  da  Ruggiero  di  Risa,  ossia  1'  Ariosto.  —  Madre  Idea  h  Cibele  che 

di  Calabria.  nell'Ida,  monte  della  Troade,  aveva  cul- 

.  Rassomiglia  Orlando  che  ya  tospeciale.Dalei,comenarraClaudiano 

a  d*  Angelica,  a  Cerere  che  si  nel  suo  Batto  di  Proserpina,  ritornava 

Tadietro  alia  perdnta  figlia  Pro-  Cerere  alle  yalli  deir  Etna  (sotto  il 

«  Lnca  Pulci  nel  Oiriffo,  scrivo  quale  h  fayolache  stia  sepoltoil  gigante 

sima  che  ayea  perduto  11  flglio  Encelado  fulminate  da  Giove),  quando 

bo:   <E  come  Ceres  trista  e  troy 5  che  la  figlia  le  era  stata  rapita. 


^aiC 
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9  E  nol  fuoco  gli  accese  di  Yulcano, 

E  did  lor  non  potere  esser  mai  spenti: 
K  portandosi  questi  uno  per  mano 
Sul  carro  cbo  tiravan  dui  serpenti, 
Cerc6  le  selve,  i  campi,  il  monte,  il  pian 
Le  valli,  i  flumi,  li  stagni,  i  torrenti, 
La  terra  e  '1  mare;  e  poi  che  tutto  il  mc 
Cerc6  <]i  sopra,  and6  al  tartareo  fondo. 

3  S*  in  poter  fosse  stato  Orlando  pare 
All*  Eleusina  Dea,  come  in  disio, 

Non  avria,  per  Angelica  cercare, 
Lasciato  o  selva  o  campo  o  stagno  o  no 
0  valle  o  monte  o  piano  o  terra  o  mare, 
II  cielo  e  *1  fondo  de  V  eterno  oblio ; 
Ma  poi  che  4  carro  e  i  draghi  non  avea, 
La  gla  cercando  al  meglio  che  potea. 

4  L'  ha  cercata  per  Francia :  or  s'  apparel 
Per  Italia  cercarla  e  per  Lamagna, 

Per  la  nuova  Castiglia  e  per  la  veochia, 
E  poi  passare  in  Libia  il  mar  di  Spagna. 
Mentre  pensa  cosl,  sente  all'  orecchia 
Una  voce  venir,  che  .par  che  piagna: 
Si  spinge  inanzi;  e  sopra  un  gran  destrief^^ 
Trottar  si  vede  inanzi  un  cavalliero, 
6  Che  porta  in  braccio  su  T  arcion  davanfc^ 

Per  forza  una  mestissima  donzella. 
Piango  ella,  e  si  dibatte,  e  fa  sembiante 
Di  gran  dolore;  et  in  soccorso  appella 
II  valoroso  principe  d'Anglante, 
Che  come  mira  alia  giovane  bella, 
Gli  par  colei,  per  cui  la  notte  e  il  giorno 
Cercato  Francia  avea  dentro  e  d'  intorno. 

6  Non  dice  ch' ella  fosse,  ma  parea 
Angelica  gen  til  ch'  egli  tant'  ama. 
Egli,  che  la  sua  Donna  e  la  sua  Dea 
Vede  portar  si  addolorata  e  grama, 
Spinto  da  V  ira  e  da  la  furia  rea, 

Con  voce  orrenda  il  cavallier  richiama: 
Richiama  il  cavalliero,  e  gli  minaccia, 
E  Brigliadoro  a  tutta  briglia  caccia. 

7  Non  resta  quel  fellon,  n6  gli  risponde, 
Airalta  preda,  al  gran  guadagno  intento, 

St.  2,  V.  1-8.  Anche  OTidio  descri-  hu»,  tuccetidit  ab  ^tna.  {Metam^ 

yendo  come  Cerere  si  ponesse  alia  ri-  St.  3,  v.  2.  Eleutitia  Dm.  Cc 

cerca  di  Proserpina,  dice  che  prima:  Eleusi,  borgo  dell*  Attica,  a?ei 

c  Pla  dudbu8  Flammiferaa  pinu9  mani'  steri  famosi. 
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B8\  ratto  ne  va  per  quelle  fponde, 
Che  saria  tardo  a  seguitarlo  il  vento. 
L'un  fugge,  e  T  altro  caccia;  e  le  profondo 
Selve  s*  odon  sonar  d*  alto  lamento. 
Corren^Q^  usciro  in  un  gran  prato;  e  quelle 
Avea  nel  mezzo  un  grande  e  riceo  ostello. 
P  .^^  Vari  marmi  con  suttil  lavoro 
^aificato  era  il  palazzo  altiero. 
Wse  ^entro  alia  porta  messa  d'  oro 
^^  ^a  donzella  in  braccio  il  cavalliero. 
^,  ^^  Hon  molto  giunse  Brigliadoro, 
Q  ?  Porta  Orlando  disdegnoso  e  fiero. 
JVa^*^.^^'  come  6  dentro,  gli  occhi  gira; 
'  ^^iti  il  guerrier  n6  la  donzella  mira. 
D^-^^bito  smonta,  e  fulminando  passa 
Coy^^   l)ii!i  dentro  il  bel  tetto  s'alloggia. 
(jl^^*^  di  qua,  corre  di  lA,  n6  lassa 
Pqj     ^on  vegga  ogni  camera,  ogni  loggia; 
H^     ^he  i  segreti  d'  ogni  stanza  bassa 
B    ^^rco  in  van,  su  per  le  scale  poggia; 
CK    ^^  men  perde  anco  a  cercar  di  sopra, 
^  Jerdessi  di  sotto,  il  tempo  e  T  opra. 
^^^*  oro  e  di  seta  i  letti  ornati  vede: 
Qj^^la  di  muri  appar,  n6  di  pareti; 
^^^  quelle,  e  il  suolo  ove  si  mette  il  piede, 
1^,^   da  cortine  ascose  e  da  tapeti. 
"j^    Su  di  giti  va  il  conte  Orlando,  e  riede; 
^^  per  questo  pu6  far  gli  occhi  mai  lieti, 
V^^  riveggiano  Angelica  o  quel  ladro, 
^*ie  n'  ha  portato  il  bel  viso  leggiadro. 

E  mentre  or  quinci  or  quindi  in  vano  il  passo 
^ovea,  pien  di  travaglio  e  di  pensieri, 
^errati,  Brandimarte  e  il  Re  Gradasso, 
Re  Sacripante,  et  altri  cavallieri 
Vi  ritrov6,  ch'  andavano  alto  e  basso, 
N6  men  facean  di  lui  vani  sentieri; 
E  si  ramaricavan  del  malvagio 
Invisibil  signer  di  quel  palagio. 

Tutti  cercando  il  van,  tutti  gli  danno 
Ck)lpa  di  furto  alcun  che  lor  fatt'  abbia. 


A  8,  V.  8.  Mesaa  d*  oro,  Messa,  per 
Uonia.  Ora  direbbesi :  Messa  a  oro. 
SL  9,  V,  2.  S'aUoggia,  ^  alloggiato, 
ab  Abitato.  AUoggiare  in  forza  d*at- 
TO  per  Abitare,  e  verbo  tutto  ario- 
wo.  Mi  passa  per  la  mente  che 
ita  intenderai  anche  n  oma  di  logge. 


St.  10,  V.  2.  Fra  muri  e  pareti  la 
differenza  6,  che  per  i  primi  s'inten- 
dono  i  muri  maestri,  per  le  secondo 
i  tramezzi  che  dividono  le  stanze.  Non 
e  dunque  pleonasmo,  nh  v'6  bisogno 
di  rifare  il  verso  cosi :  NuUa  nei  muri 
appar  deUepareti,  come  feceil  Barotti. 
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Del  destrier  che  gli  ha  tolto  altri  6  in  affanno; 
Ch*abbia  perduta  altri  la  donna,  arrabbia; 
Altri  d*altro  Taccusa:  e  eosl  stanno, 
Che  non  si  san  partir  di  quella  gabbia; 
E  vi  son  moiti,  a  questo  inganno  presi, 
Stati  le  settimane  intiere  e  i  mesi. 

13  Orlando,  poi  che  quattro  volte  e  sei 
Tutto  eercato  ebbe  il  palazzo  strano, 
Disse  fra  s^:  Qui  dimorar  potrei, 
Qittare  il  tempo  e  la  fatica  in  vano: 
E  potria  il  ladro  aver  tratta  eostei 

Da  un*  altra  uscita,  e  molto  esser  lontano. 
Con  tal  pensiero  uscl  nel  verde  prato, 
Dal  qual  tutto  il  palazzo  era  aggirato. 

14  Mentre  eirconda  la  casa  silvestra, 
Tenendo  pur  a  terra  il  viso  chino, 

Per  veder  s'  orma  appare,  o  da  man  destra^ 
0  da  sinistra,  di  nuovo  camino; 
Si  sente  richiamar  da  una  fi nostra: 
E  leva  gli  occhi;  e  quel  parlar  divino 
Gli  pare  udire,  e  par  che  miri  il  viso, 
Che  r  ha  da  quel  che  fu,  tanto  diviso. 

15  Pargli  Angelica  udir,  che  supplicando 
E  piangendo  gli  dica:  Aita,  aita; 

La  mia  virginity  ti  raccomando 

Fid  che  r  anima  mia,  pid  che  la  vita. 

Dunque  in  presenzia  del  mio  caro  Orlando 

Da  questo  ladro  mi  sar^  rapita? 

PiCi  tosto  di  tua  man  dammi  la  morte, 

Che  venir  lasci  a  si  infelice  sorte. 

16  Queste  parole  una  et  un' altra  volta 
Fanno  Orlando  tornar  per  ogni  stanza, 
Con  passione  e  con  fatica  molta. 

Ma  temperata  pur  d'  aita  speranza. 
Talor  si  ferma,  et  una  voce  ascolta, 
Che  di  quella  d'  Angelica  ha  sembianza 
(E  s'egli  6  da  una  parte,  suona  altronde), 
Che  chieggia  aiuto;  e  non  sa  trovar  donde. 

17  Ma  tornando  a  Ruggier,  ch'  io  lasciai  quand< 
Dissi  che  per  sentiero  ombroso  e  fosco 

II  gigante  e  la  donna  seguitando, 

In  un  gran  prato  uscito  era  del  bosco; 

Io  dico  ch'  arriv6  qui  dove  Orlando 

Dianzi  arriv6,  se '1  loco  riconosco. 

Dentro  la  porta  il  gran  gigante  passa: 

Ruggier  gli  6  appresso,  e  di  seguir  non  l^sa. 
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'^*1'^ 


Tosto    cbe  pon  dentro  alia  soglia  il  piede, 
^\    1    ^^^^  Sran  corte  e  per  le  loggie  mira; 
iTii.^    I     V  ^^^  ^^  gigante  n6  la  donna  vede, 
'  p?^  I     ^.S^iocchi  indarno  or  quinci  or  quindi  aggira: 
'$].  ""■     ^^^^.^^  giti  va  molte  volte  e  riede; 
5  ^c;  I     J:^  8)i  succede  mai  quel  che  desira: 
^s    I      p^  ^^  sa  immaginar  dove  si  tosto 

^pl^  donna  il  fellon  si  sia  nascosto. 
^.  ^^  clie  revisto  ha  quattro  volte  e  cinque 
^  su  (J  J  g^^  camere  e  loggie  e  sale, 
^^  di  nuovo  ritorna,  e  non  relinque 
^  ®  ^on  ne  eerchi  fin  sotto  le  scale. 
SeJ^  ^Peme  al  fin  che  sian  ne  le  propinque 
jj^-  ^^>  si  parte;  ma  una  voce,  quale 
^  ^^^tn6  Orftindo,  lui  chiam6  non  manco, 

j.^^  Palazzo  il  fe'ritornar  anco. 
Qi^^a.  voce  medesma,  una  persona 
p^      Paruta  era  Angelica  ad  Orlando, 
C^^^  a  Ruggier  la  donna  di  Dordona, 
Se        ^^  tenea  di  s6  medesmo  in  bando. 
Di  .  ^^n  Gradasso  o  con  alcun  ragiona 
A     -t^^®^  ch'andavan  nel  palazzo  errando, 
Ct^     ^titi  par  che  quella  cosa  sia, 

^»^^  t)iil  ciascun  per  s6  brama  e  desia. 
Gi^v^Viesto  era  un  nuovo  e  disusato  incanto 
F^^     ^vea  composto  Atlante  di  Carena, 
Itx       ^^h6  Ruggier  fosse  occupato  tanto 
Ciy^^nel  travaglio,  in  quella  dolce  pena, 
1^>   ^   '1  mar  influsso  n*  andasse  da  canto, 
Xi^^^^flusso  ch'  a  morir  giovene  il  mena. 
^   ^0  il  castel  d'  acciar,  che  nulla  giova, 
^opo  Alcina,  Atlante  ancor  fa  prova. 
^^^on  pur  cestui,  ma  tutti  gli  altri  ancora, 
.  ^e  di  valore  in  Francia  ban  maggior  fama, 
"^^cib  che  di  lor  man  Ruggier  non  mora, 
^^ndurre  Atlante  in  questo  incanto  trama. 
^  mentre  fa  lor  far  quivi  dimora, 
^erch6  di  cibo  non  patischin  brama, 
^1  ben  fornito  avea  tutto  il  palagio, 
Che  donne  e  cavallier  vi  stanno  ad  agio. 

S^  *^i  t>.  3.  Belinque  dal  latino  re-  d'  errori,  in  cui  ci  avvolge  la  fantasia 

IM*^'  che  vale  Lasciare.   L^usano  turbata  da  violente  passioni.  Ha  una 

ipeiio  Daote  e  il  Petrarca.  tal  qaale  somiglianza  col   palazzo  di 

Si-  21*  Quetta  piena  cC  error  casa  Dragontina  del  Boiardo,  nel  quale  chi 

/Mnkf  e  nna  delle  belle  invenzioni  entraya,  dopo  aver  preso   una  certa 

iiD'Ariosto,  e  mi  pare  che  simboleggl  beTanda,  rimaneva  smemorato  e  senza 

l«S'/btrJeato  lal^rinto  d'  illusioni  e  piti  riconoscere  alcuno. 
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25  Ma  torniamo  ad  Angelica,  che  seco 

Avendo  quell'  annel  mirabil  tanto, 
Ch'  in  bocea  a  veder  lei  fa  T  occhio  cieco, 
Nel  dito  Tassicura  da  Tincanto; 
E  ritrovato  nel  montane  speco 
Cibo  avendo  e  cavalla  e  veste  e  quanto 
Le  fu  bisbgno,  avea  fatto  disegno 
Di  ritornar  in  India  al  suo  bel  regno. 

24  Orlando  volentieri  o  Saeripante 
Voluto  avrebbe  in  compagnia:  non  eh^ella 
Piti  caro  avesse  V  un,  che  V  altro  amante ; 
Anzi  di  par  fU  a  lor  disii  ribella: 
Ma  dovendo,  per  girsene  in  Levante, 
Passar  tante  citt^,  tante  castella, 
Di  compagnia  bisogno  avea  e  di'guida, 
N6  potea  aver  con  altri  la  piti  fida. 

25  Or  r  uno  or  V  altro  and6  molto  cercando, 
Prima  ch'  indizio  ne  trovasse  o  spia, 
Quando  in  cittade,  e  quando  in  ville,  e  quand 
In  alti  boschi,  e  quando  in  altra  via. 
Fortuna  al  fin  1^  dove  11  conte  Orlando, 
Ferrati  e  Saeripante  era,  la  in  via. 
Con  Ruggier,  con  Gradasso  et  altri  molti  - 
Che  v'avea  Atlante  in  strano  intrico  avvolti. 

26  Quivi  entra,  che  veder  non  la  pu6  il  Ma  go, 
E  cerca  il  tutto,  ascosa  dal  suo  annello, 

E  trova  Orlando  e  Saeripante  vago 

Di  lei  cercare  in  van  per  quelle  ostello. 

Vede  come  fingendo  la  sua  imago, 

Atlante  usa  gran  fraude  a  questo  e  a  quello. 

Chi  tor  debba  di  lor,  molto  rivolve 

Nel  suo  pensier,  n6  ben  se  ne  risolve. 

27  Non  sa  stimar  ohi  sia  per  lei  migliore, 
II  conte  Orlando  o  il  Re  dei  fler  Circassi. 
Orlando  la  potr^  con  piti  valore 

Meglio  salvar  nei  perigliosi  passi; 
Ma  se  sua  guida  il  fa,  se  '1  fa  signore; 
Ch'  ella  non  vede  come  poi  Y  abbassi, 
Qualunque  volta,  di  lui  sazia,  farlo 
Voglia  minore,  o  in  Francia  rimandarlo. 

28  Ma  il  Circasso  depor,  quando  le  piaccia, 
Potr^,  se  ben  T  avesse  posto  in  cielo. 
Questa  sola  cagion  vuol  ch'  ella  il  faccia 
Sua  scorta,  e  mostri  avergli  fede  e  zelo. 

St.  27,  V,  6.  Che.  Uno  di  qaei  ehe  pleonastici,  i   qaali  nell' Ariosto,  cob 
altrove  dicemmo,  spesseggiano. 


-?0i" 
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li'aanel  trasse  di  bocca,  e  di  sua  faccia 
^^^  <iagli.occhi  a  Sacripante  il  velo. 
Credetto  a  lui  sol  dimostrarsi,  e  awenne 
Ch*  Orlando  e  Ferrati  le  sopravenne. 

Le  sopravenne  Ferrati  et  Orlando; 
Che  r  ujjq  q  y  j^itro  parimente  giva 
j^  su  di  gi^^  dentro  e  di  fuor  cercando 
r^*  gran  palazzo  lei  ch'  era  lor  Diva, 
•jorser  di  par  tutti  alia  donna,  quando 
®ssuuq  incantamento  gli  impediva; 
^erch^  y  annel  ch'  ella  si  pose  in  mano, 
^^^  <i' Atlanta  ogni  disegno  vano. 
2)   *-•'  Usbergo  indosso  aveano  e  I'elmo  in  testa 
jy^^  ^i  questi  guerrier,  dei  quali  io  canto; 
^^     ^otte  0  di,  dopo  ch'entraro  in  questa 
Qj    ^^a,  r  aveano  mai  messi  da  canto ; 
^^^   ^JBcile  a  portar,  come  la  vesta, 
1?^?'    lor,  percM  in  uso  V  avean  tan  to. 
Cj^    ^^ti  il  terzo  era  anco  armato,  eccetto 

^^^on  avea  n6  volea  avere  elmetto; 
IT'^^'^i^n  che  quel  non  avea,  che  '1  paladino 
C^^^  ^«  Orlando  al  fratel  del  Re  Troiano; 
G^^^llora  lo  giur6,  che  Telmo  fino 
fi:  ^^6  de  I'Argalia  nel  flume  in  vano: 

^^^^  ben  quivi  Orlando  ebbe  vicino, 
A.^^^      ^r6  Ferrati  pose  in  lui  mano, 
^^^»^"^'enne  che  conoscersi  tra  loro 

^>  si  pot^r,  mentre  1^  dentro  foro. 
di^^Blra  cosl  incantato  quelle  albergo, 
"^1^^^    insieme  riconoscer  non  poteansi. 
><^^^    notte  mai  n6  dl,  spada  n6  usbergo 
X     ^^  scudo  pur  dal  braccio  rimoveansi. 
■^or  cavalli  con  la  sella  al  tergo, 
^ndendo  i  morsi  da  V  arcion,  pasceansi 
Y^^   una  stanza  che,  presso  air  uscita, 
^^^  orzo  e  di  paglia  sempre  era  fornita. 
Atlante  riparar  non  sa  n6  puote, 
^h'in  sella  non  rimontino  i  guerrieri 
^er  correr  dietro  alle  vermiglie  gote, 
Air  auree  chiome  et  a'  begli  occhi  neri 
X)e  la  Donzella  ch'in  fuga  percuote 
La  sua  giumenta,  perch6  volentieri 
Kon  vede  li  tre  amanti  in  compagnia, 
Che  forse  tolti  un  dopo  V  altro  avria. 

E  poi  che  dilungati  dal  palagio 
Gli  ebbe  si,  che  temer  piti  non  dovea 


\o 
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Clio  contra  lor  1*  incantator  malvagio 

IMtosse  oprar  la  sua  failacia  rea; 

W  anncl  chc  lo  schiv6  pid  d'  nn  disagio, 

Tra  le  rosate  labra  si  chiudea; 

Dondo  lor  sparve  subito  dagli  occhi, 

E  gli  lasci6  come  insensati  e  sciocchL 
36  Como  cbe  fosse  il  suo  primier  disegno 

Di  voler  seco  Orlando  o  Sacripante, 

Cli'  a  ritornar  V  avessero  nel  regno 

Di  Galafron  ne  V  ultimo  Levante; 

Le  Ycunero  amendua  subito  a  sdegno, 

E  si  mut6  di  voglia  in  uno  instante: 

E  senza  pid  obligarsi  o  a  questo  o  a  queL 

Pens6  bastar  per  amendua  il  suo  annello.       .^  fre^ 

53  Volgon  pel  bosco  or  quinci  or  quindi  L 

Quelli  scherniti  la  stupida  faccia; 

Come  il  cane  talor,  se  gli  6  intercetta 

0  lepre  o  voipe  a  cui  dava  la  caccia, 

Che  d'  improvise  in  qualche  tana  stretta 

0  in  folta  macchia  o  in  un  fosso  si  caccia. 

Di  lor  si  ride  Angelica  proterva, 

Che  non  6  vista,  e  i  lor  progressi  osserva.  ^  n« 

57  Per  mezzo  il  bosco  appar  sol  una  strac 
Credono  i  cavallier  che  la  Donzella 
Inanzi  a  lor  per  quella  se  ne  vada; 
Che  non  se  ne  pu6  andar,  se  non  per  quell. 
Orlando  corre,  e  FerraCi  non  bada, 
N6  Sacripante  men  sprona  e  puntella. 
Angelica  la  briglia  pifi  ritiene, 
E  dietro  lor  con  minor  fretta  viene. 

58  Giunti  che  fur,  correndo,  ove  i  sentieri 
A  perder  si  venian  ne  la  foresta; 
E  comincidr  per  V  erba  i  cavallieri 
A  riguardar  se  vi  trovavan  pesta; 
Ferrafi  che  potea  fra  quanti  altieri 
Mai  fosser,  gir  con  la  corona  in  testa, 
Si  volse  con  mal  vise  agli  altri  dui, 
E  grid6  lor:  Dove  venite  vui? 

39  Tornate  a  dietro,  o  pigliate  altra  via, 

Se  non  volete  rimaner  qui  morti: 
N6  in  amar  n6  in  seguir  la  donna  mia 
Si  creda  alcun,  che  compagnia  comporti. 

St.  30,  V.  8.  /  lor  progressi.  Quello  frequentative    di  Puntare  ,  che  ^^ 

che  siano  per  fare.  Pungere   con   gli   sproni,    far  W*" 

St.  87,  t).  6.  Puntella.  Qui  Puntel-  tire  spesso  le  punte  di  quelli  al  dr 

lare  non   ^    da    Puntello,    ma    un  vallo.  ' 
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^tx    ^>-^rlando  al  Circasso:  Che  potria 
^X'  ^^'^  cestui,  s'  ambi  ci  avesse  scorti 
Vx^    ^^  piti  vili  e  timide  puttane, 

-^^a  conoccliie  mai  traesser  lane? 
•'  X*>^^  volto  a  Ferrati,  disse:  Uom  bestiale, 
>X         ^on  guardassi  che  senza  elmo  sei, 
i^,^^uel  c'  hai  detto,  s'  bai  ben  detto  o  male, 
^^^^*altra  indugia  accorger  ti  farei. 
g:^^^Se  il  Spagnuol:  Di  quel  ch' a  me  non  cale, 
j^  ^l[*ch6  pigliarne  tu  eura  ti  dei? 


^ 


sol  contra  ambidui  per  far  son  buono 
Uel  che  detto  ho,  senza  elmo  come  sono. 
^,^  Deh  (disse  Orlando  al  Re  di  Circassia) 
■^n  mio  servigio  a  cestui  T  elmo  presta, 
^anto  ch'io  gli  abbia*tratta  la  pazzia; 
^h'  altra  non  vidi  mai  simile  a  questa. 
Hispose  il  Re:  Chi  piCi  pazzo  saria? 
Ma  se  ti  par  pur  la  domanda  onesta, 
Prestagli  il  tuo;  ch'  io  non  sar6  men  atto, 
Che  tu  sia  forse,  a  castigare  un  matto. 

Soggiunse  Ferrati;  Sciocchi  voi,  quasi 
Che  se  mi  fosse  il  portar  elmo  a  grado, 
Voi  senza  non  ne  fosse  gi^  rimasi; 
Che  tolti  i  vostri  avrei,  vostro  mai  grado. 
Ma  per  narrarvi  in  parte  li  miei  casi, 
Per  voto  cost  senza  me  ne  vado, 
Et  ander6,  fin  ch'  io  non  ho  quel  flno 
Che  porta  in  capo  Orlando  paladino. 

Dunque  (rispose  sorridendo  il  Conte) 
Ti  pensi  a  capo  nudo  esser  bastante 
Far  ad  Orlando  quel  che  in  Aspramonte 
Egli  gi^  fece  al  figlio  d'  Agolante  ? 
Anzi  credo  io,  se  tel  vedessi  a  fronte, 
Ne  tremeresti  dal  capo  alle  piante; 
Non  che  volessi  I'elmo,  ma  daresti 
L'  altre  arme  a  lui  di  patto,  che  tu  vesti. 

II  vantator  Spagnuol  disse:  Gi^  molte 
Fiate  e  molte  ho  cosl  Orlando  astretto, 
Che  facilmente  Y  arme  gli  avrei  tolte, 
Quante  indosso  n'  avea,  non  che  Y  elmetto. 

40,  V.  5.  H  Spagnuol.  II  Rascelli  L^Ariosto  chiama  quiSpagnoloForrau, 

qd  il  Spagnol,  con  il  pagan  pa-  ayendo  riguardoal  fare  an  po^spavaldo 

gli  la  locuzione  aspra  e  contro  di  quella  nazione.  Infatti  poco  sotto 

Bttica.  Ma  a  certe  sottigliezze  torna  a  dirlo   il  vantaior  SpagnuoUt. 
Bfttieali,  non  si  deye  sacrificare  la  St.  44,  v.  2.i49tre«o,Me8soall6strette, 

etieTefficacia  deirespressione.  Bidotto  airestremo. 
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E  s'  io  nol  feci,  occorrono  alle  volte 
Pensicr  clic  prima  non  s*  aveano  in  pett^ 
Non  n'ebbi,  ffiA  fd,  voglia;  or  Taggio,  9 
Clio  mi  potr&  suceeder  di  leggiero. 
46  Non  poto  aver  piti  pazienzia  Orlando, 

E  grid6:  Mentitor,  brutto  Marrano, 
In  cho  pacse  ti  trovasti,  e  quando, 
A  poter  piCi  di  me  con  Tarme  in  mano? 
Quel  Paladin,  di  che  ti  vai  vantando, 
Son  io,  che  ti  pensavi  esser  lontano. 
or  vedi  se  tu  puoi  I'elmo  levarme, 
(.)  s'  io  son  buon  per  torre  a  te  T  altre 

46  N^  da  te  voglio  un  minimo  vantaggio. 
Cosl  dicendo,  Telmo  si  disciolse, 

E  Io  suspese  a  un  ramiiscel  di  faggio; 
E  quasi  a  un  tempo  Durindana  tolse. 
Ferrati  non  perd^  di  ci6  il  coraggio: 
Trasse  la  spada,  e  in  atto  si  raccolse, 
Onde  con  essa  e  col  levato  scudo 
Potesse  ricoprirsi  il  capo  nudo. 

47  Cosl  11  duo  guerrieri  incominciaro. 
Lor  cavalli  aggirando,  a  volteggiarsi; 
E  dove  r  arme  si  giungeano,  e  raro 
Era  piti  il  ferro,  col  ferro  a  tentarsi. 
Non  era  in  tutto  '1  mondo  un  altro  paro 
Che  piti  di  questo  avessi  ad  accoppiarsi: 
Pari  eran  di  vigor,  pari  d'ardire; 

N6  r  un  n6  V  altro  si  potea  ferire. 

4S  Ch'abbiate,  Signer  mio,  gi^  inteso  estimc^r 

Che  Ferrati  per  tutto  era  fatato, 
Fuor  che  1^  dove  I'alimento  prime 
Piglia  il  bambin,  nel  ventre  ancor  serrate: 
E  fin  che  del  sepolcro  il  tetro  limo 
La  faccia  gli  coperse,  il  luogo  armato 
Us6  portar,  dove  era  il  dubbio,  sempre 
Di  sette  piastre  fatte  a  buone  tempre. 

49  Era  ugualmente  il  principed' Anglante 

Tutto  fatato,  fuor  che  in  una  parte: 
Fori  to  esser  potea  sotto  le  piante; 
Ma  le^  guard6  eon  ogni  studio  et  arte. 
Dure  era  il  resto  lor  piti  che  diamante, 
Se  la  fama  dal  ver  non  si  diparte; 


iSt  47,  V.  Z,  Si  giungeano,  Si  uniyano      prima  h  preso  Kostro  alimento, 
insieme,  Si  commette?aiio.  Tan  di  lor  traflsse.  »  (Dasti, 

Si.  48, V.  8-4.  c  £  quella  parte  d'onde       C.  25.) 
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r  uno  e  r  altro  and6  piu  per  ornato, 
CUhe  per  bisogno,  alle  sue  imprese  armato. 

S' incrudelisce  e  inaspra  la  battaglia, 
IMD'  orrore  in  vista  e  di  spavento  plena. 
I^errati,  quando  punge  e  quando  taglia, 
T1^6  mena  botta  che  non  vada  plena: 
Ogni  colpo  d' Orlando  o  piastra  o  maglia 
IE  schioda  e  rompe  et  apre  e  a  stracclo  mena. 
-Angelica  invlslbll  lor  pon  mente, 
Sola  a  tanto  spettacolo  presente. 

In  tanto  il  Re  di  Circassla,  stlmando 
<Jhe  poco  inanzi  Angelica  corresse, 
Ppi  ch'  attaccati  FerraCi  et  Orlando 
Vide  restar,  per  quella  via  si  messe, 
Che  si  eredea  che  la  Donzella,  quando 
Da  lor  disparve,  seguitata  avesse: 
SI  che  a  quella  battaglia  la  figliuola 
Di  Galafron  fu  testimonia  sola. 

Poi  che,  orribil  come  era  e  spaventosa, 
L'  ebbe  da  parte  ella  mirata  alquanto, 
E  che  le  parve  assai  pericolosa, 
Cos!  da  r  un  come  da  V  altro  canto; 
Di  veder  novit^  voluntarosa, 
Disegn6  V  elmo  tor  per  mirar  quanto 
Fariano  i  duo  guerrier,  vistosel  tolto; 
Ben  con  i>ensier  di  non  tenerlo  molto. 

Ha  ben  di  darlo  al  Conte  intenz'ione; 
Ma  se  ne  vuole  in  prima  pigliar  gioco. 
L'ehno  dispicca,  e  in  grembio  se  lo  pone; 
E  sta  a  mirare  i  cavallieri  un  poco. 
Di  poi  si  parte,  e  non  fa  lor  sermone; 
E  Ion  tana  era  un  pezzo  da  quel  loco, 
Prima  ch'alcun  di  lor  v' avesse  mente: 
Si  r  uno  e  V  altro  era  ne  V  ira  ardente. 

Ma  Ferrati,  che  prima  v'  ebbe  gli  occhi. 
Si  dispicc6  da  Orlando,  e  disse  a  lui: 
Deh  come  n'  ha  da  male  accorti  e  sciocchi 
Trattati  il  cavallier  ch'era  con  nui! 
Che  premio  fia  ch'  al  vincitor  piCi  topchi, 
Se  '1  beir  elmo  involato  n'  ha  cestui  ? 
Ritrassi  Orlando,  e  gli  occhi  al  ramo  gira: 
Non  vede  V  elmo,  e  tutto  avvampa  d'  ira. 


W,  V.  7.  Per  omato,  Per  ornamehto. 

M),  o.  6.  ji  ttraceio  mena^  Porta  via  stracciata,  in  brani. 

»3,  V,  7.  V^aveate  mente,  Yi  ponesse  attenzione. 
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55  E  nel  parer  di  Ferrati  concorse, 

Che  'l  cavallier,  che  dianzi  era  con  lore, 
So  Id  portasse;  onde  la  briglia  torse, 
E  fo'  sontir  gli  sproni  a  Brigliadoro. 
Ferrati  che  del  campo  il  vide  torse, 
Gli  veiine  dietro;  e  poi  che  giunti  foro. 
Dove  ne  V  erba  appar  V  orma  novella, 
Clfavea  fatto  il  Crrcasso  e  la  Donzella; 

M  Prese  il  sen tiero  alia  sinistra  il  Conte 

Verso  una  valle,  ove  il  Circasso  era  ito: 
Si  tenne  Ferrad  pid  presso  al  monte, 
Dove  il  sentiero  Angelica  avea  trito. 
Angelica  in  quel  mezzo  ad  una  fonte 
Giunta  era,  ombrosa  e  di  giocondo  site, 
Ch'  ognun  che  passa,  alle  fresche  ombre  i  :M 
N6,  senza  her,  mai  lascia  far  partita. 

67  Angelica  si  ferma  alle  chiare  onde, 
Non  pensando  ch'  alcun  le  sopravegna; 
E  per  lo  sacro  annel  che  la  nasconde, 
Non  pu6  temer  che  caso  rio  le  avvegna. 
A  prima  giunta  in  su  V  erbose  sponde 
Del  rivo  Telmo  a  un  ramuscel  consegna; 
Poi  cerca,  ove  nel  bosco  6  miglior  frasca. 
La  giumenta  legar,  perch6  si  pasca. 

68  II  cavallier  di  Spagna,  che  venuto 
Era  per  V  orme,  alia  fontana  giunge. 
Non  riia  si  tosto  Angelica  veduto, 
Che  gli  dispare,  e  la  ca valla  punge. 
L'  elmo  che  sopra  V  erba  era  caduto, 
Ritor  non  pu6;  che  troppo  resta  lunge. 
Come  il  Pagan  d'  Angelica  s'  accorse, 
Tosto  ver  lei  pien  di  letizia  corse. 

69  Gli  sparve,  come  io  dico,  ella  davante. 
Come  fantasma  al  dipartir  del  sonno. 
Cercando  egli  la  va  per  quelle  piante, 
N6  i  miseri  occhi  pid  veder  la  ponno. 
Bestemmiando  Macone  e  Trivigante, 

E  di  sua  legge  ogni  maestro  e  donno, 

• 

St.  50,  V.  4.  Avea  trito,  Aveva  bat-  viene  da  Trivia,  nome  c 

tuto,  calpestato.  Diana  perche  adorata  n 

St.  57,  V.  3.   Chiama  sacro  I'anel-  sendo  questa  confasa  co 

lo    d*  Angelica,    perche   si   suppone  ayendo  i  Maomettani  pe: 

consacrato   con  parole  e  segni   ma-  mezza  luna,  forse  fa  cre< 

gici.  stiani  che  Tadorassero. 

St.  69,  V,  5.  Macone,  lo  stesso  che  romauzi  francesi  si  troys 

Maometto.  —  Trivigante  6  un*  altra  sto  nome  Treviant  e  Tet 
supposta  deit4   dei   Saracini.  Forse  V.  6.  Donno,  propriam 
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itorn6  Ferrati  verso  la  fonte, 

J'  ne  r  erba  giacea  Y  elmo  del  Conte. 
Lo  rieonobbe,  tosto  che  mirollo,  ^ 

*er  lettere  eh'  avea  scritto  ne  T  orlo; 
Cliche  dicean  dove  Orlando  guadagnollo, 
^B  come  e  quando,  et  a  chi  fe*  deporlo. 
^^rmossene  il  Pagano  11  capo  e  il  collo; 

)he  non  lasci6,  i)el  duel  ch'  avea,  di  torlo; 
duol  eh' avea  di  quella  che  gli  sparve, 

Jome  sparir  soglion  notturne  larve. 
Poi  eh'  allacciato  s'  ha  il  buon  elmo  in  testa, 
«A.vviso  gli  6  che  a  contentarsi  a  pieno, 

Sol  ritrovare  Angelica  gli  resta, 
<Jhe  gli  appar  e  dispar  come  baleno. 

Per  lei  tutta  cerc6  V  alta  foresta : 

E  iK)i  ch'  ogni  speranza  venne  meno 

Di  piti  poterne  ritrovar  vestigi, 

Topn6  al  campo  Spagnuol  verso  Parigi; 
Temperando  il  dolor  che  gli  ardea  il  petto, 

Di  non  aver  si  gran  disir  sfogato. 

Col  refrigerio  di  portar  V  elmetto 

Che  fu  d' Orlando,  come  avea  giurato. 

Dal  Conte,  poi  che  '1  certo  gli  fu  detto, 

Fu  lungamente  Ferrati  cercato, 

N6  fin  quel  di  dal  capo  gli  lo  sciolse, 

Che  fra  duo  ponti  la  vita  gli  tolse. 
Angelica  invisibile  e  soletta 

Via  se  ne  va,  ma  con  turbata  fronte; 

Che  de  I'elmo  le  duol,  che  troppa  fretta 

Le  avea  fatto  lasciar  presso  alia  fonte. 

Per  voler  far  quel  ch*  a  me  far  non  spetta, 

(Tra  s6  dicea)  levato  ho  T  elmo  al  Conte: 

Questo,  pel  prime  merito,  6  assai  buono 

Di  quanto  a  lui  pur  ubligata  sono. 
Con  buona  intenzione  (e  sallo  Idio, 

Ben  che  diverse  e  tristo  effetto  segua) 

To  levai  Telmo:- e  solo  il  pensier  mio 

Fu  di  ridur  quella  battaglia  a  triegua; 

E  non,  che  per  mio  mezzo  il  suo  disio 

Questo  brutto  Spagnuol  oggi  consegua. 

• 

\  poi  chianqae  tiene  un  certo  St,  62,  v.  7.  Fin  queldi^Tlno  a  quel 

&  magrgrioranza  sopra  gli  altri.  d).  —  Oli,  ora  direbbesi  Glie. 
itipareya  a  me  maestro  e  don-  F.  8.  Gome  Orlando  uccidesse  Fer- 

{Daits,  Inf.,  C.  88.)  rafi  si  legge  nel  Pseudo  Turpino,  e 

6iy  «•  8.   IP,  Toce  poetica,  dal  nel  poema  La  Spagna  Istoriata. 
VU,  Ore.  St.  63,  v.  7.  Merito,  Ricompensa. 
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Cosl  (li  s^  s'andava  lamentando 
D'  aver  de  V  elmo  sue  private  Orlando. 
66  Sdegnata  e  mal  contenta  la  via  prese, 

Che  le  parea  miglior,  verso  Oriente. 
PiCi  volte  ascosa  and6,  talor  palese, 
Secondo  era  oportuno,  infra  la  gente. 
Dopo  molto  veder  molto  paese, 
Giunse  in  un  bosco,  dove  iniquamente 
Fra  duo  compagni  morti  un  giovinetto 
Trov6,  ch'  era  ferito  in  mezzo  il  i>etto. 

66  Ma  non  dir6  d' Angelica  or  piti  inante; 
Clie  molte  cose  ho  da  narrarvi  prima: 
N6  sono  a  Ferrad  n^  a  Sacripante, 
Sin  a  gran  pezzo,  per  donar  piti  rima. 
Da  lor  mi  leva  il  Principe  d'Anglante, 
Che  di  s6  vuol  che  inanzi  agli  altri  esprinu 
Le  fatiche  e  gli  affanni  che  sostenne 

Nel  gran  disio,  di  che  a  fin  mai  non  venne. 

67  Alia  prima  citt^  ch'  egli  ritrova 
(Perch^  d*  andare  occulto  avea  gran  cura) 
Si  pone  in  capo  una  barbuta  nova, 
Senza  mirar  s'  ha  debil  tempra  o  dura. 
Sia  qual  si  vuol,  poco  gli  nuoce  o  giova: 
Si  ne  la  fatagion  si  rassicura. 

Cos!  coperto,  seguita  Tinchiesta; 

N6  notte  0  giorno,  o  pioggia  o  sol  T  arrests^ 

68  Era  ne  r  ora  che  traea  i  cavalli 
Febo  del  mar,  con  rugiadoso  pelo, 
E  r  Aurora  di  fior  vermigli  e  gialli 
Venia  spargendo  d'  ognintorno  il  cielo; 
E  lasciato  le  s telle  aveano  i  balli, 

E  per  partirsi  postosi  gi^  il  velo; 
Quando  appresso  a  Parigi  un  dl  passando, 
Mostr6  di  sua  virtti  gran  segno  Orlando. 

69  In  dua  squadre  incontrossi:  e  Manilardo 
Ne  reggea  Y  una,  il  Saracin  canuto. 

Re  di  Norizia,  gi^  fiero  e  gagliardo. 
Or  miglior  di  consiglio,  che  d'aiuto: 
Guidava  Y  altra  sotto  il  suo  stendardo 
II  Re  di  Tremisen,  ch'era  tenuto 

jSV.  67,  V.  3.  Barbuta,  Celata  senza  tinaando  nella  immagine,  flofe 

cimiero  nb  guaniimento  suUa  fronte,  Tapparir  del  sole  si  pongr&no  U  i^ 

ornata  solo  d^una   criniera,   da  cai  andarsone.  citondi  balli  Bioo^ 

prese  il  nome.  delle  stellate  mote. »  (Moim,  ^ 

St.  68,  V.  5-6.  Son  detti  poetica-  St.  69,  «.  1.  2>ua,  Dae :  lo  di- 

mente  balli  i  girl  delle  stelle,  e  con-  tora  il  basso  popolo  in  Tosea^ 
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Tra  gli  Africani  cavallier  perfetto: 
Alzirdo  fu,  da  chi  '1  conobbe,  detto. 

Questi  con  V  altro  esercito  Pagano 
Quella  invernata  avean  fatto  soggiorno, 
Chi  presso  alia  citIA,  chi  pifi  lontano, 
Tutti  alle  ville  o  alle  castella  intorno: 
Oh'  avendo  speso  il  Re  Agramante  in  vano, 
^E^er  espugnar  Parigi,  piCi  d'un  giorno, 
^Volse  tentar  Tassedio  finalmente; 
I^oi  che  pigliar  non  lo  potea  altrimente. 
E  per  far  questo  avea  gente  infinita; 
dJhe  oltre  a  quella  che  con  lui  giunt'  era, 
quella  che  di  Spagna  avea  seguita 
^el  Re  Marsilio  la  real  bandiera, 
lAIolta  di  Francia  n' avea  al  soldo  unita; 
^3he  da  Parigi  insino  alia  riviera 
ID'  Arli,  con  parte  di  Guascogna  (eccetto 
^Icune  rocche)  avea  tutto  su  gge tto. 
Or  cominciando  i  trepidi  ruscelli 
A  sciorre  il  freddo  giaccio  in  tiepide  onde, 
E  i  prati  di  nuove  erbe,  e  gli  arbuscelli 
A  rivestirsi  di  tenera  fronde; 
Ragun6  il  Re  Agramante  tutti  quelli 
Che  seguian  le  fortune  sue  seconde, 
Per  farsi  rassegnar  I'armata  torma, 
Indi  alle  cose  sue  dar  miglior  forma. 

A  questo  eflfetto  il  Re  di  Tremisenne 
Con  quel  de  la  Norizia  ne  venia, 
Per  1^  giungere  a  tempo,  ove  si  tenne 
Poi  conto  d'  ogni  squadra  o  buona  o  ria. 
Orlando  a  case  ad  incontrar  si  venne 
(Come  io  v'ho  detto)  in  questa  compagnia, 
Cercando  pur  colei,  com'  egli  era  uso, 
Che  nel  career  d'Amor  lo  tenea  chiuso. 

Come  Alzirdo  appressar  vide  quel  Conte 
Che  di  valor  non  avea  pari  al  mondo, 
In  tal  sembiante,  in  si  superba  fronte, 
Che  '1  Dio  de  Y  arme  a  lui  parea  secondo; 
Rest6  stupito  alle  fattezze  conte, 
Al  fiero  sguardo,  al  viso  furibondo: 
E  lo  8tim6  guerrier  d'  alta  prodezza; 

^■»  ».  6-7.  Riviera  d'Arli.  II  Rodano. 

^»  t.  1.  J^epidi,  Esprime  con  quest*  aggianto  lo  scorrere  del  rascelU 

^^  e  alNiIzando,  che  Orazio  dice  trepidare. 

^v  «.  5.  Conte.  Qai  non  yalo  come  nel  Petrarca  :  c  Raffigrnrato  alle 

^  coote  »  note,  conosciote ;  ma  segnalate,  distinte,  egregie. 

Aiiono.-L  «« 
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Ma  cbbe  del  provar  troppa  vaghezza. 
76  Kra  ^iovano  Alzirdo  et  arrogante 

Per  niolta  foi"za,  e  per  gran  cor  pregii 
Per  giostrar  spinse  il  sue  cavallo  inant 
Meglio  per  lui,  se  fosse  in  sehiera 
Che  ne  lo  scontro  il  Principe  d'  AnglanC^^ 
Lo  fe'  cader,  per  mezzo  il  cor  passato. 
Giva  in  Aiga  il  destrier  di  tinaor  pieno^ 
Che  su  non  v'era  chi  reggesse  il  freno. 

76  Levasi  un  grido  subito  et  orrendo 
Che  d'  ogn'  intorno  n'  ha  Y  aria  ripiena, 
Come  si  vede  il  giovene,  cadendo, 
Spicciar  il  sangue  di  si  larga  vena, 
La  turba  verso  il  Conte  vien  fremendo 
Disordinata,  e  tagli  e  punte  mena; 

Ma  quolla  6  piti,  cho  con  pennuti  dardi 
Terapesta  il  fior  dei  cavallier  gagliardi. 

77  Con  qual  rumor  la  setolosa  frotta 
Correr  da  monti  suole  o  da  campagne, 
Se  '1  lupo  uscito  di  nascosa  grotta, 

0  r  orso  sceso  alle  minor  montagne, 
Un  toner  porco  preso  abbia  talotta, 
Che  con  grugnito  e  gran  stridor  si  lagne; 
Con  tal  lo  stuol  barbarico  era  mosso 
Verso  il  Conte,  gridando:  Adosso  adosso. 

78  Lance,  saette  e  spade  ebbe  V  usbergo 
A  un  tempo  mille,  e  lo  scudo  altretante: 
Chi  gli  percuote  con  la  mazza  il  tergo; 
Chi  minaccia  da  lato,  e  chi  davante. 

Ma  quel,  ch'al  timer  mai  non  diede  albergo, 
Estima  la  vil  turba  e  V  arme  tante 
Quel  che  dentro  alia  mandra,  all'  aer  cupo, 
II  numer  de  V  agnelle  estimi  il  lupo. 

79  Nuda  avea  in  man  quella  fulminea  spada 
Che  posti  ha  tanti  Saracini  a  morte; 
Dunque  chi  vuol  di  quanta  turba  cada 
Tenere  il  conto,  ha  impresa  dura  e  forte. 
Rossa  di  sangue  gi^  correa  la  strada, 
Capace  a  pena  a  tante  genti  morte; 
Perchd  n6  targa  n6  cappel  difende 

La  fatal  Durindana  ove  discende; 

St  76,  V.  4.  «  Come  sangue  che  fuor  St.  78,  v.  7-8.  «  B<yre(B  a 

di  yena  spiccia. »  (Dante,  Purg.,  G9.)  gorOf  quantum  Aut  nutnerw 

—  «  Spicciando   il    sangue   fuor  con  (Vibqilio,  Egl.j  7.) 

tanta   yena.  »    {Orlando   Innamorato,  St,  79,  v.  7.  Difendty  B 

P.  1,  C.  3,  St.  6.)  pedisco:  modo  latino. 
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N6  vesta  plena  di  cotone,  o  tele 
Clio  circondino  il  capo  in  mille  volti. 
Non  pur  per  1'  aria  gemiti  e  querele, 
Ma  volan  braccia  e  spalle  e  capi  sciolti. 
Pel  campo  errando  va  Morto  crudelo 
In  molti,  varii,  o  tutti  orribil  volti; 
E  tra  so  dice:  In  man  d' Orlando  valci 
Durindana  per  cento  di  mio  falci. 

Una  percossa  a  pona  V  altra  aspotta. 
Ben  tosto  cominciilr  tutti  a  fufrfriro; 
E  quando  prima  ne  voniano  in  fretta, 
Porclr  ora  sol,  crodeansolo  in^'hiottire. 
Xon  6  clii  per  levarsi  de  la  strotta 
L'  amico  aspctti,  o  corclii  insif^me  givo. 
Chi  fu;?2:o  a  piodi  in  qua,  chi  cola  sprona: 
Nessun  domanda  so  la  strada  d  buona. 

Virtude  andava  intorno  con  lo  spcfflio 
Che  la  vedor  no  1'  anima  o^^ni  rupra  : 
Nessun  vi  si  miro,  so  non  un  veglio 
A  cui  il  sangue  T  etii,  non  Tardir,  sciiiga. 
Vide  cestui  quanto  il  morir  sia  me^lio, 
Che  con  suo  disonor  inettersi  in  fuga: 
Dice  il  Re  di  Norizia;  ondo  Ja  luneia 
Arresto  contra  il  Paladin  di  Francia, 

E  la  roppo  alia  penna  de  lo  scudo 
Del  ficro  Con  to,  clic  nulla  si  ino.sso. 
Effli,  ch'  avoa  alia  posta  il  brando  nudo, 
Ke  Manilardo  al  trapass'ar  percosse. 
Fortuna  Taiuto.  clio 'I  I'orro  crudo 
In  man  d'  Orlando  al  vonir  ?i(i  voltoss^'. 
Tirare  i  colpi  a  lilo  o^jnur  non  leco: 
Ma  pur  di  sella  siramazzar  lu  loco. 

Stnrilito  de  T  arcion  quol  Ko  stvaniazza: 

Non  si  riV()lj,'o  Orlando  a  rivodorlo: 

('ho  prli  altri  ta^lia,  tronca,  I'.Mido,  anmici/.za: 

A  tutti  pare  in  6U  lo  spalle  avcrlo. 

Come  per  Y  aria,  ovo  ban  si  larpra  piazza, 

Fu^pfon  li  storni  da  Tandaoc^  smorlo; 

>,r.  i-S.Perdraiipocho  c'irconila  V.  4.  iScu'^r/,  Asciuirn,  cio»-,  Scf.'inn, 

in  iiiilie  vdltl  cioe  iivvolj^inu'ii-  Tojrlie. 

itendc  il  turbanto  dei  Saracini.  St.  60,  ;•.  1.  I'onui,  Ciiiiii,  Vcrlii'f. 

-8.  Anclio  Omero  introduce  ta-  Nid  Giaiiibiillari   si  ha   aiutlii*:  jivmic 

iWe  batta^rlie  di   qnesti  csscri  (UW  AJpi  per  vetto.  t^paijriuoln  j/cu<i. 

i    pcrsonificati,  come    il   Ter-  V.   o.    Alia   puata,    In    ordino.   In 

.  Tiimulto,  la  Fuj?a  cc  pronto. 

■2,  r.  2.  /^Mf/ff,  Colpa,   Difelto.  St.  84,  r.  C.  Sunrlo.  J'iccolo  lalccnc 

Jabe  deir  alnsa  Oil  uj^ni  rnL'.a.  r^  arditissimo,   di*{t«>   pin  connnu'ii:ciito 

■,  Banill.)  iSuieriijlio. 
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Cosl  (li  quoHa  squadra  ormai  disfatta 
Altri  ca<le,  altri  fugge,  altri  s*  appiatta. 
S3  Nt>n  ccss6  pria  la  sanguinosa  spada, 

Che  fu  i\i  viva  gente  il  campo  voto. 
Orlando  d  in  dubbio  a  ripigliar  ]a  strada, 
Hen  chc  isVi  sia  tutto  il  paese  noto. 
0  da  man  dostra  o  da  sinistra  vada, 
II  pensior  da  Tandar  sempre  6  remoto: 
D'  Angolica  cercar,  fuor  ch'  ove  sia, 
Seniprc  6  in  tiniore,  e  far  contraria  via. 

56  II  siio  camin  (di  lei  chiedendo  sposso) 
Or  per  li  campi  or  per  le  salve  tenne: 
E  si  conic  era  uscito  di  s6  stesso, 

Uscl  <U  strada,  e  a  pi6  d'  un  monte  venne 
Dove  la  notte  fuor  d'  un  sasso  fesso 
Lontan  vide  un  splendor  batter  le  penne. 
Orlando  al  sasso  per  veder  s'accosta, 
Sc  quivi  fosse  Angelica  reposta. 

57  Conio  ncl  bosco  de  V  umil  ginepre, 
0  no  la  stoppia  alia  campagna  aperta, 
Quando  si  ccrca  la  paurosa  lepre 

Per  traversati  solchi  e  per  via  incerta, 
Si  va  ad  ogni  cespuglio,  ad  ogni  vepre, 
So  per  vontura  vi  fosse  coperta; 
Cosl  cercava  Orlando  con  gran  pena 
La  donna  sua,  dove  speranza  il  mena. 
ss  Verso  quel  raggio  andando  in  fretta  il  C 

Giunse  ove  ne  la  selva  si  diifonde 
Da  r  angusto  spiraglio  di  quel  monte, 
Cli'  una  capace  grotta  in  so  nasconde; 
E  trova  inanzi  ne  la  prima  fronte 
Spine  e  virgulti,  come  mura  e  sponde, 
Per  celar  quei  che  ne  la  grotta  stanno, 
Da  chi  far  lor  cercasse  oltraggio  o  danno.. 

89  Di  giorno  ritrovata  non  sarebbe; 
Ma  Ja  I'acea  di  notte  il  lume  aperta. 
Orlando  pensa  ben  quel  ch'  esser  debbe; 
Pur  vuol  saper  la  cosa  anco  piti  certa. 
Poi  che  legato  fuor  Brigliadoro  ebbe, 
Tacito  viene  alia  grotta  coperta; 

E  fra  li  spessi  rami  ne  la  buca 
Entra,  senza  chiamar  chi  V  introduca. 

90  Scende  la  tomba  molti  gradi  al  basso, 
Dove  la  viva  gente  sta  sopolta. 

Su  86,  V.  6.  Batter  le  penne,  Tromolaro.  St»  87,  v.  1.  Gin 
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Era  non  poco  spazioso  il  sasso 

Tagliato  a  punte  di  scarpelli  in  volta; 

N6  di  luce  diurna  in  tutto  casso, 

Ben  che  T  entrata  non  ne  dava  molta; 

Ma  ve  ne  venia  assai  da  una  flnestra 

Che  sporgea  in  un  pertugio  da  man  destra. 

In  mezzo  la  spelonca,  appresso  a  un  foeo 
Era  una  donna  di  giocondo  viso. 
Quindici  anni  passar  dovea  di  poco, 
Quanto  fu  al  Conte,  al  primo  sguardo,  avviso: 
Et  era  bella  si,  che  facea  il  loco 
Salvatico  parere  un  paradise; 
Ben  ch'avea  gli  occhi  di  lacrime  pregni, 
Del  cor  dolente  manifesti  segni. 

Vera  una  vecchia;  e  facean  gran  contese, 
Come  uso  feminil  spesso  esser  suole: 
Ma  come  il  Conte  ne  la  grotta  scese, 
Finiron  le  dispiite  e  le  parole. 
Orlando  a  salutarle  fu  cortese, 
Come  con  donne  sempre  esser  si  vuole; 
Et  elle  si  levaro  immantinente, 
E  lui  risalutdr  benignamente. 

Gli  6  ver  che  si  smarriro  in  faccia  alquanto, 
Come  improvise  udiron  quella  voce, 
E  insieme  entrare  armato  tutto  quanto 
Vider  1^  dentro  un  uom  tanto  feroce. 
Orlando  demands,  qual  fosse  tanto 
Scortese,  ingiusto,  barbaro  et  atroce, 
Che  ne  la  grotta  tenesse  sepolto 
Un  si  gentile  et  amoroso  volto. 

La  vergine  a  fatica  gli  rispose, 
Interrotta  da  fervidi  signiozzi, 
Che  dai  coralli  e  da  le  preziose 
Perle  uscir  fanno  i  dolci  accenti  mozzi. 
Le  lacrime  scendean  tra  gigli  e  rose, 
L^  dove  avvien  ch'  alcuna  se  n'  inghiozzi. 
Piacciavi  udir  ne  V  altro  Canto  il  resto, 
Signer;  che  tempo  6  omai  di  flnir  questo. 

K>,  V.  5.  Casso,  Privo.  St.  94,  v.  2-4.  Signiozzo  forma  an- 
)1,  V.  4.  Qtunnto  fu  avviso^  Per  tiquata  per  Singhiozzo.  —  Intendasi 
I  giudic6.  che  1  singhiozzi  interrompeyano  le 
)2,  V.  1.  Questa  grotta  di  ma-  parole  che  uscivaDO  dalla  bocca  (i  co- 
il nella  qnalo  5  una  fanciuUa  ralli  e  le  perle). 
da  loro  e  data  in  gnardia  a  una  V.  6.  Se  ne  inghiozzi,  Entri  in  bocca 
ft,  si  troTE  tal  quale  anche  nel-  alcuna  lagrima,  sicch4  la  fanciulla  la 
»   d'Oro  d*Apuleio  al  libro  IV.  ingozzi. 


V  ORLANDO  FURI080. 


Canto  Decimoteezo. 


ARGOMENTO. 

Orlando  ad  ascoltar  non  senza  pianto 
Sta  dMsabclla  il  miserabilfato; 
I  ladri  uccide,  e  lei  libera,  o  intanto, 
Rradainante  al  castel  vicne  incantato. 
Vuol  liberar  Kuj^gior  dal  crudo  incanto, 
Ed  ogriii  altro,  che  '1  inago  have  ingannato : 
Ma  gr  in^anni  d*  Atlanta  in  modo  fanno, 
Cho  in  lei,  cho  ingannar  tuoI,  cade  Tinganno. 

i  Hen  turo  avventurosi  i  cavallieri 

Ch'  erano  a  quolla  et^,  obe  nei  valloni, 
Ne  le  scuro  spelonche  e  boschi  fieri, 
Tane  di  scrpi,  d'  orsi  e  di  leoni, 
Trovavan  quel  cbe  nei  palazzi  altieri 
A  pena  or  trovar  puon  giudici  buoni; 
Donne,  cbe  ne  la  lor  piti  fresea  etade 
Sien  degno  d'  aver  titol  di  beltade. 

2  Di  sopra  vi  narrai  che  ne  la  grotta 
Avoa  trovato  Orlando  una  donzella, 

E  cbe  Ic  dimand6  cli*  ivi  condotta 

L'avessc:  or  seguitando,  dico  ch' ella, 

Poi  cbe  pi£i  d'  un  signiozzo  V  ba  interrotta, 

Con  dolce  e  suavissima  favella 

Al  Conte  fa  le  sue  sciagure  note, 

Con  quella  brevity  cbe  meglio  puote. 

3  Ben  cbe  io  sia  certa  (dice),  o  cavalliero, 
Cb'  io  porter6  del  mio  parlar  supplizio, 
Percb6  a  colui  cbe  qui  lu'  ba  cbiusa,  spero 
Cbe  costei  ne  dar^  subito  indizio; 

Pur  son  disposta  non  celarti  il  vero, 
E  vada  la  mia  vita  in  precipizio. 

St.  1.  Anche  Raffaello,  in  una  let-  rare  vale  per  ordinario  Aspettarfl 

tcra  al  Gastiglione,  dico,  che  agendo  desiderata,  ma  talvolta  anehe  i 

a  dipingere   la   Galatea,   si    serviva  contrario,  cosi  in  latino  come  11 

d*  una  certa  idea,  essendovi  carestia  liano  :    «    Tantum   aperare   dolor 

di  belle  donne.  Eppnre  la  bcllczza  non  (Virgilio)  ;  <  Di  di  in  di  speio 

doYoya  scarseggiare  in  un  secolo,  che  1'  ultima  sera.  >  (Pstbaboa.)  M 

tanta  ne  seppe  riflettere  nei  mondo  uel  passo  del  Petraroa  e  dell* Ail 

deir  arte,  specchio  piCi  o  mono  fedele  si  spera  un  male  il  quale  per  il 

della  realty.  quasi  desiderate,  per  Io  stated 

St.  3,  V,  3.  Spero,  Mi  aspetto.  ^e-  licit^  di  chi  parla. 


CANTO  DECIMOTERZO.  231 

^,^V|  ^^I)ettar  poss'io  da  lui  pifi  ^'ioia, 

®   ^    si  disponga  un  dl  voler  elf  io  inuoia? 
Del  ^^^^^^  sono  io,  cho  liprlia  fui 
■g     ^^     naal  fortunato  di  Gallizia: 
■w'^^^issi  fui;  ch' or  nou  son  pifi  di  lui, 
^  J  ^^     clolor,  d*  affanno  c  di  incstizia: 
n^,    ^     cTAmor;  ch'io  non  saproi  di  oui 
PQ^      -^  -O^i  piCi,  clie  de  la  sua  noquizia; 
U      ^  ^ *  c:>  Icomentc  nei  principii  applaude, 

^^s^cj  di  nascosto  injranno  o  Iraudo. 
Gei:*^"^^    mi  vivoa  di  mia  sorto  foliec?, 
yj^^'-*-^^^  giovanc,  ricca,  onosta  o  bolla: 
g  ^»      ^^   povera  or  sono,  or  inlelino; 
j^j^      ^^Xtra  6  peggior  s-()vU\  io  sono  in  cinclla. 
C]if^  ^^^CDglio  sappi  la  prima  radico, 
£  -|_^     X^rodusso  quel  ujal  clio  mi  llagolla; 
p(^_^^^^  ch'aiuto  poi  da  to  non  osoa, 

~J^      Bon  mi  parri\,  cho  to  n'  incrosca. 
gg^    ^Xo  patre  fe'  in  Baiona  alcuno  gio.stro: 
i;;^*^^^^*"  denno  oggimai  dodici  mcsi. 
(3^^^^e  la  fama  no  Io  torre  nostro 
^;j^      ^.llieri  a  giostrar  di  pid  paosi. 
0  ^li  altri  (o  sia  elf  Amor  cosl  mi  mostre, 

■yj^^-^^'Xe  virtu  pur  s6  stossa  palesi) 
(^\      l^arvo  da  lodar  Zorbino  solo, 

^    del  gran  Ro  di  Seozia  era  li.tr  11  nolo. 
x«.    I  qual  poi  cho  far  prove  in  eampo  vidi 
"^^^acolose  di  eavalloria, 
^^\  presa  del  suo  amore,  o  non  nf  avvidi, 
V|^^' io  mi  eonobbi  piii  non  esser  mia. 
^  Pur,  ben  elio  *1  suo  amor  eosi  mi  guidi, 

St- ^•'' 1-2.  II  padro  d'Isnbolla,  prima  radic.e    Del   iiostro  nial   cc.  » 

]ljiiicoWo,  re  saracino  tlella  (^alizia,  (Daxtk,  //»/.,  C.  o.) 
irtstato  ncciso  nella  gran  battaglia,  St,  ('»,  i\'  I.  Tat  re,  l\idrc,  latinismo 

deU&  <lQale  si  tocca   al  principio  del  fiior  il'  uso. 

joana.  itfa  forse  Isabella  uou  Io  sa-  V.  7.  Zerhino  o  nonio  Icg^erinento 

pew,  e  Io  dice  mal  fortunnto  per  la  variato  da  (Jorbino,  i)orsonaggio  del 

perdita  di  loi,  sua  uiiica  ii^lla.  Isa-  lioccacc.io    noii    trop})0   dissimilo  da 

Wla  e  nomo  d'origine  scmitica,  Io  qiiosto  doirAriosto;  edoriinastocoino 

ite«o  che  Elisabetta;  o  quindi  ecu-  provorbialo  iu'lla  lingua,  a  siguificaro 

nronte  a  donna  saracina.  un  giovauo  <H  lui  ijni-ho  o  galaute. 

V,  Z-i.  Figlia  di  dolore,  cc.  Si  fa  St.  7,  ■*).  '2.  II  verso,  coniposto  di  duo 

^Jare Isabella  appropriatameuto  con  parole  ])olislllal)iciio,  osprime  anche  col 

■odi  air  orientale.  «  FilU  iniquitatin,  suuno  materialo  <[uel  cuiicetto  che  Isa- 

mjuinum,  ec. »  ha  la  Bibbia.  li'Alfiori  bclla  si  era  lutta  dcllo  ])rodezze  di 

■d&Ki,  dove  alio  stile  da  un  colorito  Zerbino.   CatuUo,   parlando   d' Ercolo 

orientale,    chiama    Micol  ftjUa    del  la  questo  verso:   «  Axidit  jahipureua 

piatUo.  AmphltriitnlndtiH.  » 

Su  5.  V.  5.  «  Ma  se  a  couosccr  la  r.  :J. -iVux  m'ortrtWt, Non  me  neavvidi. 
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Mi  ffiova  sompre  avoro  in  fantasia 

Cir  io  non  nii^i  il  mio  core  in  luogo  immon^ 

Ma  n«?l  pill  di^^mo  o  bol  cli'  opgi  sia  al  monc^ 

8  /crbino  ili  bellozza  e  di  valore 
Snpra  tutti  i  Sigrnori  era  emincnte. 
MostroMuni,  o  credo  mi  portasse  amore, 
E  clio  tli  nio  non  fosse  meno  ardente. 
Non  ci  rnanco  chi  del  commune  ardore 
Intcrproto  fra  noi  fosse  seven te, 

Pol  clie  di  vista  ancor  fummo  disgiunti; 
Clie  ^li  animi  restilr  sempre  congiunti: 

9  Tero  rlic  dato  line  alia  gran  festa, 
II  mio  Zerbino  in  Scozia  fe'  ritorno. 

Se  sai  oho  cosa  (i  amor,  ben  sai  che  mesta 
KestAi,  di  lui  pensando  notte  e  giorno; 
Et  era  certa  clie  non  men  molesta 
Fiamma  intorno  il  suo  cor  facea  soggiorno. 
Egli  non  fece  al  suo  disio  piCi  schermi, 
Se  non  che  cerco  via  di  seco  avermi. 

10  E  pcrcbe  vieta  la  diversa  fede 
(Essendo  egli  Cristiano,  io  Saracina) 

Cir  al  mio  padre  per  moglie  non  mi  chiede, 
Per  furto  indi  levarmi  si  destina. 
Fuor  do  la  ricca  mia  patria,  che  siede 
Tra  verdi  campi  allato  alia  marina, 
Aveva  un  bel  giardin  sopra  una  riva, 
Clio  colli  intorno  e  tutto  il  mar  scopriva. 
ii  Gli  parvc  il  luogo  a  fornir  cio  disposto, 

Cho  la  diversa  religion  ci  vieta; 
E  mi  fa  saper  Tordine  clie  posto 
Avea  di  far  la  nostra  vita  lieta. 
Apprcsso  a  Santa  Marta  avoa  nascosto 
Con  gente  armata  una  galea  secreta, 
In  guardia  d'  Odorico  di  Biscaglia, 
In  mare  e  in  terra  mastro  di  battaglia. 

12  N6  potendo  in  persona  far  Teffetto, 
Perch'  egli  allora  era  dal  padre  antico 

A  dar  soccorso  al  Re  di  Francia  astretto,. 

Manderia  in  vece  sua  questo  Odorico, 

Che  fra  tutti  i  fodeli  amici  elctto 

S'  avea  pel  piii  fedele  e  pel  piu  amico  : 

E  bene  esser  dovea,  se  i  bencfici 

Sempre  hanno  forza  d'  acquistar  gli  amici. 

13  Verria  cestui  sopra  un  navilio  armato, 
Al  terminate  tenipo'indi  a  levarmi. 

St,  13,  V.  2.  Terminato,  qui  per  Doterminato,  Stabilito. 
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E  cos)  venno  il  giorno  disiato, 

Che  dentro  il  mio  giardin  lasciai  trovarmi. 

Odorico  la  notte,  accompagnato 

Di  gente  valorosa  air  acqua  e  air  armi, 

Smont6  ad  un  flume  alia  citta  vicino, 

E  venne  chetamente  al  mio  giardino. 

Quindi  fui  tratta  alia  galea  spalmata, 
Prima  clie  la  citta  n'  avesse  avvisi. 
De  la  famiglia  ignuda  e  disarmata 
Altri  fuggiro,  altri  restaro  uccisi, 
Parte  captiva  meco  fu  menata. 
Cosl  da  la  mia  terra  io  mi  divisi, 
Con  quanto  gaudio,  non  ti  potrei  dire, 
Sperando  in  breve  il  mio  Zerbin  fruire. 

Voltati  sopra  Mongia  eramo  a  pena, 
Quando  ci  assalse  alia  sinistra  sponda 
Un  vento  cho  turbo  V  aria  sercna, 
E  turbo  il  mare,  e  al  ciel  gli  levo  Y  onda. 
Salta  un  Maestro  cli*a  tra verso  mena, 
E  cresce  ad  ora  ad  ora,  e  soprabonda; 
E  cresce  e  soprabonda  con  tal  forza, 
Che  val  poco  alternar  poggia  con  orza. 

Non  giova  calar  vele,  e  Y  arbor  sopra 
Corsia  legar,  1x6  ruinar  castella; 
Che  ci  veggi^n  mal  grade  portar  sopra 
Acuti  scogli,  appresso  alia  Rocella. 
Se  non  ci  aiuta  quel  die  sta  di  sopra, 
Ci  spinge  in  terra  la  crudel  procella. 
II  vento  rio  ne  caccia  in  maggior  frotta, 
Che  d'arco  mai  non  si  avvento  saetta. 

Vide  il  periglio  il  Biscaglino,  0  a  quollo 
Usu  un  rimedio  che  fallir  suol  spcsso: 
Ebbe  ricorso  subito  al  battel lo; 
Calossi.  e  me  calar  feco  con  esse. 
Sceser  <lui  altri,  e  no  scendea  un  drappcllo, 
Se  i  primi  scesi  Tavosser  conccsso; 


Sl  14,  v.  S,Fami(jJin,  qui  nVIa  Inti- 
ui,8ta  per  quello  cho  oprgi  diroinmo  la 
tarritu,  tutti  insicmc  i  famiglio  scrvi. 

Sl  15,  V.  5.  Sahfif  Si  Icte,  Comin- 
nt  a  sofilaro  impctuosanicntc :  «  Or 
liMto  vento  ed  or  qiiciraltro  salta. » 
[Or,  Inn.,  P.  U,  C.  4,  st.  4.)  L'  usa 
inche  il  Pulci.  —  Maestro,  Maostralc, 
rinto  che  spira  fra  la  tramontana  o 
1  ponente. 

t.  S.  Star  SDlle  volto  o  voltcggiarc, 


ricevendo  ora  il  vento  da  dcstra  (pog- 
pia)  ora  da  sinistra  (orza):  «Loqual 
senz' alternar  poggia  con  orza.  >  (Pk- 

TRARCA.) 

<SV.  16,  V.2.  Gantella.  Le  grosso  navi 
avevano  un  castello  in  poppa,  c  talvolta 
un  altro  in  prora,  dotti  piii  coniuno- 
mente  casseri,  cho  si  disfacoTano  in 
caso  di  forto  burrasca,  per  alleggorire 
il  naviglio. 

V.  4.  La  Roiidht,  I^a  Rocholle. 
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M:i  0011  Ic  spade  li  tenner  discosto, 
Ta;;liAr  Ui  f'uno,  c  ci  allargammo  tosto. 

IS  Finniiio  ^ittiiti  a  salvamonto  al  lito 

Nui  el  10  n«?l  i»aliscliormo  craiuo  scesi; 
IVriron  j^li  altri  col  legno  sdrucito: 
III  proda  al  iiiaro  andAr  tutti  gli  arnesL 
Air  otonia  Hontado,  air  intlnito 
Amor,  remlondo  frrazie,  lo  man  stesi, 
Clio  non  nr  avosj<i  dal  furor  niarino 
J.asriato  Ujv  di  rivoder  Zerbino. 

ID  ('omo  oil'  io  avessi  sopra  il  le^no  c  vestl 

Lasciatu  e  {:ioio  o  V  altro  coso  care, 
Vuv  clio  la  f?peiiio  di  Zerbin  mi  resti, 
Contonta  son  die  s'  abbi  il  resto  il  mare. 
Non  soiio,  ovG  seendonio,  i  liti  pesti 
D'alcun  sontier,  ne  intoruo  albergo  appare, 
Ma  solo  il  iiioiite,  al  qual  mai  sompre  fteda 
L'  ombrosf)  capo  il  van  to,  o  'I  mare  il  piedc. 

20  Quivi  il  criido  tiranno  Amor,  che  sempro 
D'  o^ni  proinessa  sua  I'u  disleale, 

E  soiupre  f?uarila  come  involva  e  stempro 
Of;n[  nostro  dise^no  razionale, 
Mut(')  (ion  trist(5  c  disoncste  tempre 
Mio  conlbrto  in  dolor,  mio  bene  in  male; 
("ho  queir  amico  in  chi  Zerbin  si  erode, 
Di  desire  arse,  et  ap^ghiacciO  di  fede. 

21  0  (die  lu'  avesso  in  mar  bramata  ancora, 
j\6  Ibsse  stato  a  dimostrarlo  ardito; 

0  coiiiinciassi  il  desiderio  allora, 
Clio  Tagio  V*  ebbe  dal  solingo  lito; 
Disofriio  quivi  seiiza  piti  dimora 
Condurro  a  lin  1'  ingordo  sno  appetito, 
]\la  prima  da  scj  torre  un  de  li  dui 
Che  nel  battel  campati  eran  con  nui. 

22  Queir  era  uomo  di  Scozia,  Almonio  deft'), 
Che  mostrava  a  Zerbin  portar  gran  lede; 

E  coinmendato  per  guerrier  perfetto 
Da  lui  fu,  quando  ad  Odorico  il  diede. 
Disse  a  eostui  che  biasmo  era  e  difeLto, 
Se  mi  traeano  alia  Kocolla  a  piede; 
E  lo  preg6  ch*  inanti  voiosse  ire 
A  farmi  incontra  alcun  ronziii  venire. 

23  Almonio,  che  di  cic)  nulla  teniea, 
Immantinente  inanzi  il  camin  piglia 

St.  20,  V.  5.  Temprcj  Modi. 

F.  7.  *SV  crcde,  Crodersi  per  Affidarsi  o  locQzione  poetica  tolt-a  da 
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Alia  citt^  che  '1  bosco  ci  ascoadea, 
E  non  era  lontano  olira  sei  miglia. 
Odorico  scoprir  sua  voglia  rea 
Air  altro  flnalmento  si  consiglia; 
SI  percli6  tor  non  se  lo  sa  d'approsso, 
Si  percli^  avea  gran  confidenza  in  esso. 

Era  Corebo  di  Bilbao  nomato 
Quel  di  ch' io  parlo,  clie  con  noi  rimase; 
Che  da  fanciullo  picciolo  allevato 
S'  era  con  lui  ne  le  medesme  case. 
Poter  con  lui  communicar  V  ingrato 
Pensiero  il  tratlitor  si  persuase, 
Si)erando  ch'  ad  amar  saria  piil  presto 
II  piacer  de  V  amico,  che  T  onesto. 

Corebo,  che  gentile  era  e  corteso, 
Non  lo  pot6  ascoltar  senza  gran  sdogno  : 
Lo  chiarao  traditore,  e  gli  contese 
Con  parole  e  con  fatti  il  rio  disegno. 
Grande  ira  air  uno  e  alF  altro  il  core  accese, 
E  con  le  spade  nude  ne  f^r  segno. 
Al  trar  de'  lerri,  io  fui  da  la  paura 
Volta  a  fuggir  per  Talta  selva  oscura. 

Odorico,  che  mastro  era  di  guerra. 
In  pochi  colpi  a  tal  vantaggio  vonne, 
Che  per  morto  lascio  Corebo  in  terra, 
E  per  le  mio  vestigie  il  camin  tenne. 
Prest6gli  Amor  (se  *1  mio  creder  non  erra), 
Accio  potesse  giungermi,  le  penne; 
E  gV  insegn6  molte  lusinghe  e  prieghi, 
Con  che  ad  amarlo  e  compiacer  mi  pieghi. 

Ma  tutto  6  indarno;  ch6  fermata  e  certa 
Pill  tosto  era  a  morir,  ch'  a  satisfarli. 
Poi  elf  ogni  priego,  ogni  lusinga  esperta 
Ebbe  e  minaccie,  c  non  potoan  giuvarli, 
Si  ridusse  alia  forza  a  faccia  aporta. 
Nulla  mi  val  che  supplicando  parli 
De  la  fe'  ch'  avea  in  lui  Zerbino  avuta, 
E  ch'  io  ne  le  sue  man  m'  era  creduta. 

Poi  che  gittar  m'i  vidi  i  prieghi  in  vano, 
N6  mi  sporaro  altronde  altro  soccorso; 
E  che  pill  sempre  cupido  e  villano 
A  me  venia,  come  lamelico  orso; 
Io  mi  difosi  con  piedi  e  con  mano, 
Et  adopra'vi  sin  a  V  ugnc  o  il  morso : 

.7,  t7.  8-4.  Elbe  esperta,  ProTata,  Tcntata. 
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roIa*p:Ii  il  mento,  o  gli  grafflai  la  pelle. 
Con  stridi  clie  n*  andavano  alio  stelle. 

Non  so  so  fosse  caso,  o  li  miei  gridi 
Che  si  dovoano  udir  lungi  una  lega; 
0  pur  cir  usati  sian  correre  ai  lidi, 
Quando  navilio  alcun  si  rompe  o  annieg'a     ^ 
Sopra  il  inonte  una  turba  apparir  vidi; 
E  questa  al  marc  e  verso  noi  si  piega. 
Come  la  vedo  il  Biseaglin  venire, 
Lascia  V  impresa,  e  voltasi  a  fuggire. 

Contra  quel  disloal  mi  fu  adiutrice 
Questa  turba.  Signer;  ma  a  quella  image 
Clio  sovonte  in  proverbio  il  vulgo  dice: 
Cader  de  la  padella  ne  le  brage. 
Gli  6  ver  ch'  io  non  son  stata  si  infelice, 
N6  le  lor  menti  ancor  tan  to  malvage, 
Ch' abbino  violata  mia  persona: 
Non  clie  sia  in  lor  virtti,  n6  cosa  buona; 

Ma  perch6  se  mi  serban,  come  io  sono, 
Vergine,  speran  vendermi  piti  molto. 
Finite  6  il  mese  ottavo  e  viene  il  none, 
Che  fu  il  mio  vivo  corpo  qui  sepolto. 
Del  mio  Zerbino  ogni  speme  abbandono; 
Che  gi^,  per  quanto  ho  da  lor  detti  aceolto, 
M'  ban  promessa  e  venduta  a  un  mercadante, 
Che  portare  al  Soldan  mi  de'  in  Levante. 

Cosi  parlava  la  gentil  Donzella; 
E  spesso  con  signozzi  e  con  sospiri 
Interrompea  T  angelica  favella 
Da  muovere  a  pietade  aspidi  e  tiri. 
Mentre  sua  doglia  cosi  rinovella, 
0  forse  disacorba  i  suoi  martiri, 


St.  30,  V.  1.  Adiutrice f  Aiutatrice. 

V.  2.  Image,  accorciaroento  d^Ima- 
gine;  Tusa  ancbe  Dante:  piii  comu- 
nemente  in  poesia  Imago. 

V.  4.  Con  questo  proverbio  si  espri- 
me  che  talora  per  schivare  un  peri- 
colo»  s'incorre  in  altro  piti  o  del  pari, 
grave.  Cader  di  Sdlla  in  Cariddi  di- 
ce vano  i  latini. 

St.  32,  V.  4.  Tiri.  II  tiro  e  un  sorpe 
della  specie  della  vipera,  dal  quale 
prase  11  nome  la  tiriaca.  Nel  Febueso 
e  Breu88o,  poema  in  ottava  rima,  si 
legge  questo  verso:  «  Piti  fieri  com- 
battean  che  aspidi  e  tiri. »  La  somi- 
glianza  fra  esso  e  quelle  deir  Ariosto, 
non   sembra  casuale.  Che  V  Ariosto 


avesse  letto  cotesto  poema?  ; 
ficile,  perche  V  unico  esemplar 
fu  dato  alio  Stradino  da  Jaco 
pagni,  il  quale  V  avova  trovat 
huca  dei/ondamenti  dellarocca 
Bicchieri.  E  il  fatto  dovrebb 
accaduto,  o  dopo  la  morte, 
ultimi  anni  dell*  Ariosto.  Que 
parccchie  altre  ragioni,  mi  1 
talora  sospettare,  che  cotest 
non  sia  davvero  cosi  antieo 
crede.  Me  ne  rimetto  a  chi  I 
e  voglia  di  fare  indagini  piii  i 
V.  5-6.  Virgilio  e  Dante 
che  parlando  di  mali  so£fert 
novi  il  dolore;  il  Petrarca  1 
invece,  che  si  disacerba,  e  Sta 
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venti  iiomini  entrAr  ne  la  spelonca,  ■ 
^^rmati  chi  di  spiedo  e  chi  di  ronca. 
II  primo  d*  essi,  uom  di  spietato  viso, 
solo  un  occhio,  e  sguardo  scuro  e  bieco: 
/  altro,  d*  un  colpo  che  gli  avea  reciso 
31  ilaso  e  la  mascella,  ^  fatto  cieco. 
<3ostui  vedendo  il  cavalliero  assiso 
dJon  la  vergine  bella  entro  alio  speco, 
~^olto  a'  compagni,  disse:  Ecco  augel  novo, 
-A  cui  non  tesi,  e  ne  la  rete  il  trovo. 

Poi  disse  al  Conte:  Uomo  non  vidi  mai 
Till  commodo  di  te,  n6  pifi  oportuno. 
!Kon  so  se  ti  se'  apposto,  o  se  lo  sai, 
Perch6  te  V  abbia  forse  detto  alcuno, 
Che  si  beirarme  io  desiava  assai, 
E  questo  tuo  leggiadro  abito  bruno. 
"Venuto  a  tempo  veramente  sei, 
Per  riparare  a  gli  bisogni  miei. 

Sorrise  amaramente,  in  pie  salito, 
Orlando,  e  fe'  risposta  al  niascalzone: 

10  ti  vender6  V  arme  ad  un  partito 
Che  non  ha  mercadante  in  sua  ragione. 
Del  fuoco,  ch'  avea  appresso,  indi  rapito 
Pien  di  fuoco  e  di  fumo  uno  stizzone, 
Trasse  e  percosse  il  malandrino  a  caso, 
Dove  confina  con  le  ciglia  il  naso. 

Lo  stizzone  ambe  le  palpebre  colse, 
Ma  maggior  danno  le'  ne  la  sinistra; 
Che  quella  parte  misera  gli  tolse, 
Che  de  la  luce,  sola,  era  ministra. 
N6  d'acciecarlo  contentar  si  volse 

11  colpo  tier,  s'  ancor  non  lo  registra 
Tra  quegli  spirti  die  con  suoi  compagni 
Fa  star  Chiron  dentro  ai  bollenti  stagni. 

Ne  la  spelonca  una  gran  mensa  siede 
Grossa  duo  palmi,  e  spaz'iosa  in  quadro, 
Che  sopra  un  mal  pulito  e  grosso  piede, 
Cape  con  tutta  la  famiglia  il  ladro. 


hdce   loqui  miaeria,   vetereaque  V.Q.Stizzone^Tizzone.'Da.ntehRatizzo. 

t  fVMftM.  »  [Teb.f  5-48.)Ii*una  St.  36,  v.  7-8.  I  ladroni  son  posti 

t  oosa  dvera  sccondoicasi  di-  da  Danto  iasieme  coi  tiranni  in  una 

)  il  Nostro  si  palesa  qui  di  riviera  di  sangue   bollente,  intorno 

opinione.  alia  quale  va  Ghirono  con  gli  altri 

U  9.  1.  Salito,  Balzato.  centauri:  cSaettando  quale  anima  si 

Ao^ioiMyAininiDistrazioDemer-  svelle  Del  sangue  piii,  che  sua  colpa 

sortille.  »  (Dantk,  /n/.,  C.  12.) 
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Con  queir  aj^evolozza  clie  si  vede 
Gittar  la  canna  lo  Spagnuol  leggiadro, 
Orlando  il  grave  dosco  da  s6  scaglia 
Dove  ristretta  insiomo  (^  la  oanaglia. 

A  cli'  il  petto,  a  cli'  il  ventre,  a  chi  la  testa, 
A  chi  rompo  lo  gambe,  a  chi  lo  hrancia; 
Di  cli'altri  iiiuoro,  alcri  storpiato  resta: 
Clii  mono  e  olleso,  di  fuggir  procaccia. 
Cosl  talvolla  un  grave  sasso  pesta 
K  (ianehi  e  loin  hi,  o  spezza  capi  e  schiaccia, 
(littatn  sopra  lui  gran  drappel  di  biscie, 
iMio  dopi)  il  verao  al  sol  si  goda  e  liscie. 

Nascono  casi,  e  non  saprei  dir  quanti: 
L'na  niuore,  una  parto  sonza  coda, 
Un'altra  non  si  pno  niuover  d' avanti, 
E  '1  dorotano  indarno  aggira  e  snoda; 
Un'altra,  ch'ebbe  piii  propizii  i  santi,   . 
Striscia  !ra  V  orbo,  o  va  sorpendo  a  proda. 
II  colpo  orribil  Tu,  ma  non  niirando. 
Vol  cho  lo  Ibeu  il  valoroso  Orlando. 

Qiiei  cho  la  mcnsa  o  nulla  o'poco  olfese, 
(K  Turpin  serivo  a  punto  (die  fur  sette) 
Ai  piedi  raccomandan  sue  dilose: 
Ma  ne  1' uscita  il  Paladin  si  mette; 
K  pui  die  prosi  gli  lia  senza  contoso, 
Lo  man  lor  loga  con  la  funo  istretto, 
Con  una  funo  al  suo  bisogao  destra, 
Che  ritrov6  ne  la  casa  silvestra. 

Pui  li  strascina  luor  do  la  spolonca. 
Dove  iacea  graiide  ombra  un  vecchio  sorb."). 
Orhmdo  con  la  spada  i  rami  tronca, 
E  quolli  attacca  per  vivanda  al  corbo. 
Non  bisogn6  catena  i:i  capo  adonca; 
Che  per  purgaro  il  mondo  di  quel  morbo. 


St.  a~,  V.  •!>-().  II  '/lodo  ("lulle  cannc 
si  I'acL'va  '.un  una  piecola  inazza,  lu'l 
lanciar  la  quale  orano  iiiollo  di  stri  jrli 
Spa.L'-iiuoli.  £ssi  inij-ararono  il  f:io>-o 
dai  Mori  e  T  intiudussero  anclio  in 
Italia. 

St.  U9,  r.  7.  .Mlrando,  Animiraiiuo, 
Anitniiabilo. 

St.  40,  i\  '2.  L'Ariosto,  come  anclio 
11  Boiardo,mostrau(i  di  fondarsi,sclior- 
zaiido,  suirautorita  di  qu-.'sto  suppo- 
sto  arcivescovo  di  Rlnjims,  cho  sa- 
rc'bbo  vissuto  al  ti-nipodi  Carlonia?n»), 
c  avrt'bbe  sciitto  fcdelinente  la  storia 


di  lui  0  diji  suoi  paladini,  II  verc 
<:lie  osistt*  un  libro  latino  inritol.-v 
De  vita  C'ivoli  Mngni  roinpilato  h 
mo'^ilo  sulle  antiche  ;'7jaii«o»w  ./r  '»■ 
0  atiribuito  a  Tnrpino.  ma  c  op- 
probabilnionto  di  nn  frate  sn.ijrnn 
del  secolo  duod.'^cimo.  Ksso,  non  < 
sia  state  il  fontc  doi  poomi  cara 
loscbi,  co;no  jjia  molti  cnMlottoro, 
soi^up,  0  ne  UK  una  iir.a^rino  imperl 
tissiiiia. 

St.  rl,  p.  4.  Coi'hot  Corvo.  £  id 
tisnio  cho  talvolta  piaco  ai  roeti. 

V.  5.  Adonra,  Adiinca, 


% 
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L'  arbor  medesmo  gli  uncini 

Con  che  pel  mento  Orlando  ivi 
i  La  donna  vecchia,  arnica  a'  ma^ 

Pol  che  restar  tutti  li  vide  estinti,^ 

Fuggl  piangendo.  e  con  le  mani  ad  \        cu    ^ 

Per  solve  e  boscherecci  labirinti. 

Dope  aspri  e  malagevoli  camini, 

A  gravi  passi  e  dal  timor  sospinti,  \ 

In  ripa  un  flume  in  un  guerrier  scontross\ 

Ma  differisco  a  ricontar  chi  fosse :  \ 

$  E  torno  alF  altra  che  si  raccomanda 

Al  Paladin,  che  non  la  lasci  sola; 

E  dice  di  seguirlo  in  ogni  banda. 

Cortesemente  Orlando  la  consola; 

E  quindi,  poi  ch'  iisci  con  la  ghirlanda 

Di  rose  adorna  e  di  purpurea  stola 

La  bianca  Aurora  al  solito  camino, 

Partt  con  Isabella  il  Paladino. 
«  Senza  trovar  cosa  che  degna  sia 

D'istoria,  molti  giorni  insieme  andaro: 

E  flnalmente  un  cayallier  per  via, 

Che  prigione  era  tratto,  riscontraro. 

Chi  fosse,  dir6  poi ;  ch'  or  me  ne  svia 

Tal,  di  chi  udir  non  vi  sar^  men  caro; 

La  flgliuola  d'  Amon,  la  qual  lasciai 

Languida  dianzi  in  amorosi  guai. 
15  La  bella  donna  desiando  in  vano 

Ch'  a  lei  facesse  il  suo  Ruggier  ritorno, 

Stava  a  Marsiglia,  ove  alio  stuol  Pagano 

Dava  da  travagliar  quasi  ogni  giorno; 

II  qual  scorrea,  rubando  in  monte  e  in  piano. 

Per  Linguadoca  e  per  Provenza  intorno; 

Et  ella  ben  facea  V  ufflcio  vero 

Di  savio  Duca  e  d'ottimo  guerriero. 
15  Standosi  quivi,  e  di  gran  spazio  essendo 

'  Passato  il  tempo  che  tornare  a  lei 

II  suo  Ruggier  dovea,  n6  lo  vedondo, 

Vivea  in  timor  di  mille  casi  rei. 

Un  di  fra  gli  altri,  che  di  ci6  piangendo 

Stava  solinga,  le  arriv6  colei 

Che  port6  ne  Y  annel  la  medicina 

Che  san6  il  cor  ch'  avea  ferito  Alcina. 

A.  42,  V.  8.  JRicontare,  Raccontare.  Pirenei,  detta  cosi  perch5  vl  si  par- 

9l  45,  Vm  6.  Idnguculocaf  Languedoc,  lava  un  dialetto  in  cut  la   particella 

I  francese.  £  qoella  parte  della  Fran-  afTermatiya  e  oc,  come   nella  lingua 

ift  meridionale,  che  dal  Bodano  va  ai  della  Francia  del  nord  5  om*. 
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>-iine  a  s6  ritornar  senza  il  sac  arnan^' 


'.*    •    '  1 1 

I"  ' .  '     . 

^.w56po  si  lungo  termine,  la  vede, 

.    '^  Resta  pallida  e  sifiorta,  e  si  tremante, 

Che  noil  ha  forza  di  tenersi  in  piede: 

Ma  la  Maga  gentil  le  va  davante 

Ridendo,  poi  che  del  timer  s'avvede; 

E  con  vise  giocondo  la  conforta, 

Qual  aver  suol  chi  buone  nuove  apporta. 

4S  Non  temer  (disse)  di  Ruggier,  Donzella; 

Ch'6  vivo  e  sane,  e  come  suol,  t'adora: 
Ma  non  ^  gi^  in  sua  liberty;  ch^  quella 
Pur  gli  ha  levata  il  tuo  nemico  ancora: 
Et  ^  bisogno  che  tu  monti  in  sella, 
Se  brami  averlo,  e  che  mi  segui  or  ora; 
Che  se  mi  segui,  io  t'  aprir6  la  via, 
D'  onde  per  te  Rugger  libero  fia. 

49  E  segui t6,  narrandole  di  quello 

Magico  error  che  gli  avea  ordito  Atlanta: 

Che  simulando  d'essa  il  vise  bello, 

Che  captiva  parea  del  rio  gigante, 

T  rat  to  r  avea  ne  V  incantato  ostello, 

Dove  sparito  poi  gli  era  davante: 

E  come  tarda  con  simile  inganno 

Le  donne  e  i  cavallier  che  di  1^  vanno. 

fiO  A  tutti  par,  V  incantator  mirando, 

Mirar  quel  che  per  s6  brama  ciascuno, 
Donna,  scudier,  compagno,  amico;  quando 
II  desiderio  uman  non  6  tutto  uno. 
Quindi  il  palagio  van  tutti  cercando 
Con  lungo  affanno,  e  senza  frutto  alcuno; 
E  tanta  6  la  speranza  e  il  gran  disire 
Del  ritrovar,  che  non  ne  san  partire. 

M  Come  tu  giungi  (disse)  in  quella  parte 

Che  giace  presso  all' incantata  stanza, 
Verr^  Tincantatore  a  ritrovarte, 
Che  terr^  di  Ruggiero  ogni  sembianza, 
E  ti  far^  parer  con  sua  mar  arte, 
Ch'  ivi  lo  vinca  alcun  di  piii  possanza, 
Acci6  che  tu  per  aiutarlo  vada. 
Dove  con  gli  altri  poi  ti  tenga  a  bada. 

62  Acci6  r  inganni,  in  che  son  tanti  e  tanti 

Caduti,  non  ti  colgan,  sie  avvertita 
Che  se  ben  di  Ruggier  vise  e  sembianti 
Ti  parr^  di  veder,  che  chieggia  aita, 

St.  52,  V.  2,  Sie,  Sii. 
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Non  gli  dar  fede  tu ;.  ma,  come  avanti 
Ti  vien,  fagli  lasciar  T  indegna  vita: 
N6  dubifcar  perci6  clie  Ruggier  muoia, 
Ma  ben  colui  che  ti  d^  tanta  noia. 

Ti  parr^  duro  assai  (ben  lo  conosco) 
Uceider  un  che  sembri  il  tuo  Ruggiero: 
Pur  non  dar  fede  aH'occhio  tuo,  clie  Iosco 
Far^  r  incanto,  e  celeragli  il  vero. 
Fermati,  pria  ch'  io  ti  conduca  al  bosco, 
SI  che  poi  non  si  cangi  il  tuo  pensiero, 
Che  sempre  di  Ruggier  rimarrai  priva, 
Se  lasci  per  vilt^  che  '1  Mago  viva. 

La  valorosa  giovane  con  questa 
Intenzion  che  '1  fraudolente  uccida, 
A  pigliar  V  arme,  et  a  seguire  6  presta 
Melissa;  che  sa  ben  quanto  T^  lida. 
Quel  la,  or  per  terren  culto,  or  per  foresta 
A  gran  giornate  e  in  gran  fretta  la  guida, 
Cercando  alleviarle  tuttavia 
Con  parlar  grato  la  noiosa  via. 

E  pifi  di  tutti  i  bei  ragionamenti, 
Spesso  le  repetea  ch'  uscir  di  lei 
fi  di  Ruggier  doveano  gli  eccellenti 
Principi,  e  gloriosi  Semidei. 
Gome  a  Melissa  fossino  presenti 
Tutti  i  secreti  degli  eterni  Dei, 
Tutte  le  cose  ella  sapea  predire, 
Oh'  avean  per  molti  secoli  a  venire. 

Deh,  come,  o  prudentissima  mia  scorta, 
(^Dicea  alia  Maga  Finclita  Donzella) 
^INlolti  anni  pxima  tu  m'  hai  fatto  accorta 
XDi  tanta  mia  viril  progenie  bella; 
CJosi  d'  alcuna  donna  mi  conforta, 
CJhe  di  mia  stirpe  sia,  s'  alcuna  in  quella 
IMetter  si  pu6  tra  belle  e  virtuose. 
^  la  cortese  Maga  le  rispose  : 

Da  te  uscir  veggio  le  pudiche  donne 
^ladri  d'  Imperatori  e  di  gran  Regi, 
Heparatrici  e  solide  colonne 
Di  ease  illustri  e  di  domini  egregi ; 
Cbe  men  degne  non  son  ne  le  lor  gonne, 
Ch'  in  arme  i  cavallier,  di  sommi  pregi, 
Di  piet^,  di  gran  cor,  di  gran  prudenza, 
Di  somma  e  incomparabil  continenza. 

\  «.  5.  Fermati.  Fermarsi,  qui  e  in  senso  di  prendere  una  ferma  de- 
"^HlOgTO.  —  I.  16 
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M  E  s'  io  avr6  da  narrarti  di  ciascuna 

Clio  no  la  stirpe  tua  sia  d*  onor  degna, 
Troppo  sar^ ;  ch'  io  non  ne  veggio  alcu 
Cho  pasaar  con  silenzio  mi  convegna. 
Ma  ti  far6  tra  mille  scelta  d*  una 
0  di  duo  coppie,  acci6  ch'  a  fin  ne  vegm 
No  la  spelonca  perchd  nol  dicesti? 
Cho  r  imagini  ancor  vedute  avresti. 

b9  Do  la  tua  chiara  stirpe  uscir^  quella 

D'  opere  illustri  e  di  bei  studii  arnica, 
Cli'  io  non  so  ben  se  piti  leggiadra  e  bella 
Mi  debba  dire,  o  piCi  saggia  e  pudica, 
Liberale  e  raagnanima  Isabella, 
Che  del  bel  lume  suo  di  e  nott©  aprica 
Far^  la  terra  cho  sul  Menzo  siede, 
A  cui  la  madre  d'Ocno  il  nom©  diode; 

60  Dove  onorato  e  splendido  certame 
AvrA  col  suo  dignissimo  consorte, 
Chi  di  lor  pid  le  virtCi  prezzi  et  ame, 
E  chi  meglio  apra  a  cortesia  le  porte. 
S'  un  narrer^  ch*  al  Tare  e  nel  Reame 
Fu  a  liberar  da' Galli  Italia  forte; 

L' altra  diri\:  Sol  perch6  casta  visse, 
Penelope  non  fu  minor  d'  Ulisse. 

61  Gran  cose  e  molte  in  brevi  detti  accolgo 
Di  questa  donna,  e  piCi  dietro  ne  lasso, 
Che  in  quelli  di  ch'  io  mi  levai  dal  volgo, 
Mi  fe'  chiare  Merlin  dal  cavo  sasso. 

E  s'  in  questo  gran  mar  la  vela  sciolgo, 
Di  lunga  Ti(i  in  navigar  trapasso. 

St,  59.  A   qncsta  figlia   del   Duca  V.  7-8.  Circoscriro  Mantofi 

Ercole,  maritata  al  marchcse  di  Man-  h  il  Mincio,  secondo  la  pronni 

tova,  V  Ariosto  da  lodi  piii  calde  e  sana.  La  madre  (V  Oeno  e  Ui 

spontaneo  che  ad  ogni  altro  Estense.  dette  il  uome  a  Mantova. 

Senti  che  la  bocca  parla  deirabbon-  St.  60,  v.  1.  Certome,  Gara,  < 

danza  del  cuore.  Ed  essa  le  meritava,  V.  2.  DignistimOf  Degnissii 

tanto  per  le  doti  della  persona  quanto  V.  4.  Aprir  le  parte  aUa  < 

dello  spirito.  Anche  gli  altri  letterati  locnzione  poetica,  che  vale  1 

del  tempo  fecero  a  gara  nel  celebrarla.  cortese,  Sognalarsi  nella  coi 

II  Trissino  la  dipinge  come  un  esem-  simill. 

pio  di  perfetta  bellezza  nei  Eitratti;  V.  5-6.  II  marchese  Franc 

il  Bandello  la  introduce  in  una  sua  no-  rito  d*  Isabella,  capitanaya  1 

Telia  conmolta  grazia,che  ben  si  sente  della  Lega  nella  battaglia  di 

yenirgli  dall*  originale;  il  Berni  le  do-  sul  Taro,  contro  Carlo  Vin. 

dica  r  Orlando  Innnmorato  rifatto,  en-  Ferdinando  di  Napoli  a  cac 

comiandola :  c  Pel  valor  suo,  pei  suoi  reame  i  Francesi  che  vi  eranc 

saggi  costumi,  Pel  suo  bel  seme  ondo  St.  61,  v.  I.   *  Molte  grai 

Italia  8*  appaga. »  picciol  fascio  stringo.  >  (Fs* 

V.   6.    Aprica,  qui  per   Splondida,  V.  6.  Di  lunga,  Di  gran  lu 

Luminosa,  come  Isabella  fosse  uu  sole.  era  il  piloto  che  gnid6  la  n 


I 

K       Conchiudo  in  somma  ch'ella  avr^,  per  dono 

^v  ^   la  virtil  e  del  ciel,  ci6  ch'  6  di  buono. 
m  Seco  avr^  la  sorella  Beatrice, 

m  A  cui  si  converrA  tal  nome  a  punto; 

F        p    '  ^^^  ^^^  ^9^  ^^^  ^®^  ^^®  Q^^  ^^^  ^^c®» 
f  jT®^  quel  che  viverA,  toccher^  11  punto; 

^^   avr^  forza  di  far  seco  felice 

jj^^  tutti  i  ricchi  Duci  il  suo  congiunto, 

^Ual,  come  ella  poi  lascier^  il  mondo, 

^^si   de  rinfelici  andrA  nel  fondo. 

J      ^    ;Moro  e  Sforza  e  Viscontei  colubri, 

r^^^    ^iva,  formidabili  saranno 

^^-    1*  Iperboree  nievi  ai  lidi  Rubri, 

1*  Indo  ai  monti  ch'al  tuo  mar  via'danno: 
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xnorta,  andran  col  regno  dogl'  Insubri, 
n  grave  di  tutta  Italia  danno, 
t^    s^rvitute;  e  fla  stimata,  senza 

^^tici,  Ventura  la  somma  prudenza. 
-^«.  ^V' i  saranno  altre  ancor,  ch' avranno  il  nome 
^^,^^esmo,  e  nasceran  molt' anni  prima: 
Y>J*'     <5b'  una  s'  orner^  le  sacre  chiome 
^^     la  corona  di  Pannonia  opima; 
y^*^*  altra,  poi  che  le  terrene  some 
V^^^ciate  avr^,  fla  ne  TAusonio  clima 
zpl^locata  nel  numer  de  le  Dive, 


St 


avr^  incensi  e  imagini  votive. 


^^m^  ^nquista  del  Velio  d'oro; 

**!.  ^Qtonomasia  si  dice  d*ogni 

>  S"Oto  0  nocchiero. 

in'  ^"®*  Costei  sorella  minore 

W»»  todd  sposa  a  Lodovico  il 

;»imbi2io8a  e potente  suiranimo 

M™>i  fti  non  piccola  cagione  che 

"  apodestasse  11  nipote  Gian  Ga- 

6  si  fiu^esse  signore  di  Milano. 

l^foUld  nel  Lodovico  Sforza  la  di- 

ibne  eon  troppo  neri  colori ;  come 

Migerate  sono  le  lodi  che  le 

J'Axiosto. 

A  08,  p.  1.  Dicemmo  altrove  come 

Bbdone  (colabri)  fosse  Tarnie  di 

^JBbno  6  del  Visconti  che  la  domi- 

.LodoTico  Sforza  aveva  per  sua 

nn  gelso  moro,  e  ne  prese  il 

loprannome. 

K  8.  Lidi  Rvhrif  intende  il   mar 

Bono,  come  anche  Dante:  «....  corse 

bo  ai  lido  rnbro.  > 

V,  4.  Ai  monti,  ec,  Intende  Abila 


e  Calpe  sullo  Stretto  di  Gibilterra; 
traverse  ai  qiiali  il  mare  di  Provcnza 
(dove  soleva  star  Bradamante)  comu- 
nica  coir  Atlantico. 

V.  7-8.  II  Moro  era  stimato  astii- 
tissimo  e  prudentissimo ;  uia  questa 
pradenza  poco  gli  giov6  nci  frangcnti 
che  gli  sopravvennero  dopo  la  morte 
di  Beatrice,  quiudi  anche  la  sua  fe- 
licita  auteriore  fu  creduta  nn  gioco 
della  fortuna. 

St.  61:,  17.  3-4.  Una  Beatrice  figlia 
del  niarchese  Aldobrandino,  vissnto 
nel  secolo  decimoterzo,  fu  sposa  di 
Andrea  II  re  d'  Ungheria,  detta  anti- 
camente  Pannonia. 

V.  5-8.  Due  furono  le  beate  Bea- 
trici  d'Este ;  una  sorella,  Taltra  flgliola 
d'  Azzo  Novello.  La  prima  fondo  il  mo- 
nastero  di  Gemmola  nel  padovano;  la 
scconda  quelle  di  Sant'  Antonio  in 
Ferrara.  —  Ne  VAusonio  dima,  Nel 
paese  d*  Italia. 
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65  De  r  altre  tacer6 ;  che,  come  ho  detto, 
Lungo  sarebbe  a  ragionar  di  tante; 

Ben  che  per  se  ciascuna  abbia  suggetto 
Degno  ch'eroica  e  chiara  tuba  cante. 
Le  Blanche,  le  Lucrezie  io  terr6  in  petto, 
E  le  Costanze  e  V  altre,  che  di  quante 
Splendide  case  Italia  reggeranno, 
Reparatrici  e  madri  ad  esser  hanno. 

66  Piti  ch'  altre  fosser  mai,  1^  tue  famiglie 
Saran  ne  le  lor  donne  avventurose; 

Non  dice  in  quella  pi£i  de  le  lor  figlie, 
Che  ne  V  alta  onest^  de  le  lor  spose. 
E  acci6  da  te  notizia  anco  si  piglie 
Di  questa  parte  che  Merlin  mi  espose, 
Forse  perch' io  '1  dovessi  a  te  ridire, 
Ho  di  parlarne  non  poco  desire. 

67  E  dir6  prima  di  Ricciarda,  degno 
Esempio  di  fortezza  e  d'  onestade : 
Vedova  rimarr^,  giovane,  a  sdegno 

Di  Fortuna;  il  che  spesso  ai  buoni  accade. 
I  figli  privi  del  paterno  regno, 
Esuli  andar  vedr^  in  strane  contrade, 
Fanciulli  in  man  degli  avversari  loro; 
Ma  in  fine  avr^  il  suo  male  amplo  ristoro. 

68  De  r  alta  stirpe  d'  Aragone  antica 
Non  tacer6  la  splendida  Regina, 

Di  cui  n6  saggia  si,  n6  si  pudica 
Veggio  istoria  lodar  Greca  o  Latina, 
N6  a  cui  Fortuna  piti  si  mostri  arnica; 
Poi  che  sar^  da  la  Bont^  divina 
Eletta  madre  a  partorir  la  bella 
Progenie,  Alfonso,  Ippolito  e  Isabella. 

69  Costei  sar^  la  saggia  Leonora 
Che  nel  tuo  felice  arbore  s'  inesta. 
Che  ti  dir6  de  la  seconda  nuora, 
Succedi trice  prossima  di  questa? 
Lucrezia  Borgia,  di  cui  d'  ora  in  ora 

St.  65,  V.  5-8.  Molte  farono  le  donoe  patria,  finch^  non  yenne  al  pota 

che    portarono   il    nomo  di    Bianca,  suo  figlio  Ercole.  Torn5  allon  a 

Costanza,  e  Lucrezia  nella  famiglia  rara  ed  ebbe  largo  ristoro  deUe 

d'  Este ;  ma  nessuna  degna  che  il  Poeta  sate  disavvonture. 

ne  facesse  speclale  ricordo.  St.  68.  Intende  parlare  qui  d*! 

<S^.67,v.l-8.Bicciardadei  marchesidi  nora,  figlia  di  Ferdinando  I  Arag< 

Salazzo,fd  terza  moglie  di  Niccold  III,  re  di  Napoli,  maritata  al  Dnca  Ei 

e  madre  d'  Ercole  e  di   Sigisroondo.  e  detta  qui  regina,  perchd  nBOit 

Per  dispiacere  che  fosse  tolto  lo  stato  famiglia  di  re. 

ai  snoi  figli  legittimi,  e  dato  ai  na-  St.  69,  v.  8-6.   L*  elogio    splei 

turali  Leonello  e  Borso,  si  ritird  in  che  qui  V  Ariosto  fa  di  Lncrezia 
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K       ^a   l)elt^,  la  virtti,  la  fama  onesta, 
K        ^  la  fortuna  crescer^  non  meno 
m        Che  giovin  pianta  in  morbido  terreno. 
W  Qual  lo  stagno  alFargento,  il  rame  aH'oro, 

f         ^^  <5ampestre  papavero  alia  rosa, 

^^IJido  salce  al  sempre  verde  alloro, 
j^^Z^into  vetro  a  gemma  preziosa; 
^3,1  SL  costei  ch'  ancor  non  nata  onoro, 
^^x»^  ciascuna  insino  a  qui  famosa 
^^     singular  belt^,  di  gran  prudenzia, 

^"^  ogni  altra  lodevole  eccellenzia. 
^       S    sopra  tutti  gli  altri  incliti  pregi 
^"T^^     le  saranno  e  a  viva  e  a  morta  dati, 
py.-*-     loder^  che  di  costumi  regi 
^^■*^^^Cile  e  gli  altri  figli  avr^  dotati, 
j->.  .  ^dto  gran  principio  ai  ricchi  fregi 
^     cihe  poi  s'  orneranno  in  toga  e  armati ; 
^^ch6  I'odor  non  se  ne  va  si  in  fretta, 

in  nuovo  vaso,  o  buono  o  rio,  si  metta. 
j-^  ^    ^^on  voglio  ch'  in  silenzio  anco  Renata 
-j^.^      Trancia,  nuora  di  costei,  rimagna, 
;^^      Luigi  duodecimo  Re  nata, 
^     ^e  r  eterna  gloria  di  Bretagna. 
^ni  virtti  ch'  in  donna  mai  sia  stata, 
^    poi  che  '1  fuoco  scalda  e  Tacqua  bagna, 

gira  intorno  il  cielo,  insieme  tutta 
'^r  Renata  adornar  veggio  ridutta. 
Lungo  sarA  che  d*  Alda  di  Sansogna 
^arri,  o  de  la  Contessa  di  Celano, 
^  di  Bianca  Maria  di  Catalogna, 
O  de  la  flglia  del  Re  Sicigliano, 
0  de  la  bella  Lippa  da  Bologna, 

3,^  Btato  apposto  a  grave  colpa  cevo  Fama  MarcelU  »  e  applicata  alia 

-  ^Jp  come  egli  si  fosse  macchiato  Borgia  esprime  a  maraviglia  il  can- 

•jWa  menzogna,  e  di  Tile  adnla-  glamonto  cosi  felice  per  lei,  quando  si 

■•••■age  la figlia  d' Alessandro  VI  trasferl  da  Roma  a  Ferrara. 

JjjP^tnto,  fipche  stette  nel  corrotto  St.  71,  v.  7-8.  €  Quo  semel  est  im- 

'■■•irte  della  corte    paterna,    dare  huta  recena  aervaUt  odorem  Testa  diu,  * 

•■■WM  a  sospetti  e  a  maldicenze,  (Orazio,  Epist,  Lib.  1,  Epist.  2.) 

MKkiBsa  di  Ferrara  tenne  un  con-  St.  72,  v.  1-8.   Renata  figliola  di 

%BOdA  poter  essere  encomiata  senza  Luigi  XII  re  di  Francia  e  di  Anna  di 

TCI  di  baasa   piacenteria;  e   pu6  Brettagna,  spos6  Ercole  II,  dal  quale 

M  tte  gli  stndj   piCi  diligenti  dei  poi  fa  duramente  trattata  per  essersi 

Mdsni  biografi,  abbiano  rivendicato  data  alleopinioni dei  novatori.Nacqae- 

Jlftau  di  questa  vittima  della  storia,  ro  da  lei  il  secondo  Alfonso  e  TEleo- 

iJ^llfleando  a  un   tempo  il   nostro  nora  del  Tasso. 

ff$UL  St.   73.  Di  Alda  di  Sassonia,   di- 

SL  tt9,  9.  7*8.   La   similitndine    h  cemmo  al  canto  terzo  che  le  sue  nozze 

2'Qrmxio :  c  Crescit  oeeuko  velut  arbor  col  marchese  Albertazzo  non  hanno 
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E  d'  altre ;  che  s'  io  vo'  di  mano  in  mano 

Venirtene  dicendo  le  gran  lode, 

Entro  in  un  alto  mar  che  non  ha  prode. 

Poi  che  le  raccont6  la  maggior  parte 
De  la  futura  stirpe  a  suo  grand'  agio, 
Piti  volte  e  piCi  le  replic6  de  T  arte 
Ch'avea  tratto  Ruggier  dentro  al  palagio. 
Melissa  si  ferm6,  poi  che  fu  in  parte 
Vicina  al  luogo  del  vecchio  malvagio; 
E  non  le  parve  di  venir  piti  inante, 
Acci6  veduta  non  fosse  da  Atlante; 

E  la  Donzella  di  nuovo  consiglia 
Di  quel  che  mille  volte  ormai  Tha  detto. 
La  lascia  sola;  e  quella  oltre  a  dua  miglii 
Non  cavale6  per  un  sentiero  istretto, 
Che  vide  quel  ch'  al  suo  Ruggier  simiglia  ^ 
E  dui  giganti  di  crudele  aspetto 
Intorno  avea,  che  lo  stringean  si  forte, 
Cir  era  vicino  esser  condotto  a  morte. 

Come  la  donna  in  tal  periglio  vede 
Colui  che  di  Ruggiero  ha  tutti  i  segni, 
Subito  cangia  in  sospizion  la  fede, 
Subito  oblia  tutti  i  suoi  bei  disegni. 
Che  sia  in  odio  a  Melissa  Ruggier  crede. 
Per  nuova  ingiuria  e  non  intesi  sdegni, 
E  cerchi  far  con  disusata  trama 
Che  sia  morto  da  lei  che  cosl  V  ama. 

Seco  dicea:  Non  6  Ruggier  cestui,  ^ 

Che  col  cor  sempre,  et  or  con  gli  occhi  veggic7  - 
E  s'  or  non  veggio  e  non  conosco  lui, 
Che  mai  veder  o  mai  conoscer  deggio? 
Perch6  voglio  io  de  la  credenza  altrui, 
Che  la  veduta  mia  giudichi  peggio? 
Che  senza  gli  occhi  ancor,  sol  per  s6  stesso 
Pu6  il  cor  sentir  se  gli  6  lontano  o  appresso. 

Mentre  che  cosi  pensa,  ode  la  voce 
Che  le  par  di  Ruggier,  chieder  soccorso; 


fondamento  storico ;  ed  5  stata  scam- 
biata  con  Cunegonda  del  Guclfi  di  Ba- 
Tiera.  II  Caleffini  pone  una  contessa  di 
Zellane  (Gelano)  nioglie  di  uu  Azzo, 
al  quale  essa  avrebbe  partorito  Al- 
dobrandino  e  Azzo  Novello;  ma  vo- 
ramente  fra  le  tre  mogli  di  Azzo  YI, 
cbe  i  migliori  genealogist!  ricordano, 
non  trovo  per  nulla  questa  contessa 
di  Gelano.  Bianca  Maria,  figlia  d*  Al- 


fonso d*  Aragona  sposd  il  marcb^ 
Leonello.  Beatrice,  figlia  di  Carlo 
di  Napoli  (re  siciliano)  fa  sposatii 
Azzo  VIII.  La  Lippa  Ariosti  fa  lantf 
mente  la  favorita  del  marchese  AimI 
poi  da  lui  sposata  legittimando 
numerosa  prole  che  ne  ayeva  iftti 
St.  76,  V.  3.  Soapizione,  SospettO. 
La  fede,  La  fiducia  cbe  aTera  in  1 
lissa. 
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g      ^  vede  quello  a  un  tempo,  che  veloce 
K^      ^Prona  il  cavallo  e  gli  rallenta  il  morso, 
■        ^  ^^  un  nemico  e  V  altro  suo  feroce, 
W       ^^^  lo  segue  e  lo  caccia  a  tutto  corso. 
t        n      ^^^  seguir  la  Donna  non  rimase", 
^xie  gj  condusse  air  incantate  ease. 
p     ^e  le  quai  non  piu  tosto  entr6  le  porte, 
*ie  fu  sommersa  nel  commune  errore. 
J  ^    cerc6  tutto  per  vie  dritte  e  torte 
j^^  '^SLU  di  su  e  di  git,  dentro  e  di  fuore: 
»^^^_  c^ssa  notte  o  di;  tanto  era  forte 
Q^_^^»i canto:  e  fatto  avea  T  incantatore, 
jy^^^     Huggier  vede  sempre,  e  gli  favella, 
Muggier  lei,  n6  lui  riconosce  el  la. 


_  a  lasci^n  Bradaraante,  e  non  v'  incresca 

(^^C^^-l?  che  cosl  resti  in  quello  incanto; 
—  *^*=^     quando  sar^  il  tempo  ch'ella  n' esca, 
*ir6  uscire,  e  Ruggiero  altre tanto. 
6  raccende  il  gusto  il  mutar  esca, 
\  mi  par  che  la  mia  istoria,  quanto 
qua  or  1^  piCi  variata  sia, 
%o  a  chi  r  udir&  noiosa  fia. 
Xdi  molte  fila  esser  bisogno  parme 
^:3ondur  la  gran  tela  ch'  io  lavoro. 
^er6  non  vi  spiaccia  d*  ascoltarme, 
me  fuor  de  le  stanze  il  popol  Moro 
vanti  al  Ro  Agramante  ha  preso  V  arme, 
e,  molto  minacciando  ai  Gigli  d'  oro, 
^  fa  assembrare  ad  una  mostra  nova, 
^r  saper  quanta  gente  si  ritrova : 
Perch'  oltre  i  cavallieri,  oltre  i  pedoni 
^h'al  numero  sottratti  erano  in  copia, 
"Mancavan  capitani,  e  pur  de'  buoni, 
^  di  Spagna  e  di  Libia  e  d'  Etiopia  : 
B  le  diverse  squadre  e  le  nazioni 
Givano  errando  senza  guida  propia. 
Per  dare  e  capo  et  ordine  a  ciascuna, 
Tutto  il  campo  alia  mostra  si  raguna. 
*  In  supplimento  de  le  turbe  uccise 

Ne  le  battaglie  e  ne'  fieri  conflitti, 
L'  un  Signore  in  Ispagna,  e  1'  altro  mise 

ft  79,  9.  1.   Entro   le  porte,  Den-  V.  7.  Aaaemhrare,  Adunare;  franceso 

b  ifle  porte;  usa  Eotrare  elegan-      AasemhUr, 

al  modo  latino,  in  forza  di  iS^t.88,v.  l.iSu29/)2»mento,Supplemento. 


|ftff«.  V,  3.  Mise,    Mandd.  Dal  verbo  la- 

A  81,  9.  4.  Stame,  Quartieri  d'  in-      tino  mittere.  In  questo  senso  non  so 
f0go,  se  altri  1*  usi  fuori  deU*  Ariosto. 
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In  Africa,  ove  molti  n'eran  scritti: 
E  tutti  alii  lor  oHini  divise, 
E  sotto  i  (luci  lor  gli  ebbe  diritti. 
Differir6,  Sip:nor,  con  grazia  vostra, 
Ne  Taltro  Canto  Tordine  e  la  mostra. 

St.  88,  V,  4.  SeritH,  Coscritti,  Arruolati.  V,  6.  Z)»ntti,Ini 


tiriir 
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ARGOMENTO. 

Mentre  a  la  mostra  e  intento  il  Bo  AfricanOj 
Trova  cho  Alzirdo  manca  e  Manilardo, 
E  intende  quel  che  un  sol  fe'  di  sua  mano, 
Quando  il  ^emino  lor  ruppe  stendardo. 
La  figlia  acquista  del  Re  Stordilano 
Mentre  va  per  trovarlo  Mandricardo. 
Intanto  vien  da  V  Aogelo  condotto 
Presso  a  Parigi  il  campo  Inglese  e  Scotto. 

i  Nei  molti  assalti  e  nei  crudel  conflitti, 

Ch'  avuti  avea  con  Francia  Africa  e  Spagna, 
Morti  erano  intiniti,  e  derelitti 
Al  lupo,  al  corvo,  all' aquila  grifagna: 
E  bench6  i  Franciii  fossero  piii  afflitti, 
Che  tutta  avean  perduta  la  campagna; 
Piti  si  doleano  i  Saracin,  per  molti 
Principi  e  gran  Baron  ch'  eran  lor  tolti. 

2  Ebbon  vifctorie  cosl  sanguinose, 

Che  lor  poco  avanz6  di  che  allegrarsi. 
E  se  alle  antique  le  moderne  cose, 
Invitto  Alfonso,  denno  assimigliarsi; 
La  gran  vittoria,  onde  alle  virtuose 
Opere  vostre  pu6  la  gloria  darsi, 
Di  ch'aver  sempre  lacrimose  ciglia 
Ravenna  debbe,  a  queste  s' assimiglia : 

St.  1,  V.  8-4.  Derelitti  Al  lupo,  ec.  vano  sostenersi  in  campagn 

Erano  (stati)  abbandonati  ai   lupi  e  St.  2,  v.  7-8.  Intende  la 

agli  uccelli  di  preda :   «  E  di  cani  e  di  Ravenna,  della  quale  ha  p 

d'augelli  orrido  pasto  Lor  salme  ab-  nei  canto  3,  st.  55.  I  Fran 

bandono.  >  (Ohero,  Jliade.)  quella,  presero  d'  assalto  c 

V.    5-6.    Afflitti  f   qui    Danneggia-  giarono  Ravenna;  perd  bend 

ti.   Battati,    si   che   pitl   non    pote-  ta,  che  essa  ha  da  piangen 
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Quando  cedendo  Morini  e  Picardi, 
L'  esercito  Normando  e  V  Aquitano, 
Voi  nel  mezzo  assaliste  li  stendardi 
Del  quasi  vincitor  nimico  Ispano, 
Seguendo  voi  quei  gioveni  gagliardi, 
Che  meritdr  con  valorosa  mano 
Quel  di  da  voi,  per  onorati  doni, 
L'  else  indorate  e  gV  indorati  sproni. 

Con  si  animosi  petti  che  vi  foro 
Vicini  o  poco  lungi  al  gran  periglio, 
Crollaste  si  le  ricclie  Giande  d'  oro, 
SI  rompeste  il  baston  giallo  e  vermiglio, 
Ch'  a  voi  si  deve  il  trionfale  alloro, 
Che  non  fu  guasto  n6  sfiorato  il  Giglio. 
D'  un'  altra  fronde  v'  orna  anco  la  chioma 
L'aver  serbato  il  sub  Fabrizio  a  Roma. 

La  gran  Colonna  del  nome  Romano, 
Che  voi  prendeste,  e  che  servaste  intera, 
Vi  d^  piCi  onor  che  se  di  vostra  mano 
Fosse  caduta  la  milizia  fiera. 
Quanta  n'iiigrassa  il  campo  Ravegnano, 
E  quanta  se  n'  and6  senza  bandiera 
D'Aragon,  di  Castiglia  e  di  Navarra, 
Veduto  non  giovar  spiedi  n^  carra. 

Quella  vittoria  fu  pifi  di  conforto, 
Che  d' allegrezza ;  perch^  troppo  pesa 


8t.  8,  o.  1.  Morini.  Popolo  deiran- 
ilea  Gallia  corrispondente  agli  abi- 
tftnti  moderni  dell*  Artois  e  del  Boalon- 
■oiB  (Boulogne  sur  mer). 

V,  7-8.  MeritaroDO  di  esser  fatti 
caTalieri.  Si  sa  che  distintivo  dei  ca- 
Talieri  erano  gli  sproni  d*oro,  e  Telsa 
•  il  porno  dellaspadadorati:  c...aYea 
Qaligaio  Dorata  in  casa  sua  gia 
Felsa  e  il  pome.  »  (Dante,  Farad., 
C.  16.) 

Si.  4,  V.  8-4.  Intende  per  le  Giande 
d^oro  (gbiande)  Giullo  II  che  era  della 
CuDiglia  della  Rorere,  e  face v  a  per 
ttrme  una  qnercia  con  ghiande  d'  oro. 
Par  il  bastone  giallo  e  vermiglio  in- 
tende la  Spagna,  che  aveva  ed  ha  la 
na  bandiera  di  cotesti  colori. 

F.  6.  Col  giglio  esprime  figurata- 
■ente  la  Francia  di  cui  era  Tinscgna. 
La  loeazione  h  presa  a  Dante :  «  Mori 
Amrendo  e  disfiorando  il  giglio.  » 
(firy.,  C.  7.) 

V.  8.  Fabrizio  Colonna  padre  della 


Vittoria,  rest5  in  quella  battaglia  pri- 
gioniero  d'  Alfonso,  e  per  quanto  i 
Francesi  confedorati  del  Duca  insistes- 
sero  per  averlo,  egli  sempre  rifiuto 
darlo  0  lo  riinand6  libero  senza  ri- 
scatto;  anzi  prescntato  di  magnifici 
doni.  Non  ebbe  poi  a  pentirsi  di  questa 
generosita. 

*S'(.  o,  t7.  1.  «  GlorYosa  Colonna,  in 
cui  s'  appoggia  Nostra  speranza  e  '1 
gran  nemo  latino  »  scrive  il  Petrarca 
in  un  sonetto  a  Stefano  Colonna. 

V.  6.  Itavegnano,  Di  Ravenna,  Ra- 
vennate. 

V.  8.  Per  dlchiarazione  di  qnesto 
vorso  leggasi  il  segoente  passo  del 
Guicciardini,  nella  dcscrizione  che  fa 
della  battaglia  di  Ravenna:  «  Pietro 

Navarro aveva  in  sul  fosso   alia 

fronto  della  fanteria  collocate  tronta 
carrettc,  che  avevano  siinilitudino  di 
carri  falcati  degli  antichi,  cariche 
d'artiglierie  minute  con  un  spiede  Inn- 
ghissimo  sopra  esse.  » 


250 


L'  ORLANDO  FURIOSO. 


$ 


Contra  la  gioia  nostra  il  veder  morto 
II  Capitan  <U  Francia  e  de  Timpresa; 
E  seco  avere  una  procella  absorto 
Tanti  Principi  illustri,  ch'  a  difesa 
Dei  regni  lor,  dei  lor  confederati, 
Di  qua  da  le  fredd'  Alpi  eran  passati. 

Nostra  salute,  nostra  vita  in  questa 
Vittoria  suscitata  si  conosce, 
Che  difende  die  U  verno  e  la  tempesta 
Di  Giove  irato  sopra  noi  non  crosce: 
Ma  n6  goder  potiara,  n6  fame  feSta, 
Sentendo  i  gran  ramarichi  e  T  angosce, 
Ch*  in  veste  bruna  e  lacrimosa  guancia 
Le  vedovelle  fan  per  tutta  Francia. 

Bisogna  die  proveggia  il  Re  Luigi 
Di  nuovi  capitani  alle  su*e  squadre, 
Che  per  onor  de  Taurea  Fiordaligi 
Castighino  le  man  rapaci  e  ladre, 
Che  suore,  e  frati  o  bianchi  e  neri  e  bigi 
Violato  hanno,  e  sposa  e  figlia  e  madre; 
Gittato  in  terra  Cristo  in  sacramento, 
Per  torgli  un  tabernacolo  d'  argento. 

0  misera  Ravenna,  t'  era  meglio 
Ch'  al  Vinci  tor  non  fessi  resistenza; 
Far  ch'  a  te  fosse  inanzi  Brescia  speglio, 
Che  tu  lo  fossi  a  Arimino  e  a  Faenza. 
Manda,  Luigi,  il  buon  Traulcio  veglio. 


St.  6,  V.  3-4.  Gastone  di  Fois,  gio- 
vane  valoroso  che  peri  dando  la  cac- 
cia  con  troppo  ardore  al  nemico  gia 
rotto.  Perirono  con  lui  inoltissime  per- 
sone  di  gran  conto  dell'  esercito  fran- 
cese. 

V.  7.  Regni.  Qui  regno  sta  per  qua- 
lunque  stato  o  domiuio. 

St.  7,  V.  8-4.  Difende,  Impedisce, 
Vieta.  —  Crosce,  Scrosci,  Precipiti. 
II  Oiove  irato  s'  intende  che  e  Giu- 
lio  II,  il  quale  fu  davvero  at  suoi 
giorni  un  adunatore  di  nembi  e  di  tern- 
peste,  come  il  Giove  omerico  (nefeli- 
ghereta  Zeus). 

St.  8,  V.  3-8.  Aurea  Fiordaligi.  I  Gi- 
gli  d'  oro  di  Francia.  Vedi  anche  al 
canto  10,  St.  77.  Queste  rapine,  ucci- 
sioni  e  immanita  d'  ogni  genere  com- 
messe  dai  Frances!,  sono  pur  troppo 
storiche.  L*Ariosto,  che  fu  presente 
alia  catastrofe  di  Ravenna,  scrive  in 
una  sua  elegia :  «  £  da  chi  alberga 


fra  Garonna  e  11  Beno  Vidi  uscir  cru- 
delta,  che  ne  dovria  Tutto  il  mondo 
d*  orror  rimaner  pieno.  »  —  Per  CrUto 
in  sacramento,  intende  TOstia  consa- 
crata.  Anche  il  Monti  nella  BatvUUa" 

na:  * Gristo   in  sacramento 

Fuggir  ramingo  per  deserte  strade. » 

St.  9,  V.  3-4.  L*  eccidio  di  Brescia  ao- 
caduto  poco  innanzi  non  servi  d*  esen- 
pio  a  Ravenna,  come  quello  di  lei 
alle  citt^  dolla  Romagna  distogUen- 
dole  da  ogni  resistenza. 

V.  5.  Traulcio  veglio,  II  vecchio 
Gian  Giacomo  Trivulzio,  che  miliid 
sempre  con  i  Frances!  anche  contro 
i  compatriotti,  e  ottenne  cosi  11  noE 
invidiabile  onore  di  maresciallo  di 
Francia.  A  lui  poteva  convenire  il  no- 
me  di  prode,  ma  non  quello  di  boooo, 
mi  pare ;  n5  so  se  egli  avrebbe  avato 
animo  di  ricordaro  at  ropoct  e  ladri 
che  guidava,  V  antico  esempio  dei  Ve- 
spri  Siciliani;  giacch^  credo    che  a 
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Ch*  insegni  a  quest!  tuoi  piti  continenza, 
E  conti  lor  quanti  per  simil  torti 
Stati  ne  sian  per  tutta  Italia  morti. 

Come  di  capitani  bisogna  ora 
Che  '1  Re  di  Francia  al  campo  suo  proveggia, 
Cosl  Marsilio  et  Agramante  allora, 
Per  dar  buon  reggimento  alia  sua  greggia, 
Dai  lochi  dove  il  verno  fe'  dimora, 
Vuol  cL' in  campagna  air  ordine  si  veggia; 
Perch^  vedendo  ove  bisogno  sia, 
Guida  e  governo  ad  ogni  sciiiera  dia. 

Marsilio  prima,  e  poi  fece  Agramante 
Passar  la  gente  sua  schiera  per  sciiiera. 

I  Catalani  a  tutti  gli  altri  inante 
Di  Dorifebo  van  con  la  bandiera. 
Dopo  vien,  senza  il  suo  Re  Folvirante 
Che  per  man  di  Rinaldo  gik  morto  era, 
Le  gente  di  Navarra;  e  lo  Re  Ispano 
Halle  da  to  Isolier  per  capitano. 

Balugante  del  popol  di  Leone, 
Grandonio  cura  degli  Algarbi  piglia. 

II  fratel  di  Marsilio,  Falsirone, 

Ha  seco  armata  la  minor  Castiglia. 
Seguon  di  Madarasso  il  gonfalone 
Quel  che  lasciato  han  Malaga  e  Siviglia, 
Dal  mar  di  Gade  a  Cordova  feconda 
Le  verdi  ripe  ovunque  il  Beti  inonda. 

Stordilano  e  Tesira  o  Baricondo, 
L'  un  dopo  r  altro,  mostra  la  sua  gonte : 
Granata  al  prime,  Ulisbona  al  secondo, 
E  Maiorica  al  terzo  6  ubid'iente. 


qoMti  ungolarmonte  alluda  il  poeta 
negli  altimi  due  versi  di  questa  ottava. 
Qoeato  passo  per  altro  e  uno  del  molti 
caldi  di  on  sentimento  patrio,  che  ta- 
lano  Torrebbe  negare  all'  Ariosto ;  di 
qnello  stesso  sentimeDto,  che  ispito  a 
MachiATelli  raltimo  capitolo  cosi  pas- 
sioiiato  ed  eloqaente  del  libro  del 
iMueipe. 

^  11.  I  nomi  di  qoosti  capitani 
Mori,  tanto  Spagnoli  qaanto  Afifricani, 
r  Ariofto  11  ha  presi  per  la  niaggior 
parte  dal  Boiardo  che  li  ricev^,  eccetto 
poehl,  dalla  tradizione  roinanzesca.  — 
I  CataUni  Yanno  innaozi  nella  rasse- 
ffna  a  tatti  gli  altri,  perche  erano  te- 
miti  per  il  popolo  pid  Taloroso  della 
Spagna. 


St,  12,  V.  1.  Leone  fa  g'lk  un  regno 
separate  della  Spagna,  anito  poi  a 
quelle  di  Castiglia. 

V.  2.  Algarhi.  Gli  abitanti  dell*  Al- 
garve,  che  ora  h  provincia  del  Por- 
togallo. 

V.  7.  Gadef  Cadice. 

V,  8.  Le  verdi  ripe.  £  uno  di  quelli 
che  si  dicono  casi  appositi,  e  non  credo 
che  dipenda  da  feconda  formando  ana 
locuzione  alia  greca,  come  dice  qual- 
cho  coniiuentatore.  —  Beti  nome  antico 
del  flume  Guadalquivir,  dal  quale  qaella 
parte  di  Spagna  che  ora  si  dice  An- 
dalusia, era  detta  Betica. 

St,  13,  V,  3.  Ulisbona,  Lisboua,  che 
secondo  un*  antica  tradizione  era  fon- 
data  e  denominata  da  Ulisse. 
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Fu  (1*  Ulisbona  Re  (tolto  dal  mondo 
Larbin)  Tessira,  di  Larbin  parente. 
Poi  vion  (^liillizia,  che  sua  guida,  in  vece 
Di  Maricoldo,  Serpentine  fece. 

Quei  di  Tolledo  e  quel  di  Galatrava, 
Di  ell*  cbbc  Sinagon  gi&  la  bandiera, 
Con  tutta  quella  gente  che  si  lava 
In  Guadiana  e  bee  delta  riviera, 
L*audace  Matalista  governava: 
Bianzardin  quei  d'  Asturga  in  una  schiera 
Con  quei  di  Salamanca  e  di  Piagenza, 
D'  A  Vila,  di  Zamora  e  di  Palenza. 

Di  quei  di  Saragosa  e  de  la  corte 
Del  Re  Marsilio  ha  Ferrati  il  governo: 
Tutta  la  gente  6  ben  armata  e  forte. 
In  questi  6  Malgarino,  Balinverno, 
Malzarise  e  Morgante,  ch'  una  sorte 
Avea  fatto  abitar  paese  esterno; 
Che  poi  die  i  regni  lor,  lor  furon  tolti, 
Gli  avea  Marsilio  in  corte  sua  raccolti. 

In  questa  6  di  Marsilio  il  gran  bastardo, 
Follicon  d'  Alraeria,  con  Doriconte, 
Bavarte  e  Largalifa  et  Analardo, 
Et  Archidante  il  Sagontino  Conte, 
E  Lamirante  e  Langhiran  gagliardo, 
E  Malagur  ch'  avea  Y  astuzie  pronte, 
Et  altri  et  altri,  di  quai  penso,  dove 
Tempo  sar^,  di  far  veder  le  prove. 

Poi  che  pass6  Tesercito  di  Spagna 
Con  bella  mostra  inanzi  al  Re  Agramante, 
Con  la  sua  squadra  apparve  alia  campagna 
II  Re  d'Oran,  che  quasi  era  gigante. 
L'  altra  che  vien,  per  Martasin  si  lagna, 
II  qual  morto  le  fu  da  Bradamante ; 
E  si  duol  ch'  una  femina  si  vanti 
D'  aver  ucciso  il  Re  de'  Garamanti. 

Segue  la  terza  schiera  di  Marmonda, 
Ch'Argosto  morto  abbandon6  in  Guascogna, 


1^,  18,  V.  8.  Maricoldo  ro  di  Galizia, 
era  il  padre  d*  Isabella,  occiso  da  Or- 
lando, come  8i  legge  nel  Boiardo. 

St,  14,  V.  6.  Aaturga,  II  regno  delle 
Astarie. 

V,  7.  Piagenza,  Placencia  terra  del- 
r  Aragona. 

V.  8.  Palema,  Palencia. 

St*  15,  V.  1.  Saragosa,  Saragozza. 


St.  16,  V.  4.  Sagontino  eonUt^ 
di  Sagonto,  che  ora  d  detto  Moni 

St.  17,  V.  8.  1  Garamanti  OK 
popolo  deirAffrica  pid  infeemi 
taluno  crede  corrisponda  li  cori 
Tibbous. 

St.  18,  V.  1.  Marmonda  forie 
mon,  citta  snl  mare  noo  lo 
da  Fez. 
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A  questa  un  capo,  come  alia  seconda, 
E  come  anco  alia  quarta,  dar  bisogna. 
Quantunque  il  Re  Agramante  non  abonda 
Di  capitani,  pur  ne  finge  e  sogna: 
Dunque  Buraldo,  Ormida,  Arganio  elesse, 
E  dove  uopo  ne  fu,  guida  li  messe. 

Diede  ad  Arganio  quel  di  Libicana, 
Che  piangean  morto  il  negro  Dudrinasso. 
Guida  Brunello  i  suoi  di  Tingitana, 
Con  viso  nubiloso  e  ciglio  basso; 
Che,  poi  che  ne  la  selva  non  lontana 
Dal  castel  ch*  ebbe  Atlante  in  cima  al  sasso, 

Gli  fu  tolto  Tannel  da  Bradamante, 
Caduto  era  in  disgrazia  al  Re  Agramante: 

E  se  '1  ftatel  di  Ferrati,  Isoliero, 
Ch'  a  r  arbore  legato  ritrovollo, 
Non  facea  fede  inanzi  al  Re  del  vero, 
Avrebbe  dato  in  su  le  forche  un  crollo. 
Mut6  a  prieghi  di  molti  il  Re  pensiero, 
Gi^  avendo  fatto  porgli  il  laccio  al  collo; 

Gli  lo  fece  levar,  ma  riserbarlo 

Pel  primo  error;  che  poi  giur6  impiccarlo: 
Si  ch'avea  causa  di  venir  Brunello 

Col  viso  mesto  e  con  la  testa  china. 

Seguia  poi  Farurante,  e  dietro  a  quelle 

Eran  cavalli  e  fanti  di  Maurina. 

Venia  Libanio  appresso,  il  Re  novello: 

La  gente  era  con  lui  di  Costantina; 

Per6  che  la  corona  e  il  baston  d'  oro 

Gli  ha  dato  il  Re,  che  fu  di  Pinadoro. 
Con  la  gente  d'  Esperia  Soriiiano, 

E  Dorilon  ne  vien  con  quel  di  Setta: 

Ne  vien  coi  Nasamoni  Pul'iano. 

Quelli  d'Amonia  il  Re  Agricalte  affretta; 

Malabuferso  quelli  di  Fizano. 

Da  Finadurro  6  V  altra  squadra  retta. 


8l  19,9. 1.  Ltbicanti,  Nome  formato 
da  qaello  antico  di  Libia. 

F.  8.  Tingitana.  Nome  antico  che 
eorrisponde  al  moderno  impero  di  Ma- 

lOCCO. 

Sl  2ly  V.  4.  Maurina.  II  paese  abi- 
tato  dai  Mauri.  L*  antica  Mauritania. 

St.  22,  V.  1.  Esperia.  Credo  s'  abbia 
a  intendero  quella  parte  dell*  Afifrica 
ocddeiitale,an  poMndeterminata,  dove 
gli  anHchi  posero  gli  orti  deir£speridi, 


0  piuttosto  forse  Tlsole  diCapo  Verde, 
dette  anticamonte  Inaulce  He^eridet. 

V.  2.  Setta f  ora  Ceata,  presso  lo 
Stretto  di  Gibilterra. 

V.  3.  Nasamoni,  Nome  antico  di  on 
popolo  che, dices! ,  vivesse  di  cayallette, 
e  abitava  presso  la  gran  Sirte. 

V.  i.Amonia.  Intendasi  quel  deserto 
ov*  era  in  antico  il  famoso  tempio  di 
Giove  Ammone. 

V.  5.  Fizano,  II  regno  di  Fezzan. 
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Che  di  Canaria  viene  e  di  Marocco: 
Balastro  ha  quei  che  fur  del  Re  Tardoeco. 

Due  squadre,  una  di  Mulga,  una  d'  ArziJla, 
Seguono:  e  questa  ha  '1  suo  Signer  antico; 
QueJla  n'6  priva;  e  per6  il  Re  sortilla, 
E  diella  a  Corineo  suo  fido  amico. 
E  cosl  de  la  gente  d'Almansilla, 
Ch'  ebbe  Tanfirion,  fe'  Re  Caico : 
Di6  quella  di  Getulia  a  Rimedonte. 
Poi  vien  con  quei  di  Cosca  Balinfronte. 

Queiraltra  schiera  6  la  gente  di  Bolga: 
Suo  Re  6  Clarindo,  e  gi^  fu  Mirabaldo. 
Vien  Baliverzo,  il  qual  vo'  che  tu  tolga 
Di  tutto  il  gregge  pel  maggior  ribaldo. 
Non  credo  in  tutto  il  campo  si  disciolga 
Bandiera  ch'  abbia  esercito  piil  saldo 
De  r  altra,  con  che  segue  il  Re  Sobrino, 
N6  piCi  di  lui  prudente  Saracino. 

Quei  di  Bellamarina,  che  Gualciotto 
Solea  guidare,  or  guida  il  Re  d'  Algieri 
Rodomonte  e  di  Sarza,  che  condotto 
Di  nuovo  avea  pedoni  e  cavallieri; 
Che,  mentre  il  sol  fu  nubiloso  sotto 
II  gran  Centauro  e  i  corni  orridi  e  fieri, 
Fu  in  Africa  mandate  da  Agramante, 
Onde  venuto  era  tre  giorni  inante. 


St,  23,  V.  1.  Mulga.  Forse  6  nome 
fatto  dal  fiurne  Molochath  neH'Algo- 
ria. —  Arzilla,  Arzila  nel  regno  di  Fez 
che  e  parte  dell' impero  del  Marocco. 

V.  3.  Sortilla.  Sortire,  vale  Dare  a 
sorte,  qui  per  Destinare  assolata- 
mente. 

V.  5.  Almanailla.  Forse  11  paese  de- 
gli  autichi  Massili. 

F.  7.  Getulia,  Antico  nome  del  paese 
che  corrisponde  in  parte  alia  presente 
NIgrizia. . 

F.  8.  C'oaca.  Forse  questo  nome  di 
paese  e  fatto  dal  fiume  detto  Tusca 
dagli  antichi,  nella  Numidia.  Potrebbe 
mai  essere  il  paese  che  ora  si  dice 
Kaschna  V 

St.  24,  V.  1.  Bolga.  Non  son  certo 
se  s'  abbia  a  intendere  la  provincia 
di  Boke. 

St.  25,  V.  1.  Bellamarina.  La  costa 
di  Barberia  che  viene  dopo  il  Ma- 
rocco :  c  Dico  Marocco  eppoi  Bella- 


marina.  »  (Uberti,  Ditt.,  Lib.  5,  C.  6.) 
F.  3.  Rodomonte.  %  an  nome  di  per- 
sonaggio  inventato  dal  Boiardo;ede 
fama  che  se  ne  compiacesse  tanto  che 
per  questo  trovato  fece  sonare  a  festa 
le  campane  del  suo  castello  dt  Span- 
diano.  Egli  per6,  a  dir  vero,  lo  scrive 
Bodamonte,  ed  e  TAriosto  che  lo  ridos- 
se  alia  forma  ora  comnnemente  nsata. 
%  rimasto  proverbiale  come  sinonimo 
di  spaccamonti,  smargiasso.  —  Sarwa. 
Forse  Sargel  neirAlgeria,  se  non  pint- 
tosto  quella  citt^  che  dagli  antichi 
fu  detta  Saldas. 

V.  5-6.  Durante  i  due  mesi  di  no- 
vembre  e  di  decembre,  nei  qnali  il  sole 
e  nelle  costellazioni  del  Sagittario  e 
del  Capricorno;  nella  prima  delle  qnali 
fu  secondo  le  favole  cangiato  il  cen- 
tauro Chirone,  la  seconda  h  sigrnificata 
con  la  espressione  di  comi  orridi  e 
fieri,  stante  la  orridezza  della  stagione 
invemale. 


f 
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Non  avea  il  campo  d'  Africa  pid  forte, 
'   S^  Saracin  pift  audace  di  costui ; 
^    piCi  temean  le  Parigine  porte, 
j^^   avean  piti  cagion  di  teraer  lui, 
n^T  ^^rsilio,  Agramante,  e  la  gran  c6rte 
^*^*  a.Tea  seguito  in  Francia  quesii  dui: 
^    piti  d'  ogn'  altro  che  facesse  mostra, 
^^^    nimico  de  la  Fede  nostra. 

V'ien  Prusione,  il  Re  de  1' Alvaracchie; 
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j^^^^    C[uel  de  la  Zumara,  Dardinello. 
-Tj^irx    80  s'abbiano  o  nottole  o  cornacchie, 
jl     ^-Itro  manco  et  importuno  augello, 
^     ^'tial  dai  tetti  e  da  le  fronde  gracchie 
QjH^Viro  mal,  predetto  a  questo  e  a  quelle; 
^5^^    flssa  in  ciel  nel  di  segue nte  6  V  era, 

"^^  I'uno  e  r  altro  in  quella  pugna  muora, 
Qj^^n  campo  non  aveano  altri  a  venire, 


quei  di  Tremisenne  e  di  Norizia; 


u 


si  vedea  alia  mostra  com  par  ire 


>^     ^gno  lor,  n^  dar  di  s6  notizia. 
V^^^n  sapendo  Agramante  che  si  dire, 
?^^  che  pensar  di  questa  lor  pigrizia; 
^tio  scudiero  al  fin  gli  fu  comiutto 
^^1  Re  di  Tremisen,  che  narr6  il  tutto. 

E  gli  narr6  ch'  Alzirdo  e  Manilardo 
Con  molti  altri  de'  suoi  giaceano  al  campo: 
Signer  (diss'egli)  il  cavallier  gagliardo 
Ch'  ucciso  ha  i  nostri,  ucciso  avria  il  tuo  campo, 
Se  fosse  state  a  torsi  via  pid  tardo 
Di  me  ch'  a  pena  ancor  cosl  ne  scarapo. 
Pa  quel  de'  cavallieri  e  de'  pedoni, 
Che  '1  lupo  fa  di  cap  re  e  di  montoni. 


^  M.^  5.  CSr...  qui  sta  per  Eser- 
"^  Holtitadine  arraata,  secondo  la 
'to  dellaparola  latina  Cohora  da  cui 

F.  7.  Far  mottray  significa  qui  Pas- 
» in  rasse^roa.  Venire  in  mostra. 
L87,«.  1-2.  Alvaracckie.  L*isole  For- 
ite  0  Beate  degli  antichi :  che  dai 
si  eredoQO  le  Ganarie.  L'  Ariosto 
letto  indietro,  alia  stanza  22,  che 
Harocco  e  dalla  X)anaria  veniva 
dnrro;  ma  forse  intende  ivi  la 
fiore  di  coteste  isole,  detta  la 
de  Canaria.  —  Zumara,  Zamora. 
.  ^,-ManeOf  Sinistro,  Di  malaugnrio. 
.  28,  V.  2.  Tremitennef  Tremecen 


0  Treniesen,  citti,  e  paese  neir  Alge- 
ria. —  Norizia.  Probabilmente  quella 
che  si  dice  comunemente  Nigrizia.  — 
In  qncsta  descrizione  di  paesi  e  citt^ 
deir  Alfrica,  T  Ariosto  segue  i^Boiardo 
come  gia  arcennammo;  e  di  niolti 
nomi  h  difficile  dare  spiegazione  pre- 
cisa,  perche  senibrauo  fatti  ad  arbi- 
trio  sul  fondamento  di  qualche  o  so- 
miglianza  di  suono,  o  nome  della 
geografia  antica  o  medioevale.  Puo 
anche  notnrsi,  come  in  questa  rasse- 
gna  r  Ariosto  si  attieno  piti  alia 
schietfa  nudita  dci  Cataloghi  omerici, 
che  al  modo  piu  ornate  e  largo  delle 
mostre  di  Virgilio  e  del  Tasso. 
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^ 


34 


Era  vcnuto  pochi  giornl  avante 
Nel  caiiipo  del  Re  ti' Africa  un  Signore; 
Ne  in  Pononte  era,  n6  in  tutto  Levante 
Di  pill  I'orza  di  lui,  n^  di  piti  core, 
(ili  f'ucca  ^rande  onore  il  Re  Agramante, 
Per  esser  cestui  liglio  e  successore 
In  Tartaria  del  Re  Agrican  gagliardo: 
Suo  nome  era  il  feroce  Mandricardo. 

Per  ruolti  chiari  gesti  era  famoso, 
E  di  sua  lama  tutto  il  mondo  empia; 
Ma  lo  I'acea  piii  d'  altro  glorio^o, 
Clf  al  castel  de  la  Fata  di  Soria 
L*  usbergo  avea  acquistato  lumiooso 
Ch'  Ettor  Troian  port6  mille  anni  pria,  • 
Per  strana  e  lorinidabile  avventura, 
Che  '1  ragionarne  pur  mette  paura. 

Trovandosi  cestui  duuque  presente 
A  q  uel  parlar,  alz6  V  ardita  faccia ; 
E  si  dispose  andare  immantineDte, 
Per  trovar  quel  guerrier,  dietro  alia  tracer 
Ritenne  occulto  il  suo  pensiero  in  mente, 
O  sia  perch^  d'  alcun  stima  non  faccia, 
0  percli6  tema,  se  *1  pensier  palesa, 
Ch'  un  altro  inanzi  a  lui  pigli  T  impresa. 

Alio  scudier  fe'  dimandar  come  era 
La  sopravesta  di  quel  cavalliero. 
Colui  rispose:  Quella  6  tutta  nera, 
Lo  scudo  nero,  e  non  ha  alcun  cimiero. 
E  fu,  Signer,  la  sua  risposta  vera, 
Perch6  lasciate  Orlando  avea  il  quartiero; 
Che  come  dentre  V  animo  era  in  doglia, 
Cesl  imbrunir  di  fuor  volse  la  spoglia. 

Marsilio  a  Mandricardo  avea  donate 
Un  destrier  baio  a  scorza  di  castagna, 
Con  gam  be  e  chieme  nere;  et  era  nato 
Di  Frisa  madre,  e  d'  un  villan  di  Spagna. 
Sopra  vi  salta  Mandricardo  armato, 


St.  30,  V.  8.  II  personaggio  di  Man- 
dricardo, e  uno  di  quelli  che  piCi  cam- 
peggiano  noUa  terza  parte  deir  Or- 
lando Jnnamorato ;  e  il  Boiardo  nel- 
r  inventarlo  intese  forse  di  espriniere 
in  lui  il  tipo  di  quoi  fieri  couquista- 
tori  Tartari,  che  nel  medio  evo  scon- 
volsero  tutta  TAsia,  e  sgomentarono 
r  Europa.  Ancho  il  nomo  Mandricardo 
(quasi  mandriano)  sembra  accennare 


alia  vita  pastorale  e  nomade  di  \ 
fieri  popoli  nolle  immense  pianiw 
r  Asia  Centrale. 

St.  31,  V.  3-8.  AvTentara  ebe 
leggersi  descritta  nelP  Orlando  J 
moratOf  P.  3,  C.  1. 

St.  34,  V.  2,  €  Baio  era  tutto  a  » 
di  castagna. »  (Boiard.,P.  2,G.2,i^ 

V.  4.  Villano.  Specie  di  cvri 
razza  spagnola. 
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E  galoppando  va  per  la  campagna; 
^  giura  non  tornare  a  quelle  schiere, 
Se  non  trova  il  campion  da  V  arme  nere. 
^olta  incontr6  de  la  paurosa  gente 
^he  <ia  le  man  d'  Orlando  era  fuggita, 
^^i  del  figliuol,  chi  del  fratel  dolente, 
^ii'  inanzi  agli  occhi  suoi  perd^  la  vita. 
Aucora  la  codarda  e  trista  mente 
7*®  la  pallida  faccia  era  sculpt ta; 
^Ucor  per  la  paura  che  avuta  hanno 

^llidi,  muti  et  insensati  vanno. 
^    Non  fe*  lungo  camin,  clie  venne  dove 
j^^ciel  spettacolo  ebbe  et  inumano, 
qJ^  "testimonio  alle  mirabil  prove 
^^e    fur  racconte  inanzi  al  Re  Africano. 
;^      ^Oaira  questi,  or  quelli  morti,  e  muove, 
j^  ^^Viol  le  piaghe  misurar  con  mano, 
^j^^so  da  strana  invidia  ch'  egli  porta 

^avallier  ch'avea  la  gente  morta. 
^»  ^ome  lupo  o  mastin  ch*  ultimo  giugne 
CJK  ^^®  lasciato  morto  da*  villani, 
j^^  trova  sol  le  corna,  V  ossa  e  V  ugne, 
"j^.  I  resto  son  sfamati  augelli  e  cani ; 
Q»^%uarda  in  vano  il  teschio  che  non  ugne: 
-^^^l  fa  il  crudel  Barbaro  in  que'  piani; 
^^f  duol  bestemmia,  e  mostra  invidia  immensa, 
*ie  venne  tardi  a  cosi  ricca  mensa. 

Quel  giorno  e  mezzo  V  altro  segue  incerto 
^  cavallier  dal  negro,  e  ne  domanda. 
^cco  vede  un  pratel  d'  ombre  coper  to, 
Che  si  d'  un  alto  flume  si  gliirlanda, 
Che  lascia  a  pena  un  breve  spazio  aperto. 
Dove  r  acqua  si  torce  ad  altra  band  a. 
Un  simil  luogo  con  girevol  onda 
Sotto  Ocricoli  il  Tevere  circonda. 
^  Dove  entrar  si  potea,  con  V  arme  indosso 

Stavano  molti  cavallieri  armati. 
Chiede  il  Pagan,  chi  gli  avea  in  stuol  si  grosso, 
Et  a  cbe  effetto  insieme  ivi  adunati. 
Gli  fe'  risposta  11  Capitano,  mosso 

A  d8,  V.  2.  J)dl  negro,  Dal  Testi-  che  1*  Ariosto  doYova  aver  veduto  piu 

Bto  nero.  Tolte  nei  suoi  viaggi,  quando  il  Car- 

K  7-8.  Ocricoli  (piti  comunemente  dinale,   com'  egli   dice   nelle   Satire  ; 

jooli) ,   piccola    terra   che    s*  in-       « di   poeta  cayallar  lo   feo.  > 

in   snlla   via  di   Boma   passata  Pure    si    vede    che    cotesti    viaggi , 

ui;  sotto  la  quale,  il  Tevere  pie-  almeno  poeticamente    gli   giovavano 

dosi  in  giro,  fa  una  penisoletta,  assai. 
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Dal  sipnoril  sembiante,  e  da'  fregiati 
D' oro  e  di  fremmo  arnesi  di  gran  pregio» 
Cho  lo  mostravan  cavalliero  egregio. 

40  Dal  nostro  Ro  siiin  (disse)  di  Granata 
Chiaroati  in  corapagnia  de  la  figliuola, 
La  quale  al  Re  di  Sarza  ha  maritata, 
Bench6  di  ei6  la  fama  aneor  non  vola. 
Come  appresso  la  sera  racchetata 

La  cicaletta  sia,  ch'  or  s'  ode  sola, 
Avanti  al  padre  fra  Plspane  torme 
La  condurrerao:  intanto  ella  si  dorme. 

41  Colui  clie  tiitto  il  mondo  vilipende, 
Disegna  di  veder  tosto  la  prova, 

Se  quel  la  gente  o  bene  o  mal  difende 
La  donna,  alia  cui  guardia  si  ritrova. 
Disse :  Costei,  per  quanto  se  n'  intende, 
E  bella;  e  di  saperlo  ora  mi  giova. 
A  lei  mi  mena,  o  falla  qui  venire; 
Ch'  al  trove  mi  convien  subito  gire. 

42  Esser  per  certo  dei  pazzo  solenne 
(Rispose  il  Granatin),  n6  piii  gli  disse. 
Ma  il  Tartaro  a  ferir  tosto  lo  venne 
Con  1*  asta  bassa,  e  il  petto  gli  trafisse; 
Che  la  corazza  il  colpo  non  sostenne, 

E  forza  fu  che  morto  in  terra  gisse. 
L'  asta  ricovra  il  figlio  d'  Agricane, 
Perch6  altro  da  ferir  non  gli  rimane. 

43  Non  porta  spada  n^  baston ;  che  quand^ 
L*  arme  acquist6,  che  fur  d'  Ettor  TroianOV 
Perch6  trovO  che  lor  mancava  il  brando, 
Gli  convenne  giurar  (n6  giur6  in  vano) 
Che  fin  che  non  togliea  quella  d'  Orlando, 
Mai  non  porrebbe  ad  altra  spada  mano: 
Durindana  ch'  Almonte  ebbe  in  gran  stima, 
E  Orlando  or  porta,  Ettor  portava  prima. 

44  Grande  6  Y  ardir  del  Tartaro,  che  vada 
Con  disvantaggio  tal  contra  coloro, 
Gridando :  Chi  mi  vuol  vietar  la  strada  ? 
E  con  la  lancia  si  cacci6  tra  loro. 

St.  40,  17.   5-6.  Veramente  era  un  St.  42,  v.  7.  Ricovra,  *^ 

po'  difficile  che  essendo  la   stagione  ferita,  Riciipera. 

di  primayera  si  sentisse  in  un  paese  St.  43,  v.  7-8.  Durindat*' 

di  Francia  il  canto  delle  cicale;  bi-  famosa  tra  le  famose  sp^ 

sogna    per6   ricordare    che    il    nion-  altro  luogo  si  sono  ricord^^ 

do  cavalleresco  e  un  niondo   non  di  scritto  anche :  Durlindandf 

pura  realty,  ma  di   maraviglie   e  di  da,  e  in  francese  Durintat  * 

poesia.  ^sprime  quauto  avesse  dui^ 
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Ohi  I*  asta  abbassa,  e  chi  tr^  fuor  la  spada; 
^  ^*  ogn'intorno  subito  gli  foro. 
^?U  ne  fece  morir  una  frotta 

^ritna  che  quella  lancia  fosse  rotta. 
Rotta  che  se  la  vede,  il  gran  troncone, 

Cbe  resta  intero,  ad  ambe  mani  afferra; 

E  fa  morir  con  quel  tante  persone, 

Cbe  Hon  fu  vista  mai  piCi  crudel  guerra. 

Come  tra  Filistei  V  Ebreo  Sansone 

^^  h  mascella  che  lev6  di  terra, 

^udi  spezza,  elmi  schiaccia;  e  un  colpo  spesso 

Spenge  i  cavalli  ai  cavallieri  appresso. 
Corrono  a  morte  que'  miseri  a  gara; 

^®  Perch6  cada  Tun,  Paltro  andar  cessa; 

Ciie  la  maniera  del  morire  anoara 

p  ^,  par  piti  assai,  che  non  6  morte  istessa. 

Patir  non  ponno  che  la  vita  cara 

J^^ta  lor  sia  da  un  pezzo  d'  asta  fessa, 

^  sieno  sotto  alle  picchiate  strane 

^  JXiorir  giunti,  come  biscie  o  rane. 

^a  poi  ch'  a  spese  lor  si  furo  accorti 
^^  male  in  ogni  guisa  era  morire, 
^ndo  gi^  presso  alii  duo  terzi  morti,  • 

^^tto  Tavanzo  cominci6  a  fuggire. 
j'^^nae  del  proprio  aver  via  se  li  porti, 
^^aracin  crudel  non  pu6  patire 
z^  alcun  di  quella  turba  sbigottita 

^  ^ui  partir  si  debba  con  la  vita. 
Gome  in  palude  asciutta  dura  poco 

ti*i<lula  canna,  o  in  campo  arida  stoppia 
p^^tra  il  soffio  di  Borea  e  contra  il  fuoco 
Q^   '1  cauto  agricoltore  insieme  accoppia, 
p  ^*ido  la  vaga  fiamma  occupa  il  loco, 
p  ^Ciorre  per  li  solchi,  e  stride  e  scoppia; 
jj.  ^V  costor  contra  la  furia  accesa 
^andricardo  fan  poca  difesa. 


ni    ^^oscia  ch'  egli  restar  vede  T  entrata, 

p^^  mal  guardata  fu,  senza  custode; 

«^^  la  via  che  di  nuovo  era  segnata 

Y^    r  erba,  e  al  suono  dei  ramarchi  ch'  ode, 

„^^ne  a  veder  la  donna  di  Granata, 

T^   di  bellezze  6  pari  alle  sue  lode : 

-^ssa  tra  i  corpi  de  la  gente  morta, 

^^ve  gli  d^,  torcendo,  il  flume  porta. 
.45  - 
jQ     •  6-6.  Storia  aRsai  nota  che  si  legge  nel  Libro  dei  Giudiei, 

*  '•   S.  Vaga,  Vagante,  Errante. 


260  L'  ORLANDO  FURIOSO. 

fcO  E  Doralice  in  mezzo  il  prato  vede 

(Che  cosl  nome  la  donzella  avea), 
La  qual,  sulTolta  da  Y  antico  piede 
D'  un  frassino  silvestre,  si  dolea. 
II  pianto,  come  un  rivo  che  succede 
Di  viva  vena,  nel  bel  sen  cadea; 
E  nel  bel  viso  si  vedea  che  insieme 
Do  Taltrui  mal  si  duole,  e  del  suo  teme. 

M  Crebbe  il  timor,  come  venir  lo  vide 

Di  sangue  brutto,  e  con  faccia  empia  e  os^ 
E  '1  grido  sin  al  ciel  V  aria  divide, 
Di  s6  e  de  la  sua  gente  per  paura; 
Che,  oltre  i  cavallier,  v'erano  guide 
Che  de  la  bella  Infante  aveano  cura, 
Maturi  vecchi,  e  assai  donne  e  donzelle 
Del  regno  di  Granata,  e  le  piti  belle. 

62  Come  il  Tartaro  vede  quel  bel  viso 
Che  non  ha  paragone  in  tutta  Spagna, 

E  c'  ha  nel  pianto  (or  ch'  esser  de'  nel  riso 
Tesa  d'  Amor  V  inestricabil  ragna; 
Non  sa  se  vive  o  in  terra  o  in  paradise: 
N6  de  la  sua  vittoria  altro  guadagna, 
Se  non  che  in  man  de  la  sua  prigioniera 
Si  d^  prigione,  e  non  sa  in  qual  maniera. 

63  A  lei  per6  non  si  concede  tanto, 
Che  del  travaglio  suo  le  doni  il  frutto; 
Bench6  piangendo  ella  dimes tri,  quanto 
Possa  donna  mostrar,  dolore  e  lutto. 
Egli,  sperando  volgerle  quel  pianto 

In  sommo  gaudio,  era  disposto  al  tutto 
Menarla  seco;  e  sopra  un  bianco  ubino 
Montar  la  fece,  e  torn6  al  suo  camino. 

64  Donne  e  donzelle  e  vecchi  et  altra  gente, 
Ch'  eran  con  lei  venuti  di  Granata, 

St.  50,  V.  1.  L'Ariosto  non  deve  al  V.  3.  «S^u^o^,  Sostenuti 

Boiardo  che  il  nome  di  questa  donna,  lat.  mffvltvs, 
e  un  cenno  dei  suoi  sponsali  con  Ro-  V.  5.  Succede,  Sgorga  co 

domonte.  II  carattere  di  lei,  a  mara-  turisce. 
viglia    leggero    e    volubile,    e    tutto  St.  5I,i?.  6.  Infante.^ 

Tepisodio   del  suo  amore  per  Man-  gli  Spagnoli  danno  prop 

dricardo,  con  le  furie  gelose  di  Bo-  principe  ereditario.  Qui  s 

domonte,  sono  una  felice   invenzione  cipessa  reale. 
deir  ingegno  creatore  del  nostro  Poe-  St.  53,  t>.  1-2.  II  frutto 

ta.   II   rapimento  di  Doralice  adorn-  vaglio  era  d'  averla  acquis* 

bra,  secondo  il  Fornari,  quello  che  non  dona  a  Doralice,  oss 

Cesare    Borgia   fece    di   una   giova-  lascia  libera. 
ne,  la  quale  da  Urbino  era  condotta  V.  7.  Uhino,  Piccolo  ci 

sposa  al  Caraccio,  capitano  dei  Vene-  sueto,  da  seryire  massim 

ziani.  *  cavalcatura  da  donna. 


I 
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Twtti   licenzid  benignamente, 

I^icendo:  Assai  da  me  fia  accompagnata  : 

10  ma.stro,  io  balia,  io  le  sar6  sergente 
Jji  tutti  i  suoi  bisogni ;  a  Dio,  brigata. 
Cost  lion  gli  possendo  far  riparo, 
Piangendo  e  sospirando  se  n'andaro; 
^  1*i*a  lor  dicendo:  Quanto  doloroso 
ij®  sar^  il  padre,  come  il  caso  intenda ! 
^J'^^uta  ira,  quanto  duel  ne  avr^  il  suo  sposo ! 

*^  Come  ne  far^  vendetta. orrenda  I 
^®n,   perch6  a  tempo  tauto  bisognoso 
jj  ^^   6  qui  presso  a  far  cbe  costui  renda 
p   ?^iigue  illustre  del  Re  Stordilano, 
'"r?^*  che  se  lo  porti  piii  lontano  ? 
Q*  "'^^  la  gran  preda  il  Tartaro  contento, 
1^-  ^    fortuna  e  valor  gli  ha  posta  inanzi, 
j^      "trovar  quel  dal  negro  vestimento 
Q     ^  par  ch'  abbia  la  fretta  ch'  avea  dianzi. 
^    ^Teva  dianzi :  or  viene  adagio  e  lento ; 
j^    ^ensa  tuttavia  dove  si  stanzi, 
^    ^e  ritrovi  alcun  commodo  loco, 

^X»  esalar  tan  to  amoroso  foco. 
^;xy^  Tuttavolta  conforta  Doralice, 
0*  r^^  avea  di  pianto  e  gli  occhi  e  '1  viso  mollo : 
Q>,^lnpone  e  finge  molte  cose,  e  dice 
wtie  per  fama  gran  tempo  ben  le  voile; 
^  che  la  patria,  e  il  suo  regno  felice 
j^he  U  nome  di  grandezza  agli  altri  telle, 
*'*asci6,  non  per  vedere  o  Spagna  o  Francia, 
Ma  sol  per  contemplar  sua  bella  guancia. 

Se  "per  amar,  V  uom  debbe  essere  amato, 
Merito  il  vostro  amor;  ch6  v' ho  amat*io: 
Se  per  stirpe,  di  me  chi  6  meglio  nato? 
Ch6  '1  possente  Agrican  fu  il  padre  mio  : 
Se  per  riccliezza,  chi  ha  di  me  piCi  state  ? 
Ch6  di  dominio  io  cede  solo  a  Dio: 
Se  per  valor,  credo  oggi  aver  esperto 
Ch*  essere  amato  per  valore  io  merto. 

Queste  parole  et  altre  assai,  ch'  Amore 
A  Mandricardo  di  sua  bocca  ditta, 
Van  dolcemente  a  consolare  il  core 
De  la  Donzella  di  paura  afflitta. 

11  timor  cessa,  e  poi  cessa  il  dolore 
Che  le  avea  quasi  V  anima  trafltta. 
Ella  comincia  con  pii!i  pazienza 

'•  58«  V.  7.  Avere  espertOt  Mostrato  a  prova,  Chiarito  con  FesperieDza. 
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A  (lar  pid  grata  al  nuovo  amante  udienza; 

60  Poi  con  risposte  piil  benigne  molto 
A  mostrarsegli  affabile  e  cortese, 

E  non  negargli  di  fermar  nel  volto 
Talor  le  luci  di  pietade  accese : 
Onde  il  Pagan,  che  da  lo  stral  fu  col  to 
Altre  volte  d*  Amor,  certezza  prese, 
Non  che  speranza,  che  la  donna  bella 
Non  saria  a'  suoi  desir  sempre  ribella. 

61  Con  questa  compagnia  lieto  e  gioioso, 
Che  si  gli  satisfy,  si  gli  diletta, 
Essendo  presso  air  ora  ch'  a  riposo 

La  fredda  notte  ogni  animale  alletta, 
Vedendo  il  sol  gi^  basso  e  mezzo  ascoso, 
Cominci6  a  cavalcar  con  maggior  fretta; 
Tanto  ch'  udl  sonar  zuflfoli  e  canne, 
E  vide  poi  fumar  ville  e  capanne. 

62  Erano  pastorali  alloggiamenti 
Miglior  stanza  e  piii  commoda,  che  bella. 
Quivi  il  guardian  cortese  degli  armenti 
Onor6  il  Cavalliero  e  la  Donzella 

Tanto  che  si  chiamdr  da  lui  contenti: 
Che  non  pur  per  cittadi  e  per  castella, 
Ma  per  tugurii  ancora  e  per  fenili 
Spesso  si  trovan  gli  uomini  gentili. 

63  Quel  che  fosse  di  poi  fatto  all'oscuro 
Tra  Doralice  e  il  figlio  d'  Agricane, 

A  punto  raccontar  non  m'assicuro; 
Si  ch'  al  giudizio  di  ciascun  rimane. 
Creder  si  pu6  che  ben  d'  accordo  furo; 
Che  si  levdr  pid  allegri  la  dimane: 
E  Doralice  ringrazi6  il  pastore, 
Che  nel  suo  albergo  V  avea  fatto  onore. 

64  Indi  d*  uno  in  un  altro  luogo  errando, 
Si  ritrovaro  al  fin  sopra  un  bel  flume 
Che  con  silenzio  al  mar  va  declinando, 
E  se  vada  o  se  stia,  mal  si  presume; 
Limpido  e  chiaro  si,  ch'  in  lui  mirando, 
Senza  cont^sa  al  fondo  porta  il  lume. 

In  ripa  a  quelle,  a  una  fresca  ombra  e  bella, 
TrovAr  dui  cavallieri  e  una  donzella. 

St.  61,  V.  8.  Fa  ricordare  il  virgi-  ossia  la  Saone    {ComfnetU.,  Lib.    1 

liano :  <  Et  jam  summa  proeul  villa'  «  Ita  ut  ocuHs,  in  tUram  partem  Jim 

rum  culmina  fumant.  *  (Ggl.,  1)  judicari  non  potnt.  » 

St.  64,  V.  4.  Pare  tradotto  da  quel  V.  6.  «  Che  gli  occhi  non  olTesi 

passo  di  Cesare  dovedescrive  TArari  fondo  mena. »  (Poluiano,  Stanzc.) 
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Or  r  alta  fantasia,  ch'  un  sentier  solo 
Non  vuol  ch'  i'  segua  ognor,  quindi  mi  guida, 
E  mi  ritorna  ove  il  Moresco  stuolo 
Assorda  di  rumor  Francia  e  di  grida, 
D'  intorno  il  padiglione  ove  il  figliuolo 
Del  Re  Troiano  il  santo  Imperio  sftda; 
E  Rodomonte  audace  se  gli  vanta 
Arder  Parigi,  e  spianar  Roma  santa. 

Venuto  ad  Agramante  era  alT  orecchio, 
Che  gi^  ringlesi  avean  passato  il  mare: 
Per6  Marsilio  e  il  Re  del  Garbo  vecchio, 
E  gli  altri  capitan  fece  chiamare.  ^ 

Consiglian  tutti  a  far  grande  apparecchio, 
Si  che  Parigi  possino  espugnare. 
Ponno  esser  certi  che  piCi  non  s'  espugna, 
Se  nol  fan  prima  che  Taiuto  giugna. 

G'lk  scale  innumerabili  per  questo 
Da  luoghi  intorno  avea  fat  to  raccorre, 
Et  asse  e  travi,  e  vimine  contesto, 
Che  lo  poteano  a  diversi  usi  porre: 
E  navi  e  ponti :  e  piii  facea  che  '1  resto, 
II  prime  e  il  secondo  ordine  disporre 
A  dar  I'assalto;  et  egli  vuol  venire 
Tra  quel  che  la  citt^  denno  assalire. 

L'  Imperatore  il  di  che  '1  di  precesse 
De  la  battaglia,  fe'  dentro  a  Parigi 
Per  tutto  celebrare  ufflci  e  messe 
A  preti,  a  frati  bianchi,  neri  e  bigi; 
E  le  gente  che  dianzi  eran  confesse, 
E  di  man  tolte  agP  inimici  Stigi, 
Tutte  communicar,  non  altramente 
Ch'avessino  a  morire  il  di  seguente. 


&,  65,  V.  1.  Alta  fantaaiay  e  qui 
itpressione  ne  piii  luodesta  ne  meno 
rera  che  alto  ingegno  in  Dante,  quando 
3gli  IMoToca  perche  Taiuti.  I  grand! 
lentono  la  loro  forza.  —  II  poema  si 
»  STolto  ftnora  alia  ronianzesca  spar- 
tamente  e  per  episodj  iudividuali ;  ora 
le  Ilia  dolla  gran  tela  cominciano  a 
soDTergere  verso  il  centro  e  intrec- 
siarsi  pi&  strette.  L'azione  precede 
^r  masse  eon  tutto  il  grandiose  e  lo 
iplendido  dell*  epopea.  L*  occidente  e 
'oriente  continuano  a  ossere  niessi 
D  eoDtrapposto  fra  loro;  si  passa 
Itemamenie  dalle  battagiie  sotto 
Parigi    alle    giostre    e   ai  combutti- 


menti  di  Damasco  e  di  Alessandretta. 

St.  66,  v.'6.  II  vecchio  re  del  Oarho 
e  Sobrino,  che  nel  Boiardo  eneirArio- 
sto  apparisce  come  uu  Nestore  dei  Sa- 
racini.  Il  regno  del  Garbo  non  e  quelle 
che  sopra  e  detto  Algarbi,  ossia  AN 
garve  di  PortogaiIo,la  gente  del  quale 
capitanava  Grandonio;  era  uu  regno 
deirA£fnca  sulla  costa  di  Barberia, 
ricordato  anche  dal  Boccaccio  in  una 
delle  sue  piu  curiose  novelle.(6iorn.  YII, 
Nov.  6.) 

St.  67,  V.  6.  La  prima  e  seconda 
schiera  che  doveva  dar  Tassalto. 

St  68,  V.  4.  c  E  i  neri  fraticelli  e 
i  bigi  e  i  bianchi.  »  (Pbtkaboa.) 
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A  dar  pi£i  fjfrata  al  nuovo  araante  udi^ 
CO  Poi  con  risposle  piCi  beni^ne  molto 

A  mostrarsefrli  affabile  e  cortese, 
K  non  neparf?li  di  formar  nel  volto 
Talor  \q  luci  di  pietade  accese : 
Onde  il  Fa^ran,  clie  da  lo  stral  fu  col  to 
A  lire  volte  d*  Amor,  certezza  prese, 
Non  che  speranza,  die  la  donna  be)  la 
Non  saria  a'  suoi  desir  sempre  ribella. 
61  Con  questa  compagnia  lie  to  e  gioioso, 

Che  si  gli  satisfy,  si  gli  diletta, 
Essendo  presso  alT  ora  ch'  a  riposo 
La  fredda  notte  ogni  animale  alletta, 
Vedendo  il  sol  gia  basso  e  mezzo  ascoso, 
Cominei6  a  cavalcar  con  maggior  fretta; 
Tanto  ch'  udl  sonar  zuflfoli  e  canne, 
E  vide  poi  fumar  ville  e  capanne. 
68  Erano  pastorali  alloggiamenti 

Miglior  stanza  e  piii  commoda,  che  bella. 
Quivi  il  guardian  cortese  degli  armenti 
OnorO  il  Cavalliero  e  la  Donzella 
Tanto  che  si  chiamdr  da  lui  contenti: 
Che  non  pur  per  cittadi  e  per  castella, 
Ma  per  tugurii  ancora  o  per  fenili 
Spesso  si  trovan  gli  uomini  gentili. 

63  Quel  che  fosse  di  poi  fatto  all'  oscuro 
Tra  Doralice  e  il  figlio  d'  Agricane, 

A  punto  raccontar  non  m'  assicuro ; 
Si  ch*  al  giudizio  di  ciascun  rimane. 
Creder  si  pu6  che  ben  d'  accordo  furo; 
Che  si  lev^r  piii  allegri  la  dimane: 
E  Doralice  ringrazi6  il  pastore, 
Che  nel  suo  albergo  V  avea  fiitto  onore. 

64  Indi  d'  uno  in  un  altro  luogo  errando, 
Si  ritrovaro  al  fin  sopra  un  bel  flume 
Che  con  silenzio  al  mar  va  declinando, 
E  se  vada  o  se  stia,  mal  si  prosurae; 
Limpido  e  chiaro  si,  ch'  in  lui  mirando, 
Senza  contesa  al  fondo  porta  il  lume. 

In  ripa  a  quelle,  a  una  fresca  ombra  e  bella, 
Trover  dui  cavallieri  e  una  donzella. 

St.  61,  o.  8.  Fa  ricordare  il  virgi-  ossia  la  Saone    {CommenlL^  I 

liano :  c  Et  jam  aumma  procul  villa'  «  Ita  ut  oculis,  in  tUram  parb 

rum  ctUmina  fumant,  »  (Egl.,  1.)  judtcari  non  potnit.  » 

St,  64,  V.  4.  Pare  tradotto  da  quel  V.  6.  «  Che  gli  occhi  non 

passo  di  Gesare  doyedescrive  TArari  fondo  mena. »  (Poliziano,  iSih 
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Al  gran  bisogno  e  all'  alto  sue  splendore. 
Non  fu  il  caldo  pregar  d'  effetto  veto ; 
Per6  che  '1  Genio  sue,  V  Angel  migliore, 

I  prieghi  tolse  e  spieg6  al  del  le  penne, 
Et  a  narrare  al  Sal va tor  li  venne. 

E  furo  altri  inflniti  in  quelle  instante 
Di  tali  messaggier  porta ti  a  Die ; 
Che  come  gli  ascoltdr  Tanime  sante, 
Dipinte  di  pietade  il  vise  pio, 
Tutte  miraro  il  sempiterno  Amante, 
E  gli  mostraro  il  commun  lor  disio, 
Che  la  giusta  orazion  fosse  esaudita 
Del  popolo  Cristian  che  chiedea  aita. 

E  la  Bont^  ineffabile,  ch'in  vano 
Non  fu  pregata  mai  da  cor  fedele, 
Leva  gli  occhi  pietosi,  e  fa  con  mano 
Cenno  che  venga  a  s6  Y  Angel  Michele. 
Va  (gli  disse)  all*  esercito  Cristiano 
Che  dianzi  in  Picardia  cal6  le  vele, 
E  al  muro  di  Parigi  Y  appresenta 
Si,  che  '1  campo  nimico  non  lo  senta. 

Trova  prima  il  Silenzio,  e  da  mia  part(3 
Gli  di'  che  teco  a  questa  impresa  venga; 
Ch'egli  ben  proveder  con  ottima  arte 
Sapr^  di  quanto  proveder  convenga. 
Fornito  questo,  subito  va  in  parte 
Dove  il  suo  seggio  la  Discordia  tenga; 
Dille  che  I'esca  e  il  fucil  seco  prenda, 
E  nel  campo  de'  Mori  il  fuoco  accenda ; 

E  tra  quel  che  vi  son  detti  piCi  forti, 
Sparga  tante  zizanie  e  tante  liti, 
Che  combattano  insieme;  et  altri  morti, 
Altri  ne  sieno  presi,  altri  feriti, 
E  fuor  del  campo  altri  lo  sdegno  porti-, 
Si  che  il  lor  Re  poco  di  lor  s'aiti. 
Non  replica  a  tal  detto  altra  parola 

II  benedetto  Augel,  ma  dal  ciel  vola. 
Dovunque  drizza  Michel  Angel  1'  ale, 

Fuggon  le  nubi,  e  torna  il  ciel  sereno. 
Gli  gira  intorno  un  aureo  cerchio,  quale 

8,  V,  6.  II  Genio,  era  per  i  Pa-  St.  75,  v.  5-6.  fe  1'  esercito  inglese 

lello  che  per  noi  V  Angelo  cu-       condotto  da  Rinaldo. 
Quest'  8CC0ZZ0  di  cose  pagane  St.  76,  v.l.  Fudl,  Focile  o  Acciarino. 

sne  non  dispiacque  neppure  a  St.  77,  v.  8.  Anche  Dante  chiama 

0  pn6  essere  talora  molto  file-       gli  angeli  ora  uccelli  divint,  ora  ciatori 

eeleatiali. 
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72 
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Et  ogli  tra  Baroni  e  Paladini, 
Principi  et  Oratori,  al  maggior  tempio 
Ci>n  inolta  religione  a  quei  divini 
Atti  intervenne,  e  ne  di6  agli  altri  esem 
Con  lo  man  giunte,  e  gli  occhi  al  ciel  s 
Disse :  Signer,  ben  ch'  io  sia  iniquo  et  e 
Non  voglia  tua  bont^,  pel  mio  fallire, 
Che  '1  tuo  popol  fedele  abbia  a  pa  tire. 

E  so  gli  6  tuo  voler  ch'  egli  patisca, 
E  ch'  abbia  il  nostro  error  degni  supplici 
Almen  la  punizion  si  diflferisca 
Si,  che  per  man  non  sia  de'  tuoi  nemici; 
Che  quando  lor  d'  uccider  noi  sortisca, 
Che  norae  avemo  pur  d'  esser  tuo'  amici ; 
I  Pagani  diran  che  nulla  puoi, 
Che  perir  lasci  i  partigiani  tuoi. 

E  per  un  che  ti  sia  fatto  ribelle, 
Cento  ti  si  faran  per  tutto  il  mondo; 
Tal  che  la  legge  falsa  di  Babelle 
Caccier^  la  tua  fede  e  porr^  al  fondo. 
Difendi  queste  genti,  che  son  quelle 
Che  '1  tuo  sepulcro  hanno  purgato  e  mond 
Da  brutti  cani,  e  la  tua  Santa  Chiesa 
Con  li  Vicarii  suoi  spesso  difesa. 

So  che  i  meriti  nostri  atti  non  sono 
A  satisfar  al  debito  d'un'oncia; 
N6  devemo  sperar  da  te  perdono, 
Se  riguardiamo  a  nostra  vita  sconcia: 
Ma  se  vi  aggiugni  di  tua  grazia  il  dono, 
Nostra  ragion  tia  ragguagliata  e  concia: 
N6  del  tuo  aiuto  disperar  possiamo, 
Qualor  di  tua  piet^  ci  ricordiamo. 

Cosl  dicea  V  Imperator  devoto, 
Con  umiltade  e  contrizion  di  core. 
Giunse  altri  prieghi,  e  convenevol  voto 


St.  69,  V,  2.  Oratori,  Ambascia- 
tori. 

V.  5.  Supini,  Rivolti  in  su.  «  Ccelo 
supinaa  si  tuleria  manua.  >  (Orazio.) 

St,  70,  V.  5.  Sortisca,  Riesca,  Venga 
fatto. 

F.  7-8.  €  Ne  quando  clicant  gentee: 
uhi  eat  Deua  eorum?  »  (Psalm.) 

St.llf  V.  3.  Legge  di  Babelle  chiama 
la  religione  maomettana.  Babelle  sta 
per  Babilonia,  gran  centre  della  po- 
tenza  musulmana,  e  presa  quindi  per 
tatto  insieme  Tlslamismo:  «  La  man 


hi 


baci6  che  fa  tremar  Babelle^ 
Tasso  parlando  di  Goffredo.  « 

F.  5-7.  Che  Carlomajrno  ave^rj 
berato  Gerusalemme  dalle  ^^^ 
Saracini,  era  credenza  molto  di^ 
nei  tempi  di  mezzo ;  e  se  ne  hanH^  ^ 
proposito  leggende  e  poesie. 
St.  72,  V.  3.  Devemo,  Dobbia]iM< 

V.  6.  II  nostro  conto  sarii  ptNl* 
giato  e  saldato.  Continaa  nella  nttl^ 
fora  del  debito  ricordato  nel  secoii* 
verso.  £l  tatto  an  parlar  figarato  pNN 
dair  Orazione  domenicale. 
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Yeggikn  di  notte  lampeggiar  baleno. 
Seco  pensa  tra  via,  dove  si  cale 
II  celeste  Corrier  per  fallir  meno 
A  trovar  quel  nimico  di  parole, 
A  cui  la  prima  commission  far  vuole. 

79  Vien  scorrendo  ov'egli  abiti,  ov' egli  usi; 

E  si  accordaro  in  fin  tutti  i  pensieri, 
Che  di  frati  e  di  monachi  rinchiusi 
Lo  pii6  trovare  in  cliiese  e  in  monaster!, 
Dove  sono  i  parlari  in  modo  esclusi, 
Che  '1  Silenzio,  ove  cantano  i  salteri, 
Ove  dormono,  ove  hanno  la  piatanza, 
E  finalmente  ^  scritto  in  ogni  stanza. 

«0  Credendo  quivi  ritrovarlo,  mosse 

Con  maggior  fretta  le  derate  penne; 
E  di  veder  ch'  ancor  Pace  vi  fosse, 
Quiete  e  CariUi,  sicuro  tenne. 
Ma  da  la  opinion  sua  ritrovosse 
Tosto  ingannato,  che  nel  chiostro  venne: 
Non  6  il  Silenzio  quivi;  e  gli  fu  ditto 
Che  non  v'  abita  piCi,  fuor  che  in  iscritto. 

51  N6  Piet^,  n6  Quiete,  n6  Umiltade, 
N6  quivi  Amor,  n6  quivi  Pace  mira. 
Ben  vi  fur  gi^,  ma  ne  Tantiqua  etade; 
Che  le  cacci^r  Gola,  Avarizia  et  Ira, 
Superbia,  Invidia,  Inerzia  e  Crudeltade. 
Di  tanta  novit^  V  Angel  si  ammira  : 
And6  guardando  quella  brutta  schiera, 
E  vide  ch'  anco  la  Discordia  v'  era. 

52  Quella  che  gli  avea  detto  il  Padre  eterno, 
Dope  il  Silenzio,  che  trovar  dovesse. 
Pensa  to  avea  di  far  la  via  d'  Averno, 

Che  si  credea  che  tra  dannati  stesse; 
E  ritrovolla  in  questo  nuovo  inferno 
(Ch'  il  crederia  ?)  tra  santi  ufficii  e  messe. 
Par  di  strano  a  Michel  ch'  ella  vi  sia,. 
Che  per  trovar  credea  di  far  gran  via. 
83  La  conobbe  al  vestir  di  color  cento, 

Fatto  a  liste  inequali  et  infinite, 
Ch'  or  la  coprono  or  no ;  che  i  passi  e  '1  ver 
Le  giano  aprendo;  ch' erano  sdrucite. 
I  crini  avea  qual  d'oro  e  qual  d*  argento, 

St.  79,  V.  1.  Scorreret  qui  vale  Discorrere  con  la  ineote«  Pens 
St.  82,  9.  7.  Par  di  strano.  Pare  cosa  stiana.  £!  modo  che  rice 
tito  da  gente  del  popolo  in  Firenze. 

St.  83,  V,  4t.  €  Snsaa  Discordia  paUa»  »  (VlROiLio.) 
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E  neri  e  bigi;  e  aver  pareano  lite: 

Altri  in  treccia,  altri  in  nastro  eran  raccolti, 

Molti  alle  spalle,  alcuni  al  petto  sciolti. 
^  Di  citatorie  piene  e  di  libelli, 

D'  essamine  e  di  carte  e  di  procure 

Avea  le  mani  e  ii  seno,  e  gran  fastelli 

Di  chiose,  di  consigli  e  di  letture; 

Per  cui  le  faculty  de'poverelli 

Non  sono  mai  ne  le  citta  secure. 

Avea  dietro  e  dinanzi  e  d*  ambi  i  lati, 

Notai,  Procuratori  et  Avvocati. 
^  La  cbiama  a  s6  Michele,  e  le  comanda 

Che  tra  i  piCi  forti  Saracini  ^cenda, 

E  cagion  trovi,  che  con  memoranda 

Ruina  insieme  a  guerreggiar  gli  accenda. 

Poi  del  Silenzio  nuova  le  domanda; 

Facilmente  esser  pu6  ch'  essa  n'  intenda, 

Si  come  quella  ch'  accendendo  foclii 

Di  qua  e  di  1^,  va  per  diversi  lochi. 
Rispose  la  Discordia:  lo  non  ho  a  mente 

In  alcun  loco  averlo  mai  veduto; 

Udito  rho  ben  nominar  sovente, 

E  molto  commendarlo  per  astuto. 

Ma  la  Frauds,  una  qui  di  nostra  gente, 

Che  compagnia  talvolta  gli  ha  tenuto, 

Penso  che  dir  te  ne  sapr^  novella: 

E  verso  una  alzd  il  dito,  e  disse :  E  quella. 
Avea  place  vol  viso,  abito  onesto, 

Un  umil  volger  d'  occhi,  un  andar  grave, 

Un  parlar  si  benigno  e  si  modesto, 

Che  parea  Gabriel  che  dicesse :  Ave. 

Era  brutta  e  deforme  in  tutto  il  resto: 

Ma  nascondea  queste  fattezze  prave 

Con  lungo  abito  e  largo ;  e  sotto  quello, 

Attossicato  avea  sempre  ilcoltello.     ^ 
Domanda  a  co*tei  T  Angelo,  ch^  via 


JjeDDa  leaer^gl^lie  i  suenziq  troje.  c?                  /       / 

^  Disse  Mi*KraMe:  i            "^  ^           )' 

^ra  virti^  m^vS; q  ffon^TCfoVer'-  ^^\.^  T-l 
I  Con  Benedetto,  e  con  quelli  d'  Elia 


Sl  86,  V.  1-2.  Dov'e  discordia  ^  V.  4.  «  Giarato  si  saria  ch'ei  di- 

more;  ue  pud  staroi  il  silenzio,  cesse  ave.  »  (D avtr,  PurgatorioyC.  10.) 

St,    87.    Qoftsta    descrizione    della  V,  8.  «  £  il  coltel  tossicato  sempre 

ode  merita  di  essere  ra£frontata  con  al  fiaaco.  »   (Morgante  Mag.,  G.    85, 

dlla  che  ne  fa  Dante  iu  persona  di  st.  5.) 

rfone.  St.  88,  o.  5.  San  Benedetto  fa  11 
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die,  q^ndoemno  aiSArBiiOTe : 
Icuole  assai  as^la  sua  vita 
D_pc^  fli  Pita^ora  e  d'  Arcliita, 
.^.^t-^      F^ofl  e  quel  Wv*^  * 
3aii  toner  Eel -gamin  ritcd, ._  ^  ' 

Fece  alle  see tlepagginP  tragi tto  7 

rnrninuy  anihi^i^tto  P&n  ^li  iriiAntf 

.^'IT.L^Iimei^oegh^toora^ri^ 
lut,;  ln,.n_J(,t^^^ncora     _,     , 

;l8K^5B  eompagniTiiuTa  ^aTanza 
'lie'Tciti  oTarlo  ti,  saria  ventura 


1  il,p\a11o  _ 

1    i^j- i-aaer  ^rf^^d^, 
c  simj^^il  Tsro, 
iii(«iion  taida 

'   Era  sapea,  questo  Silenzio  trove. 

Giace  in  Arabia  una  Valletta  amena, 
Lontana  da  cittadi  e  da  villaggi, 
Ch'  air  ombra  <li  due  monti  6  tutta  piena 
D'antiqul  abeti  e  di  robusti  faggi, 
II  sole  indarno  it  cliiaro  dl  vi  mena; 
Che  non  vi  pu6  mai  penetrar  coi  raggi, 
SI  gli  6  la  via  da  folti  rami  tronca : 
E  quivi  entra  sotterra  una  spelonca. 

Sotto  la  negra  aelva  una  capace 
E  spazlosa  grotta  entra  nel  e 


grande  fondatore  del  Monachismo 
occidente,  Quelli  g"  EUa  sodo  I  Car- 
melitant,  1'  ordiae  del  quali  si  credera 
[isnlire  a  quel  profota, 

a.  88,  o.  8.  Pitagora  prescriveva  agli 
alDnni  un  silsnzio  di  cinque  anni.  Ar- 
chill fa  tra  i  pib  celebti  della  souols 

Sl  92,  V.  1.  Nal  aesci 
del  Sonno.  I'Ariosto  sogue  OTldio  e 
StaziO  (Vedi  Mrlam.,U\l.  II  e  Tthaid., 


Lib.  10),  ma  liberaineDte  econ  qaellA 
itnpronta  d'originalitiohe  ss  portace 
ancb9de1]aimita2ioai.OTidio,perftsein- 
pio,  pone  oodaata 
dore  la  Natura  paro  s 


L'Arioaio 
cnea       tale,  dare 


il    gelt 


e  in  on  dormlvsglia. 
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Di  cui  la  fronte  V  edera  seguace 

Tutta  aggirando  va  con  storto  passo. 

In  questo  albergo  il  grave  Sonno  giace: 

L'Ozio  da  un  canto  corpulento  e  grasso; 

Da  r  altro  la  Pigrizia  in  terra  siede, 

Ch©  non  pu6  andare,  e  mal  reggersi  in  piede. 

Lo  smemorato  Qblio  sta  su  la  porta: 
Non  lascia  entrar,  n6  riconosce  alcuno; 
Non  ascolta  imbasciata,  n6  riporta; 
E  parimente  tien  cacciato  ognuno. 
II  Silenzio  va  intorno,  e  fa  la  scorta: 
Ha  le  Scarpa  di  feltro,  e  '1  mantel  bruno ; 
Et  a  quanti  n'incontra,  di  lontano, 
Che  non  debban  venir,  cenna  con  mano. 

Se  gli  accosta  all'  orecchio,  e  pianamente 
L' Angel  gli  dice:  Dio  vuol  clie  tu  guidi 
A  Parigi  Rinaldo  con  la  gente 
Che  per  dar,  mena,  al  suo  Signor  sussidi; 
Ma  che  lo  facci  tanto  chetamente, 
Ch'  alcun  de'  Saracin  non  oda  i  gridi ; 
Si  che  piti  tosto  che  *  ritrovi  il  calle 
La  Fama  d'avvisar,  gli  abbia  alle  spalle. 

Altrimente  il  Silenzio  non  rispose, 
Che  col  capo,  accennando  che  faria; 
E  dietro  ubidiente  se  gli  pose; 
E  furo  al  primo  volo  in  Picardia. 
Michel  mosse  le  squadre  coraggiose, 
E  fe'  lor  breve  un  gran  tratto  di  via ; 
Si  che  in  un  di  a  Parigi  le  condusse, 
N6  alcun  s'  avvide  che  miracol  fusse. 

Discorreva  il  Silenzio,  e  tutta  volta, 
E  dinanzi  alle  squadre  e  d'  ogn'  intorno 
Facea  girare  un'  alta  nebbia  in  volta, 
Et  avea  chiaro  ogn'  altra  parte  il  giorno : 
E  non  lasciava  questa  nebbia  folta, 
Che  s'  udisse  di  fuor  tromba  n6  corno : 
Poi  n'and6  tra  Pagani,  e  men6  seco 
Un  non  so  che,  ch'  ognun  fe'  sordo  e  cieco. 


^,  V.  3.  Edera  seguace.  Bella  sto  non  ne  mette  in  azione  che  due: 

none    qnesto   eegttace'  tolta  a  la  Discordia    e  il  Silenzio,  e  anclie 

:  c  ffederce  sequaces.  »  pon  quella  sobriety  che   gi^  ayevano 

)5,  t>.  7.   CaUe,  qui  per  Via  o  insegnato    Omero    e    Virgilio.    Molti 

a.  poeti  del  medio  evo,   e  anche  alcuni 

)6,  V,  1.  Di  tntti  gli  onti  alle-  moderni,  fra  i  qaali  lo  stesso  Voltaire, 

cosi  mirabilmente  descritti  che  non   ebbero    il    medesimo    aocorgi- 

zione  pare  persona  yiva,  V  Ario-  mento. 
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98  Mentre  Rinaldo  in  tal  fretta  venia, 
Che  ben  parea  da  TAngelo  condotto, 
E  con  silenzio  tal,  che  non  s'  udia 
Nel  campo  Saracin  farsene  motto ; 

II  Re  Agramante  avea  la  fanteria 
Messo  ne'borglii  di  Parigi,  e  sotto 
Le  minacciate  mura  in  su  la  fdssa, 
Per  far  quel  dl  Testremo  di  sua  possa. 

99  Chi  pu6  contar  T  esercito  che  niosso 
Questo  dl  contra  a  Carlo  ha  '1  Re  Agramante, 
Contort  ancora  in  su  Y  ombroso  dosso 

Del  silvoso  Apennin  tutte  le  piante; 

Dir^  quante  onde,  quando  6  il  mar  piii  grosso, 

Bagnano  i  piedi  al  Mauritano  Atlante; 

E  per  quanti  occhi  il  ciel  le  furtive  opre 

Degli  amatori  a  mezza  notte  scuopre. 

100  Le  campane  si  sentono  a  martello 
Di  spessi  colpi  e  spaventosi  tocche; 

Si  vede  molto,  in  questo  tempio  e  in  quelle, 

Alzar  di  mano  e  dimenar  di  bocche, 

Se  '1  tesoro  paresse  a  Dio  si  bello, 

Come  alle  nostra  openioni  sciocche; 

Questo  era  il  dl  che  '1  santo  consistoro 

Fatto  avria  in  terra  ogni  sua  statua  d'oro. 
!0l  S'  odon  ramaricare  i  vecchi  giusti, 

Che  s' erano  serbati  in  quelli  affanni, 

E  nominar  felici  i  sacri  busti 

Compos ti  in  terra  gi^  molti  e  molt'anni. 

Ma  gli  animosi  gioveni  robusti 

Che  miran  poco  i  lor  propinqui  danni, 

Sprezzando  le  ragion  de'pifi  maturi, 

Di  qua  di  1^  vanno  correndo  a' muri. 
102  Quivi  erano  Baroni  e  Paladini, 

Re,  Duci,  Cavallier,  Marehesi  e  Conti, 

Soldati  forestieri  e  cittadini. 

Per  Cristo  e  pel  suo  onore  a  morir  pronti; 

Che  per  uscire  adosso  ai  Saracini, 

Pregan  Tlmperator  ch'abbassi  i  ponti. 

Gode  egli  di  veder  Tanimo  audace; 

Ma  di  la§ciarli  uscir  non  li  compiace. 

St.  99,  V.  8.  «  Aut  quam  sidera  mullah  concistoro  »  e  qai  sono  tntti  insiome 

quum  tacet  nox  Fnrttvos  hominum  vi-  gli  Dei  paj^ani. 

dent  amorea.  »  (Catui,.,  Cam.  VII.)  St,  101,  v.  8.  Sacri  htiHi.   Buatwn, 

St.  100,  V.  7.  Santo  consistorOf  chia-  dicevaoo  i  Latioi  il  lno;;o  dovo  si  ar- 

ma  tntt'  insieme  gli  angeli  e  i  santi.  devano  i  morti.   Buatif   qui   sta   por 

Anche  Dante  paiiando  di   GaDimede  cadareri;   detti  aacri  perchd    consa- 

dice :   <  Quando  fu  ratto  al   sommo  cratl  dalla  religione  del  sepolcri. 
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Di  cui  la  fronte  V  edera  seguace 

Tutta  aggirando  va  con  storto  passo. 

In  questo  albergo  il  grave  Sonno  giace: 

L'  Ozio  da  un  canto  corpulento  e  grasso ; 

Da  r  altro  la  Pigrizia  in  terra  siede, 

Che  non  pu6  andare,  e  mal  reggersi  in  piede. 

Lo  smemorato  Qblio  sta  su  la  porta: 
Non  lascia  entrar,  n6  riconosce  alcuno ; 
Non  ascolta  imbasciata,  n6  riporta; 
E  parimente  tien  cacciato  ognuno. 
II  Silenzio  va  intorno,  e  fa  la  scorta: 
Ha  le  Scarpa  di  feltro,  e  '1  mantel  bruno ; 
Et  a  quanti  n'incontra,  di  lontano, 
Che  non  debban  venir,  cenna  con  maao. 

Se  gli  accosta  all'  orecchio,  e  pianamente 
L'  Angel  gli  dice :  Dio  vuol  che  tu  guidi 
A  Parigi  Rifialdo  con  la  gente 
Che  per  dar,  mena,  al  suo  Signor  sussidi; 
Ma  che  lo  facci  tanto  chetamente, 
Ch'  alcun  de'  Saracin  non  oda  i  gridi ; 
SI  che  piti  tosto  che '  ritrovi  il  calle 
La  Fama  d'  avvisar,  gli  abbia  alle  spalle. 

Altrimente  il  Silenzio  non  rispose, 
Che  col  capo,  accennando  che  faria ; 
E  dietro  ubidiente  se  gli  pose ; 
E  furo  al  prime  volo  in  Picardia. 
.Michel  mosse  le  squadre  coraggio^e, 
E  fe'  lor  breve  un  gran  tratto  di  via ; 
Si  che  in  un  di  a  Parigi  le  condusse, 
N6  alcun  s'  avvide  che  miracol  fusse. 

Discorreva  il  Silenzio,  e  tutta  volta, 
E  dinanzi  alle  squadre  e  d'  ogn'  intorno 
Facea  girare  un'  alta  nebbia  in  volta, 
Et  avea  chiaro  ogn'  altra  parte  il  giorno : 
E  non  lascia  va  questa  nebbia  folta, 
Che  s'  udisse  di  fuor  tromba  n6  corno : 
Poi  n'andd  tra  Pagani,  e  men6  seco 
Un  non  so  che,  ch'  ognun  fe'  sordo  e  cieco. 


93,  V.  3.  Edera  aeguace.  Bella  sto  non  ne  mette  in  azione  che  due: 

isione    qnesto   seguace'  tolta  a  la  Discordia   e  il  Silenzio,  e  anche 

>:  «  HedercB  sequacea.  »  pon  quella  sobrieta  che   gia  ayevano 

95,  17.  7.  CaUe,  qui  per  Via  o  insegnato  Omero  e  Virgilio.  Molti 
nu  poeti  del  medio  evo,   e  anche  alcuni 

96,  o.  1.  Di  tntti  gli  enti  alle-  moderni,  fra  i  qnali  lo  stesso  Voltaire, 
coal  xnirabilmente  descritti  che  non  ebbero  il  medesimo  accorgi- 
izione  pare  persona  viva,  V  Ario-  mento. 


osso, 
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9S  Mcntro  Rinaldo  in  tal  fretta  venia, 

Clio  bon  parea  tla  TAngelo  condotto, 
E  con  8ilenzio  tal,  che  non  s*  udia 
Nel  campo  Saracin  farsone  motto; 
II  Re  Agramante  avea  la  fanteria 
Messo  no'  borghi  di  Parigi,  e  sotto 
Le  rainacciate  mura  in  su  la  fdssa, 
Per  far  quel  dl  restreiiio  di  sua  possa. 

99  Chi  pu6  contar  V  esercito  che  niosso  . 
Questo  dl  contra  a  Carlo  ha  'I  Re  Agraiii^=^     "^°   * 
Contort  ancora  in  su  V  ombroso  dosso 

Del  silvoso  Apcnnin  tutte  le  piante; 
DirA  quante  onde,  quando  6  il  mar  piCi  g"^ 
Bagnano  i  piedi  al  Mauritano  Atlante; 
E  per  quanti  occhi  il  ciel  le  furtive  opre 
Degli  amatori  a  mezza  notte  scuopre. 

100  Le  campane  si  sentono  a  martello 
Di  spessi  colpi  e  spaventosi  tocche;  j^ 
Si  vede  molto,  in  questo  tempio  e  in  que^^^ —       ' 
Alzar  di  mano  e  dimenar  di  bocche. 
So  M  tesoro  paresse  a  Dio  si  bello, 
Come  alle  nostre  openioni  sciocche; 
Questo  era  il  dl  che  M  santo  consistoro 
Fatto  avria  in  terra  ogni  sua  statua  d'or 

!0l  S'  odon  rarnaricare  i  vecchi  giusti, 

Che  s'erano  serbati  in  quelli  affanni, 

E  nominar  felici  i  sacri  busti 

Composti  in  terra  gi^  molti  e  molt'anni. 

Ma  gli  animosi  gioveni  robusti 

Che  miran  poco  i  lor  propinqui  danni, 

Sprezzando  le  ragion  de'pifi  raaturi, 

Di  qua  di  1^  vanno  correndo  a' muri. 
102  Quivi  erano  Baroni  e  Paladini, 

Re,  Duel,  Cavallier,  Marchesi  e  Conti, 

Soldati  forestieri  e  cittadini, 

Per  Cristo  e  pel  suo  onore  a  niorir  pronti; 

Che  per  uscire  adosso  ai  Saracini, 

Pregan  V  Imperator  ch'  abbassi  i  ponti. 

Gode  egli  di  veder  Tanimo  audace ; 

Ma  di  la§ciarli  uscir  non  li  compiace. 

St.  99,  V.  8.  «  Aut  quam  aidera  muJtaf  concistoro  »   e  qui  SODO  tnttt  iltfl^ 

quum  tacet  nox  Fiirtivoa  hominum  vi-  gli  Dei  pa^ani. 
dent  atnorea.  »  (Catui*.,  Carm.  VII.)  St,  101,  v.  8.  Saeri  husii.  JJ«i<»«i 

St.  100,  v.l.  Santo  conaiatorOfChm-  dicevano  i  Latioi  il  luogodoTOtttf' 

ma  tutt'  insieme  gli  angeli  e  i  santi.  devano  i  morti.   Busti,   qoi  sta  pn 

Anche  Dante  parlando  di   Ganlmede  cadaver!;    detti  aacri  perch^  coOM' 

dice:   <  Quando  fu  ratto   al   sommo  crati  dalla  religione  del  sepolcri. 
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3  E  li  dispone  in  oportuni  lochi, 

Per  impedire  ai  Barbari  la  via. 

Lk  si  contenta  che  ne  vadan  pochi; 

Qua  non  basta  una  grossa  compagnia. 

Alcuni  ban  cura  maneggiare  i  fuoclii, 

Le  machine  altri,  ove  bisogno  sia. 

Carlo  di  qua  di  1^  non  sta  mai  fermo; 

Va  soccorrendo,  e  fa  per  tutto  schermo. 
*W  Siede  Parigi  in  una  gran  pianura, 

Ne  r  ombilieo  a  Francia,  anzi  nol  core : 

Gli  passa  la  riviera  entro  le  rnura, 

E  corre,  et  esce  in  altra  parte  fuore ; 

Ma  fa  un'  isola  prima,  e  v'  assicura 

De  la  citt^  una  parte,  e  la  migliore: 

L'  altre  due  (ch'  in  tro  parti  6  la  gran  terra) 

Di  fuor  la  fossa,  e  den  tro  il  flume  serra. 
^  Alia  citt^  che  molte  miglia  gira. 

Da  molte  parti  si  pu6  dar  battaglia: 

Ma  perch6  sol  da  un  canto  assalir  mira, 

N6  volentier  resercif.o  sbarraglia; 

Oltre  il  flume  Agramante  si  ritira 

Verso  Ponente,  acci6  che  quindi  assaglia; 

Per6  che  n6  cittade  n6  campagna 

Ha  dietro,  se  non  sua,  fln  alia  Spagna. 

Dovunque  intorno  il  gran  muro  circonda. 

Gran  munizioni  avea  gi^  Carlo  fatte, 

Fortificando  d'  argine  ogni  sponda. 

Con  scannafossi  den  tro  e  case  matte  : 

Onde  entra  ne  la  terra,  onde  esce  T  onda, 

Grossissime  catene  aveva  tratte; 

Ma  fece,  piCi  ch'  al trove,  provedere 

L^  dove  avea  piii  causa  di  temere. 
07  Con  occhi  d'  Argo  il  figlio  di  Pipino 

Provide  ove  assalir  dovea  Agramante  ; 

E  non  fece  disegno  il  Saracino, 

A  cui  non  fosse  riparato  inante. 

Con  Ferrati,  Isoliero,  Serpentine, 

Grandonio,  Falsirone  e  Balugante, 


8t.  104,  V.  1.  <  Modena  siede  in  nna  intendersi  ellitticamente :  Circonda  la 

in  pianora.  »  (Tassoni,  Seech,,  C.  1.)  citta. 

F.  8-6.  La  riviera f  La  Senna  che  V.  3-4.  Avea  fatto  argini  hingo  le 

an*  isola,  culla  e  quasi  cuore  della  sponde  del  fiume  con  scannafossi  che 

iDde  citti,  6  nella  quale  e  Ndtre-  erano  conduit!  per  lo  piCi  inurati;  o 

ne.  questo  per  meglio  ributtare  il  nemico 

'it.  106,  V.    1.    Cireondaf  Gira,   Si  se  tentasse  di  entrare  nella  citt4  per 

^e   intorno;   ma  forse  pu6  anche  il  fiume. 
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E  con  ei6  die  di  Spagna  avea  menato, 
Kcsto  Marsilio  alia  campagaa  armato. 

10$  Sobriii  gli  era  a  man  manca  ia  ripa  a  Senna, 

Con  Pulian,  con  Dardinel  d'  Almonte, 
Col  He  d'  Oran,  cli'  esser  gigante  accenna, 
Lungo  sei  braccia  dai  piedi  alia  fronte. 
Dell  perch6  a  muover  men  son  io  la  penna, 
Che  quelle  genti  a  muover  Tarme  pronte? 
Che  '1  Re  di  Sarza,  pien  d'ira  e  di  sdegno, 
Grida  e  bestemmia,  e  non  pu6  star  piti  a  segno. 

109  Come  assalire  o  vasi  pastorali, 

0  le  dolci  reliquie  de'  convivi 
Soglion  con  rauco  suon  di  stridule  all 

Le  impronte  mosche  a  caldi  giorni  estivi; 

Come  11  storni  a  rosseggianti  pali 

Vanno  di  mature  uve;  cosi  quivi, 

Empiendo  il  ciel  di  grida  e  di  rumori,    „ 

Veniano  a  dare  il  fiero  assalto  i  Mori, 
no  L'  esercito  Cristian  sopra  le  mura 

Con  lancie,  spade  e  scure  e  pietre  e  fuoco 

Difende  la  citt^  senza  paura, 

E  il  barbarico  orgoglio  estima  poco; 

E  dove  Morte  uno  et  un  altro  fura, 

Non  6  chi  per  vilt^  ricusi  il  loco. 

Tornano  i  Saracin  giu  ne  le  fosse 

A  furia  di  ferite  e  di  percosse. 
ill  Non  ferro  solamente  vi  s'adopra, 

Ma  grossi  massi,  e  merli  integri  e  saldi, 

E  muri  dispiccati  con  molt'  opra, 

Tetti  di  torri,  e  gran  pezzi  di  spaldi. 

L'  acque  bollenti  che  vengon  di  sopra, 

Portano  a'  Mori  insupportabil  caldi ; 

E  male  a  questa  pioggia  si  resiste, 

Ch'  entra  per  gli  elmi,  e  fa  acciecar  le  viste. 
112  E  questa  piu  nocea  che  '1  ferro  quasi: 

Or  che  de'  far  la  nebbia  di  calcine  ? 

Or  che  doveano  far  li  ardenti  vasi 

Con  olio  e  zolfo  e  peci  e  trementine? 

1  cerchii  in  munizion  non  son  rimasi, 

Che  d*ognintorno  hanno  di  fiamma  il  crine: 
Questi,  scagliati  per  diverse  bande, 
Mettono  a'  Saracini  aspre  ghirlande. 

St.  109,  9.  1-4.  « e  quale  11,  allor  che  pieni  Sgorgan  di  1 

e  il  sonzo,  Con  che  soglion  le  mo-  di  costor  tal  era  La  giravolta  iu 

sche  a  prlmavera  Assalir   susurran-  a    quelP  estinto.  »     (Omebo,  / 

do   entro  il  presepe  I  vasi  pastora-  Lib.  16.) 
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Al  gran  bisogno  e  air  alto  sue  splendore. 
Non  fu  il  caldo  pregar  d'  effetto  vote ; 
Per6  che  '1  Genio  suo,  Y  Angel  migliore, 
I  prieghi  tolse  e  spieg6  al  del  lo  penne, 
Et  a  narrare  al  Salvator  li  venne. 

E  furo  altri  inflniti  in  quelle  instante 
Di  tali  messaggier  portati  a  Dio-; 
Che  come  gli  ascolt^r  V  anime  sante, 
Dipinte  di  pietade  il  vise  pio, 
Tutte  miraro  il  sempiterno  Amante, 
E  gli  mostraro  il  commun  lor  disio, 
Che  la  giusta  orazion  fosse  esaudita 
Del  popolo  Cristian  clie  chiedea  aita. 

E  la  Bont&  ineffabile,  eh' in  vano 
I^on  fu  pregata  mai  da  cor  fedele, 
Iieva  gli  ocehi  pietosi,  e  fa  con  mano 
Cenno  che  venga  a  s6  V  Angel  Michele. 
^a  (gli  disse)  alF  esercito  Cristiano 

Che  dianzi  in  Picardia  cal6  le  vele, 

E  al  muro  di  Parigi  T  appresenta 

SI,  che  '1  campo  nimico  non  lo  senta. 

Trova  prima  il  Silenzio,  e  da  mia  parte 

Gli  di'  che  teco  a  questa  improsa  venga; 

Ch'  egli  ben  proveder  con  ottima  arte 

Sapr^  di  quanto  proveder  convcnga. 

Fornito  questo,  subito  va  in  parte 

Dove  il  suo  seggio  la  Discordia  tenga: 

Dille  che  Tesca  e  il  fucil  seco  prenda, 

E  nel  campo  de'  Mori  il  fuoco  accenda ; 
E  tra  quel  che  vi  son  detti  piCi  forti, 

Sparga  tante  zizanie  e  tante  liti, 

Che  combattano  insieme;  et  altri  morti, 

Altri  ne  sieno  presi,  altri  feriti, 

E  fuor  del  campo  altri  lo  sdegno  porti-, 

SI  che  il  lor  Re  poco  di  lor  s'aiti. 

Non  replica  a  tal  detto  altra  parola 

II  benedetto  Augel,  ma  dal  ciel  vola. 
Dovunque  drizza  Michel  Angel  Tale, 

Faggon  le  nubi,  e  torna  il  ciel  sereno. 

Gli  gira  intorno  un  aureo  cerchio,  quale 

"^1 V.  6.  II  Genio,  era  per  i  Pa-  St.  75,  v.  5-6.  £  V  esercito  inglese 

<luello  che  per  not  V  Angel o  cu-  condotto  da  Rinaldo. 

|Qiiest' accozzo  di  cose  pagane  /S*.  76,t?.7.  Fmc»7, Focileo  Acciarino. 

■«we  non  dispiacqne  neppnre  a  St.  77,  v.  8.  Anche  Dante  chiama 

^  «  pii6  essere  talora  molto  file-  gli  angeli  ora  uccelli  divini,  ora  astori 

'•  edeatiali. 
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fib  Arniato  era  (run  forte  e  dure  usbergo, 

Clie  tu  (li  (Irago  una  scagliosa  pelle. 
l)i  questo  gik  si  cinse  11  petto  e  '1  tergo 
Qucllo  avol  suo  ch*  edific6  Babelle, 
K  si  pens6  cacciar  de  Taureo  albergo, 
E  tdri'o  a  Dio  il  governo  de  le  stelle: 
L'  olmo  e  lo  scudo  fece  far  perfetto, 
E  il  brando  insieme;  e  solo  a  questo  effetto. 
119  Rodomonte  non  gi^  men  di  Nembrotte 

Indomito,  superbo  e  furibondo, 
Che  d*  ire  al  ciel  non  tarderebbe  a  notte, 
Quando  la  strada  si  trovasse  al  mondo, 
Quivi  non  sta  a  mirar  s'intere  o  rotte 
Sieno  le  mura,  o  s'  abbia  1*  acqua  fondo  ; 
Passa  la  fossa,  anzi  la  corre,  e  vola, 
Ne  r  acqua  e  nel  pantan  fin  alia  gola. 
i-O  Di  fango  brutto,  e  molle  d' acqua  vanne 

Tra  il  foco  e  i  sassi  e  gli  archi  e  le  balestre, 
Come  andar  suol  tra  le  palustri  canne 
De  la  nostra  Mallea  porco  silvestre, 
Che  col  petto,  col  grifo  e  con  le  zanne 
Fa,  dovunque  si  volge,  ample  finestre. 
Con  lo  scudo  alto  il  Saracin  sicuro 
Ne  vien  sprezzando  il  ciel,  non  che  quel  muro. 
1-1  Non  si  tosto  air  asciutto  6  Rodomonte, 

Che  giunto  si  sentl  su  le  bertresche 
Che  dentro  alia  muraglia  facean  ponte 
Capace  e  largo  alle  squadre  francesche. 
Or  si  vede  spezzar  j}iii  d'  una  fronte, 
Far  chiericlie  maggior  de  le  fratesche, 
Braccia  e  capi  volare,  e  ne  la  fossa 
Cader  da  muri  una  fiumana  rossa. 
122  Getta.  il  Pagan  lo  scudo,  e  a  duo  man  prende 

La  crudel  spada,  e  giunge  il  duca  Arnolfo. 
Cestui  venia  di  1^  dove  discende 
L' acqua  del  Reno  nel  salato  golfo. 
Quel  miser  contra  lui  non  si  difende 
Meglio  che  faccia  contra  il  fuoco  il  zolfo; 


St.  118,  V.  4.  Fa  discendere  Rodo-  del  Po  di  Volano  poco  discosto   dal 

monte  da  Nembrotte,  perche  superbo  mare,  abbondante  anclie  al  presente 

feroce  ed  empio  come  costui,   che  la  di  cignali;  e  forse  da  marea   corrot- 

Scrittara  chiama  cacciatore  feroce  di-  tamente  fu  detto  Mallea.  »  (Babotti.) 

nanzi  a  Dio;  e  la  caccia  piCi  che  di  5t.  121,  o.  2.  Bertresche,  Tavolati, 

Here  era  d'aomiai.  Impalcature. 

St.  120,  V.  4.  Mallea.  <  Luogo  basso  St.  122,  v.  4.  Salato  golfo.  Accennft 

e  palustre  nel  ferrarese  sulla  sinistra  1'  Olanda. 
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E  cade  in  terra,  e  d^  T  ultimo  erollo, 
Dal  capo  fesso  un  palmo  sotto  il  collo. 

Uccise  di  rovescio  in  una  volta 
Anselmo,  Oldrado,  Spinel occio  e  Prando : 
II  luogo  stretto  e  la  gran  turba  folta 
Fece  girar  si  pienamente  il  brando. 
Fu  la  prima  metade  a  Fiandra  tolta, 
L'altra  scemata  al  popolo  Normando. 
Divise  appresso  da  la  fronte  al  petto, 
Et  indi  al  ventre  il  Maganzese  Orghetto. 

Getta  da  merli  Andropono  e  Moschino 
Gid  ne  la  fossa:  il  prime  6  sacerdote; 
Non  adora  il  secondo  altro  die  '1  vino, 
E  le  bigonce  a  un  sorso  n\ha  gi^  vuote. 
Come  veneno  e  sangue  viper i  no 
L' aequo  fuggia  quanto  fuggir  si  puote; 
Or  quivi  muore ;  e  quel  che  piti  V  annoia, 
E  '1  sentir  che  ne  V  acqua  se  ne  muoia. 

Tagli6  in  due  parti  il  Provenzal  Luigi, 
E  pass6  il  petto  al  Tolosano  Arnaldo. 
Di  Torse  Oberto,  Claudio,  Ugo  e  Dionigi 
Mand^r  lo  spirto  fuor  col  sangue  caldo; 
E  presso  a  questi,  quattro  da  Parigi, 
Gualtiero,  Satallone,  Odo  et  Ambaldo, 
Et  altri  molti;  et  io  non  saprei  come 
Di  tutti  nominar  la  patria  e  il  nome. 

La  turba  dietro  a  Rodomonte  presta 
Le  scale  appoggia,  e  monta  in  piti  d'  un  loco. 
Quivi  non  fanno  i  Parigin  pid  testa ; 
Che  la  prima  difesa  lor  val  poco. 
Sa  ben,  ch'agli  nemici  assai  piti  resta 
Dentro  da  fare,  e  non  V  avran  da  gioco ; 
Perch^  tra  il  muro  e  Y  argine  secondo 
Discende  il  fosso  orribile  e  profondo. 

Qltra  che  i  nostri  facciano  difesa 
Dal  basso  air  alto,  e  mostrino  valore; 
Nuova  gente  succede  alia  contesa 
Sopra  Porta  pendice  interiore, 
Che  fa  con  lancie  e  con  saette  offesa 
Alia  gran  moltitudine  di  fuore, 
Che  credo  ben,  che  saria  stata  mono, 
Se  non  v'era  il  figliuol  del  Re  Ulieno. 

1 25,  V,  3.  Torse,  Tours,  citik  primaria  della  Tnrenne.  Dante  la  chiama 
L27,  V.  7.  Saria  Hata  meno,  Sarebbe  stata  inetta  alia  proYa. 
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f28  Egli  quest!  conforta,  e  quel  riprende: 

E  lor  inal  grado  inanzi  se  gli  caccia: 
Ad  altri  il  petto,  ad  altri  il  capo  fende, 
Che  per  ftiggir  veggia  voltar  la  faccia. 
Molti  ne  spinge  et  urta;  alcuni  prende 
Pel  capelli,  pel  collo  e  per  le  braccia : 
E  sozzopra  \k  git  tanti  ne  getta, 
Che  quel  la  fossa  a  capir  tutti  ^  stretta. 

129  Mentre  lo  stuol  de'  Barbari  si  cala, 

Anzi  trabocca  al  periglioso  fondo, 
Et  indi  cerca  per  diversa  scala 
Di  salir  sopra  Targine  secondo; 
11  Re  di  Sarza  (come  avesse  un*  ala 
Per  ciascun  de'  suoi  membri)  lev6  il  pondo 
Di  si  gran  corpo  e  con  tant'  arme  indosso, 
E  netto  si  lanci6  di  1^  dal  fosso. 

loO  Poco  era  men  di  trenta  piedi,  o  tanto ; 

Et  egli  il  pass6  destro  come  un  veltro, 
E  fece  nel  cader  strepito,  quanto 
Avesse  avuto  sotto  i  piedi  il  feltro: 
Et  a  questo  et  a  quelle  affrappa  il  manto, 
Come  sien  V  arme  di  tenero  peltro, 
E  non  di  ferro,  anzi  pur  sien  di  scorza : 
Tal  la  sua  spada,  e  tanta  ^  la  sua  forza. 

iM  In  questo  tempo  i  nostri,  da  chi  tese 

L'  insidie  son  ne  la  cava  profonda, 
Che  v'  ban  scope  e  fascine  in  copia  stese, 
Intorno  a  quai  di  molta  pece  abonda, 
N6  per6  alcuna  si  vede  palese, 
Ben  che  n'  6  plena  V  una  e  T  altra  sponda 
Dal  fondo  cupo  insino  all' orlo  quasi; 
E  senza  fin  v'  hanno  appiattati  Vasi, 

152  Qual  con  salnitro,  qual  con  olio,  quale 

Con  zolfo,  qual  con  altra  simil  esca: 
I  nostri  in  questo  tempo,  perch6  male 
Ai  Saracini  il  folle  ardir  riesca, 
Ch'  eran  nel  fosso,  e  per  diverse  scale 
Credean  montar  su  T  ultima  bertresca; 
Udito  il  segno  da  oportuni  lochi, 
Di  qua  e  di  1^  fenno  avvampare  i  fuochi. 

433  Torn6  la  fiamma  sparsa,  tutta  in  una^ 

Che  tra  una  ripa  e  T  altra  ha  '1  tutto  pieno: 

St.  130,  V.  5.  Affrappa  il  manto,  Fa  credo,  a  soUievo  dello   spirito  att 

le  frappe,  i  frastagli  nel  manto.   £  stato  dallo  spettacolo  della carnificir 
detto  in  ischerzo  come  in  questa  de-  V.  6.  Peltro,  Stagno   rafffnato  c< 

scrizione  si  vede  fatto  in  piii  Inoghi,  argento  vivo. 
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E  tanto  ascende  in  alto,  ch'alla  luna 
Pu6  d'  appresso  asciugar  V  umido  seno. 
Sopra  si  volve  oscura  nebbia  e  bruna, 
Che  '1  sole  adombra,  e  spegne  ogni  sereno. 
Sentesi  un  scoppio  in  un  perpetuo  suono, 
Simile  a  un  grande  e  spaventoso  tuono. 

Aspro  concento,  orribile  armonia 
D'  alte  querele,  d'  ululi  e  di  strida 
De  la  misera  gente  che  peria 
Nel  fondo  per  cagion  de  la  sua  guida, 
Istranamente  concordar  s'udia 
Col  flero  suon  de  la  fiamma  omicida. 
Non  piti,  Signer,  non  piCi  di  questo  Canto; 
Ch'  io  son  gi^  rauco,  e  vo'  posarmi  alquanto. 

134,9.1-6.  cLapioggiaai  gridi,  nelli,  che  gran  detrattore  di  Dante, 

nti.  ai  tuon  s*  accorda  D'  orribile  era  grande  ammiratore  deir  Ariosto, 

nia  che  il  mondo  assorda.  »  (Tas-  cita  quest' ottava  come  stupendo  esem- 

^«r.,  C.  7,  St.   122.)  —  II  Betti-  pio  d'  armonia  imitativa. 


Canto  Decimoquinto. 


ARGOMENTO. 

Mentre  a  Parigi  I'altima  raina 
Procura  il  Re  Marsilio  e  '1  Re  Agramante, 
Solcando  Astolfo  I'lndica  marina 
Gingne  ove  prende  11  lier  Caligorante. 
Vede  poi  mentre  appresso  al  Nil  camina, 
C'Orril  Grifon  schernisce  ed  Aquilante, 
Astolfo  il  capo  a  Orril  trouca  dal  tergo; 
Insieme  han  poi  da  Sansonetto  albergo. 

Fu  il  vincer  sempre  mai  laudabil  cosa, 
Vincasi  o  per  fortuna  o  per  ingegno  : 
Gli  6  ver  che  la  vittoria  sanguinosa 
Spesso  far  suole  il  Capitan  men  degno ; 
E  quella  eternamente  6  gloriosa, 
E  del  divini  onori  arriva  al  segno, 
Quando,  servando  i  suoi  senza  alcun  danno, 
Si  fa  che  gl'  inimici  in  rotta  vanno. 

1.  I  due  primi  vers!  di  que-  tani  che  chi  vlnceva  con  arte  sacrifi- 
Dttara  sono  passati  in  prover-  casse  un  toro,  chi  con  la  forza  un 
Ira  costume  presso    gli   Spar-       gallo. 
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i  La  vostra.  Signer  mio,  fu  degna  loda, 

Quando  al  Leone  in  mar  tan  to  feroce, 
Cli'  avea  occupata  V  una  e  V  altra  proda 
Dei  Po,  da  Francolin  sin  alia  foce, 
Faceste  si,  eii'ancor  cho  ruggir  Toda, 
S'  io  vedr6  voi,  non  tremer6  alia  voce. 
Come  vincer  si  de\  ne  dimostraste ; 
Ch' uccideste  i  nemici  e  noi  salvaste. 

3  Questo  il  Pagan,  troppo  in  suo  danno  audace, 
Non  seppe  far;  che  i  suoi  nel  fosso  spinse, 
Dove  la  fiamma  subita  e  vorace 

Non  perdon6  ad  alcun,  ma  tutti  estinse. 
A  tanti  non  saria  stato  capace 
Tutto  il  gran  fosso,  ma  il  foco  restrinse, 
Restrinse  i  corpi  e  in  polve  li  ridusse, 
Acci6  ch'  abile  a  tutti  ii  luogo  fusse. 

4  Undici  mila  et  otto  sopra  venti 
Si  ritrovdr  ne  V  affocata  buca, 
Che  v'  erano  discesi  mal  content! ; 
Ma  cosl  voile  il  poco  saggio  Duca. 
Quivi  fra  tanto  lume  or  sono  spenti, 
E  la  vorace  fiamma  li  manuca: 

E  Rodomonte,  causa  del  mal  loro, 
Se  ne  va  esente  da  tanto  mart6ro ; 

5  Che  tra'  nemici  alia  ripa  pid  interna 
Era  passato  d'un  rairabil  salto. 

Se  con  gli  altri  scendea  ne  la  caverna, 
Questo  era  ben  il  fin  d'  ogni  suo  assalto. 
Rivolge  gli  occhi  a  quella  valle  inferna; 
E  quando  vede  il  fuoco  andar  tant'  alto, 
E  di  sua  gente  il  pianto  ode  e  lo  strido, 
Bestemmia  il  ciel  con  spaventoso  grido. 

6  In  tanto  il  Re  Agramante  mosso  avea 
Impetuoso  assalto  ad  una  porta; 

Che,  mentre  la  crudel  battaglia  ardea 
Quivi  ove  6  tanta  gente  afflitta  e  morta, 
Quella  sprovista  forse  esser  credea 
Di  guardia,  che  bastasse  alia  sua  scorta. 
Seco  era  il  Re  d'  Arzilla  Bambirago, 
E  Baliverzo  d'  ogni  vizio  vago ; 

St.  2.  Accenna  alia  battaglia  della  St.  4,    v,   5.   Giochetto   di  p 

Polesella  vinta  dal  Gardinale  Ippolito  freddo  anzi  che  no. 

con  poco  danno  dei  Ferraresi.  Vedi  V.  6.  Manuca,  Divora,    Cons' 

al  C.  3,  st.  57.  voce  fuor  d*uso.  Pal  lat.  mandt 

V.  4.  FrancoUno.  Terra  sul  Po  a  qua-  St.  6,  v.  6.  Bastasse,  Sottinten 

ranta  miglia  dalla  sua  foce.  resistere. 
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E  Corineo  di  Mulga,  e  Prusione, 
II  ricco  Re  de  V  Isole  beate ; 
Malabuferso  che  la  regione 
Tien  di  Fizan,  sotto  continua  estate ; 
Altri  Signori,  et  altre  assai  persone 
Esperte  ne  la  guerra  e  bene  armate, 
E  molti  ancor  senza  valore  e  nudi, 
Che  '1  cor  non  s'  armerian  con  mille  scudi. 

Trov6  tutto  il  contrario  al  suo  pensiero 
In  questa  parte  il  Re  de'Saracini; 
Perch^  in  persona  il  capo  de  T  Impero 
V  era,  Re  Carlo,  e  de'  suoi  Paladini, 
Re  Salamone,  et  il  Danese  Uggiero, 
Et  ambo  i  Guidi  et  atnbo  gli  Angelini, 
E  '1  Duca  di  Bavera,  e  Ganelone, 
E  Berlengier,  e  Avolio,  e  Avino,  e  Ottone. 

Gente  inflnita  poi  di  minor  conto 
De'  Franchi,  de'  Tedeschi  e  de'  Lombard!, 
Presente  il  suo  Signer,  ciascuno  pronto 
A  farsi  riputar  fra  i  pid  gagliardi. 
Di  questo  altrove  io  vo'  rendervi  conto ; 
Ch'  ad  un  gran  Duca  6  forza  ch'  io  riguardi, 
•    II  qual  mi  grida,  e  di  lontano  accenna, 
E  priega  ch'  io  nol  lasci  ne  la  penna. 

Gli  6  tempo  ch'io  ritorni  ove  lasciai 
L'  avventuroso  Astolfo  d'  Inghilterra, 
Che  'I  lungo  esilio  avendo  in  odio  ormai, 
Di  desiderio  ardea  de  la  sua  terra; 
Come  gli  n'  avea  data  pur  assai 
Speme  colei  ch'  Alcina  vinse  in  guerra. 
Ella  di  rimandarvilo  avea  cura 
Per  la  via  piCi  espedita  e  piti  sicura. 
E  cost  una  galea  fu  apparecchiata, 
Di  che  miglior  mai  non  solc6  marina : 
E  perch^  ha  dubbio  pur  tutta  fiata, 
Che  non  gli  turbi  il  suo  v'iaggio  Alcina, 
Vuol  Logistilla  che  con  forte  armata 
Andronica  ne  vada  e  Sofrosina, 
Tanto  che  nel  mar  d'  Arabi,  o  nel  golfo 
De'  Persi  giunga  a  salvamento  Astolfo. 

Piti  tosto  vuol  che  volteggiando  rada 
Gli  Sciti  e  gF  Indi  e  i  regni  Nabatei; 

Ir.  10,  9.  2.  AwenturoBo,  Avvezzo  tivi  di  questa  sorta  senza  Tarticolo. 

Drrere  aTrentore.  &  una  propriety,  mi  pare,  del  suo  dia- 

k.  11,  V.  7.  Mar  d*  Arahi.   Rego-  letto  ferrarese. 

MDte  doTrebbe  dire:  degli  Arabi;  St.  12,  v.  2.  NdbcUei.  Qui  come  nel 

]'  Ariosto  usa  piii  Tolte  i  sostan-  canto  primo,  h  per  orientali. 
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K  torn!  poi  per  cosl  lunga  strada 
A  ritrovaro  i  Persi  e  gli  Eritrei, 
Cho  per  quel  boreal  polago  vada, 
Che  turban  sompro  iniqui  venti  e  rei, 
E  si  qualche  stagion  pover  di  sole 
Cho  starne  senza  alcuni  mesi  suole. 

La  Fata,  poi  die  vide  acconcio  il  tutto, 
Diode  licenzia  al  Duea  di  par  tire, 
Avendol  prima  ammaestrato  e  instrutto 
Di  cose  assai,  die  fora  lungo  a  dire: 
E  per  schivar  die  non  sia  piCi  ridutto 
Per  arte  maga,  onde  non  possa  uscire, 
Un  bello  ct  util  libro  gli  avea  da  to, 
Che  per  suo  amore  avesse  oga*  ora  allato. 

Come  r  uom  riparar  debba  agl'  incauti 
Mostra  il  libretto  che  costei  gli  diede : 
Dove  ne  tratta  o  piCi  dietro  o  piCi  inanti, 
Per  rubrica  e  per  indice  si  vede. 
Un  altro  don  gli  fece  ancor,  che  quanti 
Doni  fur  mai,  di  gran  vantaggio  eccede; 
E  questo  fu  d'  orribil  suono  un  corno, 
Che  fa  fuggire  ognun  che  V  ode  intorno. 

Dice  che  '1  corno  6  di  si  orribil  suono, 
Ch'  ovunque  s'  oda,  fa  fuggir  la  gente. 
Non  pu6  trovarsi  al  mondo  un  cor  si  buono, 
Che  possa  non  fliggir  come  lo  sente. 
Rumor  di  vento  e  di  termuoto,  e  'I  tuono, 
A  par  del  suon  di  questo,  era  niente. 
Con  mo!  to  riferir  di  grazie,  prese 
Da  la  Fata  licenzia  il  buono  Inglese. 

Lasciando  il  porto  e  Y  onde  pid  tranquille, 
Con  felice  aura  ch'  alia  poppa  spira, 
Sopra  le  ricche  e  populose  ville 
De  r  odorifera  India  il  Duca  gira, 


St.  12,  vA.  Eritrei.  Gli  abitanti  delle 
sponde  del  mar  Rosso,  detto  in  antico 
Eritreo. 

V,  5.  Boreal  pelago,  L'oceano  ar- 
tico,  per  il  qaale  si  6  tentato  piCi 
Tolte  invano  di  giungcre  nei  paesi 
deirestremo  oriente. 

Su  14,  V.  1-4.  Anche  nell*  Orlando 
InnamoratOf  un  vecchio  da  ad  Orlando 
un  libro  molto  simile  a  questo,  col- 
Taiuto  del  quale  pot^  disfare  in  Or- 
gagna  il  giardino  della  fata  Falle- 
rina. 

V.  b'S,  Nei  romanzi  si  legge,  che 


anche  Orlando  ave?a  an  oorno  d*aTO- 
rio  di  suono  mirabile,  del  quale  InteN 
Dante  dove  scriTe :  <  Dope  la  moni- 
rabil  rotta,  quando  Carlomagno  paitt 
la  santa  gesta,  Non  8on6  si  terribQ- 
mente  Orlando.  »  (/n/.,  C.  81.)  Hot 
era  por6  incantato  come  questo  d^Atbdp 
fo,  che  il  Fornari  tira  ad  allegorU  • 
crede  cssere  la  Fama. 

St,  16,  V.  3.  Ville.  Qui  per  dttt 
alia  francese,  come  Pasarono  anohe 
Dante,  il  Poliziano,  e  il  MachiaTelU 
nei  Decennali. 

V.  4.  L' India  e  detta  qui  odori/er* 
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Scoprendo  a  destra  et  a  sinistra  mille 
Isole  sparse;  e  tanto  va,  che  mira 
La  terra  di  Tomaso,  onde  il  nocchiero 
Pill  a  Tramontana  poi  volge  il  sentiero. 

Quasi  radendo  V  aurea  Chersonesso, 
La  bella  armata  il  gran  pelago  frange: 
E  costeggiando  i  ricchi  liti,  spesso 
Yede  come  nel  mar  biancheggi  il  Gange; 
E  Taprobane  vede,  e  Cori  appresso; 
E  Yede  il  mar  che  fra  i  duo  liti  s'  ange. 
Dope  gran  via  furo  a  Cochino,  e  quindi 
Usciro  fuor  dei  termini  degP  Indi. 

Scorrendo  il  Duca  il  mar  con  si  fedele 
E  si  sicura  scorta,  intender  vuole, 
E  ne  domanda  Andronica,  se  de  le 
Parti  ch'  han  nome  dal  cader  del  sole, 
Mai  legno  alcun  che  vada  a  remi  e  a  vele, 
Nel  mare  orientale  apparir  suole; 
E  s'  andar  pu6  senza  toccar  mai  terra, 
Chi  d' India  scioglia,  in  Francia  o  in  Inghilterra. 

Tu  d^i  sapere  (Andronica  risponde) 
Che  d'  ognintorno  il  mar  la  terra  abbraccia ; 
E  van  r  una  ne  V  altra  tutte  V  onde, 
Sia  dove  bolle  o  dove  il  mar  s'aggiaccia. 
Ma  perch6  qui  davante  si  diffonde, 
E  sotto  il  Mezzodl  molto  si  caccia 
La  terra  d'Etippia,  alcuno  ha  detto 
Ch'  a  Nettuno  ir  piil  inanzi  ivi  6  interdetto. 


le  piante  aromatiche  di  cui  ab- 
dA. 

I.  16,  V.  5-6.  leole,  Le  Caroline,  le 
ippine,  e  tante  altre  deirOceano 
dieo. 

K  7-8.  Terra  di  Tomato,  &  Ca- 
^^  ogg^  Meliapor  sulla  costa  di 
'oouuidel  neir  Indostan ;  dove  h  fa- 

fllie  San  Tommaso  Apostolo  Sof- 
ia il  niArtirio,  dope  aver  predicato 
Ttageio  agrindiani.  Apparisce  da 
■te  deecrizione  che  V  Ariosto  pone 
DMamente  coi  geografi  del  suo 
ipo  la  citt&  di  Calamina  piti  verso 
inte  nella  penisola  Siamese. 
k.  17,  V.  1.  Aurea  CJiersoneeeo.  Era 
te  cosl  dagli  antichi  la  penisola  di 
aeea  e  tntta  la  parte  meridionale 

regno   di   Siam,  perchd   copiosa 
«o. 

^.  fi.  ^Pamrobane.  Nome  antico  del- 
lOlft  di  Geylan.  ^  Cori  5  Capo  Co- 


morin,  nel  quale  termjna  la  gran  pe- 
nisola Indiana  di  qua  dal  Gange. 

V.  6.  II  mare  che  8*  ange,  (si  re- 
stringe  e  si  agita)  fra  due  liti,  h  la 
parte  piii  stretta  del  golfo  di  Manar, 
fra  Comorino  e  Ceylan. 

V,  7.  Cochino,  Cochin,  cittii  sulla 
costa  di  Malabar,  neir  Indostan. 

St,  18,  V.  4.  Dai  paesi  d*  occidente. 

St.  19,  V.  4.  Ai  poll,  sia  V  Artico  o 
V  Antartico  il  mare  h  ugualmente  ge- 
lato.  Qui  per  mare  che  bolle,  si  ha 
per5  a  intondere  quella  parte  del- 
I'oceano  che  e  sotto  il  troplco,  e  dove, 
durante  le  calme  periodicbe,  il  calore 
e  estremo.  —  Aggiaccia,  Agghiaccia. 

V,  5-8.  L'Affrica,  sprolungandosi 
verso  il  mezzogiorno,  termina  in  quel 
Capo  di  Buona  Speranza,  che  gia  fu 
detto  Capo  delle  Tempeste,  e  che  per 
lungo  tempo  non  fa  potato  oltrepas- 
sare   dai  piCi  arditi  navigator!.   Ca- 
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OS  Montrc  Rina1<io  in  tal  fretta  venia, 

Clio  ben  parea  da  TAngoIo  condotto, 
E  con  silenzio  tal,  che  non  s'  udia 
Nol  campo  Saracin  farsene  motto; 
11  Ho  A^ramante  avea  la  fanteria 
Messo  ne*  borglii  di  Parigi,  e  sotto 
Le  minacciate  mura  in  su  la  fdssa, 
Per  far  quel  dl  T  est  rem  o  di  sua  possa. 

99  Chi  pu6  con  tar  V  esercito  che  mosso 
Questo  dl  contra  a  Carlo  ha  '1  Re  Agramante, 
Contort  ancora  in  su  V  ombroso  dosso 

Del  silvoso  Apennin  tutte  le  piante; 
Dir^  quante  onde,  quando  6  il  mar  piCi  grosso, 
Bagnano  i  piedi  al  Mauritano  Atlante; 
E  per  quanti  occhi  il  ciel  le  furtive  op  re 
Degli  amatori  a  mezza  notte  scuopre. 

100  Le  campane  si  sentono  a  martelio 
Di  spessi  colpi  e  spaventosi  tocche; 

Si  vede  molto,  in  questo  tempio  e  in  quelle, 
Alzar  di  mano  e  dimenar  di  bocche. 
Se  *1  tesoro  paresse  a  Dio  si  bello, 
Come  alle  nostra  openioni  sciocche; 
Questo  era  il  dl  che  M  santo  consistoro 
Fatto  avria  in  terra  ogni  sua  statua  d'oro. 

101  S'  odon  rarnaricare  i  vecchi  giusti, 
Che  s'erano  serbati  in  quelli  affanni, 
E  nominar  felici  i  sacri  busti 
Composti  in  terra  gi^  molti  e  molt'anni. 
Ma  gli  animosi  gioveni  robusti 

Che  rairan  poco  i  lor  propinqui  danni, 
Sprezzando  le  ragion  de'pifi  maturi, 
Di  qua  di  1^  vanno  correndo  a'  muri. 

102  Quivi  erano  Baroni  e  Paladini, 
Re,  Duci,  Cavallier,  Marchesi  e  Conti, 
Soldati  forestieri  e  cittadini. 

Per  Cristo  e  pel  suo  onore  a  morir  pronti; 
Che  per  uscire  adosso  ai  Saracini, 
Pregan  Y  Imperator  ch'  abbassi  i  ponti. 
Gode  egli  di  veder  Tanimo  audace; 
Ma  di  la^ciarli  uscir  non  li  compiace. 

St.  99,  V.  8.  «  Aut  quam  aidera  muliay  concistoro  »  e  qai  sono  tntti  in 

quum  tacet  nox  Furtivos  hominum  vt-  gli  Dei  pa^ani. 

dent  amorea.  »  (CATuri.,  Garm.  VII.)  St,  101,  v.  3.  Saeri  huati.   B 

St.  100,  V.  7.  Santo  comiatorOf  chia-  dicevano  i  Latini  il  luogo  dovo 

ma  tutt*  insieme  ^li  angeli  e  i  santi.  devano  i  morti.   Buati,   qoi   st 

Anche  Dante  parlando  di   Ganimede  cadaver! ;   detti  aacri  perch^ 

dice :   «  Quando  fu  ratto   al   sommo  crati  dalla  religione  del  sepolc 
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E  li  dispone  in  oportiini  lochi, 
Per  imped  ire  ai  Barbari  la  via. 
Lit  si  contenta  che  ne  vadan  pochi; 
Qua  non  basta  una  grossa  compagnia. 
Alcuni  ban  cura  maneggiare  i  fuochi, 
Le  machine  altri,  ove  bisogno  sia. 
Carlo  di  qua  di  1^  non  sta  mat  fermo; 
Va  soccorrendo,  e  fa  per  tutto  schermo. 

Siede  Parigi  in  una  gran  pianura, 
Ne  r  ombilico  a  Francia,  anzi  nol  core : 
Gli  passa  la  riviera  entro  le  mura, 
E  corre,  et  esce  in  altra  parte  fuore ; 
Ma  fa  un' isola  prima,  e  v'assicura 
De  ia  citt^  una  parte,  e  la  migliore: 
L'  altre  due  (cir  in  tro  parti  6  la  gran  terra) 
Di  fuor  la  fossa,  e  den  tro  il  flume  serra. 

Alia  citt^  che  molte  miglia  gira, 
Da  molte  parti  si  pu6  dar  battaglia: 
Ma  perch6  sol  da  un  canto  assalir  mira, 
N6  volentier  Tesercito  sbarraglia; 
Oltre  il  flume  Agramante  si  ritira 
Verso  Ponente,  acci6  che  quindi  assaglia; 
Per6  che  n6  cittade  n6  campagna 
Ha  die  tro,  se  non  sua,  fln  alia  Spagna. 

Dovunque  intorno  il  gran  muro  circonda. 
Gran  munizLoni  avea  gi^  Carlo  fatte, 
Fortiflcando  d'  argine  ogni  sponda. 
Con  scannafossi  den  tro  e  case  matte: 
Onde  entra  ne  la  terra,  onde  esce  T  onda, 
Grossissime  catene  aveva  tratte; 
Ma  fece,  pi£i  ch'  altrove,  provedere 
L^  dove  avea  piil  causa  di  temere. 

Con  occhi  d'  Argo  il  flglio  di  Pipino 
Previde  ove  assalir  dovea  Agramante  ; 
E  non  fece  disegno  il  Saracino, 
A  cui  non  fosse  riparato  inante. 
Con  FerraCi,  Isoliero,  Serpentino, 
Grandonio,  Falsirone  e  Balugante, 


04,  V.  1.  <  Modena  siede  in  una  intendersi  ellitticamente :  Circonda  la 

stnura.  ^  (Tassoni,  Secch.f  C.  1.)  citt^. 

•6.  La  rivierttf  La  Senna  che  V,  3-4.  Avea  fatto  argini  Inn^o  le 

sola,  cuUa  e  qua»i  cuore  della  sponde  del  fiume  con  scannafossi  che 

citti,  e  nella  quale  e  Ndtre-  erano  conduiti  per  lo  piil  murati;  o 

questo  per  meglio  ributtare  il  neinico 

06,  V.    1.    Circonda f  Gira,   Si  se  tentasse  di  entrare  nella  citt&  per 

ntomo;   ma  forse  pu6  anche  il  fiume. 
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E  con  ci6  che  di  Spagna  avea  menato, 
Kest6  Marsilio  alia  campagna  armato. 

10$  Sobrin  gli  era  a  man  manca  in  ripa  a  Senna, 

Con  Pulian,  con  Dardinel  d' Almonte, 
Col  Ko  d'  Oran,  ch'  esser  gigante  accenna, 
Lungo  sei  braccia  dai  piedi  alia  fronte. 
Deh  perch6  a  muover  men  son  io  la  penna, 
Che  quelle  genti  a  muover  Farme  pronte? 
Che  '1  Re  di  Sarza,  pien  d'  ira  e  di  sdegno, 
Grida  e  bestemmia,  e  non  pu6  star  piti  a  segno. 

109  Come  assalire  o  vasi  pastorali, 

0  lo  dolci  reliquie  de'  convivi 
Soglion  con  rauco  suon  di  sfcridule  ali 

Le  impronte  mosche  a  caldi  giorni  estivi; 

Come  11  storni  a  rosseggianti  pali 

Vanno  di  mature  uve ;  cosl  quivi, 

Empiendo  il  ciel  di  grida  e  di  rumori,    -^ 

Veniano  a  dare  il  flero  assalto  i  Mori, 
no  L'  esercito  Cristian  sopra  le  mura 

Con  lancie,  spade  e  scure  e  pietre  e  fuoco 

Difende  la  citt^  senza  paura, 

E  il  barbarico  orgoglio  estima  poco; 

E  dove  Morte  uno  et  un  altro  fura, 

Non  6  chi  per  vilt^  ricusi  il  loco. 

Tornano  i  Saracin  giil  ne  le  fosse 

A  furia  di  ferite  e  di  percosse. 
411  Non  ferro  solamente  vi  s'adopra, 

Ma  grossi  massi,  e  merli  integri  e  saldi, 

E  muri  dispiccati  con  molt'  opra, 

Tetti  di  torri,  e  gran  pezzi  di  spaldi. 

L'  acque  bollenti  che  vengon  di  sopra, 

Portano  a'  Mori  insupportabil  caldi ; 

E  male  a  questa  pioggia  si  resiste, 
.   Ch*  entra  per  gli  elmi,  e  fa  acciecar  le  viste. 
112  E  questa  piu  nocea  che  '1  ferro  quasi: 

Or  che  de'  far  la  nebbia  di  calcine  ? 

Or  che  doveano  far  li  ardenti  vasi 

Con  olio  e  zolfo  e  peci  e  trementine? 

1  cerchii  in  munizion  non  son  rimasi, 

Che  d'ognintorno  hanno  di  fiamma  il  crine; 
Questi,  scagliati  per  diverse  bande, 
Mettono  a'  Saracini  aspre  ghirlande. 

St.  109,  V.  I'i,  « e  quale  11,  allor  che  pieni  Sgorgan  di 

e  il  zonzo,  Con  che  sogliou  le   mo-  di  costor  tal  era  La  girayolta  li 

sche  a  primayera  Assalir   susurran-  a    queir  estinto.  »     (Ombbo,  j 

do    entro  il  presepe  I  vasi  pastora-  Lib.  16.) 
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Intanto  il  Re  di  Sarza  avea  cacciato 
Sotto  le  mura  la  schiera  seconda, 
Da  Buraldo,  da  Ormida  accompagnato, 
Quel  Garamante,  e  questo  di  Marmonda. 
Clarindo  e  Soridan  gli  sono  allato; 
N6  par  che  '1  Re  di  Setta  si  nasconda: 
Segue  il  Re  di  Marocco  e  quel  di  Cosca, 
Ciascun  perch6  il  valor  suo  si  conosca. 
Ne  la  bandiera,  ch'  6  tutta  vermiglia, 
Rodomonte  di  Sarza  il  leon  spiega, 
Che  la  feroce  bocca  ad  una  briglia 
Che  gli  pon  la  sua  donna,  aprir  non  niega. 
Al  leon  s6  medesimo  assimiglia; 

E  per  la  donna  che  lo  frena  e  lega, 

La  bella  Doralice  ha  figurata, 

Figlia  di  Stordilan  Re  di  Granata: 

Quella  che  tolto  avea  (come  io  narrava) 

Re  Mandricardo  (e  dissi  dove  e  a  cui). 

Era  costei  che  Rodomonte  amava 

Piti  che  4  suo  regno  e  piti  che  gli  occhi  sui ; 

E  cortesia  e  valor  per  lei  mostrava, 

Non  gi^  sapendo  ch'  era  in  forza  altrui  : 
.Se  saputo  Y  avesse,  allora  allora 

Fatto  avria  quel  che  fe'  quel  giorno  ancora. 
Sono  appoggiate  a  un  tempo  mille  scale 

Che  non  han  men  di  dua  per  ogni  grade. 

Spinge  il  secondo  quel  ch'  inanzi  sale ; 

Che  '1  terzo  lui  montar  fa  suo  mal  grade. 

Chi  per  virtCi,  chi  per  paura  vale: 

Convien  ch'  ognun  per  forza  entri  nel  guado ; 

Che  qualunche  s'  adagia,  il  Re  d'  Algiere, 

Rodomonte  crudele,  uccide  o  fere. 
Ognun  dunque  si  sforza  di  salire 

Tra  il  fuoco  e  le  ruine  in  su  le  mura. 

Ma  tutti  gli  altri  guard ano,  se  aprire 

Veggiano  passo  ove  sia  poca  cura: 

Sol  Rodomonte  sprezza  di  venire, 

Se  non  dove  la  via  meno  6  sicura. 

Dove  nel  case  disperato  e  rio 

Gli  altri  fan  voti,  egli  bestemmia  Dio. 


,    115,    V.    8.   Questa,   che    po-  ed  imagini  di  gentilezza  e  d'amoro. 

36    sembrare    a    talnno    digres-  St.  116,  v,  7.  ^' at2ar/«a,  Va  adagio, 

3  inopportuna,  b  posta  con  som-  con  esitazione    e    lentezza.    Dante: 

irte  per  distrarre  da  nna  scena  «  Batte  col  remo  qnalanqne  s*  ada- 

erocia  e  di  sangue,  con  pensieri  gia. »  {Inf.,  G.  8.) 

AmosTo.  —  I.  \\& 
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35  A  questo  Capitan  non  pur  cortese 

II  magnanimo  Carlo  ha  da  mostrarsi, 

Ma  a  quanti  avr^  ne  le  Cesaree  imprese 

Del  sangue  lor  non  ritrovati  scarsi. 

D'  aver  eitt^,  d'  aver  tutto  un  paese 

Donato  a  un  suo  fedel,  piti  rallegrarsi 

Lo  veggio,  e  a  tutti  quel  che  ne  son  degni, 

Che  d'  acquistar  nuov'  altri  imperii  e  regni. 
33  Cosl  de  le  vittorie  le  qual,  poi 

Ch'  un  gran  numero  d'  anni  sar^  corso, 

Daranno  a  Carlo  i  capitani  suoi, 

Faeea  col  Duca  Andronica  discorso; 

E  la  compagna  intanto  ai  venti  Eoi 

Viene  allentando  e  raccogliendo  il  morso; 

E  fa  ch'  or  questo  or  quel  propizio  V  esce ; 

E  come  vuol,  li  minuisce  e  cresce. 
57  Veduto  aveano  intanto  il  mar  de'  Persi 

Come  in  si  largo  spazio  si  dilaghi; 

Onde  vicini  in  pochi  giorni  f^rsi 

Al  golfo  che  nomdr  gli  antiqui  Maghi. 

Quivi  pigliaro  il  porto,  e  fur  conversi 

Con  la  poppa  alia  ripa  i  legni  vaghi ; 

Quindi  sicur  d'  Alcina  e  di  sua  guerra, 

Astolfo  il  suo  camin  prese  per  terra. 
3S  Pass6  per  piil  d'  un  campo  e  piti  d'  un  bosco, 

Per  pill  d'  un  monte  e  per  piil  d'  una  valle ; 

Ove  ebbe  spesso,  air  aer  chiaro  e  al  fosco, 

I  ladroni  or  inanzi  or  alle  spalle. 

Vide  leoni,  e  draghi  pien  di  tosco, 

Et  altre  fere  attraversarsi  il  calle; 

Ma  non  si  tosto  avea  la  bocca  al  corno, 

Che  spaventati  gli  fuggian  d'  intorno. 
59  Vien  per  V  Arabia  ch'  6  detta  Felice, 

Ricca  di  mirra  e  d*  odorato  incenso, 

Che  per  suo  albergo  V  unica  Fenice 

Eletto  s'ha  di  tutto  il  mondo  immense; 

Fin  che  Tonda  trov6  vendicatrice 

Gi^  d' Israel,  che  per  divin  consenso 

Faraone  sommerse  e  tutti  i  suoi  : 

E  poi  venne  alia  terra  degli  Eroi. 

'  St.  37,  V.  4.  Seno  e  porto  nel  Golfo  ratissimo   clima    il   favoloso  uccellc 

persico,  che  prese  il  nome  dai  maghi  che  siinboleggiava  la  perennitii  dell< 

0  magi,  antica  tribCi  della  Persia,  che  umane  goneiazioni. 
formaya  come  una  casta  sacerdotale  V.  5-7.  II  mar  Rosso, 

molto  potente.  V.  8.  Heroopolis,  posta  in  qnoll; 

St.  89,  V.  8>4.  Non  senza  cagione  parte  deir  Egitto  che  nella  Scrlttor 

fa  posto  in  questa  terra  di  tempe-  e  detta  Gessen. 
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»  Lungo  il  flume  Traiano  egli  cavalca 

Su  quel  destrier  eli'al  mondo  e  senza  pare, 

Che  tanto  leggiermente  e  corre  e  valca, 

Che  ne  T  arena  rorma  non  n'appare: 

L'erba  non  pur,  non  pur  la  nieve  calca; 

Coi  piedi  asciutti  andar.potria  sul  mare; 

E  si  si  stende  al  corso,  e  si  s'  affretta, 

Che  passa  e  vento  e  folgore  e  saetta. 
i  Questo  6  il  destrier  che  fu  de  V  Argalia, 

Che  di  flamma  e  di  vento  era  concetto ; 

E  senza  fleno  e  biada,  si  nutria 

De  r  aria  pura,  e  Rabican  fu  detto. 

Venne,  seguendo  il  Duca  la  sua  via, 

Dove  d^  il  Nilo  a  quel  flume  ricetto; 

E  prima  che  giugnesse  in  su  la  foce, 

Vide  un  legno  venire  a  s6  veloce. 
Naviga  in  su  la  poppa  uno  Eremita 

Con  bianca  barba,  a  mezzo  il  petto  lunga, 

Che  sopra  il  legno  il  Paladino  invita, 

E:  Figliuol  mio,  gli  grida  da  la  lunga, 

Se  non  t'  6  in  odio  la  tua  propria  vita, 

Se  non  brami  che  morte  oggi  ti  giunga, 

Venir  ti  piaccia  su  quest' altra  arena; 

Ch'  a  morir  quella  via  dritto  ti  mena. 
Tu  non  andrai  piti  che  sei  miglia  inante, 

Che  troverai  la  sanguinosa  stanza 

Dove  s'  alberga  un  orribil  gigante 

Che  d'  otto  piddi  ogni  statura  avanza. 

Non  abbia  cavallier  n6  viandante 

Di  partirsi  da  lui,  vivo,  speranza; 

Ch'  altri  il  crudel  ne  scanna,  altri  ne  scuoia ; 

Molti  ne  squarta,  e  vivo  alcun  ne  'ngoia. 
Place r,  fra  tanta  crudel  t^,  si  prende 

D'una  rete  ch' egli  ha,  molto  ben  fatta; 

Poco  lontana  al  tetto  suo  la  tende, 

E  ne  la  trita  polve  in  modo  appiatta, 

Che  chi  prima  nol  sa,  non  la  comprende; 

St,  40,  V,  1.  Fiume  Traianoj  e  detto  T  Ariosto    ripete    in  bellissimi    vers! 

li  on  canale  che  dal  mar  Rosso  an-  quel  che  gia  avea  detto  il  Boiardo. 

ITA  al  Nilo,  fatto  scavare  da  Necao  St.  42,  v,  4.  DaUa  lunga,  Di  lontano, 

I  d'  Egitto,  poi  ristaurato  dai  Tolo-  Da  lungi. 

ei  e  dair  imperatore  Traiano.  St.  44,  v.  5.  Non  la  comprende,  Non 

F.  2-8.  Finge  il  Boiardo,  che  il  ca-  la  scorge,  Non  la  discerne.  A  qaesto 

illo  Babicano  fosse  stato  per  incanto  luogo  il  Fornari  pone  la  seguente  cu- 

^neetto  di  vento  e  di  flamma ;  e  per5  riosa  chiosa :  «  Dopoch^  il  sofista  ha 

ese  si  Teloce:  c  Che  neir  arena* dove  vinto  alcuno  con  sue  ragioni,  con  grida 

me  il  piede,  Segno  di  pianta  punto  eminacce,  come  soglion  fare  gli  odiemi 

)D  8i  Tede.  >  (P.  1,  G.  1,  st.  69.)  Qui  predicatori,  induce  alia  rete  i  poveri 
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Tanto  6  sottil,  tanto  egli  ben  Y  adatta : 
K  con  tai  gridi  i  peregrin  minaccia, 
Che  spaventati  dentro  ve  li  caccia. 

45  E  con  gran  risa,  avviluppati  in  quella 

Se  li  strascina  sotto  il  sue  coperto ; 
N6  cavallier  riguarda  n^  donzella, 
0  sia  di  grande  o  sia  di  picciol  merto; 
E  mangiata  la  carne,  e  le  cervella 
Succinate  e  M  sangue,  d^  Fossa  al  deser 
E  de  r  umane  pelli  intorno  intorno 
Fa  il  suo  palazzo  orribilmente  adorno. 

48  Prendi  quest'  altra  via,  prendila,  figlio^ 

Che  fin  al  mar  ti  fia  tutta  sicura. 
lo  ti  ringrazio,  padre,  del  consiglio 
(Rispose  il  Cavallier  senza  paura) ; 
Ma  non  istimo  per  Y  onor  periglio, 
Di  ch'  assai  piCi  che  de  la  vita  ho  cura. 
Per  far  ch'  io  passi,  in  van  tu  parli  meco    ^ 
Anzi  vo  al  dritto  a  ritrovar  lo  speco. 

47  Fuggendo,  posso  con  disnor  salvarmi; 
Ma  tal  salute  ho  piil  che  morte  a  schivo.     ^ 
S'io  vi  vo,  al  peggio  che  potr^.  incontraria  ^^ 
Fra  molti  resterO  di  vita  privo; 

Ma  quando  Dio  cosl  mi  drizzi  Y  armi, 
Che  colui  morto,  et  io  rimanga  vivo, 
Sicura  a  mille  render6  la  via ; 
SI  che  r  util  maggior  che  '1  danno  fla. 

48  Metto  air  incontro  la  morte  d'  un  solo 
Alia  salute  di  geute  infinita. 

Vattene  in  pace  (rispose),  figliuolo; 
Dio  mandi  in  difension  de  la  tua  vita 
L'Arcangelo  Michel  dal  sommo  polo; 
E  benedillo  il  semplice  Eremita. 
Astolfo  lungo  il  Nil  tenne  la  strada, 
Sperando  piii  nel  suon,  che  ne  la  spada. 

49  Giace  tra  Y  alto  flume  e  la  palude 
Picciol  sentier  ne  Y  arenosa  riva : 
La  solitaria  casa  lo  richiude, 

Pellegrini    cioh    gl'ignoranti   e    ine-  di  caligine,  e  la  storia  che  egli 

sperti.  »  Con  ci5,  mostra  credere  che  della  sua  rete,  indurrebbe  a  cw 

r  Ariosto  abbia  volato  adombrare  nel  che  il  Fornari  colga  fino  a  nn  ( 

suo  Galigorante  gli  scolastici  del  medio  punto  nel  vero.  Si  osserri  ancon 

OYO,  che  con  una  rete  di  sofismi  e  di  V  albergo  del  gigante  e  a  an  dipi 

sottigliefto  accalappiavano  gl'  iutel-  in  quei  luoghi  che  furono  la  cdl 

lotti,  e  riducevano  Tuomo  come  a  uno  monachismo.    II    gigante    Zaml 

scheletro,  dissanguandolo,  e  spolpan-  dell'  Orlando  InnamonUo  (P.  If  G 

dolo  in  odio  della  materia.  II  nome  rassomiglia  a  qaesto  deirAriosI 

stesso  di  Galigorante,  quasi  adunatore  St,  49.  La  casa  di  Caligorai 
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D'  umanitade  e  di  commercio  priva. 
Son  fisse  intorno  teste  o  membra  nude 
De  r  infelice  gente  che  v'  arriva. 
Non  v'  6  finestra,  non  v'  6  merle  alcuno, 
Onde  penderne  almen  non  si  veggia  uno. 

Qual  ne  le  alpine  ville  o  ne'  castelli 
Suol  cacciator  che  gran  perigii  ha  scorsi, 
Su  le  porte  attaccar  I'irsute  pelli, 
L'  orride  zampe  e  i  grossi  capi  d'  orsi ; 
Tal  dimostrava  il  fier  gigante  quelli 
Che  di  maggior  virtii  gli  erano  occorsi. 
D*  altri  infiniti  sparse  appaion  Tossa: 
Et  ^  di  sangue  uman  piena  ogni  fossa. 

Stassi  Caligorante  in  su  la  porta; 
Che  cosl  ha  nome  il  dispietato  mostro 
Ch*  orna  la  sua  magion  di  gente  morta, 
Come  alcun  suol  di  panni  d'  oro  o  d'  ostro. 
Costui  per  gaudio  a  pena  si  comporta, 
Come  il  Duca  lontan  se  gli  6  dimostro; 
Ch'  eran  duo  mesi,  e  il  terzo  ne  venia, 
Che  non  fu  cavallier  per  quella  via. 

Ver  la  palude,  ch'era  scura  e  folta 
Di  verdi  canne,  in  gran  fretta  ne  viene ; 
Che  disegnato  avea  correre  in  volta 
E  uscire  al  Paladin  dietro  alle  schene; 
Che  ne  la  rete,  che  tenea  sepolta 
Sotto  la  polve,  di  cacciarlo  ha  spene, 
Come  avea  fat  to  gli  altri  peregrini 
Che  quivi  tratto  avean  lor  rei  destini. 

Come  venire  il  Paladin  lo  vede, 
Ferma  il  destrier,  non  senza  gran  sospetto 
Che  vada  in  quelli  lacci  a  dar  del  piede, 
Di  che  il  buon  Vecchiarel  gli  avea  predetto. 
Quivi  il  soccorso  del  suo  corho  chiede, 
E  quel  sonando  fa  V  usato  effetto : 
Nel  cor  fere  il  gigante  che  Tascolta, 
Di  tal  timer,  ch'  a  dietro  i  passi  volta. 

Astolfo  suena,  e  tutta volta  bada; 
Che  gli  par  sempre  che  la  rete  scocchi. 
Fugge  il  fellon,  n6  vede  eve  si  vada;  ^ 

Che,  come  il  cere,  avea  perduti  gli  occhi. 
Tanta  ^  la  tema,  che  non  sa  far  strada, 

lto8imileallaspelonca  di  Gacco,de-  St  51,  v.  5.  Si  comporta,  Si  tiene 

ittadaYirgilioiielLib.8deir^n«tc?e.  a  freno  per  T  esultanza. 

%.  50,  9.  6.  GH  erano  occorsi,  Gli  Su  54,  v.  1.  Bada,  Sta  a  bada,  Sta 

mo  capitati.  sospeso. 

AntosTO.  —  1.  19 
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Che  ne  li  proprii  agaati  non  trabocchi: 
Va  ne  la  rete;  e  quella  si  disserra, 
Tutto  r  annoda,  e  lo  distende  in  terra. 

Astolfo  ch'  andar  gii^  vede  il  gran  peso, 
Gik  sicuro  per  s6,  v'  aceorre  in  fretta ; 
E  con  la  spada  in  man,  d'  arcion  diseeso, 
Va  per  far  di  mill'  anime  vendetta. 
Poi  gli  par  che  s'  uccide  un  clie  sia  preso, 
Vilt^,  pi£i  che  virtii,  ne  sar^  detta; 
Che  legate  le  braccia,  i  piedi  e  il  collo 
Gli  vede  si,  che  non  pu6  dare  un  crollo. 

Avea  la  rete  gi^  fatta  Vulcano 
Di  sottil  fil  d'  acciar,  ma  con  taF  arte : 
Che  saria  stata  ogni  fatica  in  vano 
Per  ismagliarne  la  piCi  debol  parte; 
Et  era  quella  che  gi^  piedi  e  mano 

Avea  legate  a  Venere  et  a  Marte. 

La  fe'  il  geloso,  e  non  ad  altro  eflFetto, 

Che  per  pigliarli  insieme  ambi  nel  letto. 
Mercuric  al  Fabbro  poi  la  rete  invola; 

Che  Cloride  pigliar  con  essa  vuole, 

Cloride  bella  che  per  Taria  vola 

Dietro  all'  Aurora,  air  apparir  del  sole, 

E  dal  raccolto  lembo  de  la  stola 

Gigli  spargendo  va,  rose  e  v'iole. 

Mercuric  tanto  questa  Ninfa  attese, 

Che  con  la  rete  in  aria  un  dl  la  prese. 
Dove  entra  in  mare  il  gran  flume  Etiopo, 

Par  che  la  Dea  presa  volando  fosse. 

Poi  nel  tempio  d'  Anubide  a  Canopo 

La  rete  molti  secoli  serbosse. 

Caligorante  tre  mila  anni  dopo, 

Di  1^,  dove  era  sacra,  la  rimosse; 

Se  ne  port6  la  rete  il  ladrone  empio, 

Et  arse  la  cittade,  e  rub6  il  tempio. 
Quivi  adattolla  in  modo  in  su  V  arena, 

Che  tutti  quel  ch'  avean  da  lui  la  caccia, 

Vi  davan  dentro;  et  era  tocca  a  pena. 


St.  56,  V.  i-6.  Vedi  per  questa  rete 
Omero  neW  Odisseaf  Lib.  8. 

St.  57,  V.  2.  Cloride  o  Clori  era  la 
Dea  del  Aori ;  quella  che  i  Romani  di> 
cevano  Flora.  Si  noti  che  Mercurio 
era  11  Dio  dell'  eloquenza.  I  suol  amori 
per  Cloride,  slgniiicherebbero  forse  la 
natura  della  dialettica  ed  eloquenza 
antica,  bella  e  iiorita,  che  poi  divenne 


un  tessuto  d'aridi  soflsmi  uei  tempi 
barbari  ? 

St.  58,  V.  1.  Fiume  Etiopo  chiama 
il  Nile  che  scende  dair  £tiopia. 

V,  3.  Anuhide  0  Anubi,  era  ua 
Dio  egiziano  con  testa  di  cane. —  Oa- 
nopo  f  antica  citti  delPEgitto,  a 
non  molte  miglia  da  Alessandria,  on 
Abukir. 
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Che  lor  legava  e  collo  e  piedi  e  braccia. 
Di  questa  lev6  Astolfo  una  catena, 
E  le  man  dietro  a  quel  fellon  n'  allaccia ; 
Le  braccia  e  'I  petto  in  guisa  gli  ne  fascia, 
Che  non  pu6  sciorsi:  indi  levar  lo  lascia, 

Dagli  altri  nodi  avendol  sciolto  prima; 
Ch'era  tomato  uman  piCi  che  donzella. 
Di  trarlo  seco,  e  di  mostrarlo  stima 
Per  ville,  per  cittadi  e  per  castella. 
Vuol  la  rete  anco  aver,  di  che  n6  lima 
N6  martel  fece  mai  cosa  piil  bella: 
Ne  fa  somier  colui  ch'  alia  catena 
Con  pompa  trionfal  dietro  si  mena. 

L'  elmo  e  lo  scudo  anche  a  portar  gli  diede. 
Come  a  valletto,  e  seguit6  il  camino, 
Di  gaudio  empiendo,  ovunque  metta  il  piede, 
Ch'  ir  possa  ormai  sicuro  il  peregrine. 
Astolfo  se  ne  va  tanto,  che  vede 
Ch'ai  sepolcri  di  Memfl  6  gi^  vicino, 
Memfi  per  le  piramidi  famoso: 
Vede  air  incontro  il  Cairo  populoso. 

Tutto  il  popol  correndo  si  traea 
Per  vedere  il  gigante  smisurato. 
Come  6  possibil  (P  un  V  altro  dicea) 
Che  quel  piccolo  il  grande  abbia  legato  ? 
Astolfo  a  pena  inanzi  andar  potea: 
Tanto  la  calca  il  preme  da  ogni  lato; 
E  come  cavallier  d'  alto  valore 
Ognun  r  ammira,  e  gli  fa  grande  onore. 

Non  era  grande  il  Cairo  cosl  allora. 
Come  se  ne  ragiona  a  nostra  etade: 
Che  '1  popolo  capir,  che  vi  dimora,  . 
Non  puon  diciotto  mila  gran  contrade; 
E  che  le  case  hanno  tre  palchi,  e  ancorai 
Ne  dormono  infiniti  in  su  le  strade; 
E  che  4  Soldano  v'  abita  un  castello 
Mirabil  di  grandezza,  e  ricco  e  hello; 

E  che  quindici  mila  suoi  vassalli 
Che  son  Cristiani  rinegati  tutti,  i 

Con  mogli,  con  famiglie  e  con  cavalli 
Ha  sotto  un  tetto  sol  quivi  ridutti. 

SI,   V,  6.  Menfi,  antica  citttl       e  pare,  Millo  cittadinanze  in  se  con- 
:itto    Don  molto   lontana  dal       tiene.  >  {Ger.,  C.  17,  st.  17.) 

St.  64,  V,  1-2.  I  Mammalucchi,  che 

3.  Del  Cairo  il  Tasso  scrive       come  i  Giannizzeri  erano  per  lo  piii 

Citti,  che  alle  provincie  emula      giovani  cristiani,  divenutimaomettani. 
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Astolfo  veder  vuole  ove  s'  avvalli, 
E  quanto  il  Nile  entri  nei  salsi  flatti 
A  Daraiata;  ch'avea  quivi  inteso,  ^ 

Qualunque  passa  restar  morto  o  preso. 

Per6  ch'  in  ripa  al  Nile  in  su  la  foce 
Si  ripara  un  ladron  dentro  una  torre, 
Ch'a  paesani  e  a  peregrini  nuoce, 
E  fin  al  Cairo,  ognun  rubando,  scorre. 
Non  gji  pu6  alcun  resistere;  et  a  voce, 
Che  r  uom  gli  cerca  in  van  la  vita  torre. 
Cento  mila  ferite  egli  ha  g\k  avuto; 
N6  ucciderlo  per6  mai  s'  6  potuto. 

Per  veder  se  pu6  far  rompere  il  filo* 
Alia  Parca  di  lui,  si  che  non  viva, 
Astolfo  viene  a  ritrovare  Orrilo, 
(Cosl  avea  nome)  e  a  Damiata  arrlva: 
Et  indi  passa  ove  entra  in  mare  il  Nile, 
E  vede  la  gran  torre  in  su  la  riva, 
Dove  s'alberga  Tanima  ineantata 
Che  d'un  Folletto  nacque  e  d*una  Fata. 

Quivi  ritrova  che  crudel  battaglia 
Era  tra  Orrilo  e  dui  guerrieri  accesa. 
Orrilo  6  solo;  e  si  que'  dui  travaglia, 
Ch'a  gran  fatica  gli  puon  far  difesa; 
E  quanto  in  arme  T  uno  e  T  altro  vaglia, 
A  tutto  il  mondo  la  fama  palesa. 
Questi  erano  i  dui  flgli  d'  Oliviero, 
Grifone  il  bianco,  et  Aquilante  il  nero. 

Gli  6  ver  che  '1  Negromante  venuto  era 
Alia  battaglia  con  vantaggio  grande; 
Che  seco  tratto  in  campo  avea  una  fera, 
La  qual  si  trova  solo  in  quelle  bande: 
Vive  sul  lito,  e  dentro  alia  rivera; 
E  i  corpi  umani  son  le  sue  vivande, 
De  le  persone  misere  et  incaute 
Di  viandanti  e  d'  infelici  naute. 


S%.  6i,  0.  5.  Intend!  le  Gataratte 
del  Nilo:  «  Vengon  di  \k  dove  il  Nilo 
s^ayyalla.  >  (Dante,  /n/.,  C.  34.) 

F.  6.  Quango, Qaanto grande:  «  Gran- 
de in  quel  loco  5  il  Nilo  e  sembra  un 
mare.  »  (Boiabdo,  P.  3,  G.  3,  st.  13.) 

St,  65,  9.  5.  Ha  voce,  Oorre  fama 
di  lai :  «  Ghe  se  il  conte  Ugolino  aveya 
voce.  »  (Dante,  /n/,,  C.  84.) 

St.  66,  V.  8.  Qai  V  Ariosto  ripiglia 
e  compie  la  storia  di  questo  mostro, 
lasciata  interrotta  dal  Boiardo.  (P.  3, 


C.  2-3.)  II  nome  e  la  natura  stt 
d' Orrilo,  furon  gnggeriti  al  Bob 
da  Virgilio,  dove  narra  di  quell  B 
al  quale  la  madre  Teronia  aveT»( 
tre  anime,  e  tre  volte  bisognaw 
nare  a  ucciderlo. 

St.  67,  V.  8.  Questi  due  giovani  g 
rieri  erano,   secondo  rAriosio 
Boiardo,  figli  d' Olivieri  e -di  Gifl 
da;  altri  dicono  di  Bicciardetto. 

St.  68,  V.  8-8.  Descrive  il  » 
drillo,  il  quale  a  dir  vero  non  si  1 


CANTO  DEGIMOdUlN-TO. 

La  bostia  ne  1'  arena  appreseo  al  porto 
Ter  man  Uei  duo  fratei  morta  giacea; 
E  per  questo  ad  Orril  non  si  fa  torto,   * 
S'a  un  tempo  1' ono  e  raltro  gli  Qocea. 
Pitt  volte  I'  han  smembr'ato  g  non  mai  mortu, 
Ne  per  sinembrarlo,  ucciiler  bL  potea; 
Che  se  tagliato  o  mano  o  ganiba  gli  era, 
La  rappiceava,  che  parea  lii  eera. 

Or  fin  a'  denti  il  capo  gli  di-vide 
Qrifone,  or  Aquilante  fin  al  petto; 
Egli  dei  eolpi  lor  sempre  si  rida: 
S'adiran  essi,  cbe  non  hanno  efletto. 
Chi  mai  d'  alto  cader  I'  argenta  vide, 
*Che  gli  Alchimisti  hanno  mercurio  detto, 
E  spargere  e  raccor  tutti  i  suoi  membri, 
Sentendo  dl  costui,  se  ne  rimembri. 

Se  gli  spiccano  il  capo,  Orrilo  scende, 
NS  cesaa  branootar  fln  che  b  trovi; 
Et  or  pel  crine  et  or  pel  naso  il  prende, 
Lo  salda  al  cello,  e  non  so  con  che  chiovi; 
Piglial  talor  Qrifone,  e  '1  braccio  stende, 
Nel  flnme  il  getta,  e  non  par  ch'  anco  giovi ; 
Che  Duota  Orrilo  al  fomio  come  un  peace, 
E  col  sue  capo  salvo  alia  ripa  esce. 

Due  belle  donne  onestamente  ornate, 
L'  una  vestita  a  bianco  e  1'  altra  a  nero, 
Cbe  do  la  pugna  causa  erano  state, 
Stavano  a  riguardar  I'  assalto  flero. 
Queste  eran  quelle  due  benigne  Fate 
Cir  avean  notriti  i  Ilgli  d'  Oliviero, 
Poi  che  li  trasson  teneri  citelli 
Dai  curvi  artigll  di  duo  grandi  augelli: 

Che  rapiti  gli  avevano  a  Gismonda, 
E  portati  Ionian  dal  suo  paese. 
Ma  Don  bisogua  in  ciO  ch'  io  nai  diffonda ; 
Ch'  a  tutto  il  mondo  6  V  istoria  palese, 


lel  Nllo,  ina  in  tiittj  i  Hami 
ffiica,  iioDcli£i  in  moltl  d'Asfn 
bnerioa.  —  Jiiveni ,  Ririorft , 
.  —  Xatile,  ffoccblflri,  Mari- 
!  Utinisma   da  conccderai  alia 

10,  V.  S-B.  QpeBtH  Bimilitadiae 
I*,  a  bello  BtadJD  par  for  com- 
le  abe  cobk  si  usBconda  sotto 
Btnno  psrsonaKB'"  S"  Orrilo. 
Wri,  indsgatora  iMha  troppo 
ij^'Allogorie  ttrimtesebe,  dice 


esser  signiRcato  in  lui  il  traTH^IiarBi 
chs  facerano  gli  alchimisti  pur  coo- 
Bolidare  il  Mercurio  in  ai^nto  vero. 
Qnesta   che  fn  nna  dolle  manio  del 

Into  e  delln  pietta  filoBOtalo,  meritara 
di  trorare  In  bud  rappiesentazioae 
Bimbolion  ttolla  poesia.  Si  noti  anclie 
nel  BoisidD  dove  parla  d'Orrila,  quo- 
■ •  Speziato  tutto,  sempre 


e.  71,  t>, 


,-,  ChiodI, 
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Ben  che  Tautor  nel  padre  si  confonda, 
Gh*un  per  un  altro  (io  non  so  come)  prese. 
Or  la  batta(2:lia  i  duo  gioveni  fanno, 
Che  le  due  donne  ambi  pregati  n'hanno. 

74  Era  in  quel  clima*  gi^  sparito  il  giomo, 

Air  isole  ancor  alto  di  Fortuna  : 
L'  ombre  avean  tolto  ogni  vedere  a  torno 
Sotto  r  incerta  e  mal  compresa  Luna ; 
Quando  alia  rocca  Orril  fece  ritorno, 
Pol  cir  alia  bianca  e  alia  sorella  bruna 
Piacque  di  differir  Taspra  battaglia 
Fin  che  '1  Sol  nuovo  air  orizzonte  saglia. 

76  Astolfo,  che  Grifone  et  Aquilante 

Et  air  insegne  e  piil  al  ferir  gagliardo, 
Riconosciuto  avea  gran  pezzo  inante, 
Lor  non  fu  altiero  a  salutar  n6  tardo. 
Essi  vedendo  che  quel  che  '1  gigante 
Traea  legato,  era  il  Baron  dal  Pardo 
(Che  cosl  in  corte  era  quel  Duca  detto), 
Raccolser  lui  con  non  minore  affetto. 

76  Le  donne  a  riposare  i  cavallieri 
Menaro  a  un  lor  palagio  indi  vicino. 
Donzelle  incontra  vennero  e  scudieri 
Con  torchi  accesi,  a  mezzo  del  camino. 
Diero  a  chi  n'  ebbe  cura,  i  lor  destrieri, 
Trassonsi  Tarrae;  e  dentro  un  bel  giardino 
Trovdr  ch'  apparecchiata  era  la  cena 

Ad  una  fonte  limpida  et  amena. 

77  Fan  legare  il  gigante  alia  verdura 
Con  un'  altra  catena  molto  grossa 
Ad  una  quercia  di  molt'  anni  dura, 
Che  non  si  romper^  per  una  scossa; 
E  da  dieci  sergenti  averne  cura, 
Che  la  notte  discior  non  se  ne  possa, 
Et  assalirli  e  forse  far  lor  danno, 
Mentre  sicuri  e  senza  guardia  stanno. 

78  Air  abondante  e  sontuosa  mensa, 
Dove  il  manco  piacer  fur  le  vivande, 
Del  ragionar  gran  parte  si  dispensa 
Sopra  d'  Orrilo  e  del  miracol  grande, 
Che  quasi  par  un  sogno  a  chi  vi  pensa, 
Ch'or  capo,  or  braccio  a  terra  se  gli  mande, 

St,  74,  V.  1-2.  V  iaole  di  Fortuna  0  il  sole,  doveva   esser  li  ancon 
Fortunate,  intese  dai  piCi  per  le  Ga-  St.  75,  v.  6.  Astolfo  come  fig 

narie,  sono  pid  a  ponente  che  TEgit-  re  d' Inghilterra  ayeraper  ioai 

to ;  per6  quando  qui  era  tramontato  leopardo. 
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Et  egli  lo  raccolga  e  lo  raggiugna, 
E  pit  feroce  ognor  torni  alia  pugna. 

Astolfo  nel  suo  libro  avea  gi^  letto 
Quel  ch'  agP  incanti  riparare  insegna, 
Ch'  ad  Orril  non  trarr^  T  alma  del  petto 
Fin  eh' un  crine  fatal  nel  capo  tegna; 
Ma  se  lo  svelle  o  tronea,  fia  constretto 
Che  suo  mal  grado  fuor  V  alma  na  vegna. 
Questo  ne  dice  il  libro ;  ma  non  come 
Conosca  il  crine  in  cosl  folte  chiome. 

Non  men  de  la  vittoria  si  godea, 
Che  se  n'avesse  Astolfo  gi^  la  palma; 
Come  chi  speme  in  pochi  colpi  avea 
Svellere  il  crine  al  Negroraante  e  T  alma. 
Per6  di  quella  impresa  promettea 
T6r  su  gli  omeri  suoi  tutta  la  salma: 
Orril  far^  morir,  quando  non  spiaccia 
Ai  duo  fratei,  ch'  egli  la  pugna  faccia. 

Ma  quei  gli  danno  volentier  V  impresa, 
Certi  che  debbia  affaticarsi  in  vano. 
Era  gi^  Taltra  aurora  in  cielo  ascesa: 
Quando  cal6  dai  niuri  Orrilo  al  piano. 
Tra  il  Duca  e  lui  fu  la  battaglia  accesa : 
La  mazza  V  un,  V  altro  ha  la  spada  in  mano. 
Di  mille  attende  Astolfo  un  colpo  trarne, 
Che  lo  spirto  gli  sciolga  da  la  came. 

Or  cader  gli  fa  il  pugno  con  la  mazza, 
Or  r  uno  or  V  altro  braccio  con  la  mano ; 
Quando  taglia  a  traverse  la  corazza, 
E  quando  il  va  troncando  a  brano  a  brano; 
Ma  ricogliendo  sempre  de  la  piazza 
Va  le  sue  membra  Orrilo,  e  si  .fa  sano. 
S'  in  cento  pezzi  ben  Y  avesse  fatto, 
Redintegrarsi  il  vedea  Astolfo  a  un  tratto. 

Al  fin  di  mille  colpi  un  gli  ne  colse 
Sopra  le  spalle  ai  termini  del  mento: 


3,  V.  7.  Raggtugna,  Ricongiunga. 
79,  V.  4.  L'Ariosto  ha  preso 
li  questo  crine  fatale  da  quelle 
favole  narrano  di  Niso  re  di 
I.  In  £aripide  la  vita  d^Alceste, 
irgilio  qaella  di  Didone,  dipen- 
a.  un  capello  che  dev'  essere  a 
relto.  Ha  volute  intendere  il 
che  la  riuscita  degli  alchimisti 
3Ta  da  on  nonnulla,  e  per  cosl 
i  on  capello  ?  La  cosa  in  certo 


mode  era  vera,  perche  se  essi  non  tro- 
varono  il  modo  di  trasformare  i  me- 
tal li,  focer  nascere,  senza  volerlo,  la 
Ghimica,  la  grande  trasformatrice  de- 
gli element!. 

St.  82,  V.  4.  «  Troncandosi  col  denti 
a  brano  a  brano.  »  (Dantb,  Inf.,  C.  7.) 

V.  8.  Redintegrarsi,  Bifarsl  intero. 

St.  83,  «.  1.  Notabile  qui  V  nso  di 
Cogliere  in  forza  di  transitivo,  per 
Assestare,  Azzeccare  o  simlli. 
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La  testa  e  Telmo  dal  capo  gli  tolse, 
N6  fu  d'Orrilo  a  dismontar  pid  lento. 
La  sanguinosa  chioma  in  man  s'  avvolse, 
E  risalse  a  cavallo  in  un  momento; 
E  la  port6  correndo  incontra  *1  Nilo 
Che  riaver  non  la  potesse  Orrilo. 

84  Quel  sciocco  che  del  fatto  non  s'  accorse. 
Per  la  polve  cercando  iva  la  testa; 

Ma  come  intese  il  corridor  via  torse, 
Portare  il  capo  suo  per  la  foresta; 
Immantinente  al  suo  destrier  ricorse, 
Sopra  vi  sale,  e  di  seguir  non  resta, 
Volea  gridare :  Aspetta ;  volta,  volta  ; 
Ma  gli  avea  il  Duca  glk  la  bocca  tolta. 

85  Pur,  che  non  gli  ha  tolto  anco  le  calcagna. 
Si  riconforta,  e  segue  a  tutta  briglia. 

Dietro  il  lascia  gran  spazio  di  campagna 
Quel  Rabican  che  corre  a  maraviglia. 
Astolfo  intanto  per  la  cuticagna 
Va  da  la  nuca  fin  sopra  le  ciglia 
Cercando  in  fretta,  se  '1  crine  fatale 
,Conoscer  pu6,  ch'  Orril  tiene  imraortale. 

86  Fra  tanti  e  innumerabili  capelli, 

Un  piti  de  T  altro  non  si  stende  o  torce; 
Qual  dunque  Astolfo  scieglier^  di  quelli, 
Che  per  dar  morte  al  rio  ladron  raccorce  ? 
Meglio  6,  disse,  che  tutti  io  tagli  o  svelli: 
N6  si  trovando  aver  rasoi  n6  force, 
Ricorse  immantinente  alia  sua  spada, 
Che  taglia  si,  che  si  pu6  dir  che  rada. 
S7  E  tenendo  quel  capo  per  lo  naso, 

Dietro  e  dinanzi  lo  dischioma  tutto. 
Trov6  fra  gli  altri  quel  fatale  a  caso: 
Si  fece  il  viso  allor  pallido  e  brutto, 
Travolse  gli  occhi,  e  dimostr6  alP  occaso 
Per  manifesti  segni  esser  condutto ; 
E  '1  busto  che  seguia  troncato  al  collo, 
Di  sella  cadde,  e  di6  1'  ultimo  crollo. 

St,  83,  V.  5.  «  lo  aveva  gi&  i  capelli  parte  di  dietro  della  testa,  che  k 

in  mano  avrolti.  »  (Dante, /n/.,  C.  32.)  cava:  qui  sembra  stare  per  tutl 

St.  84,  V,  3-4.  Via  torse,  Togliorsi  parte  capelluta.  £  pnrola  usata  a 

yia,  Faggire.  Dopo  qacste  parole   6  da  Dante, 
taciuta  una  e  per  dare  piii  snellezza  <S^e.  86,  t?.  5-6. /SW^W,  Svella. —  I 

air  espressione.  Forbice. 

St.  85,  c.  1.  Ckcy  intend!  PerchS  o  St.  SI ,  v.  2,  Disehioma,  SpogliA 

Poich^.  chioma.    Bella    voce    di    oonio 

F.  5.  Cuticagna,   propriamente  la  tesco. 


r 
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Astolfo,  ove  le  dohne  e  i  cavallieri 
Lasciato  avea,  torn6  col  capo  in  mano, 
Che  tutti  avea  di  morte  i  segni  veri, 
E  mostr6  il  tronco  ove  giacea  lontano. 
Non  so  ben  se  lo  vider  volentieri, 
Ancor  che  gli  mostrasser  viso  umano; 
Che  la  intercetta  lor  vittoria  forse 
D'invidia  ai  duo  germani  il  petto  morse. 

N^  che  tal  fin  quella  battaglia  avesse, 
Credo  pid  fosse  alle  due  donne  grato. 
Queste,  perch6  piti  in  lungo  si  traesse 
De'  duo  fratelli  il  doloroso  fato 
Che  'n  Francia  par  ch'  in  breve  esser  dovesse, 
Con  loro  Orrilo  avean  quivi  azzuffato, 
Con  speme  di  tenerli  tanto  a  bada, 
Che  la  trista  influenzia  se  ne  vada. 

Tosto  che  '1  castellan  di  Damiata 
Certificossi  ch'  era  morto  Orrilo, 
La  columba  lasci6,  ch^  avea  legata 
Sotto  r  ala  la  lettera  col  file. 
Quella  and6  al  Cairo ;  et  indi  fu  lasciata 
Un'altra  altrove,  come  quivi  6  stilo: 
SI  che  in  pochissime  ore  and6  V  avviso 
Per  tutto  Egitto,  ch'  era  Orrilo  ucciso. 

II  Duca,  come  al  fin  trasse  T  impresa, 
Confort6  molti  nobili  garzoni, 
Ben  che  da  86  v' avean  la  voglia  intesa, 
N6  bisognavan  stimuli  n6  sproni ; 
Che  per  difender  de  la  santa  Chiesa 
E  del  Romano  Imperio  le  ragioni, 
Lasciasser  le  battaglie  d'Oriente, 
E  cercassino  onor  ne  la  lor  gente. 

Cos!  Grifone  et  Aquilante  tolse 
Ciascuno  da  la  sua  donna  licenzia; 
Le  quali,  ancor  che  lor  n'  encrebbe  e  dolse, 
Non  vi  seppon  per6  far  resistenzia. 
Con  essi  Astolfo  a  man  destra  si  volse; 
Che  si  deliberir  far  riverenzia 
Ai  santi  luoghi  ove  Dio  in  carne  visse, 
Prima  che  verso  Francia  si  venisse. 

Potuto  avrian  pigliar  la  via  mancina, 
Ch'  era  piCi  dilettevole  e  piti  plana, 
E  mai  non  si  scostar  da  la  marina; 

St.  90,  V.  8-8.  Le  colombe  messaggere  farono  molto  usate  in  Levante,  e  ancbe 
TiMO  ne  fa  meozione  nell*  ultimo  canto  della  Oenimletntne,  Se  ne  fece  molto 
•  andie  ai  tempi  nostri  in  Francia,  durante  la  trista  guerra  del  1870. 
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Ma  per  la  destra  andaro  orrida  e  strana, 
Perch6  Talta  cittA  di  Palestina 
Per  questa  sei  giornate  d  men  lontana. 
Acqua  si  trova  et  erba  in  questa  via: 
Di  tutti  gli  altri  ben  v'  6  earestia. 

94  SI  che  prima  ch*  entrassero  in  viaggio, 
Ci6  che  lor  bisogn6,  fecion  raccorre; 

E  carcar  sul  gigante  ii  carr'iaggio, 
Ch'avria  portato  in  collo  anco  una  torre. 
Al  dnir  del  camino  aspro  e  selvaggio, 
Da  r  alto  monte  alia  lor  vista  occorre 
La  santa  terra,  ove  il  superno  Amore 
Lav6  col  proprio  sangue  il  nostro  errore. 

95  Trovano  in  su  V  entrar  de  la  cittade 
Un  giovene  gentil,  lor  conoscente, 
Sansonetto  da  Mecca,  oltre  T  etade 
(Ch'era  nel  prime  flor)  molto  prudente; 
D'  alta  cavalleria,  d'  alta  bontade 
Famoso,  e  riverito  fra  la  gente. 
Orlando  lo  converse  a  nostra  fede, 

E  di  sua  man  battesmo  anco  gli  diede. 
93  Quivi  lo  trovan  che  disegna  a  fronte 

Del  Calife  d' Egitto  una  fortezza; 
E  circondar  vuole  il  Calvario  monte 
Di  muro  di  duo  miglia  di  lunghezza. 
Da  lui  raccolti  fur  con  quella  fronte 
Che  pu6  d'  interne  amor  dar  piti  chiarezza, 
E  dentro  accompagnati,  e  con  grande  agio 
Fatti  alloggiar  nel  suo  real  palagio. 

97  Avea  ill  governo  egli  la  terra,  e  in  vece 
Di  Carlo  vi  reggea  V  imperio  giusto. 

II  duca  Astolfo  a  cestui  done  fece 
Di  quel  si  grande  e  smisurato  busto, 
Ch'  a  portar  pesi  gli  varr^  per  diece 
Bestie  da  soma :  tanto  era  robusto. 
Diegli  Astolfo  il  gigante,  e  diegli  appresso 
La  rete  ch'  in  sua  forza  T  avea  messo. 

98  Sansonetto  air  incontro  al  Duca  diede 
Per  la  spada  una  cinta  ricca  e  bella; 

E  diede  spron  per  V  uno  e  V  altro  piede, 
Che  d'  oro  avean  la  fibbia  e  la  girella ; 

iS't.  95,  V.  3-8.  Sansonetto  e  perso-  tanto  celebre  per  la  tomba  di 

naggio  che  pare  sia  stato  inventato  metto. 

dal  primo  di  tutti  i  poeti  franco-ita-  St.  96,  v,  2.  Calife^  Galiffo, 

lianl,  Niccola  da  Padova.  k  detto  da  che  presero  i  successori  di  Mao) 
Meoea,  perch^  egli  era  di  questa  citt&,  St,  97,  v.  4.  Buato,  qui  per  Pe: 
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*  essep  del  cavallier  stati  si  crede, 
«  liber6  dal  drago  la  donzella: 

Zafifo  avuti  con  molt'  altro  arnese 
^sonetto  gli  avea,  quando  lo  prese. 

Purgati  di  lor  colpe  a  un  monasterio 

e  dava  di  s6  odor  di  buoni  esempii, 

la  passion  di  Cristo  ogni  misterio 
ontemplando  u'anddr  per  tutti  i  tempii 
li'  or  con  eterno  obbrobrio  e  vituperio 

gli  Cristiani  usurpano  i  Mori  empii. 

*  Euro  pa  ^  in  arme,  e  di  far  guerra  agogna 
^ti  ogni  parte,  fuor  ch'  ove  bisogna. 

Mentre  avean  quivi  V  animo  divoto, 
A  perdonanze  e  a  ceremonie  intenti, 
XJn  peregrin  di  Grecia,  a  Grifon  noto. 
Novelle  gli  arrec6  gravi  e  pungenti, 
Dal  suo  prime  disegno  e  lungo  vote 
Troppo  diverse  e  troppo  different!; 
E  quelle  il  petto  gV  intiammaron  tanto, 
Che  gli  scaccidr  V  oraz'ion  da  canto. 

Amava  il  cavallier,  per  sua  sciagura, 
Una  donna  ch'  avea  nome  Orrigille : 
Di  pid  bel  volto  e  di  miglior  statura 
Non  se  ne  sceglierebbe  una  fra  mille; 
Ma  disleale  e  di  si  rea  natura, 
Che  potresti  cercar  cittadi  e  ville, 
La  terra  ferma  e  Tisole  del  mare, 
N6  credo  ch'  una  le  trovassi  pare. 

Ne  la  citt^  di  Constant!  n  lasciata 
Grave  Y  avea  di  febbre  acuta  e  fiera. 
Or  quando  rivederla  alia  tornata 
Piili  che  mai  bella,  e  di  goderla  spera. 
Ode  il  meschin,  ch'  in  Antiochia  andata 
Dietro  un  suo  nuovo  am  ante  ella  se  n'  era, 
Non  le  parendo  ormai  di  pifi  patire 
Ch'abbia  in  si  fresca  et^  sola  a  dormire. 

Da  indi  in  qua  ch'  ebbe  la  trista  nuova, 
Sospirava  Grifon  notte  e  dl  sempre. 
Ogni  placer  ch'  agli  altri  aggrada  e  giova, 

^  V.  5-6.  San  Giorgio,  che  secondo  noda  lo  fila  interrotte,  per  compiere 

enda  liberdda  luorte  la  figliola  T  episodio  da  suo  pari. 
d'Affrica,espo8taauDserpente.  St,  102,©.  2.  6^aw,  Aggravata,  In- 

.  ZaffOf  Jaffa,  Tantica  Joppe,  ferma. 

larittima  della  Siria.  F.    5.    Antiochia,  oggi  Antahiech. 

01,9.2.  D*  Orrigille  e  del  suoi  La  mutazione  del  nome,  dice  qaella 

eon  Grifone,  si  parla   in  piti  di  fortuna,  dal  tempo  del  Romani  a 

delV Innamorato,  L*Ario8to  ran-  queUo  del  Tarchi. 
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Par  ch'  a  costui  piCi  1'  animo  distempre : 
Pensile  ognun,  ne  li  cui  danni  prova 
Amor,  se  li  suoi  strali  ban  buone  tempre. 
Et  era  grave  sopra  ogni  martire, 
Che  '1  mal  ch'  avea  si  vergognava  a  dire. 

104  Questo,  perch^  mille  fiate  inante 

Gik  ripreso  V  avea  di  quelle  amore, 
Di  lui  piili  saggio,  il  fratello  Aquilante, 
E  cercato  colei  trargli  del  core; 
Colei  eh'  al  suo  giudizio  era  di  quante 
Femine  rie  si  trovin  la  peggiore. 
Grifen  V  escusa,  se  '1  fratel  la  danna ; 
E  le  piti  volte  il  parer  preprio  inganna. 

405  Per6  fece  pensier,  senza  parlarne  ^ 

Con  Aquilante,  girsene  soletto 
Sin  dentro  d'  Ant'iochia,  e  quindi  trarne 
Colei  che  tratto  il  cor  gli  avea  del  petto; 
Trevar  eolui  che  gli  Tha  tolta,  e  fame 
Vendetta  tal,  che  ne  sia  sempre  detto. 
Dir6,  come  ad  effetto  i  pensier  messe, 
Ne  r  altro  Canto,  e  ci6  che  ne  successe. 

St.  103,  V.  4.  Diatempref  Amareggi       occhi  e  del  bel  Tolto,  Che  gli  han 

0  conturbi.  il  cor  di  mezzo  il  petto  tolto  *  di 

St,  105,  17.  4.  «  lo  parlo  de*  begli      il  Poeta  piti  addietro  al  Canto  8,  si. 
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ARGOMENTO. 

Spinto  da  gelosia  Grifon  si  parte 
Per  punir  la  sua  donna  e  *I  suo  rivale ; 
£  ritrova  ambidae :  ma  *1  dire  e  Parte 
D'ambi  al  faror  di  lui  cader  fan  Pale. 
S^accende  in  tanto  un  sangninoso  Marte 
In  Francia,  e  con  furor  Pun  P altro  assale. 
Parigi  il  Re  d'Algier  corre  e  distrugge, 
£  fuori  il  More  e  '1  Gallo  or  fere,  or  fugge. 

1  Gravi  pene  in  Amor  si  provan  molte, 

Di  che  patito  io  n'ho  la  maggior  parte; 
E  quelle  in  danne  mio  si  ben  raccelte, 
Ch'io  ne  posse  parlar  come  per  arte. 

St.  1,  V.  4.  «  Esperienza Cb'esser  snol  fonte  ai  riri  di  yostre  art! 

(Dantb,  Parad.,  C.  2.) 
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Per6  s'  io  dico  e  s'  ho  detto  altre  volte, 
E  quando  in  voce  e  quando  in  vive  carte, 
Ch'  un  mal  sia  lieve,  un  altro  acerbo  e  fiero, 
Date  credenza  al  mio  giudicio  vero. 

Io  dico  e  dissi,  e  dir6  fin  ch'  io  viva, 
Che  chi  si  trova  in  degno  laccio  preso, 
Se  ben  di  s6  vede  sua  donna  schiva, 
Se  in  tutto  avversa  al  suo  desire  acceso ; 
Se  bene  Amor  d'  ogni  mercede  il  priva, 
Poscia  che  '1  tempo  e  la  fatica  ha  speso ; 
Pur  ch' altamente  abbia  locate  il  core, 
Pianger  non  de',  se  ben  languisce  e  muore. 

Pianger  de'quel  che  gik  sia  fatto  servo 
Di  duo  vaghi  occhi  e  d'  una  bella  treccia, 
Sotto  cui  si  nasconda  un  cor  protervo, 
Che  poco  pure  abbia  con  molta  feccia. 
Vorria  il  miser  fuggire;  e  come  cervo 
Ferito,  ovunque  va,  porta  la  freccia: 
Ha  di  s6  stesso  e  del  suo  amor  vergogna, 
N6  r  osa  dire,  e  in  van  sanarsi  agogna. 

In  questo  case  6  il  giovene  Grifone, 
Che  non  si  pu6  emendare,  e  il  suo  error  vede: 
Vede  quanto  vilmente  il  suo  cor  pone 
In  Orrigille  iniqua  e  senza  fede: 
Pur  dal  mar  uso  6  vinta  la  ragione, 
E  pur  r  arbitrio  air  appetite  cede : 
Perfida  sia  quantunque,  ingrata  e  ria, 
Sforzato  6  di  cercar  dove  ella  sia. 

Dico,  la  bella  istoria  ripigliando, 
Ch'usci  de  la  citt^  secretamente ; 
Nd  parlarne  s'  ardi  col  fratel,  quando 
Ripreso  in  van  da  lui  ne  fu  sovente. 
Verso  Rama,  a  sinistra  declinando, 
Prese  la  via  piti  plana  e  piti  corrente; 
Fu  in  sei  giorni  a  Damasco  di  Soria; 
Indi  verso  Antiochia  se  ne  gia. 

Scontr6  presso  a  Damasco  il  cavalliero 
A  cui  donate  avea  Orrigille  il  core: 
E  convenian  di  rei  costumi  in  vero. 
Come  ben  si  convien  V  erba  col  fiore ; 
Che  r  uno  e  T  altro  era  di  cor  leggiero, 

.  8,  9.  5-6.  «  ffceret  lateri  letcdia  St  4, 0.6. «  Che  la  ragion  sommetto- 

do,  »  (ViBa.,  Eneid,,  Lib.  4.)  no   al  talento.  »  (Dante,  Inf.,  C.  5). 

.  7-8.  tC  queiramore  che  faceva  St.  5,  v.   5.   Bama,    oggi   Ramla, 

a  CatQllo:  «  Odi  et  amo  —  Cogit  citt&  della  Siria,  forse  a  dieci  miglia 

re  magU,  ted  bene  veUe  minw.  >  da  Zaffa. 
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Perfido  Tuno  e  T  altro,  e  traditore; 
E  copria  T  uno  e  Y  altro  il  suo  difetto, 
Con  danno  altrui,  sotto  cortese  aspetto. 

7  Come  io  vi  dico,  il  cavallier  venia  _ 

S'  un  gran  destrier  con  molta  pompa  armat^c^^** 

La  perflda  Orrigille  in  compagnia, 

In  un  vestire  azur  d'  oro  fregiato, 

E  duo  valletti,  donde  si  servia 

A  portar  elmo  e  scudo,  aveva  a  lato ; 

Come  quel  clie  volea  con  bella  mostra 

Comparire  in  Damasco  ad  una  giostra. 

8  Una  splendida  festa,  che  bandire 
Fece  il  Re  di  Damasco  in  quelli  giorni, 
Era  cagion  di  far  quivi  venire 

I  cavallier  quanto  potean  pid  adorni. 
Tosto  che  la  puttana  comparire 

Vede  Grifon,  ne  teme  oltraggi  e  scorni: 

Sa  che  V  amante  suo  non  6  si  forte, 

Che  contra  lui  V  abbia  a  campar  da  morte. 

9  Ma  si  come  audacissima  e  scaltrita, 
Ancor  che  tutta  di  paura  trema, 
S'acconcia  il  viso,  e  si  la  voce  aita, 
Che  non  appar  in  lei  segno  di  tema. 
Col  drudo  avendo  gi^  Tastuzia  ordita, 
Corre,  e  fingendo  una  letizia  estrema, 
Verso  Grifon  V  aperte  braccia  tende, 

Lo  stringe  al  collo,  e  gran  pezzo  ne  pende. 

10  Dopo,  accordando  affettuosi  gesti 
Alia  suavity  de  le  parole, 

Dicea  piangendo:  Signor  mio,  son  questi 
Debiti  premii  a  chi  t'  adora  e  cole  ? 
Che  sola  senza  te  gi^  un  anno  resti, 
E  va  per  V  altro,  e  ancor  non  te  ne  duole  ? 
E  s'  io  stava  aspettare  il  tuo  ritorno, 
Non  so  se  mai  veduto  avrei  quel  giorno. 

11  Quando  aspettava  che  di  Nicosia, 
Dove  tu  te  n'  andasti  alia  gran  corte, 
Tornassi  a  me  che  con  la  febbre  ria 
Lasciata  avevi  in  dubbio  de  la  morte, 
Intesi  che  passato  eri  in  Soria: 

II  che  a  patir  mi  fu  si  duro  e  forte, 

St.  10,  V.  4.  Cole,  dal  latino  Colere,  Onorare,  Reverire. 
V.  6.   Va  per  V  altroj  Corre  V  altro  anno. 
St,  11,  V.  i.  Nicosia,  citt{L  prinoipale  dellMsola  di  Cipro. 
F.  5.  Soria,  Siria. 


CANTO  DECIMOSESTO.  303 

Che  non  sapendo  come  io  ti  seguissi, 

Quasi  il  cor  di  man  propria  mi  traffissi. 
Ma  Fortuna  di  me  con  doppio  dono 

Mostra  d'  aver,  quel  che  non  hai  tu,  cura  : 

Mandommi  il  fratel  mio,  col  quale  io  sono 

Sin  qui  venuta  del  mio  onor  sicura; 

Et  or  mi  manda  questo  incontro  buono 

Di  te,  ch'  io  stimo  sopra  ogni  avventura : 

E  bene  a  tempo  il  fa;  ch6  pifi  tardando, 

Morta  sarei,  te,  Signer  mio,  bramando. 
E  seguit6  la  donna  fraudolente, 

Di  cui  r  opere  fur  pifi  che  di  volpe, 

La  sua  querela  cosi  astutamente, 

Che  rivers6  in  Grifon  tutte  le  colpe. 

Gli  fa  stimar  colui,  non  che  parente. 

Ma  che  d'  un  padre  seco  abbia  ossa  e  polpe : 

E  con  tal  mode  sa  tesser  gP  inganni, 
Che  men  verace  par  Luca  e  Giovanni. 

Non  pur  di  sua  perfldia  non  riprende 
Grifon  la  donna  iniqua  piti  die  bella ; 
Non  pur  vendetta  di  colui  non  prende, 
Che  fatto  s'era  adultero  di  quella: 
Ma  gli  par  far  assai,  se  si  difende 
Che  tutto  il  biasmo  in  lui  non  riversi  ella; 
E  come  fosse  suo  cognate  vero, 
D'  accarezzar  non  cessa  il  cavalliero. 

E  con  lui  ^e  ne  vien  verso  le  porte 
Di  Damasco,  e  da  lui  sente  tra  via, 
Che  1^  dentro  dovea  splendida  corte 
Tenere  il  ricco  Re  de  la  Soria; 
E  ch'  ognun  quivi,  di  qualunque  sorte, 
0  sia  Cristiano,  o  d'  altra  legge  sia, 
Dentro  e  di  fuori  ha  la  citt^  sicura 
Per  tutto  il  tempo  che  la^festa  dura. 
Non  per6  son  di  seguitar  si  in  ten  to 
L'  istoria  de  la  perflda  Orrigille, 
Ch'  a  giorni  suoi  non  pur  un  tradimento 
Fatto  agli  amanti  avea,  ma  mi  lie  e  mille, 
Ch'  io  non  ritorni  a  riveder  dugento 
Mila  persone,  o  pid  de  le  scintille 
Del  foco  stuzzicato,  ove  alle  mura 
Di  Parigi  facean  danno  e  paura. 

Io  vi  lasciai,  come  assaltato  avea 

,  «.  2.  « r  opere  mle  St,  16,  ©.6-7.  «  Pol  come  nel  percno- 

:on   leonine,  ma  di   volpe.  »       ter  de'  ciocclii  arsi  Surgono  innunie- 
/n/.,  C.  27.)  rabili  faville.  »  (Dantk,  Parad.,  C.  18.) 
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Agramante  una  porta  de  la  terra, 
Cho  trovar  senza  guardia  si  credea: 
N6  piCi  riparo  altrove  il  passo  serra; 
Perch6  in  persona  Carlo  la  tenea, 
Et  avea  seco  i  mastri  de  la  guerra, 
Duo  Guidi,  duo  Angelini,  uno  Angeliero, 
A  vino,  Avolio,  Ottone  e  Berlingiero. 

Inanzi  a  Carlo,  inanzi  al  Re  Agramante 
L'  un  stuolo  e  V  altro  si  vuol  far  vedere, 
Ove  gran  loda,  ove  merc6  abondante 
Si  pu6  acquistar,  facendo  il  suo  dovere. 

I  Mori  non  per6  f^r  prove  tante, 

Che  par  ristoro  al  danno  abbiano  avere; 
Perch6  ve  ne  rest&r  morti  parecchi, 
(Jh'  agli  altri  fur  di  foUe  audacia  specchi. 

Grandine  sembran  le  spesse  saette 
Dal  muro  sopra  gli  nimici  sparte. 

II  grido  .insin  al  ciel  paura  mette, 
Che  fa  la  nostra  e  la  contraria  parte. 
Ma  Carlo  un  poco  et  Agramante  aspette; 
Ch'  io  vo'  can  tar  de  V  Africano  Marte, 
Rodomonte  terribile  et  orrendo, 

Che  va  per  mezzo  la  citt^  correndo. 

Non  so,  Signor,  se  piii  vi  ricordiate 
Di  questo  Saracin  tanto  sicuro, 
Che  morte  le  sue  genti  avea  lasciate 
Tra  il  secondo  riparo  e  '1  prima  muro, 
Da  la  rapace  fiamma  devorate, 
Che  non  fu  mai  spettacolo  piti  oscuro. 
Dissi  ch'  entr6  d'  un  salto  ne  la  terra 
Sopra  la  fossa  che  la  cinge  e  serra. 

Quando  fu  noto  il  Saracino  atroce  . 
Air  arme  istrane,  alia  scagliosa  pelle, 
L^  dove  i  vecchi  e  4  popol  men  feroce 
Tendean  V  orecchie  a  tutte  le  novelle, 
Levossi  un  pianto,  un  grido,  un'  alta  voce. 
Con  un  batter  di  man  ch'  and6  alle  stelle ; 


St.  17.  V.  8.  Quattro  figlioli  del  duca 
Namo,  coi  nomi  del  quali  TAriosto 
fa  un  verso  che  ripete  piii  volte.  II 
Pivordi  (ossia  Pietro  Bardi),  ne  fece 
il  titolo  d'  un  poemetto  giocoso.  — 
Gli  Angelini  e  gli  Angelieri  del  vers.o 
di  sopra,  son  quelli  di  cui  il  Borni 
dice  schorzando :  c  Gi  son  certi  Gia- 
chettied  Angelini  Delia  bnssola  quinta 
paladini.  »  {Orl  Inn.,  86.) 


St  18,  ©.  6.  Par  ristoro,  Bist 
0  Compenso  uguale. 

St  19,  V,  7-8.  Rodomonte  i 
ricorda  il  Turno  di  Virgilio 
netra  nel  campo  del  Troiani 
pittura  deirAriosto  e  a  co 
smaglianti,  e  sente  di  quell' i] 
che  era  ingenito  alia  poesi 
leresca. 

St.  21,  V.  2-6.  €  Voci  alte 
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E  chi  pot6  fuggir  non  vi  rimase, 
Per  serrarsi  ne'  templi  e  ne  le  case. 

Ma  que^to  a  pochi  il  brando  rio  concede, 
Ch'  intorno  riiota  il  Saracin  robusto. 
Qui  fa  restar  con  mezza  gamba  un  piede, 
Lh  fa  un  capo  sbalzar  lungi  dal  busto; 
L'  un  tagliare  a  traverse  se  gli  vede, 
Dal  capo  all'  anche  un  altro  fender  giusto ; 
E  dl  tanti  ch'  uccide,  fere  e  caccia, 
Non  se  gli  vede  alcun  segnare  in  faccia. 

Quel  che  la  tigre  de  V  armento  imbello 
Ne'campi  Ircani  o  1^  vicino  al  Gange, 
0  '1  lupo  de  le  capre  e  de  V  agnelle 
Nel  monte  die  Tifeo  sotto  si  frange; 
Quivi  il  crudel  Pagan  facea  di  quelle 
Non  dir6  squadre,  non  dir6  falange, 
Ma  vulgo  e  populazzo  voglio  dire, 
Degno,  prima  che  nasca,  di  morire. 

Non  ne  trova  un  che  veder  possa  in  fronte, 
Fra  tanti  che  ne  taglia,  fora  e  svena. 
Per  quella  strada  che  vien  dritto  al  ponte 
Di  san  Michel,  si  popolata  e  plena, 
Corre  il  flero  e  terribil  Rodomonte, 
E  la  sanguigna  spada  a  cerco  mena: 
Non  riguarda  ne  al  servo  n6  al  signore, 
N6  al  giusto  ha  pid  piet^,  ch'  al  peccatorc. 

Religion  non  giova  al  sacerdote, 
N6  la  innocenzia  al  pargoletto  giova: 
Per  sereni  occhi  o  per  vermiglie  gote 
Merc6  n6  donna  n6  donzella  trova; 
La  vecchiezza  si  caccia  e  si  percuote; 
N6  quivi  il  Saracin  fa  maggior  prova 
Di  gran  valor,  che  di  gran  crudeltade; 
Che  non  discerne  sesso,  ordine,  etade. 

Non  pur  nel  sangue  uman  V  ira  si  stende 
De  Tempio  Re,  capo  e  signer  degli  empi. 
Ma  contra  i  tetti  ancor  si,  che  n'  incende 
Le  belle  case  e  i  profanati  tempi. 
Le  case  eran,  per  quel  se  n*  intende, 

man  con  elle.  »  (Dantr,  tichijchefosso  sepoltoil  gigante  Tifeo. 

V,  7-8.  II  Tasso  in  una  lettera  Ui 

p.   1-2.  Neir  Ircania,  pro-  paragone  fra  V  Italia  e  la  Francia, 

a  Persia,  e  neirindostan  chiama  vilissimi  i  Parigini.  Nei  tempi 

pia  le  tigri.  piCi  Ticini  a  noi  hanno  mostrato  di 

'or  questo  monte   intende  essere  ben  altro. 

schia  nel  goffo  di  Napoli,  St»  24,  v,  6.  A  cerco,  A  cerchio, 

lale  favoleggiarono  gli  «n-  In  giro :  nianiera  disnsata. 

OSTO.  —  I.  ^0 
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Quasi  tutte  di  legno  in  quelii  tempi : 
E  ben  creder  si  pu6;  chMn  Parigi  ora 
De  le  diece  le  sei  son  cosl  ancora.  . 

27  Non  par,  quantunque  il  foco  ogni  cosa  arda, 
Che  si  grande  odio  ancor  saziar  si  possa. 
Dove  s'aggrappi  con  le  mani  guarda, 

SI  che  mini  un  tetto  ad  ogni  scossa. 
Signer,  avete  a  creder  che  bombarda 
Mai  non  vedeste  a  Padova  si  grossa, 
Clie  tanto  muro  possa  far  cadere, 
Quanto  fa  in  una  scossa  il  Re  d'  Algiere. 

28  Mentre  quivi  col  ferro  il  maledetto, 
E  con  le  fiamme  facea  tanta  guerra; 
Se  di  fuor  Agramante  avesse  astretto, 
Perduta  era  quel  di  tutta  la  terra: 

Ma  non  v'  ebbe  agio ;  ch6  gli  fu  interdetto 
Dal  Paladin  che  venia  d'  Inghilterra 
Col  popolo  alle  spalle  Inglese  e  Scotto, 
Dal  Silenzio  e  da  V  Angelo  condotto. 

29  Dio  volse  che  air  entrar  che  Rodomonte 
Fe'  ne  la  terra,  e  tanto  foco  accese, 

Che  presso  ai  muri  il  flor  di  Chiaramonte, 
Rinaldo,  giunse,  e  seco  il  campo  Inglese. 
Tre  leghe  sopra  avea  gittato  il  ponte, 
E  torte  vie  da  man  sinistra  prese, 
Che  disegnandD  i  Barbari  assalire, 
II  flume  non  V  avesse  ad  impedire. 

30  Mandate  avea  sei  mila  fanti  arcieri 
Sotto  r  altiera  insegna  d'  Odoardo, 

E  duo  mila  cavalli,  e  piCi,  leggieri 
Dietro  alia  guida  d'  Ariman  gagliardo ; 
E  mandati  gli  avea  per  li  sentieri 
Che  vanno  e  vengon  dritto  al  mar  Picardo, 
Ch'a  porta  san  Martino  e  san  Dionigi 
Entrassero  a  soccorso  di  Parigi. 

31  I  carr'iaggi  e  gli  altri  impediment 
Con  lor  fece  drizzar  per  questa  strada. 
Egli  con  tutto  il  resto  de  le  genti 

Pit  sopra  and6  girando  la  contrada. 

St.  27,  V.  5-6.  II  cardinale  Ippolito  se  fatto  forza,  assalito   con  ▼ 
fuairassediodi Padova  fattonell 509  St.    31  »   t?.    I.   Impediment, 

dairimperatore  Massimiliano,  durante  gagli  dell*  esercito ;  voce   latim 

la  lega  di  Gambray,  e  pote  vedere  le  la    quale    nota  il   Montecncco 

&om&ar(£e,  ossia  cannoni,  del  piii  grosso  una   piCi  appropriata  non  si 

calibre  che  vi  si  adoperavano,  seb-  trovare,    perch^    i^  bagagli 

bene  inyano.  scono  i  liberi   movimenti  deg 

St,  28,  V,  3.  Ave88e  cutrettOf  Ares-  citi. 
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Seco  avean  navi  e  ponti  et  argumenti 
Da  passar  Senna  ciie  non  ben  si  guada. 
Passato  ogn'  uno,  e  dietro  i  ponti  rotti, 
Ne  le  lor  schiere  ordin6  Inglesi  e  Scotti. 

Ma  prima  quei  Baroni  e  Capitani 
Rinaldo  intorno  avendosi  ridutti, 
Sopra  la  riva  eli'  alta  era  dai  piani 
S),  cbe  poteano  udirlo  e  veder  tutti, 
Disse;  Signer,  ben  a  levar  le  mani 
Avete  a  Die,  che  qui  v'  abbia  eondutti, 
Acci6,  dope  un  brevissimo  sudore, 
Sopra  ogni  nazion  vi  doni  onore. 

Per  voi  saran  dui  Principi  salvati, 
Se  levate  Y  assedio  a  quelle  porte : 
II  vostro  Re  che  voi  sete  ubligati 
Da  servitCi  difendere  e  da  morte, 
Et  uno  Iinperator  de*  pifi  lodati 
Che  mai  tenuto  al  raondo  abbiano  corte, 
E  eon  loro  altri  Re,  Duci  e  Marches!, 
Signori  e  Cavallier  di  piil  paesi. 

Si  che  salvando  una  citt^,  non  soli 
Parigini  ubhgati  vi  saranno, 
Che  molto  piil  che  per  li  proprii  duoli, 
Timidi,  afflitti  e  sbigottiti  stanno 
Per  le  lor  mogli  e  per  li  lor  figliuoli 
Ch'  a  un  medesmo  pericolo  seco  hanno, 
E  per  le  sante  vorgini  richiuse, 
Ch'oggi  non  sien  dei  voti  lor  deluse: 

Dice,  salvando  voi  questa  cittade, 
V'ubligate  non  solo  i  Parigini, 
Ma  d'  ogn'  intorno  tutte  le  contrade. 
Non  parlo  sol  dei  popoli  vicini; 
Ma  non  6  terra  per  Cristianitaile, 
Che  non  abbia  qua  tlentro  cittadini : 
SI  che,  vincondo,  avete  da  tenere 
Che  piCi  che  Francia  v'  abbia  obligo  avere. 

Se  donavan  gli  antiqui  una  corona 
A  chi  salvasse  a  un  cittadin  la  vita. 
Or  che  degna  mercede  a  voi  si  dona, 
Salvando  multitudine  inlinita  ? 
Ma  se  da  invidia  o  da  vUtk  si  buona 
E  si  santa  opra  rimarra  iiupedita, 

11,  «.  5.  Argumenti,  Argomcnti,  St,  36,  v.  1-2.  Presso   i  Roman i  si 

Stromenti,  Mezzi.  dava  una  corona  di  qnercia  a  chi  sal- 

3,v.3.Intende  lire  Ottoncd'In-  vasso  la  vita  ad  un  cittadino;  che 

'ra  chiuso  anch*  egli  in  Parigi.  perci5  si  diceva  civica. 
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Credotemi  che  prese  quelle  mura, 
N6  Italia,  n6  Lamagna  anco  6  sicura; 

57  N<>  qualunque  altra  parte  ove  s'  ador/^ 

Quel  che  volse  per  noi  pender  sul  legn(F^ 
N6  voi  crediate  aver  lontani  i  Mori, 
N6  che  pel  mar  sia  forte  il  vostro  regno      ^ 
Che  s'  altre  volte  quelli,  uscendo  fuori 
l)i  Ziboltaro  e  do  V  Erculeo  segno, 
Riporti\r  prede  da  V  isole  vostre, 
Che  faranno  or,  s'  avran  le  terre  nostre  ? 

.>8  Ma  quando  ancor  nessuno  onor,  nessunor- 

Util  v*  inanimasse  a  questa  impresa, 
Commiin  debito  6  ben  soccorrer  Y  uno 
1/  altro,  che  miUtian  sotto  una  Chiesa. 
Ch'  io  non  vi  dia  rotti  i  nemici,  alciino 
Non  sia  cho  tema,  e  con  poca  contesa; 
Che  gente  male  esperta  tutta  parmi, 
Senza  possanza,  senza  cor,  senz'  armi. 

59  Pot6  con  queste  e  con  miglior  ragioni. 

Con  parlare  spedito  e  chiara  voce 
Eccitar  quel  magnanimi  Baroni 
Rinaldo,  e  quelle  esercito  feroce  : 
E  fu,  com'  6  in  proverbio,  aggiunger  sproni 
Al  buon  corsier  che  gia  ne  va  veloce. 
Finito  il  ragionar,  fece  le  schiere 
Muover  pian  pian  sotto  le  lor  bandiere. 

40  Senza  strepito  alcun,  senza  rumore 
Fa  il  tripartite  esercito  venire. 
Lungo  il  tiume  a  Zerbin  dona  V  onore 
Di  dover  prima  i  Barbari  assalire  ; 

E  fa  quelli  d'  Irlanda  con  maggiore 
Volger  di  via  piti  tra  campagna  giro ; 
E  i  cavallieri  e  i  fanti  d'  Inghilterra 
Col  Duca  di  Lincastro  in  mezzo  serra. 

41  Drizzati  che  gli  ha  tutti  al  lor  camino, 
Cavalca  il  Paladin  lungo  la  riva, 

E  passa  inanzi  al  buon  duca  Zerbino, 
E  a  tutto  il  campo  che  con  lui  veniva; 
Tan  to  ch'  al  Re  d'  Orano  e  al  Re  Sobrino 
E  agli  altri  lor  compagni  sopr'  arriva, 
Che  mezzo  miglio  appresso  a  quel  di  Spagna 
Guardavan  da  quel  canto  la  campagna. 

42  L'  esercito  Cristian  che  con  si  Ada 
E  si  sicura  scorta  era  venuto, 

St.  37,  w.  6.  Ziheltaro,  Gibilterra. 

St.  39,  V.  5-6.  II  proverbio  e  latino:  Addere  calcar  currenti. ' 
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Ch'  ebbe  il  Silenzio  e  V  An^elo  per  guida, 
Non  pote  ormai  patir  pid  di  star  muto: 
Sentiti  gli  nimici,  alz6  lo  grida, 
E  de  le  trombe  udir  fe'  il  suono  arguto; 
E  con  r  alto  rumor,  ch' arrivO  al  cielo, 
Mand6  ne  V  ossa  a'  Saracini  il  gelo. 

Rinaldo  inanzi  agli  altri  il  destrier  punge, 
E  con  la  lancia  per  cacciarla  in  resta: 
Lascia  gli  Scotti  un  tratto  d' arco  lunge; 
Ch'  ogni  indugio  a  ferir  si  lo  moles ta. 
Come  groppo  di  vento  talor  giunge, 
Che  si  tra'  dietro  un'  orrida  tempesta ; 
Tal  fuor  di  squadra  il  cavallier  gagliardo 
Venia  spronando  il  corridor  Baiardo. 

Al  comparir  del  Paladin  di  Francia, 
Dan  segno  i  Mori  alle  future  angosce: 
Tremare  a  tutti  in  man  vedi  la  lancia, 

I  piedi  in  stafifa,  e  ne  T  arcion  le  cosce. 
Re  Puliano  sol  non  muta  guancia, 

Che  questo  esser  Rinaldo  non  conosce; 
N6  pensando  trovar  si  duro  intoppo, 
Gli  muove  il  destrier  contra  di  galoppo; 

E  su  la  lancia  nel  partir  si  stringe, 
E  tutta  in  s6  raccoglie  la  persona; 
Poi  con  ambo  gli  sproni  il  destrier  spinge, 
E  le  redine  inanzi  gli  abandona. 
Da  r  altra  parte  il  suo  valor  non  finge, 
E  mostra  in  fatti  quel  cli'  in  nome  suona, 
Quanto  abbia  nel  giostrare  e  grazia  et  arte, 

II  figliuolo  d'  Anione,  anzi  di  Marte. 
Furo  al  segnar  degli  aspri  colpi,  pari; 

Che  si  posero  i  ferri  ambi  alia  testa: 
Ma  furo  in  arme  et  in  virtCi  dispari; 
Che  r  un  via  pas$a,  e  V  altro  raorto  resta. 
Bisognan  di  valor  segni  pid  chiari, 
Che  por  con  leggiadria  la  lancia  in  resta: 
Ma  fortuna  anco  piu  bisogna  assai ; 
Ch6  senza,  val  virtCi  raro  o  non  mai. 

La  buona  lancia  il  Paladin  racquista,         ' 
E  verso  il  Re  d'  Oran  ratto  si  spicca, 
Che  la  persona  uvea  povera  e  trista 
Di  cor,  ma  d' ossa  e  di  gran  polpe  ricca. 


•2,  r.  6,  Arguto,  Squillante.  V.  5.  «  N6  alcun  groppo  di  vonto 

3,  V,  4,  SI  Q  partlcella  pleo-       iQ  mar  turbato.  »   (Bebni,  Orl.  Inn., 

P.  1,  C.  1,  St.  76.) 
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Questo  per  tra  bei  colpi  si  pu6  in  lista, 
Ben  ch'  in  fondo  alio  scudo  gli  T  appicca ; 
E  chi  non  vuol  lodarlo,  abbialo  escuso, 
Perch6  non  si  potea  giunger  pifi  insuso. 

4S  Non  lo  ritien  lo  scudo,  che  non  entre, 

Ben  che  fuor  sia  d'  acciar,  dentro  di  palma ; 

E  che  da  quel  gran  corpo  uscir  pel  ventre 

Non  faccia  V  inequale  e  piccola  alma. 

II  destrier  che  portar  si  credea,  mentre 

Durasse  il  lungo  d),  si  grave  salma, 

Riferl  in  mente  sua  grazie  a  Rinaldo, 

Ch'  a  quello  incontro  gli  schiv6  un  gran  caldo. 

49  Rotta  r  asta,  Rinaldo  il  destrier  volta 

Tan  to  leggier,  che  fa  sembrar  ch'  abbia  ale ; 
E  dove  la  pifi  stretta  e  maggior  folta 
Stiparsi  vede,  impetiioso  assale. 
Mena  Fusberta  sanguinosa  in  volta, 
Che  fa  r  arme  parer  di  vetro  frale. 
Tempra  di  ferro  il  suo  tagliar  non  schiva, 
Che  non  vada  a  trovar  la  came  viva. 

bO  Ritrovar  poche  tempre  e  pochi  ferri 

Pu6  la  tagliente  spada,  ove  s'  incappi ; 
Ma  targhe,  altre  di  cuoio,  altre  di  cerri, 
Giuppe  trapunte,  e  attorcigliati  drappi. 
Giusto  6  ben  dunque  che  Rinaldo  atterri 
Qualunque  assale,  e  fori  e  squarci  e  affrappi; 
Che  non  piti  si  difende  da  sua  spada, 
Ch'erba  da  falce,  o  da  tempesta  biada. 

61  La  prima  schiera  era  gi^  messa  in  rotta, 
Quando  Zerbin  con  V  antiguardia  arriva. 

II  Cavallier  inanzi  alia  gran  frotta 
Con  la  lancia  arrestata  ne  veniva. 
La  gente  sotto  il  suo  pennon  condotta, 
Con  non  minor  fierezza  lo  seguiva: 
Tanti  lupi  parean,  tanti  leoni 
Ch'  andassero  assalir  capre  o  njontoni. 

62  Spinse  a  un  tempo  ciascuno  il  suo  cavallo, 
Poi  che  fur  presso;  e  sparl  immantinente 
Quel  breve  spazio,  quel  poco  intervallo 

Che  si  vedea  fra  T  una  e  V  altra  gente. 

St.  47,  V,  7.  Eacueo,  Scusato.  Ac-  St.  50,  v.  4.  Oiuppe,  Qiobbe.  — 

corciamento  che  si  usa  in  molti  altri  torcigliati  drappi^  Turbanti. 
participj  come  Cerco  per  cercato,  ec.  St.  52,  v.  2-4.  «  Decresce  in  me 

St.  49,  V.  8.  FoltOt  Galea,  Folia.  il  campo,  ecco  h  sparito.  »  (Tif 

V.  7.  JVbn  achiva,  Non  ripara,  Non  Oer.  Lib.,  C.  20.)  —  €  Gia  di  niezi 

impediscc.  sparito  il  terreno.  »  (Manzoni.) 
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Non  fu  sentito  mai  piil  strano  ballo; 
Ch6  ferian  gli  Scozzesi  solamente: 
Solamente  i  Pagani  eran  distrutti, 
Come  sol  per  morir  fosser  condutti. 

Parve  piil  freddo  ogni  Pagan,  che  ghiaccio; 
Parve  ogni  Scotto  piil  che  fiamma  caldo. 
I  Mori  si  credean  ch'  avere  il  braccio 
Dovesse  ogni  Cristian,  ch'  ebbe  Rinaldo. 
Mosse  Sobrino  i  suoi  scliierati  avaccio, 
Senza  aspettar  che  lo  'nvitasse  araldo. 
De  I'altra  squadra  questa  era  migliore 
Di  capitano,  d'arme  e  di  valore. 

D'  Africa  v'  era  la  men  trista  gente ; 
Ben  che  n6  questa  ancor  gran  prezzo  vaglia. 
Dardinel  la  sua  mosse  incontinente, 
E  male  armata,  e  peggio  usa  in  battaglia; 
Ben  ch'  egli  in  capo  avea  V  elmo  lucente, 
E  tutto  era  coperto  a  piastra  e  a  maglia. 
lo  credo  che  la  quarta  miglior  fia, 
Con  la  quale  Isolier  dietro  venia. 

Trasone  in  tanto,  il  buon  Duca  di  Marra, 
Che  ritrovarsi  air  alta  impresa  gode, 
Ai  cavallieri  suoi  leva  la  sbarra, 
E  seco  invita  alle  famose  lode ; 
Poi  ch' Isolier  con  quelli  di  Navarra 
Entrar  ne  la  battaglia  vede  et  ode. 
Poi  mosse  Ariodante  la  sua  schiera, 
Che  nuovo  Duca  d'  Albania  fatt'  era. 

L'alto  rumor  de  le  sonore  trombe, 
De'  timpani  e  de'  barbari  stromenti 
Giunti  al  continue  suon  d'  archi,  di  frombe, 
Di  machine,  di  ruote  e  di  tormenti; 
E  quel,  di  che  piil  par  che  '1  ciel  rimbombe, 
Gridi,  tumulti,  gemiti  e  lamenti: 
Rendono  un  alto  suon  ch'  a  quel  s'  accorda, 
Con  che  i  vicin,  cadendo,  il  Nile  assorda. 

Grande  ombra  d'  ogni  intorno  il  cielo  involve, 
Nata  dal  saettar  de  li  duo  campi: 


5,  V.  5.  Avaccio f  Subito,  Im- 
mte;  voce  ora  disusata. 
5,  V.  4.  Tormenti,  Macchine  da 
)  dardi  e  pietre;  lat.  tormentum, 
-8.  c  Forse  siccome  il  Nil 
caggendo  Con  gran  suono  i 
*  intorno  assorda.  »  (Pktbab- 
«  Con  tal  tumulto  onde  la 
issorda  DalPalte  cateratte  11 


Nil  rimbomba.  »  (Poliziano,  Stanze,) 
Su  57,  V,  1-2.  €  Ed  adombrato  il 
ciel  par  che  s'  anneri  Sotto  un  im- 
menso  nuvolo  di  strali.  »  (Tabso,  Oct., 
C.  18,  St.  68.)  Fa  ricordare  quello  che 
rispose  Leonida  ai  Persiani  che  si  van- 
tavano  d'  oscorare  il  cielo  con  le  saet- 
te  :  <  Tanto  meglio;  combatteremo  al- 
V  ombra.  » 
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L*  alito,  il  fumo  del  sudor,  la  polve 
Par  che  ne  I'aria  oscura  nebbia  stampi. 
Or  qua  Tun  campo,  or  Taltro  1^  si  volve: 
Vedresti,  or  come  un  segua,  or  come  scampi; 
Et  ivi  alcuno,  o  non  troppo  diviso, 
Rimaner  morto,  ove  ha  il  nimico  ucciso. 

68  Dove  una  squadra  per  stanchezza  6  mossa, 
Un'  altra  si  fa  tosto  andare  inanti. 

Di  qua,  di  1^  la  gente  d' arme  ingrossa: 
L^  cavallieri,  e  qua  si  metton  fanti. 
La  terra,  cbe  sostien  1'  assalto,  6  rossa, 
Mutato  ha  il  verde  ne'  sanguigni  manti ; 
E  dov'  erano  i  fiori  azurri  e  gialli, 
Giaceno  uccisi  or  gli  uomini  e  i  cavalli. 

69  Zerbin  facea  le  piu  mirabil  pruove 
Che  mai  facesse  di  sua  et^  garzone  : 
L'esercito  Pagan  che  'ntorno  piove, 
Taglia  et  uccide  e  mena  a  destruzione. 
Ariodante  alle  sue  genti  nuove 
Mostra  di  sua  virtil  gran  paragone ; 

E  d^  di  s6  timore  e  meraviglia 
A  quelli  di  Navarra  e  di  Castiglia. 

60  Chelindo  e  Mosco,  i  duo  figli  bastardi 

Del  morto  Calabrun  Re  d'  Aragona, 
Et  un  che  reputato  fra'  gagliardi 
Era,  Calamidor  da  Barcellona, 
S'  avean  lasciato  a  dietro  gli  stendardi ; 
E  credendo  acquistar  gloria  e  corona 
Per  uccider  Zerbin,  gli  furo  addosso; 
•  E  ne'  fianchi  il  destrier  gli  hanno  percosso. 

6i  Passato  da  tre  lance  il  destrier  morto 

Cade ;  ma  il  buon  Zerbin  subito  6  in  piede  ; 

Ch' a  quel  ch' al  suo  cavallo  ban  fatto  torto. 

Per  vendicarlo  va  dove  gli  vede: 

E  prima  a  Mosco,  al  giovene  inaccorto, 

Che  gli  sta  sopra,  e  di  pigliar  se  '1  crede, 

Mena  di  punta,  e  lo  passa  nel  fianco, 

E  fuor  di  sella  il  caccia  freddo  e  bianco. 

62  Poi  che  si  vide  t6r,  come  di  furto, 

Chelindo  il  fratel  suo,  di  furor  pieno 


St,  57,  1?.   7-8.   €  Giace  il  nemico  V.Z  Oente  d' arme,l cnYaMen  di  i 

appo  il  nemico,  e  spesso  Sal  morto  il  ve  armatura. 

vivo,  G  il  vincitor  sul  vinto.  >  (Tasso,  St.  61,  v.  5.  Inaccorto,  Malacc 

O'er.,  C.  20,  st.  51.)  to,  Malavveduto ;  voce  coniata  c 


St.  58,  V.  1.  ilmoBBa,  Vacilla,  Cede.       V  Ariosto. 
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Venne  a  Zerbino,  e  pens6  dargli  d'  urtu ; 
Ma  gli  prese  egli  il  corridor  pel  freno  ; 
Trasselo  in  terra,  onde  non  6  mai  surto, 
E  non  mangi6  mai  piti  biada  n6  fieno; 
Che  Zerbin  si  gran  forza  a  un  colpo  mise, 
Che  lui  col  suo  signor  d'  un  taglio  uccise. 

Come  Calamidor  quel  colpo  mira, 
Volta  la  briglia  per  levarsi  in  fretta; 
Ma  Zerbin  dietro  un  gran  fendente  tira, 
Dicendo :  Traditore,  aspetta,  aspetta. 
Non  va  la  botta  ove  n'ando  la  mira, 
Non  che  per6  lontana  vi  si  metta; 
Lui  non  pote  arrivar,  ma  il  destrier  prese 
Sopra  la  groppa,  e  in  terra  lo  distese. 

Colui  lascia  il  cavallo,  e  via  carpone 
Va  per  campar,  ma  poco  gli  successe ; 
Che  venne  case  che  '1  duca  Trasone 
Gli  pass6  sopra,  e  col  peso  Poppresse. 
Ariodante  e  Lurcanio  si  pone 
Dove  Zerbino  6  fra  le  genti  spesse; 
E  seco  hanno  altri  e  cavallieri  e  conti, 
Che  fanno  ogn'  opra  che  Zerbin  rimonti. 

Menava  Ariodante  il  brando  in  giro; 
E  ben  lo  seppe  Artalico  e  Margano: 
Ma  molto  piu  Etearco  e  Casimiro 
La  possanza  senttr  di  quella  mano. 
I  primi  duo  feriti  se  ne  giro, 
Rimaser  gli- altri  duo  morti  sul  piano. 
Lurcanio  fa  veder  quanto  sia  forte; 
Che  fere,  urta,  ri versa  e  mette  a  morte. 

Non  crediate,  Signor,  che  fra  campagna 
Pugna  minor  che  presso  al  flume  sia, 
N6  ch'  a  dietro  V  esercito  rimagna, 
Che  di  Lincastro  il  buon  duca  seguia. 
Le  bandiere  assail  questo  di  Spagna, 
E  molto  ben  di  par  la  cosa  gia ; 
Che  fanti,  cavallieri  e  capitani 
Di  qua  e  di  1^  sapean  menar  le  mani. 

Dinanzi  vien  Oldrado  e  Fieramonte, 
Un  duca  di  Glocestra,  un  d'  Eborace : 
Con  lor  Ricardo,  di  Varvecia  Conte, 
E  di  Chiarenza-il  Duca,  Enrigo  audace. 
Han  Matalista  e  Follicone  a  fronte, 
E  Baricondo  et  ogni  lor  seguace. 

»2,  V.  8.  Taglio,  CoIpo  di  taglio,  Fendente. 
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Ticno  il  primo  Almeria,  tiene  il  secondo 
Oranata,  tien  Maiorca  Baricondo. 

tf8  La  tiora  pugna  un  pezzo  and6  di  pare, 

Clie  vi  si  discernca  poco  vantaggio. 
Voileasi  or  V  uno  or  1*  altro  ire  e  tornare, 
Come  le  biade  al  ventolin  di  Maggio, 
O  come  sopra  '1  lito  un  mobil  mare 
Or  viene  or  va,  n6  mai  tiene  un  viaggio. 
Poi  clie  For  tuna  ebbe  scherzato  un  pezzo, 
Dannosa  ai  Mori  ritorn6  da  sezzo. 

•9  Tutto  in  un  tempo  il  Duca  di  Glocestra 

A  Matalista  fa  votar  V  arcione : 
Ferito  a  un  tempo  ne  la  spalla  destra 
Fieramonte  riversa  FoUicone; 
E  Tun  Pagano  e  V  altro  si  sequestra, 
E  tra  gPInglesi  se  ne  va  prigione. 
E  Baricondo  a  un  tempo  riman  senza 
Vita  per  man  del  Duca  di  Chiarenza. 

70  Indi  i  Pagani  tanto  a  spaventarsi, 
Indi  i  Fedeli  a  pigliar  tanto  ardire; 
Che  quel  non  facean  altro  che  ritrarsi, 
E  partirsi  da  T  ordine,  e  fuggire; 

E  questi  andar  inanzi,  et  avanzarsi 
Sempre  terreno,  e  spingere  e  seguire: 
E  se  non  vi  giungea  clii  lor  di6  aiuto, 
II  campo  da  quel  lato  era  perduto. 

71  Ma  FerraCi,  che  sin  qui  mai  non  s'era 
Dal  Re  Marsilio  suo  troppo  disgiunto, 
Quando  vide  fuggir  quella  bandiera, 

E  r  esercito  suo  mezzo  consunto, 
Spron6  il  cavallo,  e  dove  ardea  piil  fiera 
La  battaglia,  lo  spinse;  e  arriv6  a  punto 
Che  vide  dal  destrier  cadere  in  terra, 
.  Col  capo  fesso,  Olimpio  da  la  Serra; 

72  Un  giovinetto  che  col  dolce  canto, 
Concorde  al  suon  de  la  cornuta  cetra, 
D'  intenerire  un  cor  si  dava  vanto, 
Ancor  che  fosse  piCi  dure  che  pietra. 
Felice  lui,  se  contentar  di  tanto 
Onor  sapeasi,  e  scudo,  arco  e  faretra 
Aver  in  odio,  e  scimitarra  e  lancia, 

St,    69  ,    V.    5.     Si  sequestra  ,    Si  V.  5-6.  Avanzarsi  terrenot 

conduce    in    disparte    come   prigio-  gnarlo. 
nJero  St.  72,  v.  2.  Cornuta.  Chiao 

St,  70,  V.  1-2.  Vi  e  sottinteso  co-  nuta  la  cetra,  perch^  ha  due 

mincianof  ed  h  ellissi  elegante.  curyi  a  modo  di  corni. 
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Che  lo  fecer  morir  giovine  in  Francia. 

Quando  lo  vide  Ferraft  cailere, 
Che  solea  amarlo  e  avere  in  molta  estima, 
Si  sente  di  iui  sol  via  f'lti  dolerc, 
Cbe  di  mill' altri  cho  periron  prima; 
E  sopra  ehi  I'uccise  in  modo  fere, 
Che  gli  divide  I'elmo  da  la  cima 
Per  la  fronte,  per  gli  oechi  e  per  la  feccia, 
Per  mezzo  il  petto,  e  morto  a  terra  il  eaccia. 

N6  qui  s'  indugia;  e  il  bratido  intorno  ruoia, 
Ch'ogni  elmo  ronipe,  ogni  lorica  smaglia; 
A  chi  segna  ia  fronte,  a  clii  la  gota, 
Ad  altri  il  capo,  ad  altri  il  braccio  taglia: 
Or  questo  or  quel  di  sangue  a  d'alma  vota; 
E  ferma  da  quel  canto  la  battaglia, 
Onde  la  spaventata  ignobil  frotta 
Senza  ordine  faggia  spezzata  e  rolta. 

EntrCi  ne  la  battaglta  il  Re  Agramante, 
ffuccidep  gento  e  di  far  prove  vago; 
E  seco  ba  Baliverzo,  Farurante, 
Pruslon,  Soridano  e  Bambirago. 
Poi  son  le  genti  eenza  nome  tante, 
Che  del  lor  sangue  oggi  faranno  un  lago; 
Che  meglio  conterei  eiascuna  foglia, 
Quando  P  Autunno  gli  arborl  ne  spoglia. 

Agramante  dal  muro  una  gran  banda 
Di  fanti  avendo  e  di  cavalli  lolta, 
Col  Re  di  Feza  siibito  li  manda, 
Che  dietro  ai  padiglion  piglin  la  volta, 
E  vadano  ad  opporsi  a  quei  d'Irlanda, 
Le  cui  squadre  vedea  con  fretta  molta, 
Dopo  gran  giri  e  largUi  avvolgimenli, 
Venir  per  occupar  gli  alloggiainenti. 

Fu  'I  Re  di  Feza  ad  esequir  ben  presto; 
Ch'ogni  tardar  troppo  noeiuto  avria. 
Raguna  in  tanto  il  Re  Agramante  il  resto; 
Parte  le  squadre,  e  alia  battaglia  invia. 
Egli  va  al. flume;  ehd  gli  par  ch' in  questo 
Luogo  del  suo  venir  bisogno  sia: 
E  da  quel  canto  un  messo  era  venuto 
Del  Re  Sobrino  a  domandare  aiuto. 

Menava  in  una  squadra  piil  di  mezzo 
II  campo  dietro;  e  sol  del  gran  rumore 

i,  «.  8.  <  Quant  HH&K  in  iglvit  aulniRni  frigore  prima    Lapta  ci 
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Tremor  gli  Scotti,  e  tanto  fu  il  ribrezzo, 

Ch'  abbandonavan  T  ordine  e  T  onore. 

Zerbin,  Lurcanio  e  Ariodante  in  mezzo 

Vi  resUr  soli  incontra  a  quel  furore  : 

E  Zerbin,  cb'  era  a  pi6,  vi  peria  forse ; 

Ma  U  buon  Rinaldo  a  tempo  se  n'  accorse. 
79  Altrove  intanto  il  Paladin  s'  avea 

Fatto  inanzi  fuggir  cento  bandiere. 

Or  che  V  orecchie  la  novella  rea 

Del  gran  periglio  di  Zerbin  gli  fere, 

Ch'  a  piedi  fra  la  gente  Cirenea 

Lasciato  soloaveano  le  sue  scbiere, 

Volta  il  cavallo,  e  dove  il  campo  Scotto 

Vede  fuggir,  prende  la  via  di  botto. 
so  Dove  gli  Scotti  ritornar  fuggendo 

Vede,  s'  appara ;  e  grida :  Or  dove  andate  ? 

Perch^  tanta  viltade  in  voi  comprendo, 

Che  a  si  vil  gente  il  campo  abbandonate  ? 

Ecco  le  spoglie,  de  le  quali  intendo 

Ch'  esser  dovean  le  vostre  cbiese  ornate. 

Oh  che  laude,  oh  che  gloria  che  '1  flgliuolo 

Del  vostro  Re  si  lasci  a  piedi  e  solo ! 
81  D'  un  suo  scudier  una  grossa  asta  afferra, 

E  vede  Prusion  poco  lontano, 

Re  d'  Alvaracchie,  e  adosso  se  gli  serra, 

E  de  r  arcion  lo  porta  morto  al  piano. 

Morto  Agricalte  e  Bambirago  atterra, 

Dopo  fere  aspramente  Soridano; 

E  come  gli  altri  Y  avria  messo  a  morte, 

Se  nel  ferir  la  lancia  era  piti  forte. 
S2  Stringe  Fusberta,  poi  che  V  asta  6  rotta, 

E  tocca  Serpentin,  quel  da  la  Stella. 

Fatate  Y  arme  avea,  ma  quel  la  botta 

Pur  tramortito  il  manda  fuor  di  sella: 

E  cosl  al  Duca  de  la  gente  Scotta 

Fa  piazza  intorno  spaziosa  e  bella; 

Si  che  senza  contesa  un  destrier  puote 

Salir  di  quel  che  vanno  a  selle  vote. 
85  E  ben  si  ritrov6  salito  a  tempo, 

Che  forse  nol  facea,  se  piti  tardava; 

St.  79,  V.  5.  Cirenea,  Di  Cirene  antica  citta  dell'AflFrica,  nel  paese  che  da 
lei  fu  detto  la  Cirenaica.  Qui  sta  per  affricana  in  generate. 

St.  80,  V.  1.  Bitomar,  Dare  addietro,  Indietreggiare. 

V.  2.  <Sf'  appara,  Si  para  davanti. 

St,  82,  V.  2.  Stella,  Estella,  citt^  di  Spagna,  dalla  quale  prendeva  il  noun 
Serpent]  no. 
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Perch6  Agramante  e  Dardinello  a  un  tempo, 
Sobrin  col  Re  Balastro  v'  arrivava. 
Ma  egli,  che  montato  era  per  tempo, 
Di  qua  e  di  1^  col  brando  s'  aggirava, 
Mandando  or  questo  or  quel  giU  ne  1'  inferno 
A  dar  notizia  del  viver  moderno. 

II  buon  Rinaldo,  il  quale  a  porre  in  terra 

I  pill  dannosi  avea  sempre  riguardo. 

La  spada  contra  il  Re  Agramante  afferra, 
Che  troppo  gli  parea  fiero  e  gagliardo 
(Facea  egli  sol  pid  che  mille  altri  guerra); 
E  se  gli  spinso  addosso  con  Baiardo: 
Lo  fere  a  un  tempo  et  urta  di  traverso, 
SI  che  lui  col  destrier  manda  rivorso. 

Mentre  di  fuor  con  si  crudel  battaglia, 
Odio,  rabbia,  furor  T  un  V  altro  offende, 
Rodomonte  in  Parigi  il  popol  taglia, 
Le  belle  case  e  i  sacri  templi  accende. 
Carlo,  ch'in  altra  parte  si  travaglia, 
Questo  non  vede,  e  nulla  ancor  ne  'ntende, 
Odoardo  raccoglie  et  Arimanno 
No  la  citt^,  col  lor  popol  Britanno. 

A  lui  venno  un  scudier  pallido  in  volto 
Che  potea  a  pena  trar  del  petto  il  tiato : 
Ahim6!  Signer,  ahim^ !  replica  molto. 
Prima  ch'  abbia  a  dir  altro  incominciato : 
Oggi  il  Romano  imperio,  oggi  ^  sepolto; 
Oggi  ha  il  sue  popol  Cristo  abandonato: 

II  Demonic  dal  cielo  6  piovuto  oggi, 
Perch6  in  questa  citt^  piCi  non  s*  alloggi. 

Satanasso  (perch'  altri  esser  non  puote) 
Strugge  e  ruina  la  citt^  infelice. 
Volgiti  e  mira  le  fumose  ruote 
De  la  rovente  fiamma  predatrice; 
Ascolta  il  pianto  che  nel  ciel  percuote; 
E  faccian  fede  a  quel  che  '1  servo  dice. 
Un  solo  6  quel  ch'  a  ferro  e  a  fuoco  strugge 
La  bella  terra,  o  inanzi  ognun  gli  fugge. 

Quale  6  colui  che  prima  oda  il  tumulto, 
E  do  lo  sacre  squille  il  batter  spesso, 
Che  vogga  il  fuoco  a  nessun  altro  occulto, 
Ch'  a  s6,  cho  pid  gli  tocca,  e  gli  6  piCi  presso ; 
Tal  6  il  Re  Carlo,  udendo  il  nuovo  insulto, 
E  conoscendol  poi  con  T  occhio  istesso ; 
Onde  lo  sforzo  di  sua  miglior  gente 
Al  grido  drizza  e  al  gran  rumor  che  sente. 
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89  Dei  Paladini  e  dei  guerrier  pid  degni 

Carlo  si  cliiama  dietro  una  gran  parte, 
E  ver  la  piazza  £a  drizzare  i  segni ; 
Che  '1  Pagan  s*  era  tratto  in  quel  la  parte. 
Ode  il  rumor,  vede  gli  orribil  segni 
Di  crudelt^,  Y  umane  membra  sparte. 
Ora  non  piti :  ritorni  un*  altra  volta 
Chi  volontier  la  bella  istoria  ascolta. 


Canto  Decimosettimo. 


ARGOMENTO. 

Otto  scontri  di  lancia  essendo  a  piede 
Sostiene  il  Ro  di  Sarza,  e  non  s'attcrra. 
Vuol  Martano  in  Soria  giostrar,  poi  cede 
E  fugge  ;  al  fin  Grifon  vinco  la  guerra. 
Mentre  dormendo  poi  Grifon  nol  vede, 
Dentro  all'  arme  di  lui  Martan  si  serra. 
£  in  mode  fa  dell*  altrui  spoglio  adorno, 
Ch'ei  resta  con  onor,  Grifon  con  scorno. 

II  giusto  Dio,  quando  i  peccati  nostri 
Hanno  di  remission  passato  il  segno, 
Acci6  che  la  giustizia  sua  dimostri 
Uguale  alia  piet^,  spesso  d^  regno 
A  tiranni  atrocissimi  et  a  mostri, 
E  d^  lor  forza  e  di  mal  fare  ingegno. 
Per  questo  Mario  e  Silla  pose  al  mondo, 
E  duo  Neroni  e  Caio  furibondo, 

Domiziano  e  V  ultimo  Antonino ; 
E  tolse  da  la  immonda  e  bassa  plebe. 


St.  1,  V.  1-6.  Tamorlano  a  uno  clie 
gli  doniandava  chi  fosse,  rispose :  «  lo 
Bono  r  ira  di  Dio.  »  Ad  Attila  riniase 
il  soprannome  di  fiagello  di  Dio.  Se 
a  taluno  il  concetto  espresso  in  questa 
ottava  paresse  troppo  mistico,  pud  tra- 
durlo  in  questa  niassima  civile  del 
Yico :  «  La  morale  dei  popoli  e  la 
scuola  dei  principi.  » 

V.  7.  Mario  e  SiUa,  Due  eroi  che 
per  ira  di  parte  s'  iufamarono  con 
I'atrocita  delle  proscrizioni. 

V.  8.  Due  Neroni.  II  primo  e  vero 
Nerone  6  Tiberio  della  grande  fanii- 
glia  dei  Claudj  Neroni:  molte  opere 
di  costui  furon  triste,  ma  piii  tristo 


fu  reso  il  suo  noma  daH'odio 
recente  tirannide.  —  L'  altro  ch< 
munemente  e  conosciuto  col  noi 
Nerone,  era  un  Domizio,  entrato 
famiglia  dei  Claudj  per  adozione. 
come  Caligola  (il  Gaio  nominate 
presso)  era  un  giovinastro  div( 
scellerato  per  demenza,  e  ubriac: 
di  potere  assoluto. 

St.  2,  v.l.  Domiziano,  bench^ 
di  padre  buono,  e  fratello  a  quel 
che  fu  delizia  del  genere  umano, 
peggiore  di  Nerone,  di  Caligola  • 
y ultimo  Antonino  (sia  qnesto  Comi 
Caracalla  o  Eliogabalo),  perch* 
malizioso  e  freddamente  crudele 


CANTO  DECIMOSETTIMO.  319 

Et  esalt6  alP  Imperio  Massimino ; 

E  nascer  prima  fe'  Creonte  a  Tebe ; 

E  di6*Mezenzio  al  popolo  Agilino, 

Che  fe'  di  sangue  uman  grasse  le  glebe ; 

E  diede  Italia  a  tempi  men  rimoti 

In  preda  agli  Unni,  ai  Longobardi,  ai  Goti. 

Che  d'  Attila  dir6  ?  che  de  1'  iniquo 
Ezzellin  da  Roman  ?  che  d'  altri  cento  ? 
Che  dopo  un  lungo  andar  sempre  in  oblique, 
Ne  manda  Dio  per  pena  e  per  tormento. 
Di  questo  abbi^n  non  pur  al  tempo  antique, 
Ma  ancora  al  nostro,  cliiaro  esperimento, 
Quando  a  noi,  greggi  inutili  e  mal  nati. 
Ha  date  per  guardian  lupi  arrabbiati: 

A  cui  non  par  ch'  abbi'  a  bastar  lor  fame, 
Ch'  abbi'  il  lor  ventre  a  capir  tanta  carne ; 
E  chiaman  lupi  di  piCi  ingorde  brame 
Da  boschi  oltramontani  a  divorarne. 
Di  Trasimeno  V  insepulto  ossame, 
E  di  Canne  e  di  Trebbia,  poco  parne 
Verso  quel  che  le  ripe  e  i  campi  ingrassa, 
Dov'Adda  e  Mella  e  Ronco  e  Tarro  passa. 

Or  Dio  consente  che  noi  sian  puniti 
Da  popoli  di  noi  forse  peggiori, 

,t>.  3.  Massimino  ora  un  pastoro  V.  5-S.  L'  allusione  di  quest!  vers! 

ia,  divenuto  imperatore  per  la  h  diretta  specialmcnte  contro   papa 

)dezza,  e  che  poi  si  macchio  con  Giulio  II,  che  per  rifarsi  della  rotta  di 

itti  di  barbara  crudclta.  Ravenna  fece  <  da'monti,  a  guisa  di 

.  Oreonte,  Puoi  vedero  chi  fosse  tompcsta  Scender  in  fretta  una  tedesca 

tipo  dei  tiranni  da  tragedia,  rabbia,  »  come    dice  il    Nostro    alia 

tHgone  dell' Aliieri.  st.  41  del  canto  33. 01trech6  era  state 

.  Mezenzio  era  re  di  Cere  (Cer-  con  Lodovico   il  Moro,   sollecitatore 

che  dai  Greci  fu  detta  Agylla.  della  discesa  di  Carlo  YIII   in  Italia 

imanitii  sua  basti  dire  che  uc-  per  Todio  che  egli  portaya   a  papa 

facendo  logare  insieme  i  vivi  Borgia^ 

layeri.   Nell'  Eneide  muore  da  St  4,  v.  5-8.  Le  grandi  carnificine 

tentando    vendicare    il    figlio  della  seconda  guerra  punica  paiono  al- 

ncciso  da  Enea.  I'Ariosto  poca  cosa,  rispetto  a  quelle 

•8.  Sul  fatto  di  questi  barbari  che  iusangninarono  I'ltalia  ai  suoi  tern- 

to  la  pensaya  un  po'  diyersa-  pi.  Le  designa  coi  nomidei  fiumi  presso 

da  chi  gli  ha  predicati  restau-  i  quali  ayvennoro :  sull'  Adda,  la  bat- 

leir  antica  civilti  corrotta.  E  taglia  d'  Agnadello,  o  Vail4,  o  Ghia- 

aya  bene,  mi  pare.  radadda  che  voglia  dirsi;   sul  Mella, 

,  V.  1.  Attila.  hi  questo  Jlagello  I'eccidio  di  Brescia ;  sul  Ronco,  la  gior- 

h  inutile  dir  altro  se  non  che  nata  di  Ravenna ;  sul  Taro,  quella  di 

e  nel  poema  dei  Nibelonghi,  e  Fornuovo. 

viera  di  sangue  boUento  dove  St.  5,  v.  1-2.  Poteva  lasciar  nella 

0  taffia.  ponna  questo  forse.  Erano  quel  popoli 

Di  Ezzellno  tiranno  immanis-  sempre  mezzo  barbari,  dunque  senza 

etto  assai  alia  st.  33  del  canto  3 .  dubbio  peggiori  degl'  Italiani.  Chi  pud 

.  Andar  in    obliquo,  Oporare  credere  sul  serio  alia  yirtd  dei  popoli 

mte,  contro  la  rottitudine.  barbari  V 
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Tor  li  niuUipIicati  et  infiniti 
Nostri  nctandi,  obbrobriosi  errori. 
Toinpo  veiT^,  cW  a  depredar  lor  liti     • 
Andronio  noi,  se  mai  sar6n  migliori, 
K  cho  i  peccati  lor  giungano  al  segno, 
Che  r  e tenia  Bont^  muovano  a  sdegno. 
G  Doveano  allora  aver  gli  eccessi  loro 

Di  Dio  turbata  la  serena  fronte, 
(yhe  scorse  ogni  lor  luogo  il  Turco  e  '1  Moro 
Con  stupri,  uccision,  rapine  et  onte; 
Ma  pill  di  tiitti  gli  altri  danni,  foro 
Gravati  dal  furor  di  Rodomonte. 
Dissi  ell'  ebbe  di  lui  la  nuova  Carlo, 
E  clio  'n  piazza  venia  per  ritrovarlo. 

7  Vede  tra  via  la  gente  sua  troncata, 
Arsi  i  palazzi,  e  ruinati  i  templi, 
Gran  parte  de  la  terra  desolata: 
Mai  non  si  vider  si  crudeli  esempli. 
Dove  fuggite,  turba  spaventata  ? 

Non  e  tra  voi  chi  '1  danno  suo  contempli? 
Che  citta,  che  refugio  piCi  vi  resta, 
Quando  si  perda  si  vilmente  questa  ? 

8  Dunque  un  uom  solo  in  vostra  terra  preso, 
Cinto  di  raura  onde  non  pu6  fuggire. 

Si  partir^  die  non  V  avrete  offeso, 
Quando  tutti  v'  avra  fatto  morire  ? 
Cos!  Carlo  dicea,  che  d'  ira  acceso 
Tanta  vergogna  non  potea  patire ; 
E  giunse  dove  inanti  alia  gran  corte 
Vide  il  Pagan  por  la  sua  gente  a  morte. 

9  Quivi  gran  parte  era  del  populazzo, 
Sperandovi  trovare  aiuto,  ascesa ; 
Pereh6  forte  di  mura  era  il  palazzo, 
Con  munizion  da  far  lunga  difesa. 
Rodomonte,  d'  orgoglio  e  d'  ira  pazzo, 
Solo  s' avea  tutta  la  piazza  presa: 

E  r  una  man,  che  prezza  il  mondo  poco, 
Ruota  la  spada,  e  1'  altra  getta  il  fuoco. 
iO  E  de  la  regal  casa,  alta  e  sublime, 

Percuote  e  risonar  fa  le  gran  porte. 

St.  5,  r.  8.  Chi  scrisse  che  I'Ariosto,  dove  respira  tutta  ranima  c 

tuttoabbaudonato  allesuefantasieca-  St.  9,  v.   1.  Populazzo,  P' 

valleresche,  non  si  dava  un  pensiero  al  forma  peggiorativa  di   Pope 

mondo  dclla  patria  tanto  allora  trava-  Popolaccio ;  ma  ha  soltanto  s 

gliata,  non  aveva  letto  o  si  era  scorda-  vilitivo,  e  meglio  ora  si  dice  i 

to  di  questa  e  altre  simili  digressioni,  significato,  Popolino. 
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Gettan  le  turbe  da  le  eccelse  cime 

E  merli  e  torri,  e  si  metton  per  morte. 

Guastare  1  tetti  non  ^  alcun  die  stime; 

E  legne  e  pietre  vanno  ad  una  sorte, 

Lastre  e  colonne,  e  le  dorate  travi 

Che  furo  in  prezzo  agli  lor  padri  e  agli  avi. 

Sta  su  la  porta  il  Re  d'  Algier,  lucente 
Di  chiaro  acciar  che  '1  capo  gli  arma  e  '1  bus  to, 
Come  uscito  di  tenebre  serpen te, 
Poi  ch'  ha  lasciato  ogni  squalor  vetusto, 
Del  nuovo  scoglio  altiero,  e  ebe  si  sento 
Ringiovenito  e  pid  che  mai  robusto: 
Tre  lingue  vibra,  et  ha  negli  occhi  foco; 
Dovunque  passa,  ogn*  animal  d^  loco. 

Non  sasso,  merlo,  trave,  arco  o  balestra, 
N6  ci6  che  sopra  il  Saracin  percuoto, 
Ponno  allentar  la  sanguinosa  destra 
Che  la  gran  porta  taglia  spezza  e  scuote: 
E  dentro  fatto  v'  ha  tanta  finestra, 
Che  ben  vedere  e  veduto  esser  puoto 
Dai  visi  impressi  di  color  di  morte, 
Che  tutta  plena  quivi  hanno  la  corte. 

Sonar  per  gli  alti  e  spaziosi  tetti 
S' odouo  gridi  e  feminil  lamenti: 
L'afflitte  donne,  percotendo  i  petti, 
Corron  per  casa  pallida  e  dolenti; 
E  abbraccian  gli  usci  e  i  geniali  letti 
Che  tosto  hanno  a  lasciare  a  strane  genti. 
Tratta  la  cosa  era  in  periglio  tanto, 
Quando  il  Re  giunse,  e  suoi  Baroni  accanto. 

Carlo  si  volse  a  quelle  man  robuste 
Ch*ebbe  altre  volte  a  gran  bisogni  pronte. 
Non  sete  quelli  voi,  che  meco  fuste 
Contra  Agolante  (disse)  in  Aspramonte? 
Sono  le  forze  vostre  ora  si  fruste, 
Che,  s'uccideste  lui,  Troiano  e  Almonte 
Con  cento  mila,  or  ne  temete  un  solo 
Pur  di  quel  sangue,  e  pur  di  quello  stuolo? 


10,  9.  4.  Si  mettonot  Si  danno. 

11,  V.  1.  Imita  qui  Yirgilio,  lad- 
descrlTe  Pirro  die  tutto  fol- 
e  neirarmi  abbatte  le  porte 
reggia    di    Priamo.     {Eneid. , 

) 

».  Scoglio.  La  pelle  scagliosa  del 

te. 

18.  La  scena  che  si  rappresenta 

AmosTO.  ~  I. 


in  quest*  ottava,  rassomiglia  pure  a 
quella  di  Virgilio  nel  luogo  sopra  in- 
dicato. 

V,  5.  Oeniali,  Maritali.  In  questo 
senso  e  voce  latina. 

St  U,  «.  4.  Agolante,  Padre  di 
Troiano  e  d' Almonte,  e  ayo  d*Agra- 
mante. 

V.  5.  FrutU,  Logore,  Consumate. 
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ib  Perch6  debbo  vedere  in  voi  fortezza 

Ora  minor  ch'  io  la  vedessi  allora  ? 
Mostrate  a  questo  can  vostra  prodezza, 
A  questo  can  che  gli  uomini  devora. 
Un  magnanimo  cor  morte  non  prezza, 
Presta  o  tarda  che  sia,  pur  die  ben  mu( — ^^ 
Ma  dubitar  non  posso  ove  voi  sete, 
Che  fatto  sempi*e  vincitor  m'  avete. 

to  Al  fln  de  le  parole  urta  11  destriero, 

Con  r  asta  bassa,  al  Saracino  adosso. 
Mossesi  a  un  tratto  11  paladlno  Uggiero, 
A  un  tempo  Name  et  Olivier  si  ^  mosso, 
Avinlo,  Avolio,  Otone  e  Berlingiero, 
Ch'  un  senza  V  altro  mal  veder  non  posso 
E  ferir  tutti  sopra  a  Rodomonte 
E  nel  petto  e  nel  flanchl  e  ne  la  fh)nte. 

f7  Ma  lasciamo,  per  Dlo,  Slgnore,  ormal 

Dl  parlar  d' ira,  e  di  cantar  di  morte; 
E  sia  per  questa  volta  detto  assai 
Del  Saracin  non  men  crudel  che  forte: 
Che  tempo  6  rltornar  dov'  io  lasciai 
Grifon,  giunto  a  Damasco  in  su  le  porte 
Con  Orrigille  perfida,  e  con  quelle 
Ch' adulter  era,  e  non  di  lei  fratello. 

18  De  le  pill  rlcche  terre  di  Levante, 

De  le  pill  populose  e  meglio  ornate 
Si  dice  esser  Damasco,  che  distante 
Siede  a  Gerusalem  sette  giornate, 
In  un  piano  fruttifero  e  abondante, 
Non  men  giocondo  11  verno,  che  Testate. 
A  questa  terra  il  prime  ragglo  telle 
De  la  nascente  aurora  un  vicin  colle. 

d9  Per  la  cltt^  duo  flumi  cristallini 

Vanno  inaffiando  per  diversi  rivi 
Un  numero  inflnito  di  giardini, 
Non  mal  di  fior,  non  mai  di  fronde  privi. 
Dicesi  ancor,  che  macinar  molini 
Potrjan  far  V  acque  lanfe  che  son  quivi ; 
E  chi  va  per  le  vie  vi  sente  fuore 
Dl  tutte  quelle  case  uscire  odore. 

St.  16,  V.  8.  Uggiero,  Uggieri  detto  nese.   Qaesta   opinione  ^  la  ] 

il  Danese  era  udo  del  piti  prodi  pa-  guita. 

ladini.  Chi  Io  fa  oato  da  Gualfrediano  St.  19,  v.  6.  Acque  lanfe  o  m 

re  di  Getulia,  e  conqaistatore  della  dissero  le  acque  odorose.  Anc 

Danimarca  d*onde   avrebbe  preso  il  gidi  si  fa  in  Damasco  gran  i 

Dome;   e  chi   Io  dice  d^origine  da-  d'  aequo  stillate  e  di  proftimi. 
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Tutta  coperta  6  la  strada  maestra 
1  panni  di  diversi  color  lieti, 

d*  odorifera  erba,  e  di  silvestra 
x*onda  la  terra  e  tutte  le  pareti. 
dorna  era  ogni  porta,  ogni  linestra 
i  finissimi  drappi  e  di  tapeti, 
Xia  piti  di  belle  e  ben  ornate  donne 
Oi  ricche  gemme  e  di  superbe  gonne. 
Vedeasi  celebrar  dentr'  alle  porte, 
In  molti  lochi,  solazzevol  balli; 
II  popol,  per  le  vie  di  miglior  sorte 
Maneggiar  ben  guarniti  e  bei  cavalli. 
B'acea  piCi  bel  veder  la  ricca  corte 
IDe'  Signor,  de'  Baroni  e  de'  vassalli 
Con  cid  che  d'  India  e  d'  Eritree  maremme 
I3i  perle  aver  si  pu6,  d'  oro  e  di  gemme. 

Yenia  Grifone  e  la  sua  compagnia 
Mirando  e  quinci  e  quindi  il  tutto  adagio, 
Quando  fermolli  un  cavalliero  in  via 
E  11  fece  smontare  a  un  suo  palagio; 
E  i>er  r  usahza  e  per  sua  cortesia 
Di  nulla  lasci6  lor  patir  disagio: 
Li  fe'  nel  bagno  entrar,  poi  con  serena 
Fronte  gli  accolse  a  sontuosa  cena. 

E  narr6  lor  come  il  Re  Norandino, 
Re  di  Damasco  e  di  tutta  Soria, 
Fatto  avea  il  paesano  e  M  peregrino 
Ch'  ordine  avesse  di  cavalleria, 
Alia  giostra  invitar,  ch'  al  matutino 
Del  dl  sequente  in  piazza  si  faria; 
E  che  s*  avean  valor  pari  al  sembiante, 
Potrian  mostrarlo  senza  andar  pid  inante. 

Ancor  che  quivi  non  venne  Grifone 
A  questo  effetto,  pur  lo  'nvito  tenne ; 
Che  qual  volta  se  n'  abbia  occasione, 
Mostrar  virtude  mai  non  disconvenne. 
Interrogollo  poi  de  la  cagione 
Di  quella  festa,  e  s*  ella  era  solenne 
Usata  ogn'  anno,  o  pure  impresa  nuova 
Del  Re  ch'  i  suoi  veder  volesse  in  pruova. 

Rispose  il  Cavallier:  La  bella  festa 
S*  ha  da  far  sempre  ad  ogni  quarta  Luna : 
De  r  altre  che  verran,  la  prima  6  questa : 

21,  9.  7.  D^  Eritree  maremme.  Dalle  spiagge  del  mar  Rosso. 

U,  0.  1.  Kenne.    A  rigore  di  grammatica  dovrebbe   dire  FoMe  ventuo^ 

endo  da  Ancorchd. 
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se 


27 


28 


29 


Ancora  non  se  n*^^  fatta  piti  alcana. 
SsLTk  in  memoria  che  salv6  la  testa 
II  Re  in  tal  giorno  da  una  gran  fortuna, 
Dopo  che  quattro  mesi  in  doglie  e'n  pianti 
Sera  pre  era  stato,  e  con  la  morte  inanti. 

Ma  per  dirvi  la  cosa  pienamente, 
II  nostro  Re,  che  Norandin  s'appella, 
Molti  e  molt'  anni  ha  avuto  il  core  ardente 
De  la  leggiadra  e  sopra  ogn'altra  bella 
Figlia  del  Re  di  Cipro:  e  finalmente 
Avutala  per  moglie,  iva  con  quel  la, 
Con  cavallieri  e  donne  in  compagnia; 
E  dritto  avea  il  camin  verso  Soria. 

Ma  poi  che  fummo  tratti  a  piene  vela 
Lungi  dal  porto  nel  Carpazio  iniquo, 
La  tempesta  salt6  tanto  crudele, 
Che  sbigottl  sin  al  padrone  antique. 
Tre  dl  e  tre  notti  andammo  errando  ne  le 
Minacciose  onde  per  camino  oblique. 
Uscimo  al  fin  nel  lito  stanchi  e  molli, 
Tra  freschi  rivi,  ombrosi  e  verdi  colli. 

Plan  tare  i  padiglioni,  e'le  cortine 
Fra  gli  arbori  tirar  facemo  lieti. 
S'  apparecchiano  i  fuochi  e  le  cucine ; 
Le  raense  d'  altra  parte  in  su  tapeti. 
In  tanto  il  Re  cercando  alle  vicine 
Valli  era  andato  e  a'  boschi  pid  secreti, 
Se  ritrovasse  capre  o  daini  o  cervi; 
E  r  arco  gli  porter  dietro  duo  servi. 

Mentre  aspettamo,  in  gran  piacer  sedendo, 
Che  da  cacciar  ritorni  il  Signer  nostro, 
Vedemo  TOrco  a  noi  venir  correndo 
Lungo  il  lito  del  mar,  terribil  mostro. 
Dio  vi  guardi,  Signer,  che  '1  vise  orrendo 
De  r  Oreo  agli  occhi  mai  vi  sia  dimostro. 


St,  25,  V.  6.  Fortuna.  Qui  per  aven- 
tura  pericolosa. 

St.  26,  V.  2.  Norandin.  Forma  ita- 
liana  del  nome  arabo  Nur  Eddyn.  Ci 
fu  infattlun  valoroso  principedi  questo 
nome,  predecessore  del  gran  Saladino. 

St.  27,  V.  2.  Carpazio.  Mare  che 
prese  il  nome  da  Garpatw  (ora  Scar- 
panto)  isola  fra  Candia  e  Bodi.  Lo 
dice  iniquo  perche  suol  essere  spesso 
burrascoso. 

St.  28,  V,  2.  FacemOf  Facciamo,  e 


cosl  piu  sotto  Vedemo  per  '^ 
St,  29,  V.  8-4.  Questa  nov 
rOrco  h  raccontata  distesam 
che  dal  Boiardo  (P. 8,0.  8);  ol 
non  fa  che  raccontarla  di  ni 
giungeudovi  alcuni  particolf 
alia  storia  del  Polifemo  omeri 
giliano,  oltre  V  eleganza  e  1 
incomparabile  del  soo  stile.  — 
i  Latini  eraPlntonee  T  infer 
qui  al  mostro  terribile  dei 
di  fate,  il  passo  era  facile. 
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^^leglio  6  per  fama  aver  notizia  d'esso, 
Ch'  andargli  si,  che  lo  veggiate,  appresso. 

Non  gli  pu6  comparir  quanto  sia  lungo : 
SI  smisuratamente  6  tutto  grosso. 

In  luogo  d'  occhi,  di  color  di  fungo 

Sotto  la  fronte  ha  duo  coccole  d'  osso. 

Verso  noi  vien,  come  vi  dico,  lungo 

U  lito,  e  par  ch'  un  monticel  sia  mosso. 

Mostra  le  zanne  fuor,  come  fa  il  porco; 

Ha  lungo  il  naso,  il  sen  bavoso  e  sporco. 
Correndo  viene,  e  '1  muso  a  guisa  porta, 

Che  '1  bracco  suol,  quando  entra  in  su  la  traccia. 

Tutti  che  lo  veggiam,  con  faccia  smorta 

In  fuga  andamo  ove  il  timer  ne  caccia. 

Poco  il  veder  lui  cieco  ne  conforta, 

Quando,  fiutando  sol,  par  che  pid  faccia, 

Ch'  altri  non  fa,  ch'  abbia  odorato  e  lume : 

E  bisogno  al  fuggire  eran  le  piume. 
Corron  chi  qua,  chi  1^;  ma  poco  lece 

Da  lui  fuggir,  veloce  pid  che  '1  Noto. 

Di  quaranta  persone,  a  pena  diece 

Sopra  il  navilio  si  salvaro  a  nuoto. 

Sotto  il  braccio  un  fastel  d'  alcuni  fece ; 

N6  il  grembo  si  lasci6  n6  il  seno  voto : 

Un  suo  capace  zaino  empissene  anco, 

Che  gli  pendea,  come  a  pastor,  dal  fianco. 
Portocci  alia  sua  tana  il  mostro  cieco, 

Cavata  in  lito  al  mar  dentr'  uno  scoglio. 

Di  marmo  cosl  bianco  6  quelle  speco. 

Come  esser  soglia  ancor  non  scritto  foglio. 

Quivi  abitava  una  matrona  seco, 

Di  dolor  plena  in  vista  e  di  cordoglio; 

Et  avea  in  compagnia  donne  e  donzelle 

D'  ogni  et^,  d'  ogni  sorte,  e  brutte  e  belle. 
Era  presto  alia  grotta  in  ch'  egli  stava. 

Quasi  alia  cima  del  giogo  superno, 

Un'  altra  non  minor  di  quella  cava. 

Dove  del  gregge  suo  facea  governo. 

Tanto  n'  avea,  che  non  si  numerava ; 

E  n'  era  egli  il  pastor  1'  estate  e  '1  verno. 

Ai  tempi  suoi  gli  apriva,  e  tenea  chiuso 

Per  spasso  che  n'avea,  piCi  che  per  uso. 


0,  V.  1.  Hon  gli  pud  comparir,  Non  si  pu5  distiognere  in  lui. 

.  <  In  loco  d*occhio  ha  due  cocciole  d'osso.  »  (Boiardo.) 

2,  9.  2.  Note,  Vento  di  mezzogiorno,  qai  per  qaalunqae  yento. 
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36  L*  umana  came  meglio  gli  sapeva ; 
E  prima  il  fa  veder  ch'  all'  antro  arrivi ; 
Che  tre  de'  nostri  giovini  ch'  avova, 
Tutti  li  mangia,  anzi  trangugia  vivi. 
Viene  alia  stalla,  e  un  gran  sasso  ne  lev; 
Ne  caccia  il  gregge,  e  noi  riserra  .quivi. 
Con  quel  sen  va  dove  il  suol  far  satollo, 
Sonando  una  zampogna  ch*  avea  in  collo. 

i«  II  Signor  nostro  in  tanto  ritornato 

Alia  marina,  il  suo  danno  comprende; 
Che  trova  gran  silenzio  in  ogni  lato, 
Voti  ft*ascati,  padiglioni  e  tende. 
Nd  sa  pensar  chi  si  r  abbia  rubato; 
E  pien  di  gran  timore  al  lito  scende, 
Onde  i  nocchieri  suoi  vede  in  disparte 
Sarpar  lor  ferri,  e  in  opra  por  le  sarte. 

37  Tosto  ch'essi  lui  veggiono  sul  lito, 
II  palischermo  mandano  a  levarlo: 
Ma  non  sl  tosto  ha  Norandino  udito 
De  r  Oreo  che  venuto  era  a  rubarlo, 
Che,  senza  pid  pensar,  piglia  partito, 
Dovunque  andato  sia,  di  seguitarlo. 
Vedersi  t6r  Lucina  sl  gli  duole, 

Ch'  0  racquistarla,  o  non  piii  viver  vuole. 

38  Dove  vede  apparir  lungo  la  sabbia 
La  fresca  orma,  ne  va  con  quella  fretta 
Con  che  lo  spinge  Tamorosa  rabbia, 

Fin  che  giunge  alia  tana  ch'  io  v'  ho  detta, 
Ove  con  tema  la  maggior  che  s'  abbia 
A  patir  mai,  V  orco  da  noi  s'  aspetta. 
Ad  ogni  suono  di  sentirlo  parci, 
Ch'  affamato  ritorni  a  divorarci. 
59  Quivi  Fortuna  il  Re  da  tempo  guida, 

Che  senza  1' Oreo  incasa  era  la  moglie. 
Come  ella '1  vede:  Fuggine,  gli  grida: 
Misero  te,  se  1' Orco  ti  ci  coglie! 
Coglia  (disse)  o  non  coglia,  o  salvi  o  uccida^ 
Che  miserrimo  i'  sia  non  mi  si  toglie. 
Disir  mi  mena,  e  non  error  di  via, 
C  ho  di  morir  presso  alia  moglie  mia. 


.iSe.85,  V.  1.  Meglio  gli  sapeva,  Aveva  per  lui  miglior  sapore,  la  gusta^ 
V.  8.  In  collo,  Al  co]]o,  si  dircbbe  ora. 
St.  36,  V.  8.  Sarpar.  Dicesi  propriamente  il  levar  1*  Encore. 
St.  39,  V.  I.  Da  tempo.  In  tal  tempo.  Modo  non  molto  usato. 
V,  6.  Miserrimo,  superlativo  di  Misero,  alia  latina.  Miserissimo. 
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Poi  seguif  dimandandole  novella 
i  quel  che  prese  TOroo  in  su  la  riva; 
ima  degli  altri,  di  Lucina  bella, 

r  avea  morta,  o  la  tenea  captiva. 
a  donna  umanamente  gli  favella, 
lo  conforta,  che  Lucina  6  viva, 
che  non  b  alcun  dubbio  ch*  ella  muora; 
Che  mai  femina  V  Oreo  non  divora. 

Esser  di  ci6  argumento  ti  poss'  io, 
£  tutte  queste  donne  che  son  meco: 
1S6  a  me  n^  a  lor  mai  V  Oreo  6  stafco  rio, 
Pur  che  non  ci  scosti^n  da  questo  speco. 
A  chi  cerca  fuggir,  pon  grave  fio; 
1^6  pace  mai  puon  ritrovar  piii  seco : 
O  le  sotterra  vive,  o  V  incatena, 
O  fa  star  nude  al  sol  sopra  T  arena. 

Quando  oggi  egli  port6  qui  la  tua  gente, 
Le  femine  dai  maschi  non  divise; 
Ma,  si  come  gli  avea,  confusamente 
Dentro  a  quella  spelonca  tutti  mise. 
Sentir^  a  naso  il  sesso  differente: 
Le  donne  non  temer  che  sieno  uccise  : 
Gli  uomini,  siene  certo ;  et  empieranne 
Di  quattro,  il  giorno,  o  sei  V  avide  canne. 

Di  levar  lei  di  qui  non  ho  consiglio 
Che  dar  ti  possa;  e  contentar  ti  puoi, 
Che  ne  la  vita  sua  non  ^  periglio: 
Star&  qui  al  ben  e  al  mai  ch'  avremo  noi. 
Ma  vattene,  per  Dio,  vattene,  figlio, 
Che  r  Oreo  non  ti  senta  e  non  t*  ingoi. 
Tosto  che  giunge,  d'ognintorno  annasa, 
E  sente  sin  a  un  topo  che  sia  in  casa. 

Rispose  il  Re,  non  si  voler  partire, 
Se  non  vedea  la  sua  Lucina  prima; 
E  che  piCi  tosto  appresso  a  lei  morire, 
Che  viverne  lohtan,  faceva  stima. 
Quando  vede  ella  non  potergli  dire 
Cosa  che  '1  muova  da  la  voglia  prima. 
Per  aiutarlo  fa  nuovo  disegno, 
E  ponvi  ogni  sua  industria,  ogni  suo  ingegno. 

Morte  avea  in  casa,  e  d*  ogni  tempo  appose, 
Con  lor  mariti,  assai  capre  et  agnelle, 
Onde  a  s6  et  alle  sue  facea  le  spese ; 

10,  V.  8.  Qaesto  si  raccontava  St.  41,  o.  5.  Fio,  Pena,  Punizione. 

QuilNili  americani,  e  di  qui  pot6  Sl    45,   «.     3.    AUe  sue,    intendi 

I  ropinione  accennata  dal  Poeta.       donne. 
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E  dal  tetto  pendea  piti  d'  una  pelle. 
La  donna  fe'  che  '1  Re  del  grasso  prese, 
Ch'  avea  un  gran  becco  intorno  alle  budelle, 
E  che  se  n*  unse  dal  capo  alle  piante, 
Fin  che  V  odor  cacci6  ch*  egli  ebbe  inanfce. 

46  E  poi  che  *1  tristo  puzzo  aver  le  parve, 
Di  che  il  fetido  becco  ognora  sapej 
Piglia  r  irsuta  pelle,  e  tutfx)  entrarve 

Lo  fe* ;  ch'  ella  6  si  grande  che  lo  cape. 
Coperto  sotto  a  cosl  strane  larve, 
Facendol  gir  carpon,  seco  lo  rape 
hk  dove  chiuso  era  d'un  sasso  grave 
De  la  sua  donna  11  bel  vise  soave. 

47  Norandino  ubidisce;  et  alia  buca 
De  la  spelonca  ad  aspettar  si  mette, 
Acci6  col  gregge  dentro  si  conduca; 
E  fin  a  sera  disiando  stette. 

Ode  la  sera  il  suon  de  la  sambuca^ 
Con  che  *nvita  a  lassar  V  umide  erbette, 
E  ritornar  le  pecore  air  albergo 
II  fler  pastor  che  lor  venia  da  tergo. 

48  Pensate  vol,  se  gli  tremava  il  core, 
Quando  T  Oreo  sentl  che  ritornava, 

E  che  *1  viso  crudel  pieno  d*  orrore 
Vide  appressare  all'  uscio  de  la  cava : 
Ma  pote  la  piet^  piCi  che  '1  timore. 
S'  ardea,  vedete,  o  se  flngendo  amava. 
Vien  r  Oreo  inanzi,  e  leva  il  sasso,  et  apre : 
Norandino  entra  fra  pecore  e  capre. 

49  Entrato  il  gregge,  TOrco  a  noi  descende; 
Ma  prima  sopra  s6  l'  uscio  si  chiude. 

Tutti  ne  va  flutando:  al  fin  duo  prende ; 
Ch6  vuol  cenar  de  le  lor  carni  crude. 
Al  rimembrar  di  quelle  zanne  orrende, 
Non  posso  far  ch'  ancor  non  trieme  e  sude. 
Parti  to  I'Orco,  il  Re  getta  la  gonna 
Ch'avea  di  becco,  e  abbraccia  la  sua  donna. 
60  Dove  averne  placer  deve  e  con  for  to 

(Vedendol  quivi),  ella  n'  ha  affanno  e  noia : 
Lo  vede  giunto  oV  ha  da  res  tar  morto ; 
E  non  pu6  far  per6  ch'  essa  non  muoia. 
Con  tutto  '1  mal  (diceagli)  ch'io  supporto, 
Signer,  sentia  non  mediocre  gioia, 

St.  46,  V.  2.  Sape,  Sa,  odora.  St,  47,  v.  5.  Samhwa,  Zampogrni 

F.  6.  Rape,  Rapisce,  lira.  St.  50,  v.  5.  Supporto,  Sopporto. 
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ritrovato  non  t'  eri  con  nui, 
uando  da  TOrco  oggi  qui  tratta  fui. 

Che  se  ben  il  trovarmi  ora  in  prdcinto 
I*  uscir  di  vita,  m*  era  acerbo  e  forte; 
"F^ur  mi  sarei,  come  6  commune  instinto, 
IDogliuta  sol  de  la  mia  trista  sorte: 
^la  ora,  o  prima  o  poi  che  tu  sia  estinto, 
IPiil  mi  dorr^  la  tua,  che  la  mia  morte. 
S  seguit6,  mostrando  assai  pid  affanno 
IDi  quel  di  Norandin,  che  del  suo  danno. 
La  speme  (disse  il  Re)  mi  fa  venire, 
C  ho  di  salvarti,  e  tutti  questi  teco; 
E  s'  io  nol  posso  far,  meglio  6  morire, 
Che  senza  te,  mio  Sol,  viver  poi  cieco. 
Come  io  ci  venni,  mi  potr6  partire; 
E  voi  tutt'  altri  ne  verrete  meco, 

Se  non  aVrete,  come  io  non  ho  avuto, 

Schivo  a  pigliare  odor  d'  animal  bruto. 

La  fraude  insegn6  a  noi,  che  contra  il  naso 

De  r  Oreo  insegn6  a  lui  la  moglie  d'  esse ; 

Di  vestirci  le  pelli,  in  ogni  case  . 

Ch'  egli  ne  palpi  ne  V  uscir  del  fesso. 

Poi  che  di  questo  ognun  fu  persuaso ; 

Quanti  de  I'un,  quanti  de  Paltro  sesso 

Ci  ritroviamo,  uccidi^n  tanti  becchi, 

Quelli  che  piCi  fetean,  ch'  eran  piCi  vecchi. 
Ci  ungemo  i  corpi  di  quel  grasso  opimo 

Che  ritroviamo  all'  intestina  intorno, 

E  de  r  orride  pelli  ci  vestimo  : 

In  tanto  usci  da  F  aureo  albergo  il  giorno. 

Alia  spelonca,  come  apparve  il  prime 

Raggio  del  sol,  fece  il  pastor  ritorno; 

E  dando  spirto  alle  sonore  canne, 

Chiam6  il  suo  gregge  fuor  de  le  capanne. 
Tenea  la  mano  al  buco  de  la  tana, 

Acci6  col  gregge  non  uscissin  noi: 

Ci  prendea  al  varco;  e  quando  pelo  o  lana 

Sentia  sul  dosso,  ne  lasciava  poi. 

Uomini  e  donne  uscimmo  per  si  strana 

Strada,  coperti  dagP  irsuti  cuoi ; 

E  r  Oreo  alcun  di  noi  mai  non  ritenne. 

Fin  che  con  gran  timer  Lucina  venne. 


S8,  9.  8.  Fetean,  da  Fetere,  Mandar  fetore,  verbo  non  Iholto  in   uso, 
i  QsatisBimi  sieno  i  snoi  derivati  Fetente,  Fetido,  Fetore. 
>l,  V.  1.   UngemOf  Ungiamo,  come  sotto  Veetimo  per  Yestiamo. 
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56  Lucina,  o  fosse  perch*  ella  non  voile 

Ungersi  come  noi,  che  schivo  n'  ebbe ; 

0  ch*  avesse  V  andar  piii  lento  e  molle, 

Che  r  imitata  bestia  non  avrebbe ; 

0  quando  Y  Oreo  la  groppa  toccoUe, 

Gridasse  per  la  tema  che  le  accrebbe; 

0  che  se  le  sciogliessero  le  chiome; 

Sentita  fu,  n^  ben  so  dirvi  come. 
67  Tutti  eravam  si  intent!  al  case  nostro, 

Che  non  avemmo  gli  occhi  agli  altrui  fatti. 

10  mi  rivolsi  al  grido ;  e  vidi  11  mostro 
Che  g\k  gV  irsuti  spogli  le  avea  tratti, 
E  fattola  tornar  nel  cavo  chiostro. 

Noi  altri  dentro  a  nostre  gonne  piatti 
Col  gregge  andamo  ove  *1  pastor  ci  mena, 
Tra  verdi  colli  in  una  piaggia  amena. 

.'•8  Quivi  attendiamo  infln  che  steso  alP  ombra 

D'  un  bosco  opaco  il  nasuto  Oreo  dorma. 
Chi  lungo  il  mar,  chi  verso  *1  monte  sgombra : 
Sol  Norandin  non  vuol  seguir  nostr'  orma. 
L'  amor  de  la  sua  donna  si  lo  'ngombra, 
Ch'alla  grotta  tornar  vuol  fra  la  torma, 
N^  partirsene  mai  sin  alia  morte, 
Se  non  racquista  la  fedel  consorte: 

i)9  Che  quando  dianzi  avea  air  uscir  del  chiuso 

Vedutala  restar  captiva  sola, 
Fu  per  gittarsi,  dal  dolor  conluso, 
Spontaneamente  al  voracc  Oreo  in  gola: 
E  si  mosse,  e  gli  corse  intino  al  muso, 
N6  fu  lontano  a  gir  sotto  la  mola: 
Ma  pur  lo  tenne  in  mandra  la  speranza, 
Ch'avea  di  trarla  ancor  di  quella  stanza. 

60  La  sera,  quando  alia  spelonca  mena 

11  gregge  TOrco,  e  noi  fuggiti  sente, 
E  e'  ha  da  rimaner  privo  di  cena, 
Chiama  Lucina  d'  ogni  mal  nocente, 

E  la  condanna  a  star  sempre  in  catena 
Alio  seoperto  in  sul  sasso  eminente. 
Vedela  il  Re  per  sua  eagion  patire; 
E  si  distrugge,  e  sol  non  pu6  morire. 

61  Matina  e  sera  Y  infelice  amante 

La  pu6  veder  come  s'  affligga  e  piagna ; 

St  57,v.  4.  OV  irsuti  spogli.  La  spo-  St.  59,  v.  6.  Mola,  Macina  da  D 

glia  0  pelle  ispida  di  montone.  lino.  Qui  le  zanne  dell*  Oreo  che  il 

St.  58,  V.  2.  Naauto.  Che  hsi,  il  uaso  tolavano  come  una  macina. 

d'odorato  finissimo.  St,  60, «.  4.  NoeenU,  Rea,  ColpeTC 
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3  be  ]e  va  misto  fra  lo  capre  avante, 
IT'orni  alia  stalla,  o  torni  alia  campagna. 
Slla  con  viso  mesto  e  supplicante 

li  accenna  die  per  Dio  non  vi  rimagna, 
erch^  vi  sta  a  gran  rischio  de  la  vita, 
per6  a  lei  pu6  dare  alcuna  aita. 
Cosl  la  moglie  ancor  de  I*  Oreo  priega 
XI  Re,  che  se  ne  vada;  ma  non  giova; 
C3he  d*  andar  mai  senza  Lucina  niega, 
IE  sempre  piti  constante  si  ritrova. 
Xn  questa  servitude,  in  che  lo  lega 
Pietate  e  Amor,  stette  con  lunga  prova 
Tanto,  ch'  a  capitar  venne  a  quel  sasso 
11  tiglio  d'  Agricane  e  U  Re  Gradasso. 

Dove  con  lore  audacia  tanto  fenno, 
Che  liberaron  la  bella  Lucina; 
^en  che  vi  fu  avventura  piti  che  senno; 
E  la  porter  correndo  alia  marina; 
E  al  padre  sue,  che  quivi  era,  la  denno: 
E  questo  fu  ne  T  ora  matutina, 
Che  Norandin  con  Taltro  gregge  stava 
A  ruminar  ne  la  montana  cava. 

Ma  poi  che  U  giorno  aperta  fu  la  sbarra, 
E  seppe  il  Re  la  Donna  esser  partita 
(Che  la  moglie  de  V  Oreo  gli  lo  narra), 
E  come  a  punto  era  la  cosa  gita; 
Grazie  a  Dio  rende,  e  con  veto  n'  inarra, 
Ch^essendo  fuor  di  tal  miseria  uscita, 
Faccia  che  giunga  onde  per  arme  possa. 
Per  prieghi  o  per  tesoro  esser  riscossa. 
Pien  di  letizia  va  con  Taltra  schiera 
Del  simo  gregge,  e  viene  ai  verdi  paschi ; 
E  quivi  aspetta  fin  ch'  alF  ombra  nera 
II  mostro  per  dormir  ne  T  erba  caschi. 
Poi  ne  vien  tutto  il  giorno  e  tutta  sera; 
E  al  fin  sicur  che  V  Oreo  non  lo  'ntaschi, 
Sopra  un  navilio  monta  in  Satalia; 
E  son  tre  mesi  ch'  arriv6  in  Soria. 

In  Rodi,  in  Cipro,  e  per  citt^  e  castella 
E  d'  Africa  e  d'  Egitto  e  di  Turchia, 

J3,  V,  1.  Fenno,  Fecoro;  come  St.  65,  v.  2.  Simo.  Dal  naso  schiac- 

pih  sotto  per  Dettero.  ciato,  che  anche  si  dice  Camuso. 

'4,  9.  6.  Con  voto  n*  inarra,  Fa  V.  6.  Lo  ^ntasehi,  Lo  ponga  nella  sua 

ropriaDiente,  s'  impegna  o  lega  tasca  di  cuoio,  che  sopra  ha  chiamato 

ito,  poichd  inarrare  yiene   da  Zaino. 

Caparra,  che  h  come  il  pegno  F.  7.  Satalia,  citti  della  Tarchia 

romessa.  Asiatica,  nel  golfo  dello  stesso  nome. 
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II  Re  cercar  fe'  di  Lucina  bella ; 
N6  fin  r  altrieri  aver  ne  pote  spia. 
L'  altrier  n*  ebbe  dal  suocero  novella, 
Che  seco  V  avea  salva  in  Nicosia, 
Dopo  che  molti  dl  vento  crudele 
Era  state  contrario  alle  sue  vele. 

67  Per  allegrezza  de  la  buona  nuova 
Prepara  il  nostro  Re  la  ricca  festa; 

E  vuol  eh' ad  ogni  quarta  Luna  nuova, 

Una  se  n' abbia  a  far  simile  a  questa: 

Che  la  memoria  rifrescar  gli  giova 

Dei  quattro  mesi  che  'n  irsuta  vesta 

Fu  tra  il  gregge  de  T  Oreo ;  e  un  giorno,  quale 

Sar^  dimane,  usci  di  tanto  male. 

68  Questo  eh*  io  v'  ho  narrate,  in  parte  vidi, 
In  parte  udl*  da  chi  trovossi  al  tutto; 

Dal  Re,  vi  dice,  che  calende  et  idi 
Vi  stette,  fin  che  volse  in  rise  il  lutto: 
E  se  n'udite  mai  far  altri  gridi, 
.  Direte  a  chi  gli  fa,  che  mal  n'  6  instrutto. 
II  gentiluomo  in  tal  mode  a  Grifone 
De  la  festa  narr6  V  alta  cagione. 

69  Un  gran  pezzo  di  notte  si  dispensa 
Dai  cavallieri  in  tal  ragionamento ; 

E  conchiudon  ch'  amore  e  piet^  immensa 
Mostr6  quel  re  con  grande  esperimento. 
Andaron,  poi  che  si  lev^r  da  mensa, 
Ove  ebbon  grato  e  buono  alloggiamento. 
Nel  seguente  matin  serene  e  chiaro 
Al  suon  de  1*  allegrezze  si  destaro. 

70  Vanno  scorrendo  timpani  e  trombette, 
E  ragunando  in  piazza  la  cittade. 

Or,  poi  che  di  cavalli  e  di  carrette 
E  rimbombar  di  gridi  odon  le  strade, 
Grifon  le  lucide  arme  si  rimette, 
Che  son  di  quelle  che  si  trovan  rade; 
Che  Tavea  impenetrabili  e  incantate 
La  Fata  bianca  di  sua  man  temprate. 

71  Quel  d'  Antiochia,  piCi  d'  ognaltro  vile, 
Armossi  seco,  e  compagnia  gli  tenne. 

Su  66,  r.  5.  Suocero.  II  padre  di  Lucina,  detto  Tibiano. 

St.  68,  V,  8.  Calende  et  idi.  Vuol  dire  pid  mesi.  Si  sa  che  presso  i  Roma 
calende  erano  il  primo  del  mese,  gl*  idi  cadevano  ora  ai  tredici  ora  ai  qnii 

V.  5.  Fare  altri  gridi,  Parlarne  diversamente. 

St,  69,  V.  8.  Al  stum  de  V  allegrezze,  Delle  gazzarre,  direbbesi  ora  con 
mente. 
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^  i?eparate  avea  lor  V  oste  gentile 
^^rbose  lance,  e  salde  e  grosse  antenne, 
S    del  suo  parentado  non  umile 

ompagnia  tolta;  e  seco  in  piazza  venne; 
scudieri  a  cavallo,  e  alcuni  a  piede, 
tal  servigi  attissimi,  lor  diede. 
Giunsero  in  piazza,  e  trassonsi  in  disparte, 
^^6  pel  campo  curAr  far  di  s6  niostra, 
X^er  veder  meglio  il  bel  popol  di  Marte, 
dJh'  ad  uno,  o  a  dua,  o  a  tre  veniano  in  giostra. 
Chi  con  colori  accompagnati  ad  arte, 
Xjetizia  o  doglia  alia  sua  Donna  mostra; 
Ohi  nel  cimier,  chi  nel  dipinto  scudo 
Disegna  Amor,  se  V  ha  benigno  o  crudo. 
Soriani  in  quel  tempo  aveano  usanza 
D*  armarsi  a  questa  guisa  di  Ponente. 
Forse  ve  gli  inducea  la  vicinanza 
Che  de*  Franceschi  avean  continuamente, 
Che  quivi  allor  reggean  la  sacra  stanza 
Dove  in  carne  abit6  Dio  omnipotente; 
Ch'  ora  i  superbi  e  miseri  Cristiani, 
Con  biasmo  lor,  lasciano  in  man  de'  cani. 

Dove  abbassar  dovrebbono  la  lancia 
In  augumento  de  la  santa  Fede, 
Tra  lor  si  dan  nel  petto  e  ne  la  pancia 
A  destruzion  del  poco  che  si  crede. 
Voi,  gente  Ispana,  e  voi,  gente  di  Francia, 
Volgete  altrove,  e  voi,  Svizzeri,  il  piede, 
E  voi,  Tedeschi,  a  far  piti  degno  acquisto; 
Che  quanto  qui  cercate  6  gi^  di  Cristo. 

Se  Cristianissimi  esser  voi  volete, 
E  voi  altri  Cattolici  nomati, 
Perch6  di  Cristo  gli  uomini  uccidete? 
Perch^  de'  beni  lor  son  dispogliati? 
Perch^  Gerusalem  non  r'iavete. 
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71,  «.  3.  OsUf  Ospite.  €  Oste  gli 
•oanimo  e  cortese.  »  (Tabbo.) 
'2,  V.  8.  Popol  di  Marte,  I  guer- 
coDibattenti. 

•8.Le  insegne  del  cavalieri  ave- 
»Dipre  qualche  sonso  simbolico. 
8,  V.  4.  Franceschi^  Franchi; 
uiche  adesso  si  chiamano  in 
I  tatti  gli  occidental!.  Dicemmo 
ietro  come  fosse  credenza  assai 
I  nel  medio  evo.  che  Garloma- 
esse  liberate  il  Santo  Sepolcro 
lani  degrinfedeli.  Qaesta  cre- 


denza doTette  nascere  nell'  undecimo 
0  dodicesimo  secolo,  al  tempo  delle 
prime  Crociate. 

V.  7-8.  «  Ite  superbi,  o  miseri  cri- 
stiani, Consumando  I'un  Taltro,  e  non 
?i  caglia  Che  il  Sepolcro  di  Cristo  e 
in  man  de'cani.  »  (Pktraroa,  Trionji,) 

St.  75,  V.  1-2.  I  re  di  Francia  eb- 
bero  gi^  il  titolo  di  Cristianissimi 
iino  ab  antico,  come  di  Cattolici  i  re 
di  Spagna,  fin  dal  tempo  di  Ferdinand  o 
e  d' Isabella,  che  liberarono  dai  Mori 
la  Penisola. 
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77 


78 


Che  tolto  6  state  a  voi  da  rinegati? 
Perch^  ConstantinopoH,  e  del  mondo 
La  miglior  parte  occupa  il  Turco  immondo? 

Non  hai  tu,  Spagna,  P  Africa  vicina, 
Che  t'  ha  via  piCi  di  questa  Italia  offesa  ? 
E  pur,  per  dar  travaglio  alia  meschina, 
Lasci  la  prima  tua  si  bella  impresa. 
0  d'ogni  vizio  fetida  sentina, 
Dormi,  Italia  imbriaca,  e  non  ti  pesa 
Ch'  era  di  questa  gente,  era  di  quella 
Che  gi^  serva  ti  fu,  sei  fatta  ancella? 

Se  '1  dubbio  di  morir  ne  le  tue  tane, 
Svizzer,  di  fame,  in  Lombard ia  ti  guida, 
E  tra  noi  cerchi  o  chi  ti  dia  del  pane, 
0,  per  uscir  d*  inopia,  chi  t'  uccida; 
Le  ricchezze  del  Turco  hai  non  lontane: 
Caccial  d*  Europa,  o  almen  di  Grecia  snida: 
Cos!  potrai  o  del  digiuno  trarti, 
O  cader  con  piii  merto  in  quelle  parti. 

Quel  ch'  a  te  dice,  io  dico  al  tuo  vicino 
Tedesco  ancor:  1^  le  ricchezze  sono, 
Che  vi  port6  da  Roma  Constantino: 
Portonne  il  meglio,  e  fe'  del  resto  done. 
Pattolo  et  Ermo,  onde  si  /tra'  T  or  fino, 
Migdonia  e  Lidia,  e  quel  paese  buono     " 
Per  t^nte  laudi  in  tante  istorie  noto, 
Non  6,  s'  andar  vi  vuoi,  troppo  remote. 


iSt.  75,  V.  6.  Binegatif  qui  per  Mao- 
mettani;  o  perche  la  miJizta  tarca  del 
Giannizzeri  era  composta  per  Io  piii 
di  giovani  rinnegati,  o  perch5  Tlsla- 
mismo  h  considerato  quasi  uno  scisma 
del  Gristianesimo,  come  Io  considera 
anche  Dante,  ponendo  Maometto  nella 
bolgia  degli  scismatici. 

F.  7-8.  La  Grecia,  TAsia  Minore,  e 
Gostantinopoli,  posson  dirsi  a  ragione, 
la  miglior  parte  del  mondo. 

St.  76,  V,  8.  liicorda  11  dantesco: 
«  Ahi  serva  Italia,  ec.  »  • 

St.  78,  V,  4c.  Mostra  credere,  come 
Dante,  alia  donazione  di  Costantino, 
sebbene  il  Valla  avesse  dimostrato  da 
piii  di  mezzo  secolo  che  era  una  fa- 
Tola.  L'Alamanni  ne  scriveva  cosi  tra 
il  si  e  il  no :  «  Se  il  tuo  testar,  come 
alcnn  dice,  ^  rero,  Quanto  men  fu 
r  apostata  Giuliano  Di  to,  buon  Co- 
stantin,  dannoso  a  Piero. »  (Satire.) 


V.  5.  Pattolo  ed  Ermo,  Dae  fiami 
della  Lidia  nelPAsia  Minore,  che  si 
diceva  menassero  oro.  Tiballo  dice  del 
prime :  «  Lydiua  aurifer  amn%§.  >  Vir- 
gilio  del  secondo :  «  Auro  turbidus  Her' 
muB.  » 

V.  6.  Migdonia.  Tre  erano  le  Mig- 
donie;  una  in  Macedonia,  Taltra  in 
Mesopotamia,Ia  terza  nella  Frigia  Mag- 
giore,  e  di  quest*  ultima,  celebrata  per 
la  sua  ricchezza  e  prossima  alia  Li- 
dia, deve  intendere  V  Ariosto.  Quanto 
alia  Lidia,  d  proverbialo  ropalenxa 
del  suo  re  Creso.  —  Paete  &uoiio.Qa6sto 
credo  s*  abbia  a  intendere  per  tufcto 
insieme  V  Asia  Minore  e  la  Siria,  alia 
quale  apparteneva  anche  la  Palestina, 
detta  dalla  Scrittura  una  terra  seor^ 
rente  latte  e  miele :  era  qnella  terra 
promessa,  che  in  proverbio  6  diTenota 
per  noi,  sinonimo  di  paese  fertilli- 
simo. 
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Tu,  gran  Leone,  a  cui  premon  le  terga 
le  chiavi  del  ciel  le  gravi  some, 
^^on  lasciar  che  nel  sonno  si  sommerga 
It^alia,  se  la  man  Thai  ne  le  chiomo. 
Tu  sei  Pastore ;  e  Dio  t*  ha  quella  verga 
r>ata  a  portare,  e  seel  to  il  flero  nome, 
F»erch6  tu  ruggi,  e  che  le  braccia  stenda, 
Si  che  dai  lupi  il  gregge  tuo  difenda. 

Ma  d'  un  parlar  ne  V  altro,  ove  son  ito 
SI  lungi  dal  camin  ch'  io  faceva  ora  ? 
Non  lo  credo  per6  si  aver  smarrito, 
Ch'  io  non  lo  sappia  ritrovare  ancora. 

10  dicea  ch'  in  Soria  si  tenea  il  rito 

D'  armarsi,  che  i  Franceschi  aveano  allora 
Si  che  bella  in  Damasco  era  la  piazza 
Di  gente  armata  d'elmo  e  di  corazza. 

Le  vaghe  donne  gettano  dai  palclii 
Sopra  i  giostranti  flor  vermigli  e  gialli, 
Mentre  essi  fanno  a  suon  degli  oricalchi 
Levare  assalti,  et  aggirar  cavalli. 
Ciascuno,  o  bene  o  mal  ch'egli  cavalchi, 
Vuol  far  quivi  vedersi,  e  sprona  e  d^Ui : 
Di  ch'altri  ne  riporta  pregio  e  lode; 
Muove  altri  a  riso,  e  gridar  dietro  s'  ode. 

Delia  giostra  era  il  prezzo  un'  armatura 
Che  fu  donata  al  Re  pochi  di  inante, 
Che  su  la  strada  ritrov6  a  ventura, 
Ritornando  d' Armenia,  un  raercatante. 

11  Re  di  nobilissima  testura 

Le  sopraveste  all'arme  ag^iunse,  e  tante 
Perle  vi  pose  intorno  e  gemme  et  oro, 
Che  la  fece  valer  molto  tesoro. 

Se  conosciute  il  Re  quell' arme  avesse. 
Care  avute  1'  avria  sopra  ogni  arnese ; 
Nd  in  premio  de  la  giostra  T  avria  messe. 
Come  che  liberal  fosse  e  cortese. 
Lungo  saria  chi  raccontar  volesse 

r9,   «.    1-2.   L'  espressione    e  principio  al  libro  settimo  dei  Lunadi. 

:  « 'Pabo  davem  domu9  David  <S1 81, «.  3.  Oricalchi.  Trombo  e  altri 

uwterum  eiu9;  *  e   sta  molto  8tramentidasaono,propriamented'ot- 

j  doTO  si  paria  di  un  pontefice.  tone. 

.  €  Le  man  le  avessi  io  av volte  V.  4.   Levare  aeealtl*  La    stampa 

eapegli!  »  (Pbtbaroa.)  deIlol6  ha:  levare  a  ealti;  ma  il  Pa- 
.  Qaesta  digrressione,    fra    le    '  uizzi    nel  la  sua  edizione  di  Londra, 

mdide  dell*  Ariosto,  par  fatta  segue  e  sostiene  con  buone  ragioni 

nordii  del  pontificato  di  Leo-  la  lezione  seguita  da  noi. 

i  ispfrd,  credo,  quella  pur  no-  St,  82,  v,  8.  A  ventura,  Per  avren- 

bella   che    ha    Camoens,  iu  tura,  A  caso. 
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Chi  r  avea  si  sprezzate  e  vilipese, 
Che  'n  mezzo  de  la  strada  le  lasciasse, 
Preda  a  ch'iunque  o  inanzi  o  indietro  andasse. 

84  Di  questo  ho  da  contarvi  piti  di  sotto: 
Or  dir6  di  Grifon,  ch'  alia  sua  giunta 

Un  paio  e  piCi  di  lancie  trov6  rotto, 
Menato  piti  d*  un  taglio  e  d'  una  punta. 
Dei  piti  cari  e  piti  fidi  al  Re  fur  otto 
Che  quivi  insieme  avean  liga  congiunta; 
Gioveni,  in  arme  pratichi  et  industri, 
Tutti  0  Signori  o  di  famiglie  illustri. 

85  Quei  rispondean  ne  la  sbarrata  piazza 
Per  un  di,  ad  uno  ad  uno,  a  tutto  4  mondo, 
Prima  con  lancia,  e  poi  con  spada  o  mazza, 
Fin  ch'  al  Re  di  guardarli  era  giocondo ; 

E  si  foravan  spesso  la  corazza: 

Per  gioco  in  somma  qui  facean,  secondo 

Fan  li  nimici  capitali,  eccetto 

Che  potea  il  Re  partirli  a  suo  diletto. 

86  Quel  d'  Ant'iochia,  un  uom  senza  ragione, 
Che  Martano  il  codardo  nominosse, 

Come  se  de  la  forza  di  Grifone, 
Poi  ch'  era  seco,  parfcicipe  fosse, 
Audace  entr6  nel  marziale  agone ; 
E  poi  da  canto  ad  aspettar  fermosse. 
Sin  che  flnisse  una  battaglia  fiera 
Che  tra  duo  cavallier  cominciata  era. 

87  II  Signer  di  Seleucia,  di  quell'  uno, 
Ch'  a  sostener  V  impresa  aveano  tolto, 
Combattendo  in  quel  tempo  con  Ombruno, 
Lo  fori  d'  una  punta  in  mezzo  '1  volto, 

Si,  che  r  uccise ;  e  piet^  n'  ebbe  ognuno, 
Perch6  buon  cavallier  lo  tenean  molto; 
Et  oltra  la  bontade,  il  piCi  cortese 
Non  era  state  in  tutto  quel  paese. 
8S  Veduto  ci6,  Martano  ebbe  paura 

Che  parimente  a  s6  non  avvenisse; 
E  ritornando  ne  la  sua  natura, 
A  pensar  cominci6  come  fuggisse. 
Grifon  che  gli  era  appresso,  e  n'avea  cura, 
Lo  spinse  pur,  poi  ch'  assai  fece  e  disse, 

St.  84,  V.  6.  Liga,  Lega.  St.  86,  v,  5.  Agone.    Qui  il  ca 

St.   85,   V.    1-2.   Quelli   che    cosi'  chiuso  della  giostra. 

soleyano   accettare   la   battaglia  da  St.  87,  v.  1.  SeUucicu  Varie  fiii 

chiunque  si  presentasse  neUa   lizza  le  cittll  di  qnesto  nome;  ma  qa 

(sbarrata  piazza),  oran   detti  mante-   ,  e  senza  dubbio  quella  in  Siria,  all' 

nitori.  boecatura  deirOronte.  Ora  Seleu 
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CJontra  un  gentil  guerrier  che  s'  era  mosso, 
Come  si  spinge  il  cane  al  lupo  adosso, 

Che  dieci  passi  gli  va  dietro  o  venti, 
E  poi  si  ferma,  et  abbaiando  guarda 
Come  digrigni  i  minacciosi  denti, 
Come  negli  occhi  orribil  fuoco  gli  arda. 
CJuivi  ov'  erano  e  Principi  present!, 
£  tanta  gente  nobile  e  gagliarda, 
Fuggl  lo  'ncontro  il  timido  Martano, 
E  torse  '1  freno  e  '1  capo  a  destra  mano. 

Pur  la  colpa  potea  dar  al  cavallo, 
Chi  di  scusarlo  avesse  tolto  il  peso; 
Ma  con  la  spada  poi  fe'  si  gpan  fallo, 
Che  non  1*  avria  Demostene  difeso. 
Di  carta  armato  par,  non  di  metallo; 
Si  teme  da  ogni  colpo  essere  offeso. 
Fuggesi  al  fine,  e  gli  ordini  disturba, 
Ridendo  intorno  a  lui  tutta  la  turba. 

II  batter  de  le  mani,  il  grido  intorno 
Se  gli  lev6  del  populazzo  tutto. 
Come  lupo  cacciato,  fe*  ritorno 
Martano  in  molta  fretta  al  suo  ridutto. 
Resta  Grifone;  e  gli  par  de  lo  scorno 
Del  suo  compagno  esser  macchiato  e  brutto. 
Esser  vorrebbe  state  in  mezzo  il  foco 
PiCi  tosto  che  trovarsi  in  questo  loco. 

Arde  nel  core,  e  fuor  nel  vise  avvampa, 
Come  sia  tutta  sua  quella  vergogna; 
Perch6  r  opere  sue  di  quella  stampa 
Vedere^spetta  il  popolo  et  agogna: 
SI  che  rifulga  chiara  piti  che  lampa 
Sua  virtti,  questa  volta  gli  bisogna; 
Ch'  un'  oncia,  un  dito  sol  d*  error  che  faccia, 
Per  la  mala  impression  parr^,  sei  braccia. 

Gi^  la  lancia  avea  tolta  su  la  coscia 
Grifon,  ch*  errare  in  arme  era  poco  use : 
Spinse  il  cavallo  a  tutta  briglia,  e  poscia 
Ch'  alquanto  andato  fu,  la  messe  suso, 
E  port6  nel  ferire  estrema  angoscia 
Al  Baron  di  Sidonia,  ch'  and6  giuso. 
Ognun  maravigliando  in  pi6  si  leva; 
Che  '1  contrario  di  ci6  tutto  attendeva. 

Torn6  Grifon  con  la  meviesma  antenna 
Che  'ntiera  e  ferma  ricovrata  avea ; 

B,  V.  6.  Sidonia,  V  antica  Sidone,  cittll  della  Fenicia.  Al  presente  Said. 
AuosTO.  —  L  ^ 
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Et  in  tre  pezzi  la  roppe  alia  penna 

De  lo  scudo  al  Signer  di  Lodicea. 

Quel  per  cader  tre  volte  e  quattro  accenna, 

Che  tutto  steso  alia  groppa  giacea: 

Pur  rilevato  al  fin  la  spada  strinse, 

Volt6  il  cavallo,  e  ver  Grifon  si  spinse. 

Grifon,  che  '1  vede  in  sella,  e  che  non  basta 
SI  fiero  incontro,  perch^  a  terra  vada, 
Dice  fra  s6 :  Quel  che  non  pote  V  asta, 
In  cinque  colpi  o  'n  sei  far^  la  spada: 
E  su  la  tempia  subito  V  attasta 
D'  un  dritto  tal,  che  par  che  dal  ciel  cada ; 
E  un  altro  gli  accompagna  e  un  altro  appresso, 
Tanto  che  Y  ha  stordito  e  in  terra  messo. 

Quivi  erano  d*Apamia  duo  germani, 
Soliti  in  giostra  rimaner  di  sopra, 
Tirse  e  Corimbo ;  et  ambo  per  le  mani 
Del  flglio  d'  Olivier  cadder  sozzopra. 
L'  uno  gli  arcion  lascia  alio  scontro  vani  : 
Con  r  altro  messa  fu  la  spada  in  opra. 
Gi^  per  commun  giudicio  si  tien  certo 
Che  di  cestui  lia  de  la  giostra  il  merto. 

Ne  la  lizza  era  entrato  Salinterno, 
Gran  D'iodarro  e  Maliscalco  regie, 
E  che  di  tutto  '1  regno  avea  il  governo, 
E  di  sua  mane  era  guerriero  egregio. 
Cestui,  sdegnoso  ch'  un  guerriero  esterno 
Debba  portar  di  quella  giostra  il  pregio, 
Piglia  una  lancia,  e  verso  Grifon  grida, 
E  melto  minacciandolo  lo  sfida.  ^ 

Ma  quel  con  un  lancion  gli  fa  risposta, 
Ch'  avea  per  le  miglior  fra  dieci  eletto, 
E  per  non  far  error,  lo  scudo  apposta, 
E  via  le  passa  e  la  corazza  e'l  petto: 
Passa  il  ferro  crudel  tra  cesta  e  costa, 
E  fuer  pel  torgo  un  palme  esce  di  netto. 
II  colpo,  eccette  al  Re,  fu  a  tutti  care; 
Ch*  ognune  odiava  Salinterno  avare. 

Grifene,  appresso  a  qucsti,  in  terra  getta 


St  94,  V.  4.  Lodtcettf  1'  antica  Lao- 
dicea,  citta  della  Slria,  presso  11  mare. 
Or  a  Latakiech. 

St.  95,  V.  5-6.  V  attasta  cT  un  drittOy 
Lo  forisce  di  un  mandiritto,  ossia  d'un 
colpo  tirato  da  dcstra  a  manca.        '^ 

St.  96,  V,  1.  Apamiaf  Apamea,  citta 
cho  insieme  con  Antiochia,  Laodicea, 


e  Seleucia,  era  una  dolle  quattro  prin- 
cipali  citt4  della  Siria.  Oggi  Hamah. 
St,  97,  17.  2.  Diodarro,  Voce  araba, 
equivalents  a  ministro.  —  Malitcaleo, 
Nome  cho  in  antico  si  dava  a  chi  nelle 
corti  sopraintendova  alio  scuderie,  e 
anche  si  use  per  quello  che  ora  b  detto 
maresciallo. 
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uo  di  Damasco,  Ermofilo  e  Carmondo. 
X^a  milizia  del  Re  dal  primo  ^  retta: 
I>el  mar  grande  Almiraglio  6  quel  secondo. 
X^ascia  alio  scontro  V  un  la  sella  in  fretta ; 
-A^dosso  alPaltro  si  riversa  il  pondo 
IDel  rio  destrier,  die  sostener  non  puote 
L'  alto  valor  con  che  Grifon  percuote. 
II  Signer  di  Seleucia  ancor  restava, 
JMiglior  guerrier  di  tutti  gli  altri  sette; 
E  ben  la  sua  possanza  accompagnava 
CJon  destrier  buono  e  con  arme  porfette. 
I3ove  de  I'elnio  la  vista  si  chiava, 
li' asta  alio  scontro  1' uno  e  Faltro  niette: 
T*ur  Grifon  maggior  colpo  al  Pagan  diede, 
Che  lo  fe'  staffeggiar  dal  manco  piede. 

Gittaro  i  tronchi,  o  si  tornaro  adosso 
Pieni  di  molto  ardir  coi  brandi  nudi. 
Tu  il  Pagan  prima  da  Grifon  percosso 
jy  un  colpo  clie  spezzato  avria  gl'  incudi. 
Con  quel  fender  si  vide  e  ferro  et  osso 
D'  un  ch'  eletto  s'  avea  tra  mille  scudi ; 
E  se  non  era  doppio  e  tin  1'  arnese, 
Feria  la  coscia  ovo  cadendo  sceso. 

Feri  quel  di  Seleucia  alia  visera 
Grifone  a  un  tempo;  e  fu  quel  colpo  tanto, 
Che  r  avria  aporta  e  rotta,  se  non  era 
Fatta,  come  V  altr'  arme,  per  incanto  ; 
Gli  6  un  perder  tempo,  che  '1  Pagan  piCi  fera ; 
Cosl  son  r  arme  dure  in  ogni  canto  : 
E  'n  piCi  parti  Grifon  gii\  fossa  e  rotta 
Ha  Tarmatura  a  lui,  ne  perde  botta. 

Ognun  potca  voder  quanto  di  sotto 
II  Signer  di  Seleucia  era  a  Grifone; 
E  se  partir  non  li  fa  il  Re  di  botto. 
Quel  die  sta  peggio,  la  vita  vi  pone. 
Fe'  Norandino  alia  sua  guard ia  motto 
Ch'  entrasse  a  distaccar  V  aspra  tenzone. 
Quindi  fu  1' uno,  c  quindi  T  altro  tratto; 
E  fu  lodato  il  Re  di  si  buon  atto. 

^,v.i.AlmirngUo,Anm\\rR\s\\o,  Cinque  Canti  doirAriosto  medesimo. 

ladisQsata  bencho  piii  confoime  St.  100,  t*.  5.  La  vista.  La  visiera. 

nnearaba(Al£niir}.  —  ^Iwmi/ro-  —  Si  chiava,  S'  inchioda,  ossia  t  fcr- 

2  mare  non  6  niodo  piconastico ;  mata  con  chiodi. 

ammiragliosidissoauticam.  an-  F.  8.  Lo  jV  staffeggiar ,    Gli   feco 

gOTernatoro  di  citta  o  proTincia  uscire  11  piedc  dalla  staffa. 

si  musulniani,  come  puo  vedcrsi  St.  102,  v.  2.  Tanto,  Tanto  grande, 

oli,  nel  Frescobaldi,  o  anchc  uei  Tanto  forte.  £)  il  tantus  del  Latini. 
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104  Gli  otto  che  dianzi  avean  col  mondo  impresa, 

E  non  potuto  durar  poi  contra  uno, 
Avendo  mal  la  parte  lor  difesa, 
Usciti  eran  del  campo  ad  uno  ad  uno. 
Gli  altri  ch'eran  venuti  a  lor  contesa, 
Quivi  restdr  senza  contrasto  alcuno, 
Avendo  lor  Grifon,  solo,  interrotto 
Quel  che  tutti  essi  avean  da  far  contra  otto. 

i06  E  dur6  quella  festa  cosi  poco, 

Ch*  in  men  d'  un'  ora  il  tutto  fatto  s'  era : 

Ma  Norandin  per  far  pit  lungo  il  giuoco, 

E  per  continuarlo  infino  a  sera, 

Dal  palco  scese,  e  fe'  sgonabrare  il  loco; 

E  poi  divise  in  due  la  grossa  schiera; 

Indi,  secondo  il  sangue  e  la  lor  prova, 

Gli  and6  accoppiando,  e  fe'  una  giostra  nova. 

106  Grifone  in  tanto  avea  fatto  ritorno 

Alia  sua  stanza,  pien  d'  ira  e  di  rabbia : 
E  piCi  gli  preme  di  Mar  tan  lo  scorno, 
Che  non  giova  V  onor  ch'  esso  vinto  abbia. 
Quivi  per  t6r  Y  obbrobrio  ch'  avea  intorno, 
Martano  adopra  le  mendaci  labbia : 
E  r  astuta  e  bugiarda  mere  trice, 
Come  meglio  sapea,  gli  era  adiutrice. 

!07  O  si  0  no  che  '1  giovin  gli  credesse. 

Pur  la  scusa  accett6,  come  discrete; 
E  pel  suo  meglio  allora  allora  elesse 
Quindi  levarsi  tacito  e  secreto, 
Per  tema  che  se  '1  popolo  vedesse 
Martano  comparir,  non  stesse  cheto. 
Cosl  per  una  via  nascosa  e  corta 
Usciro  al  camin  lor  fuor  de  la  porta. 

108  Grifone,  o  ch' egli  o  che  4  cavallo  fosse 
Stance,  o  gravasse  il  sonno  pur  le  ciglia, 
Al  primo  albergo  che  trover,  fermosse, 
Che  non  erano  andati  oltre  a  dua  miglia. 
Si  trasse  Telmo,  e  tutto  disarmosse, 

E  trar  fece  a'  cavalli  e  sella  e  briglia ; 
E  poi  serrossi  in  camera  soletto, 
E  nudo  per  dormire  entr6  nel  letto. 

109  Non  ebbe  cosl  tosto  il  capo  basso, 

Che  chiuse  gli  occhi,  e  fu  dal  sonno  oppresso 
Cosl  profundamente,  che  mai  tasso 
N6  ghiro  mai  s'  addorment6  quanto  esso. 
Martano  intanto  et  Orrigille  a  spasso 
Entraro  in  un  giardin  ch' era  11  appresso; 
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Et  un  inganno  ordir,  che  fu  il  piil  strano 
Che  mai  cadesse  in  sentimento  umano. 
Martano  disegn6  t6rre  il  destriero, 

I  panni  e  V  arme  che  Grifon  s'  ha  tratte ; 
E  andare  inanzi  al  Re  pel  eavalliero 
Che  tante  prove  avea  giostrando  fatte. 
L'effetto  ne  segul,  fatto  il  pensiero: 
Tolle  il  destrier  piil  candido  che  latte, 
Scudo  e  cimiero  et  arme  e  sopraveste, 

E  tutte  di  Grifon  V  insegne  veste. 

Con  gli  scudieri  e  con  la  donna,  dove 
Era  il  popolo  ancora,  in  piazza  venne; 
E  giunse  a  tempo  che  finian  le  prove 
Di  girar  spade,  e  d'arrestare  antenne. 
Comanda  il  Re  che  *1  cavallier  si  trove, 
Che  per  cimier  avea  le  bianche  penne, 
Blanche  le  vesti,  e  bianco  il  corridore; 
Che  '1  nomo  non  sapea  del  vincitore. 

Colui  ch'  indosso  il  non  suo  cuoio  aveva, 
Come  r  asino  gi^  quel  del  leone, 
Chiamato  se  n'  and6,  come  attendeva, 
A  Norandino,  in  loco  di  Grifone. 
Quel  Re  cortese  incontro  se  gli  leva, 
L'  abbraccia  e  bacia,  e  allato  se  lo  pone  : 
N6  gli  basta  onorarlo  e  dargli  loda, 
Che  vuol  che  '1  suo  valor  per  tutto  s'  oda. 

E  fa  gridarlo  al  suon  degli  oricalchi 
Vinci  tor  de  la  giostra  di  quel  giorno. 
L'  alta  voce  ne  va  per  tutti  i  palchi, 
Che  '1  nome  indegno  udir  fa  d'  ognintorno. 
Seco  il  Re  vuol  ch'  a  par  a  par  cavalchi, 
Quando  al  palazzo  suo  poi  fa  ritorno;  ^ 

E  di  sua  grazia  tanto  gli  comparte, 
Che  basteria,  se  fosse  Ercole  o  Marte. 

Bello  et  ornato  alloggiamento  dielli 
In  corte,  et  onorar  fece  con  lui 
Orrigille  anco;  e  nobili  donzelli 
Mand6  con  essa,  e  cavallieri  sui. 
Ma  tempo  6  ch'  anco  di  Grifon  favelli, 

II  qual  nd  dal  compagno  n^  d'  altrui, 

10.  L' inganno  che  qai  si  legge,  so,  11  Lavezzaola,  poi  lo  Zeno  nolle 
)  a  Grifone  dalla  porfida  Orri-  note  air  Eloquenza  Italiana  del  Fon- 
da Martano,  V  Ariosto   Tha  tanini. 

I  MtUadus,  ano  del  romanzi  che  St.  112,  v.  1-2.  Allasione  alia  favola 

1  gran  ciclo  della  Tavola  Ro-  esopiana  e  che  h  diyenata   prover- 

Lo  notd  primo,  per  qaanto  io  Male. 
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Temendo  inpanno,  addormentato  s'  era, 
N6  mai  si  risvegliO  fin.  alia  sera. 

416  Poi  che  fu  desto,  e  che  de  T  era  tarda 

S'  accorse,  U8c\  di  camera  con  fretta, 
Dove  il  I'also  cognate  e  la  bugiarda 
Orrigille  lasciO  con  V  altra  setta ; 
E  quando  non  li  trova,  e  che  riguarda 
Non  v'  esser  Y  arme  n6  i  panni,  sospetta ; 
Ma  il  veder  poi  pill  sospettoso  il  fece 
L'  insegne  del  compagno  in  quella  vece. 

H6  Sopravien  V  oste,  e  di  colui  V  informa 

Che  gi^  gran  pezzo  di  bianch'arme  adorno 
Con  la  donna  e  col  resto  de  la  torma 
Avea  ne  la  citt^  fat  to  ritorno. 
Trova  Grifone  a  poco  a  poco  V  orma 
Ch'  ascosa  gli  avea  Amor  fin  a  quel  giorno 
E  con  suo  gran  dolor  vede  esser  quello 
Adulter  d'  Orrigille,  e  non  fratello. 

117  Di  sua  sciocchezza  indarno  ora  si  duole, 
Ch'  avendo  il  ver  dal  peregrine  udito, 
Lasciato  mutar  s'abbia  alle  parole 

Di  chi  Favea  piil  volte  gi^  tradito. 
Vendicar  si  potea,  n6  seppe:  or  vuole 
LMnimico  punir,  che  gli  6  fuggito; 
Et  6  constretto  con  troppo  gran  fallo 
A  t6r  di  quel  vil  uom  T  arme  e  '1  cavallo. 

118  Eragli  meglio  andar  senz'  arme  e  nudo, 
Che  porsi  in  dosso  la  corazza  indegna, 

0  ch'  imbracciar  V  abominate  scudo, 

0  por  su  r  el  mo  la  beffata  insegna : 
Ma  per  seguir  la  meretrice  e  *1  drudo, 

»  Ragione  in  lui  pari  al  disio  non  regna. 
A  tempo  venne  alia  citt^,  ch'ancora 
II  giorno  avea  quasi  di  vivo  un'  ora. 
H9  Presso  alia  porta  ove  Grifon  venia, 

Siede  a  sinistra  un  splendido  castello, 
Che,  pill  che  forte  e  ch'  a  guerra  atto  sia, 
Di  ricche  stanze  6  accomodate  e  bello. 

1  Re,  i  Signori,  i  primi  di  Soria 

Con  alte  donne  in  un  gentil  drappello 
Celebravano  quivi  in  loggia  amena 
La  real  sontuosa  e  lieta  cena. 
120  La  bella  loggia  sopra  '1  mure  usciva 

Con  r  alta  rocca  fuor  de  la  cittade ; 

St,  115,  V.  4.  Setta.  Qui  sta  per  Gente,  Turba. 
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E  lungo  tratto  tli  Ion  tan  scopriva 

I  larghi  campi  e  le  diverse  strade. 
Or  che  Grifon  verso  la  porta  arriva 
Con  queirarme  d'obbrobrio  e  di  viltade, 
Fu  con  non  troppa  avventurosa  sorte 
Dal  Re  veduto  e  da  tutta  la  corte : 

E  riputato  quel  di  ch'  avea  insegna, 
Mosse  le  donne  e  i  cavallieri  a  riso. 

II  vil  Martano,  come  quel  che  regna 

In  gran  favor,  dopo  U  Re  6  'I  prime  assise, 
E  presso  a  lui  la  donna  di  s6  degna, 
Dai  quali  Norandin  con  lieto  vise 
Volse  saper  chi  fosse  quel  codardo, 
Che  cosl  avea  al  suo  onor  poco  riguardo; 

Che  dopo  una  si  trista  e  brutta  prova. 
Con  tanta  fronte  or  gli  tornava  inante. 
Dicea:  Questa  mi  par  cosa  assai  nova, 
Ch'  essendo  voi  guerrier  degno  e  prestante, 
Cestui  compagno  abbiate,  che  non  trova, 
Di  vilt^,  pari  in  terra  di  Levante. 
II  fate  forse  per  mostrar  maggiore, 
Per  tal  contrario,  il  vostro  alto  valore. 

Ma  ben  vi  giuro  per  gli  eterni  Dei, 
Che  se  non  fosse  ch'  io  riguardo  a  vui. 
La  publica  ignominia  gli  farei, 
Ch'  io  soglio  fare  agli  altri  pari  a  lui. 
Perpetua  ricordanza  gli  darei, 
Come  ognor  di  vilt^  nimico  fui. 
Ma  sappia,  s'  impunito  se  ne  parte. 
Grade  a  voi  che  M  menaste  in  questa  parte. 

Colui  che  fu  di  tutti  i  vizii  il  vase, 
Rispose:  Alto  signer,  dir  non  sapria 
Chi  sia  cestui ;  ch'  io  V  ho  trovato  a  case, 
Venendo  d'  Antiochia,  in  su  la  via. 
II  suo  sembiante  m'  avea  persuaso 
Che  fosse  degno  di  mia  compagnia; 
Ch'  intesa  non  n*  avea  prova,  n6  vista, 
Se  non  quella  che  fece  oggi  assai  trista: 

La  qual  mi  spiacque  si,  che  restc!)  poco, 
Che,  per  punir  T  estrema  sua  viltade, 
Non  gli  facessi  allora  allora  un  gioco, 
Che  non  toccasse  piil  lance  n6  spade. 

22,  V.  2.  Fronte.  Qui  per  Sfron-       metto ;  ma  egli  aveva  scritto  nel  Co- 

rano  :  <  Non  v*  h  che  an  Dio,  e  Mao- 
28,  r.  1.  Per  gli  eterni  Dei.  Un       metto  h  11  suo  profeta.  » 
tizio  cristiano,  faceva  credere  ^S^.  124,  v.  1.  «Quel  diOallnra,  vasel 

nare  pagani  i  seguaci  di  Mao-       d*  ogni  froda.  »  (Dantb,  Inf.,  C.  22.) 
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Ma  ebbi,  piil  cb'  a  lui,  rispetto  al  loco, 
E  riverenzia  a  vostra  Maestade. 
N6  per  me  voglio  che  gli  sia  guadagno 
L*essermi  state  un  giorno  o  dua  compagno: 

Di  che  contaminate  anco  esser  parme; 
E  sopra  il  cor  mi  sar^  eterno  peso, 
Se,  con  vergogna  del  mestier  de  Tarme, 
lo  lo  vedr6  da  noi  partire  illeso: 
E  meglio  che  lasciarlo,  satisfarme 
Potrete,  se  sara  d'  un  merlo  impeso ; 
E  fia  lode  vol  opra  e  signorile, 
Perch'  el  sia  esempio  e  specchio  ad  ogni  vile. 

Al  detto  sue  Martano  Orrigille  have, 
Senza  accennar,  confermatrice  presta. 
Non  son  (rispose  il  Re)  V  opre  si  prave, 
Cir  al  mio  parer  v'  abbia  d'  andar  la  testa. 
Voglio  per  pena  del  peccato  grave, 
Che  sol  rinuovi  al  popolo  la  festa; 
E  tosto  a  un  suo  Baron,  che  fe'  venire. 
Impose  quanto  avesse  ad  esequire. 

Quel  Baron  molti  armati  seco  tolse, 
Et  alia  porta  dolla  terra  scese; 
E  quivi  con  silenzio  li  raccolse, 
E  la  venuta  di  Grifone  attese: 
E  ne  r  entrar  si  d'  improvise  il  colse, 
Che  fra  i  duo  ponti  a  salvamento  il  prese; 
E  lo  ritenne  con  beffe  e  con  scorno 
In  una  oscura  stanza  in  sin  al  giorno. 

II  Sole  a  pena  avea  il  dorato  crine 
Tolto  di  grembio  alia  nutrice  antica, 
E  cominciava  da  le  piagge  alpine 
A  cacciar  V  ombre,  e  far  la  cima  aprica : 
Quando  temendo  il  vil  Martan  ch'  al  fine 
Grifone  ardito  la  sua  causa  dica, 
E  ritorni  la  colpa  ond'  era  uscita, 
Tolse  licenzia,  e  fece  indi  partita, 

Trovando  idonia  scusa  al  priego  regie, 
Che  non  stia  alio  spettacolo  ordinate. 
Altri  doni  gli  avea  fatto,  col  pregio 


St.  128,  V.  6.  A  aalvamento,  A  man 
salva,  come  piti  comnnemente  si  dice. 

St.  1*29,  V.  2.  Quasi  tutti  iatendono 
per  qaesta  nutrice  la  Terra,  ma  ve- 
ramente  h  il  mare,  immedesimato  dai 
poeti  anticbi  con  Tetide  la  moglie  an- 
tichissima  deU'Oceano.  Non  no  lascia 
dubbio  V  Ariosto  medesimo,  che  alia 


st.  63  del  canto  82  scrive  del 
<  E  poi  s*era  attaffato,  come  11 1 
In   grembo   alia   nutrice  oltr* 
rocco.  »  Si  credeva  che  dall'  ele 
deiracqua,  avessero  origine  e 
mento  tutte  le  cose,  anche  le 
e    il   sole :  Virgllio  dice  V  Go 
*patrem  rerum. » 
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De  la  non  sua  vittoria,  il  Signor  grato; 
E  sopra  tutto  un  amplo  privilegio, 
Dov'  era  d'  alti  onori  al  sommo  ornato. 
Lai^ci&nlo  andar ;  ch'  io  vi  prometto  certo, 
Che  la  mercede  avr^  secondo  il  merto. 

Fu  Grifon  tratto  a  gran  vergogna  in  piazza, 
Quando  piil  si  troy6  piena  di  gente. 
Gli  avean  levato  Telmo  e  la  corazza, 
E  lasciato  in  farsetto  assai  vilmente; 
E  come  il  conducessero  alia  mazza, 
Posto  r  avean  sopra  un  earro  eminente, 
Che  lento  lento  tiravan  due  vacche 
Da  lunga  fame  attenuate  e  fiacche. 

Venian  d'  intorno  alia  ignobil  quadriga 
Vecchie  sfacciate  e  disoneste  putte, 
Di  che  n'era  una  et  or  un'altra  auriga, 
E  COD  gran  biasmo  lo  mordeano  tutte. 
Lo  poneano  i  fanciulli  in  maggior  briga, 
Che  oltre  le  parole  infami  e  brutte, 
L'  avrian  coi  sassi  insino  a  morte  offeso, 
Se  dai  piti  saggi  non  era  difeso. 

L'  arme  che  del  suo  male  erano  state 
Cagion,  che  di  lui  f<§r  non  vero  indicio, 
Da  la  coda  del  carro  strascinate 
Patian  nel  fango  debito  supplicio. 
Le  ruote  inanzi  a  un  tribunal  fermate 
Gli  fSro  udir  de  Taltrui  maleficio 
La  sua  ignominia,  che  'n  sugli  occlii  detta 
Gli  fu,  gridando  un  pubblico  trombetta. 

Lo  levdr  quindi  e  lo  mostrdr  per  tutto 
Dinanzi  a  templi,  ad  officine  e  a  case, 
Dove  alcun  nome  scelerato  e  briitto, 
Che  non  gli  fosse  detto,  non  rimase. 
Fuor  de  la  terra  air  ultimo  condutto 
Fu  da  la  turba,  che  si  persuase 
Bandirlo  e  cacciare  indi  a  suon  di  busse, 
Non  conoscendo  ben  ch'  egli  si  fusse. 

Si  tosto  a  pena  gli  sferraro  i  piedi, 
E  liberdrgli  V  una  e  V  altra  mano, 
Che  tdr  lo  scudo,  et  impugnar  gli  vedi 
La  spada  che  rig6  gran  pezzo  il  piano. 
Non  ebbe  contra  sd  lance  n^  spiedi; 
Che  senz'arme  venia  il  popolo  insane. 
Ne  Taltro  Canto  differisco  il  resto, 
Ch^  tempo  d  omai,  Signor,  di  finir  questo. 
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ARGOMENTO. 

GrifoD  con  Tarme  acquist&  il  primo  onore; 
Martano  ha  del  sdo  error  dannoso  scorno, 
Discaccia  Carlo  il  Re  di  Sarza,  e  fuore 
Esct),  ed  a'  Mori  pon  T  assedio  intorno. 
Non  Yuol  Marfisa,  e  mostra  il  sac  yalore, 
Che  un  altro  rarme  sue  rendano  adorno. 
Portan  Medoro,  e  Cloridano  intanto 
Al  sepolcro  il  lor  Re  con  muto  pianto. 

1  Magnanimo  Signore,  ogni  vostro  atto 
Ho  sempre  con  ragion  laudato  e  laudo; 
Ben  che  col  rozzo  stil  duro  e  mal  atto 
Gran  parte  de  la  gloria  vi  defraudo. 

Ma  pill  de  V  altre  una  virtil  m'  ha  tratto, 
A  cui  col  core  e  con  la  lingua  applaudo; 
Che  s'  ognun  trova  in  voi  ben  grata  udienza, 
Non  vi  trova  per6  facil  credenza. 

2  Spesso  in  difesa  del  biasmato  absente 
Indur  vi  sento  una  et  un'altra  scusa, 

O  riserbargli  almen,  fin  che  presente 
Sua  causa  dica,  Taltra  orecchia  cbiusa; 
E  sempre,  prima  che  dannar  la  gente, 
Vederla  in  faccia,  e  udir  la  ragion  ch'  usa, 
Differir  anco  e  giorni  e  mesi  et  anni, 
Prima  clie  giudicar  negli  altrui  danni. 

3  Se  Norandino  il  simil  fatto  avesse, 
Fatto  a  Grifon-  non  avria  quel  che  fece. 
A  voi  utile  e  onor  sempre  successe: 
Denigr6  sua  fama  egli  piil  che  pece. 
Per  lui  sue  genti  a  morte  furon  messe; 
Ch6  fe'  Grifone  in  dieci  tagli,  e  in  diece 
Punte  che  trasse  pien  d'  ira  e  bizarro, 
Che  trenta  ne  cascaro  appresso  al  carro. 

4  Van  gli  altri  in  rotta  ove  il  timor  li  caccia, 
Chi  qua,  chi  1^  pei  campi  e  per  le  strade; 

E  chi  d'entrar  ne  la  citt^  procaccia, 

St.  1.  Parla  al  cardinale  Ippolito,  il  nesse  nn'orecchia  pronta  a  v 

qnale  pare  non  fosse  troppo  corrivo  scolpe  degli  accusati  asseuti 
a  credere  i  maligni  e  gli  accusatori;  V.  5.  M*ha  tratto,  Attirat 

ma,  come  si  narra  d'  Alessandro,  te-  ghito. 
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E  r  un  su  r  altro  ne  la  porta  cade. 
Grifon  non  fa  parole,  e  non  minaecia; 
Ma  lasciando  lontana  ogni  pietade, 
Mena  tra  il  vulgo  inerte  il  ferro  intorno, 
E  gran  vendetta  fa  d*ogni  suo  scorno. 

Di  quel  che  primi  giunsero  alia  porta, 
Che  le  piante  a  levarsi  ebbeno  pronte. 
Parte,  al  bisogno  suo  molto  piil  accorta 
Che  degli  amici,  alz6  subito  il  ponte: 
Piangendo  parte,  o  eon  la  faccia  smorta 
Fuggendo  and6  senza  mai  volger  fronte; 
E  ne  la  terra  per  tutte  le  bande 
Lev6  grido  e  tumulto  e  rumor  grande. 

Grifon  gagliardo  duo  ne  piglia  in  quella 
Che  '1  ponte  si  levo  per  lor  sciagura. 
Sparge  de  V  uno  al  campo  le  cervella, 
Ch6  lo  percuote  ad  una  cote  dura: 
Prende  T  altro  nel  petto,  e  Tarrandella 
Jn  mezzo  alia  citt^  sopra  le  mura. 
Sc6rse  per  Y  ossa  ai  terrazzani  il  gelo, 
Quando  vider  colui  venir  dal  cielo. 

Fur  molti  che  tem^r  che  M  tier  Grifone 
Sopra  le  mura  avesse  preso  un  sal  to. 
Non  vi  sarebbe  piil  confus'ione, 
S'  a  Damasco  il  Soldan  desse  V  assalto. 
Un  muover  d'  arme,  un  correr  di  persone, 
E  di  Talacimanni  un  gridar  d'alto; 
E  di  tamburi  un  suon  misto  e  di  trombe 
II  mondo  assorda,  e  '1  ciel  par  ne  rimbombe. 

Ma  voglio  a  un'  altra  volta  differire 
A  ricontar  ci(!)  che  di  questo  avvenne. 
Del  buon  Re  Carlo  mi  convien  seguire, 
Che  contra  Rodomonte  in  fretta  venne, 
II  qual  le  genti  gli  facea  morire. 

10  vi  dissi  ch' al  Re  compagnia  tenne 

11  gran  Danese  e  Namo  et  Oliviero 

E  Avino  e  Avolio  e  Otone  e  Berlingiero. 

Otto  scontri  di  lance,  che  da  forza 
Di  tali  otto  guerrier  cacciati  foro. 
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,v.  1-2.  In  qudla  Che,  Nel  punto 
el  momento.  %  modo  nsato  an- 
Dante. 

.  Cote,  Propriamente  la  pietra 
»tare;  qai  per  qaalanque  pietra. 
w  AnrandeUa,  Scaglia,  come  si 
)  d'lm  randello. 
',  V.  6.  Talaeitnanni,  Qaelli  che 


nei  paesi  maomettani,  dove  uon  s'asa- 
no  campanev  stanno  sui  minareti  o 
torricolle  delle  moschee,  per  invitare 
alia  preghiera,  e  ancbe  come  qui  si 
vede,  per  dare  altri  annnnzi. 

St.  8.  V,  1,  Pare  che  TAriosto  si 
scordi  qui,  che  Namo  era  rimasto  pri- 
gioneneUabattaglia  presso  a  Bordeau. 
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Sostenne  a  un  tempo  la  scagliosa  scorza 
Di  ch'  avea  armato  il  petto  il  crudo  Moro. 
Como  legno  si  drizza,  poi  che  V  orza 
Lenta  il  nocchier  che  crescer  sente  il  Coro; 
Cosl  presto  rizzossi  Rodomonte 
Dai  colpi  che  gittar  doveano  un  monte. 

Guido,  Ranier,  Ricardo,  Salamone, 
Ganelon  traditor,  Turpin  fedele, 
Angioliero,  Angiolino,  Ughetto,  Ivone, 
Marco  e  Matteo  dal  plan  di  san  Michele, 
E  gli  otto,  di  che  dianzi  fei  menzione, 
Son  tutti  intorno  al  Saracin  criidele, 
Arimanno  e  Odoardo  d'  Inghilterra, 
Ch*  entrati  eran  pur  dianzi  ne  la  terra. 

Non  cosl  freme  in  su  lo  scoglio  alpino 
Di  ben  fondata  rocca  alta  parete, 
Quando  il  furor  di  Borea  o  di  Garbino 
Svelle  dai  monti  il  frassino  e  Tabete; 
Come  freme  d*  orgoglio  il  Saracino, 
Di  sdegno  acceso  e  di  sanguigna  sete: 
E  com*  a  un  tempo  .^  il  tuono  e  la  saetta, 
Cosl  r  ira  de  V  empio  e  la  vendetta. 

Mena  alia  testa  a  quel  che  gli  ^  pid  presso, 
Che  gli  6  il  misero  Ughetto  di  Dordona; 
Lo  pone  in  terra  insino  ai  denti  fesso, 
Come  che  V  elmo  era  di  tempra  buona. 
Percosso  fu  tutto  in  un  tempo  anch'esso 
Da  molti  colpi  in  tutta  la  persona; 
Ma  non  gli  fan  piti  ch'  air  incude  1'  ago: 
SI  duro  intorno  ha  lo  scaglioso  drago. 

Furo  tutti  i  ripar,  fu  la.cittade 
D'  intorno  intorno  abandonata  tutta; 
Che  la  gente  alia  piazza,  dove  accade 
Maggior  bisogno.  Carlo  avea  ridutta. 
Corre  alia  piazza  da  tutte  le  strade 
La  turba,  a  chi  il  fuggir  si  poco  frutta. 
La  persona  del  Re  si  i  cori  accende, 
Ch'  ognun  prend'  arme,  ognuno  animo  prende. 


St.  9,  V.  6.  Coro,  Vento  che  spira 
tra  ponente  o  maestrale.  Dal  latino 
cauru9, 

St.  10,  V.  1-2.  Guido.  I  Gnidi  eran 
due;  il  piti  celebre,  quello  di  Borgo- 
gna.  —  Salamonef  Re  di  Brettagna.  — 
Oanelonef  0  Gano  il  peggiore  fra  i  tra- 
ditori  della  casa  di  Maganza,  che  an- 
cbe  da  Dante  ^  posto  nella  ghiaccia 


di  Cocito.  Tutti  gli  altrl  qui  ri< 
figarano  negli  antichi  roman: 
sono  assai  meno  celebri,  eccetl 
pino,  di  cui  si  parld  in  altro 
St.  11,  V.  3.  Oarhino.  ^  an 
che  soffia  tra  mezzogiomo  e  pc 
cosl  detto  dal  Garbo,  paese  d 
frica,  come  sirocco  o  8cirocc( 
Siria,  e  libeccio  dalla  Libia. 
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Come  se  dentro  a  ben  rinehiusa  gabbia 
D'antiqua  leonessa  usata  in  guerra, 
Perch*  averne  piacere  il  popol  abbia, 
Talvolta  il  tauro  indomito  si  serra; 

I  leoncin  cbe  veggion  per  la  sabbia 
Gome  altiero  e  mugliando  animoso  erra, 
E  veder  si  gran  corna  non  son  usi, 
Stanno  da  parte  timidi  e  confusi: 

Ma  se  la  fiera  mad  re  a  quel  si  lancia, 
E  ne  r  orecchio  attacca  il  crudel  dente, 
Vogliono  anch'  essi  insanguinar  la  guancia, 
E  vengono  in  soccorso  arditamente; 
Chi  morde  al  tauro  il  dosso,  e  chi  la  pancia: 
Cos!  contra  il  Pagan  fa  quella  gente; 
Da  tetti  e  da  finestre  e  piti  d'  appresso 
Sopra  gli  piove  un  nembo  d*  arme  e  spesso. 
.     Dei  cavallieri  e  de  la  fanteria 
Tanta  6  la  calca,  ch'  a  pena  vi  cape. 
La  turba  che  vi  vien  per  ogni  via, 
"V'abbonda  ad  or  ad  or  spessa  come  ape; 
Che  quando,  disarmata  e  nuda,  sia 
Pill  facile  a  tagliar,  che  torsi  o  rape, 
Non  la  potria,  legata  a  monte  a  monte. 
In  venti  giorni  sponger  Rodomonte. 

Al  Pagan,  che  non  sa  come  ne  possa 
Venir  a  capo,  omai  quel  gioco  incresce. 
Poco,  per  far  di  mille,  o  di  piti,  rossa 
La  terra  intorno,  il  popolo  discresce. 

II  fiato  tuttavia  pid  se  gV  ingrossa. 

Si  che  comprende  al  fin  che,  se  non  esce 
Or  c'  ha  vigore  e  in  tutto  il  corpo  6  sano, 
"Vorr^  da  tempo  uscir,  che  sar^  in  vano. 

Rivolge  gli  occhi  orribili,  e  pon  mente 
Che  d'  ognintorno  sta  chiusa  V  uscita; 
Ma  con  ruina  d'  inflnita  gente 
L'  aprir^  tosto,  e  la  far^  espedita. 
Ecco,  .vibrando  la  spada  tagliente, 
Che  vien  quell'  empio,  ove  il  furor  lo  'nvita. 
Ad  assalire  il  nuovo  stuol  Britanno, 
Che  vi  trasse  Odoardo  et  Arimanno. 

Chi  ha  visto  in  piazza  rompere  steccato, 
A  cui  la  folta  turba  ondeggi  intorno 
Immansueto  tauro  accaneggiato, 

16,  V.  4.  Ape,  Api.  St,    19,   v.  3.   <  Vedeste    mai   an 

17,  V.  4.  DUereace,  Decresce,  Di-       porco  accaneggiato.  » {Mamhrian,C.  2, 
■ce.  st.  7.) 
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Stiimilato  c  percosso  tutto  M  giorno; 
Clie  *1  popol  so  ne  fugge  ispaventato, 
Kt  o*i:li  or  questo  or  quel  leva  sul  corno; 
IVnsi  olie  tale  o  piti  terribil  fosse 
11  crmlolo  African,  quando  si  mosse. 

20  Quiinlici  o  venti  ne  tagli6  a  traverso, 
Altri  tanti  lasci6  del  capo  tronchi, 
Ciascun  d*  un  colpo  sol  dritto  o  riverso; 
C'lie  viti  o  salci  par  che  poti  e  tronchi; 
Tutto  di  sanfrue  il  fier  Pagano  asperse, 
Lasciando  capi  fessi  e  bracci  raonchi, 

K  spallo  e  gaiube  et  altre  membra  sparte, 
Ovunque  il  passo  volfra,  al  fin  si  parte. 

21  Do  la  piazza  si  vede  in  guisa  torre, 
Clio  noil  si  pu6  notar  ch'  abbia  paura; 
Ma  tutta  volta  col  pensier  discorre, 
Dove  sia  per  uscir  via  piCi  sicura. 
Capita  al  lin  dove  la  Senna  corre 
Sotto  air  isola,  e  va  fuor  de  le  mura. 
La  pfente  d'  arme  e  il  popol  fatto  audace 

Lo  striiige  o  iucalza,  e  gir  nol  lascia  in  pace. 

22  Qual  per  le  solve  Nomade  o  Massile 
Caociata  va  la  generosa  belva, 

Cli' ancor  fuggendo  mostra  il  cor  gentile, 
E  minacciosa  c  lenta  si  rinselva; 
Tal  Rodomonte,  in  nessun  atto  vile. 
Da  strana  circondato  e  fiera  selva 
D'  astc  e  di  spade  e  di  volanti  dardi, 
Si  tira  al  fiume  a  passi  lunghi  e  tardi. 

23  E  si  tre  volte  e  pifi  V  ira  il  sospinse, 
Ch'  essendone  gii\  fuor,  vi  torn6  in  mezzo, 
Ove  di  sangue  la  spada  ritinse, 

E  pill  di  cento  ne  lev6  di  mezzo. 

Ma  la  ragione  al  fin  la  rabbia  vinse 

Di  non  far  si,  ch*  a  Dio  n' andasse  il  lezzo; 

E  da  la  ripa,  per  miglior  consiglio. 

Si  gitto  air  acqua,  e  usci  di  gran  periglio. 

24  Con  tutte  r  arme  and6  per  mezzo  V  acque. 
Come  s'  intorno  avesse  tante  galle. 

Africa,  in  to  pare  a  cestui  non  nacque, 

St,  22,  V.  1.  Intendo  lo  selve  del-  St.  23,  v.  6.  «  Or  vivi  si  cl 

V  Affrica  dovo  erano  i  popoli  numidi  no  venga  il  lezzo.  »  (Petrab 

e  massili.  La  similitudine  6  presa  da  St.  24,  v.  2.  Le  galle,  da  c 

Virgilio,  dove  descrivo  Turno  che  si  nut;0  Galloggiare  e  Stare  a  g 

ritira  dal  campo  troiano,  nel  modo  che  iisato  talora  per  tenere  le  ret 

qui  fa  da  Parigi  Rodomonte.  orli  a  fior  d' acqua. 
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'^       cshe  d'  Anteo  ti  vanti  e  d'  Anniballe. 
^      ^^he  fu  giunto  a  proda,  f?li  dispiacque, 
^^      si  vide  restar  dopo  le  spalle 
/^^l  la  citt^  cli*  avea  trascorsa  tutta, 

^On  I'avea  tutta  arsa,  n6  distrutta. 
^^^  -  si  lo  rode  la  superbia  e  V  ira, 
^^J^^,  per  tornarvi  un'altra  volta,  guarda, 
^  ^i  profondo  cor  gemo  e  sospira, 
^^  vuolne  uscir,  cho  non  la  spiani  et  arda. 

^a  lungo  il  flume,  in  questa  furia,  mira 

Venir  chi  Todio  estingue,  e  T  ira  tarda. 

Chi  fosse  io  vi  far6  ben  tosto  udire; 

Ma  prima  un'  altra  cosa  v'  ho  da  dire. 
Io  v'  ho  da  dir  de  la  Discordia  altiera, 

A  cui  r  Angel  Michele  avea  conimesso, 

Ch'a  battaglia  accendesso  e  a  lite  liora 

Quel  che  piil  forti  avea  Agramante  appresso. 

Uscl  de'frati  la  mcdesma  sera, 

Avendo  altrui  V  ullieio  suo  commesso: 

Lasci6  la  Fraude  a  guerreggiare  il  loco, 

Fin  che  tornasse,  e  a  mantenervi  il  foco. 
E  le  parve  ch'  andria  con  piii  possanza, 

Se  la  Superbia  ancor  seco  menasse: 

E  perch^  stavan  tutte  in  una  stanza, 

Non  fu  bisogno  ch'  a  cercar  1'  andasse. 

La  Superbia  v'andO,  ma  non  che  sanza 

La  sua  vicaria  il  monaster  lasciasse: 

Per  pochi  dl  che  credea  starne  absente, 

Lasci6  r  Ipocrisia  locotenente. 

L'  implacabil  Discordia  in  compagnia 

De  la  Superbia  si  messo  in  camino, 

E  ritrovo  che  la  medesma  via 

Facea,  per  giro  al  campo  Saracino, 

L'afflitta  e  sconsolatn  Golosia; 

E  venia  seco  un  Nano  piccolino, 

II  qual  mandava  Doralice  bella 

Al  Re  di  Sarza  a  dar  di  s6  novella. 

Quando  ella  venne  a  Mandricardo  in  mano 

(Ch*  io  v'  ho  gi^  raccontato  c  come  e  dove), 

Tacitamente  avea  commesso  al  Nano, 

Che  ne  portasso  a  quosto  Re  le  nuove. 

4.  V,  4.  Anteo,  gigante  affricano  V.  8.  Locotenente,  Luogotenente. 

•  nelle  favole,  como  Annibalo  St.  28,  v.  6.  I  nani  o  lo  donzelle, 
alle)  nella  storia.  negU  antichi  romanzi  di  cavalleria, 
27,  V.  5.  Sanza,  Scnza.  Voce  an-  son  quelli  die  fanno  per  lo  piu  da 

•  ora  fnor  d'  uso.  mcssaggi. 


352  L*  ORLANDO  FURI080. 

Ella  sper6  che  nol  saprebbe  in  vano, 
Ma  che  far  si  vedria  mirabil  prove, 
Per  riaverla  con  crudel  vendetta 
Da  quel  ladron  che  gli  Y  avea  intercetta. 

30  La  Gelosia  quel  Nano  avea  trovato, 

E  la  cagion  del  suo  venir  compresa, 
A  caminar  se  gli  era  messa  allato, 
Parendo  d'  aver  luogo  a  questa  impresa. 
Alia  Discordia  ritrovar  fu  grato 
La  Gelosia,  ma  piil  quando  ebbe  intesa 
La  cagion  del  venir,  che  le  potea 
Molto  valere  in  quel  che  far  volea. 

3t  D'  inimicar  con  Rodomonte  il  figlio 

Del  Re  Agrican  le  pare  aver  suggetto; 
Trover^  a  sdegnar  gli  altri  altro  consiglio; 
A  sdegnar  questi  duo  questo  ^  perfetto. 
Col  Nano  se  ne  vien  dove  V  artiglio 
Del  fler  Pagano  avea  Parigi  astretto; 
E  capitaro  a  punto  in  su  la  riva, 
Quando  il  crudel  del  flume  a  nuoto  usciva. 

32  Tosto  che  riconobbe  Rodomonte, 
Costui  de  la  sua  Donna  esser  messaggio, 
Estinse  ogn'  ira,  e  seren6  la  fronte, 

E  si  sentl  brillar  dentro  il  coraggio. 
Ogn'  altra  cosa  aspetta  che  gli  conte 
Prima  ch'  alcuno  abbia  a  lei  fatto  oltraggio. 
Va  contra  il  Nano,  e  lieto  gli  domanda: 
Ch'  6  de  la  Donna  nostra  ?  ove  ti  manda  ? 

33  Rispose  il  Nano:  N6  pill  tua  n6  mia 
Donna  dir6  quella  ch'  6  serva  altrui. 
leri  scontrammo  un  cavallier  per  via, 
Che  ne  la  tolse,  e  la  men6  con  lui. 

A  quello  annunzio  entr6  la  Gelosia, 
Fredda  come  aspe,  et  abbracci6  costui. 
Seguita  il  Nano,  e  narragli  in  che  guisa 
Un  sol  rha  presa,  e  la  sua  gente  uccisa. 

34  L'  acciaio  allora  la  Discordia  prese, 
E  la  pietra  focaia,  e  picchi6  un  poco, 
E  r  esca  sotto  la  Superbia  stese, 

E  fu  attaccato  in  un*momento  il  foco; 
E  si  di  questo  V  anima  s'  accese 
Del  Saracin,  che  non  trovava  loco: 

St.  29,  V,  8.  Intercetta,  Rapita  per  via,  prima  che  giangesse  a  lui. 
St,  81,  V,  2.  Aver  suggetto.  Aver  cagione,  Materia. 
St.  32,  V.  4.  Coraggio,  Cuore.  Voce  antica,  in  questo  senso  dismessa. 
St.  34,  V.  1.  Acciaio,  Acciarino. 
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Sospira  e  freme  con  s\  orribil  faccia, 
Che  gli  element!  e  tutto  il  ciel  minaccia. 

Come  la  tigre,  poi  eh'  in  van  discenfie 
Nel  veto  albergo,  e  per  tutto  s'  aggira, 
E  i  cari  figli  air  ultimo  comprende 
Essergli  tolti,  avvampa  di  tant'  ira, 
A  tanta  rabbia,  a  tal  furor  s'  estende, 
Che  n6  a  monte,  n6  a  rio,  n6  a  notte  mira; 
Ne  lunga  via,  n6  grand ine  raffrena 
L' odio  che  dietro  al  predator  la  mena: 

Cosl  furendo  il  Saracin  bizarre, 
Si  volge  al  Nano,  e  dice:  Or  lii  t'  in  via; 
E  non*aspetta  n6  destrier  n6  carro, 
E  Don  fa  motto  alia  sua  compagnia. 
Va  con  piCi  fretta,  che  non  va  il  ramarro, 
Quando  il  ciel  arde,  a  traversar  la  via. 
Destrier  non  ha,  ma  il  prime  t6r  disegna 
(Sia  di  chi  vuol)  ch'  ad  incontrar  lo  vegna. 

La  Discordia  cli'  udl  questo  pensiero, 
Guard6,  ridendo,  la  Superbia,  e  disse 
Che  volea  giro  a  trovare  un  destriero, 
Che  gli  apportasse  altre  contese  e  risse; 
E  far  volea  sgombrar  tutto  il  sentiero, 
Ch' altro  che  quelle  in  man  non  gli  venisse; 
E  gi^  pensato  avea  dove  trovarlo. 
Ma  costei  lascio,  e  torno  a  dir  di  Carlo. 

Poi  ch'  al  partir  del  Saracin  si  estinse 
Carlo  d*  interne  il  periglioso  fuoco, 
Tutte  le  genti  alT  ordine  ristrinse. 
Lascionne  parte  in  qualche  debol  loco: 
Adosso  il  resto  ai  Saracini  spinse. 
Per  dar  lor  scacco,  e  guadagnarsi  il  giuoco; 
E  li  mand6  per  ogni  porta  fuore. 
Da  san  Germane  in  fin  a  san  V  it  tore. 

E  comand6  ch'  a  porta  san  Marcel  lo, 
Dov'  era  gran  spianata  di  campagna, 
Aspettasse  V  un  Y  altro,  e  in  un  drappello 
Si  ragunasse  tutta  la  compagna: 

85,  V.  1-8.  Stazio  nella  Tebaide,       Iracondo,  come  anche  Daute   chiama 
4:   c  Raptia  velut   aapera    natia       Filippo  Argenti.  Da  Bizza  per  Stizza. 

latoris  equieequitur vestigia  tigri8»»  V.  5-6.  c  Come  il  ramarro  sotto  la 

le  il  Poliziano :  «  Qual  tij^re  a  cui  gran  ferza  Do*  dl  canicular,  cangiando 

petrosa  tana  Ha  tolto  il  caccia-  slepe,  Folgoro  par,  se  la  via  attra- 

laoi  cari  figli,  Rabbiosa  il  segue  versa.  »  (Dantr,  Inf.,  C.  25.) 

la  selva  ircana,  Ch^  tosto  crcde  St.  38,  v.  6.  Dar  lor  scaccOf  Dare  a 

iguinar  gli  artigli.  »  (St.  39.)  lore  scacco  matto,  ossia  rotta  decisiva. 

86,  V.   1.   Furendo,  Infuriando,  St.  89,  v.  4.  (7ompa^na,  Compagnia ; 
latino  Furere.  —  Bizarre,  qui  per  1*  usa  anche  altrove. 

Ariosto.  —  J.  % 
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QuintU  animando  ognuno  a  far  macello 
Tal,  clio  sempre  ricordo  ne  rimagna, 
Ai  lor  ordini  andar  fe'  le  baiidiere, 
E  di  battaglia  dar  segno  alle  schiere. 

40  II  He  Agramante  in  questo  mezzo  in  sella, 

Malgrado  dei  Cristian,  rimesso  s'era; 
E  con  r  inamorato  d'  Isabella 
Facea  battaglia  perigliosa  e  flora: 
Col  He  Sobrin  Lurcanio  si  martella: 
Rinaldo  incontra  avea  tutta  una  schiera, 
E  con  virtude  e  con  for  tuna  molta 
V  urta,  r  apre,  ruina  e  mette  in  volta. 

4i  Essendo  la  battaglia  in  questo  statoi 

L'  Imperatore  assalse  il  retroguardo 
Dal  canto  ove  Marsillo  avea  fermato 
II  fior  di  Spagna  intorno  al  suo  stendardo. 
Con  fanti  in  mezzo  e  cavallieri  allato, 
Re  Carlo  spinse  il  suo  popol  gagUardo 
Con  tal  rumor  di  timpani  e  di  trombe, 
Che  tutto  '1  mondo  par  che  ne  rimbombe. 

42  Cominciavan  le  schiere  a  ritirarse 
De'  Saracini,  e  si  sarebbon  volte 

Tutte  a  fuggir,  spezzate,  rotte  e  sparse, 
Per  mai  piti  non  potere  esser  raccolte; 
Ma  '1  Re  Grandonio  e  Falsiron  comparse, 
Che  stati  in  maggior  briga  eran  piil  volte, 
E  Balugante  e  Serpen  tin  feroce, 
E  Ferrati  che  lor  dicea  a  gran  voce: 

43  Ah  (dicea)  valentuomini,  ah  compagni, 
Ah  fratelli,  tenete  il  luogo  vostro. 

I  nimici  faranno  opra  di  ragni, 
Se  non  manchiamo  noi  del  dover  nostro. 
Guardate  Talto  onor,  gli  ampli  guadagni 
Che  Fortuna,  vincendo,  oggi  ci  ha  mostro: 
Guardate  la  vergogna  e  il  danno  estremo, 
Ch'  essendo  vinti  a  patir  sempre  avremo. 

44  Tolto  in  quel  tempo  una  gran  lancia  avea, 
E  contra  Berlingier  venne  di  botto, 

Che  sopra  V  Argaliffa  combattea, 
E  Telmo  ne  la  fronte  gli  avea  rotto: 
Gittollo  in  terra,  e  con  la  spada  rea 
Appresso  a  lui  ne  fe'  cader  forse  otto. 
Per  ogni  botta  almanco,  che  disserra, 
Cader  fa  sempre  un  cavalliero  in  terra. 

St.iif  v,2.  Retroguardo,  piCi  comunemente  Retrogaardia. 
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In  altra  parte  ucciso  avea  Rinaldo 
Tanti  Pagan,  ch'  io  non  potrei  contarli. 
Dinaozi  a  lui  non  stava  ordine  saldo; 
Vedreste  piazza  in  tutto  '1  campo  darli. 
Non  men  Zerbin,  non  men  Lurcanio  6  caldo; 
Per  modo  fan,  ch'  ognun  sempre  ne  parli: 
Questo  di  punta  avea  Balastro  ucciso, 
E  quello  a  Finadur  V  elmo  diviso. 

L'eseTcito  d'Alzerbe  avea  il  primiero, 
Che  poco  inanzi  aver  solea  Tardocco: 
L'  altro  tenea  sopra  le  squadre  impero 
Di  Zamor  e  di  Saffl  e  di  Marocco. 
Non  6  tra  gli  Africani  un  cavalliero 
Che  di  lancia  ferir  sappia  o  di  stocco? 
Mi  si  potrebbe  dir:  ma  passo  passo 
Nessun  di  gloria  degno  a  dietro  lasso. 

Del  Re  de  la  Zumara  non  si  scorda 
J),  nobil  Dardinel  flglio  d'  Almonte, 
Che  con  la  lancia  Uberto  da  Mirforda, 
Claudio  dal  Bosco,  Elio  e  Dulfln  dal  Monte, 
E  con  la  spada  Anselmo  da  Stanforda, 
E  da  Londra  Raimondo  e  Pinamonte 
Getta  per  terra  (et  erano  pur  forti), 
Dui  storditi;  un  piagato,  e  quattro  morti. 
'Ma  con  tutto  '1  valor  che  di  s6  mostra, 
Non  pu6  tener  si  ferma  la  sua  gente, 
SI  ferma,  ch'  aspettar  voglia  la  nostra 
Di  numero  minor,  ma  piil  valente. 
Ha  pill  ragion  di  spada  e  piti  di  giostra 
E  d'  ogni  cosa  a  guerra  appertinente. 
Fugge  la  gente  Maura,  di  Zumara, 
Di  Setta,  di  Marocco  e  di  Canara. 

Ma  pid  degli  altri  fuggon  quel  d'  Alzerbe, 
A  cui  s' oppose  il  nobil  giovinetto; 
Et  or  con  prieghi,  or  con  parole  acerbe 
Ripor  lor  cerca  Y  animo  nel  petto. 
S'  Almonte  merit6  ch'  in  voi  si  serbe 
Di  lui  memoria,  or  ne  vedr6  1'  effetto : 

46,  V.  1.  Alzerhe.  Isoletta  del-  St.  47,  v,   1.  Non  ai  eeorda.  Pone 

ca,  posta  fra  le  due  Sirti,  delta  impersonalmente  il   verbo   Scordarsi 

dal  geografo  Antonino.  Si  crede  per :  Non  mi  scordo. 
»  11  laogo  dove  Omere  pose  i  V.  3.  Mirforda,  Mitford,  citta  d*  In- 

igi:  «  Alzerbe  gi&  dei  Lotofagi  ghilterra;  cosl  Stanforda  per  Straf- 

ro.  »  (Tasso,  Oct.,  C.  5.)  ford. 

4.  2iamora,  Citt&  snlla  costa  di  St.  48,  v.  5.  Ragione,  Conoscenza, 

ria. — Saffiy  Sapia,  citt^  dolla  Ferizia. 
ria,  neir  impero  di  Marocco.  F.  8.  Canara,  Canaria. 
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10  ve(1r6  (dicea  lor)  se  me,  suo  flglio, 
Lasciar  vorrete  in  cosl  gran  periglio. 

60  State,  vi  priego  per  mia  verde  etade, 

In  cui  solete  aver  s)  larga  speme: 
Deh  non  vogliate  andar  per  fil  di  spade, 
Cir  in  Africa  non  torni  di  noi  seme, 
l^er  tutto  ne  saran  chiuse  le  strade, 
Se  non  andiam  raccolti  e  stretti  insieme: 
Troppo  alto  muro,  e  troppo  larga  fossa 
E  il  monte  e  il  mar,  pria  che  tornar  si  possa. 

M  Molto  6  meglio  morir  qui,  eh'  ai  supplici 

Darsi  e  alia  discrezion  di  questi  cani. 
State  saldi,  per  Dio,  fedeli  amici, 
Che  tutti  son  gli  altri  rimedii  vani. 
Non  han  di  noi  piti  vita  gl*  inimici ; 
Piti  d*  un*  alma  non  han,  piti  di  due  mani. 
Cosl  dicendo,  il  giovinetto  forte 
Al  Conte  d'  Otonlei  diede  la  morte. 

62  II  rimembrare  Almonte  cosl  accese 

L'esercito  African  che  fuggia  prima, 
Che  le  braccia  e  le  mani  in  sue  difese 
Meglio,  che  rivoltar  le  spalle,  estima. 
Guglielmo  da  Burnich*  era  uno  Inglese 
Maggior  di  tutti,  e  Dardinello  il  cima, 
E  lo  pareggia  agli  altri;  e  appresso  taglia 

11  capo  ad  Aramon  di  Cornovaglia. 

53  Morto  cadea  questo  Aramone  a  valle; 

E  v'  accorse  il  fratel  per  dargli  aiuto: 
Ma  Dardinel  V  aperse  per  le  spalle 
Fin  giti  dove  lo  stomaco  6  forcuto. 
Poi  for6  il  ventre  a  Bogio  da  Vergalle, 
E  lo  mand6  del  debito  assoluto: 
Avea  promesso  alia  moglier  fra  sei 
Mesi,  vivendo,  di  tornare  a  lei. 

64  Vide  non  lungi  Dardinel  gagliardo 

Venir  Lurcanio,  ch'  avea  in  terra  messo 
Dorchin,  passato  ne  la  gala,  e  Gardo 
Per  mezzo  il  capo  e  in  sin  ai  denti  fesso; 
E  ch*  Alteo  fuggir  volse,  ma  fu  tardo, 
Alteo  ch'  am6  quanto  il  suo  core  istesso; 
Che  dietro  alia  collottola  gli  mise 
II  fler  Lurcanio  un  colpo  che  T.uccise. 


St.  51,  V.  5-6.  Omerofa  dire  ad  An-  le:  <  Ei  pure  Ha  corpo  che  si  foi 
tenore  per  incuorare  i  Troiani  che  un'  alma  sola.  »  {lliade,  Lib.  21.) 
fuggivano  sgomentati  davanti ad  Achil-  St.  53,  v.  I.  A  valle,  A  basso,  A  tei 
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Piglia  una  lancia,  e  va  per  far  vendetta, 
Uicendo  al  suo  Macon  (s'  udir  lo  puote) 
Che  86  morto  Lurcanio  in  terra  getta, 
Ne  la  Moschea  ne  porr^  V  arme  vote. 
Poi  traversando  la  campagna  in  fretta, 
Con  tanta  forza  il  flanco  gli  percuote, 
Che  tutto  il  passa  sin  air  altra  banda; 
Et  ai  suoi,  che  lo  spoglino,  comanda. 

Non  6  da  domandarmi,  se  dolere 
Se  ne  dovesse  Ariodante  il  frate; 
Se  desiasse  di  sua  man  potere 
For  Dardinel  fra  Y  anime  dannate: 
Ma  nol  lascian  le  genti  adito  avere, 
Non  men  de  le  *nfedel  le  battezzate. 
Vorria  pur  vendicarsi,  o  con  la  spada 
Di  qua  di  1^  spianando  va  la  strada. 

Urta,  apre,  caccia,  atterra,  taglia  e  fende 
Qualunque  lo  'mpedisce,  o  gli  contrasta. 
E  Dardinel  che  quel  disire  intende, 
A  volerlo  saziar  gi^  non  sovrasta: 
Ma  la  gran  moltitudine  contende 
Con  questo  ancora,  e  i  suoi  disegni  guasta. 
Se  Mopi  uccide  Y  un,  1*  altro  non  manco 
Gli  Scotti  uccide  e  il  campo  Inglese  e  *1  Franco. 

Fortuna  sempre  mai  la  via  lor  tolse, 
Che  per  tutto  quel  dl  non  s' accozzaro. 
A  piil  famosa  man  serbar  Y  un  volse ; 
Ch6  r  uonio  il  suo  destin  fu gge  di  raro. 
Ecco  Rinaldo  a  questa  strada  volse, 
Perch'  alia  vita  d'  un  non  sia  riparo : 
Ecco  Rinaldo  vien:  Fortuna  il  guida 
Per  dargli  onor,  che  Dardinello  uccida. 

Ma  sia  per  questa  volta  detto  assai 
Dei  gloriosi  fatti  di  Ponente. 
Tempo  6  ch'  io  torni  ove  Grifon  lasciai, 
Che  tutto  d'ira  e  di  disdegno  ardente 
Facea,  con  piti  timor  ch'  avesse  mai, 
Tumultuar  la  sbigottita  gente. 
Re  Norandino  a  quel  rumor  corso  era 
Con  piti  di  mille  armati  in  una  schiera. 

Re  Norandin  con  la  sua  corte  armata, 
Vedendo  tutto  '1  popolo  fuggire, 
Venne  alia  porta  in  battaglia  ordinata, 

65,  V.  4.  Vote,  Votive,  Consacrate  in  voto. 

57,  V,  4.  Sovrcuta,  So?rastaro,  qai  per  Indngiare,  Tardare. 

60,  V.  8.  In  battaglia  ordinata.  In  ordine  di  battaglia. 


} 
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K  quella  Ibce  alia  sua  giunta  aprire. 
Grilbno  iatanto  avendo  gik  cacciata 
Da  s6  la  turba  sciocca  e  senza  ardire, 
La  sprezzata  armatura  in  sua  difesa 
(Qual  la  si  fosse)  avea  di  nuovo  presa; 

61  E  presso  a  un  tempio  ben  murato  e  forte,     ^ 

Che  circondato  era  d'  un'  alta  fossa, 
In  capo  un  ponticel  si  fece  forte, 
Perch6  chiuderlo  in  mezzo  alcun  non  possa, 
Ecco,  gridando  e  minacciando  forte, 
Fuor  de  la  porta  esce  una  squadra  grossa. 
L'  animoso  Grifon  non  muta  loco, 
E  fa  sembiante  cbe  ne  tema  poco. 

68  E  poi  ch'  avvicinar  questo  drappello 

Si  vide,  andO  a  trovarlo  in  su  la  strada; 
E  molta  strage  fattane  e  macello 
(Che  menava  a  due  man  sempre  la  spada), 
Ricorso  avea  alio  stretto  ponticello, 
E  quindi  li  tenea  non  troppo  a  bada: 
Di  nuovo  usciva,  e  di  nuovo  tornava; 
E  sempre  orribil  segno  vi  lasciava. 

63  Quando  di  dritto  e  quando  di  riverso 
Getta  or  pedoni  or  cavallieri  in  terra. 

II  popol  contra  lui  tutto  converso 

Piti  e  pill  sempre  inaspera  la  guerra. 

Teme  Grifone  al  fin  restar  sommerso; 

SI  cresce  il  mar  che  d'  ognintorno  il  serra ; 

E  ne  la  spalla  e  ne  la  coscia  manca 

E  gi^  ferito,  e  pur  la  lena  manca. 

64  Ma  la  Virtfi,  ch' ai  suoi  spesso  soccorre, 
Gli  fa  appo  Norandin  trovar  perdono. 

II  Re,  mentre  al  tumulto  in  dubbio  corre, 
Vede  che  morti  gi^  tanti  ne  sono; 
Vede  le  piaghe  che  di  man  d'  Ettorre 
Pareano  uscite :  un  testimonio  buono, 
Che  dianzi  esso  avea  fatto  indegnamente 
Vergogna  a  un  cavallier  molto  eccellente. 
66  Poi,  come  gli  6  piti  presso,  e  vede  in  fronts 

Quel  che  la  gente  a  morte  gli  ha  condutta, 
E  fattosene  avanti  orribil  monte, 
E  di  quel  sangue  il  fosso  e  V  acqua  brutta ; 
Gli  6  avviso  di  veder  proprio  sul  ponte 
Orazio  sol  contra  Toscana  tutta; 


St.  63,  V.  4.  Inaspera^  Inaspra,  Incrudelisce. 

St,  65,  V.  6.  t:  verso  prcso  tale  e  quale  al  Pctrarca. 
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E  per  suo  onore,  e  perch6  gli  ne  'ncrebbe, 
Kitrasse  i  suoi,  n6  gran  fatica  v'  ebbe ; 

Et  alzando  la  man  nuda  o  senz'  arrne, 
Antico  segno  di  tregua  o  di  pace, 
Disse  a  Grifon ;  Non  so,  se  non  chiamarme 
D' avere  il  torto,  e  dip  che  mi  dispiaee: 
Ma  il  mio  poco  giudicio,  e  lo  instigarme 
Altrui  cadere  in  tanto  error  mi  face. 
Quel  che  di  fare  io  mi  credea  al  piCi  vile 
Guerrier  del  mondo,  ho  fatto  al  piCi  gentile. 

E  se  bene  alia  ingiuria  et  a  quell'  onta 
Ch'  oggi  fatta  ti  fu  per  ignoranza, 
L'  onor  che  ti  fai  qui,  s'  a<legua  e  sconta, 
0  (per  piti  vero  dir)  supera  e  avanza; 
La  satisfazion  ci  sar^  pronta 
A  tutto  mio  sapere  e  mia  possanza, 
Quando  io  conosca  di  poter  far  quella 
Per  oro  o  per  cittadi  o  per  castella. 

Chiedimi  la  meti\  di  questo  regno, 
Ch'  io  son  per  farteno  oggi  possessore ; 
Che  r  alta  tua  virtti  non  ti  fa  degno 
Di  questo  sol,  ma  ch*  io  ti  doni  il  core ; 
E  la  tua  mano,  in  questo  mezzo,  pegno 
Di  fe  mi  dona  e  di  perpetuo  amore. 
Cosl  dicendo  da  cavallo  sccse, 
E  ver  Grifon  la  dostra  mano  stese. 

Grifon,'  vedendo  il  Re  fatto  benigno 
Venirgli  per  gittar  le  braccia  a  I  collo, 
Lasci6  la  spada  e  V  animo  maligho, 
E  sotto  r  anche  et  umile  abbracciollo. 
Lo  vide  il  Re  di  due  piaghe  sanguigno, 
E  tosto  fe'  venir  chi  medicollo, 
Indi  portar  nella  cittade  adagio, 
E  riposar  nel  suo  real  palagio. 

Dove,  ferito,  alquanti  giorni,  inante 
Che  si  potesse  armar,  fece  soggiorno. 
Ma  lascio  lui,  cir  al  suo  frate  Aquilante 
Et  ad  Astolfo  in  Palestina  torno, 
Che  di  Grifon,  poi  che  lasci6  le  sante 
Mura,  cercare  han  fatto  piti  d'  un  giorno 
In  tutti  i  lochi  in  Soli  ma  devoti, 
E  in  molti  ancor  da  la  citt^  remoti. 


S  V.  3-4.  Chiamarmet  ec,  Con-       il  minor  s'  appiglia.  »  (Dante,  Purg., 

Dichiarare  che  lo  ho  il  torto.       C.  7.) 

',  V.  4.  «  Ed  abbracciollo  o?e  St.  70,  v.  7.  Solima,  GeroBalenime. 
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71  Or  n6  r  uno  n6  V  altro  6  si  indovino, 

Che  (U  Grifon  possa  saper  che  sia: 

Ma  venne  lor  quel  Greco  peregrino, 

Nel  ragionare,  a  case  a  darne  spia, 

Dicendo  ch'  Orrigillo  avea  il  camino 

Verso  Antiochia  preso  di  Soria, 

D' un  nuovo  drudo,  cli'era  di  quel  loco, 

Di  subito  arsa  e  d' improvise  foco. 
7i  Dimandogli  Aquilante,  se  di  questo 

Cosl  notizia  avea  data  a  Grifone; 

E  come  V  afferm6,  s'  avvis6  il  resto, 

Perch6  fosse  parti  to,  e  la  cagione. 

Ch'Orrigille  ha  segulto  6  manifesto 

In  Antiochia,  con  intenzione 

Di  levarla  di  man  del  suo  rivale. 

Con  gran  vendetta  e  memorabil  male. 

73  Non  toler6  Aquilante  che  '1  fra telle 
Solo  e  senz*esso  a  quell' impresa  andasse; 
E  prese  T  arme,  e  venne  dietro  a  quello: 
Ma  prima  prego  il  Duca  che  tardasse 
L'  andata  in  Francia  et  al  paterno  ostello, 
Fin  ch'  esse  d'  Antiochia  ritornasse. 
Scende  al  Zaffo,  e  s'  imbarca ;  ch6  gli  pare 
E  piCi  breve  e  miglior  la  via  del  mare. 

74  Ebbe  un  Ostro  silocco  allor  possente 
Tanto  nel  mare,  e  si  per  lui  disposto, 
Che  la  terra  del  Surro  il  dl  seguente 
Vide,  e  Saffetto,  un  dopo  V  altro  tosto. 
Passa  Barutti  e  il  Zibeletto,  e  sente 
Che  ila  man  manca  gli  6  Cipro  discosto. 
A  Tortosa  da  Tripoli,  e  alia  Lizza, 
E  al  golfo  di  Lalazzo  il  camin  drizza. 

75  Quindi  a  Levante  fe'  il  nocchier  la  fronte 
Del  navilio  voltar  snello  e  veloce; 
Et  a  sorger  n'  and6  sopra  V  Oronte, 
E  colse  il  tempo,  e  ne  pigli6  la  foce. 
Gittar  fece  Aquilante  in  terra  il  ponte, 
E  n' uscl  armato  sul  destrier  feroce; 

St.  74,  V.   I.  Ostro  silocco,  Austro-  poli.  Per  lo  pi5  vi  si  aggiunge  di  So- 

scirocco.  ria,  per  distinguerlo  da  quello  di  Bar- 

V,  3.  iSTurro, Sur  o  Tsur,  Tantica  Tiro.  beria.  —  Uxza,  Leotik ;  I'antica  Lao-   1 

V,  4.  Saffetto,  forse  Sarfand.  dicea,  sul  mare. 

V.  5.  Barutti,  Bayruth.  La  Berythus  V.  8.  Ool/o  di  Laiazxo,  Golfo  d'AlM- 

degli  antichi.  —  Zibeletto,  forse  Tan-  sandretta. 
tica  Biblos.  St,  75,  w.  3.  Oronte,  Orond  o  Farftfi 

V,  7.  Tortosa,  L'antica  Ortosa.— ^n*-  fiume  della  Siria. 
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tra  il  fiumo  il  camin  dritto  tenne 
•en,  ch*  in  Antiochia  se  ne  venne. 
•V.  quel  Martano  ivi  ebbe  ad  informarse ; 
^^^^^lil  ch'  a  Damasco  so  n'  era  ito 
^0^^    Orrigille,  ove  una  giostra  farse 
•Y^^^a  solenne  per  reale  invito. 
Q^>ito  d*  andargli  dietro  il  desir  V  arse, 
l^^^to  che  '1  sue  german  T  abbia  seguUo, 
V*^e  d'  Antiochia  anco  quel  dl  si  tolle ; 
^H  g'lk  per  mar  pill  ritornar  non  voile. 
Verso  Lidia  e  Larissa  il  carnin  piega: 
Resta  pill  sopra  Aleppe  ricca  e  plena. 
Die  per  mostrar  ch'ancor  di  qua  non  nioga 
Mercede  al  bene,  et  al  contrario  pena, 
Martano  appresso  a  Mamuga  una  lega 
Ad  incontrarsi  in  Aquilante  mena. 
Martano  si  facea  con  bella  mostra 
Portare  inanzi  il  pregio  de  la  giostra. 

Pens6  Aquilante,  al  prime  coraparire, 
Che  *1  vil  Martano  il  suo  fratello  fosse; 
Che  r  ingannaron  1*  arme,  e  quel  vestire 
Candido  piti  che  nievi  ancor  non  mosse: 
E  con  queir  oh,  che  d'  allegrezza  dire 
Si  suole,  incominci6 ;  ma  poi  cangiosse 
Tosto  di  faccia  e  di  parlar,  ch*  appresso 
S'  avvide  meglio,  che  non  era  desso. 

Dubit6  che  per  fraude  di  colei 
Ch'  era  con  lui,  Grifon  gli  avesse  ucciso ; 
E :  Dimmi  (gli  grid6)  tu  ch'  esser  dei 
Un  ladro  e  un  traditor,  come  n'hai  viso, 
Onde  hai  quest'  arme  avute  ?  onde  ti  sei 
Sul  buon  destrier  del  mio  fratello  assise? 
Dimmi  se  '1  mio  fratello  6  morto  o  vivo; 
Come  de  l'  arme  e  del  destrier  1'  hai  privo. 

Quando  Orrigille  udl  1'  irata  voce, 
A  dietro  il  palafren  per  fuggir  volse; 
Ma  di  lei  fu  Aquilante  pifi  veloce, 
E  fecela  fermar,  volse  o  non  volse. 
Martano  al  minacciar  tanto  feroce 
Del  cavallier  che  si  improvise  il  colse, 
Pallido  triema,  come  al  vento  frond  a, 
N6  sa  quel  che  si  faccia,  o  che  risponda. 

f7.  Lidia,  Laritia  e  Mamugay  tre  V.  8.  Pregio,  Premio,  Ricompensa. 

antiehe  fra  Antiochia  e  Dama-  St.  78,  v.  5.   «  Matar  lor  canto  in 

•  Akpp€,  era  Aleppo.  V  Hiera-  an  oh  lungo  e  roco.  »  Dante,  Pwrg., 

legli  antichi.  G.  5.) 
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81  Gi'ida  Aquilante,  e  fulminar  non  resta, 

K  }a  spa«la  iiVi  pon  dritto  alia  strozza; 
K  ^iuraiulo  minaccia  che  la  testa 
A«l  Orritrille  e  a  lui  rimarr^  mozza, 
So  tutto  il  I'atto  non  gii  manifesta. 
11  mal  fxiunto  Martano  alquanto  ingozza, 
K  tra  so  volve,  se  pu6  sminuire 
Sua  ^ravo  eolpa,  e  poi  comincia  a  dire: 

S2  Sappi,  Signer,  die  mia  sorella  ^  questa, 

Nata  <li  buona  e  virtuosa  gente, 
Bon  elio  tonuta  in  vita  disonesta 
L'  abbia  Orifone  obbrobriosamente  : 
E  tale  infamia  essondomi  molesta, 
N6  per  forza  sentendomi  possente 
I)i  torla  a  si  grande  uom,  feci  disegno 
D'  averla  per  astuzia  e  per  ingegno. 

83  Tenni  modo  con  lei,  ch'  avea  desire 

Di  ritornare  a  piti  lodata  vita, 
Cir  essendosi  Gril'on  messo  a  dormire, 
Chetaniente  da  lui  fosse  partita. 
Cosl  fece  olla ;  e  percli^  egli  a  seguire 
Non  n'  abbia,  et  a  turbar  la  tela  ordita, 
Noi  lo  lasciammo  disarmato  e  a  piedi; 
E  qua  venuti  sian,  come  tu  vedi. 

S4  Poteasi  dar  di  somma  astuzia  vanto, 

Che  colui  facilmente  gli  credea; 
E,  fuor  che  'n  torgli  arme  e  destrier  e  quantc 
Tonesse  <Ii  Grifon,  non  gli  nocea; 
Se  non  volea  pulir  sua  scusa  tanto, 
Cho  la  facesso  di  menzogna  rea. 
Buona  era  ogni  altra  parte,  se  non  quella 
Che  la  femina  a  lui  fosse  sorella. 

86  Avea  Aquilanto  in  Antiochia  inteso 

Essergli  concubina  da  piti  genti ; 
Onde  griilando,  di  furore  acceso :  • 
Falsissimo  ladron,  tu  to  ne  menti: 
Un  pugno  gli  tir6  di  tanto  peso, 
Che  ne  la  gola  gli  cacci6  duo  denti; 
E  senza  piti  contesa,  ambe  le  braccia 
Gli  volge  dietro,  e  d'  una  fune  allaccia. 

86  E  parimente  fece  ad  Orrigille, 

Ben  che  in  sua  scusa  ella  dicesse  assai. 
Quindi  li  trasse  per  casali  e  ville, 

St,  81,  V.  6.  Ingozza,  dicesi  Ingozzare  di  chi  preso  da  gran  coi 
paura,  non  puo  mandar  fuori  liberamente  le  parole,  ma  pare  ch 
saliva  o  altro. 
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]N6  li  ]asci6  fin  a  Dainasco  mai ; 
E  de  le  miglia  mille  volte  rnille 
Tratti  gli  avrebbe  con  pene  e  con  guai, 
Fin  eh'  avesse  trovato  il  suo  fratello, 
Per  fame  poi  come  piacesse  a  quello. 

Fece  Aquilante  lor  scudieri  e  some 
Seco  tornare,  et  in  Damasco  venne, 
E  trov6  di  Grifon  celebre  il  nome 
Per  tutta  la  citt^  batter  le  penne. 
Piccoli  e  grandi,  ognun  sapea  gi^,  come 
Egli  era,  che  si  ben  corse  1'  antenne, 
Et  a  cui  tolto  fu  con  falsa  mostra 
Dal  compagno  la  gloria  de  la  giostra. 

II  poppl  tutto  al  vil  Martano  infesto, 
L'  uno  air  altro  additandolo,  lo  scuopre. 
Non  6  (dicean)  non  6  il  ribaldo  questo, 
Che  si  fa  laude  con  V  altrui  buone  opre  ? 
E  la  virtti  di  chi  non  <^  ben  desto, 
Con  la  sua  infamia  e  col  suo  obbrobrio  copre  ? 
Non  6  r  ingrata  femina  costei, 
La  qual  tradisce  i  buoni  e  aiuta  i  rei  ? 

Altri  dicean;  Gome  stan  bene  insieme 
Segnati  ambi  d'  un  marchio  e  d'  una  razza ! 
Chi  li  bestemmia,  chi  lor  dietro  freme, 
Chi  grida:  Impicca,  abrucia,  squarta,  ammazza. 
La  turba  per  veder  s'  urta,  si  preme, 
E  corre  inanzi  alle  strade,  alia  piazza. 
Venne  la  nuova  al  Re.  che  mostr6  segno 
D'  averla  cara  piu  ch'  un  altro  regno. 

Senza  molti  scudier  dietro  o  davante, 
Come  si  ritrov6,  si  mosse  in  fretta, 
E  venne  ad  incontrarsi  in  Aquilante, 
Ch'  avea  del  suo  Grifon  fatto  vendetta ; 
E  quello  onora  con  gentil  sembiante, 
Seco  lo  'nvita,  e  seco  lo  ricetta; 
Di  suo  consenso  avendo  fatto  porre 
I  duo  prigioni  in  fondcT  d'  una  torre. 

Andaro  insieme  ove  del  letto  mosso 
Grifon  non  s'  era,  poi  che  fu  ferito, 
Che,  vedendo  il  fratel,  divenne  rosso; 
Che  ben  stim6  ch'  avea  il  suo  caso  udito. 
E  poi  che  motteggiando  un  poco  adosso 
Gli  and6  Aquilante,  messero  a  partito 
Di  dare  a  quelli  duo  giusto  mart6ro, 

7,  V.  2.  Tornare,  Yolgersi  addietro. 
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Venuti  in  man  depli  awersari  loro. 
M  Vuolc  Aquilante,  vucle  il  Re  die  mille 

Strazii  no  sieno  fatti;  ma  Grifone 
(Perch(>  non  osa  dir  sol  d'  Orrigille) 
Air  uno  e  air  altro  vuol  che  si  perdone. 
Dissc  assai  eose,  e  molto  ben  ordille: 
Fugli  risposto :  Or  per  conclusione 
Mariano  6  disegnato  in  mano  al  boia, 
rii'  abbia  a  scoparlo,  e  non  per6  che  moia. 

93  Legar  lo  fanno,  e  non  tra'  fieri  e  V  erba, 
E  per  tutto  scopar  Taltra  matina. 
Orrigille  captiva  si  riserba 

Fin  che  ritorni  la  bella  Lucina, 

Al  cui  saggio  parere,  o  lieve  o  acerba, 

Kimetton  quel  Signer  la  disciplina. 

Quivi  stette  Aquilante  a  ricrearsi 

Fin  che  '1  fratel  fu  sano,  e  pot6  armarsi. 

94  Re  Norandin,  che  temperate  e  saggio 
Divenuto  era  dope  un  tanto  errore, 
Non  potea  non  aver  sera  pre  il  coraggio 
Di  penitenzia  pieno  e  di  dolore, 

D'  aver  fatto  a  colui  danno  et  oltraggio, 
Che  degno  di  mercede  era  e  d'  onore ; 
Si  che  dl  e  notte  avea  il  pensiero  intento 
Per  farlo  rimaner  di  s6  contento. 

95  E  statu!  nel  publico  conspetto 
De  la  citt^,  di  tanta  ingiuria  rea, 

Con  quella  maggior  gloria  ch' a  perfetto 

Cavallier  per  un  Re  dar  si  potea, 

Di  rendergli  quel  premio  ch'  intercetto 

Con  tanto  inganno  il  traditor  gli  avea: 

E  per  ciO  fe'  bandir  per  quel  paese, 

Che  faria  un'  altra  giostra  indi  ad  un  mese. 

96  Di  cir  apparecchio  fa  tanto  solenne, 
Quanto  a  pompa  real  possibil  sia; 
Onde  la  Faraa  con  veloci  penne 
Port6  la  nuova  per  tulta  Soria; 

Et  in  Fenicia  e  in  Palestina  venne, 
E  tanto,  ch'  ad  Astolfo  ne  di6  ^pia, 
11  qual  col  Vicer6  deliberosse 
Che  quella  giostra  senza  lor  non  fosse. 

St.  91,  V.  8.  €  Venuto  a  man  dogli  avversarii  suoi.  »  (Dantb,  /«/.,  C.  ^ 
St.  93,  V.  1.  Parodia  scherzosa   di  quel   Terso   del   Petrarca:  c  Cle<7. 
lego  tra  i  fiori  e  1'  erba.  » 
St.  94,  V.  3.  CoraggiOf  anche  qui  per  Cuore,  Animo. 
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Per  guerrier  valoroso  e  di  gran  nome 
La  vera  istoria  Sansonetto  vanta. 
Gli  di6  battesmo  Orlando,  e  Carlo  (come 
V  ho  detto)  a  governar  la  Terra  santa. 
Astolfo  con  cestui  levd  le  some, 
Per  ritrovarsi  ove  la  fama  canta, 
Si  che  d'  intorno  n'  ha  plena  ogni  orecchia, 
Ch'  in  Damasco  la  giostra  s'  apparecchia. 

Or  cavalcando  per  quelle  contrade 
Con  non  lunghi  viaggi,  agiati  e  lenti, 
Per  ritrovarsi  freschi  alia  cittade 
Poi  di  Damasco  il  di  de'  torniamenti, 
Scontraro  in  una  croce  di  due  s trade 
Persona  ch'  al  vestire  e  a'  movimenti 
Avea  sembianza  d'  uomo,  e  femin'  era, 
Ne  le  battaglie  a  maraviglia  flora. 

La  vergine  Marflsa  si  nomava, 
Di  tal  valor,  che  con  la  spada  in  mano 
Fece  pill  volte  al  gran  Signer  di  Brava 
Sudar  la  fronte,  e  a  quel  di  Montalbano; 
E  *1  di  e  la  notte  armata  sempre  andava 
Di  qua  di  1^  cercando  in  monte  e  in  piano 
Con  cavallieri  erranti  riscontrarsi, 
Et  immortale  e  glor'iosa  farsi. 

Com'  el  la  vide  Astolfo  e  Sansonetto, 
Ch'  appresso  le  venian  con  Y  arme  indosso, 
Prodi  guerrier  le  parvero  air  aspetto ; 
Ch' erano  ambeduo  grandi  e  di  buono  osso: 
E  perch6  di  provarsi  avria  diletto, 
Per  isfidarli  avea  il  destrier  gi^  raosso; 
Quando,  affissando  1'  occhio  piti  vicino, 
Conosciuto  ebbe  il  Duca  paladino. 

De  la  piacevolezza  le  sovvenne 
Del  cavallier,  quando  al  Catai  seco  era: 
E  lo  chiam6  per  nome,  e  non  si  tenne 
La  man  nel  guanto,  e  alzossi  la  visiera; 
E  con  gran  festa  ad  abbracciarlo  venne, 
Come  che  sopra  ogn'  altra  fosse  altiera. 
Non  men  da  1'  altra  parte  riverente 
Fu  il  Paladino  alia  Donna  eccellente. 

Tra  lor  si  domandaron  di  lor  via: 
E  poi  ch'  Astolfo,  che  prima  rispose, 

'8,  r.  2.  Con  non  lunghi  viaggi^  A  piccole  giornate. 
9,  v.l.  Marfiea.  Eroina  nata  a  an  parto  con  Ruggiero,  da  Galaciella  e  da 
TO  di  Risa.  £  una  creazione  del  Boiardo,  che  per  altro  avcva  V  esempio  di 
gnerriere  nei  romanzi  antecedent!,  e  anche  nelle  storie  dei  popoli  oriental!. 
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Narru  come  a  Damasco  so-  ne  gia, 

l)ove  lo  pcnti  in  arme  valorose 

Avea  in  vita  to  il  Re  de  la  Soria 

A  (liniostrar  lor  opre  virtuose; 

Marlisa,  senipro  a  far  gran  prove  accesa, 

Voglio  esser  con  voi,  disse,  a  questa  impresa. 

103  Somniainente  ebbe  Astolfo  grata  questa 
Compagna  d*  arme,  e  cosl  Sansonetto. 
Furo  a  Damasco  il  dl  inanzi  la  festa, 

E  di  fuora  nel  borgo  ebbon  ricetto: 
K  sin  air  ora  che  dal  sonno  desta 
L'  Aurora  il  vecchiarel  gi^  suo  diletto, 
Quivi  si  riposAr  con  maggior  agio, 
Che  so  smontati  fossero  al  palagio. 

104  E  poi  die  '1  nuovo  sol  lucido  e  chiaro 
Per  tutto  sparsi  ebbe  i  fulgenti  raggi, 
La  bella  donna  e  i  duo  guerrier  s'  armaro, 
Mandate  avendo  alia  citt^  messaggi 
Che,  come  tempo  fu,  lor  rapportaro 

Che,  per  veder  spezzar  frassini  e  faggi,    • 
Re  Norandino  era  venuto  al  loco 
Ch'  avea  constituito  al  fiero  gioco. 

105  Senza  pii\  indugio  alia  citt^  ne  vanno, 
E  per  la  via  maestra  alia  gran  piazza. 
Dove  aspettando  il  real  segno  stanno 
Quinci  e  quindi  i  guerrier  di  buona  razza. 
I  premii  che  quel  giorno  si  daranno 

A  chi  vince,  6  uno  stocco  et  una  mazza 
Guerniti  riccamente,  e  un  destrier,  quale 
.  Sia  convenevol  done  a  un  Signer  tale. 

106  Avendo  Norandin  fermo  nel  core 

Che,  come  il  prime  pregio,  il  secondo  anco, . 
E  d'  ambedue  le  giostre  il  sommo  onore 
Si  debba  guadagnar  Grifone  il  bianco; 
Per  dargli  tutto  quel  elf  uom  di  valore 
Dovrebbe  aver,  n6  debbe  far  con  manco, 
Posto  con  r  arme  in  questo  ultimo  pregio 
Ha  stocco  e  mazza  e  destrier  molto  egregio. 

107  L'  arme  che  ne  la  giostra  fatta  dianzi, 
Si  doveano  a  Grifon  che  U  tutto  vinse, 

E  che  usurpate  avea  con  tristi  avanzi 

St.  103,  V,  6.  Vecchiarel.  Intende  Tito-  St.  104,  t7.  6.  Fraaaini  efaggC- 

nesposato(lairAurora,Ia  quale  si  scordo  ratam.  le  aste  fatte  di  quested 
di  chiedere  per  lui  una  perpetua  giova-  St.  107,  v.  3.  Con  tristi  avan^ 

nezza:  siccheegli  divenuto  vecchissimo  tristo   guadagno,   perch6  glie 

fu  trasformato  finalmente  in  cicala.  incolto  male. 
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Martano  che  Grifone  esser  si  finse, 
Quivi  si  fece  il  Re  pendere  inanzi, 
E  il  ben  guernito  stocco  a  quelle  cinse, 
E  la  mazza  air  arcion  del  destrier  messe, 
Perch^  Grifon  1'  un  pregio  e  V  altro  avesse. 

Ma  che  sua  intenzion  avesse  effetto 
VieW)  quella  magnanima  guerriera, 
Che  con  Astolfo  e  col  buon  Sansonetto 
In  piazza  nuovamente  venuta  era. 
Costei,  vedendo  V  arme  ch'  io  v'  ho  detto, 
Subito  n'  ebbe  conoscenza  vera : 
Per6  che  gi^  sue  furo,  e  V  ebbe  care 
Quanto  si  suol  le  cose  ottime  e  rare ; 

Ben  che  T  avea  lasciate  in  su  la  strada 
A  quella  volta  che  le  fur  d'  impaccio, 
Quando  per  riaver  sua  buona  spada 
Correa  dietro  a  Brunei  degno  di  laccio. 
Questa  istoria  non  credo  che  m'  accada 
Altrimenti  narrar;  per6  la  taccio. 
Da  nae  vi  basti  intendere  a  che  guisa 
Quivi  trovasse  V  arme  sue  Marflsa. 

Intenderete  ancor  che,  come  V  ebbe 
Riconosciute  a  manifeste  note, 
Per  altro  che  sia  al  mondo,  non  le  avrebbe 
Lasciate  un  di  di  sua  persona  vote. 
Se  piti  tenere  un  modo  o  un  altro  debbe 
Per  racquistarle,  ella  pensaf  non  puote; 
Ma  se  gli  accosta  a  un  tratto,  e  la  man  stende, 
E  senz'  altro  rispetto  se  le  prende  : 

E  per  la  fretta  ch'  ella  n'  ebbe,  avvenne 
Ch'  altre  ne  prese,  altre  mandonne  in  terra. 
II  Re,  che  troppo  offeso  se  ne  tenne. 
Con  uno  sguardo  sol  le  mosse  guerra; 
Che  '1  popol,  che  V  ingiuria  non  sostenne. 
Per  vendicarlo  e  lance  e  spade  afferra, 
Non  rammentando  ci6  ch'  i  giorni  inanti 
Nocque  il  dar  noia  ai  cavallieri  erranti. 

N^  fra  vermigli  fiori,  azurri  e  gialli 
Vago  fanciullo  alia  stagion  novella, 
N6  mai  si  ritrov6  fra  suoni  e  balli 
Fit  volentieri  ornata  donna  e  bella; 
Che  fra  strepito  d*  arme  e  di  cavalli, 
E  fra  punte  di  lance  e  di  quadrella. 
Dove  si  sparga  sangue,  e  si  dia  morte, 
Costei  si  trovi,  oltre  ogni  creder  forte. 

^%  V.  1-4.  Vedi  Orlando  Innamorato,  P.  2,  C.  15. 
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11.^  Spin^o  il  cavallo,  e  ne  la  turba  sciocca 

Con  Pasta  bassa  impetuosa  fere; 
K  chi  ncl  collo  e  chi  nol  petto  imbrocca, 
K  ta  con  T  urto  or  questo  or  quel  cadere: 
Voi  con  la  spada  uno  et  un  altro  tocca, 
]i  fa  qual  senza  capo  rimanere, 
K  qual  con  rotto,  e  qual  passato  al  fiancOf 
K  qual  del  braccio  privo  o  destro  o  manco. 

<I4  L'  arilito  Astolfo  e  il  forte  Sansonetto, 

CW  avean  con  lei  vestita  e  piastra  e  maglia, 
Hen  che  nun  venner  gik  per  tale  effetto, 
Pur,  vedendo  attaccata  la  battaglia, 
Abbassan  la  visiera  de  T  elmetto, 
E  poi  la  lancia  per  quella  canaglia; 
Et  indi  van  con  la  tagliente  spada 
Di  qua  di  1^  facendosi  far  strada. 

i\b  I  cavallieri  di  nazion  diverse, 

Cli*  erano  per  giostrar  quivi  ridutti, 
Vedendo  V  arme  in  tal  furor  converse, 
E  gli  aspettati  giuocbi  in  gravi  lutti 
(Che  la  cagion  ch'avesse  di  dolerse 
La  plebe  irata,  non  sapeano  tutti, 
N6  cli'  al  Re  tanta  ingiuria  fosse  fatta), 
Stavan  con  dubbia  niente  e  stupefatta. 

m  Di  cb*altri  a  favorir  la  turba  venne, 

Che  tardi  poi  non  se  ne  fu  a  pentire; 
Altri,  a  cui  la  citt^  piti  non  attenne 
Che  gli  stranieri,  accorse  a  dipartire; 
Altri,  pill  saggio,  in  man  la  briglia  tenne, 
Mirando  dove  questo  avesse  a  uscire. 
Di  quelli  fu  Grifone  et  Aquilante, 
Che  per  vendicar  1'  arme  andaro  inante. 

117  Essi,  vedendo  il  Re  che  di  veneno 

Avea  lo  luci  inebriate  e  rosse, 
Et  essendo  da  molti  instrutti  a  pieno 
De  la  cagion  che  la  discordia  mosse, 
E  parenclo  a  Grifon  che  sua,  non  mono 
Che  del  Re  Norandin,  1' ingiuria  fosse; 
S'  avean  le  lance  fatte  dar  con  fretta, 
E  venian  fulniinando  alia  vendetta.* 

ii8  Astolfo  d'  altra  parte  Rabicano 

Yenia  spronando  a  tutti  gli  altri  inante. 
Con  r  incantata  lancia  d'  oro  in  mano, 

St.  116,  V,  2.  Tardi.  Piii  chiarezza  farebbe  qui  Tardo. 

V,  3.  Attenncy  qui  vale  Stette  a  cuore,  Importo. 

St.  117,  «.  8.  €  Donde  discese  folgorando  a  Giuba.  »  (Dantr,  Para 
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Ch'  al  fiero  scontro  abbatte  ogni  giostrante.  / 

Feri  con  essa  e  lasciO  steso  al  piano 
Prima  Grifone,  e  poi  trovt)  Aquilante; 
E  de  lo  scudo  tocc6  Torlo  a  pena, 
Che  lo  gitt6  riverso  in  su  T  arena. 

I  cavallier  di  pregio  e  di  gran  prova 
.  Votan  le  selle  inanzi  a  Sansonetto. 
L*  uscita  de  la  piazza  11  popol  trova : 
II  Re  n'  arrabbia  d'  ira  e  di  dispetto. 
Con  la  prima  corazza  e  con  la  nuova 
Marfisa  intanto,  e  T  uno  e  Taltro  elmetto, 
Poi  che  si  vide  a  tutti  dare  il  tergo, 
Vincitrice  venia  verso  V  albergo. 

Astolfo  e  Sansonetto  non  fur  lenti 
A  seguitarla,  e  seco  a  ritornarsi 
Verso  la  porta  (ch6  tutte  le  genti 
Gli  davan  loco),  et  al  rastrel  ferm^rsi. 
Aquilante  e  Grifon,  troppo  dolenti 
Di  vedersi  a  uno  incontro  riversarsi, 
Tenean  per  gran  vergogna  il  capo  chino, 
N6  ardian  venire  inanzi  a  Norandino. 

Presi  e  montati  c'  hanno  i  lor  cavalli, 
Spronano  dietro  a  gPinimici  in  fretta. 
Li  segue  il  Re  con  molti  suoi  vassalli, 
Tutti  pronti  o  alia  morte  o  alia  vendetta. 
La  sciocca  turba  grida:  D^lli,  d^lli ; 
E  sta  lontana,  e  le  novelle  aspetta. 
Grifone  arriva  ove  volgean  la  fronte 
I  tre  compagni,  et  avean  preso  il  ponte. 

A  prima  giunta  Astolfo  raffigura, 
Ch'  avea  quelle  medesime  divise, 
Avea  il  cavallo,  avea  quella  armatura 
Ch'ebbe  dal  dl  ch' Orril  fatale  uccise. 
N6  miratol,  n6  posto  gli  avea  cura, 
Quando  in  piazza  a  giostrar  seco  si  mise: 
Quivi  il  conobbe,  e  salutollo;  e  poi 
GU  domand6  de  li  compagni  suoi, 

E  percli6  tratto  avean  queir  arme  a  terra, 
Portando  al  Re  si  poca  riverenza. 
Di  suoi  compagni  il  Duca  d'Inghilterra 
Diede  a  Grifon  non  falsa  conoscenza; 
De  r  arme  ch'  attaccate  avean  la  guerra, 

120.  V.  i.  on,  A  rigore  di  gram-  St.  123,  t7.  5.  Attaccate.  Veramente 

loro;  ma  nell'uso  del  parlanti  dovrebbe  dire  attaccata  o  attaccato. 

iDe,  e  altri  esenipj  di  scrittori  t!  una  svlsta  del  poeta  o  un  errore  di 

ancano.  stampa. 
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Disse  ohc  non  n*  avea  troppa  scienza ; 
Ma  porch6  con  Martisa  era  venuto, 
Dar  lo  volea  con  Sansonetto  aiuto. 
|V4  Quivi  con  Grifon  stando  il  PalaJino, 

Vieno  Aquilante,  e  lo  conosce  tosto 
Che  parlar  col  fratel  V  ode  vicino, 
E  il  voler  cangia,  cli'  era  mal  disposto. 
Oiungean  molti  di  quei  di  Norandino, 
Ma  troppo  non  ardian  venire  accosto; 
E  tanto  piO,  vedendo  i  parlamenti, 
Stavano  cheti,  e  per  udire  intenti. 
«5  Alcun  ch'intende  quivi  esser  Marfisa, 

Che  tiene  al  mondo  il  vanto  in  esser  forte, 
Volta  il  cavallo,  e  Norandino  avvisa 
Che  s'  oggi  non  vuol  perder  la  sua  corte, 
Proveggia,  prima  che  sia  tutta  uccisa, 
Di  man  trarla  a  Tesifone  e  alia  Morte; 
Pcrch6  Marfisa  veramente  6  stata, 
Che  r  armatura  in  piazza  gli  ha  levata. 
126  Come  Re  Norandino  ode  quel  nome 

Cosl  temuto  per  tutto  Levante, 
Che  facea  a  molti  anco  arricciar  le  chiome, 
Ben  che  spesso  da  lor  fosse  distante, 
E  certo  che  ne  debbia  venir  come 
Dice  quel  suo,  se  non  provede  inante; 
Per6  gli  auoi,  che  gi^  mutata  1*  ira 
Hanno  in  timore,  a  s6  richiama  e  tira. 
i27  Da  r  altra  parte  i  flgli  d*  Oliviero 

Con  Sansonetto  e  col  figliuol  d'  Otone, 
Supplicando  a  Marfisa,  tanto  f^ro, 
Che  si  di6  fine,  alia  crudel  tenzone. 
Marfisa,  giunta  al  Re,  con  viso  altiero 
Disse :  lo  non  so,  Signer,  con  che  ragione 
Vogli  quest'  arme  dar,  che  tue  non  sono, 
Al  vincitor  de  le  tue  giostre  in  dono. 
i28  Mie  sono  V  arme,  e  'n  mezzo  de  la  via 

Che  vien  d'  Armenia,  un  giorno  le  lasciai, 
Perch^  seguire  a  pi6  mi  convenia 
Un  rubator  che  m'  avea  offesa  assai : 
E  la  mia  insegna  testimon  ne  fia, 
Che  qui  si  vede,  se  notizia  n'hai; 
E  la  mostr6  ne  la  corazza  impressa, 
Ch'  era  in  tre  parti  una  corona  fessa. 
i29  Gli  6  ver  (rispose  il  Re)  che  mi  fur  date, 

Son  pochi  di,  da  un  mercatante  Armeno; 

St.  126,  «.  5.  Venire,  Avvenire,  Accadere. 


CANTO   DECIMOTTAVO.  371 

E  se  voi  me  I'avesse  domandate, 
L'  avreste  avute,  o  vostre  o  no  che  si^no ; 
Ch'  avvenga  ch'  a  Grifon  gik  V  ho  donate, 
Ho  tanta  fede  in  lui,  che  non  di  meno, 
Aeei6  a  voi  darle  avessi  anche  potuto, 
Volentieri  il  mio  don  m'  avria  renduto. 

Non  bisogna  allegar,  per  farmi  fede 
Che  vostre  sien,  che  tengan  vostra  insegna: 
Basti  il  dirmelo  voi;  che  vi  si  crede 
Piti  ch'a  qiial  altro  testimonio  vegna. 
Che  vostre  sian  vostr'  arme  si  concede 
Alia  virtil  di  maggior  premio  degna. 
Or  ve  Pabbiate,  e  piti  non  si  contenda; 
E  Grifon  maggior  premio  da  me  prenda. 

Grifon  che  poco  a  core  avea  quell' arme, 
Ma  gran  disio  che  '1  Re  si  satisfaccia, 
Gli  disse:  Assai  potete  compensarme, 
Se  mi  fate  saper  ch'  io  vi  compiaccia. 
Tra  s6  disse  Marfisa;  Esser  qui  parme 
L'  onor  mio  in  tutto :  e  con  benigna  faccia 
Voile  a  Grifon  de  Parme  esser  cortese; 
E  finalmente  in  don  da  lui  le  prese. 

Nella  citt^  con  pace  e  con  amore 
Tornaro,  ove  le  feste  raddoppi^rsi. 
Poi  la  giostra  si  fe',  di  che  T  onore 
E  '1  pregio  Sansonetto  fece  darsi; 
Ch'  Astolfo  e  i  duo  fratelli  e  la  migliore 
Di  lor  Marfisa  non  volson  provarsi, 
Cercando,  come  amici  e  buon  compagni, 
Che  Sansonetto  il  pregio  ne  guadagni. 

Stati  che  sono  in  gran  piacere  e  in  festa 
Con  Norandino  otto  giornate  o  diece, 
Perch^  r  amor  di  Francia  gli  molesta, 
Che  lasciar  senza  lor  tanto  non  lece, 
Tolgon  licenzia:  e  Marfisa,  che  questa 
Via  disiava,  compagnia  lor  fece. 
Marfisa  avuto  avea  lungo  disire 
Al  paragon  dei  Paladin  venire, 

E  far  esperienza  se  I'effetto 
Si  pareggiava  a  tanta  nominanza. 
Lascia  un  altro  in  suo  loco  Sansonetto, 
Che  di  Gerusalem  regga  la  stanza. 
Or  questi  cinque  in  un  drappello  eletto, 
Che  pochi  pari  al  mondp  han  di  possanza, 

32,  V,  6.  VoUon,  Vollero.  St,  188,  v.  6.  Via,  Viaggio. 
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Licenzlati  dal  Re  Norandino, 
Vanno  a  Tripoli  e  al  mar  che  v'6  vicino. 
136  E  quivi  una  caracca  ritrovaro, 

Che  per  Ponente  mercanzie  raguna. 
Per  loro  e  pei  cavalli  s'  accordaro 
Con  un  vecchio  patron  ch' era  da  Luna. 
Mostrava  d'  ognintorno  il  tempo  chiaro, 
Ch'  avrian  per  molti  dl  buona  fortuna. 
Sciolser  dal  lito,  avendo  aria  serena, 
E  di  buon  vento  ogni  lor  vela  plena. 

136  L'  isola  sacra  air  amorosa  Dea 
Diede  lor  sotto  un'  aria  il  prime  porto, 
Che  non  ch'  a  offender  gli  uomini  sia  rea, 
Ma  stempra  il  ferro,  e  quivi  6  '1  viver  corto. 
Cagion  n'^  un  utagno:  e  certo  non  dovea 
Natura  a  Famagosta  far  quel  torto 

D'  appressarvi  Costanza  acre  e  maligna, 
Quando  al  resto  di  Cipro~  6  si  benigna. 

137  II  grave  odor  che  la  palude  esala 
Non  lascia  al  legno  far  troppo  soggiorno. 
Quindi  a  un  Greco  Levante  spieg6  ogni  ala, 
Volando  da  man  destra  a  Cipro  intorno, 

E  surse  a  Pafo,  e  pose  in  terra  scala; 
E  i  naviganti  uscir  nel  lito  adorno, 
Chi  per  merce  levar,  chi  per  vedere 
La  terra  d'  amor  piena  e  di  piacere. 

138  Dal  mar  sei  miglia  o  sette,  a  poco  a  poco 
Si  va  salendo  in  verso  il  colle  ameno. 
Mirti  e  cedri  e  naranci  e  lauri  il  loco, 

E  mille  altri  soavi  arbori  ban  pieno. 
Serpillo  e  persa  e  rose  e  gigli  e  croco 
Spargon  da  V  odorifero  terreno 
Tanta  suavity,  ch'  in  mar  sentire 
La  fa  ogni  vento  che  da  terra  spire. 

139  Da  limpida  fontana  tutta  quella 
Piaggia  rigando  va  un  ruscel  fecondo. 
Ben  si  pu6  dir  che  sia  di  Vener  bella 
II  luogo  dilettevole  e  giocondo ; 

Ch6  v'  6  ogni  donna  affatto,  ogni  donzella 

St.  ]  35f  V.  1.  Caracca.  Sorta  di  nave  sacra  a  Yenere  che  ne  prenc 

da  carico.  nome  di  Cipri^na.   * 

V.  4.    Patron,   Padrone.    Dicevasi  V.  7.  Costanza,  Una  palnde 

quelle  che   comandava   la  nave.  Lo  a  Famagosta. 
stesso  che  ora  Capitano. — Luna,  Luni,  St.  V61,  v.  5.  Pa/o,  Antica  ( 

citta  ora  distrutta  alia  foce  del  la  Ma-  Cipro,  ora  Baffa. 
gra,  che  dette  il  nome  alia  Lunigiana.  St.  138,  v.  3.  Naranci,  Aranc 

Si.  136,  V.  1.  Intende  Cipro,  jsola  del  dialetto  veneto. 
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Piacevol  pid  ch'  altrove  sia  nel  mondo  ; 
E  fa  la  Dea  che  tutte  ardon  d'  amore, 
Giovani  e  vecchie,  infino  all'  ultime  ore. 

Quivi  odono  il  medesimo  ch'udito 
Di  Lucina  e  de  V  Oreo  hanno  in  Soria, 
E  come  di  tornare  ella  a  marito 
Facea  nuovo  appareechio  in  Nicosia. 
Quindi  jl  padrone  (essendosi  espedito, 
E  spirando  buon  vento  alia  sua  via) 
L'  ancore  sarpa,  e  fa  girar  la  proda 
Verso  Ponente,  et  ogni  vela  snoda. 

Al  vento  di  Maestro  alz6  la  nave 
Le  vele  all'  orza,  et  allargossi  in  alto. 
Un  Ponente  Libecchio,  che  soave 
Parv^  a  principio  e  fin  che  '1  sol  stette  alto, 
E  poi  si  fe'  verso  la  sera  grave, 
Le  leva  incontra  il  mar  con  flero  assalto. 
Con  tanti  tuoni  e  tanto  ardor  di  lampi,         *' 
Che  par  che  '1  ciel  si  spezzi  e  tutto  avvampi. 

Stendon  le  nubi  un  tenebroso  velo, 
Che  n6  sole  apparir  lascia  n6  stella. 
Di  sotto  il  mar,  di  sopra  mugge  il  cielo, 
II  vento  d'  ognintorno,  e  la  procella 
Che  di  pioggia  oscurissima  e  di  gelo 
I  naviganti  miseri  flagella: 
E  la  notte  piCi  sempre  si  diflfonde 
Sopra  r  irate  e  formidabil'  onde. 

I  naviganti  a  dimostrare  effetto 
Vanno  de  V  arte  in  che  lodati  sono : 
Chi  discorre  fischiando  col  fraschetto, 
E  quanto  han  gli  altri  a  far,  mostra  col  suono; 
Chi  r  ancore  apparecchia  da  rispetto, 
E  chi  al  mainare  e  chi  alia  scotta  6  buono; 
Chi  '1  timone,  chi  1'  arbore  fissicura, 
Chi  la  coperta  di  sgombrare  ha  cura. 

Crebbe  il  tempo  crudel  tutta  la  notte, 
Caliginosa  e  piii  scura  ch'  inferno. 
Tien  per  1'  alto  il  padrone,  ove  men  rotte 
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40,  V,  7.  Proda,  La   prora,  o 
)lla  nave. 

41,  V.  3.  Libecchio f  Libeccio. 

42,  V.  2,  N^  Stella.  Quando  fu 
;iunta  la  notte.  Questa  ottava 

di  getto,  fa  rimutata  pid  volte 
iosto,  come  apparisce  dai  saoi 
ifi. 

43,  V.  3.  Fraschetto,  Fischietto 


col  quale  11  coinito  dava  gli  ordini 
alia  ciurma.  c  Gome  al  fischiar  del 
comito  sfrenella  La  nnda  ciurma.  » 
(PoLiz.,  Stanze.) 

V.  5.  Ancore  da  rwpetto,  Ancore  tenu- 
te  in  serbo  per,i  piii  gravi  frangenti. 

V.  6.  Mainare,  Ammainare  le  vele. 
—  Scotta.  Gorda  principale  da  gover- 
nare  le  vele. 
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Creole  romle  trovar,  dritto  il  governo; 
E  volta  8n\  or  ad  or  contra  le  botte 
Del  mar  la  proda,  e  de  V  orribil  verno, 
Non  scnza  speme  inai  che,  come  aggiorni, 
Cessi  Fortuna,  o  piCi  placabil  torni. 

Non  cessa  e  non  si  placa,  e  piCi  furore 
Mostra  nel  giorno,  se  pur  giorno  d  questo, 
Che  si  conosce  al  numerar  de  Tore, 
Non  che  per  lume  gik  sia  manifesto. 
Or  con  minor  speranza  e  piCi  timore 
Si  d^  in  poter  del  vento  il  padron  mesto: 
Volta  la  poppa  alT  onde,  e  il  mar  crudele 
Scorrendo  se  ne  va  con  umil  vele. 

Montre  Fortuna  in  mar  questi  travaglia, 
Non  lascia  anco  posar  quegll  altri  in  \^rra, 
Che  sono  in  Francia,  ove  s'uccide  e  taglia 
Coi  Saracini  il  popol  d'  Inghilterra. 
Quivi  Rinaldo  assale,  apre  e  sbaraglia 
Le  schiere  a  worse,  e  le  bandiere  at  terra. 
Dissi  di  lui,  che  '1  suo  destrier  Baiardo 
Mosso  avea  contra  a  Dardinel  gagliardo- 

Vide  Rinaldo  il  segno  del  quartiero, 
Di  che  superbo  era  il  figliuol  d' Almonte; 
E  lo  stim6  gagliardo  e  buon  guerriero, 
Che  concorrer  d'  insegna  ardia  col  Conte. 
Venne  pid  appresso,  e  gli  parea  piCi  vero; 
Ch'  avea  d'  intorno  uoraini  uccisi  a  monte. 
Meglio  6  (grid6)  che  prima  io  svella  e  spenga 
Questo  mal  germe,  che  maggior  divenga. 

Dovunque  il  vise  drizza  il  Paladino, 
Levasi  ognuno,  e  gli  d^  larga  strada; 
N6  men  sgombra  il  Fedel,  che  '1  Saracino: 
Si  reverita  6  la  famosa  spada. 
Rinaldo,  fuor  che  Dardinel  meschino, 
Non  vede  alcuno,  e  lui  seguir  non  bada; 


iS'*.  144,  V.  4.  Oovenio,  Timone. 

V.  6.  Verno^  Tempesta,  anche  in 
latino  Hyema  (inverno)  era  usato  poe- 
ticamente  pare  per  Burrasca. 

St.  1 45,  V.  8.  Con  V  umil  vele,  Con 
le  vele  piti  piccolo  e  basse  per  meglio 
resistere  alia  fuiia  del  vento.  —  Oltre 
quosta  descrizione  di  burrasca  ripresa 
e  terminata  nel  canto  seguente,  un'  al- 
tra  se  ne  ha  al  canto  41.  Omero  nel 
quinto  libro  dell'  Odiiiaea,  Virgilio  nel 
primo  deir  j^ncide,  Ovidio  nol  decimo- 
primo  delle   Metamorfosi,  descrivono 


anch*  ossi  tempeste  di  mare,  m 
stro  sta  innanzi  per  copia,  e^ 
e  verita  di  particolari.  Senti 
Poeta  era  un  contemporaneo 
lombo  e  degli  altri  grand!  na^ 
Byron  va  sull*  orme  del  Nosti 
canto  secondo  del  I>on  Oiovaf 
fresca  un  soggetto  oramai  tr 
tingeudo  i  particolari  piik  mi 
racconti  di  naufragj  che  cihi 
sciato  gli  uomini  di  mare.  . 
St,  148,  V.  6.  Non  ftokia,  No 
Non  cessa. 
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Grida:  Fanciullo,  gran  briga  ti  diede 
Chi  ti  lasci6  di  questo  scudo  erede. 

Vengo  a  te  per  provar,  se  tu  m'  attendi, 
Come  ben  guardi  il  quartier  rosso  e  bianco; 
Che  s'  ora  contra  me  non  lo  difendi, 
Difender  contra  Orlando  11  potrai  manco. 
Rispose  Dardinello :  Or  chiaro  apprendi 
Che  s'  io  lo  porto,  il  so  difender  anco ; 
E  guadagnar  piti  onor,  che  briga,  posso 
Dei  paterno  quartier  candido  e  rosso. 

Perch^  fanciullo  io  sia,  non  creder  farme 
Per6  fuggire,  o  che  *1  quartier  ti  dia: 
La  vita  mi  torrai,  se  mi  toi  V  arme ; 
Ma  spero  in  Dio  ch'  anzi  il  contrario  fia. 
Sia  quel  che  vuol,  non  potr^  alcun  biasmarme 
Che  mai  traligni  alia  progenie  mia. 
Cosl  dicendo,  con  la  spada  in  mano 
Assalse  il  cavallier  da  Montalbano. 

Un  timer  frcddo  tutto  '1  sangue  oppresse, 
Che  gli  Africani  aveano  intorno  al  core, 
Come  vider  Rinaldo  che  si  roesse 
Con  tanta  rabbia  incontra  a  quel  Signore, 
Con  quanta  andria  un  leon  ch'  al  prato  avesse 
Visto  un  torel  ch'  ancor  non  senta  amore. 
II  prime  che  feri,  fu  '1  Saracino; 
Ma  picchiO  in  van  su  V  elmo  di  Mambrino. 

Rise  Rinaldo,  e  disse ;  Io  vo'  tu  senta, 
S'  io  so  meglio  di  te  trovar  la  vena. 
Sprona,  e  a  un  tempo  al  destrier  la  briglia  allenta, 
E  d'una  punta  con  tal  forza  mena, 
D'  una  punta  ch'  al  petto  gli  appresenta, 
Che  gli  la  fa  apparir  dietro  alia  schena. 
Quella  trasse,  al  tornar,  1'  alma  col  sangue : 
Di  sella  il  corpo  uscl  freddo  et  esangue. 

Come  purpureo  lior  languendo  muore, 
Che  '1  vomere  al  passar  tagliato  lassa; 
0  come  carco  di  superchio  umore 
II  papaver  ne  V  orto  il  capo  abbassa  : 
Cosi,  g'lt  de  la  faccia  ogni  colore 
Cadendo,  Dardinel  di  vita  passa; 

50,  «.  8.  Toi,  Togli.  felice.  »  ^Ombro»  Iliade,  Lib.  8.j  Virgilio 

58,  V.  1-4.  «  Gome  carco  talor  nel  libronono  AeWEneide  imitd  primo 

prio  frntto  E  di  troppa  rugiada  questasimilitadine:  c  Purpureus  veluti 

iTera,  II   paparer   nell'orto  il  quum  fios   auccisM  aratro  Langueaeit 

ibassa,  Cos!  la  testa  deU'elino  moriena,  laaaove  papavera  eoUo  Demiae- 

iy  Solla  spalla  chin6  queir  in-  re  caput  pluvia  quum  forte  gravantttr,* 
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Passa  (li  vita,  e  fa  passar  con  lui 
L*ar(lirc  e  la  virtCi  di  tutti  i  sui. 

f64  Qual  soglioii  r  acque  per  uinano  ingegno 

Stare  ingorgate  alcuna  volta  e  chiuse, 
Che  quando  lor  vien  poi  rotto  il  sostegno, 
Cascano,  e  van  eon  gran  rumor  difuse; 
Tal  gli  African  cir  avean  qualche  ritegno, 
Mentre  virtCi  lor  Dardinello  infuse, 
Ne  vanno  or  sparti  in  questa  parte  e  in  quella, 
Che  r  han  veduto  uscir  morto  di  sella. 

ihb  Chi  vuol  fuggir,  Rinaldo  fuggir  lassa, 

Et  attende  a  cacciar  chi  vuol  star  saldo. 
Si  cade  ovunque  Ariodante  passa, 
Che  molto  va  quel  dl  presso  a  Rinaldo. 
Altri  Lionetto,  altri  Zerbin  fracassa, 
A  gara  ognuno  a  far  gran  prove  caldo. 
Carlo  fa  il  suo  dover,  lo  fa  OUviero, 
Turpino  e  Guide  e  Salamone  e  Uggiero. 

156  I  Mori  fur  quel  giorno  in  gran  periglio 

Che  'n  Pagania  non  ne  tornasse  testa; 
Ma  *1  saggio  Re  di  Spagna  d^  di  piglio, 
E  se  ne  va  con  quel  che  in  man  gli  resta. 
Restar  in  danno  tien  raiglior  consiglio, 
Che  tutti  i  denar  perdere  e  la  vesta; 
Meglio  6  ritrarsi  e  salvar  qualche  schiera, 
Che,  stamlo,  esser  cagion  che  '1  tutto  pera. 

167  Verso  gli  alloggiamenti  i  segni  invia, 
Ch'  eron  serrati  d'  argine  e  di  fossa, 
Con  Stordilan,  col  Re  d*  Andologia, 

Col  Portughese  in  una  squad ra  grossa. 
Manda  a  pregar  il  Re  di  Barbaria, 
Che  si  cerchi  ritrar  meglio  che  possa; 
E  se  quel  giorno  la  persona  e  '1  loco 
Potr^  salvar,  non  avr^  fatto  poco. 

168  Quel  Re  che  si  tenea  spacciato  al  tutto, 
N6  mai  credea  piCi  riveder  Biserta, 

Che  con  vise  si  orribile  e  si  brutto 
Unquanco  non  avea  fortuna  esperta, 
S'  allegro  che  Marsilio  avea  ridutto 
Parte  del  campo  in  sicurezza  certa: 

St.  156,  V,  2.  Pagania,  Le   region!  St.  158,  v.  4.   Unquanco,  G 

abitate  dai  Pagani  ossia  dal  Maomet-  Voce  poetica  usataanche  da!  F 

tani,  che  nei  tempi  dl  pregiudizi  e  II  Lasca  pero  diceva  a  elogio  di 

d'  ignoraoza,  si  confasero  con  gl'ido-  «  Non  offende  gli  orecchi  del 

latri.  Goile    lascivie    del    parlar  1 

St.  157,  V,  ^.  Andologia,  Andalusia.  Unquanco,  guari,fnai9empre,e 
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Et  a  ritrarsi  comincio,  e  a  dar  volta 
Alle  bandiere,  e  fe'  sonar  raccolta. 

Ma  la  piCi  parte  de  Ja  gente  rotta 
N6  tromba  n6  tambur  n6  segno  ascolta: 
Tanta  fii  la  vilt^,  tanta  la  dotta, 
Ch'  in  Senna  se  ne  vide  afifogar  molta. 
II  Re  Agramante  vuol  ridur  la  frotta: 
Seco  ha  Sobrino,  e  van  seorrendo  in  volta; 
E  con  lor  s' affatica  ogni  buon  duca, 
Che  nei  ripari  il  campo  si  riduca. 

Ma  n6  il  Re,  n6  Sobrin,  n6  duca  alcuno 
Con  prieghi,  con  minacce,  con  affanno 
Ritrar  pu6  il  terzo,  non  ch'  io  dica  ognuno, 
Dove  r  insegne  mal  seguite  vanno. 
Morti  0  fuggiti  ne  son  dua,  per  uno 
Che  ne  rimane,  e  quel  non  senza  danno : 
Ferito  ^  chi  di  dietro  e  chi  davanti; 
Ma  travagliati  e  lassi  tutti  quanti. 

E  con  gran  tenia  lin  dentro  alle  porte 
Dei  forti  alloggiamenti  ebbon  la  caccia: 
Et  era  lor  quel  luogo  anco  mal  forte, 
Con  ogni  proveder  che  vi  si  faccia 
{CM  ben  pigliar  nel  crin  la  buona  sorte 
Carlo  sapea,  quando  volgea  la  faccia), 
Se  non  venia  la  notte  tenebrosa, 
Che  stacc6  il  fatto,  et  acquet6  ogni  cosa, 

Dal  Creator  accelerata  forse, 
Cho  de  la  sua  fattura  ebbe  pietade. 
Ondeggi6  il  sangue  per  carapagna,  e  corse 
Conae  un  gran  flume,  e  dilag6  le  strade. 
Ottanta  mila  corpi  numerorse, 
Che  fur  quel  dl  messi  per  ftl  di  spade. 
Villani  e  lupi  uscir  poi  de  le  grotte 
A  dispogliarli  e  a  devorar  la  notte. 

Carlo  non  torna  piCi  dentro  alia  terra, 
Ma  contra  gli  nimici  fuor  s'  accampa, 
Et  in  assedio  le  lor  tende  serra, 
Et  alti  e  spessi  fuochi  intorno  a  warn  pa. 
II  Pagan  si  provede,  e  cava  terra, 
Fossi  e  ripari  o  bastioni  stampa: 

,  V.  8.  Dotta,  Paara.  Voce  an-  Ma  il  concetto  dell*  Ariosto  h  piii  uina- 

ome  Dottare,  Dottanza,  ec.  no,  e  piii  degno  assai  della  Divinita; 

ese.  0  quanto  piii  bello  questo  accelerar 

,  V,  1-2.  Stazio  snl  principio  la  notte  per  cessare  la  carnificina,  che 

LO  della   Tebaidet  dice  della  fermare  il  sole  pcrchd  fosse  pii\  orri- 

nTTenuta  dopo  un  gran  fatto  bile  e  intera,  come  si  legge  di  Oiosud! 
K  Imperii^  properata  lovia.  »  V.  5.  Numerorsef  Si  nnmerarono. 
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Va  rived  end  0,  e  lien  le  guardie  deste, 
N6  tutta  notte  mai  V  arme  si  sveste. 

164  Tutta  la  notte  per  gli  alloggiamenti 

Dei  lual  sicuri  Saracini  oppress! 
Si  versan  pianti,  gemiti  e  lamenti. 
Ma  quanto  piCi  si  pu6,  cheti  e  soppressi. 
Altri,  percli^  gli  amici  hanno  e  i  parenti 
Lasciati  morti,  et  altri  per  s^  stessi, 
Clko  son  feriti,  e  con  disagio  stanno: 
Ma  piti  ^  la  tema  del  future  danno. 

465  Duo  Mori  ivi  fra  gli  altri  si  trovaro, 

D'oseura  stirpe  nati  in  Tolomitta;  . 
De'quai  T  istoria,  per  esempio  raro 
Di  vero  amore,  6  degna  esser  descritta. 
Cloridano  e  Medor  si  nominaro, 
Ch'  alia  fortuna  prospera  e  alia  afflitta 
Aveano  sempre  amato  Dardinello, 
Et  or  passato  in  Francia  il  mar  con  quelle. 

166  Cloridan,  cacciator  tutta  sua  vita, 
Di  robusta  persona  era  et  isnella: 
Medoro  avea  la  guancia  colorita 

E  bianca  e  grata  ne  la  et^  novella; 
E  /ra  la  gente  a  quella  impresa  uscita, 
Non  era  faccia  pi^  gipconda  e  bella: 
Ocelli  avea  neri,  e  chioma  crespa  d'oro: 
Angel  parea  di  quel  del  sommo  core. 

167  Erano  questi  duo  sopra  i  ripari 

Con  molti  altri  a  guardar  gli  alloggiamenti, 
Quando  la  Notte  fra  distanzie  pari 
Mirava  il  ciel  con  gli  occhi  sonnolenti. 
Medoro  quivi  in  tutti  i  suoi  parlari 
Non  pu6  far  che  '1  Signer  sue  non  rammenti, 
Dardinello  iV  Almonte,  e  che  non  piagna 
Che  resti  senza  onor  ne  la  campagna. 

168  Volto  al  compagno,  disse:  0  Cloridano, 
lo  non  ti  posso  dir  quanto  m'  incresca 
Del  mio  Signer,  che  sia  rimaso  al  piano, 
Per  lupi  e  corbi,  oim6 !  troppo  degna  esca. 
Pensando  come  sempre  mi  fu  umano, 

St.  164,  t>.  8.  «  Ma  piii  e  la  tema  ricordato  anche   la  storia  d'0«| 

deireternodanno.»(PKTRAROA,2V»o»»/i.)  Dimante  che  Stazio  narranelQ 

St,   165.  L*  episodio  di   Medoro    e  della  Tebaide, 

Cloridano  h  quelle  stesso   nella  so-  St.  166,  v.  5-6.  «  Niroo,  di 

stanza  d'Eurialo   e  Niso  in  Virgilio;  navigaro  a  Troia,  II  piu  vago 

pure  variato  in  molte  circostanze  da  bel  dopo  il  Pelide.  >   (OmRO, 

farlo  parere  originale.  L'Ariosto  si  h  Lib.  2.) 
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Mi  par  che  quando  ancor  questa  anima  esca 
In  onor  di  sua  fama,  io  non  compensi 
N6  sciolga  verso  lui  gli  oblighi  immensi. 

Io  voglio  andar,  percli6  non  stia  insepulto 
In  mezzo  alia  campagna,  a  ritrovarlo: 
E  forse  Dio  vorr^  ch'  io  vada  oeculto 
L^  dove  tace  il  campo  del  Re  Carlo. 
Tu  rimarrai;  ch6  quando  in  ciel  sia  seulfco 
Ch'  io  vi  debba  morir,  potrai  narrarlo : 
Che  se  Fortuna  vieta  si  belP  opra, 
Per  fama  almeno  il  mio  buon  cor  si  scuopra. 

Stupisce  Cloridan,  che  tanto  core, 
Tanto  amor,  tanta  fede  abbia  un  fanciuUo: 
E  cerca  assai,  perch6  gli  porta  amore, 
Di  fargli  quel  pensiero  irrito  e  nullo; 
Ma  non  gli  val,  perch' un  si  gran  dolore 
Non  riceve  conforto  n6  trastullo. 
Medoro  era  disposto  o  di  morire, 
0  ne  la  tomba  il  suo  Signor  coprire. 

Veduto  che  nol  piega  e  che  nol  muove, 
Cloridan  gli  risponde ;  E  verr6  anch'  io, 
Anch'  io  vo'  pormi  a  si  lodevol  pruove, 
Anch'  io  famosa  morte  amo  e  disio. 
Qual  cosa  sar^  mai  che  piti  mi  giove, 
S'  io  res  to  senza  te,  Medoro  mio  ? 
Morir  teco  con  V  arme  6  meglio  molto, 
Che  poi  di  duol,  s'  avvien  che  mi  sii  tolto. 

Cos!  disposti,  raessero  in  quel  loco 
Le  successive  guardie,  e  se  ne  vanno. 
Lascian  fosse  e  steccati,  e  dopo  poco 
Tra  nostri  son,  che  senza  cura  stanno. 
II  campo  dorme,  e  tutto  6  spento  il  fuoco, 
Perchd  dei  Saracin  poca  tema  hanno. 
Tra  r  arme  e  carr'iaggi  stan  roversi, 
Nel  vin,  nel  sonno  insino  agli  occhi  immersi. 

Fermossi  alquanto  Cloridano,  e  disse: 
Non  son  mai  da  lasciar  V  occasioni. 
Di  questo  stuol  che  '1  mio  Signor  trafisse, 
Non  debbo  far,  Medoro,  occisloni  ? 
Tu,  perch^  sopra  alcun  non  ci  venisse, 
Gli  occhi  e  V  orecchi  in  ogni  parte  poni ; 


70,  V.  4.  Irrito,  Vano;   latino  St.  172,  v.  7.  JRovern,  Riversi,  Su- 

pini. 
.    TraatuUo,   Distrazione,  Sol-  F.   8.    c  Somno  vinoque  9epulH.  » 

(ViROILIO.) 


380  L' ORLANDO  PURIOSO. 

Cli*  io  in'  offerisco  farti  con  la  spada 
Tra  prr  inimir^i  spaziosa  strada. 

174  Cosl  dissc  e^Ii,  e  tosto  11  parlar  tenne, 

Kt  entr6  dove  il  dotto  Alfeo  dormia, 
cMie  r  anno  inanzi  in  corte  a  Carlo  venne, 
Medico  e  Majro  e  pien  d' Astrologia: 
Ma  poco  a  qucsta  volta  gli  sovvenne; 
Anzi  gli  disse  in  tutto  la  bugia. 
Predetto  egli  s'  avea  clie  d'  anni  pieno 
Dovea  morire  alia  sua  moglie  in  seno: 

176  Et  or  gli  lia  messo  il  cauto  Saracino 

La  punta  de  la  spada  ne  la  gola. 
Quattro  altri  uccide  appresso  all'  indovino, 
Che  non  ban  tempo  a  dire  una  parola: 
Menzion  dei  nomi  lor  non  fa  Turpino, 
E  '1  lungo  andar  le  lor  notizie  invola; 
Dopo  essi  Palidon  da  Moucalieri, 
Cbe  sicuro  dormia  fra  duo  destrieri. 

176  Poi  se  ne  vien  dove  col  capo  giace 
Appoggiato  al  barile  il  miser  Grille; 
Avealo  vote,  e  avea  creduto  in  pace 
Godersi  un  son  no  placido  e  tranquillo. 
Tronc6gli  il  capo  il  Saracino  audace: 
Esce  col  sangue  il  vin  per  uno  spillo, 

Di  cbe  n'  ba  in  corpo  piCi  d'  una  bigoncia; 
E  di  ber  sogna,  e  Cloriilan  lo  sconcia. 

177  E  presso  a  Grillo  un  Greco  et  un  Tedesco 
Spenge  in  dui  col  pi,  Andropono  e  Conrado, 
Cbe  de  la  notte  avean  goduto  al  fresco 
Gran  parte,  or  con  la  tazza,  ora  col  dado: 
Felici,  se  veggbiar  sapeano  a  desco 

Fin  cbe  de  V  Indo  il  sol  passassi  il  guado. 
Ma  non  potria  negli  uoraini  il  destine, 
Se  del  futuro  ognun  fosse  indovino. 

178  Come  impasto  leone  in  stalla  plena, 
Cbe  lunga  fame  abbia  smacrato  e  asciutto, 
Uccide,  scanna,  mangia,  a  strazio  mena 
L'infermo  gregge  in  sua  balla  condutto; 
Cosl  il  crudel  Pagan  nel  sonno  svena 

La  nostra  gente,  e  fa  macel  per  tutto. 

St.  174,  V.  1.  II  parlar  tenne,  Trat-  tempi,    che    Caiiomagno   cbi» 

tenne,  Freno.  Rende  il  vocemque  premit  Francia. 

di  Virgilio.  St  178,  v,  1.  /mpcwfo,  Non  pt 

F.  2.  Alfeo.  Nome  che  par  fatto  da  Digiuno;  lat  tmpa^eiM.Qaestas! 

Alfea,  ossia  Pisa,  e  allude  forse  a  quel  dine  e  tolta  a  Virgilio :  «  Tmp» 

Pietro  da  Pisa  molto  dotto  per  i  suoi  plena  Uo  per  oviliaw,  •{Etmii 
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La  spada  di  Medoro  anco  nbn  ebe; 
Ma  si  sdegna  ferir  V  ignobil  plebe. 

Venuto  era  ove  il  Duca  di  Labretto 
Con  una  dama  sua  dormia  abbracciato ; 
E  r  un  con  I'  altro  si  tenea  si  stretto, 
Che  non  saria  tra  lor  V  aere  entrato.  , 

Medoro  ad  ambi  taglia  il  capo  netto. 
Oh  felice  morire !  o  dolce  fa  to  ! 
Che  come  erano  i  corpi,  ho  cosi  fade, 
Ch'  anddr  Y  alme  abbracciate  alia  lor  sede. 

Malindo  uccise  e  Ardalico  il  fratello, 
Che  del  Conte  di  Fiandra  erano  figli; 
E  r  uno  e  V  altro  cavallier  novello 
Fatto  avea  Carlo,  e  aggiunto  air  arme  i  gigli, 
Perclid  il  giorno  amend ui  d'  ostil  macello 
Con  gli  stocchi  tornar  vide  vermigli: 
E  terre  in  Frisa  avea  promesso  lore, 
E  date  avria;  ma  lo  viet6  Medoro. 

or  insidiosi  ferri  eran  vicini 
Ai  padiglioni  che  tiraro  in  volta 
Al  padiglion  di  Carlo  i  Paladini, 
Facendo  ognun  la  guardia  la  sua  volta; 
Quando  -da  V  empia  strage  i  Saracini 
Trasson  le  spade,  e  diero  a  tempo  volta; 
Ch'  impossibil  lor  par,  tra  si  gran  torma, 
Che  non  s'  abbia  a  trovar  un  che  non  dorma. 

E  ben  che  possan  gir  di  preda  carchi, 
Salvin  pur  s6,  che  fanno  assai  guadagno. 
Ove  piti  crede  aver  sicuri  i  varchi 
Va  Cloridano,  e  dietro  ha  il  suo  compagno. 
Vengon  nel  campo  ove  fra  spade  et  archi 
E  scudi  e  lance,  in  un  vermiglio  stagno 
Giaccion  poveri  e  ricchi,  e  Re  e  yassalli, 
E  sozzopra  con  gli  uomini  i  cavalli. 

Quivi  dei  corpi  V  orrida  mistura, 
Che  plena  avea  la  gran  campagna  intorno, 
Potea  far  vaneggiar  la  fedel  cura 
Dei  duo  compagni  insino  al  far  del  giorno, 
Se  non  traea  fuor  d'  una  nube  oscura, 
A  prieghi  di  Medor,  la  Luna  il  corno. 
Medoro  in  ciel  divotamente  flsse 
Verso  la  Luna  gli  occhi,  e  cosl  disse: 

S  V,  7.  Non  ehe,  Non  rimaoe  po'duri;  quantuoque  11  secondo  Tasi 

i.  Dal  latino  Hehes  che  detto  anche  il  Petrarca. 

lie  Ottnso,  Inutile.  Questidae  St.  183,  v.  8.   Vaneggiare,  Tornare 

,   impoHo   ed   ehe   sono   un  o  Bioscir  vano. 
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O  santa  Dea,  che  dagli  antiqui  nostri 
Dcbitaiiicntc  sei  detta  triforme; 
Cir  in  cielo,  in  terra  e  ne  V  inferno  mostri 
L'alta  bellezza  tua  sotto  piti  forme, 
E  ne  le  selve,  di  fere  e  di  mostri 
Vai  cacciatrice  seguitando  Torme; 
Mostraini  ove  '1  mio  Re  giaceia  fra  tanti, 
Che  vivendo  imit6  tuoi  studi  santi. 

La  Luna,  a  quel  pregar,  la  nube  aperse, 
0  fosse  case  o  pur  la  tanta  fede; 
Bella  come  fu  allor  eh'  ella  s'  offerse, 
K  nuda  in  braccio  a  Endimion  si  diede. 
Con  Parigi  a  quel  lume  si  scoperse 
L'  un  campo  e  V  altro;  e  '1  monte  e  '1  pian  si  ved( 
Si  videro  i  duo  colli  di  lontano, 
Marti  re  a  destra,  e  Leri  all'  altra  mano. 

Rifulse  lo  splendor  molto  piti  cliiaro, 
Ove  d'  Almonte  giacea  morto  il  flglio. 
Me<loro  and6,  piangendo,  al  Signer  caro; 
Ch6  conobbe  il  quartier  bianco  e  vermiglio; 
E  tutto  'I  viso  gli  bagn6  d'  amaro 
Pianto  (die  n'  avea  un  rio  sotto  ogni  ciglio), 
In  si  dolci  atti,  in  si  dolci  lament!, 
Che  potea  ad  ascoltar  fermare  i  venti; 

Ma  con  somraessa  voce  e  a  pena  udita; 
Non  che  riguardi  a  non  si  far  sentire, 
Perch'  abbia  alcun  pcnsier  de  la  sua  vita 
(Piii  tosto  r  odia,  e  ne  vorrebbe  uscire) ; 
Ma  per  timer  che  non  gli  sia  impedita 
L'  opera  pia  che  quivi  il  fe'  venire. 
Fu  il  morto  Re  sugli  omeri  sospeso 
Di  tramendui,  tra  lor  partendo  il  peso. 

Vanno  affrettando  i  passi  quanto  ponno, 
Sotto  r  amata  soma  che  gl'  ingombra. 
E  gi^  venia  chi  de  la  luce  6  donno 
Le  stelle-  a  tor  del  del,  di  terra  l'  ombra ; 
Quando  Zerbino,  a  cui  del  petto  il  sonno 
L'  alta  virtude,  ove  6  bisogno,  sgombra. 


St.  184.  Dicemmo  altrove  che  i  Cri- 
stiani  yedendo  nelle  bandiere  del  Sa- 
racini  la  mezzaluna,  credettero  che 
adorassero  fra  gli  altri  Dei  anche 
Diana,  confusa  con  la  Luna,  e  detta 
anche  Trivia,  d'onde  forse  il  sup- 
posto  loro  Dio  Trivi^anto.  Non  e 
qaindi  strano  che  V  Ariosto,  ponga 
in  bocca  al  saracino  Medoro  questa 


bella   preghiera    alia   Dea  trifo 

St.  185,  V.  3-4.  Son  noti  perl 
vole  gli  amori  di  Diana  con  Endim 

V.  8.  Martire  e  Leri,  Montma 
Montlery. 

St.  187,  17.8.  2^-amcndttt,  Enti 
Ambedue.  ^  disusato. 

St.  188,  t;.  3.  Donno f  Signore 
tatore  della  luce:  perifrasi  del 
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Cacciato  avendo  tutta  notte  i  Mori, 
Al  campo  si  traea  nei  primi  albori. 

E  seco  alquanti  cavallieri  avea, 
Che  videro  da  lunge  i  dui  compagni. 
Ciascuno  a  quella  parte  si  traea, 
Sperandovi  trovar  prede  e  guadagni. 
Frate,  bisogna  (Cloridan  dicea) 
Gittar  la  soma,  e  dare  opra  ai  caleagni; 
Che  sarebbe  pensier  non  troppo  accorto, 
Perder  duo  vivi  per  salvar  un  morto. 

E  gitt6  11  carco,  perehe  si  pensava 
Che  '1  suo  Medoro  il  simil  far  dovesse: 
Ma  quel  meschin  che  M  suo  Signor  piil  amava, 
Sopra  le  spalle  sue  tutto  lo  resse. 
L'  altro  con  molta  fretta  se  n'  andava, 
Come  r  amico  a  paro  o  dietro  avesse : 
Se  sapea  di  lasciarlo  a  quella  sorte, 
Mille  aspettate  avria,  non  ch'  una  morte. 

Quel  cavallier,  con  animo  disposto 
Che  questi  a  render  s'  abbino  o  a  morire, 
Chi  qua,  chi  1^  si  spargono,  et  han  tosto 
Preso  ogni  passo  onde  si  possa  uscire. 
Da  loro  il  capitan  poco  discosto, 
Piti  degli  altri  6  sollicito  a  seguire; 
Ch'  in  tal  guisa  vedendoli  temere, 
Certo  d  che  sian  de  le  nimiche  schiere. 

Era  a  quel  tempo  ivi  una  selva  antica, 
D'ombrose  piante  spessa  e  di  virgulti, 
Che,  come  labirinto,  entro  s'  intrica 
Di  stretti  calli  e  sol  da  bestie  culti. 
Speran  d'averla  i  duo  Pagan  si  amica, 
Ch'  abbi'  a  tenerli  entro  a'  suoi  rami  occulti. 
Ma  chi  del  Canto  mio  piglia  diletto, 
Un'altra  volta  ad  ascoltarlo  aspetto. 

9,  V.  5-8.  Questi  concetti  non  sconvengono  a  Gloridano,  rnomo  pra- 

OsitiTo,  contrapposto  al  poetico  Medoro. 

^,  V,  4.  Chdti,  Abitati,  Frequontati.  Voce  in  questo  sense  latina. 
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Canto  Decimonono. 


ARQOMENTO. 

Sana  Angelica  altrui,  s^  stessa  ponge, 
Sposa  MedorOf  e  seco  entra  in  cammino. 
Fa  gir  Marfisa,  e  i  suoi  compagni  lunge 
Dal  lor  sentiero  il  rio  tempo  marino. 
Al  fine  il  legno  lor  misero  ginnge, 
Dove  hnn  le  donne  il  troppo  empio  domino; 
Dove  a  Marflsa  fa  da  forte  e  saggio, 
E  guerra  e  cortesia  Guidon  Selraggio. 


1  Alcun  non  pu6  saper  da  chi  sia  amato, 
Quando  felice  in  su  la  ruota  siede; 

Per6  c'  ha  i  veri  e  i  finti  amici  a  lato, 
Che  mostran  tutti  una  medesma  fede. 
Sc  poi  si  can^ia  in  tristo  il  licto  stato, 
Volta  la  turba  adulatrice  il  piede; 
E  quel  che  di  cor  ama,  riman  forte, 
Et  ama  il  sue  Signer  dope  la  morte. 

2  Se,  come  il  vise,  si  mostrasse  il  core, 
Tal  ne  la  corte  6  grande  e  gli  altri  pre  me, 
E  tal  6  in  poea  grazia  al  sue  Signore, 

(3he  la  lor  sorte  muteriano  insieme. 

Questo  umil  diverria  tosto  il  maggiore : 

Staria  quel  grande  infra  le  turbe  estreme. 

Ma  torniamo  a  Medor  fedele  e  grato, 

Che  'n  vita  e  in  morte  ha  il  suo  Signore  amato. 

3  Cercando  gia  nel  piti  intricate  calle 
11  giovine  infelice  di  salvarsi; 

Ma  il  grave  peso  ch'  avea  su  le  spalle, 
Gli  facea  uscir  tutti  i  parti ti  scarsi. 
Non  conosce  il  paese,  e  la  via  falle; 
E  torna  fra  le  spine  a  invilupparsi. 
Lungi  da  lui  tratto  al  sicuro  s'  era 
L'  altro,^ch'  avea  la  spalla  piti  leggiera. 

4  Cloridan  s'  6  ridutto  ove  non  sente 
Di  chi  segue  lo  strepito  e  il  rumore : 
Ma  quando  da  Medor  si  vede  absente, 

St.  1,  V.  2.  Su  la  ruota.  Intendi  della  Fortuna. 

V.  5-(».   «  Vulgus  amicitiaa  utilitate  prohat.  »   (OvlDIO.) 

St.  3,  V.  5.  Falle,  Falla,  Fallisce. 
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Gli  pare  aver  lasciato  a  dietro  il  core. 
Dell,  come  fui  (dicea)  si  negligente, 
Dell,  come  fui  si  di  me  stesso  fuore, 
Che  senza  te,  Medor,  qui  mi  ritrassi, 
N6  sappia  quarido  o  dove  io  ti  lasciassi ! 

Cosl  diceiido,  ne  la  torta  via 
De  r  intricata  selva  si  ricaccia; 
Et  onde  era  venuto  si  ravvia, 
E  torna  di  sua  morte  in  su  la  traccia. 
Ode  i  cavalli  e  i  gridi  tuttavia, 
E  la  nimica  voce  che  minaccia: 
Air  ultimo  ode  il  suo  Medoro,  e  vede 
Che  tra  molti  a  cavallo  e  solo  a  piede. 

Cento  a  cavallo,  e  gli  son  tutti  intorno: 
Zerbin  comanda  e  gri(la  che  sia  preso. 
L'  infelice  s'  aggira  com'  un  torno, 
E  quanto  puO  si  tien  da  lor  difeso, 
Or  dietro  quercia,  or  olmo,  or  faggio,  or  orno; 
N6  si  discosta  mai  dal  caro  peso; 
L'  ha  riposato  allln  su  Y  erba,  quando 
Regger  nol  puote,  e  gli  va  intorno  errando, 

Come  orsa,  che  V  alpestre  cacciatore 
Ne  la  pietrosa  tana  assalita  abbia, 
Sta  sopra  i  tigli  con  incerto  core, 
E  frerae  in  suono  di  piet^  e  di  rabbia : 
Ira  la  'nvita  e  natural  furore 
A  spiegar  1' ugne,  e  a  insanguinar  le  labbia; 
Amor  la  'ntenerisce,  e  la  ritira 
A  riguardare  ai  ligli  in  mezzo  V  ira. 

Cloridan,  che  non  sa  come  V  aiuti, 
E  ch*  esser  vuole  a  morir  seco  ancora, 
Ma  non  ch'  in  morte  prima  il  viver  muti, 
Che  via  non  trovi  ove  pid  d*  un  ne  mora ; 
Mette  su  T  arco  un  de'  suoi  strali  acuti, 
E  nascoso  con  quel  si  ben  lavora, 
Che  fora  ad  uno  Scotto  le  cervella, 
E  senza  vita  il  fa  cader  di  sella. 

Volgonsi  tutti  gli  altri  a  quella  banda, 
Ond'era  uscito  il  calamo  omicida. 
Intanto  un  altro  il  Saracin  ne  manda, 
Perch6  '1  second©  a  lato  al  prime  uccida ; 
Che  mentre  in  fretta  a  questo  e  a  quel  domanda 

,  17.  8.  Torno,  Tornio.  St.  9,  v.  2.  Calamo,  Strale,  Saetta ; 

,  V.  1-8.  Iniita  qui  Stazio,  ma  perche  I'asticciola  delle  saette  era 

zione  Ta  innaiizi  air  originale.  spesso  una  canna,  detta  iu  latino  ea- 

\tbaidt.  lamut. 
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Clii  tirato  abbia  Tarco,  e  forte  grida, 
Lo  strale  arriva,  e  gli  passa  la  gola, 
E  ^^li  ta^lia  pel  mezzo  la  parola. 

10  Or  Zerbin,  elf  era  il  capitano  loro, 
Non  pote  a  questo  aver  piCi  pazienza. 
('on  ira  e  con  furor  venne  a  Medoro, 
Dicenrlo:  Ne  farai  tu  penitenza. 
Steso  la  mano  in  quella  chioma  d'  bro, 
E  strascinollo  a  s^  con  violenza: 

Ma  come  gli  occhi  a  quel  bel  volto  mise, 
Gli  ne  venne  pietade,  e  non  T  uccise. 

11  II  giovinetto  si  rivolse  a'  prieghi, 
E  disse:  Cavallier,  per  lo  tuo  Dio, 
Non  esser  si  crudel,  che  tu  mi  nieghi 
Cir  io  sepelisca  il  corpo  del  Re  mio. 
Non  vo'  cir  altra  piet^  per  me  ti  pieghi, 
N6  pensi  che  di  vita  abbia  disio: 

Ho  tanta  di  mia  vita,  e  non  piti,  cura, 
Quanta  ch'  al  mio  Signer  dia  sepultura. 

12  E  se  pur  pascer  vuoi  fiere  et  augelli, 
Che  *n  te  il  furor  sia  del  teban  Creonte, 
Fa  lor  convito  di  miei  membri,  e  quelli 
Sepelir  lascia  del  figliuol  d'  Almonte. 
Cosl  dicea  Medor  con  modi  belli, 

E  con  parole  atto  a  voltare  un  monte ; 

E  si  commosso  gi^  Zerbino  avea, 

Che  d'  amor  tutto  e  di  pietade  ardea. 
io  In  questo  mezzo  un  cavallier  villano, 

Avendo  al  suo  Signer  poco  rispetto, 

Ferl  con  una  lancia  sopra  mano 

Al  supplicante  il  delicate  petto. 

Spiacque  a  Zerbin  V  atto  crudele  e  strano ; 

Tanto  piti,  che  del  colpo  il  giovinetto 

Vide  cader  si  sbigottito  e  smorto, 

Che  'n  tutto  giudic6  che  fosse  morto. 
14  E  se  ne  sdegn6  in  guisa  e  se  ne  dolse, 

Che  disse:  Invendicato  gi^  non  fia; 

E  pien  di  mal  talento  si  rivolse 

Al  cavallier  che  fe*  V  impresa  ria  : 

Ma  quel  prese  vantaggio,  e  se  gli  tolse 

Dinanzi  in  un  memento,  e  fuggl  via. 

Cloridan,  che  Medor  vede  per  terra, 

Salta  del  bosco  a  discoperta  guerra: 

St.  12,».  2.  Creonte,  tiranno  di  Tebe,  St,  13,  v.  8.  Sopra  mano.  Di( 

vietd  che  si  seppellissero  quelli  dei  ne-       colpo  dato  colla  mano  alzata  i 
jnici  che  erano  stati  uccisi  in  guerra.       dolla  spalla. 
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E  getta  r  arco,  e  tutto  pien  di  rabbia 
Tra  gli  nimici  il  ferro  intorno  gira, 
PiCi  per  morir,  che  per  pensier  ch*  egli  abbia 
Di  far  vendetta  che  pareggi  V  ira. 
Del  proprio  sangue  rosseggiar  la  sabbia 
Fra  tante  spade,  e  al  fin  venir  si  mira; 
E  tolto  che  si  sente  ogni  potere, 
Si  lascia  a  canto  al  suo  Medor  cadere. 

Seguon  gli  Scotti  ove  la  guida  lore 
Per  r  alta  selva  alto  disdegno  mena, 
Poi  che  lasciato  ha  Y  uno  e  T  altro  More, 
L'  un  morto  in  tutto,  e  V  altro  vivo  a  pena. 
Giacque  gran  pezzo  il  giovine  Medoro, 
Spicciando  il  sangue  da  si  larga  vena, 
Che  di  sua  vita  al  fln  saria  venuto, 
Se  non  sopravenia  chi  gli  di6  aiuto. 

Gli  sopravenne  a  case  una  donzella, 
Avvolta  in  pastorale  et  umil  veste, 
Ma  di  real  presenzia  e  in  viso  bella, 
D'  alte  maniere  e  accortamente  oneste. 
Tanto  6  ch'  io  non  ne  dissi  pii!i  novella, 
Ch'  a  pena  riconoscer  la  dovreste  : 
Questa,  se  non  sapete,  Angelica  era, 
Del  gran  Can  del  Catai  la  figlia  altiera. 

Poi  che  '1  suo  annello  Angelica  riebbe, 
Di  che  Brunei  Y  avea  tenuta  priva, 
In  tanto  fasto,  in  tanto  orgoglio  crebbe, 
Ch'  esser  parea  di  tutto  '1  mondo  schiva. 
Se  ne  va  sola,  e  non  si  degnerebbe 
Compagno  aver  qual  pii!i  famoso  viva: 
Si  sdegna.  a  rimembrar  che  gi^  suo  amante 
Abbia  Orlando  nomato,  o  Sacripante. 

E  sopra  ogn'  altro  error  via  piti  pentita 
Era  del  ben  che  gi^  a  Rinaldo  volse, 
Troppo  parendole  essersi  avvilita, 
Ch'a  riguardar  si  basso  gli  occhi  volse, 
Tant'  arroganzia  avendo  Amor  sentita, 
Piti  lungamente  comportar  non  volse. 
Dove  giacea  Medor  si  pose  al  varco, 
E  r  aspett6,  posto  lo  strale  air  arco. 

Quando  Angelica  vide  il  giovinetto 
Languir  ferito,  assai  vicino  a  morte, 
Che  del  suo  Re  che  giacea  senza  tetto, 
Piti  che  del  proprio  mal,  si  dolea  forte; 

16«  V*  6.  Terso  ripetato.  Yedi  St.  19,  v.  4.  c  Mirar  si  basso  con 

IS,  Bt.  76.  la  mente  altera.  >  (PvinkBAk.'^ 
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Insolita  pietade  in  mezzo  al  petto 
Si  sentl  entrar  per  iHsusate  porte, 
Che  le  fe*  il  iluro  cor  tenero  e  molle, 
E  piCi,  quando  il  suo  caso  egli  narrolle. 

21  E  rivocamlo  alia  memoria  Tarte 
Cir  in  India  imparO  g'lk  di  chirugia, 

(Che  par  che  questo  studio  in  quella  parte 
Nobilo  e  degno  e  di  gran  laude  sia; 
E  senza  molto  rivoltar  di  carte, 
Che  M  patre  ai  figli  ereditario  il  dia), 
Si  dispose  operar  con  succo  d'erbe, 
Ch'  a  piCi  matura  vita  lo  riserbe. 

22  E  ricordossi  che  passando  avea 
Vediita  un' erba  in  una  piaggia  amena; 
Fosse  dittamo,  o  fosse  panacea, 

0  non  so  qual  di  tal  efifetto  piena, 
Che  stagna  il  sangue,  e  de  la  piaga  rea 
Leva  ogni  spasmo  e  perigliosa  pena. 
La  trov6  non  lontana,  e  quella  colta, 
Dove  lasciato  avea  Medor,  di6  volta. 

25  Nel  ritornar  s'  incontra  in  un  pastore, 
Ch'  a  cavallo  pel  bosco  ne  veniva 
Cercando  una  giuvenca,  che  gi^  fuore 
Duo  dl  di  mandra  e  senza  guardia  giva. 
Seco  lo  Wrasse  ove  perdea  il  vigore 
Medor  col  sangue  che  del  petto  usciva: 
E  gi^  n'  avea  di  tan  to  il  terren  tin  to, 
Ch*  era  omai  presso  a  rimanere  estinto. 

24  Del  palafreno  Angelica  giCi  scese, 

E  scendere  il  pastor  seco  fece  anche. 
Pest6  con  sassi  V  erba,  indi  la  prese, 
E  succo  ne  cav6  fra  le  man  bianche  : 
Ne  la  piaga  n'  infuse,  e  ne  distese 
E  pel  petto  e  pel  ventre  e  fin  a  T  anohe ; 
E  fu  di  tal  virtCi  questo  liquore, 
Che  stagn6  il  sangue,  e  gli  torn6  il  vigore: 

26  E  gli  di6  forza,  che  pot6  salire 
Sopra  il  cavallo  che  '1  pastor  condusse. 
Non  per6  volse  indi  Medor  partire 

St.  21,  V.  3-6.  Anche  il  Tasso  dice  questa  medesima:    c  Erba  criu 

in  proposito  della  medesima :  «  Arte  purpureo   fiore,    Ch'  ave    in   g 

che  per  usanza  in  quel  paese  Nelle  foglie  alto  valore  »    per  sanan 

figlie  do!  re  par  che  si  serbe.  »  (O'er.,  fredo.  {Ger.y  C.  11,  st.  72.)  La 

C.  6,  St.  67.)  cea,  come  dice  il  suo  nome  gn 

St.  22,  V.  3.  Anche  in  Virgilio  Ve-  disse  un  medicaraento  boonoag 

nere  sana  col  dittamo  Enea   ferito;  tutti  i  mali.  Qui  per  nn*erba 

c  nel  Tasso  un  angelo  porta  dairida  cosi  da  Teofrasto. 
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Prima  ch'in  terra  il  suo  Signor  non  fusse. 

E  Cloridan  col  Re  fe'  sepelire ; 

E  poi  dove  a  lei  piacque  si  ridusse: 

Et  ella  per  piet^  ne  1'  umil  case 

Del  cortese  pastor  seco  rimase. 

N6  fin  che  nol  tornasse  in  sanitade, 
Volea  partir:  cosl  di  lui  fe*  stima: 
Tanto  se  intenerl  de  la  pietade 
Che  n'  ebbe,  come  in  terra  il  vide  prima. 
Poi  vistone  i  costumi  e  la  beltade, 
Roder  si  sentl  il  cor  d'  ascosa  lima ; 
Roder  si  sentl  il  core,  e  a  poco  a  poco 
Tutto  infiammato  d' amoroso  fuoco. 

Stava  il  pastore  in  assai  buona  e  bella 
Stanza,  nel  bosco  infra  duo  monti  piatta. 
Con  la  moglie  e  coi  figli ;  et  avea  quella 
Tutta  di  nuovo  e  poco  inanzi  fatta. 
Quivi  a  Medoro  fu  per  la  Donzella 
La  piaga  in  breve  a  sanity  ritratta  : 
Ma  in  minor  tempo  si  sentl  maggiore 
Piaga  di  questa  averq  ella  nel  core. 

Assai  piu  larga  piaga  e  piCi  profonda 
Nel  cor  sentl  da  non  veduto  strale, 
Che  da'  begli  occhi  e  da  la  testa  bionda 
Di  Medoro  avvent6  V  Arcier  c'  ha  V  ale. 
Arder  si  sente,  e  sempre  il  fuoco  abonda, 
E  piti  cura  T  altrui  che  '1  proprio  male. 
Di  s6  non  cura;  e  non  6  ad  altro  intenta, 
Ch'a  risanar  chi  lei  fere  e  tormenta. 

La  sua  piaga  piCi  s*  apre  e  piCi  incrudisce, 
Quanto  piili  Y  altra  si  ristringe  e  salda. 
II  giovine  si  sana;  ella  languisce 
Di  nuova  febbre,  or  agghiacciata  or  calda. 
Di  giorno  in  giorno  in  lui  heltk  fiorisce: 
La  misera  si  strugge,  come  falda 
Strugger  di  nieve  intempestiva  suole, 
Ch'  in  loco  aprico  abbia  scoperta  il  sole. 

Se  di  dislo  non  vuol  morir,  bisogna 
Che  senza  indugio  ella  s6  stessa  aiti: 
E  ben  le  par  che  di  quel  ch'  essa  agogna, 
Non  sia  tempo  aspettar  ch'  altri  la  'nviti. 
Dunque,  rotto  ogni  freno  di  vergogna,  ' 
La  lingua  ebbe  non  men  che  gli  occhi  arditi; 

l6,«.4./nterra,SotfceiTa,Sepolto.  St.  29,  v.   7.  Intempeetiva,  Cadnta 

27,  V.  2.Pia«a,  Nascosta,  quasi       foor  di  stagione,   quando  gli  1' aria 
btota.  h  tepida. 
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E  di  quel  colpo  domand6  mercede, 
Che,  forse  non  sapendo,  esse  le  diede. 

31  O  conto  Orlando,  o  Re  di  Circassia, 
Vostra  iiiclita  virtCi,  dite,  che  giova? 
Vostro  alto  onor,  dite,  in  che  prezzo  sia? 
O  che  merc6  vostro  servir  ritruova? 
Mostratemi  una  sola  cortesia, 

Che  raai  costei  v*  usasse,  o  vecchia  o  nuova, 
Per  ricompensa  e  pruidardone  e  merto 
Di  quanto  avete  giii  per  lei  sofferto. 

32  Oh  se  potessi  ritornar  mai  vivo, 
Quanto  ti  parria  duro,  o  Re  Agricane! 
Che  gi^  mostr6  costei  si  averti  a  schivo 
Con  repulse  crudeli  et  inumane. 

0  FerraCi,  o  mille  altri  ch'  io  non  scrivo, 
Ch*  avete  fatto  mille  pruove  vane 

Per  questa  ingrata,  quanto  aspro  vi  fora 

S'  a  costu'  in  braccio  voi  la  vedesse  ora ! 
35  Angelica  a  Medor  la  prima  rosa 

Coglier  lascio,  non  ancor  tocca  inante: 

N6  persona  fu  mai  si  avventurosa, 

Ch*  in  quel  giardin  potesse  por  le  piante. 

Per  adombrar,  per  onestar  la  cosa, 

Si  celebr6  con  cerimonie  sante 

II  matrimonio,  ch' auspice  ebbe  Amore, 

E  pronuba  la  moglie  del  pastore. 
54  Fdrsi  le  nozze  sotto  air  umil  tetto 

Le  piti  solenni  che  vi  potean  farsi; 

E  piii  d'  un  mese  poi  stero  a  diletto 

1  duo  tranquilli  amanti  a  ricrearsi. 
Pii!i  lunge  non  vedea  del  giovinetto 
La  donna,  n6  di  lui  potea  saziarsi: 

N6,  per  mai  sempre  pendergli  dal  collo, 
II  suo  disir  sentia  di  lui  satollo. 
56  Se  stava  alFombra,  o  se  del  tetto  usciva, 

Avea  dl  e  notte  il  bel  giovine  a  lato : 
Matino  e  sera  or  questa  or  quel  la  riva 
Cercando  andava,  o  qualche  verde  prafo: 
Nel  mezzo  giorno  un  antro  li  copriva, 
Forse  non  men  di  quel  commodo  e  grato, 
Ch'  ebber,  fuggendo  V  acque,  Enea  e  Dido, 
De'  lor  secreti  testimonio  fido. 

St.  38,  V.  7-8.  Auspice  era  presso  brarlo.  Lo  stcsso  ufficio  faceva 

i  Latin!  coin!  che  conciliava  il  ma-  parte  della  donna  la  pronvha, 
trimonio ;  e  assisteva  all'  uomo  in  tutfce  St, 35, v.l-S.  Per  il  fatto  a  cni  s'l 

le  cerimonie  che  si  usavano  nel  cele-  de  qui  puovedersiil  Lib. lY  dell* J^ 
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Fra  placer  tanti,  ovunque  un  arbor  dritto 
Vedesse  ombrare  o  fonte  o  rivo  puro, 
V  avea  spillo  o  coltel  subito  fitto ; 
Cosl,  se  v'era  alcun  sasso  men  duro. 
Et  era  fuori  in  mi  lie  luoghi  scritto, 
E  cosl  in  casa  in  altri  tanti  il  muro, 
Angelica  e  Medoro,  in  vari  modi 
Legati  insieme  di  diversi  nodi. 

Poi  che  le  parve  aver  fatto  soggiorno 
Quivi  piii  ch'  a  bastanza,  fe'  disegno 
Di  fare  in  India  del  Catai  ritorno, 
E  Med  or  coronar  del  suo  bel  regno. 
Porta va  al  braccio  un  cerchio  d'  oro,  adorno 
Di  ricche  gemme,  in  testimonio  e  segno 
Del  ben  che  '1  conte  Orlando  le  volea ; 
E  portato  gran  tempo  ve  1'  avea. 

Quel  don6  gi^  Morgana  a  Ziliante, 
Nel  tempo  che  nel  lago  ascoso  il  tenne; 
Et  esso,  poi,  ch*  al  padre  Monodante 
Per  opra  e  per  virtti  d*  Orlando  venne, 
Lo  diede  a  Orlando ;  Orlando  ch'  era  amante, 
Di  porsi  al  braccio  il  cerchio  d'  or  sostenne, 
Avendo  disegnato  di  donarlo 
Alia  Regina  sua  di  ch'  io  vi  parlo. 

Non  per  amor  del  Paladino,  quanto 
Perch'  era  ricco  e  d'  artificio  egregio, 
Caro  avuto  V  avea  la  donna  tanto, 
Che  piCi  non  si  pu6  aver  cosa  di  pregio. 
Se  lo  serb6  ne  V  isola  del  pianto, 
Non  so  gi^  dirvi  con  che  privilegio, 
L^  dove  esposta  al  marin  mostro  nuda 
Fu  da  la  gente  inospitale  e  cruda. 

Quivi  non  si  trovando  altra  mercede, 
Ch'al  buon  pastore  et  alia  moglie  dessi 
Che  serviti  gli  avea  con  si  gran  fede 
Dal  di  che  nel  suo  albergo  si  fur  messi; 
Lev6  dal  braccio  il  cerchio,  e  gli  lo  diede, 
E  volse  per  suo  amor  che  lo  tenessi: 
Indi  saliron  verso  la  montagna 
Che  divide  la  Francia  da  la  Spagna. 

Dentro  a  Valenza  o  dentro  a  Barcellona 
Per  qualche  giorno  avean  pensato  porsi, 

6,  V,  6.  Altri  tanti,  Altrettanti.  anche  1^  China ;  della  quale  il  Catai  era 

7,  V.  8.  India  del  Catai,  Col  propriamente  la  parte  settentrionale. 
I*  India  si  deslgnarono  tatti  i  St.  88,  v,  1-4.  Storia  che  puoi  veder 
»U' estremo  oriente,  compresaTi  narrata  dal  Boiardo  (P.  2,  C.  18.) 
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Fin  chc  aeoa<Icsso  alcuna  nave  buona, 
Clio  per  Levante  apparccchiasse  a  sciorsi. 
Videro  il  mar  scoprir  sotto  a  Girona 
No  lo  sniontar  ^iCi  del  montani  dorsi; 
R  costo^^iando  a  man  sinistra  il  lito, 
A  Barcollona  andAr  pel  camin  trito. 

43  Ma  non  vi  ^iiinser  prima  eh'  un  uom  pazzo 
Giacer  trovaro  in  su  T  estrerae  arene, 

Che,  come  porco,  di  loto  e  di  guazzo 
Tutto  era  brutto,  o  volto  e  petto  e  schene. 
Cestui  si  scagli6  lor,  come  eagnazzo 
Ch'assalir  forestier  subito  viene; 
E  di6  lor  noia,  e  fu  per  far  lor  scorno. 
Ma  di  Martisa  a  ricontarvi  torno. 
45  Di  Marfisa,  d'  Astolfo,  d'  Aquilante, 

Di  Grifone  e  degli  altri  io  vi  vo'  dire, 
Che  travagliati,  e  con  la  morte  inante, 
Mai  si  poteano  incontra  il  mar  schermire: 
Che  sempre  piCi  superba  e  piCi  arrogante 
Crescea  Fortuna  le  minaccie  e  Tire; 
E  gift  dura  to  era  tre  dl  lo  sdegno, 
N6  di  placarsi  ancor  mostrava  segno. 

44  Castcllo  e  ballador  spezza  e  fraccassa 
L'  onda  nimica  e  *1  vento  ognor  piCi  fiero : 
So  parte  ritta  il  verno  pur  ne  lassa. 

La  taglia,  e  dona  al  mar  tutta  il  nocchiero. 

Chi  sta  col  capo  chino  in  una  cassa 

Su  la  carta  appuntando  il  suo  sentiero 

A  lume  di  lanterna  piccolina, 

E  chi  col  torchio  giti  ne  la  sentina. 

45  Un  sotto  poppe,  un  altro  sotto  prora 
Si  tiene  inanzi  T  oriuol  da  polve; 

E  torna  a  rivedere  ogni  mezz'  ora, 
Quanto  6  gi^  corso,  et  a  che  via  si  volve. 
Indi  ciascun  con  la  sua  carta  fuora 
A  mezza  nave  il  suo  parer  risolve, 
L^  dove  a  un  tempo  i  marinari  tutti 
Sono  a  consi«:U6  dal  padron  ridutti. 

46  Chi  dice:  Sopra  Limisso  venuti 
Siamo,  per  quel  chMo  trovo,  alle  seccagne; 
Chi:  Di  Tripoli  appresso  i  sassi  acuti, 

Su  41,   V.   3.    Acccidesae,    Capifas-  ricorreva  lungo  le  bande  delle 

se.  di  una  volta. 

St.  42,  V.  5.  Cagnazxo,   Cau'accio,  St,  46,  v     1-2.    lAmitso,    F/ ai 

grosso  e  cattivo  cane.  Amathns  ossia   Amatonta  nell* 

St,  44,  V,  1.  Ballador f  Ballatoio  che  di  Cipro.  —  Seccagne,  Secche. 
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Dove  il  mar  le  piti  volte  i  legni  fragne. 
Chi  dice :  Siamo  in  Satalia  percluti, 
Per  cui  piCi  d'  un  nocehier  sospira  e  piagne. 
Ciascun  seeondo  il  parer  suo  argomenta, 
Ma  tutti  u glial  timor  preme  e  sgomenta. 

II  terzo  giorno  con  maggior  dispetto 
Gli  assale  il  vento,  e  il  mar  piCi  irato  freme; 
E  r  un  ne  spezza  e  portane  il  trinchetto, 
E  '1  timon  V  altro,  e  clii  lo  volge  insieme, 
Ben  6  di  forte  e  di  marmoreo  petto, 
E  piCi  duro  ch'  acciar,  ch'  ora  non  teme. 
Marfisa,  che  gi^  fu  tan  to  sicura, 
Non  neg6  che  quel  giorno  ebbe  paura. 

Al  monte  Sinai  fu  peregrine, 
A  Gallizia  promesso,  a  Cipro,  a  Roma, 
Al  Sepolcro,  alia  Vergine  d'  Ettino, 
E  se  celebre  luogo  altro  si  noma. 
Sul  mare  in  tanto,  e  spesso  al  ciel  vicino 
L'  afflitto  e  conquassato  legno  toma, 
Di  cui  per  men  travaglio  avea  il  padrone 
Fatto  r  arbor  tagliar  de  V  artimone. 

E  colli  e  casse  e  ci6  che  v'  6  di  grave 
Gitta  da  prora  e  da  poppe  e  da  sponde; 
E  fa  tutte  sgombrar  camere  e  giave, 
E  dar  le  ricche  merci  air  avide  onde. 
Altri  attende  alle  trombe,  e  a  tor  di  nave 
L'  acque  importune,  e  il  mar  nel  mar  rifonde  : 
Soccorre  altri  in  sentina,  ovunque  appare 
Legno  da  legno  aver  sdrucito  il  mare. 


46,  V.  5.  Satalia,  cittti  dell  a  Tur- 
Lsiatica,  detta  in  antico  Attalia, 
italieh.  Sta  sopra  un  golfo  molto 
doso. 

47,  V.  3.  Trinchetto.  Una  delle 
ninori  della  nave.  Anche  il  Pulci 
(▼endo  una   tempesta    di   mare 

«  £  per  antenna  h  T  arbor  del 
leito.  >  {Morg,  C.  20,  st.  34.) 

48,  V,  4.  Nei  grandi  poricoli  di 
&gio  solevano  i  naviganti  far  veto 
B  eran  salvi  andrebbero  in  pelle- 
r^io  aqaalche  devoto  santuario; 
idle  tiravano  a  sorte  chi  dovesse. 
Bllegrinare  per  tuttiqnanti,  il  che 
iBi  far  pellegrino,  come  apparisce 
a  lettera  di  Amerigo  Vespucci. 
erto  di  qaal  santuario  intenda 
tto  con  quella  Vergine  d'  Ettino. 
DO  alcani  che  fosse  in  Candia  e 
)sse  propriamente  Tinea.  Altri  lo 


pongono  nel  Friuli  presso  ad  Aqnileia. 
Plu  verisimilmonte  e  qnella  Madonna 
presso  Udine,  della  quale  si  fece  non  e 
molto  un  gran  parlare  per  i  pellegri- 
naggi  che  vi  si  facevano.  Udine  latina- 
meuto  e  detta  Utinum :  e  da  Utino  a 
Ettino  e  piccola  diiferenza  di  suono. 

F.  6.  Toma,  Tomare  val  propria- 
mente cadere  a  capo  in  giti;  qui  per 
Sbalza,  Trabalza  su  e  giti. 

V.  8.  Animone.  Vela  dell'albero 
maggiore  della  nave. 

St.  49,  V.  3.  Oiave.  Stanzenella  nave 
per  uso  specialmente  di  tenervi  gli 
attrezzi  marinareschi. 

V.  5.  Trombe.  Servivano  ad  aggot- 
tare:  c  Morgante  pur  colla  tromba  ag- 
gottava.  »  (Pulci,  Morg.,  C.  20,  st.  87.) 

V.  6.  II  mar  nel  mar  rifonde,  fe  tra- 
duzione  deirOvidiano  {Met,  XI,  488) 
<  asquorque  refundit  in  cequor,  » 
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m  Stero  in  questo  travaglio,  in  questa  pena 

Ben  quattro  giorni,  e  non  avean  piti  schermo ; 

E  n*  avria  avuto  il  mar  vittoria  piena, 

Poco  piCi  che  '1  furor  tenesse  fermo : 

Ma  diede  speme  lor  d'  aria  serena 

La  disiata  luce  di  santo  Errao, 

Ch' in  prua  s' una  cocchina  a  por  si  venne; 

Che  piCi  non  v*erano  arbori  n6  antenne. 
M  Veduto  fiammeggiar  la  bella  face, 

S*  inginocchiaro  tutti  i  naviganti ; 

E  domandaro  il  mar  tranquillo  e  pace 

Con  umidi  occhi  e  con  voci  tremanti. 

La  tempesta  crudel,  che  pertinace 

Fu  sin  allora,  non  and6  piti  inanti: 

Maestro  e  Traversia  pii!i  non  molesta, 

E  sol  del  mar  tiran  Libecchio  resta. 
i2  Questo  resta  sul  mar  tan  to  possente, 

E  da  la  negra  bocca  in  modo  esala, 

Et  6  con  lui  si  il  rapido  torrente 

De  r  agitato  mar  cli'  in  fretta  cala, 

Che  porta  il  legno  piti  velocemente, 

Che  pellegrin  falcon  mai  facesse  ala, 

Con  timer  del  nocchier  ch'  al  fin  del  mondo 

Non  lo  trasporti,  o  rompa,  o  cacci  al  fondo. 
53  Rimedio  a  questo  il  buon  nocchier  ritruova, 

Che  comanda  gittar  per  poppa  spere, 

E  caluma  la  gomona,  e  fa  pruova 

Di  duo  terzi  del  corso  ritenere. 

Questo  consiglio,  e  pii!i  Taugurio  giuova 

Di  chi  avea  acceso  in  proda  le  lumiere: 

S%,  50,  t7. 6-7.  Santo  Ermo,  £  una  luce  Su  52,  v.  6.  Faceaae  ala,  Battesse 

elettrica  che  apparisce  sulle  antenne  1'  all,  Yolasse. 

o  in  altro  luogo  dclla  nave,  quando  St.  53,  v.  2.  Spere.  Erano  fasci  aT* 

la  tempesta  e  sul  iinire :  «  I  cristian  volti  che   gettavano  in  mare  legati 

forte  chiamayan  Sant'  E)rmo.  »  (Puloi,  con  funi  alia  nave,  perch^  ne  ratte- 

.  Morg,,  G.  20,  st.  33.)  Gli  antichi  cono-  nessero  1'  impeto  del  corso.  Cos!  detto 

scevano  questo  lume,  e  dicevano  essere  forse,   o   perche  avvolte    a  spira,  o 

di  Castore  e  PoUuce,  stella  amica  ai  perche  fossero  come   un*  altlma  spe- 

navlganti.  —  Cocchinaf  Palo  o  Asta  da  ranza  di  saWamento.  c  Subito  missoD 

porvi   una  vela  bassa  in    tempo  di  per  poppa  due  spere.  >  (Puloi,  3for^ 

burrasca:  «  Ed  a  mezz'asta  una  coc-  C.  20,  st.  85.) 

china  pone.  »  (Pulci,    Morg.t  C.  20,  V.  3.  Caluma  la  gomona,  Cala  in 

st.  84.)  mare  un'  ancora  da  rispetto,  racco- 

St,  51,  V.  8.  Tiran.  Questo  accor-  mandata  alia  gomona,  percb^  trorando 

ciamento    della  voce   Tiranno   e  un  scoglio  o  altro,  arresti   la   naye,  o 

po'duro,  ma  non  in   modo  che  do-  almeno  ne  ralienti  il  corso. 

vesse  muovere  il  Buscelli  a  rifare  il  F.  6.  Lumiere,  Luci,  ossia  11  soprad- 

verso :  «  E  tiranno  del  mar  ec.  »  Ora-  dctto  lume  di  SanV  Brmo.  Lnmiera 

zio  chiama  V  Austro  duce  e  arbitro  per  luce  alia  francese,  Tiisa  ancht 

deir  Adriatico.  Dante. 
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Questo  il  legno  salv6,  che  peria  forse, 
E  fe'  ch'  in  alto  mar  sicuro  corse. 

Nel  golfo  (li  Laiazzo  in  ver  Soria 
Sopra  una  gran  citt^  si  trov6  sorto, 
E  si  vicino  al  lito,  die  scopria 
L'  uno  e  V  altro  castel  che  serra  il  porto. 
Come  il  padron  s'  accorse  de  la  via 
Che  fatto  avea,  ritorn6  in  viso  smorto; 
Che  n^  porto  pigliar  quivi  volea, 
Ne  stare  in  alto,  n6  fuggir  potea. 

N6  potea  stare  in  alto,  n6  fuggire; 
Che  gli  arbori  e  V  antenne  avea  perdute. 
Eran  tavole  e  travi  pel  ferire 
Del  mar  sdrucite,  macere  e  sbattute. 
E  '1  pigliar  porto  era  un  voler  morire, 
O  perpetuo  legarsi  in  servitute; 
Che  riman  serva  ogni  persona,  o  morta, 
Che  quivi  errore  o  ria  fortuna  porta. 

E  U  stare  in  dubbio  era  con  gran  periglio 
Che  non  salisser  genti  de  la  terra 
Con  legni  armati,  e  al  suo  desson  di  piglio, 
Mai  atto  a  star  sul  mar,  non  ch'  a  far  guerra. 
Mentre  il  padron  non  sa  pigliar  consiglio, 
Fu  domandato  da  quel  d*  Inghilterra, 
Chi  gli  tenea  si  V  animo  suspeso, 
E  perch6  gi^  non  avea  il  porto  preso. 

II  padron  narr6  lui  che  quel  la  riva 
Tutta  tenean  le  femine  omicide, 
Di  quai  Y  antiqua  legge  ognun  ch'  arriva. 
In  perpetuo  tien  servo,  o  che  V  uccide : 
E  questa  sorte  solamente  schiva 
Chi  nel  campo  dieci  uomini  conquide, 
E  poi  la  notte  pu6  assaggiar  nel  letto 
Diece  donzelle  con  carnal  diletto. 


54,  t;  1.  Ool/o  di  Laiazzo.  L'an- 
Sinu8  IsaictM.  Isso  citta  celebre 
I  battaglia  viuta  da  Alessandro 
oDario,^  detta  ora  Aiazzo  o  Laiaz- 
golfo  dices!  ora  di  Alessandretta. 

56,  V.  2.  Salisser  0,  Sal  ire  par 
sato  alia  spagnola  per  Usdre  o 
'e,  e  in  questo  senso  I'nsa  anche 
.chiavelli  nei  Becennali:  «  Poscia 
I  Yail^  misero  salse. »  Forse 
0  perd  h  intendere,  che  il  mare 
icendo  come  una  curva,  (onde 
ressione  alto  mare)  e  per5  chi 
lal  lido  par  che  saiga. 


St,  57,  o.  1.  Lui,  per  A  lui,  ellissi 
frequente  in  Dante. 

V.  3.  I>i  quai,  Delle  quali. 

V.  8.  Gli  antichifCOsi  nella  poesia 
come  nella  storia,  lasciarono  memo- 
ria  d'un  regno  delle  Amazzoni  posto 
in  riva  al  Termodonte,  Hume  che 
sbocca  neirEassino.  ^  per6  incerto 
se  questa  sia  yeriti,  o  non  piuttosto 
una  finzione  trovata  forse  come  una 
protesta  della  coscienza  umana,  con- 
tro  lo  stato  d'  inferiority  e  d*  oppres- 
sione  in  cui  era  tenuta  la  donna.  Si 
pu6  credere  che  V  Ariosto  ayesse  que- 
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;5  E  se  la  prima  pruova  gli  vien  fatta, 

E  non  fornisca  la  seoomla  poi, 
Kpli  vien  niorto,  e  clii  6  con  lui  si  tratta 
Da  zappatore  o  da  guardian  di  buoi. 
Se  di  I'ar  V  uno  e  I'  altro  6  persona  atta, 
Iiiipctra  libertade  a  tutti  i  suoi; 
A  8^  non  gii\,  c'  ha  da  restar  marito 
Di  dieco  donne,  elette  a  suo  appetito. 

^.9  Non  pole  u(]irc  Astolfo  senza  risa 

De  la  vicina  terra  il  rito  strano. 
Sopravien  Sansonetto,  e  poi  Marfisa, 
Indi  Aquilante,  e  seco  il  suo  germano. 
II  pa<Iron  parimente  lor  divisa 
La  causa  die  dai  porto  il  tien  lontano: 
Voglio  (dicea)  clie  inanzi  il  mar  in'affoghi, 
Cli*  io  senta  niai  di  servitude  i  gioghi.^ 

60  Del  parer  del  padrone  i  marinari 

E  tutti  gli  altri  naviganti  furo; 
Ma  Martisa  e  compagni  eran  contrari, 
Che,  piCi  che  V  acque,  il  lito  avean  sicuro. 
Via  piCi  il  vedersi  intorno  irati  i  mari, 
Che  cento  mila  spade,  era  lor  duro. 
Parea  lor  questo  e  ciascun  altro  loco 
Dov'  arme  usar  potean,  da  teraer  poco. 

ci  Braniavano  i  guerrier  venire  a  proda, 

Ma  eon  maggior  baldanza  il  duca  Inglese; 
Che  sa,  come  del  corno  il  rumor  s'  oda, 
Sgombrar  d'  intorno  si  far^  il  paese. 
Pigllare  il  porto  V  una  parte  loda, 
E  r  altra  il  biasma,  e  sono  alle  contese ; 
Ma  la  pill  forte  in  guisa  il  padron  stringe, 
Ch'  al  porto,  suo  malgrado,  il  legno  spinge. 

62    ^  Gi^,  quando  prima  s'erano  alia  vista 

De  la  citt^  crudel  sul  mar  scoperti, 
Veduto  aveano  una  galea  provista 
Di  molta  ciurmae  di  nocchieri  esperti 
Venire  al  dritto  a  ritrovar  la  trista 
Nave,  confusa  di  consigli  incerti; 
Che,  r  alta  prora  alle  sue  poppe  basse 
Legando,  fuor  de  V  erapio  mar  la  trasse. 

65  Entrdr  nel  porto  remorchiando,  e  a  forza 

Di  remi  piCi  che  per  favor  di  vele  : 
Per6  che  V  alternar  di  poggia  e  d*  orza 
Avea  levato  il  vento  lor  crudele. 

sto  medesimo  intendimento,  nel  ripro-  St.  59,  v.  5.  DivUa,  Espone,  Dich 

durre  qui  Tantica  leggenda.  distiutamente. 


mmmm 
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Intanto  ripigli^r  la  dura  scorza 
I  cavallieri,  e  il  brando  lor  fedele ; 
Et  al  padrone  et  a  ciascun  che  terae, 
Non  cessan  dar  con  lor  conforti  speme. 

Fatto  6U  porto  a  sembianza  d' una  luna, 
E  gira  piti  di  quattro  miglia  intorno: 
Seicento  passi  6  in  bocca,  et  in  ciascuna 
Parte  una  rocca  ha  nel  finir  del  corno. 
Non  teme  alcun  assalto  di  fortuna, 
Se  non  quando  gli  vien  dal  Mezzogiorno. 
A  guisa  di  teatro  se  gli  stende 
La  citt^  a  cerco,  e  verso  il  poggio  ascende. 

Non  fu  quivi  si  tosto  il  legno  sorto 
(Gik  Tavviso  era  per  tutta  la  terra), 
Che  fur  sei  naila  femine  sul  porto, 
Con  gli  archi  in'mano,  in  abito  di  guerra ; 
E  per  t6r  de  la  fuga  ogni  conforto, 
Tra  r  una  rocca  e  V  altra  il  mar  si  serra : 
Da  navi  e  da  catene  fu  rinchiuso, 
Che  tenean  sempre  instrutte  a  cotal  uso.  <k 

Una  che  d'  anni  alia  Cumea  d'  Apollo 
Pote  uguagliarsi  e  alia  madre  d'  Ettorre, 
Fe'  chiamare  il  padrone,  e  domandollo 
Se  si  volean  lasciar  la  vita  t6rre, 
0  se  volcano  pur  al  giogo  il  collo, 
Secondo  la  costuma,  sottoporre. 
Degli  dua  Y  uno  aveano  a  t6rre :  o  quivi 
Tutti  morire,  o  rimaner  captivi. 

Gli  6  ver  (dicea)  che  s'  uom  si  ritrovasse 
Tra  voi  cosi  animoso  e  cosi  forte, 
Che  contra  dieci  nostri  uomini  osasse 
Prender  battaglia,  e  desse  lor  la  morte, 
E  far  con  diece  femine  bastasse 
Per  una  notte  ufficio  di  consorte; 
Egli  si  rimarria  principe  nostro, 
E  gir  voi  ne  potreste  al  camin  vostro. 

E  sar^  in  vostro  arbitrio  il  res  tar  anco, 
Vogliate  o  tutti  o  parte ;  ma  con  patto 
Che  chi  vorr^  restare,  e  restar  franco, 
Marito  sia  per  diece  femine  atto. 

},  V.  5.  La  dura  scorza,  L'armatura. 

t,  V.  5.  Fortuna.  Tempesta  di  mare:  «Ond*ei  pieg6  come  nave  in  for- 
(Dantb,  Purg.^  C.  32.) 
5,  V,  8.  Tnstrutte,  Apparecchiate,  In  pronto. 
B,  9.  1-2.  Cumea,  e  madre  d'  Ettorre,  Yodi  C.  7,  st.  73. 
Go§tuma,  Gostamanza,  Costume.  Yoco  antica. 
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Ma  quando  il  puerrier  vostro  possa  manco 
Dei  (lieci  che  gli  flan  nimici  a  un  tratto, 
()  la  seoonda  prova  non  fornisca; 
Vopliftn  voi  siate  schiavi,  egli  perisca. 

69  Dove  la  vecchia  ritrovar  timore 
Credea  nei  cavallier,  trov6  baldanza; 
Che  ciascun  si  tenea  tal  feritore, 

Che  fornir  Tunc  e  P altro  avea  speranza: 
Et  a  Marflsa  non  maneava  il  core, 
Ren  che  mal  atta  alia  seconda  danza; 
Ma  dove  non  V  aitasse  la  natura, 
Con  la  spada  supplir  stava  sicura. 

70  Al  padron  fu  commessa  la  risposta, 
Prima  conchiusa  per  commun  consiglio: 
Ch*  avean  chi  lor  potria  di  §6  a  lor  posta 
Ne  la  piazza  e  nel  letto  far  periglio. 
Levan  V  offese,  et  il  nocchier  s'  accosta, 
Getta  la  fune,  e  le  fa  dar  di  piglio; 

E  fa  acconciare  il  ponte,  onde  i  guerrieri 
Escono  armati,  e  tranno  i  lor  destrieri. 

71  E  quindi  van  per  mezzo  la  cittade, 
E  vi  ritrovan  le  donzelle  altiere, 
Succinte  cavalcar  per  le  con  trade, 

Et  in  piazza  armeggiar  come  guerriere. 
N6  calciar  quivi  spron,  n6  cinger  spade, 
N6  cosa  d'  arme  pon  gli  uomini  avere, 
Se  non  dieci  alia  volta,  per  rispetto 
De  r  antiqua  costuma  ch'  io  v'  ho  detto. 

72  Tutti  gli  altri  alia  spola,  air  aco,  al  fuso, 
Al  pettine  et  all*  aspo  sono  intenti, 

Con*  vesti  feminil  che  vanno  giuso 

Insin  al  pi6,  che  gli  fa  molli  e  lenti. 

Si  tengono  in  catena  alcuni  ad  uso 

D'  arar  la  terra,  o  di  guardar  gli  armenti. 

Son  pochi  i  maschi,  e  non  son  ben,  per  mille 

Femine,  cento,  fra  cittadi  e  ville. 

73  Volendo  t6rre  i  cavallieri  a  sorte 
Chi  di  lor  debba  per  commune  scampo 
L'  una  decina  in  piazza  porre  a  morte, 
E  poi  Faltra  ferir  ne  Taltro  campo; 

St.  70,  V.  4.  Far  periglio,  Fare  spe-  V.  5;  Levan  V  offese^  Lasciano  Q'* 

rimento,  Fq,r  prova.  fi   locuzione  la-  1'  attitudine  ostile  che  avevan  prei 

tina  (periculum  facere)  adoperata  an-  '      V.  8.  Tranno,  Traggono. 
cho  dal  Monti  «...  altri    giammai  St,  71,  v,  5.  Calciare,  Calzare. 

Non  ft  piti  bello  del  veder  periglio.  »  St.  72,  v.  1.  Aco,  Ago;  latinis' 

{Mdscher.,  C.  1.)  .  concesso  alia  poesia. 
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Non  disegnavan  di  Marfisa  forte, 
Stimando  che  trovar  dovesse  inciampo 
Ne  la  seconda  giostra  de  la  sera; 
'Ch'ad  averne  vittoria  abil  non  era: 

Ma  con  gli  altri  esser  volse  ella  sortita. 
Or  sopra  lei  la  sorte  in  somraa  cade. 
Ella  dicea :  Prima  v'  lio  a  por  la  vita, 
Che  v'abbiate  a  por  voi  la  libertade. 
,  Ma  questa  spada  (e  lor  la  spada  addita, 
Che  cinta  avea)  vi  do  per  securtade 
Ch'io  vi  sciorr6  tutti  gPintrichi  al  modo 
Che  fe*  Alessandro  il  Gordi'ano  nodo. 

Non  vo'  mai  pii!i  che  forestier  si  lagni 
Di  questa  terra,  fin  che  '1  mondo  dura. 
Cosl  disse;  e  non  potero  i  compagni 
Tdrle  quel  che  le  dava  sua  avventura. 
Dunque  o  ch'  in  tutto  perda,  o  lor  guadagni 
La  liberty,  le  lasciano  la  cura. 
Ella  di  piastre  gi^  guernita  e  maglia 
S'appresent6  nel  campo  alia  battaglia. 

Gira  una  piazza  al  somrao  de  la  terra, 
Di  gradi  a  seder  atti  intorno  chiusa; 
Che  solamente  a  giostre,  a  sinail  guerra, 
A  caccie,  a  lotte  e  non  ad  altro  s'  usa  : 
•Quattro  porte  ha  di  bronzo,  onde  si  serra. 
Quivi  la  moltitudine  confusa 
De  Farmigere  femine  si  trasse; 
E  poi  fu  detto  a  Marfisa  ch'  entrasse. 

Entr6  Marfisa  s*  un  destrier  leardo, 
Tutto  sparse  di  macchie  e  di  rotelle, 
Di  piccol  capo  e  d'  animoso  sguardo, 
D'  andar  superbo  e  di  fattezze  belle. 
Pel  maggiore  e  piti  vago  e  piCi  gagliardo, 
Di  mille  che  n'  avea  con  briglie  e  selle, 
Scelse  in  Damasco,  e  realmente  ornollo, 
Et  a  Marfisa  Norandin  donollo. 

Da  Mezzogiorno  e  da  la  porta  d'Austro 
Entr6  Marfisa;  e  non  vi  stette  guari. 


3,  V.  5.  Non  disegnavan  di  ec, 
cevan  disegno  o  assegnamento 

BC. 

4,  V,  8.  Alessandro  Magno  non 
do.  a  sciogliere  il  nodo  di  Gor- 
deila  Frigia,  sciogHmento  da 
pendeva  secondo  un  oracolo 
rio  deir  Asia,,  lo  redse  con  la 
II  fatto  e  passato  in  proverbio. 


St.  75,  V.  3.  In  questo  verso  gli  ac- 
cent! son  coUocati  in  modo,  che  quasi 
non  par  verso,  come  quello  di  Dante : 
<  Che  quel  pu5  surgere  e  quel  pud 
cadere.  »  {Parad.^  C.  13.) 

^e.  77,  r.  1.  Leardo,  DI  pelo  bigio 
cbiaro. 

F.  2.  <  Dipinte  avea  di  nodi  e  di 
rotelle. »  (Dantb,  /n/.,  C.  17.) 
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Cir  appropinquare  e  risonar  pel  claustro 
Uill  ()i  trombe  acuti  suoni  e  chiari: 
E  vide  poi  di  verso  il  freddo  plaustro 
Kntrar  nel  campo  i  dieci  suoi  contrari. 
II  prime  cavallier  ch'  apparve  inante, 
Di  valer  tutto  il  resto  avea  sembiante. 

7!>  Quel  venne  in  piazza  sopra  un  gran  destriero 

Che,  fuor  ch'  in  fronte  e  nel  pi^  dietro  manco, 
Era,  piCi  che  mai  corbo,  oscuro  e  nero: 
Nel  pi6  e  nel  capo  avea  alcun  pelo  bianco. 
Del  color  del  cavallo  il  cavalliero 
Vestito,  volea  dir  che,  come  manco 
Del  chiaro  era  T  oscuro,  era  altretanto 
II  riso  in  lui  verso  T  oscuro  pianto. 

so  Date  che  fu  de  la  battaglia  il  segno, 

Nove  guerrier  V  aste  chinaro  a  un  tratto : 
Ma  quel  dal  nero  ebbe  il  vantaggio  a  sdegno; 
Si  ritir6,  n6  di  giostrar  fece  atto. 
Vuol  cli' alle  leggi  inanzi  di  quel  regno, 
Cir  alia  sua  cortesia  sia  contrafatto. 
Si  tra'  da  parte,  e  sta  a  veder  le  prove 
Cli'  una  sola  asta  far^  contra  a  nove. 

81  II  destrier,  ch*  avea  andar  trito  e  soave, 

Porto  air  incontro  la  Donzella  in  fretta, 
Che  nel  corso  arrest6  lancia  si  grave,  • 

Che  quattro  uomini  avriano  a  pena  retta. 
L'  avea  pur  dianzi  al  dismontar  di  nave 
Per  la  piu  salda  in  molte  antenne  eletta. 
II  tier  sembiante  con  ch'  ella  si  mosse, 
Mille  faccie  imbianc6,-mille  cor  scosse. 

S2  A  perse  al  prime  che  trov6,  si  il  petto, 

Che  fora  assai  che  fosse  slato  nudo : 
Gli  pass6  la  corazza  e  il  soprapetto, 
Ma  prima  un  ben  ferrate  e  grosso  scudo. 
Dietro  le  spalle  un  braccio  il  ferro  netto 
Si  vide  uscir:  tanto  fu  il  colpo  crude. 
Quel  fitto  ne  la  lancia  a  dietro  lassa,  ^ 

E  sopra  gli  altri  a  tutta  briglia  passa: 

St.  78,  V.  3.  Claustro,  Luogo  chiuso.  medesima  stanza,  tl  una  sTistapwli*' 

Lat.  Claustrum,  bilmente  del  Poeta,  che  voile  conjf 

V.  5.  Freddo  plaustro.  II  settentrio-  gere  I'espressione  dura  ma  giasta,^ 

ne,  dove  6  il  segno  dell' Orsa  maggiore  prima  edizione:*  ...manco -fi'raii***' 

0  minore,  detto  carro  (in  latino  j^?att-  ro  che  7  scuro,  »  Molte  stampe  afij 

fftrum)y  per  la  disposizione  delle  stelle  ditate  hanno :  «  .  . .  manco  D^^ 

che  lo  compongono.  era  il  chiaro;  »  lezione  buona. 

St.  79,  V.  6-7.  Questa  lezione  con-  St.  82,  v.  8.  Soprapetto.  Vests  » 

tradice  evidentemente  a  quello  che  d  bottita  che  si  portava   sotto  l**** 

detto  nei  versi  tre  e  quattro  di  questa  razza  a  maggior  difesa  del  petto* 
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E  diede  d'  urto  a  chi  venia  secondo, 
Et  a  chi  terzo  si  terribil  botta, 
Che  rotto  ne  la  schena  uscir  del  mondo 
Fe'  r  uno  e  Taltro,  e  de  la  sella  a  un'otta; 
Si  duro  fu  V  incontro  e  di  tal  pondo, 
SI  stretta  insieme  ne  venia  la  frotta. 
Ho  veduto  bombarde  a  quella  guisa 
Le  squadre  aprir,  che  fe'  lo  stuol  Marfisa. 

Sopra  di  lei  pifi  lance  rotte  furo; 
Ma  tanto  a  quelli  colpi  ella  si  mosse, 
Quanto  nel  giuoco  de  le  caccie  un  muro 
Si  muova  a  colpi  de  le  palle  grosse. 
L'  usbergo  suo  di  tempra  era  si  duro, 
Che  non  gli  potean  contra  le  percosse; 
E  per  incanto  al  foco  de  V  inferno 
Cotto,  e  temprato  airacque  fu  d' Averno. 

Al  fin  del  campo  il  destrier  tenne,  e  volse, 
E  ferm6  alquanto :  e  in  fretta  poi  lo  spinse 
Incontra  gli  altri,  e  sbarragliolli  e  sciolse, 
E  di  lor  sangue  insin  all'  elsa  tinse. 
Air  uno  il  capo,  alF  altro  il  braccio  tolse ; 
E  un  altro  in  guisa  con  la  spada  cinse, 
Che  '1  petto  in  terra  and6  col  capo  et  ambe 
Le  braccia,  e  in  sella  il  ventre  era  e  le  gambe. 

Lo  parti,  dico,  per  dritta  misura, 
De  le  coste  e  de  1'  anche  alle  confine, 
E  lo  fe'  ri manor  mezza  figuraj 
Qual  dinanzi  air  imagini  divine, 
Poste  d*  argento,  e  pid  di  cera  pura 
Son  da  genti  lontane  e  da  vicine, 
Ch'  a  ringraziarle,  e  sciorre  il  vote  vanno 
De  le  domande  pie  ch'  ottenute  hanno. 

Ad  uno  che  fuggia,  dietro  si  mise, 
N6  fu  a  mezzo  la  piazza,  che  lo  giunse, 
E  '1  capo  e  '1  collo  in  modo  gli  divise, 
Che  medico  mai  pifi  non  lo  raggiunse. 
In  somma  tutti,  un  dopo  1'  altro,  uccise, 
0  ferl  si  ch'  ogni  vigor  n'  emunse ; 
E  fu  sicura  che  levar  di  terra 
Mai  piti  non  si  potrian  per  farle  guerra. 


34, V. 8.  Oiuoco  delle  caccie,  Gioco  St,  86,  v.  2.  AUe  confine,  At  confini, 

palla  0  pallone  che  si  cacciano  o  St.  87,  o.  4.  Raggiun»e,  Bicongianse. 

Dno  dajr  una  air  altra  parte.  F.  6.  Emunse,  Emungere,  per  Le- 

85,  V.  1.  Tenne,  Rattenne.  Tare,  Togliere;  Tusa  anche  nel  canto 

^  Oiiue,  Colpi  in  pieno.             -  terzo. 

AllOtTO.  —  I.  ^ 
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ffi  State  era  il  cavallier  sempre  in  un  canto, 

Che  l;i  (leoina  in  piazza  avea  condutta; 
l*er6  clio  contra  un  solo  andar  con  tanto 
Vantappio  opra  pVi  parve  iniqua  e  brutta. 
Or  clie  per  una  man  t6rsi  da  canto 
Vi<]e  8\  tosto  la  compapna  tutta, 
Per  <Jimostrar  clie  la  tardanza  fosse 
Cortesia  stata  e  non  timor,  si  mosse. 

S9  Con  man  fe'  cenno  di  volere,  inanti 

Che  facesse  altro,  alcuna  cosa  dire; 
E  non  pensando  in  si  viril  sembianti 
Che  s'  avesse  una  verpine  a  coprire, 
Le  disse:  Cavalliero,  omai  di  tanti 
Esser  d^i  stance,  c'  hai  fatto  morire ; 
E  s'  io  volessi,  piCi  di  quel  che  sei, 
Stancarti  ancor,  discortesia  farei. 

90  Che  ti  riposi  insino  al  giorno  nuovo, 
E  doman  torni  in  campo,  ti  concede. 
Non  mi  fla  onor  se  teco  ojrpi  mi  pruovo, 
Che  travafrliato  e  lasso  esser  ti  credo. 

11  travapliare  in  arrae  non  m'  6  nuovo, 
N6  per  si  poco  alia  fatica  cede 
(Disse  Marfisa) ;  e  spero  ch*  a  tuo  costo 
lo  ti  far6  di  questo  avveder  tosto. 

91  De  la  cortese  offerta  ti  rin^razio. 
Ma  riposare  ancor  non  mi  bisogna; 
E  ci  avanza  del  giorno  tanto  spazio, 

Ch'  a  porlo  tutto  in  ozio  6  pur  vergogna. 
Rispose  il  cavallier ;  Fuss'  io  si  sazio 
D*ognaltra  cosa  che  *1  mio  core  agogna. 
Come  t' ho  in  questo  da  saziar ;  ma  vedi 
Che  non  ti  raanchi  il  dl  piCi  che  non  credi. 

92  Cosl  disse  egli,  e  fe'  p  or  tare  in  fretta 
Due  grosse  lance,  anzi  due  gravi  antenne; 
Et  a  Marfisa  dar  ne  fe'  V  eletta  : 

Tolse  r  altra  per  s6,  cir  indie tro  venne. 
G'lk  sono  in  punto,  et  altro  non  s'  aspetta 
Cli'  un  alto  suon  che  lor  la  giostra  accenne. 
Ecco  la  terra  e  V  aria  e  il  mar  rimbomba 
Nel  mover  lore  al  prime  suon  di  tromba. 

93  Trar  fiato,  bocca  aprir,  o  battere  occhi 
Non  si  vedea  de'  riguardanti  alcuno  : 
Tanto  a  rairare  a  chi  la  palma  tocchi 
Dei  duo  campioni,  intento  era  ciascuno. 
Marfisa,  acci6  che  de  1'  arcion  trabocchi 
Si,  che  mai  non  si  levi  il  guerrier  bruno, 
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Drizza  la  lancia;  e  il  guerrier  bruno  forte 
Stutlia  non  men  di  por  Martisa  a  morte. 

Le  lancie  ambe  (ii  secco  e  suttil  salce, 
Non  di  cerro  sembrdr  grosso  et  acerbo ; 
Cos!  n'  andaro  in  tronchi  tin  al  calce ; 
E  r  incontro  ai  destrier  fu  si  superbo, 
Che  parimente  parve  da  una  falce 
De  le  gambe  esser  lor  tronco  ogni  nerbo. 
Cadero  ambi  ugualmente;  ma  i  campioni 
Fur  presti  a  disbrigarsi  dagli  areioni. 

A  mille  cavallieri,  alia  sua  vita, 
Al  prirao  incontro  avea  la  sella  tolta 
Marfisa,  et  ella  mai  non  n'  era  uscita ; 
E  n*  uscl,  come  udite,  a  cjuesta  volta. 
Del  caso  strano  non  pur  sbigottita, 
Ma  quasi  fu  per  rimanerne  stolta. 
Parve  anco  strano  al  cavallier  dal  nero, 
Che  non  solea  cader  g\k  di  leggiero. 

Tocca  avean  nel  cader  la  terra  a  pena, 
Che  furo  in  piedi,  e  rinovdr  V  assalto. 
Tagli  e  punte  a  furor  quivi  si  mena: 
Quivi  ripara,  or  scudo,  or  lama,  or  salto. 
Vada  la  botta  vota,  o  vada  piena, 
L'  aria  ne  stride,  e  ne  risuona  in  alto. 
Quelli  elmi,  quelli  usberghi,  quelli  scudi 
Mostrdr  ch'  erano  saldi  piti  ch'  incudi. 

Se  de  r  aspra  donzella  il  braccio  6  grave, 
N6  quel  del  cavallier  nimico  6  lieve. 
Ben  la  misura  ugual  T  un  da  T  altro  have: 
Quanto  appunto  V  un  d^,  tanto  riceve. 
Chi  vuol  due  fiere  audaci  anirae  brave, 
Cercar  pifi  1^  di  queste  due  non  deve, 
N6  cercar  piCi  destrezza  n6  piu  possa; 
Che  n'  han  tra  lor  quanto  pifi  aver  si  possa. 

Le  donne  che  gran  pezzo  mirato  hanno 
Continuar  tante  percosse  orrende, 
E  che  nei  cavallier  segno  d'  affanno 
E  di  stanchezza  ancor  non  si  comprende, 
Dei  duo  miglior  guerrier  lode  lor  danno, 
Che  sien  tra  quanto  il  mar  sua  braccia  estende. 
Par  lor  che,  se  non  fosser  pifi  che  forti, 
Esser  dovrian  sol  del  travaglio  morti. 

Ragionando  tra  s6,  dicea  Marftsa : 
Buon  fu  per  me,  che  costui  non  si  mosse; 

^f  V.  2.  La  sella  toltOf  toglicr  la  sella :  quello  stesso  che  altrove  dice 
otare  I'arcione;  ossia  gettiir  da  cavallo. 
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Ch*andava  a  risco  di  restarne  uccisa, 
Se  (lianzi  state  col  compaprni  fosse, 
Quando  io  rai  trovo  a  pena  a  questa  guisa 
Di  poterprli  star  contra  alle  percosse. 
Cos)  dice  Martisa;  e  tutta  volta 
Non  resta,  di  menar  la  spada  in  volta. 

fOO  ,  Buon  fii  per  me  (dicea  quell' altro  ancora) 

Che  riposar  costui  non  ho  lasciato. 
Difender  me  ne  posso  a  fatica  ora 
Che  de  la  prima  puprna  ^  travagliato. 
Se  fin  al  nuovo  di  facea  dimora 
A  ripiprliar  vigor,  che  saria  state? 
Ventura  ebbi  io,  quanto  piCi  possa  aversi, 
Che  non  volesse  t6r  quel  ch'  io  gli  ofifersi. 

101  La  battaglia  dur6  fin  alia  sera: 

Nd  chi  avesse  anco  il  meglio  era  palese: 
N6  r  un  nd  r  altro  piil  senza  lumiera 
Saputo  avria  come  schivar  V  offese. 
Giunta  la  notte,  all'  inclita  guerriera 
Fu  prime  a  dir  il  cavallier  cortese: 
Che  far^n,  poi  che  con  ugual  fortuna 
N'  ha  sopragiunti  la  notte  importuna  ? 

iOi  Meglio  mi  par  che  '1  viver  tuo  prelunghi 

Almeno  insino  a  tanto  che  s'  aggierni. 
Io  non  posse  cencederti  che  aggiunghi 
Fuor  ch'  una  notte  picciola  ai  tua  giorni ; 
E  di  ci6  che  non  gli  abbi  aver  piii  lun^hi. 
La  colpa  sopra  me  non  ve'  che  terni  : 
Torni  pur  sopra  alia  spietata  legge 
Del  sesse  feminil  che  '1  loco  regge. 

103  Se  di  te  duolmi  e  di  quest'  altri  tuoi, 
Le  sa  celui  che  nulla  cosa  ha  escura. 
Con  tuoi  cempagni  star  meco  tu  puei: 
Con  altri  non  avrai  stanza  sicura ; 
Perch6  Ja  turba  a  cu'  i  mariti  suei 
Oggi  uccisi  hai,  giii  contra  te  congiura. 
Ciascun  di  questi  a  cui  date  hai  la  morte, 
Era  di  diece  femine  censorte. 

104  Del  danne  c'  han  da  te  ricevut'  oggi, 
Disian  nevanta  femine  vendetta: 

SI  che,  se  meco  ad  albergar  non  poggi, 
Questa  notte  assalito  esser  t'  aspetta. 
Disse  Marfisa:  Accetto  che  m' alloggi, 
Con  sicurt^  che  non  sia  men  perfetta 
In  te  la  fede  e  la  bont^  del  core, 
Che  sia  I'ardire  e  il  corporal  valore. 
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Ma  che  t'  incresca  che  m'  abbi  ad  uccidere, 
Ben  ti  pu6  increscere  anco  del  contrario. 
Fin  qui  non  credo  che  V  abbi  da  ridere, 
Per  ch*  io  sia  men  di  te  duro  avversario. 
0  la  pugna  seguir  vogli  o  dividere, 
0  farla  alF  uno  o  air  altro  lumlnario ; 
Ad  ogni  cenno  pronta  tu  m'avrai, 
E  come  et  ogni  volta  che  vorrai. 

Cosl  fu  differita  la  tenzone, 
Fin  che  di  Gange  uscisse  il  nuovo  albore; 
E  si  rest6  senza  conclusione 
Chi  d'  essi  duo  guerrier  fosse  il  migliore. 
Ad  Aquilante  venne  et  a  Grifone, 
E  cosi  agli  altri  il  liberal  Signore; 
E  li  preg6  che  fin  al  nuovo  giorno 
Piacesse  lor  di  far  seco  soggiorno. 

Tenner  lo  'nvito  senza  alcun  sospetto  : 
Indi,  a  splendor  di  bianchi  torchi  ardenti, 
Tutti  saliro  ov'  era  un  real  tetto 
Distinto  in  molti  adorni  alloggiamenti. 
Stupefatti  al  levarsi  de  1*  elmetto, 
Mirandosi,  restaro  i  combattenti ; 
Che  '1  Cavallier,  per  quanto  apparea  fuora, 
Non  eccedeva  i  diciotto  anni  ancora. 

Si  maraviglia  la  Donzella,  come 
In  arme  tanto  un  giovinetto  vaglia ; 
Si  maraviglia  V  altro,  ch*  alle  chiome 
S'avvede  con  chi  avea  fatto  battaglia: 
E  si  domandan  Tun  con  T  altro  il  nome; 
E  tal  debito  tosto  si  ragguaglia. 
Ma  come  si  nomasse  il  giovinetto, 
Ne  r  altro  canto  ad  ascoltar  v'  aspetto. 

105,  V.    3.   U  abbi  da    ridere.       T  India,  essendo  a  Oriente  pud  dirsi 
bia  da  riso,  da  gioco.  poeticamente  che  il  sole  esce  da  quello, 

6.   AW  uno  o  alV  altro  lumina-  e  lo  disse  anche  Dante :  *  . . .  nacque 
Di  giorno  o  di   notte,.  al  lume  al  mondo  un  sole  Come  fa  questo  tal- 
kie odella  Inna,  che  sono  secondo  volta  di  Gange.  »  {Par.,  C.  11.) 
ressione   biblica,  duo  luminaria  St.  108,  v.  Q.  Si  ragguaglia,  Si  bo^- 
o.  disfa  ugualmente   per   Y  una  e   per 

106,  V.  2.  II  Gange  Hume  del-  V  altra  parte. 
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AKiJOMRNTO. 

Yinco  col  corno  il  Dnca  d*  Inghilterra 
II  mulTebre  skiiolo  Alossandrino. 
Entrano  in  mare;  e  *n  Krancia  entrano  in  terra 
Tutti.  sol  preiide  Astolfo  altro  cammino. 
Marflsa  in  prima  Piiinbello  atter'ra, 
Poi  di  (jabrina  da  cura  a  Zerbino; 
La  quale  a  dir  comincia  d' Isabella 
Ma  sMndura  da  poi,  ne  piii  favella. 

i  Le  donne  antique  hanno  mirabil  cose 

Fatto  ne  T  arme,  e  ne  le  sacre  Muse; 
E  di  lor  opre  belle  e  gloriose 
Gran  lume  in  tuito  il  mondo  si  difluse. 
Arpalice  e  Camilla  son  famose, 
Perch6  in  battaglia  erano  esperte  et  use: 
Saffo  e  Corinna,  perche  furon  dotte, 
Splendono  illustri,  e  mai  non  vef?gon  notte. 

2  Le  donne  son  venule  in  eccellenza 
Di  ciascun' arte,  ove  hanno  posto  cura; 

E  qualunque  all'  istorie  abbia  avvertenza, 

Ne  sente  ancor  la  fama  non  oscura. 

Se  '1  mondo  n'  e  gran  tempo  stato  senza, 

Non  per6  sempre  il  mal*  intlusso  dura; 

E  forse  ascosi  ban  lor  debiti  onori 

L*  invidia,  o  ii  non  saper  degli  scrittori. 

3  Ben  mi  par  di  veder  ch'  al  secol  nostro 
Tanta  virtd  t'ra  belle  donne  emerga, 

Che  pu6  dare  opra  a  carte  et  ad  inchiostro, 

Perch6  nei  futuri  anni  si  disperga, 

E  perch6,  odiose  lingue,  il  mal  dir  vostro 

St,  1,  V.  2,Ne  le  aacre  Muse,  Nella  V.  7.  Saffo,  Poetessa  di  Le»l 

poesia  e  nelle  lettere.  cui  solo  nome  e  il  piii  splendidc 

V.  5.  Arpalice.   Le    Arpalici  note  gio.— Di  Corinna,  si  racconta  ohc 

neir  antichit^  son  piCi  d'una;  ma  la  cosse  nella  gara  dei  versi  lo  s 

pill  celebre  h  la  figlia  di  Arpalico  re  Pindaro.  —  Dntte    ha   qui   lo  s 

di  Tracia,  la  quale  difese  il  suo  paese  senso    cbe    aveva   talora    in  li 

contro  Neottolemo  figliolo  d'Achille.  cioc  di  magistero  squisito  nel  po< 

A  lui  Yirgilio  rassomi^'lia  Venere  che  St.  2,   v.   5-6.  Intends    dnran 

si  presenta  ad  Enea  in  figura  di  cac-  corso  dell'  eta  barbara. 

ciatrice  {Eneide,  Lib.  I).  -  Camilla  6  St.  3,  v,  4.  Disperga,  Si  spar 

r  eroina  cosi  amabiie  deir  Eneide,  diffonda. 
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Con  vostra  eterna  infamia  si  sommerga: 
E  le  lor  lode  appariraniio  in  guisa, 
Che  di  gran  lunga  avanzeran  Martisa. 

Or  pur  tornando  a  lei,  questa  donzella 
Al  cavallier  che  V  us6  cortesia, 
De  r  esser  suo  non  niega  dar  novella, 
Quando  esso  a  lei  voglia  contar  elii  sia. 
Sbrigossi  tosto  del  suo  debito  ella: 
Tanto  il  nome  di  lui  saper  disia. 
lo  son  (disse)  Martisa:  e  fu  assai  questo; 
Cb6  si  sapea  per  tutto  '1  mondo  il  resto. 

L'  altro  comincia,  poi  che  tocea  a  lui. 
Con  pifi  proemio  a  darle  di  s6  con  to, 
Dicendo:  lo  credo  che  ciascun  di  vui 
Abbia  de  la  mia  stirpe  il  nome  in  pronto; 
Che  non  pur  Francia  e  Spagna  e  i  vicin  sui. 
Ma  r  India,  1'  Etiopia  e  il  freddo  Ponto 
Han  chiara  cognizion  di  Chiaramonte, 
Onde  uscl  il  cavallier  cli'uccise  Almonte, 

E  quel  ch'  a  Chiariello  e  al  Re  Mambrino 
Diede  la  morte,  e  il  regno  lor  disfece. 
Di  questo  sangue,  dove  ne  T  Eusino 
L*  Istro  ne  vien  con  otto  corna  o  diece, 
Al  duca  Amone,  il  qual  giii  peregrino 
Vi  capitO,  la  madre  mia  mi  fece; 
E  r  anno  6  ormai,  ch'  io  la  lasciai  dolente. 
Per  gire  in  Francia  a  ritrovar  mia  gente. 

Ma  non  potei  finire  il  mio  viaggio; 
Che  qua  mi  spinse  un  tempestoso  Noto. 
Son  dieci  mesi  o  piCi,  che  stanza  v'aggio; 
Che  tutti  i  giorni  e  tutte  V  ore  noto. 
Nominate  son  io  Guidon  Selvaggio, 
Di  poca  prova  ancora  e  poco  noto. 
Uccisi  qui  Argilon  da  Melibea, 
Con  dieci  cavallier  che  seco  avea. 

Feci  la  prova  ancor  de  le  donzelle : 
Cosl  n' ho  diece  a'miei  piaceri  allato; 


6,  V,  6.  Jl  freddo  Ponto.  II  Ponto 
in  reg^o  soir  Eussino,  dove  si- 
>ggi5  Mitridate.  Nel   medio  ovo 

fondato  Timpero  di  Trebisonda; 
l^no  i  romaozi  che  ivi  Rinaldo 
ri  paladiai  facessero  gran  prove 
lore.  V'fe  un  poema  che  ha  per 
)  Xa  7^'ebisonda. 

6,  V.  4.  L^  Istro.  Nome  antico  del 
bio.  —  Coma,  Rami,  Bracci.  Ai 


fiumi  attribuivano  gli  antichi  testa  e 
corna  di  toro. 

V.  5-6.  Nel  poema  dell'  Ancroia, 
Guidone  selvaggio,  (che  h  il  giovane 
che  qui  parla  come  sotto  si  vede)  e 
fatto  figiiolo  di  Rinaldo  e  di  una  re- 
gina  Costanza,  non  gi^  di  Amone. 

St.  7,  V.  7.  Melibea.  Forse  Meliboe 
citta  alle  falde  deir  Ossa  in  Tessa- 
glia. 
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Et  alia  scolta  mia  son  le  piCi  belle, 
K  son  lo  piCi  ^entil  di  questo  state. 
K  queste  rejrpo  e  tutte  Taltre;  ch' elle 
Di  s6  ni'  hanno  governo  e  scettro  dato ; 
Cosl  (laranno  a  qualunque  altro  arrida 
Fortuna  si,  cho  la  decina  ancida. 

9  I  cavallier  domandano  a  Guidone, 
Com*  ha  si  pochi  maschi  il  tenitoro, 
E  s'  alio  mofflie  hanno  suggezione. 
Come  esse  V  han  negli  altri  lochi  a  loro. 
Disse  Guidon :  Pifi  volte  la  cagione 
Udita  n' ho  da  poi  die  qui  dimoro; 

E  vi  sara,  secondo  ch'  io  V  ho  udita, 
Da  me,  poi  che  v'  aggrada,  riferita. 

10  A I  tempo  che  toindr  dope  anni  venti 
Da  Troia  i  Greci  (che  dur6  V  assedio 
Dieci,  e  dieci  altri  da  contrari  venti 
Furo  agitati  in  mar  con  troppo  tedio), 
TrovAr  che  le  lor  donne  agli  tormenti 
Di  tanta  absenzia  avean  preso  rimedio: 
Tutte  s'  avean  gioveni  amanti  eletti, 
Per  non  si  raffreddar  sole  nei  letti. 

H  Le  case  lor  trovaro  i  Greci  piene 

De  r  altrui  flgli:  e  per  parer  commune 
Perdonano  alio  mogli;  che  san  bene 
Che  tanto  non  potean  viver  digiune. 
Ma  ai  tigli  degli  adulteri  conviene 
Aitrove  procacciarsi  altre  fortune; 
Ch6  tolerar  non  vogliono  i  mariti 
Che  piCi  alio  spese  lor  sieno  notriti. 

12  Sono  altri  esposti,  altri  tenuti  occulti 

Da  le  lor  madri,  e  sostenuti  in  vita. 
In  varie  squadre  quel  ch'erano  aduiti, 
Feron.  chi  qua,  clii  1^,  tutti  partita. 
Per  altri  V  arme  son,  per  altri  culti 
Gli  studi  e  T  arti ;  altri  la  terra  trita; 
Serve  altri  in  corte;  altri  6  guardian  di  gregge, 
Come  place  a  colei  che  qua  giii  regge. 

i3  Parti  fra  gli  altri  un  giovinetto,  flglio 

Di  Clitemnestra,  la  crudel  Regina, 
Di  diciotto  anni,  fresco  come  un  giglio, 
0  rosa  colta  allor  di  su  la  spina. 
Questi,  armato  un  suo  legno,  a  dar  di  piglio 
Si  pose  e  a  depredar  per  la  marina 

St.  12,  V.  8.  La  Fortuna. 
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In  compagnia  di  cento  giovinetti 

Del  tempo  suo,  per  tutta  Grecia  eletti. 

I  Cretesi,  in  quel  tempo  clie  caeciato 
II  crudo  Idomeneo  del  regno  aveano, 
E  per  assicurarsi  il  nuovo  stato, 
D' uomini  e.d'arme  adunazion  faceano  ; 
F^ro  con  buon  stipendio  lor  soldato 
Falanto  (cosl  al  giovine  dieeano), 
E  lui  con  tiitti  quel  che  seco  avea, 
Poser  per  guard ia  alia  citt^  Dictea. 

Fra  cento  alme  citt^.  ch'  erano  in  Greta, 
Dictea  pid  ricca  e  piii  piacevoF  era, 
Di  belle  donne  et  amoroso  lieta, 
Lieta  di  giochi  da  matino  a  sera: 
E  com'  era  ogni  tempo  consueta 
D'accarezzar  la  gente  forestiera, 
Fe'  a  costor  si,  che  molto  non  rimase 
A  fargli  anco  signor  de  le  lor  case. 

Eran  gioveni  tutti  e  belli  affatto  ; 
Che  '1  fior  di  Grecia  avea  Falanto  eletto : 
SI  ch'  alle  belle  donne,  al  primo  tratto 
Che  v'apparlr,  trassero  i  cor  del  petto. 
Poi  che  non  men  che  belli,  ancora  in  fatto 
Si  dimostrir  buoni  e  gagliardi  al  letto ; 
Si  f^ro  ad  esse  in  pochi  dl  si  grati, 
Che  sopra  ogn*  altro  ben  n'  erano  amati. 

Finita  che  d'  accordo  6  poi  la  guerra 
Per  cui  stato  Falanto  era'condutto, 
E  lo  stipendio  militar  si  serra, 
Si  che  non  v' hanno  i  gioveni  piti  frutto, 
E  per  questo  lasciar  voglion  la  terra; 
Fan  le  donne  di  Greta  maggior  lutto, 
E  perci6  versan  pifi  dirotti  pianti, 
Che  se  i  lor  padri  avesson  morti  avanti. 

Da  le  lor  donne  i  gioveni  assai  foro, 
Ciascun  per  s6,  di  rimaner  pregati: 
N6  volendo  restare,  esse  con  loro 

4,  V,  2.  Chiania  crudo  Idonie-  V  Ariosto,  da  Clitennestra,  ne  durante 

rche  tomato  da   Troia  sacri-  la  guerra  di  Troia ;  ma  come  tutti  gli 

stesso  suo  figlioio  per  voto  che  altri  costretti  ad  esular  con  lui,  na- 

!atto  d'immolare  il  primo  che  sceva    dagli   amori    illegittimi   delle 

asse  tornando  in  patria.  donne  spartane  nelle  lunghe  assenze 

.  Adunazion,  Adunamento,  Ac-  dei  mariti,  per  le  guerre  messeniche. 

V.  8.  Dictea^  citta  di  Greta  appiS 
.  Falanto  parti  veramente  di  del  monte  Ditte,  dove  si  pone  il  fa- 
con  molti  gioyani  compagni,  e  moso  Laberinto  fabbricato  da  Dedalo. 
n  Italia  Tarento,  ossia  Taranto.  St.  15,  v.  1.  Oreta,  per  queste  cento 
)r6  non  era  nato,  come  dice  qui  citt^  era  detta  HecatompoliB. 
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N*  anddr,  lasciaixlo  e  padri  e  flgli  e  frati, 

l)i  riccho  goiniiie  e  di  gran  soiuma  d' oro 

Avendo  i  lor  diiiiestici  spogliati ; 

Cho  la  pratira  I'u  lanto  secreta, 

Clie  non  bei\l\  la  fuga  uodio  di  Creta. 

19  SI  fu  pi'opizio  il  veil  to,  si  fu  V  ora 
Commoda,  die  Fulanto  a  fuggir  colse, 
Che  luolte  miglia  erano  usciti  fuora, 
Quando  del  danno  suo  Creta  si  dolse. 
Poi  questa  spiajr^ia,  inabitata  allora, 
Trascorsi  per  I'ortiina  li  raccolse. 

Qui  si  posaro,  e  qui  sieuri  tutti 
Meglio  del  liirto  lor  videro  i  frutti. 

20  Questa  lor  lu  per  dieci  giorni  stanza 
Di  piaceri  aniorosi  tutta  plena. 

Ma  come  spesso  avvien  clie  V  abondanza 
Seco  ill  cor  giovenil  fastidio  mena, 
Tutti  (P  accordo  fur  di  restar  sanza 
Femine,  e  liberarsi  di  tal  pena; 
Che  non  6  soma  da  portar  si  grave, 
Come  aver  donna,  quando  a  noia  s'  have. 

21  Essi  che  di  guadagno  e  di  rapine 
Eran  bramosi,  e  di  dispendio  parchi, 
Vider  cli'  a  pascer  tante  concubine, 
D'altro  che  d'aste  avean  bisogno  e  d'archi: 
Si  clie  sole  lasci^r  qui  le  meschine, 

E  se  n'  andclr  di  lor  ricchezze  carchi 

L^,  dove  in  Puglia  in  ripa  al  mar  poi  sento 

Ch*edilicAr  la  terra  di  Tarento. 

22  Le  donne,  che  si  videro  tradite 

Dai  loro  amanti  in  che  piu  fede  aveano, 

Restdr  per  alcun  dl  si  sbigottite, 

Che  statue  immote  in  lito  al  mar  pareano. 

Visto  poi,  che  da  gridi  e  da  infinite 

Lacrime  alcun  prolitto  non  traeano, 

A  pensar  cominciaro  e  ad  aver  cura 

Come  aiu tarsi  in  tanta  lor  sciagura. 

23  E  proponendo  in  mezzo  i  lor  pareri, 
Altre  diceano :  In  Creta  6  da  tornarsi, 
E  piCi  tosto  ^ITarbitrio  de' severi 
Padri  e  d'  otfesi  lor  mariti  darsi, 

St.  18,  V.  6.    Dimestici,   Domestici  St.   19,    v.  6.    Tratcorn,  TraTiJ 

quelli  delia  casa,  I  parenti.  Dumestico  Spinti  fuori  del  loro  cammino. 

per  servo  non  I'usaron  mai  per  quan-  St.  20,  v.  3-4.  Piil  forse  nelcuorf 

to  80,  i  noRtri  antichi.  £  un  nioder-  vanile;  ma  per  lo  piu  nelcuoreditw 

no  gallicismo,   per  altro   assai  plan-  St.  21,  v.  2.  Diapeudio,  S^i^i'^ 

sibile.  naro  da  spendere. 
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Che  noi  deserti  liti  e  boschi  fieri,  ^  . 

Di  disagio  e  di  fame  consumarsi: 
Altre  dicean  che  lor  saria  pifi  onesto 
Affogarsi  nel  mar,  che  mai  far  questo; 

E  che  raanco  mal  era  meretriei 
Andar  pel  mondo,  aridar  mendiche  o  schiave, 
Che  s6  stesse  offerire  a  gli  supplici  " 
Di  ch*  eran.  de^^ne  I'opere  lor  prave. 
Questi  e  simil  partiti  le  infelici 
Si  proponean,  ciascun  piu  duro  e  grave. 
Tra  loro  al  fine  una  Orontoa  levosse, 
Ch' origine  traea  dal  Re  Minosse; 

La  pifi  gioven  de  T  altre  e  la  pifi  bella 
E  la  piCi  accorta,  e  ch*  avea  meno  errato, 
Amato  avea  Falanto,  e  a  lui  pulzella 
Datasi,  e  per  lui  il  padre  avea  lasciato. 
Costei  mostrando  in  viso  et  in  favella 
II  magnanimo  cor  d'ira  intiamrnato, 
Redarguendo  di  tutte  altre  il  detto, 
Sue  parer  disse,  e  fe'seguirne  effetto. 

Di  questa  terra  a  lei  non  parve  t6rsi, 
Che  conobbe  feconda  e  d'  aria  sana, 
E  di  limpidi-flumi  aver  discorsi, 
Di  selve  opaca,  e  la  pifi  parte  plana ; 
Con  porti  e  foci,  ove  dal  mar  ricorsi 
Per  ria  fortuna  avea  la  gente  estrana, 
Ch'or  d'Africa  porta va,  ora  d'Egitto 
Cose  diverse  e  necessarie  al  vitto. 

Qui  parve  a  lei  fermarsi,  e  far  vendetta 
Del  viril  sesso  che  le  avea  si  offese: 
Vuol  ch'  ogni  nave,  che  da  venti  astretta 
A  pigliar  venga  porto  in  suo  paese, 
A  sacco,  a  sangue,  a  fuoco  al  tin  si  metta; 
N6  de  la  vita  a  un  sol  si  sia  cortese. 
Cosl  fu  detto,  e  cosl  fu  concluso, 
E  fu  fatta  la  legge  e  mcssa  in  uso. 

Come  turbar  V  aria  sentiano,  armate 
Le  femine  correan  su  la  marina, 
Da  r  implacabile  Orontea  guidate, 
Che  di6  lor  legge,  e  si  fe'  lor  Regina : 
E  de  le  navi  ai  liti  lor  cacciate, 
Faceano  incendi  orribili  e  rapina, 

k25,v.3.Pu72e2!a,Pu1ceIla,Vergitie.  efferate  dairingiuria  ricevuta,  somi- 

^*  7.  RedargueiidOf  Riprovando,  Ri-  gliano  iiiolto  a  quelle  di  Lemno,  che 

idaodo.  posero  a  morte   tutti  gli  uomini,  e 

k>26,v.  8.  i>Mcor«»,  Coral,  Correnti.  dello  quail  vedi  Stazio  al  Lib.  5  della 

^  27.  Qui  le  donne  deir  Ariosto,  Tebaide. 
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Utm  non  lasciando  vivo,  che  novella 
Oar  ne  potosso  o  in  questa  parte  o  in  quella. 
»'  Cosl  solinprhe  vissero  qualch'  anno, 

Aspre  nimiche  ilel  sesso  virile. 
Ma  conobboro  poi,  che  '1  proprio  danno 
Procaccierian,  se  non  mutavan  stile: 
Che,  se  dl  lor  propamine  non  fanno, 
Sar^  lor  leg^e  in  breve  irrita  e  vile, 
E  mancher^  con  V  infecondo  regno, 
Dove  di  farla  etet*na  era  il  disegno. 

30  SI  che,  temprando  il  suo  rigore  un  poco, 
Scelsero,  in  spazio  di  quattro  anni  interi, 
Di  quanti  capitaro  in  questo  loco 

Dieci  belli  e  gagliardi  cavallieri, 
Che  per  *durar  ne  V  amoroso  gioco 
Con tr*  esse  cento  fosser  buon  guerrieri. 
Esse  in  tutto  eran  cento ;  e  statuito 
Ad  ogni  lor  decina  fu  un  marito. 

31  Prima  ne  fur  decapitati  molti 
Che  riusciro  al  paragon  mal  forti. 
Or  questi  dieci  a  buona  prova  tolti, 
Del  letto  e  del  governo  ebbon  consorti ; 
Facendo  lor  giurar  che,  se  piCi  colti 
Altri  uomini  verriano  in  questi  porti, 
Essi  sarian  che,  spenta  ogni  pietade, 

Li  porriano  ugualmente  a  fil  di  spade. 

32  Ad  ingrossare,  et  a  flgliar  appresso 
Le  donne,  indi  a  temere  incominciaro 
Che  tanti  nascerian  del  viril  sesso, 
Che  contra  lor  non  avrian  poi  riparo; 
E  al  fine  in  man  degli  uomini  rimesso 
Saria  il  governo  ch*  elle  avean  si  caro : 

Si  ch'  ordindr,  mentre  eran  gli  anni  imbelli. 
Far  si,  che  mai  non  fosson  lor  ribellL 

33  Acci6  il  sesso  viril  non  le  soggioghi, 
Uno  ogni  madre  vuol  la  legge  orrenda, 
Che  tenga  seco ;  gli  altri  o  li  suffoghi, 
0  fuor  del  regno  li  permuti  o  venda. 
Ne  mandano  per  questo  in  vari  luoghi: 
E  a  chi  gli  porta  dicono  che  prenda 
Femine,  se  a  baratto  aver  ne  puote; 

Se  non,  non  torni  al  men  con  le  man  vote. 

34  N6  uno  ancora  alleverian,  se  senza 
Potesson  fare,  e  mantenere  il  gregge. 
Questa  6  quanta  piet^,  quanta  clemenza 
Piti  ai  suoi  ch' agli  altri  usa  Piniqua  legge: 
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Gli  altri  condannan  con  ugual  sentenza; 
E  solamente  in  questo  si  corregge, 
Che  non  vuoi  che,  secondo  il  primiero  uso, 
Le  femine  gli  uccidano  in  confuso. 

Se  dieci  o  venti  o  piii  persone  a  un  tratto 
Vi  fosser  giunte,  in  carcere  eran  messe; 
E  d'  una  al  giorno,  e  non  di  pifi  era  tratto 
II  capo  a  sorte,  che  perir  dovesse 
Nel  tempio  orrendo  ch'  Orontea  avea  fatto. 
Dove  un  altare  alia  Vendetta  eresse; 
E  dato  all'  un  de'  dieci  il  crude  ufficio 
Per  sorte  era  di  fame  sacrificio. 

Dope  molt'  anni  alle  ripe  omicide 
A  dar  venne  di  capo  un  giovinetto, 
La  cui  stirpe  scendea  dai  buono  Alcide, 
Di  gran  valor  ne  i'arme,  Elbanio  detto. 
Qui  preso  fu,  ch' a  pena  se  n'avvide, 
Come  quel  che  venia  senza  sospetto ; 
E  con  gran  guardia  in  stretta  parte  chiuso, 
Con  gli  altri  era  serbato  al  crude!  uso. 

Di  viso  era  cestui  hello  e  giocondo, 
E  di  maniere  e  di  costumi  ornato, 
E  di  parlar  si  dolce  e  si  facondo, 
Ch'  un  aspe  volentier  V  avria  ascoltato : 
Si  che,  come  di  cosa  rara  al  raondo, 
De  I'esser  sue  fu  tosto  rapportato 
Ad  Alessandra  figlia  d'  Orontea, 
Che  di  molt'  anni  grave  anco  vivea. 

Orontea  vivea  ancora;  e  gi^  mancate 
Tutt'eran  I'altre  ch' abitdr  qui  prima: 
E  diece  tante  e  piti  n'  erano  nate, 
E  in  forza  eran  cresciute  e  in  maggior  stima; 
N6  tra  diece  fucine  che  serrate 
Stavan  pur  spesso,  avean  piti  d'  una  lima ; 
E  dieci  cavallieri  anco  avean  cura 
Di  dare  a  chi  venia  flora  avventura. 

Alessandra,  bramosa  di  vedere 
II  giovinetto  ch'  avea  tante  lode, 
Da  la  sua  matre  in  singular  piacere 
Impetra  si,  ch' Elbanio  vede  et  ode: 
E  quando  vuol  partirne,  rimanere 
Si  sente  il  core  ove  6  chi  '1  punge  e  rode : 
Legar  si  sente,  e  non  sa  far  contesa, 
E  al  fin  dal  sue  prigion  si  trova  presa. 

Elbanio  disse  a  lei:  Se  di  pietade 
S'  avesse,  Donna,  qui  notizia  ancora, 
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Come  se  n'  hii  per  tutt'  altre  con  trade, 
Dovunquo  il  vaj?o  sol  luce  e  colora ; 
k)  vi  osaroi,  per  vostr*  alma  belta<le 
Cli*  ofrir  ariinio  jrentil  di  s6  inamora, 
Clno(lorvi  in  don  la  vita  raia,  che  poi 
Saria  ojrnor  presto  a  spenderla  per  voi. 

41  Or  quando  fuor  d'o*rni  ragion  qui  sono 
Privi  d  uuianitade  i  cori  uraani, 

Non  vi  domandero  la  vita  in  dono; 
Che  i  prie^'lii  miei  so  ben  che  sarian  vani: 
Ma  che  <la  cavalliero,  o  tristo  o  buono 
Ch'  io  sia,  possi  morir  con  T  arme  in  mani, 
E  non  come  dannato  per  giudicio, 
0  come  animal  bruto  in  sacritlcio. 

42  Alessandra  gentil,  ch'umidi  avea, 
Per  la  piet^  del  priovinetto,  i  rai, 
Rispose :  Ancor  che  piti  crudele  e  rea 
Sia  questa  terra,  cir  altra  fosse  mai ; 
Non  concedo  per6  che  qui  Medea 
Ogni  femina  sia,  come  tu  fai; 

E  quando  ogn' altra  cos\  fosse  ancora, 
Me  sola  di  tant' altre  io  vo'  trar  fuora. 

43  E  se  ben  per  a  dietro  io  fossi  stata 
Empia  e  crudel,  come  qui  sono  tante, 
Dir  posso  che  su^^retto  ove  mostrata 
Per  me  fosse  pieta,  non  ebbi  avante. 
Ma  ben  sarei  di  tii?re  pifi  arrabbiata, 

E  piCi  duro  avre'  il  cor  che  di  diamante, 
Se  non  m'  avesse  tolto  ogni  durezza 
Tua  belt^,  tuo  valor,  tua  gentilezza. 

44  Cosi  non  fosse  la  legge  piii  forte, 
Che  contra  i  peregrini  6  statuita. 

Come  io  non  schiverei  con  la  mia  morte, 
Di  ricomprar  la  tua  piCi  degna  vita. 
Ma -non  e  grade  qui  di  si  gran  sorte, 
Che  ti  potesse  dar  libera  aita; 
E  quel  che  chiedi  ancor,  ben  che  sia  poco, 
Difficile  ottener  fia  in  questo  loco. 

45  Pur  io  vedr6  di  far  che  tu  V  ottenga, 
Ch*  abbi  inanzi  al  morir  questo  content©; 
Ma  mi  dubito  ben  che  te  n' avvenga, 

St,  "40,  V.  5.  Vi  oserei.  La  particella  dra  e  la  fece  cosi  gentile  fra  tan1 

vi  e  pleonastica,   ma   ha    pure    una  inumane,  in  prrazia  della  donna  ch'eg 

certa  grazia  ed  efficacla.  amava,  1' Alossandra  Benucci.  Lo  no* 

St.  42,  V.  1.  Forse  rAriosto  dette  anche  Angelo  Fabroni  nell* Elogio  d 

a  questa  giovane  il  nomodi  Alessan-  nostro  Poeta. 
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Tenendo  il  morir  lun^o,  piti  tormento. 
Su^^iunse  Elbanio:  Quando  incontra  io  venga 
A  dieci  armato,  di  tal  dbr  mi  sento, 
Che  la  vita  ho  spe^anza  di  salvarme, 
E  uccider  lor,  se  tutti  fosser  arrne. 

Alessandra  a  quel  detto  non  rispose 
Se  non  un  gran  sospiro,  e  dipartisse, 
E  port6  nel  partir  mille  amorose  • 
Punte  nel  cor,  mai  non  sanabil,  lisse  : 
Venne  alia  madre,  e  volunt^  le  pose 
Di  non  lasciar  che  '1  cavallier  morisse, 
*  Quando  si  dimostrasse  cosl  forte, 
Che,  solo,  avesse  posto  i  dioci  a  morte. 

La  regina  Orontea  fece  racoorre 
II  suo  consiglio,  e  disse:  A  noi  conviene 
Sempre  il  miglior  che  ritroviamo,  porre 
A  guardar  nostri  porti  e  nostre  arone ; 
E  per  saper  chi  ben  lasciar,  clii  torre, 
Prova  6  sempre  da  far,  quando  gli  avviene; 
Per  non  patir  con  nostro  dan  no  a  torto, 
Che  regni  il  vile,  e  chi  ha  valor  sia  morto. 

A  me  par,  se  a  voi  par,  che  statuito 
Sia  ch'  ogni  cavallier  per  lo  avvenire, 
Che  Fortuiia  abbia  tratto  al  nostro  lito. 
Prima  ch'  al  tempio  si  faccia  morire, 
Possa  egli  sol,  se  gli  place  il  partito, 
Incontra  i  dieci  alia  battaglia  uscire : 
E  se  di  tutti  vincerli  6  possento, 
Guardi  egli  il  porto,  e  seco  abbia  altra  gente. 

Parlo  cosi,  perch6  abbi^n  qui  un  prigione 
Che  par  che  vincer  dieci  s*  offerisca. 
Quando  sol  vaglia  tante  altre  persone, 
Dignissimo  6,  per  Dio,  che  s'  esaudisca. 
Cosl  in  contrario  avri  punizi'one, 
Quando  vaneggi,  e  temerario  ardisca. 
Orontea  fine  al  suo  parlar  qui  pose, 
A  cui  de  le  pifi  antique  una  rispose : 

La  principal  cagion  ch'  a  far  divsegno 
Sul  commercio  degli  uomini  ci  mosse, 
Non  fu  perch'  a  difender  questo  regno 
Del  lore  aiuto  alcun  bisogno  fosse; 
Che  per  far  questo  abbiamo  ardire  e  ingogno 
Da  noi  medesme,  e  a  sufficienzia  posse: 
Cosi  senza  sapessimo  far  anco, 

{  4.'>,  V.  4.  Tener  lungo  il  moriref  vale  qui  Differirlo,  Protrarlo. 
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Cho  non  vonisse  11  propagarcl  a  manoo. 

5f  Ma  poi  die  senza  lor  questo  non  lece, 

Tolti  abbi^n,  ma  non  tanti,  in  compagnia, 
Che  niai  no  sia  piCi  tV  uno^  incontra  diece, 
SI  eh'  aver  di  noi  possa  signoria. 
Per  conciper  di  lor  questo  si  fe<?e, 
Non  che  (U  lor  difesa  uopo  ci  sia. 
La  lor  prodezza  sol  ne  vaglia  in  questo, 
E  sieno  ignavi  e  inutili  nol  resto. 

bi  Tra  noi  tenere  un  uom  che  sia  si  forte, 

Contrario  ^  in  tutto  al  principal  disegno. 
So  pu6  un  solo  a  dieci  uomini  dar  morte, 
Quante  donne  far^  stare  egli  al  segno? 
So  i  dieci  nostri  fosser  di  tal  sorte, 
11  prime  dl  n'avrebbon  tolto  il  regno. 
Non  6  la  via  di  dominar,  se  vuoi 
Por  r  arme  in  mano  a  chi  pu6  piti  di  noi. 

w  Pon  mente  ancor,  che  quando  cosl  aiti 

Fortuna  questp  tuo,  che  dieci  uccida, 
Di  con4o  donne  che  de'  lor  mariti 
Rimarran  prive,  sentirai  le  grida. 
Se  vuol  campar,  proponga  altri  partiti, 
Ch'  ess3r  Hi  dieci  gioveni  omicida. 
Pur,  se  per  far  con  cento  donne  6  buono 
Quel  che  dieci  fari-ano,  abbi  perdono. 

64  Fu  d'  Artemia  crudel  questo  11  parere 

(Cosl  avea  nome) ;  e  non  manc6  per  lei 
Di  far  nel  tempio  Elbanio  rimanere 
Scannato  inanzi  agli  spietati  Dei. 
Ma  la  madre  Oroqtea  che  compiacere 
Volse  alia  liglia,  replic6  a  colei 
Altre  et  altre  ragioni,  e  mode  tenne 
Che  nel  senate  il  sue  parer  s' ot tenne. 

66  L'  aver  Elbanio  di  bellezza  il  vanto 

Sopra  ogni  cavallier  che  fosse  al  mondo, 
Fu  nei  cor  de  le  giovani  di  tanto, 
Ch'  erano  in  quel  consiglio,  e  di  tal  pondo, 
Che  '1  parer  de  le  vecchie  and6  da  canto, 
Che  con  Artemia  volean  far  secondo 
L' ordine  antiquo;  n6  lontan  fu  molto 
Ad  esser  per  favore  Elbanio  assolto. 

66  Di  perdonargli  In  somraa  fu  concluso, 

Ma  poi  che  la  decina  avesse  spento, 
E  che  ne  T  altro  assalto  fosse  ad  uso 

St,  50,  V,  8.    Venire  a  manco  per  Venir  niaDCO  o  meno,  6  ftior  d'nso. 
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Di  diece  donne  buono,  e  non  di  cento. 
Di  career  1'  altro  giorno  fu  dischiuso ; 
E  avuto  arme  e  cavallo  a  suo  talento, 
Contra  dieci  guerrier  solo  si  mise, 
E  r  uno  appresso  alT  altro  in  piazza  uccise. 

Fu  la  notte  seguente  a  prova  messo 
Contra  diece  donzelle  ignudo  e  solo, 
Dove  ebbe  all'  ardir  suo  si  buon  successo, 
Che  fece  il  saggio  di  tutto  lo  stuolo. 
E  questo  gli  acquist6  tal  grazia  appresso 
Ad  Orontea,  clie  T  ebbe  per  figliuolo, 
E  gli  diede  Alessandra  e  Y  altre  nove 
Con  ch'  avea  fatto  le  notturne  prove. 

E  lo  lasci6  con  Alessandra  bella, 
Che  poi  di6  nome  a  questa  terra,  erode. 
Con  patto  ch'  a  servare  egli  abbia  quella 
Legge,  et  ogni  altro  che  da  lui  succede: 
Che  ciascun  che  gi^  mai  sua  fiera  Stella 
Far^  qui  por  lo  sventurato  piede, 
Elegger  possa  o  in  sacrificio  darsi, 
0  con  dieci  guerrier  solo  provarsi. 

E  se  gli  avvien  che  '1  di  gli  uomini  uccida. 
La  notte  con  le  fenaine  si  provi ; 
E  quando  in  questo  ancor  tanto  gli  arrida 
La  sorte  sua,  che  vincitor  si  trovi, 
Sia  del  femineo  stuol  principe  e  guida, 
E  la  decina  a  scelta  sua  rinovi, 
Con  la  qual  regni,  tin  ch'  un  altro  arrivi, 
Che  sia  pifi  forte,  e  lui  di  vita  privi. 

Appresso  a  dua  mila  anni  il  costume  empio 
Si  ^  mantenuto,  e  si  mantiene  ancora; 
E  sono  pochi  giorni  che  nel  tempio 
Uno  infelice  peregrin  non  mora. 
Se  contra  dieci  alcun  chiede,  ad  esempio 
D'Elbanio,  armarsi  (che  ve  n'6  talora), 
Spesso  la  vita  al  primo  assalto  lassa; 
N6  di  mille  uno  air  altra  prova  passa. 

Pur  ci  passano  alcuni;  ma  si  rari, 
Che  su  le  dita  annoverar  si  ponno. 
Uno  di  questi  fu  Argilon;  ma  guari 
Con  la  decina  sua  non  fu  qui  donno; 
Che  cacciandomi  qui  venti  contrari, 
Gli  occhi  gli  chiusi  in  sempiterno  sonno. 


8,  V.  2.  La  cittk  di  queste  naove  Ainazzoni  d  nominata  infatti  ancora 
idretta. 
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Cosl  fossi  io  con  lui  morto  quel  giorno, 
Prima  che  viver  servo  in  tanto  seorno. 

62  Ch6  piaceri  amorosi  e  riso  e  gioco, 
Che  suole  aniar  ciascun  de  la  mia  etade, 
Le  pur  pure  e  le  gemme,  e  V  aver  loco 
Inanzi  agii  altri  ne  la  sua  eittade, 
Potuto  hanno,  per  Dio,  mai  giovar  poco 
Air  uora  che  privo  sia  di  libertade : 

E  '1  non  poter  mai  piCi  di  qui  levarmi, 
Servitti  grave  e  intolerabil  parmi. 

63  II  vedermi  lograr  dei  miglior  anni 
II  piCi  bel  flore  in  si  vile  opra  e  moile, 
Tiemmi  il  cor  sempre  in  stimulo  e  in  affanni, 
Et  ogni  gusto  di  piacer  mi  telle. 

La  fama  del  mio  sangue  spiega  i  vanni 
Per  tutto  *1  mondo,  e  fin  al  ciel  s'  es telle : 
Che  forse  buona  parte  anch'  io  n'  avrei, 
S'  esser  potessi  coi  fratelli  miei. 

64  Parmi  ch'  ingiuria  il  mio  destin  mi  faccia, 
Avendomi  a  si  vil  servigio  eletto, 

Come  chi  ne  T  armento  il  destrier  caccia, 
II  qual  d'occhi  o  di  piedi  abbia  difetto, 
0  per  altro  accidente  che  dispiaccia, 
Sia  fatto  airarme  e  a  miglior  uso  inetto: 
N6  sperando  io,  se  non  per  morte,  uscire 
Di  si  vil  servitii,  bramo  morire. 

65  Guidon  qui  fine  alle  parole  pose, 
E  maledl  quel  giorno  per  isdegno, 

II  qual  dei  cavallieri  e  de  le  spose    - 
Gli  di6  vittoria  in  acquistar  quel  regno. 
Astolfo  stette  a  udire,  e  si  nascose 
Tanto,  che  si  fe'  certo  a  piCi  d'  un  segno, 
Che,  come  detto  avea,  questo  Guidone 
Era  flgliuol  del  suo  parente  Amone. 

66  Poi  gli  rispose:  Io  sono  il  duca  Inglese, 
II  tuo  cugino  Astolfo;  et  abbraccioUo, 

E  con  atto  amorevole  e  cortese, 
Non  senza  sparger  lagrime,  baciollo. 
Caro  parente  mio,  non  piti  palese 
Tua  madre  ti  potea  por  segno  al  collo; 
Ch*  a  fame  fede  che  tu  sei  de'  nostri, 
Basta  il  valor  che  con  la  spada  mostri. 

67  Guidon,  ch'  altrove  avria  fatto  gran  festa 
D'aver  trovato  un  si  stretto  parente, 
Quivi  r  accolse  con  la  faccia  mesta, 
Perch6  fu  di  vedervilo  dolente. 
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Se  Vive,  sa  ch'  Astolfo  schiavo  resta, 

N6  il  termine  ^  pid  1^  che  *1  di  seguente ; 

Se  fla  Jibero  Astolfo,  ne  more  esso: 

Si  che  '1  ben  d'  uno  6  il  mal  de  T  altro  espresso. 

Gli  duol  che  gli  altri  cavallieri  ancora 
Abbia,  vincendo,  a  far  sempre  captivi, 
N6  piii,  quando  esso  in  quel  contrasto  mora, 
Potr^  giovar  che  servitu  lor  schivi ; 
Che  se  d'  un  fango  ben  li  porta  fuora, 
E  poi  s'  inciampi  come  air  altro  arrivi, 
AYTk  lui  senza  pro  vinto  Marflsa ; 
Ch'  essi  pur  ne  tien  schiavi,  et  ella  uccisa. 
-   Da  r  altro  canto  avea  T  acerba  etade. 
La  cortesia  e  il  valor  del  giovinetto 
D*  amore  intenerito  e  di  pietade 
Tanto  a  Marflsa  et  ai  compagni  il  petto, 
Che,  con  morte  di  lui  lor  libertade 
Esser  dovendo,  avean  quasi  a  dispetto: 
E  se  Marflsa  non  pu6  far  con  manco 
Ch'  uccider  lui,  vuol  essa  morir  anco. 

Ella  disse  a  Guidon:  Vientene  insieme 
Con  noi,  ch'  a  viva  forza  uscir^n  quinci. 
Deh  (rispose  Guidon)  lascia  ogni  speme 
Di  mai  pit  uscirne,  o  perdi  meco  o  vinci. 
Ella  suggiunse:  II  mio  cor  mai  non  teme 
Di  non  dar  flne  a  cosa  che  cominci ; 
N6  trovar  so  la  pifi  sicura  strada 
Di  quella  ove  mi  sia  guida  la  spada. 

Tal  ne  la  piazza  ho  il  tuo  valor  provato, 
Che,  s'  io  son  teco,  ardisco  ad  ogn'  impresa. 
Quando  la  turba  intorno  alio  steccato 
SarA  domani  in  sul  teatro  ascesa, 
Io  vo'  che  r  uccidi^n  per  ogni  lato, 
0  vada  in  fuga  o  cerchi  far  difesa, 
E  ch'agli  lupi  e  agli  avoltoi  del  loco 
Lasciamo  i  corpi,  e  la  cittade  al  foco. 

Suggiunse  a  lei  Guidon :  Tu  m'  avrai  pronto 
A  seguitarti,  et  a  morir ti  a  canto. 
Ma  vivi  rimaner  non  facci^n  conto; 
Bastar  ne  pu6  di  vendicarci  alquanto: 
Che  spesso  dieci  mila  in  piazza  conto 
Del  popol  feminile,  et  altretanto 

t.  70,  V.  4.  0  perdi  meco  o  vinci,  V*&  sottinteso  mettermi,   o  espormi. 

Ifore  grammaticale  avrebbe  dovuto  Cosi  si  ha  nel  Poliziano:  «  Ma  men- 

:  Perda  ta  o  vinca.  tre   all'alta   impresa   tremo  e  bra- 

t  71,  V.  2.  Ardisco  ad  ogn*  impresa.  mo.  » 
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Resta  a  fi^uardare  e  porto  e  r6cca  e  mura, 
N6  alcuna  via  d'  uscir  trovo  sicura. 

73  Dissc  Marfisa:  E  molto  piCt  sieao  elle 
Defrli  uomini  cbe  Serse  ebbe  g'lh  intorno, 
E  sieno  piCi  de  V  anirae  ribelle 

Ch' uscir  del  ciel  con  lor  perpetuo  scorno: 
Se  tu  sei  meco,  o  al  men  non  sie  con  quelle, 
Tutte  le  voglio  uccidere  in  un  giorno. 
Guidon  suggiunse :  lo  non  ci  so  via  alcuna 
Cb'  a  valer  n'  abbia,  se  non  val  quest'  una. 

74  N6  pu6  sola  salvar,  se  ne  succede, 
Quest'  una  <5h'  io  dir6,  ch'  or  mi  sovviene. 
Fuor  ch'alle  donne,  uscir  non  si  concede, 
N6  metter  piede  in  su  le  salse  arene : 

E  per  questo  commettermi  alia  fede 
D'  una  de  le  mie  donne  mi  conviene, 
Del  cui  perfetto  amor  fatta  ho  sovente 
PiCi  prova  ancor,  chMo  non  far6  al  presente. 
76  Non  men  di  me  tormi  costei  disia 

Di  servitii,  pur  che  ne  venga  meco ; 
Che  cosi  spera,  senza  compagnia 
De  le  rivali  sue,  ch'  io  viva  seco. 
Ella  nel  porto  o  fuste  o  saettia 
Far  A  ordinar,  mentre  6  ancor  T  aer  cieco, 
Che  i  marinari  vostri  troveranno 
Acconcia  a  navigar,  come  vi  vanno. 

76  Dietro  a  me  tutti  in  un  d  rap  pel  ristretti, 
Cavallieri,  mercanti  e  galeotti, 

Ch'  ad  albergarvi  sotto  a  questi  tetti 
Meco,  vostra  merc6,  sete  ridotti, 
Avrete  a  farvi  amplo  sentier  coi  petti, 
Se  del  nostro  camin  siamo  interrotti: 
Cosi  spero,  aiutandoci  le  spade, 
Ch'  io  vi  trarr6  de  la  crudel  cittade. 

77  Tu  fa  come  ti  par  (disse  Marfisa), 
Ch'  io  son  per  me  d'  uscir  di  qui  sicura. 
Pill  facil  fla  che  di  mia  mano  uocisa 

La  gente  sia,  che  6  dentro  a  queste  mura, 
Che  mi  veggi  fuggire,  o  in  altra  guisa 
Alcun  possa  notar  ch'abbi  paura.    ^ 
Vo'  uscir  di  giorno,  e  sol  per  forza  d'  arme ; 
Che  per  ogn'  altro  modo  obbrobrio  parme. 

78  S'  io  ci  fossi  per  donna  conosciuta, 

So  ch'  avrei  da  le  donne  onore  e  pregio ; 

St.  75.  V.  5.  Fuate  o  saettia.  Navi       e  detta  verislmilmente,  dalla  fon 
piccole  6  snelle  al  corso.  La  saettia       velocity  della  saetta. 
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E  volentieri  io  ci  sarei  tenuta, 
E  tra  le  prime  forse  del  collegio: 
Ma  con  costoro  essendoci  venuta, 
Non  ci  vo'  d'  essi  aver  piil  privilegio. 
Troppo  error  fora  ch'  io  mi  stessi  o  andassi 
Libera,  e  gli  altri  in  servitil  lasciassi. 

Queste  parole  et  altre  seguitando, 
Mostr6  Marfisa  che  'I  rispetto  solo 
Ch'  avea  al  periglio  de'  compagni  (quando 
Potria  loro  il  suo  ardir  tornare  in  duolo), 
La  tenea  che  con  alto  e  memorando 
Segno  d'  ardir  non  assalia  Io  stuolo  : 
E  per  questo  a  Guidon  lascia  la  cura 
D'usar  la  via  che  piti  gli  par  sicura. 

Guidon  la  notte  con  Aleria  parla 
(Cosi  avea  nome  la  piCi  Ada  moglie) : 
N6  bisogno  gli  fu  molto  pregarla, 
Che  la  trov6  disposta  alle  sue  voglie. 
Ella  tolse  una  nave  e  fece  armaria, 
E  V*  arrec6  le  sue  piti  ricche  spoglie, 
Fingendo  di  volere  al  nuovo  alb(3re 
Con  le  compagne  uscire  in  corso  fuore. 

Ella  avea  fatto  nel  palazzo  inanti 
Spade  e  lancie  arrecar,  corazze  e  scudi, 
Onde  armar  si  potessero  i  mercanti 
E  i  galeotti  ch'eran  mezzo  nudi. 
Altri  dormiro,  et  altri  st^r  vegghianti, 
Compartendo  tra  lor  gli  ozi  e  gli  studi ; 
Spesso  guardando,  e  pur  con  Tarme  indosso, 
Se  r  Oriente  ancor  si  facea  rosso. 

Dal  duro  volto  de  la  terra  il  sole 
Non  tollea  ancora  il  velo  oscuro  et  atro; 
A  pena  avea  la  Licaonia  prole 
Per  li  solchi  del  ciel  volto  V  aratro : 
Quando  il  femineo  stuol,  che  veder  vuole 
II  fin  de  la  battaglia,  empl  il  teatro, 
Come  ape  del  suo  claustro  empie  la  soglia, 
Che  mutar  regno  al  nuovo  tempo  voglia. 

Di  trombe,  di  tambur,  di  suon  di  corni 
II  popol  risonar  fa  cielo  e  terra, 

I2y   V.   8.   Licaonia  prole,   ec.  la  madre  Callisto  dlTenota  orsa.  Sta 

:  appena  Boote    con  le  Orse  dietro  alle  due  costellazioni  deirOrsa 

compito  in  cielo  il  suo  giro.  maggiore   e  minora,  che  hanno  for- 

,  figlio  di  Callisto  e  nipote  di  ma  d*un  carro  airantica,  da  arare: 

>  re  d*  Arcadia,  fu   da   Glove  perci6  fa  detto   BooU  cio^  bifoico; 

in  cielo  e  mutato  in  costel-  ed   anche   Artofilace  cio^ '  gnardiano 

,  mentre   stava   per  uccidero  deir  Orse. 
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Cos!  citanilo  il  sue  Signer,  che  torni 

A  torminar  la  cominciata  guerra. 

Aquilante  o  Grifon  stavano  adorni 

De  le  lor  arme,  e  il  Duca  (V  Inghilterra, 

Guidon,  Marflsa,  Sansonetto  e  tutti 

Gli  altri,  chi  a  piedi  e  chi  a  cavallo  instrutti. 

S4  Per  scender  dal  palazzo  al  mare  e  al  porto, 

La  piazza  traversar  si  convenia; 
N6  v'era  altro  camin  lungo  n6  corto: 
Cosi  Guidon  disse  alia  compagnia. 
E  poi  che  di  ben  far  molto  eonforto 
Lor  diede,  entr6  senza  rumore  in  via; 
E  ne  la  piazza  dove  il  popol  era, 
S'appresent6  con  piCi  di  cento  in  schiera. 

86  Molto  affrettando  i  suoi  compagni,  andava 

Guidone  all'  altra  porta  per  uscire ; 
Ma  la  gran  moltitudine  che  stava 
Intorno  armata,  e  sempre  atta  a  ferire, 
Pens6,  come  lo  vide  che  menava 
Seco  quegli  altri,  che  volea  fuggire; 
E  tutta  a  un  tratto  agli  archi  suoi  ricorse, 
E  parte,  onde  s'  uscia,  venne  ad  opporse. 

86  Guidone  e  gli  altri  cavallier  gagliardi, 
E  sopra  tutti  lor  Marflsa  forte, 

Al  menar  de  le  man  non  furon  tardi, 
E  molto  f^r  per  isforzar  le  porte; 
Ma  tanta  e  tanta  copia  era  dei  dardi 
Che,  con  ferite  dei  compagni  e  morte, 
Pioveano  lor  di  sopra  e  d'  ogn'  intorno, 
Ch'  al  fin  temean  d'  averne  danno  e  scorno. 

87  D' ogni  guerrier  T  usbergo  era  perfetto; 
Che  se  non  era,  avean  piii  da  temere. 

Fu  morto  il  destrier  sotto  a  Sansonetto: 
Quel  di  Marflsa  v'  ebbe  a  rimanere. 
Astolfo  tra  s6  disse:  Ora,  ch' aspetto 
Che  mai  mi  possa  il  corno  piCi  valere? 
lo  vo'  veder,  poi  che  non  giova  spada, 
S'  io  so  col  corno  assicurar  la  strada. 

88  Come  aiutar  ne  le  fortune  estreme 
Sempre  si  suoi,  si  pone  il  corno  a  bocca. 
Par  che  la  terra  e  tutto  '1  mondo  trieme, 
Quando  V  orribil  suon  ne.  T  aria  scocca. 
Si,  nel  cor  de  la  gente  il  timor  preme, 
Che  per  disio  di  fuga  si  trabocca 

St.  83,  V.  3.  Citando,  Invitando.  Latinismo. 
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Giti  del  teatro  sbigottita  e  smorta, 
Non  che  lasci  la  guardia  de  la  porta. 

Come  talor  si  getta  e  si  periglia 
E  da  finestra  e  da  sublime  loco 
L' esterrefatta  subito  famiglia, 
Che  vede  appresso  o  d'  ogn'  intorno  il  fuoco, 
Che,  mentre  le  tenea  gravi  le  ciglia 
II  pigro  sonno,  crebbe  a  poco  a  poco; 
Cosi,  messa  la  vita  in  abandono, 
Ognun  fuggia  lo  spaventoso  suono. 

Di  qua  di  1^,  di  sudi  giii  smarrita 
Surge  la  turba,  e  di  fuggir  procaccia. 
Son  piti  di  mille  a  un  tempo  ad  ogni  uscita: 
Cascano  a  monti,  e  V  una  V  altra  impaccia. 
In  tanta  calea  perde  altra  la  vita; 
Da  palchi  e  da  finestre  altra  si  schiaccia: 
Piti  d'  un  braccio  si  rompe  e  d'  una  testa, 
Di  eh'  altra  morta,  altra  storpiata  resta. 

II  pianto  e'l  grido  insino  al  ciel  saliva, 
D*alta  ruina  misto  e  di  fraccasso. 
Aflfretta,  ovunque  il  suon  del  corno  arriva, 
La  turba  spaventata  in  fuga  il  passo. 
Se  udite  dir  che  d'ardimento  priva 
La  vil  plebe  si  mostri  e  di  cor  basso, 
Non  vi  maravigliate,  che  natura 
"k  de  la  lepre  aver  sempre  paura. 

Ma  che  direte  del  gi^  tanto  fiero 
Cor  di  Marfisa  e  di  Guidon  S§lvaggio? 
Dei  dua  giovini  figli  d'  Oliviero, 
Che  gi^  tanto  onoraro  il  lor  lignaggio  ? 
G\k  cento  mila  avean  stimato  un  zero; 
E  in  fuga  or  se  ne  van  senza  coraggio, 
Come  conigli  o  timidi  colombi, 
A  cui  vicino  alto  rumor  rimbombi. 

Cosi  noceva  ai  suoi,  come  agli  strani 
La  forza  che  nel  corno  era  incantata. 
Sansonetto,  Guidone  e  i  duo  germani 
Fuggon  dietro  a  Marfisa  spaventata; 
N6  fuggendo  ponno  ir  tanto  lontani, 
Che  lor  non  sia  V  orecchia  anco  intronata. 
Scorre  Astolfo  la  terra  in  ogni  lato,. 
Dando  via  sempre  al  corno  maggior  fiato. 

Chi  scese  al  mare,  e  chi  poggi6  su  al  monte, 
E  chi  tra  i  boschi  ad  occultar  si  venne: 

19,  V.  8.  Etterreffatta.  Latinismo       italiano;  Tusa  anche  il   Foscolo  nei 
ssimo,  che  primo  I'Ariosto  reso       Sepcicri,  —  Subito,  Di  subito. 
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Alcuna,  senza  mai  volger  la  fronte, 
Fuffpir  per  (iieci  dl  non  si  ritenne: 
Uscl  in  tai  punto  alcuna  fuor  del  ponte, 
ChMn  vita  sua  mai  piii  non  vi  rivenne: 
Sgombraro  in  modo  e  piazze  e  tennpli  e  case, 
Che  quasi  vota  la  citt^  rimase. 

96  Marfisa  e  *1  buon  Guidone  e  i  duo  ft*atelli 
E  Sansonotto,  pallidi  e  treoianti, 
Fuggiano  inverso  il  mare,  e  dietro  a  quelli 
Fuggiano  i  marinari  e  i  mercatanti; 

Ove  Aleria  trover,  che  fra  i  castelli 
Loro  avea  un  legno  apparecchiato  inanti. 
Quindi,  poi  ch'  in  gran  fretta  gli  raccolse, 
Di6  i  rerai  air  acqua,  et  ogni  vela  sciolse. 
w  Dentro  e  d'  intorno  il  Duca  la  cittade 

Avea  scorsa  dai  colli  insino  all'  onde; 
Fatto  avea  vote  rimaner  le  strade: 
Ognun  lo  fugge,  ognun  se  gli  nasconde. 
Molte  trovate  fur,  che  per  viltade 
S'  eran  gittate  in  parti  oscure  e  immonde; 
E  molte,  non  sappiendo  ove  s'andare, 
Messesi  a  nuoto  et  affogate  in  mare. 

97  Per  trovare  i  compagni  il  Duca  viene, 
Che  si  credea  di  riveder  sul  molo. 

Si  volge  intorno,  e  le  deserte  arene 
Guarda  per  tut  to,  e  non  v'  appare  un  solo. 
Leva  piti  gli  oechi,  e  in  alto  a  vele  piene 
Da  se  lontani  andar  li  vede  a  volo: 
SI  che  gli  convien  fare  altro  disegno 
Al  suo  camin,  poi  che  parti  to  6  il  legno. 

98  Lasciamolo  andar  pur;  n6  vi  rincresca 
Che  tanta  strada  far  debba  soletto 

Per  terra  d'  infedeli  e  barbaresca. 

Dove  mai  non  si  va  senza  sospetto: 

Non  6  periglio  alcuno,  onde  non  esca 

Con  quel  suo  corno,  e  n'  ha  mostrato  effetto: 

E  dei  compagni  suoi  pigliamo  cura, 

Ch'  al  mar  fuggian  tremando  di  paura. 

99  A  plena  vela  si  cacciaron  lunge 
Da  la  crudele  e  sanguinosa  spiaggia: 
E  poi  che  di  gran  lunga  non  li  giunge 

L'  orribil  suon  ch'  a  spaventar  piil  gli  aggia, 
Insolita  vergogna  si  gli  punge, 
Che,  com'  un  fuoco,  a  tutti  il  viso  raggia. 
L'  un  non  ardisce  a  mirar  V  altro,  e  stassi 
Tristo,  senza  parlar,  con  gli  occhi  bassi. 
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Passa  il  nocchiero,  al  suo  viaggio  intento, 
E  Cipro  e  Rodi,  e  gift  per  V  onda  Egea 
Da  s6  vede  fuggire  isole  cento 
Col  periglioso  capo  di  Malea: 
E  con  propizio  et  immutabil  vento 
Asconder  vede  la  Greca  Morea; 
Volta  Sicilia,  e  per  lo  mar  Tirreno 
Costeggia  de  T  Italia  il  lito  ameno: 

E  sopra  Luna  ultimanaente  sorse, 
Dove  lasciato  avea  la  sua  famiglia. 
Dio  ringraziando  che  '1  pelago  corse 
Senza  piil  danno,  il  noto  lito  piglia. 
Quindi  un  nocchier  trovdr  per  Francia  sciorse, 
II  qual  di  venir  seco  li  consiglia: 
E  nel  suo  legno  ancor  quel  dl  montaro, 
Et  a  Marsilia  in  breve  si  trovaro. 

Quivi  non  era  Bradamante  allora, 
Ch'  aver  solea  governo  del  paese ; 
Che  se  vi  fosse,  a  far  seco  dimora 
Gli  avria  sforzati  con  parlar  cortese. 
Sceser  nel  lito,  e  la  medesima  ora 
Dai  quattro  cavallier  congedo  prese 
Marfisa,  e  da  la  donna  del  Selvaggio; 
E  pigli6  alia  ventura  il  suo  viaggio, 

Dicendo  che  lodevole  non  era 
Ch'andasser  tanti  cavalliet^i  insieme; 
Che  gli  storni  e  i  colombi  vanno  in  schiera, 
1  daini  e  i  cervi  o  ogn'  animal  che  teme ; 
Ma  Taudace  falcon,  T  aquila  altiera, 
Che  ne  V  aiuto  altrui  non  metton  speme, 
Orsi,  tigri,  leon,  soli  ne  vanno; 
Che  di  piu  forza  alcun  timor  non  hanno. 

Nessun  degli  altri  fu  di  quel  pensiero; 
SI'  ch'  a  lei  sola  tocc6  a  far  partita. 
Per  mezzo  i  boschi,  e  per  strano  sentiero 
Dunque  ella  se  n'  and6  sola  e  romita. 
Grifone  il  bianco  et  Aquilante  il  nero 
Piglidr  con  gli  altri  duo  la  via  piti  trita, 
E  giunsero  a  un  castello  il  di  seguente, 
Dove  albergati  fur  cortesemente. 

100,  V.  8-4.  Sod  le  isole   del-  Omero  lo  chiama  arduo  {Odieeea,  IV, 

)elago  greco.  —  Malea  e  Capo  trad,    del   Pinderoonte).    c  Ma   come 

Morea  (1*  antico   Peloponneso)  avvicinossiairarduo  capo  Delia  Malea, 

oggidl   Capo   Malio  o  di  San-  flora  tempesta  il  colse.  » 
ilo,  pericoloso   per   gli    scogli  i5?f.  101,  v.  5.  iSc»or«e.  Sciorsi,08sia, 

i  Tenti  che  vi  signoreggiano.  metiere.alla  vela,  levat  le  Encore. 
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fO&  Cortcscmentc  dice  in  apparenza, 

Ma  tosto  vi  sentir  contrario  effetto; 
Che  M  Sif^nor  del  castel,  benivolenza 
Finprendo  e  cortesia,  lor  d6  ricetto; 
K  poi  la  notte,  cbe  sicuri  senza 
Timor  donnian,  li  fe'  pigliar  nel  letto; 
No  prima  li  lasci6,  che  d'  osservare 
Una  costuma  ria  li  fe'  giurare. 

106  Ma  vo'  seguir  la  bellicosa  donna, 
Prima,  Sijrnor,  che  di  eostor  piil  diea. 
PassO  Druenza,  il  Rodano  e  la  Sonna, 
E  Ycnne  a  pi6  d'  una  montagna  aprica. 
Quivi  lungo  un  torrente  in  negra  gonna 
Vide  venire  una  femina  antica, 

Che  stanea  e  lassa  era  di  lunga  via, 
Ma  via  piCi  afflitta  di  malenconia. 

107  Questa  6  la  vecehia  che  solea  servire 
Ai  malandrin  nel  cavernoso  monte, 

Lk  dove  alta  giustizia  fe'  venire, 
E  dar  lor  morte  il  paladino  Conte. 
La  vecehia,  che  timore  ha  di  morire 
Per  le  cagion  che  poi  vi  saran  conte, 
Gi^  molti  dl  va  per  via  oscura  e  fosca, 
Fuggendo  ritrovar  chi  la  conosca. 

108  Quivi  d'  estrano  cavallier  sembianza 
L'  ebbe  Marfisa  alT  abito  e  air  arnese; 
E  per  ci6  non  fuggi,  com' avea  usanza 
Fuggir  dagli  altri  ch'eran  del  paese; 
Anzi  con  sicurezza  e  con  baldanza 

Si  ferm6  al  guado,  e  di  lontan  Tattese: 
Al  guado  del  torrente,  ove  trovolla. 
La  vecehia  le  uscl  incontra  e  salutolla. 

109  Poi  la  preg6  che  seco  oltr'  a  quelP  acque 
Ne  r  altra  ripa  in  groppa  la  portasse. 
Marfisa,  che  gen  til  fu  da  che  nacque, 

Di  \h  dal  fiumicel  seco  la  trasse; 

E  portarla  anch'  un  pezzo  non  le  spiacque. 

Fin  ch'  a  miglior  camin  la  ritornasse, 

Fuor  d'  un  gran  fango ;  e  al  fin  di  quel  sentiero 

Si  videro  air  incontro  un  cavalliero. 

110  II  cavallier  su  ben  guernita  sella, 
Di  lucide  arme  e  di  bei  panni  ornato, 
Verso  il  flume  venla,  da  una  donzella 
E  da  un  solo  scudiero  accompagnato. 
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La  donna  ch'  avea  seco,  era  assai  bella, 
Ma  d'altiero  sembiante  e  poco  grato, 
Tutta  d'  orgoglio  e  di  fastidio  plena, 
Del  cavallier  ben  degna  clie  la  mena. 

Pinabello,  un  de*  Conti  Maganzesi, 
Era  quel  cavallier  ch'  ella  avea  seco ; 
Quel  medesmo  che  dianzi  a  pochi  mesi 
Bradamante  gitt6  nel  cavo  speco. 
.Quel  sospir,  quel  singulti  cosl  accesi, 
Quel  pianto  die  lo  fe'  gik  quasi  cieco, 
Tutto  fu  per  costei  ch'or  seco  avea, 
Che  '1  Negromante  allor  gli  rifcenea. 

Ma  poi  che  fu  levato  di  sul  colle 
L'  incantato  castel  del  vecchio  Atlanie, 
E  che  pot6  ciascuno  ire  ove  voile, 
Per  opra  e  per  virtii  di  Bradamante; 
Costei  ch'alli  disii  facile  e  molle 
Di  Pinabel  serapre  era  stata  inante. 
Si  torn6  a  lui,  et  in  sua  corapagnia 
Da  un  castello  ad  un  altro  or  so  ne  gia. 

E  si  come  vezzosa  era  e  mal  usa, 
Quando  vide  la  vecchia  di  Marfisa, 
Non  si  pote  tenere  a  bocca  chiusa 
Di  non  la  motteggiar  con  beffe  e  risa. 
Marfisa  altiera,  appresso  a  cui  non  s'  usa 
Sentirsi  oltraggio  in  qual  si  voglia  guisa, 
Rispose  d' ira  accesa  alia  Donzella, 
Che  di  lei  quella  vecchia  era  pifi  bella; 

E  ch'  al  suo  cavallier  volea  provallo, 
Con  patto  di  poi  t6rre  a  lei  la  gonna 
E  il  palafren  ch'  avea,  se  da  cavallo 
Gittava  il  cavallier  di  ch'  era  donna. 
Pinabel  che  faria,  tacendo,  fallo, 
Di  risponder  con  V  arme  non  assonna : 
Piglia  lo  scudo  e  V  asta,  e  il  destrier  gira, 
Poi  vien  Marfisa  a  ritrovar  con  ira. 

Marfisa  incontra  una  gran  lancia  afferra, 
E  ne  la  vista  a  Pinabel  Y  arresta, 
E  si  stordito  lo  ri versa  in  terra, 
Che  tarda  un*  ora  a  rilevar  la  testa. 
Marfisa,  vincitrice  de  la  guerra, 
Fe'  trarre  a  quella  giovane  la  vesta, 
Et  0 gn' altro  ornamento  le  fe'  porre, 
E  ne  fe'  il  tutto  alia  sua  vecchia  t6rre; 

113,  V.  1.   Vezzosa,  qui  per  Le-  St,  115,  v.  2.  Viata,  Visiera. 
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116  K  di  quel  piovenile  abito  volse 

Che  si  vestisse  e  se  n' ornasse  tutta; 
E  fe'  clie  '1  palafVeno  anco  si  tolse, 
The  la  giovane  avea  quivi  condutta.  . 
Iruii  al  preso  caniin  con  lei  si  volse, 
Che  quant*  era  pifJ  ornata,  era  piCi  brutta.- 
Tre  ffiorni  se  n'  andAr  per  lunga  strada, 
Sonza  far  cosa  onde  a  parlar  m'  accada. 

H7  II  quarto  giorno  un  cavallier  trovaro, 

Che  venia  in  fretta  galoppando  solo. 
Se  di  saper  chi  sia  forse  v'  6  caro, 
Dicovi  ch'  6  Zerbin  di  Re  figliuolo, 
Di  virtd  esempio  e  di  bellezza  raro, 
Che  s6  stesso  rodea  d'  ira  e  di  duolo 
Di  non  aver  potuto  far  vendetta 
D'  un  che  gli  avea  gran  cortesia  interdetta. 

IIS  Zerbino  indarno  per  la  selva  corse 

Dietro  a  quel  suo  che  gli  avea  fat  to  oltraggio; 

Ma  si  a  tempo  colui  seppe  via  tdrse, 

SI  seppe  nel  fuggir  prender  vantaggio, 

SI  il  bosco  e  si  una  nebbia  lo  soccorse, 

Ch'avea  offuscato  il  raatutino  raggio, 

Che  di  man  di  Zerbin  si  lev6  netto, 

Fin  che  T  ira  e  il  -furor  gli  uscl  del  petto. 

il9  Non  pot^,  ancor  che  Zerbin  fosse  irato, 

Tener,  vedendo  quella  vecchia,  il  riso; 
Che  gli  parea  dal  giovenile  ornato 
Troppo  di  verso  il  brutto  antiquo  vise; 
Et  a  Marlisa  che  le  venia  a  lato, 
Disse :  Guerrier,  tu  sei  pien  d*  ogni  avviso, 
Che  damigella  di  tal  sorte  guidi, 
Che  non  temi  trovar  chi  te  la  invidi. 

120  Avea  la  donna  (se  la  crespa  buccia 
Pu6  darne  indicio)  piii  de  la  Sibilla, 

E  parea,  cosi  ornata,  una  bertuccia, 
Quando  per  rauover  riso  alcun  vestilla; 
Et  or  piii  brutta  par,  che  si  coruccia, 
E  che  dagli  occhi  T  ira  le  sfavilla; 
Ch'  a  donna  non  si  fa  maggior  dispetto, 
Che  quando  o  vecchia  o  brutta  le  vien  detto. 

121  Mostr6  turbarse  T  inclita  donzella, 
Per  prenderne  piacer,  come  si  prese; 
E  rispose  a  Zerbin ;  Mia  donna  6  bella, 
Per  Dio,  via  piil  che  tu  non  sei  cortese; 
Come  chMo  creda  che  la  tua  favella 

St  119,  V.  6.  AvvieOf  Avvedutezza,  Accorgimento. 


CANTO  VENTESIMO.  429 

Da  quel  che  sente  V  animo  non  scese. 
Tu  fingi  non  conoscer  sua  beltade, 
Per  escusar  la  tua  somma  viltade. 

E  chi  saria  quel  cavallier  che  questa 
SI  giovane  e  si  bella  ritrovasse 
Senza  pid  compagnia  ne  la  foresta, 
E  che  di  farla  sua  non  si  provasse  ? 
SI  ben  (disse  Zerbin)  teco  s'assesta, 
Che  saria  mal  ch'  alcun  te  la  levasse ; 
Et  io  per  ra«  non  son  cosi  indiscrete, 
Che  te  ne  privi  niai:  stanne  pur  lieto. 

S'  in  altro  conto  aver  vuoi  a  far  meco, 
Di  quel  ch'  io  vaglio,  son  per  farti  inostra ; 
Ma  per  costei  non  mi  tener  si  cieco, 
Che  solamente  far  voglia  una  giostra. 
0  brutta  o  bella  sia,  restisi  teco; 
Non  vo'  partir  tanta  amicizia  vostra. 
Ben  vi  sete  accoppiati:  io  giurerei, 
Com'  ella  6  bella,  tu  gagliardo  sei. 

Suggiunse  a  lui  Marflsa:  Al  tuo  dispetto, 
Di  levarmi  costei  provar  convienti. 
Non  vo'  patir  ch'  un  si  leggiadro  aspetto 
Abbi  veduto,  e  guadagnar  nol  tenti. 
Rispose  a  lei  Zerbin :  Non  so  a  ch'  effetto 
L'  uom  si  metta  a  periglio  e  si  tormenti, 
Per  riportarne  una  vittoria  poi, 
Che  giovi  al  vinto,  e  al  vincitore  annoi. 

Se  non  ti  par  questo  partite  buono, 
Te  ne  do  un  altro,  e  ricusar  nol  dei 
(Disse  a  Zerbin  Marfisa) :  che,  s'  io  sono 
Vinto  da  te,  m'  abbia  a  restar  costei ; 
Ma  sMo  te  vinco,  a  forza  te  la  done. 
Dunque  provi^n  chi  dc'  star  senza  lei. 
Se  perdi,  converr^  che  tu  le  faccia 
Compagnia  sempre,  ovunque  andar  le  piaccia. 

E  cosi  sia,  Zerbin  rispose;  e  volse 
A  pigliar  campo  subito  il  cavallo. 
Si  lev6  su  le  staffe,  e  si  raccolse 
Fermo  in  arcione;  e  per  non  dare  in  fallo, 
Lo  scudo  in  mezzo  alia  Donzella  colse; 
Ma  parve  urtasse  un  monte  di  metallo: 
Et  ella  in  guisa  a  lui  tocc6  V  elmetto, 
Che  stordito  il  mand6  di  sella  netto. 

Troppo  spiacque  a  Zerbin  V  esser  caduto, 
Ch'in  altro  scontro  mai  piil  non  gli  avvenne, 
E  n'avea  mille  e  mi  lie  egli  abbattuto; 
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Et  a  porpetuo  scorno  se  lo  tenne. 
Stotto  per  lungo  spazio  in  terra  muto; 
E  pill  ?\i  (lolse  poi  che  ^li  sorvenne, 
Ch'  avea  proniesso  o  che  gli  convenia 
Aver  la  brutta  vecchia  in  compagnia. 

1SS  Tornando  a  lui  la  vincitrice  in  sella, 

Disse  ridendo :  Questa  t'  appresento ; 
E  quanto  piCi  la  veggio  e  grata  e  bella, 
Tanto,  ch'  el  la  sia  tua,  piil  mi  contento. 
Or  tu  in  inio  loco  sei  campion  di  quella; 
Ma  la  tua  fe  non  se  ne  porti  il  vento, 
Che  per  sua  guida  e  scorta  tu  non  vada 
(Come  hai  promesso)  ovunque  andar  Faggrada. 

m  Senza  aspettar  risposta  urta  il  destriero 

Per  la  foresta,  e  subito  s'  imbosca. 
Zerbin  che  la  stimava  un  cavalliero, 
Dice  alia  vecchia:  Fa  chMo  lo  eonosca. 
Et  ella  non  gli  tiene  ascoso  il  vero, 
Onde  sa  che  lo  'ncende  e  che  V  attosca : 
II  colpo  lu  di  man  d*  una  donzella, 
Che  t'  ha  fatto  votar  (disse)  la  sella. 

130  Pel  suo  valor  costei  debitamente 

Usurpa  a'  cavallieri  e  scudo  e  lancia; 
E  venuta  ^  pur  dianzi  d'  Oriente 
Per  assaggiare  i  Paladin  di  Francia. 
Zerbin  di  questo  tal  vergogna  sente, 
Che  non  pur  tinge  di  rossor  la  guancia, 
Ma  rest6  poco  di  non  farsi  rosso 
Seco  ogni  pezzo  d'  arme  ch'  avea  in  dosso. 

134     '  Monta  a  cavallo,  e  s6  stesso  rampogna 

Che  non  seppe  tener  strette  le  cosce. 
Tra  s6  la  vecchia  ne  sorride,  e  agogna 
Di  stimularlo  e  di  piCi  dargli  angosce. 
Gli  ricorda  ch' andar  seco  bisogna: 
E  Zerbin  ch'ubligato  si  conosce, 
L'  orecchie  abbassa,  come  vinto  e  stanco 
Destrier  c'  ha  in  bocca  il  fren,  gli  sproni  al  fianco. 

152  E  sospirando :  Oim6,  Fortuna  fella, 

(Dicea)  che  cambio  6  questo  che  tu  fai? 
Colei  che  fu  sopra  le  belle  bella, 
Ch'  esser  meco  dovea,  levata  m*  hai. 
Ti  par  ch'  in  luogo  et  in  ristor  di  quella 
Si  debba  por  costei  ch'  ora  mi  dai  ? 
Stare  in  danno  del  tutto  era  men  male, 
Che  fare  un  cambio  tanto  diseguale. 

St.  131,  u.  7.  Ricorda  1'  orazlano :  «  Demitto  auriculae  ut  iniqwB  mefUi*  aadh 
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Colei  che  di  bellezze  e  di  virtu ti 
Unqua  non  ebbe  e  non  avr^  mai  pare, 
Sommersa  e  rotta  tra  gli  scogli  acuti 
Hai  data  ai  pesci  et  agli  augei  del  mare; 
E  costei  che  dovria  gik  aver  pasciuti 
Sotterra  i  vermi,  hai  tolta  a  preservare 
Died  o  venti  anni  piCi  che  non  dovevi, 
Per  dar  piti  peso  agli  mie'  aflfanni  grevi. 

Zerbin  cosi  parlava;  n6  men  tristo 
In  parole  e  in  sembianti  esser  parea 
Di  questo  nuovo  suo  si  odioso  acquisto, 
Che  de  la  donna  che  perduta  avea. 
La  vecchia,  ancor  che  non  avesse  visto 
Mai  piti  Zerbin,  per  quel  ch'ora  dicea, 
S'  avvide  esser  colui  di  che  notizia 
Le  diede  gia  Issabella  di  Galizia. 

Se '1  vi  ricorda  quel  ch'avete  udito 
Costei  da  la  spelonca  ne  veniva, 
Dove  Issabella,  che  d'  amor  ferito 
Zerbino  avea,  fu  molti  di  captiva. 
Pill  volte  ella  le  avea  gi^  riferito 
Come  lasciasse  la  paterna  riva; 
E  come  rotta  in  mar  da  la  procella 
Si  salvasse  alia  spiaggia  di  Rocella. 

E  si  spesso  diprnto  di  Zerbino 
Le  avea  il  bel  viso  e  le  fattezze  conte, 
Ch'  ora  udendol  parlare,  e  piti  vicino 
Gli  occhi  alzandogli  meglio  ne  la  fronte. 
Vide  esser  quel  per  cui  sempre  meschino 
Fu  d' Issabella  il  cor  nel  cavo  monte; 
Che  di  non  veder  lui  pill  si  lagnava, 
Che  d'  esser  fatta  ai  malandrini  schiava. 

La  vecchia,  dando  alle  parole  udienza, 
Che  con  sdegno  e  con  duol  Zerbino  versa, 
S'avvede  ben  ch'egli  ha  falsa  credenza 
Che  sia  Issabella  in  mar  rotta  e  sommersa: 
E  ben  ch'ella  del  certo  abbia  scienza. 
Per  non  lo  rallegrar,  pur  la  perversa 
Quel  che  far  lieto  lo  potria,  gli  tace, 
E  sol  gli  dice  quel  che  gli  dispiace. 

Odi  tu  (gli  disse  ella),  tu  che  sei 
Cotanto  altier,  che  si  mi  scherni  e  sprezzi: 
Se  sapessi  che  nuova  ho  di  costei 
Che  morta  piangi,  mi  faresti  vezzi ; 
Ma  pill  tosto  che  dirtelo,  t6rrei 
Che  mi  strozzassi,  o  fessi  in  mille  pezzi; 
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Dovo,  s'  eri  ver  me  piCi  mansueto, 
Forso  aperto  t'  avrei  questo  secreto. 
I3tf  Come  il  mastin  che  con  furor  s'avyenta 

Adosso  al  ladro,  ad  accbetar-si  ^  presto, 
Che  qucllo  o  pane  o  cacio  gli  appresenta, 
0  che  fa  incanto  appropriate  a  questo; 
Cosl  tosto  Zerbino  umil  diventa, 
E  vien  bramoso  di  sapere  il  resto, 
Che  la  vecchia  gli  accenna  che  di  quella, 
Che  morta  piange,  gli  sa  dir  novella. 

140  E  volto  a  lei  con  piCi  piacevol  faccia, 
La  suppliea,  la  prega,  la  scongiura 

Per  gli  uomini,  per  Dio,  che  non  gli  taccia 
Quanto  ne  sappia,  o  buona  o  ria  ventura. 
Cosa  non  udirai  che  pro  ti  faccia, 
Disse  la  vecchia  pertinace  e  dura : 
Non  ^  Issabella,  come  credi,  morta; 
Ma  viva  si,  ch'  a  morti  invidia  porta. 

141  E  capitata  in  questi  pochi  giorni 

Che  non  n*  udisti,  in  man  di  piCi  di  venti; 
Si  che,  qualora  anco  in  man  tua  ritorni, 
Ve'  se  sperar  di  c6rre  il  fior  convienti. 
Ah  vecchia  maladetta,  come  adorni 
La  tua  menzogna!  e  tu  sai  pur  se  menti. 
Se  ben  in  man  di  venti  elP  era  stata, 
Non  r  avea  alcun  per6  mai  violata. 

142  Dove  r  avea  veduta  domandolle 
Zorbino,  e  quando;  ma  nulla  n'invola; 
Che  la  vecchia  ostinata  piti  non  voile 
A  quel  c'  ha  detto,  aggiungere  parola. 
Prima  Zerbin  le  fece  un  parlar  molle ; 
Poi  minacciolle  di  tagliar  la  gola: 

Ma  tutto  6  in  van  ci6  che  minaccia  e  prega; 
Ch6  non  pu6  far  parlar  la  brutta  Strega. 

143  Lasci6  la  lingua  alT  ultimo  in  riposo 
Zerbin,  poi  che  '1  parlar  gli  giov6  poco; 
Per  quel  ch'  udito  avea,  tanto  geloso, 
Che  non  trovava  il  cor  nel  petto  loco ; 
D'  Issabella  trovar  si  dis'ioso, 

Che  saria  per  vederla  ito  nel  foco : 
Ma  non  poteva  andar  piti  che  volesse 
Colei,  poi  ch'  a  Marfisa  lo  promesse. 

144  E  quindi  per  solingo  e  strano  calle, 
Dove  a  lei  piacque,  fu  Zerbin  condotto: 
N6  per  o  poggiar  monte,  o  scender  valle, 
Mai  si  guardaro  in  faccia,  o  si  f^v  motto. 
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Ma  poi  ch'  al  Mezzodi  volse  le  spalle 
U  vago  sol,  fu  il  lor  silenzio  rotto 
Da  un  cavallier  die  nel  carnin  scontraro. 
Quel  die  segui,  ne  Taltro  Canto  6  chiaro. 

,  144,  V.  6.   VagOf  Vagante,  come  altrovo  vaga  jiamma,  legni  vaghi,  ec. 
^  nn  latinismo. 
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Zerbin  del  sanguo  altrui  roacchia  il  terreno, 
Perche  la  fede  sua  macchia  non  porti. 
E  dopo  intende  di  Gabrina  a  pieno 
Gli  adalteri,  le  fraud!  e  I'empie  niorti ; 
E  come  fo  col  ferro  e  col  velono, 
Un  medico  morire,  e  due  consorti. 
Con  lei  Zorbino  alfin  la  strada  prende 
Or  dove  un  gran  romor  yicino  intende. 

N6  fune  intorto  creder6  che  stringa 
Soma  cos^,  n6  cosi  legno  chiodo, 
Come  la  fe  elf  una  bella  alma  cinga 
Del  suo  tenace  indissolubil  nodo. 
N6  dagli  antiqui  par  die  si  dipinga 
La  santa  Fe  vestita  in  altro  modo, 
Che  d'  un  vel  bianco  die  la  cuopra  tutta, 
Ch'un  sol  punto,  un  sol  neo  la  pu6  far  brutta. 

La  fede  unqua  non  debbe  esser  corrotta, 
0  data  a  un  solo,  o  data  insieme  a  mille; 
E  cos\  in  una  selva,  in  una  grotta, 
Lontan  da  le  dttadi  e  da  le  ville. 
Come  dinanzi  a  tribunal!,  in  frotta 
Di  testimon,  di  scritti  e  di  postille, 
Senza  giurare,  o  segno  altro  pill  espresso, 
Basti  una  volta  die  s'  abbia  promesso. 

Quella  serv6,  come  servar  si  debbe 
In  ogni  impresa,  il  cavallier  Zerbino: 

.  1,  V.  5-8.  «  Alho  rara  Fides  ve-  il  vizio  era  proprio  solamente  de?l*Ita- 

panno.  »  (Obazio,  Ode  34,  Lib.  1.)  Hani,  come scioccamente  hanno  scritto 

oesta  bella  sentenza  ^  come  nna  talnni.  L'Ariosto  ha  espresso  quasi  con 

Mia  contro  la  universale  perfidia  le  stosse  parole  questi  concetti,  anche 

tempo  in  cui  viveva  il  poeta,  n^  in  una  delle  sue  Elegie  o  Capitoli. 

AMOfTO.  —  I.  *1S^ 
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K  quivi  (limo8tr6  die  conto  n'ebbe, 

Quanilo  si  tolse  dal  proprio  camino 

Per  andar  con  costei,  la  qual  gV  increbbe, 

Come  8*  ave8se  il  morbo  si  vicino, 

0  pur  la  morte  istessa;  ma  potea, 

Piti  clie  '1  disio,  quel  che  promesso  avea. 

4  Dissi  ili  lui,  che  di  vederla  sotto 

La  sua  condotta  tan  to  al  cor  gli  preme, 

Che  n' arrabbia  di  duol,  n6  le  fa  motto; 

E  vanno  rauti  e  taciturni  insieme: 

Dissi  che  poi  fu  quel  silenzib  rotto, 

Ch'  al  mon<lo  il  sol  mostrO  le  ruote  estreme, 

Da  un  cavalliero  avventuroso  errante, 

Ch'  in  mezzo  del  camin  lor  si  fe'  inante. 

5  La  vecchia  che  conobbe  il  cavalliero 
Ch'  era  noraato  Ermonide  d'  Olanda, 
Che  per  insegna  ha  ne  lo  scudo  nero 
Attraversata  una  vermiglia  banda, 
Posto  I'orgoglio  e  quel  serabiante  altiero, 
Umilmente  a  Zerbin  si  raccomanda 

E  gli  ricorda  quel  ch'esso  promise 
Alia  guerriera  ch'in  sua  man  la  mise: 

6  Perch6  di  lei  nimico  e  di  sua  gente 
Era  il  guerrier  che  contra  lor  venia: 
Ucciso  ad  essa  avea  il  padre  innocente, 
E  un  fratello  che  solo  al  mondo  avia ; 
E  tutta  volta  far  del  rimanente, 
Come  degli  altri,  il  traditor  disia. 

Fin  clij  alia  guardia  tua,  donna,  mi  senti 
(Dicea  Zerbin),  non  vo'che  tu  paventi. 

7  Come  pill  presso  il  cavallier  si  specchia 
In  quella  faccia  che  si  in  odio  gli  era, 

0  di  combatter  meco  t' apparecchia, 

GridO  con  voce  minacciosa  e  flora, 

0  lascia  la  difesa  de  la  vecchia, 

Che  di  mia  man  secondo  il  merto  pera. 

Se  combatti  per  lei,  rimarrai  morto: 

Che  cosi  avviene  a  chi  s'  appiglia  al  torto. 

8  Zerbin  cortesemente  a  lui  risponde, 
Che  gli  6  desir  di  bassa  e  mala  sorte, 
Et  a  cavalleria  non  corrisponde, 

Che  cerchi  dare  ad  una  donna  morte : 

Sl  3,  V.  6.  Morhoy  qui  sta  per  Pe-  St.  7,  v.  1-2.  Si  apeeehia  in  ?« 

8te,  non  per  ogni  malattia,  come  si-  faccia,  Si  affisa  ec.  c  Disse:  Pw 

gnifica  il  morhus  dei  Latini.  cotanto  in  not  ti  specchi  ?  »  (1^*- 

St,  5,  V,  5.  Po8to,  Deposto,  Messo  giu.  In/,^  C.  32.) 
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Se  pur  combatter  vuol,  non  si  nasconde; 
Ma  che  prima  consideri  ch'  importe 
Ch'  un  cavallier,  com'  era  egli,  gentile, 
Voglia  por  man  nel  sangue  feminile. 

Queste  gli  disse  e  piti  parole  in  vano; 
E  fu  bisogno  alfin  venire  a  fatti. 
Poi  che  preso  a  bastanza  ebbon  del  piano, 
Torndrsi  incontra  a  tutta  briglia  ratti. 
Non  van  si  presti  i  razzi  fuor  di  mano, 
Ch*  al  tempo  son  de  le  allegrezze  tratti, 
Come  andaron  veloci  i  duo  destrieri 
Ad  incontrare  insieme  i  cavallieri. 

Ermonide  d'  Olanda  segn6  basso, 
Che  per  passare  il  destro  fianco  attese; 
Ma  la  sua  debol  lancia  and6  in  fracasso, 
E  poco  il  cavallier  di  Scozia  ofifese. 
Non  fu  gi^  r  altro  colpo  vano  e  casso ; 
Roppe  lo  scudo,  e  si  la  spalla  prese, 
Che  la  for6  da  Tuno  air  altro  lato, 
E  riversar  fe'  Ermonide  sul  prato. 

Zerbin  che  si  pens6  d'  averlo  ucciso, 
Di  piet^  vinto,  scese  in  terra  presto, 
E  lev6  Telmo  da  lo  smorto  viso; 
E  quel  guerrier,  come  dal  sonno  desto, 
Senza  parlar  guard6  Zerbino  fiso; 
E  poi  gli  disse:  Non  m' ^  gi^  molesto 
Ch'  io  sia  da  te  abbattuto,  ch'  ai  sembianti 
Mostri  esser  fior  de'  cavallieri  erranti ; 

Ma  ben  mi  duol  che  questo  per  cagione 
D'  una  femina  perfida  m'  avviene, 
A  cui  non  so  come  tu  sia  campione, 
Che  troppo  al  tuo  valor  si  disconviene. 
E  quando  tu  sapessi  la  cagione 
Ch'  a  vendicarmi  di  costei  mi  mene, 
Avresti,  ogn'  or  che  rimembrassi,  aflfanno 
D'  aver,  per  campar  lei,  fatto  a  me  danno. 

E  se  spirto  a  bastanza  avr6  nel  petto, 
Cli'  io  il  possa  dir  (ma  del  contrario  temo), 
lo  ti  fart)  veder  ch'  in  ogni  effetto 
Scelerata  6  costei  piti  ch'  in  estremo. 
Io  ebbi  gi^  un  fratel  che  giovinetto 
D'  Olanda  si  parti,  d'  onde  noi  semo ; 
E  si  fece  d' Eraclio  cavalliero, 
Ch'allor  tenea  de'Greci  il  sommo  impero. 

.0,  V.  5.  Ca88o,  Senza  effetto.         di  CostaDtinopoli,fa  piiiche  un  secolo 
3,  V.  7-8.  Eraclio,  imperatore      avanti  i  tempi  di  Carlomagno.  i^^yYJ^ 


436 


L*  ORLANDO  FURIOSO. 


14 


16 


16 


17 


18 


Quivi  (livenne  intrinseco  e  fratello 
IV  un  corteso  Baron  di  quelia  corte, 
Che  nei  confin  di  Servia  avea  un  castello 
Di  sito  ameno,  e  di  muraglia  forte. 
Noraossi  Argeo  colui  di  ch'  io  favello, 
Di  questa  iniqua  femina  consorte, 
La  quale  egli  am6  si',  che  pass6  il  segno 
Ch'  a  un  uom  si  convenia,  come  lui,  degno. 

Ma  costei,  piCi  volubile  che  foglia 
Quando  V  autunno  6  piti  priva  d'  umore, 
Che  M  freddo  vento  gli  arbori  ne  spoglia, 
E  le  softia  dinanzi  al  suo  furore ; 
Verso  11  marito  cangi6  tosto  voglia, 
Che  fisso  qualche  tempo  ebbe  nel  core; 
E  volse  ogni  pensiero,  ogni  disio 
D*acquistar  per  amante  il  fratel  mio. 

Ma  n6  si  saldo  alFimpeto  marino 
L'  Acrocerauno  d'  infamato  nome, 
N6  sta  si  dure  incontra  Borea  il  pino 
Che  rinovato  ha  pill  di  cento  chiome, 
Che  quanto  appar  fuor  de  lo  scoglio  alpino, 
Tanto  sotterra  ha  le  radici;  come 
II  mio  fratello  a'  prieghi  di  costei, 
Nido  di  tutti  i  vizi  infandi  e  rei. 

Or,  come  avviene  a  un  cavallier  ardito, 
Che  cerca  briga  e  la  ritrova  spesso, 
Fu  in  una  impresa  il  mio-fratel  ferito, 
Molto  al  castel  del  suo  compagno  appresso, 
Dove  venir  senza  aspettare  invito 
Solea,  fosse  o  non  fosse  Argeo  con  esso: 
E  dentro  a  quel  per  riposar  fermosse 
Tanto,  che  del  suo  mal  libero  fosse. 

Mentre  egli  quivi  si  giacea,  convenne 
Ch'in  certa  sua  bisogna  andasse  Argeo. 
Tosto  questa  sfacciata  a  tentar  venne 
II  mio  fratello,  et  a  sua  usanza  feo: 


St.  14, «.  8.  Serviaf  piii  coinunemente 
Serbia.  Gi^  provincia  della  Turchia, 
ora  Stato  quasi  indipendente. 

St.  15,  V.  1-4,  €  Tulevior  foliis  tunc 
cum  sine  pondere  aucci  Mohilihus  ventia 
arida  facta  cadunt.  »  (Ovid.,  Eroid.^  5.) 

St.  16,  V.  2.  Gli  Acrocerauni  son 
moDti  deU'Epiro  (Albania),  detti  oggi 
monti  della  Chimera,  che  con  le  falde 
fanno  nel  mare  Jonio  un  promon- 
torio  molto  pericoloso,  e  quindi  infa- 
me  per  naufraei :  *  Jn/amea  acopuloa 


Acroceraunxa.  »     (Orazio  ,     Oae 
Lib.  1.) 

V.  3-6.  Imita  Virgilio  che  rassoi 
glia  Enea  immobile  alle  preghiere 
Didone,  ad  una  quorcia,  la  qa& 
«  quantum  vertice  ad  auraa  At^uf* 
tantum  radice  in  Tartara  tendiU  > 
il  pino  sugli  scogli  deirAlpi  veramei 
non  si  profonda  sotterra  che  ben  po 
e  la  poesia  naoce  qui  alia  veritt. 
St.  18,  V.  2.  BUogna,  Ai&re,  Il 
cenda.  Comincia  a  andare  in  disn 
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Ma  quel  fedel  non  oltre  pill  sostenne 
Avere  ai  fianchi  un  stimulo  si  reo: 
Elesse,  per  servar  sua  fede  a  pieno, 
Di  molti  mal  quel  die  gli  parve  meno. 

Tra  molti  mal  gli  parve  elegger  questo: 
Lasciar  d' Argeo  1' intrinsichezza  antiqua; 
Lungi  andar  si,  che  non  sia  manifesto 
Mai  piti  11  suo  nome  alia  femina  iniqua. 
Ben  ehe  dure  gli  fosse,  era  piti  ones  to, 
Che  satisfare  a  quella  voglia  obliqua, 
O  ch'  accusar  la  moglie  al  suo  signore, 
Da  cui  fu  amata  a  par  del  proprio  core. 

E  de  le  sue  ferite  ancora  infermo 
L'  arme  si  veste,  e  del  castel  si  parte ; 
E  con  animo  va  costante  e  fermo 
Di  non  mai  pill  tornare  in  quella  parte. 
Ma  che  gli  val  ?  ch'  ogni  difesa  e  schermo 
Gli  dissipa  Fortuna  con  nuova  arte : 
Ecco  il  marito  che  ritorna  in  tanto, 
E  trova  la  moglier  che  fa  gran  pianto, 

E  scapigliata  e  con  la  faccia  rossa; 
E  le  domanda  di  che  sia  turbata. 
Prima  ch'  el  la  a  rispondere  sia  mossa, 
Pregar  si  lascia  piti  d'una  fiata, 
Pensando  tuttavia  come  si  possa 
Vendicar  di  colui  che  1'  ha  lasciata : 
E  ben  convenne  al  suo  mobile  ingegno 
Cangiar  Tamore  in  subitano  sdegno. 

Deh  (disse  al  fine)  a  che  V  error  nascondo 
C'ho  commesso.  Signer,  ne  la  tua  absenzia? 
Che  quando  ancora  io  '1  cell  a  tutto  '1  mondo, 
Celar  nol  posso  alia  mia  conscienzia. 
L'  alma  che  sente  il  suo  peccato  immondo, 
Pate  dentro  da  s6  tal  penitenzia, 
Ch'  avanza  ogn'  altro  corporal  martire 
Che  dar  mi  possa  alcun  del  mio  fallire ; 

Quando  fallir  sia  quel  che  si  fa  a  forza. 
Ma  sia  quel  che  si  vuol,  tu  sappiFanco; 
Poi  con  la  spada  da  la  immonda  scorza 
Seioglie  lo  spirto  immaculate  e  bianco, 
E  le  mie  luci  eternamente  ammorza; 

19,  V.  6.  Ohliqua,  Torta,  Malvagia.  St.  2*2,  v.  8-8.  «  Quae  tamen  etsi  a6- 

21.  Questa  storia  della  scelie-  aunt,  at  mens  aihi  conaeia  faeti  Prce- 

Gbibrina,  11  Poeta  i*  ha  presa  in  metuena,  adhibet  atimuloa,  torretqt^  fla" 

»  dal  romanzo  Girone  il  Corteae,  gellia.  >  Cos!  Lucrezio  (Lib.  3,  y.  1081) 

rte  dal  libro  10  dell*  ^«tno  (2*  Oro  esprimo  il  testimonio  e  11  tormento 

oleio.  deUa  coscienza. 
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Che,  dopo  tanto  vituperio,  al  manco 
Tenerlo  basse  ogn*or  non  mi  bisogni, 
E  di  ciascun  ch'  io  vegga,  io  mi  vergogni. 
84  II  tuo  compagno  ha  V  onor  mio  distrutto  : 

Questo  corpo  per  forza  ha  violato; 
E  perch^  teme  ch'io  ti  narri  il  tutto, 
Or  si  parte  il  villan  senza  commiato. 
In  odio  eon  quel  dir  gli  ebbe  ridutto 
Colui,  che  pid  d'ogn'altro  gli  fu  grato. 
Argeo  Io  crede,  et  altro  non  aspetta; 
Ma  piglia  V  arme  e  corre  a  far  vendetta. 

26  E  come  quel  ch'  avea  il  paese  no  to, 
Lo  giunse  che  non  fu  troppo  lontano; 
Che  '1  mio  fratello,  debole  et  egroto, 
Senza  sospetto  se  ne  gia  plan  piano: 

E  brevemente,  in  un  loco  remote 
Pose,  per  vendicarsene,  in  lui  mano. 
Non  trova  il  fratel  mio  scusa  che  vaglia; 
Ch*  in  somma  Argeo  con  lui  vuol  la  battaglia. 
ss  Era  r  un  sano  e  pien  di  nuovo  sdegno, 

Infermo  T  altro,  et  all'usanza  amico: 
SI  ch'ebbe  il  fratel  mio  poco  ritegno 
Contra  il  compagno  fattogli  nimico. 
Dunque  Filandro  di  tal  sorte  indegno 
(De  r  infelice  giovene  ti  dico: 
Cos!  avea  nome),  non  soffrendo  il  peso 
Di  si  fiera  battaglia,  rest6  preso. 

27  Non  piaccia  a  Dio  che  mi  conduca  a  tale 
II  mio  giusto  furore  e  il  tuo  demerto 

(Gli  disse  Argeo),  che  mai  sia  omicidiale 
Di  te  ch'amava:  e  me  tu  amavi  certo, 
Ben  che  nel  fin  me  V  hai  mostrato  male: 
Pur  voglio  a  tutto  il  mondo  fare  aperto 
Che,  come  fui  nel  tempo  de  Tamore, 
Cos!  ne  V  odio  son  di  te  migliore. 

28  Per  altro  modo  punir6  il  tuo  fallo, 
Che  le  mie  man  piil  nel  tuo  sangue  porre. 
Cosl  dicendo,  fece  sul  cavallo 

Di  verdi  rami  una  bara  comporre, 
E  quasi  morto  in  quella  riportallo 
Dentro  al  castello  in  una  chiusa  torre. 
Dove  in  perpetuo  per  punizione 
Condann6  Y  innocente  a  star  prigione. 

St,  25,  «.  3.  Ugroto,  Infermo,  Ammalato :  latinismo. 

St,  26,  V.  2.  Air  uaanza,  Secondo  I'usato,  come  per  l*addietro. 

F.  8.  P'- —   Riparo,  Difesa. 
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Non  per6  cli'altra  cosa  avesse  manco, 
Che  la  liberty  prima  del  partire; 
Perch^  nel  resto,  come  sciolto  e  franco 
Vi  comandava,  e  si  facea  ubidire. 
Ma  non  essendo  ancor  Tanimo  stanco 
Di  questa  ria  del  suo  pensier  fornire, 
Quasi  ogni  giorno  alia  prigion  veniva; 
Ch'  avea  le  chiavi,  e  a  suo  piacer  V  apriva : 

E  movea  sempre  al  mio  fratello  assalti, 
E  con  maggiore  audacia  die  di  prima, 
Questa  tua  fedeliA  (dicea)  che  valti  ? 
Poi  che  perlidia  per  tutto  si  stima. 
Oh  che  trionfi  gloriosi  et  alti! 
Oh  che  superbe  spoglie  e  preda  opima! 
Oh  che  merito  al  fin  te  ne  risulta, 
Se,  come  a  traditore,'  ognun  t'  insulta ! 

Quanto  utilmente,  quanto  con  tuo  onore 
M'  avresti  dato  quel  che  da  te  volU ! 
Di  questo  si  ostinato  tuo  rigore 
La  gran  merc6  che  tu  guadagni,  or  tolli. 
In  prigion  sei,  n6  crederne  uscir  fuore, 
Se  la  durezza  tua  prima  non  molli. 
Ma  quando  mi  compiacci,  io  far6  trama 
Di  racquistarti  e  libertade  e  fama. 

No,  no  (disse  Filandro)  aver  mai  spene 
Che  non  sia,  come  suol,  mia  vera  fede, 
Se  ben  contra  ogni  debito  mi  avviene 
Ch' io  ne  riporti  si  dura  mercede; 
E  di  me  creda  il  mondo  men  che  bene: 
Basta  che  inanti  a  quel  che  '1  tutto  vede, 
E  mi  pu6  ristorar  di  grazia  eterna, 
Chiara  la  mia  innocenzia  si  discerna. 

Se  non  basta  ch'  Argeo  mi  tenga  preso, 
Tolgami  ancor  questa  noiosa  vita. 
Forse  non  mi  fia  il  premio  in  ciel  conteso 
De  la  buona  opra,  qui  poco  gradita. 
Forse  egli,  che  da  me  si  chiama  ofifeso, 
Quando  sar^  quest'  anima  partita, 
S*  avvedr^  poi  d'  avermi  fatto  torto, 
E  pianger^  il  fedel  compagno  morto. 

Cosi  piti  volte  la  sfacciata  donna 
Tenta  Filandro,  e  torna  senza  frutto. 
Ma  il  cieco  suo  desir,  che  non  assonna 
Del  scelerato  amor  traer  construtto, 

81 ,  V.  6.  MdUif  Ammollisci.  gative  no,  dovrebbe  esser  non  per  reg- 

82,  V.  1.  Uoa  di  queste  due  ne-       gere  V  infinito  aver  che  segae. 
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Cercando  va  piCi  dentro  ch*alla  pfonna, 
Suoi  vizi  antiqui,  e  ne  discorre  il  tutto. 
Mille  pensier  fa  d'  uno  in  altro  modo, 
Prima  cho  formi  in  alcun  d'essi  il  chiodo. 

35  Stette  sei  mesi  che  non  messe  piede, 
Come  prima  facea,  ne  la  prigione; 

Di  clie  il  miser  Filandro  e  spera  e  credo 

Cho  costei  pid  non  pli  abbia  affez'ione. 

Ecco  Fortuna,  al  mal  propizia,  died© 

A  questa  soelerata  occasione 

Di  metter  tin  con  raemorabil  male 

A  suo  cieco  appetito  irrazionale. 

36  Antiqua  nimicizia  avea  il  marito 
Con  un  Baron,  detto  Morando  ii  bello, 

Cho,  non  v'  essendo  Argeo,  spesso  era  ardito 
Di  correr  solo,  e  sin  dentro  al  castello; 
Ma  s'  Argeo  v'  era,  non  tenea  lo  'nvito, 
N6  s'accostava  a  dieci  miglia  a  quello. 
Or,  per  poterlo  indur  che  ci  venisse, 
D'  ire  in  Gerusalem  per  veto  disse. 

57  Disse  d'andare;  e  partesi  ch' ognuno 

Lo  vede,  e  fa  di  ci6  sparger  le  grida; 
N6  il  suo  pensier,  fuor  che  la  moglie,  alcuno 
Puote  saper;  che  sol  di  lei  si  Ada. 
Torna  poi  nel  castello  alP  aer  bruno; 
N6  mai,  se  non  la  notte,  ivi  s'  annida  : 
E  con  mutate  insegne  al  nuovo  albore, 
Senza  vederlo  ulcun,  sempre  esce  fuore. 

38  Se  ne  va  in  questa  e  in  quella  parte  errando, 

E  volteggiando  al  suo  castello  intorno, 
Pur  per  veder  se  credulo  Morando 
Volesse  far,  come  solea,  ritorno. 
Stava  il  di  tutto  alia  foresta;  e  quando 
Ne  la  marina  vedea  ascoso  il  giorno, 
Venia  al  castello,  e  per  nascose  porte 
Lo  togliea  dentro  T  infedel  consorte. 

38  Credo  ciascun,  fuor  che  V  iniqua  moglie, 

Che  molte  miglia  Argeo  lontan  si  trove. 
Dunque  il  tempo  opportuno  ella  si  toglie: 
Al  fratel  mio  va  con  malizie  nuove. 
Ha  di  lagrime,  a  tutte  le  sue  voglie, 
Un  nembo  che  dagli  occhi  al  sen  le  piove. 
Dove  potr6  (dicea)  trovare  aiuto, 
Che  in  tutto  V  onor  mio  non  sia  perduto  ? 

40  E  col  mio  quel  del  mio  marito  insieme  ? 

11  qual  se  fosse  qui,  non  temerei. 
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Tu  conosci  Morando,  e  sai  se  teme, 
Quando  Argeo  non  ci  sente,  uomini  e  Dei. 
Questi  or  pregando,  or  minacciando,  estreme 
Prove  fa  tuttavia,  n^  alcun  de'  miei 
Lascia  che  non  contamini,  per  trarmi 
A'  suoi  disii,  n6  so  s'  io  potr6  aitarmi. 

Or  c'ha  inteso  il  partir  del  mio  consorte, 
E  ch'  al  ritorno  non  sar^  si  presto, 
Ha  avuto  ardir  d*  entrar  ne  la  mia  corte 
Senza  altra  scusa  e  senz'  altro  pretesto. 
Che  se  ci  fosse  il  mio  signer  per  sorte, 
Non  sol  non  ^vria  audacia  di  far  questo, 
Ma  non  si  terria  ancor,  per  Dio,  sicuro 
D'  appressarsi  a  tre  miglia  a  questo  muro. 

E  quel  che  gi^  per  messi  ha  ricercato, 
Oggi  me  r  ha  richiesto  a  fronte  a  fronte ; 
E  con  tai  modi,  che  gran  dubbio  6  state 
De  lo  avvenirmi  disonore  et  onte: 
E  se  non  che  parlar  dolce  gli  ho  usato, 
E  finto  le  mie  voglie  alle  sue  pronte, 
Saria,  a  forza,  di  quel  suto  rapace, 
Che  spera  aver  per  mie  parole  in  pace. 

Promesso  gli  ho,  non  gi^  per  osservargli 
(Ch6,  fatto  per  timer,  nullo  6  il  contratto); 
Ma  la  mia  intenzion  fu  per  vi'etargli 
Quel  che  per  forza  avrebbe  allora  fatto. 
II  case  6  qui:  tu  sol  puoi  rimediargli; 
Del  mio  onor  altrimenti  sar^  tratto, 
E  di  quel  del  mio  Argeo,  che  gi^  m'  hai  detto 
Aver  o  tanto,  o  piCi  che  *1  proprio,  a  petto. 

E  se  questo  mi  nieghi,  io  dir6  dunque 
Ch'  in  te  non  sia  la  fe  di  che  ti  vanti ; 
Ma  che  fti  sol  per  crudeM,  qualunque 
Volta  hai  sprezzati  i  miei  supplici  pianti; 
Non  per  rispetto  alcun  d' Argeo,  quantunque 
M'  hai  questo  scudo  ogn'  ora  opposto  inanti. 
Saria  state  tra  noi  la  cosa  occulta; 
Ma  di  qui  aperta  infamia  mi  risulta. 

Non  si  convien  (disse  Filandro)  tale 
Prologo  a  me,  per  Argeo  mio  disposto. 
Narrami  pur  quel  che  tu  vuoi,  che  quale 
Sempre  fui,  di  sempre  essere  ho  proposto ; 

.  40,  V,  7.  Contamini,  Gorronipa,  St.  48,  v,  6.  Sarh  tratto,  Sari  de- 
>nii.  ciso.  L'espressione  par  tolta  dal  gioco 
.  42,  V,  7.  Suto,  Stato.  Lo  ye-  dei  dadi.  Alea  iacta  est  dicevano  i  La- 
no  anche  altrove.  tioi.  ^  tratto,  o  gettato,  11  dado. 
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K  ben  oh'  a  torto  io  ne  riporti  male, 
A  lui  noil  ho  questo  peccato  imposto. 
I'er  lui  son  pronto  andare  anco  alia  inorte, 
K  (tianu  contra  il  mondo  e  la  mia  sorte. 
4t)  Kispose  Tempia:  Io  voglio  che  tu  speng^ 

Colui  cho  M  nostro  disonor  procura. 
Non  tomor  ch' alcun  mal  di  ci6  t'avvenga; 
Ch'  io  to  ne  niostrerO  la  via  sicura. 
Debbo  egli  a  me  tornar  come  rivenga 
Su  r  ora  torza  la  notte  piti  scura; 
K  fixtU^  un  segno  di  cli'  io  V  ho  avvertito, 

10  r  ho  a  t6r  dentro,  che  non  sia  sentito. 
47  A  te  non  graver^  prima  aspettarme 

Ne  la  camera  mia  dove  non  luca, 
Tanto  che  dispogliar  gli  faccia  Tarme, 
E  quasi  nudo  in  man  te  Io  conduca. 
Cosl  la  moglie  conducesse  parme 

11  suo  marito  alia  tremenda  buca ; 

So  per  dritto  costei  moglie  s'  appella, 

Pi£i  che  furia  infernal  crudele  e  fella. 
4S  Poi  che  la  notte  scelerata  venne, 

Fuor  trasse  il  mio  fratel  con  Y  arme  in  mano ; 

E  ne  r  oscura  camera  Io  tenne, 

Fin  che  tornasse  ii  miser  Castellano. 

Come  ordine  era  date,  il  tutto  av venne; 

Che  M  oonsiglio  del  mal  va  raro  in  vano. ; 
.    Cosi  Filandro  il  buono  Argeo  percosse, 

Che  si  penso  che  quel  Morando  fosse.  . 

49  Con  esso  un  colpo  il  capo  fesse  e  il  colic; 

Ch'  elmo  non  v'  era,  e  non  vi  fu  riparo. 

Pervenne  Argeo,  senza  pur  dare  un  crollo, 

De  la  misera  vita  al  fine  amaro : 

E  tal  r  uccise,  che  mai  non  pensollo, 

N6  mai  Tavria  creduto:  oh  case  raro! 

Che  cercando  giovar,  fece  airamico 

Quel,  di  che  peggio  non  si  fa  al  nimico. 
60    .  Poscia  ch*  Argeo  non  conosciuto  giacque, 

Rende  a  Gabrina  il  mio  fratel  la  spada. 

Gabrina  6  il  nome  di  costei,  che  nacque 

Sol  per  tradire  ognun  che  in  man  le  cada. 

Ella,  che  '1  ver  fin  a  quelT  ora  tacque, 

St.  45,  V,  6.  JmpoatOf  Apposto,  Im-  sarebbe    dalla   mezzanotte   alle 
putato.  St.  47,  V,  6.  Tremenda  buca, 

St.  46,  V.  6.  Ora  terza,  II  Poeta  di-  polcro,  La  morte. 
Tide  qui  la  notte  come  il  giorno,  tre  St.  48,  v.  6.  Sent!  in  questo 

ore  per  tre  ore,  che  veramente  si  di-  mismo,  T  uomo  che  aveya  yeduto 

videva  per  vigil ie.  Qui  V  ora  terza  tempo  riuscir  bene  tante  scellera 
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Vuol  die  Filandro  a  riveder  ne  vada 

Col  lume  in  mano  il  raorto,  end*  egli  6  reo ; 

E  gli  dimostra  il  siio  compagno  Argeo. 

E  gli  minaccia  poi,  se  non  consente 
Air  amoroso  suo  lungo  desire, 
Di  palesare  a  tutta  quella  gente 
Quel  ch'  cgli  ha  fatto,  e  non  pu6  contradire ; 
E  lo  far^  vituperosamente, 
Come  assassino  e  traditor,  morire; 
E  gli  ricorda  che  sprezzar  la  fama 
Non  de',  se  ben  la  vita  si  poco  ama. 

Pien  di  paura  e  di  dolor  rimase 
Filandro,  poi  che  del  suo  error  s'  accorse. 
Quasi  il  primo  furor  gli  persuase 
D'  uccider  questa,  e  stette  un  pezzo  in  forse :    . 
E  se  non  che  ne  le  nimiche  case 
Si  ritrov6  (ch6  la  ragion  soccorse), 
Non  si  trovando  avere  altr'  arme  in  mano, 
Coi  denti  la  stracciava  a  brano  a  brano. 

Come  ne  V  alto  mar  legno  talora, 
Che  da  duo  venti  sia  percosso  e  vinto, 
Ch'  ora  uno  inanzi  V  ha  mandate,  et  ora 
Un  altro  al  primo  termine  respinto, 
E  Than  girato  da  poppa  e  da  prora; 
Dal  piti  possente  al  fin  resta  sospinto: 
Cosi  Filandro,  tra  molte  contese 
De'  duo  pensieri,  al  manco  rio  s'  apprese. 

Ragion  gli  dimostr6  il  pericol  grande, 
Oltre  il  morir,  del  fine  infame  e  sozzo, 
Se  r  omicidio  nel  castel  si  spande ; 
E  del  pensare  il  termine  gli  e  mozzo. 
Voglia  0  non  voglia,  al  fin  convien  che  mande 
L'  amarissimo  calice  nel  gozzo. 
Pur  finalmente  ne  Y  afflitto  core 
Piti  de  r  ostinazion  pot6  il  timore. 

II  timer  del  supplicio  infame  e  brutto 
Prometter  fece  con  mille  scongiuri, 
Che  faria  di  Gabrina  il  voler  tutto, 
Se  di  quel  luogo  si  partian  sicuri. 
Cosi  per  forza  colse  V  empia  il  frutto 
Del  suo  desire,  e  poi  lascidr  quel  muri. 
Cosi  Filandro  a  noi  fece  ritorno, 
Di  s6  lasciando  in  Grecia  infamia  e  scorno. 

E  port6  nel  cor  fisso  il  suo  compagno 
Che  cosi  scioccamente  ucciso  avea, 
Per  far  con  sua  gran  noia  empio  guadagno 
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D'  una  Profrne  crudel,  (V  una  Medea. 
E  so  la  fode  e  il  ^iuramento,  magno 
K  duro  freno,  non  lo  ritenea, 
Come  al  sicuro  fu,  morta  V  avrebbe ; 
Ma,  quanto  piCi  si  puote,  in  odio  V  ebbe. 

67  Non  fu  da  indi  in  qua  rider  mai  visto: 
Tutte  lo  sue  parole  erano  meste: 
Sempre  sospir  gli  uscian  dal  petto  tristo; 
Et  era  divenuto  un  nuovo  Oreste, 

Poi  die  la  madre  uccise  e  il  sacro  Egisto, 
E  che  r  ultrice  Furie  ebbe  moleste  : 
E  senza  mai  cessar,  tanto  Tafflisse 
Questo  dolor,  cir  infermo  al  letto  il  fisse. 

68  Or  questa  mere  trice  che  si  pensa 
Quanto  a  quest'  altro  sub  poco  sia  grata, 
Muta  la  fiamma  gi^  d'  amore  intensa 

In  odio,  in  ira  ardente  et  arrabbiata: 
N6  mono  6  contra  al  mio  fratello  accensa, 
Che  fosse  contra  Argeo  la  scelerata; 
E  dispone  tra  s6  levar  dal  mondo, 
Come  il  primo  raarito,  anco  il  secondo. 

59  Un  medico  trov6  d'  inganni  pieno, 
Sufflciente  et  atto  a  simil  uopo, 

Che  sapea  meglio  uccider  di  veneno, 
Che  risanar  gl' infermi  di  silopo ; 
E  gli  promesse  inanzi  piti,  che  mono 
Di  quel  che  domand6,  donargli,  dopo 
Ch'  avesse  con  mortifero  liquore 
Levatole  dagli  occhi  il  suo  Signore. 

60  G'lk  in  mia  presenza  e  d'altre  piili  persone 
Venia  col  tosco  in  mano  il  vecchio  ingiusto, 
Dicendo  ch'  era  buona  pozione 

Da  ritornare  il  mio  fratel  robusto. 

Ma  Gabrina  con  nuova  intenzione, 

Pria  che  1'  infermo  no  turbasse  il  gusto, 

Per  t6rsi  il  consapevole  d'  appresso, 

0  per  non  dargli  quel  ch'  avea  promes^o, 

61  La  man  gli'prese,  quando  a  punto  dava 
La  tazza  dove  il  tosco  era  celato, 

St.  56,  V.  4.   Progne  e  Medea,  che  St.  59,  v.  4.  SilopOf  Sciroppo. 

per  furore  geloso  scannarono  i  figh*,  St.  60,  v.   3.  Pozione,  Beverag 

son  note  nella  Mitologia.  Dal  latino  potioy  d'onde  i  Franc 

St.  57,  V.  5.  Sacro  h  detto  Kgisto  nel  fecero  il  loro  poieon,  bevanda  M 

sense  che  iLatinidavano  a  questa  voce:  lenata  o  veleno. 

eaecrabile,  Puo  anche  intendersi  consa-  V.   6.   Turbasse  il  gusto,  Turbar 

cratoalle  Furie  e  aNemesi  vendicatrice.  gusto,  vale  qui  Gustare  qualche  sti 
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Dicendo :  Ingiustamente  6  se  U  ti  grava 

Cli'  io  tema  per  costui  c'  ho  tan  to  amato. 

Voglio  esser  certa  die  bevanda  prava 

Tu  non  gli  dia,  n6  succo  avvelenato; 

E  per  questo  mi  par  die  '1  beveraggio 

Non  gli  abbi  a  dar,  se  non  ne  fai  tu  il  saggio. 

Come  pensi,  Signer,  che  rimanesse 
II  miser  vecdiio  conturbato  allora? 
La  brevity  del  tempo  si  V  oppresse, 
Cbe  pensar  non  pot6  che  meglio  fora: 
Pur,  per  non  dar  maggior  sospetto,  elesse 
11  calice  gustar  senza  dimora; 
E  rinfermo,  seguendo  una  tal  fede, 
Tutto  il  resto  pigli6,  che  si  gli  diede. 

Come  sparvier  che  nel  piede  grifagno 
Tonga  la  starna  e  sia  per  trarne  pasto, 
Dal  can  che  si  tenea  fido  compagno, 
Ingordamente  6  sopragiunto  e  ^uasto ; 
Cosi  il  medico  intento  al  rio  guadagno, 
Donde  sperava  aiuto,  ebbe  contrasto. 
Odi  di  somma  audacia  esempio  raro: 
E  cosi  avvenga  a  ciascun  altro  avaro. 

Fornito  questo,  il  vecchio  s'  era  messo. 
Per  ritornare  alia  sua  stanza,  in  via, 
Et  usar  qualche  medicina  appresso, 
Che  lo  salvasse  da  la  peste  ria; 
Ma  da  Gabrina  non  gli  fu  concesso, 
Dicendo  non  voler  ch'  andasse  pria 
Che  '1  succo  ne  lo  stomaco  digesto 
II  suo  valor  facesse  manifesto. 

Pregar  non  val,  n6  far  di  premio  offerta, 
Che  lo  voglia  lasciar  quindi  partire. 
II  disperato  poi  che  vede  certa 
La  morte  sua,  n6  la  poter  fuggire, 
Ai  circonstanti  fa  la  cosa  aperta; 
N6  la  seppe  costei  troppo  coprire. 
E  cosi  quel  che  fece  agli  altri  spesso. 
Quel  buon  medico  al  fin  fece  a  s6  stesso: 

E  sequit6  con  1'  alma  quella  ch*  era 
Gi^  del  mio  frate  caminata  inanzi. 

.  61,  V.  3.  Jngiuitamente  I  «e7  ti  te,avesseaesserepiti  semplicee  piano. 

•o,  A  torto  ti  sarebbe  grave,  Ti  Ma  anche  menando  buooa  la  critica, 

cerebbe.  deve  dirsi  che  un  eccesso  di  rigoglio 

'•  62,  V.  4.  Che  meglio  fora,  Qual  poetico  e  pur  sempre  im  bel  difetto. 

bfce  il  partito  migliore.  iSe.ee,©.  1-2.  jEra....cam»nato,  Aveva 

'.8.Parveal6iraldine'suoliZoman2t  camtnioato,  doveva  dire  piti  regolata- 

qaesto  discorso  d'  un  ferito  a  mor>  mente. 
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Noi  circostanti  clie  la  cosa  vera 

Del  vocchio  udimmo,  che  fe'  pochi  avanzi, 

Pif^liammo  questa  aborainevol  fera, 

Piii  crudel  di  qualunque  in  selva  stanzi; 

E  la  serrammo  in  tenebroso  loco, 

Per  condannarla  al  meritato  fuoeo. 

67  Questo  Ermonide  disse,  e  piii  voleva 
Seguir,  com' ella  di  prigion  levossi; 
Ma  il  dolor  de  la  piaga  si  V  aggreva, 
Che  pallido  no  Terba  riversossi. 

In  tanto  duo  scudier,  che  seco  aveva, 
Fatto  una  bara  avean  di  rami  grossi: 
Ermonide  si  fece  in  quella  porre; 
Ch'  indi  altrimente  non  si  potea  tdrre. 

68  Zerbin  col  cavallier  fece  sua  scusa, 
Che  gr  increscea  d*  avergli  fatto  offesa ; 
Ma,  come  pur  tra  cavallieri  s'  usa, 
Colei  che  venia  seco,  avea  difesa: 

Cir  altrimente  sua  fe  saria  confusa; 
Perch6,  quando  in  sua  guardia  V  avea  presa 
Promesse  a  sua  possanza  di  salvarla 
Contra  ognun  che  venisse  a  disturbarla. 
«)9  E  s'  in  altro  potea  gratiflcargli, 

Prontissimo  ofTeriase  all^  sua  voglia. 
Rispose  il  cavallier,  che  ricordargli 
Sol  vuol  che  da  Gabrina  si  discioglia 
Prima  ch'  ella  abbia  cosa  a  machinargli, 
Di  ch'  esso  indarno  poi  si  penta  e  doglia. 
Gabrina  tenne  sempre  gli  occhi  bassi; 
Perch6  non  ben  risposta  al  vero  dassi. 

70  Con  la  vecchia  Zerbin  quindi  partisse 
Al  gi^  promesso  debito  viaggio; 

E  tra  s6  tutto  il  dl  la  maledisse, 
Che  far  gli  fece  a  quel  Barone  oltraggio. 
Et  or  che  pel  gran  mal  che  gli  ne  disse 
Chi  lo  sapea,  di  lei  fu  instrutto  e  saggio, 
Se  prima  V  avea  a  noia  e  a  dispiacere, 
Or  r  odia  si  che  non  la  pu6  vedere. 

71  Ella  che  di  Zerbin  sa  V  odio  a  pieno, 
N6  in  mala  volunt^  vuole  esser  vinta, 
Un'  oncia  a  lui  non  ne  riporta  mono  ; 
La  tien  di  quarta,  e  la  rif^  di  quinta. 

;s't.  66,  V.  4.  Avanzi,  Guadagni.  St.  71,  v.  4.  Rende  piil  che  la 

St.lOj  V,  Q.  Saggio,  Informato  ap-  ri{?iia;  rende  cinque  per  quattro 

]>ieno.  In  questo  souso  e  Toce  ancho  locuzione  sembra  tolta  dal  gloco 

dantesca.  scherma. 
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Nel  cor  era  gonfiata  di  veneno, 
E  nel  viso  altrimente  era  dipinta. 
Dunque  ne  la  concordia  ch'  io  vi  dico, 
Tenean  lor  via  per  mezzo  il  bosco  antico. 

Ecco,  volgendo  il  sol  verso  la  sera, 
Udiron  gridi  e  strepiti  e  percosse, 
Che  facean  segno  di  battaglia  fiera 
Che,  quanto  era  il  rumor,  vicina  fosse. 
Zerbino,  per  veder  la  cosa  ch'  era. 
Verso  il  rumore  in  gran  fretta  si  mosse: 
N6  fu  Gabrina  lenta  a  seguitarlo. 
Di  quel  ch'  avvenne  all'  altro  Canto  io  parlo. 

7*2,  V.  4.  Quanto  era  il  rumor,  Per  quanto  poteva  giudicarsi  dal  rumore. 


Canto  Ventesimosecondo. 


ARGOMENTO. 

Atlanta  inganna  Astolfo;  egli  d' Atlanta 
Dilegua  affatto  V  inaantato  ostello ; 
Resta  libero  ogn'  un ;  con  Bradamante 
Gingne  Ruggiero  al  perfido  castello, 
Dove  una  legge  avea  non  molto  innante 
Fatto  giurar  V  ingiusto  Pinabello. 
LMncanto  ivi  a  Ruggier  pugnando  arride, 
E  Bradamante  Pinabello  uccide. 


Cortesi  donne,  e  grate  al  vostro  amante, 
Voi  che  d'  un  solo  amor  sete  contente, 
Comech^  certo  sia,  fra  tante  e  tarite, 
Che  rarissime  siate  in  questa  mente ; 
Non  vi  dispiaccia  quel  ch'  io  dissi  inante, 
Quando  contra  Gabrina  fui  si  ardente, 
E  s'ancor  son  per  spendervi  alcun  verso, 
Di  lei  biasmando  I'animo  perverse. 

Ella  era  tale;  e  come  iraposto  fummi 
Da  chi  pu6  in  me,  non  preterisco  il  vero. 


.  2,  V.  1-2.  Si  pu5  raccogliere  da 
te  parole,  che  il  Poeta  introdu- 
)  quest*  episodio  4eha  malvagia 
ina  non  spontaneamente,  ma  per 
liacere  a  chi  poteva  molto  sul- 
imo  sue,  come  al  Duca  Alfonso; 
ido  che  asserisce  il  Dolce,  o  al 


Cardinale  Ippolito,  o  alia  Marchesa 
di  Mantova,  come  altri  congetturauo. 
II  Fornari  asserisce  die  Gabrina  fu 
una  rea  femmina  al  tempi  doirArio- 
sto,  e  Argeo  e  Filandro  due  gentiluo- 
mini  napoletani  amicissinil  Tuno  del- 
r  altro.  Taluno  riprende  <\ueat' c^vj^c^- 
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Per  questo  io  non  oscuro  gli  onor  summi 
ly  una  0  (1*  uii'  altra  ch'  abbia  il  cor  sincero. 
Quel  che*J  Maestro  suo  per  trenta  nummi 
Diede  a'  Giu<lei,  non  nocque  a  Gianni  o  a  Piero; 
N6  (1*  Iperinestra  6  la  fama  men  bella, 
Se  ben  jU  tante  inique  era  sorella. 

Per  una  ehe  biasniar  cantando  ardisco 
(Ciie  r  ordinata  istoria  cosi  vuole), 
Lodarne  cento  incontra  m' offerisco, 
E  far  lor  virtti  chiara  pifi  clie  *1  sole. 
Ma  tornando  al  lavor  che  vario  ordisco, 
Cira  molti,  lor  merc6,  grato  esser  suole, 
Del  cavallier  di  Scozia  io  vi  dicea, 
Cir  un  alto  grido  appresso  udito  avea. 

Fra  due  montagne  entr6  in  un  stretto  calle 
Onde  uscia  il  grido,  e  non  fu  molto  inante, 
Che  giunse  dove  in  una  chiusa  valle 
Si  vitle  un  cavallier  morto  davante. 
Cbi  sia  dir6;  ma  prima  dar  le  spalle 
A  Francia  voglio,  e  girmene  in  Levante, 
Tanto  cir  io  trovi  Astolfo  paladino, 
Che  per  Ponente  avea  preso  il  cara'ino. 

Io  Io  lasciai  ne  la  citt^  crudele, 
Onde  col  suon  del  formidabil  corno 
Avea  cacciato  il  popolo  Infedele, 
E  gran  periglio  toltosi  d'  intorno, 
Et  a'  compagni  fatto  alzar  le  vele, 
E  dal  lito  fuggir  con  grave  scorno. 
Or  seguendo  di  lui,  dico  che  prese 
La  via  d*  Armenia,  e  usci  di  quel  paese. 

E  dopo  alquanti  giorni  in  Natalia 
Trovossi,  e  inverso  Bursia  il  camin  tenne ; 
Onde,  continuando  la  sua  via 
Di  qua  dal  mare,  in  Tracia  se  ne  venne. 
Lungo  il  Danubio  and6  per  TUngaria; 


dio  d'lncoerenza.  Ma  perche  tatto 
quello  che  Ermonide  racconta  di  6a- 
brina,  non  poteva  essere  accaduto 
molti  anni  avanti;  e  la  moglie  allora 
sempre  bella  d'  Argeo,  ossor  poi  dive- 
nuta  la  bruttissima  vecchia  dei  nia- 
landrini?  T  Ariosto  non  dice  cosa  che 
vieti  di  crederlo. 

St.  2,  V.  3.  Summi,  Sommi. 

V,  5-6.  iVummi,  Danarl.Voce  latina.Si 
sa  che  Gluda  vende  Cristo  per  trenta 
donari.  —  Oianniy  San  Giovanni. 


St,  2,  V.  7.  Ipermestra  fa  la  soU 
delle  cinqnanta  Danaidi  che  non  sre* 
nasse  11  marl  to  nella  prima  notte 
delle  nozze ;  e  quindi :  c  in  oimie 
virgo  Nobilis  oBmim »  come  scrite 
Orazio. 

St,  6,  V.  1.  Natalia,  Anatolia,  mo* 
demo  nome  deir  Asia  Minore. 

F.  2.  Buraid.  L^antica  Prasa  nellt 
Bitinia,  detta  anche  Bursa  o  Bnissa,  > 
metropoli  dei  Turchi  prima  che  oeeo* 
passero  Costantinopoli. 
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E  come  avesse  il  suo  destrier  le  penne, 
I  Moravi  e  i  Boemi  pass6  in  meno 
Di  venti  giorni,  e  la  Franconia  e  il  Reno. 
Per  la  selva  d'  Ardenna  in  Aquisgrana 
Giunse  e  in  Brabante,  e  in  Fiandra  al  fin  s'  imbarca. 
L'aura  die  soffia  verso  Tramontana, 
La  vela  in  guisa  in  su  la  prora  carca, 
Cli'  a  mezzo  giorno  Astolfo  non  lontana 
Vede  In gliil terra,  ove  nel  lito  varca. 
Salta  a  cavallo,  e  in  tal  modo  lo  punge, 
Ch'  a  Londra  quelly^  sera  ancora  giunge. 

Quivi  sentendo  poi  che  *1  vecchio  Otone 
G'lk  molti  mesi  inanzi  era  in  Parigi, 
E  che  di  nuovo  quasi  ogni  Barone 
Avea  imitato  i  suoi  degni  vestigi ; 
D*andar  subito  in  Francia  si  dispone: 
E  cosl  torna  al  porto  di  Tamigi, 
Onde  con  le  vele  alte  uscendo  fuora, 
Verso  Calessio  fe'  drizzar  la  prora. 

Un  ventolin  che  leggermente  all*  orza 
Ferendo,  avea  adescato  il  legno  air  onda, 

A  poco  a  poco  cresce  e  si  rinforza; 

Poi  vien  si,  ch'  al  nocchier  ne  soprabonda. 
Che  gli  volti  la  poppa  al  fine  e  forza; 

Se  non,  gli  caccier^  sotto  la  sponda. 

Per  la  schena  del  mar  tien  dritto  il  legno, 

E  fa  camin  diverso  al  suo  disegno. 

Or  corre  a  destra,  or  a  sinistra  mano, 

Di  qua  di  1^,  dove  Fortuna  spinge, 

E  piglia  terra  al  fin  pfesso  a  Roano; 

E  come  prima  il  dolce  lito  attinge, 

Fa  rimetter  la  sella  a  Rabicano, 

E  tutto  s'arma,  e  la  spada  si  cinge; 

Prende  il  camino,  et  ha  seco  quel  corno 

Che  gli  val  pifi  che  mille  uomini  intorno. 
E  giunse,  traversando  una  foresta, 

A  pi6  d*  un  colle  ad  una  chiara  fonte, 

Ne  r  ora  che  '1  monton  di  pascer  resta, 

Chiuso  in  capanna,  o  sotto  un  cavo  monte; 

E  dal  gran  caldo  e  da  la  sete  infesta 

Vinto,  si  trasse  Telmo  da  la  fronte: 

k.  C,  V.  8.  Franconia  fu  detto  gia  un  paese  della  Germania,  che  ora  fa  parte 
Baden  e  del  WOrtemberg.  Prose  il  nome  dai  Franchi. 
b.  7.  V.  1.  Aquisgrana,  Aix  la  Chapelle. 
k.  8,  V.  8.  Calessio,  Calais.  Al  trove  lo  chiama  CaUsse, 
H,  10,  V.  8.  Roano,  Rouen  in  Normandia. 

AaiosTO.  —  I.  *3l^ 
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E  ben  cli'  a  torto  io  ne  riporti  male, 
A  lui  non  ho  questo  peccato  imposto. 
Per  lui  son  pronto  andare  anco  alia  morte, 
K  siami  contra  il  mondo  e  la  mia  sorte. 

46  Rispose  Tempia:  Io  voglio  clie  tu  speng^ 
Colui  cho  '1  nostro  disonor  procura. 

Non  temer  cli' alcun  mal  di  ci6  t'avvenga; 
Ch'  io  te  ne  niostrer6  la  via  sicura. 
Debbe  egli  a  me  tornar  come  rivenga 
Su  r  ora  torza  la  notte  piti  scura; 
E  fatto  un  segno  di  cli'  io  T  ho  avvertito, 

10  r  ho  a  t6r  dentro,  che  non  sia  sentito. 

47  A  te  non  graver^  prima  aspettarme 
Ne  la  camera  mia  dove  non  luca, 

Tan  to  che  dispogliar  gli  faccia  I'arme, 
E  quasi  nudo  in  man  te  Io  conduca. 
Cosl  la  moglie  conducesse  parme 

11  suo  marito  alia  tremenda  buca ; 

Se  per  dritto  costei  moglie  s*  appella, 

Piti  che  furia  infernal  crudele  e  fella. 
4S  Poi  che  la  notte  scelerata  venne, 

Fuor  trasse  il  mio  fratel  con  1'  arme  in  mano ; 

E  ne  r  oscura  camera  Io  tenne, 

Fin  che  tornasse  il  miser  Castellano. 

Come  ordine  era  dato,  il  tutto  avvenne; 

Che  '1  consiglio  del  mal  va  raro  in  vano. ; 
.    Cosl  Filandro  il  buono  Argeo  percosse, 

Che  si  pens6  che  quel  Morando  fosse. 
49  Con  esso  un  colpo  il  capo  fesse  e  il  collo; 

Ch'  elmo  non  v'  era,  e  non  vi  fu  riparo. 

Pervenne  Argeo,  senza  pur  dare  un  crollo, 

De  la  misera  vita  al  fine  amaro : 

E  tal  r  uccise,  che  mai  non  pensollo, 

N6  mai  V  avria  creduto ;  oh  case  raro ! 

Che  cercando  giovar,  fece  alFamico 

Quel,  di  che  peggio  non  si  fa  al  nimico. 
M)    .  Poscia  ch'  Argeo  non  conosciuto  giacque, 

Rende  a  Gabrina  il  mio  fratel  la  spada. 

Gabrina  6  il  nome  di  costei,  che  nacque 

Sol  per  tradire  ognun  che  in  man  le  cada. 

Ella,  che  '1  ver  fin  a  quell'  ora  tacque, 

St.  45,  V.  6.  Jmpoato,  Apposto,  Im-  sarebbe    dalla    mezzanotte    alle 
putato.  St.  47,  V.  6.  Tremenda  huea^  11 

St,  46,  V.  6.  Ora  terza,  II  Poeta  di-  polcro,  La  morte. 
vide  qui  la  notte  come  il  giorno,  tre  St.  48,  v.  6.  Sent!  in  questo  pe 

ore  per  tre  ore,  che  veramente  si  di-  mismo,  1'  uomo  che  aveva  veduto  a 

videva  per  vigilie.   Qui   V  ora  terza  tempo  riuscir  bene  tante  scelleragg 
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Vuol  che  Filandro  a  riveder  ne  vada 

Col  lume  in  mano  il  raorto,  ond'  egli  6  reo ; 

E  gli  dimostra  il  suo  compagno  Argeo. 

E  gli  minaccia  poi,  se  non  consente 
Air  amoroso  suo  lungo  desire, 
Di  palesare  a  tutta  quell  a  gente 
Quel  eh'  cgli  ha  fatto,  e  non  put)  contradire ; 
E  lo  far^  vituperosamente, 
Come  assassino  e  trad i  tor,  morire; 
E  gli  ricorda  che  sprezzar  la  fama 
Non  de',  se  ben  la  vita  si  poco  ama. 

Pien  di  paura  e  di  dolor  rimase 
Filandro,  poi  che  del  suo  error  s'  accorse. 
Quasi  il  primo  furor  gli  persuase 
D'  uccider  questa,  e  stette  un  pezzo  in  forse :    . 
E  se  non  che  ne  le  nimiche  case 
Si  ritrov6  (ch6  la  ragion  soccorse), 
Non  si  trovando  avere  altr'  armo  in  mano, 
Coi  denti  la  stracciava  a  brano  a  brano. 

Come  ne  I'alto  mar  legno  talora, 
Che  da  duo  venti  sia  percosso  e  vinto, 
Ch'  ora  uno  inanzi  V  ha  mandato,  et  ora 
Un  altro  al  primo  termine  respinto, 
E  r  han  girato  da  poppa  e  da  prora ; 
Dal  piti  possente  al  fin  resta  sospinto: 
Cosi  Filandro,  tra  molte  contese 
De'  duo  pensieri,  al  manco  rio  s'  apprese. 

Ragion  gli  dimostr6  il  pericol  grande, 
Oltre  il  morir,  del  fine  infame  e  sozzo, 
Se  r  omicidio  nel  castel  si  spande ; 
E  del  pensare  il  termine  gli  e  mozzo. 
Voglia  0  non  voglia,  al  fin  convien  che  mande 
L'  amarissimo  calice  nel  gozzo. 
Pur  flnalmente  ne  Y  afflitto  core 
Fiti  de  r  ostinazion  pot6  il  timore. 

II  timor  del  supplicio  infame  e  brutto 
Prometter  fece  con  mille  scongiuri, 
Che  faria  di  Gabrina  il  voler  tutto, 
Se  di  quel  luogo  si  partian  sicuri. 
Cosi  per  forza  colse  Tempia  il  frutto 
Del  suo  desire,  e  poi  lasci£lr  quel  muri. 
Cosi  Filandro  a  noi  fece  ritorno, 
Di  s6  lasciando  in  Grecia  infamia  e  scorno. 

E  port6  nel  cor  flsso  il  suo  compagno 
Che  cosi  scioccamente  ucciso  avea, 
Per  far  con  sua  gran  noia  empio  guadagno 
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Sarcbbe  ito  con  gli  altri  Rabicano, 

So  non  ch'  alT  uscir  venne  al  Duca  in  mano. 

23  Astolfo  poi  ch'cbbe  cacciato  il  Mago, 
Lev6  di  su  la  soglia  il  grave  sasso, 

E  vi  ritrov6  sotto  alcuna  imago, 
Et  altre  cose  cho  di  scriver  lasso : 
E  di  distrugger  quello  incanto  vago, 
Di  ci6  che  vi  trov6,  fece  fraccasso, 
Come  gli  raostra  il  libro  che  far  debbia; 
E  si  sciolse  il  palazzo  in  fumo  e  in  nebbia. 

24  Quivi  trov6  che  di  catena  d'oro 
Di  Ruggiero  il  cavallo  era  legato, 
Parlo  di  quel  che  '1  Negromante  Moro 
Per  niandarlo  ad  Alcina  gli  avea  dato; 
A  cui  poi  Logistilla  fe'  il  lavoro 

Del  freno,  ond'  era  in  Francia  ritornato, 
E  girato  da  V  India  all'  Inghilterra 
Tutto  avea  il  lato  destro  de  la  terra. 

25  Non  so,  se  vi  ricorda  che  la  briglia 
Lasci6  attaccata  alFarbore  quel  giorno 
Che  nuda  da  Ruggier  spari  la  figlia 

Di  Galafrone,  e  gli  fe'  1'  alto  scomo. 
Fe'il  volante  destrier,  con  maraviglia 
Di  chi  lo  vide,  al  mastro  suo  ritorno; 
E  con  lui  stette  in  fin  al  giorno  sempre, 
Che  de  1' incanto  fur  rotte  le  tempre. 

26  Non  potrebbe  esser  state  piti  giocondo 
D'altra  avventura  Astolfo,  che  di  questa; 
Che  per  cercar  la  terra  e  il  mar,  second o 
Ch'  avea  desir,  quel  ch'  a  cercar  gli  resta, 
E  girar  tutto  in  pochi  giorni  il  mondo, 
Troppo  venia  questo  Ippogrifo  a  sesta. 
Sapea  egli  ben,  quanto  a  portarlo  era  atto; 
Che  r  avea  altrove  assai  provato  in  fatto. 

27  Quel  giorno  in  India  lo  prov6,  che  tolto 
Da  la  savia  Melissa  fu  di  mano 

A  quel  la  scelerata  che  travel  to 

Gli  avea  in  mirto  silvestre  il  viso  umano: 

E  ben  vide  e  not6  come  raccolto 

Gli  fu  sotto  la  briglia  il  capo  vano 

St.  24,  V.   1-2.    QuoIIo   Zoilo    del-  dida  mangiatoia.  Quasi  tutte  le  cri 

I'Ariosto,  dottissimo  pedanto,  che  fu  il  che  che  fa  all' Ariosto  il  Nisielf  M 

Nisiely,  domanda  qui:  come  legato,  se  di  questa  forza. 

il  palazzo  si  era  sciolto  in  fumo  e  in  St.   26,   v.  6.   A    aesta,   A   proj 

Tiehbia  t  Si  pud  rispondere :  legato  ma-  site. 

gari  anche   a   uno   sterpo,    che   per  St,  27,  v,  6.  Vano,  qui  per  Van( 

illusione  magica  era  parse  una  splen-  giante,  Sfrenato. 
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Da  Logistilla,  e  vide  come  instrutto 
Fosse  Ruggier  di  farlo  andar  per  tutto. 

Fatto  disegno  Flppogrifo  t6rsi, 
La  sella  sua,  eh' appresso  avea,  gli  messe; 
E  gli  fece,  levando  da  piti  morsi 
Una  cosa  et  uif  altra,  un  che  lo  resse; 
Che  dei  destrier  ch'in  fuga  erano  corsi, 
Quivi  attaccate  eran  le  briglie  spesse. 
Ora  un  pensier  di  Rabicano  solo 
Lo  fa  tardar  che  non  si  leva  a  volo. 

D'  amar  quel  Rabicano  avea  ragione ; 
Ch6  non  v'era  un  miglior  per  correr  lancia, 
E  r  avea  da  F  estrema  regione 
De  r  India  cavalcato  insin  in  Francia. 
Pensa  egli  molto;  e  in  somma  si  dispone 
Dame  piti  tosto  ad  un  suo  amico  mancia, 
Che  lasciandolo  quivi  in  su  la  strada, 
Se  r  abbia  il*  primo  ch'  a  passarvi  accada. 

Stava  mirando  se  vedea  venire 
Pel  bosco  0  cacciatore  o  alcun  vi  llano, 
Da  cui  far  si  potesse  indi  seguire 
A  qualche  terra,  e  trarvi  Rabicano. 
Tutto  quel  giorno  e  sin  all*  apparire 
De  Taltro,  stette  riguardando  in  vano. 
L'altro  matin,  ch'era  ancor  I'aer  fosco, 
Veder  gli  parve  un  cavallier  pel  bosco. 

Ma  mi  bisogna,  s'  io  vo'  dirvi  il  resto, 
Ch'  io  trovi  Ruggier  prima  e  Bradamante. 
Poi  che  si  tacque  il  corno,  e  che  da  questo 
Loco  la  bella  coppia  fu  distante; 
6uard6  Ruggiero,  e  fu  a  conoscer  presto 
Quel  che  fin  qui  gli  avea  nascoso  Atlante: 
Fatto  avea  Atlante  che  fin  a  queir  ora 
Tra  lor  non  s*  eran  conosciuti  ancora. 

Ruggier  riguarda  Bradamante,  et  el  la 
Riguarda  lui  con  alta  maraviglia, 
Che  tanti  dl  T  abbia  offuscato  quella 
Illusion  si  r  animo  e  le  ciglia. 
Ruggiero  abbraccia  la  sua  donna  bella, 
Che  piti  che  rosa  ne  divien  vermiglia; 
E  poi  di  su  la  bocca  i  primi  flori 
Cogliendo  vien  de  i  suoi  beati  amori. 

Tornaro  ad  iterar  gli  abbracciamenti 
Mille  fiate,  et  a  tenersi  stretti 
I  duo  felici  amanti,  e  si  content!, 
Ch'  a  pena  i  gaudi  lor  capiano  i  petti. 
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Molto  lor  (luol  che  per  incantamenti, 
Mentre  che  ftir  negli  errabondi  tetti, 
Tra  lor  non  s'  erano  mai  riconosciuti, 
E  tanti  licti  giorni  eran  perduti. 

Bradamante,  disposta  di  far  tutti 
I  piaceri  che  far  vergine  saggla 
Debbia  ad  un  suo  amator,  si  che  di  lutti, 
Senza  il  suo  onore  otfendere,  il  sottraggia; 
Dice  a  Ruggier,  se  a  dar  gli  ultimi  frutti 
Lei  noil  vuol  sempre  aver  dura  e  seivaggia, 
JjB.  faccia  domandar  per  buoni  mezzi 
Al  padre  Amon;  ma  prima  si  battezzi. 

Ruggier,  che  tolto  avria  non  solamente 
Viver  Cristiano  per  amor  di  questa, 
Com'  era  state  il  padre,  e  antiquamente 
L' avolo  e  tutta  la  sua  stirpe  onesta; 
Ma  per  farle  piacere,  iramantiiiente 
Data  le  avria  la  vita  che  gli  resla: 
Non  che  no  V  acqua  (disse),  ma  nel  fuoco 
Per  tuo  amor  porre  il  capo  mi  fia  poco. 

Per  battezzarsi  dunque,  indi  per  sposa 
La  donna  aver,  Ruggier  si  messe  in  via, 
Guidando  Bradamante  a  ValF  orabrosa 
(Cos!  fu  nominata  una  Badia 
Ricca  e  be  11a,  n6  men  religiosa, 
E  cortese  a  cMunque  vi  venia); 
E  trovaro  air  uscir  de  la  fores ta 
Donna,  che  molto  era  nel  vise  mesta. 

Ruggier,  che  sempre  uman,  sempre  cortese 
Era  .a  ciascun,  ma  piti  alle  donne  molto, 
Come  le  belle  lacrime  comprese 
Cader  rigando  il  delicato  vol  to, 
N'  ebbe  pietade,  e  di  disir  s*  accese 
Di  saper  il  suo  affanno;  et  a  lei  volto, 
Dopo  onesto  saluto,  domandolle, 
Perch' avea  si  di  pianto  il  viso  molle. 

Et  ella,  alzando  i  begli  umidi  rai, 
Umanissimamente  gli  rispose, 
E  la  cagion  de'  supi  penosi  guai, 
Poi  che  le  domand6,  tutta  gli  espose. 


St.  88,  V.  6.  Errabondi.  La  voce  h 
latina,  e  Catullo  parlando  di  chi  si 
aggirasse  nel  Laberinto  di  Greta,  dice 
i  suoi  passi:  «  errdbunda  vestigia.  » 
L' Ariosto  usa  qui :  errabondi  tetti,  per 
casa  piena  d*errore  e  d'illusione. 

St.  86,  V,  3.  A  VaWombroaa.  Nel- 


Tedizione  del  1516  si  legge  :  A  } 
spinoaa.  Poi,  o  gli  spiacesse  Taspre 
del  nemo,  o  volesse  lodare  la  Yalk 
brosa  di  Toscana,  (cho  verisimilme: 
avea  visitato  nolle  sue  gite  a  Firens 
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Gentil  Signor  (disse  ella),  intenderai 
Che  queste  guancie  son  si  lacrimose 
Per  la  piet^  ch'  a  uii  giovinetto  porto, 
Ch'  in  un  castel  qui  presso  oggi  fia  morto. 

Amando  una  gentil  giovane  e  bella, 
Che  di  Marsilio  Re  di  Spagna  6  figlia, 
Sotto  un  vel  bianco  e  in  feminil  gonnella, 
Finta  la  voce  e  il  volger  de  le  ciglia, 
Egli  ogni  notte  si  giacea  con  quella, 
Senza  darne  sospetto  alia  faraiglia: 
Ma  si  secrete  alcuno  esser  non  puote, 
Ch'  al  lungo  andar  non  sia  chi  '1  vegga  e  note. 

Se  n' accorse  uno,  e  ne  parl6  con  dui; 
Li  dui  con  altri,  insin  ch'  al  Re  fu  detto. 
Venne  un  fedel  del  Re  V  altr'  ieri  a  nui, 
Che  questi.amanti  fe'  pigliar  nel  letto; 
E  ne  la  rocca  gli  ha  fatto  ambedui 
Divisamente*  chiudere  in  distretto: 
Ne  credo  per  tutto  oggi,  ch'  abbia  spazio 
II  gioven,  clie  non  mora  in  pena  e  in  strazio. 

Fuggita  me  ne -son  per  non  vedere 
Tal  crudelt^;  ch6  vivo  I'arderanno: 
N6  cosa  mi  potrebbe  piti  dolere, 
Che  faccia  di  si  bel  giovine  il  danno. 
N6  potr6  aver  giamai  tanto  piacere, 
Che  non  si  volga  subito  in  affanno, 
Che  de  la  crudel  flamma  mi  rimembri, 
Ch' abbia  arsi  i  belli  e  delicati  membri. 

Bradamante  ode,  e  par  ch'  assai  le  prema 
Questa  novella,  e  molto  il  cor  1'  annoi ; 
N6  par  che  men  per  quel  dannato  tema, 
Che  se  fosse  uno  dei  fratelli  suoi. 
N6  certo  la  paura  in  tutto  scema 
Era  di  causa,  come  io  dir6  poi. 
Si  volse  ella  a  Ruggiero  e  disse:  Parme 
Ch'in  favor  di  cestui  sien  le  nostr'arme. 

E  disse  a  quella  mesta:  Io  ti  conforto 
Che  tu  vegga  di  porci  entro  alle  mura: 
Che  se  '1  giovine  ancor  non  avran  morto, 
PiCi  non  1'  uccideran ;  stanne  sicura. 
.   Ruggiero,  avendo  il  cor  benigno  scorto 
De  la  sua  donna  e  la  pietosa  cura, 
Sentl  tutto  infiammarsi  di  desire 
Di  non  lasciare  il  giovine  morire. 

H.  40,  V.  6.'/n  distretto,  In  stretta  St.  41,  v,  7.  Che.  Qnesto  die  si  ri- 

todia,  In  una  segreta.  ferisce  al  aubito  del  verso  antecedente. 
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44  Et  alia  Donna,  a  cut  dagli  occhi  cade 

Un  rio  di  piantx),  dice :  Or  che  s'  aspetta  ? 
Soccorrer  qui,  non  lacrimare  accade: 
Fa  cli*  ove  6  questo  tuo,  pur  tu  ci  metta. 
Di  mi  lie  lancie  trar,  di  mille  spade 
Tel  prometti^n,  pur  che  ci  meni  in  fretta : 
Ma  studia  il  passo  piCi  che  puoi,  che  tarda 
Non  sia  T  aita,  e  in  tan  to  il  foco  V  arda. 

43  L'alto  parlare  e  la  fiera  sembianza 

Di  quella  coppia  a  maraviglia  ardita, 
Ebbon  di  tornar  forza  la  speranza 
Col^  don(V  era  g\k  tutta  fuggita. 
Ma  perch' ancor,  piti  che  la  lontananza, 
Temeva  il  ritrovar  la  via  impedita, 
E  che  saria  per  questo  indarno  presa ; 
Stava  la  donna  in  s^  tutta  sospesa. 

46  Poi  disse  lor:  Facendo  noi  la  via 
Che  dritta  e  plana  va  fin  a  quel  loco, 
Credo  ch'  a  tempo  vi  si  giungeria, 

Che  non  sarebbe  ancora  acceso  il  fuoco : 
Ma  gir  convien  per  cosl  tdrta  e  ria, 
Che  '1  termine  d'  un  giorno  saria  poco 
A  riuscirne;  e  quando  vi  saremo, 
Che  troviam  morto  il  giovine  mi  temo. 

47  E  perch6  non  andi^n  (disse  Ruggiero) 
Per  la  piti  corta?  E  la  donna  rispose: 
Perch6  un  castel  de'  Conti  da  Pontiero 
Tra  via  si  trova,  ove  un  costume  pose, 
Non  son  tre  giorni  ancora,  iniquo  e  fiero 
A  cavallieri  e  a  donne  avventurose, 
Pinabello,  il  peggior  uomo  che  viva, 
Figliuol  del  conte  Anselmo  d'  Altariva, 

4S  Quindi  n6  cavallier  n6  donna  passa, 

Che  se  ne  vada  senza  ingiuria  e  danni. 
L'uno  e  T  altro  a  pi6  resta;  ma  vi  lassa 
II  guerrier  F  arme,  e  la  donzella  i  panni. 
Miglior  cavallier  lancia  non  abbassa, 
E  non  abbass6  in  Francia  gi^  molt'  anni, 
Di  quattro  che  giurato  hanno  al  castello 
La  legge  mantener  di  Pinabello. 

49  •  Come  r  usanza,  che  non  6  piti  antiqua 

Di  tre  di,  cominci6,  vi  vo'  narrare ; 
E  sentirete  se  fu  dritta  o  obliqua 
Cagion  che  i  cavallier  fece  giurare. 
Pinabello  ha  una  donna  cosl  iniqua, 

St.  47,  17.  C.  Avventurose,  Di  ventura,  Errant!. 
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Cos!  bestial,  ch'  al  mondo  6  senza  pare ; 

Che  con  lui,  non  so  dove,  andando  un  giorno, 

Ritrov6  un  cavallier  che  le  fe'  scorno. 

II  cavallier,  perch^  da  lei  beffato 
Fu  d'una  vecchia  che  porta va  in  groppa, 
Giostr6  con  Pinabel  ch'  era  dotato 
Di  poca  forza  e  di  superbia  troppa; 
Et  abbatello,  e  lei  smontar  nel  prato 
Fece,  e  prov6  s' andava  dritta  o  zoppa: 
Lasciolla  a  piede,  e  fe'  de  la  gonnella 
Di  lei  vestir  1*  antiqua  damigella. 

Qiiella  ch*a  pi6  rimase,  dispettosa, 
E  di  vendetta  ingorda  e  sitibonda, 
Congiunta  a  Pinabel  che  d'  ogni  cosa, 
Dove  sia  da  mal  far,  ben  la  seconda, 
N6  giorno  mai,  n6  notte  mai  riposa, 
E  dice  che  non  (la  mai  pid  gioconda, 
Se  mille  cavallieri  e  mille  donne  * 

Non  mette  a  piedi,  e  lor  telle  arme  e  gonne. 

Giunsero  il  dl  medesmo,  come  accade, 
Quattro  gran  cavallieri  ad  un  suo  loco, 
Li  quai  di  rimotissime  contrade 
Venuti  a  queste  parti  eran  di  poco ; 
Di  tal  valor,  che  non  ha  nostra  etade 
Tant'  altri  buoni  al  bellicose  gioco, 
Aquilante,  Grifone  e  Sansonetto, 
Et  un  Guidon  Selvaggio  giovinetto. 

Pinabel  con  sembiante  assai  cortese 
Al  castel  ch'  io  v'  ho  detto,  li  raccolse. 
La  notte  poi  tutti  nel  letto  prese, 
E  presi  tenne,  e  prima  non  li  sciolse 
Che  li  fece  giurar  ch*  un  anno  e  un  mese, 
(Questo  fu  a  punto  il  termine  che  tolse) 
Stariaho  quivi,  e  spogliarebbon  quanti 
Vi  capitasson  cavallieri  erranti; 

E  le  donzelle  ch'  avesson  con  lore, 
Porriano  a  piedi,  e  torrian  lor  le  vesti. 
Cosl  giurdr,  cosi  constretti  foro 
Ad  osservar,  ben  che  turbati  e  mesti. 
Non  par  che  fin  a  qui  contra  costoro 
Alcun  possa  giostrar,  ch'  a  pi6  non  resti : 
E  capita ti  vi  sono  inflniti, 
Ch'a  pi6  e  senz'  arme  se  ne  son  partiti. 

E  ordine  tra  lor,  che  chi  per  sorte 
Esce  fuor  prima,  vada  a  correr  solo: 
Ma  se  ti'ova  il  nemico  cosl  forte, 
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Che  rcsti  in  sella,  e  getti  lui  nel  suolo; 
Sono  ubiigati  gli  altri  inliD  a  morte 
Pigliar  Y  impresa  tutti  in  uno  stuolo. 
Vedi  or,  se  ciascun  d'  essi  6  cosi  buono, 
Quel  cli'esser  de',  se  tutti  insieme  sono. 

56  Poi  non  conviene  all*  importanzia  nostra 

Che  ne  vieta  ogni  indugio,  ogni  dimora, 
Che  punto  vi  fermiate  a  quella  giostra: 
E  presuppongo  che  vinciate  ancora ; 
C\\6  vostra  alta  presenzia  lo  dimostra; 
Ma  non  6  cosa  da  fare  in  un'  ora : 
Et  6  gran  dubbio  che  '1  giovine  s'  arda, 
So  tutto  oggi  a  soccorrerlo  si  tarda. 

67  Disse  Ruggier:  Non  riguardiamo  a  questo; 

Facci^n  nui  quel  che  si  pu6  far  per  nui ; 
Abbia  chi  regge  il  ciel  cura  del  resto, 
0  la  for  tuna,  se  non  tocca  a  lui. 
Ci  fia  per  questa  giostra  manifesto, 
Se  buoni  siamo  d'aiutar  colui 
Che  per  cagion  si  debole  e  si  lieve, 
Come  n'hai  detto,  oggi  bruciar  si  deve. 

6S  Senza  risponder  altro,  la  Donzella 

Si  messe  per  la  via  ch'  era  piii  corta. 
Piti  di  tre  miglia  non  anddr  per  quella, 
Che  si  trovaro  al  ponte  et  alia  porta 
Dove  si  pardon  T  arme  e  la  gonnella, 
E  de  la  vita  gran  dubbio  si  porta. 
Al  primo  apparir  lor,  di  su  la  rocca, 
E  chi  duo  botti  la  campana  tocca. 

69  Et  ecco  de  la  porta  con  gran  fretta, 

Trottando  s*  un  ronzino,  un  vecchio  uscio; 
E  quel  venia  gridando;  Aspetta,  aspetta: 
Restate  ol^,  che  qui  si  paga  il  lio: 
E  se  r  usanza  non  v'  d  stata  detta, 
Che  qui  si  tiene,  or  ve  la  vo'  dir  io: 
E  contar  loro  incominci6  di  quelle 
Costume,  che  servar  fa  Pinabello. 

60  Poi  seguit6,  volendo  dar  consigli, 

Com' era  usato  agli  altri  cavallieri. 
Fate  spogliar  la  donna  (dicea),  figli, 
E  voi  r  arme  lasciateci  e  i  destrieri ; 
p]  non  vogliate  mettervi  a  perigli 
D'  andare  incontra  a  tai  quattro  guerrieri. 
Per  tutto  vesti,  arme  e  cavalli  s'hanno: 
La  vita  sol  mai  non  ripara  il  danno. 

St.  56,  V,  1.  Importanzia,  qui  per  Cosa  d'  importanza,  Urgente. 
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Non  piti  (disse  Ruggier)  non  piti;  ch' io  sono 
Del  tutto  informatissimo,  e  qui  venni 
Per  far  prova  (U  me,  se  cosi  buono 
In  fatti  son,  come  nel  cor  mi  tenni. 
Arme,  vesti  e  cavallo  altrui  non  dono, 
S*altro  non  sento  che  minaccie  e  cenni; 
E  son  ben  certo  ancor  che  per  parole 
II  mio  compagno  le  sue  dar  non  vuole. 

Ma,  per  Dio,  fa  ch'  io  vegga  tosto  in  fronte 
Quel  che  ne  voglion  t6rre  arme  e  cavallo; 
Ch'abbiamo  da  passar  anco  quel  monte: 
E  qui  non  si  pu6  far  troppo  intervallo. 
Rispose  il  vecchio:  Eccoti  fuor  del  ponte 
Chi  vien  per  farlo:  e  non  lo  disse  in  fallo; 
Ch'  un  cavallier  n'  usci,  che  sopraveste 
Vermiglie  avea,  di  bianchi  fior  conteste. 

Bradamante  preg6  molto  Ruggiero 
Che  le  lasciasse  in  cortesia  V  assunto 
Di  gittar  de  la  sella  il  cavalliero, 
Ch' avea  di  fieri  il  bel  vestir  trapunto; 
Ma  non  pote  impetrarlo,  e  fu  mestiero 
A  lei  far  ci6  che  Ruggier  volse  a  punto. 
Egli  volse  I'impresa  tutta  avere: 
E  Bradamante  si  stesse  a  vedere. 

•Ruggiero  al  vecchio  domand6,  chi  fosse 
Questo  prime  ch'uscia  fuor  de  la  porta. 
E  Sansonetto  (disse);  ch6  le  rosse 
Veste  conosco  e  i  bianchi  fior  che  porta. 
L'  uno  di  qua,  T  altro  di  1^  si  mo^se 
Senza  parlarsi,  e  fu  T  indugia  corta ; 
Che  s'andaro  a  trovar  co  i  ferri  bassi, 
Molto  affrettando  i  lor  destrieri  i  passi. 

In  questo  mezzo  de  la  rocca  usciti 
Eran  con  Pinabel  molti  pedoni, 
Presti  per  levar  Y  arme  et  espediti 
Ai  cavallier  ch'  uscian  fuor  degli  arcioni. 
Veniansi  incontra  i  cavallieri  arditi, 
Fermando  in  su  le  reste  i  gran  lancioni, 
Grossi  duo  palmi,  di  native  cerro, 
Che  quasi  erano  uguali  insino  al  ferro. 

Di  tali  n'  avea  piti  d'  una  decina 
Fatto  tagliar  di  su  lor  ceppi  vivi 
Sansonetto  a  una  selva  indi  vicina, 
E  portatone  duo  per  giostrar  quivi. 

62,  V.  4.  Intervallo,  sta  qui  per  St.   64,  v,  6.  Indugia,  Indugio.   fe 

io,  Dimora.  voce  antiquata. 
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Aver  scuilo  e  corazza  adamantina 
Biso^na  ben,  cho  le  percosse  schivi. 
Aveano  fatto  dar,  tosto  che  venne, 
L'uno.a  Ruggrier,  Taltro  per  s6  ritenne. 

67  Con  questi,  che  passar  dovean  gl'incudi 
(SI  ben  ferrate  avean  le  punte  estreme), 
Di  qua  e  di  1^  fermandoli  agli  scudi, 

A  mezzo  il  corso  si  seontraro  insieme. 
Quel  di  Ruggiero,  che  i  dem6ni  ignudi 
Fece  sudar,  poco  del  colpo  teme: 
De  lo  scudo  vo'  dir  che  fece  Atlante, 
De  lo  cui  forze  io  v'  ho  gi^  detto  inante. 

68  lo  v'  ho  gi^  detto  che  con  tanta  forza 
V  incantato  splendor  negli  occhi  fere, 
Ch'al  discoprirsi  ogni  veduta  ammorza, 
E  tramortito  V  uom  fa  rimanere  : 

Per  ci6,  s'  un  gran  bisogno  non  lo  sforza, 
D'  un  vel  coperto  lo  solea  tenere. 
Si  erode  ch'  anco  imponetrabil  fosse ; 
Poi  ch'a  questo  incontrar  nulla  si  mosse. 

69  L'altro,  ch'ebbe  T  artefice  men  dotto, 
II  gravissimo  colpo  non  sofferse. 

Come  tocco  da  fulmine,  di  botto 

Di6  loco  al  ferro,  e  pel  mezzo  s'aperse; 

Di6  loco  al  ferro,  e  quel  trov6  di  sotto 

II  braccio  ch'  assai  mal  si  ricoperse, 

SI  che  ne  fu  ferito  Sansonetto, 

E  de  la  sella  tratto  al  suo  dispetto. 

70  E  questo  il  prime  fu  di  quel  compagni 
Che  quivi  mantenean  T  usanza  fella, 

Che  de  le  spoglie  altrui  non  fe'  guadagni, 
E  cli'  alia  giostra  usci  fuor  de  la  sella. 
Convien  chi  ride,  anco  talor  si  lagni, 
E  Fortuna  talor  trovi  ribella. 
Quel  da  la  rocca,  replicando  il  botto, 
Ne  fece  agli  altri  cavallieri  motto. 

71  S'era  accostato  Pinabello  intanto 
A  Bradamante  per  saper  chi  fusse 
Colui  che  con  prodezza  e  valor  tanto 
II  cavallier  del  suo  castel  percusse. 
La  giustizia  di  Dio,  per  dargli  quanto 
Era  il  merito  suo,  vi  lo  condusse 

Su  quel  destrier  medesimo  ch'  inante 
Tolto  avea  per  inganno  a  Bradamante. 

St,  71,  r.  4.  Percusae,  Percosse.  E  latinismo  che  us6  anche  il  Mont; 
comodo  della  rima. 
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Fornito  a  punto  era  1'  ottavo  mese 
Che,  con  lei  ritrovandosi  a  camino, 
(Se  '1  vi  raccorda)  questo  Maganzese 
La  gitt6  ne  la  tomba  di  Merlino, 
Quando  da  morte  un  ramo  la  difese 
Che  seco  cadde,  anzi  il  suo  buon  destino; 
E  trassene,  credendo  ne  lo  speco 
Ch'ella  fosse  sepolta,  il  destrier  seco. 

Bradamaute  conosce  il  suo  cavallo, 
E  conosce  per  lui  Y  iniquo  Conte ; 
E  poi  ch'  ode  la  voce,  e  vicino  hallo 
Con  maggiore  attenzion  mirato  in  fronte: 
Questo  6  il  traditor  (disse)  senza  fallo, 
Che  procacci6  di  farmi  oltraggio  et  onte: 
Ecco  il  peccato  suo,  che  V  ha  condutto 
Ove  avr^  de'  suoi  merti  il  premio  tutto. 

II  minacciare  e  il  por  mano  alia  spada 
Fu  tutto  a  un  tempo  e  lo  avventarsi  a  quello: 
Ma  inanzi  tratto  gli  lev6  la  strada, 
Che  non  pote  fuggir  verso  il  castello. 
Tolta  6  la  speme  ch'  a  salvar  si  vada. 
Come  volpe  alia  tana,  Pinabello. 
Egli  gridando,  e  senza  mai  far  testa, 
Fuggendo  si  cacci6  ne  la  foresta. 

Pallido  e  sbigottito  il  miser  sprona, 
Che  posto  ha  nel  fuggir  V  ultima  speme. 
L'  animosa  donzella  di  Dordona 
Gli  ha  il  ferro  ai  flanchi,  e  lo  percuote  e  preme: 
Vien  con  lui  sempre,  e  mai  non  1'  abbandona. 
Grande  6  il  rumore,  e  il  bosco  intorno  geme. 
Nulla  al  castel  di  questo  ancor  s'  intende, 
Per6  ch'  ognuno  a  Ruggier  solo  attende. 

Gli  altri  tre  cavallier  de  la  fortezza 
In  tanto  erano  usciti  in  su  la  via; 
Et  avean  seco  quella  male  avvezza 
Che  v'  avea  posta  la  costuma  ria. 
A  ciascun  di  lor  tre,  che  '1  morir  prezza 
PiCi  ch'  aver  vita  che  con  biasmo  sia, 
Di  vergogna  arde  il  viso,  e  il  cor  di  duolo, 
Che  tanti  ad  assalir  vadano  un  solo. 
.  La  crudel  meretrice  ch'  avea  fatto 
Por  quella  iniqua  usanza  et  osservarla, 
II  giuramento  lor  ricorda  e  il  patto 
Ch'  essi  fatti  T  avean,  di  vendicarla. 

72,  V.  3.  Se  n  vi  raccorda,  Se  vi  ricorda  di  questo ;  Se  ve  lo  ricordate. 
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So  sol  con  questa  lancia  te  gli  abbatto, 
Per  clie  mi  vuoi  con  altre  accompagnaria  ? 
(Dicea  Guidon  Selvaggio) :  e  s'  io  ne  mento, 
Levami  il  capo  poi,  ch'  io  son  contento. 

78  Cosl  (licea  Grifon,  cosl  Aquilante; 
Giostrar  da  sol  a  sol  v.olea  ciascuno, 
E  preso  e  morto  rimanere  inante 

Ch'  incontra  un  sol  volere  andar  piCi  d'  uno. 
La  Donna  dicea  loro:  A  cho  far  tante 
Parole  qui  senza  profttto  alcuno? 
Per  t6rre  a  colui  V  arnae  io  v'  ho  qui  tratti, 
Non  per  far  nuove  leggi  e  nuovi  pattL 

79  Quando  io  v'  avea  in  prigione,  era  da  farme 
Queste  escuse,  e  non  ora,  che  son  tarda. 

Voi  dovete  il  preso  ordine  servarme, 
Non  vostre  lingue  far  vane  e  bugiarde. 
Ruggier  gridava  lor:  Eccovi  Tarme, 
Ecco  il  destrier  c' ha  nuovo  e  sella  e  barde; 
1  pauni  de  la  donna  eccovi  ancora: 
Se  li  volete,  a  che  piti  far  dimora  ? 

80  La  Donna  del  castel  da  un  lato  preme, 
Ruggier  da  V  altro  li  chiama  e  rampogna 
Tan  to,  ch'a  forza  si  spiccaro  insieme, 

Ma  nel  viso  inflammati  di  vergogna. 
Dinanzi  apparve  V  uno  e  Y  altro  seme 
Del  Marchese  onorato  di  Borgogna; 
Ma  Guidon,  che  piti  grave  ebbe  il  cavallo, 
Venia  lor  dietro  con  poco  intervallo. 

81  Con  la  medesima  asta  con  che  avea 
Sansonetto  abbattuto,  Ruggier  viene, 
Coperto  da  Io  scudo  che  solea 
Atlante  aver  sui  monti  di  Pirene : 
Dice  quello  incantato  che  splendea 
Tanto,  ch'  umana  vista  nol  sostiene ; 

A  cui  Ruggier  per  1'  ultimo  soccorso 
Nei  piCi  gravi  perigli  avea  ricorso. 

82  Ben  che  sol  tre  fiate  bisognolli, 

E  certo  in  gran  perigli,  usarne  il  lume: 
Le  prime  due,  quando  dai  regni  molli 
Si  trasse  a  piti  lode  vole  costume; 
'  La  terza,  quando  i  denti  mal  satolli 
Lasci6  de  1'  Orca  alle  marine  spume, 

St,  79,  V.  6.  Nuovo,  Regolarmente  St.  80,  v.  5-6.  Marchese  diViei 

avrebbo  dovuto  dir  Nuovi.  —  Barde,  citta  appartenente  un  tempo  al  re 

La  bardatura,  I  guarnimenti  del  ca-  di  Borgogna,  era  Olivieri,   padre 

▼alio.  Grifone  e  d' Aquilante. 
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Che  dovean  devorar  la  bella  nuda 
Che  fu  a  chi  la  camp6  poi  cosl  cruda. 

Fuor  che  queste  tre  volte,  tutto  '1  resto 
Lo  tenea  sotto  un  velo  in  modo  ascoso, 
Ch*  a  discoprirlo  esser  potea  ben  presto, 
Che  del  suo  aiuto  fosse  bisognoso. 
Quivi  alia  giostra  ne  venia  con  questo. 
Come  io  v*ho  detto  ancora,  si  animoso, 
Che  quel  tre  cavallier  che  vedea  inanti, 
Manco  temea  che  pargoletti  infanti. 

Ruggier  scontra  GrifOne,  ove  la  penna 
De  lo  scudo  alia  vista  si  congiunge. 
Quel  di  cader  da  ciascun  lato  accenna, 
Et  al  fin  cade,  e  resta  al  destrier  lunge. 
Mette  alio  scudo  a  lui  Grifon  1' antenna; 
Ma  pel  traverse  e  non  pel  dritto  giunge  : 
E  perch6  lo  trov6  forbito  e  netto, 
L'  and6  strisciando,  e  fe'  contrario  effetto. 

Rpppe  il  velo  e  squarcid,  che  gli  copria 
Lo  spaventoso  et  incantato  lampo, 
Al  cui  splendor  cader  si  convenia 
Con  gli  occhi  ciechi,  e  non  vi  s'ha  alcun  scampo. 
Aquilante,  ch'  a  par  seco  venia, 
Stracci6  Tavanzo,  e  fe'  lo  scudo  vampo. 
Lo  splendor  fori  gli  occhi  ai  duo  fatelli 
Et  a  Guidon,  che  correa  dope  quelli. 

Chi  di  qua,  chi  di  1^  cade  per  terra: 
Lo  scudo  non  pur  lor  gli  occhi  abbarbaglia; 
Ma  fa  che  ogn'altro  sense  attonito  erra. 
Ruggier,  che  non  sa  il  fin  de  la  battaglia, 
Volta  il  cavallo;  e  nel  voltare  afferra 
La  spada  sua  che  si  ben  punge  e  taglia: 
E  nessun  vede  che  gli  sia  alPincontro; 
Che  tutti  erancaduti  a  quelle  scontro. 

I  cavallieri  e  insieme  quel  ch'  a  piede 
•    Erano  usciti,  e  cosl  le  donne  anco, 
E  non  meno  i  destrieri  in  guisa  vede, 
Che  par  che  per  morir  battano  il  fianco- 
Prima  si  maraviglia,  e  poi  s'  a v  vede 
•  Che  '1  velo  ne  pendea  dal  lato  manco : 
Dico  il  velo  di  seta,  in  che  solea 
Chiuder  la  luce  di  quel  case  rea. 

Presto  si  volge,  e  nel  voltar,  cercando 
Con  gli  occhi  va  1'  amata  sua  guerriera ; 

,  85,  V.  6.  FeUo  acudo  vampo,  Fece  dello  scudo  como  tutta  una  vampa. 
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K  vien  Iji  dovo  era  rimasa,  quando 
I. a  prima  piostra  corainciata  s'  era. 
Ponsa  eh'  amlata  sia  (non  la  trovando) 
A  vietar  che  quel  giovine  non  pera, 
Per  dubbio  ch'  el  la  ha  forse  che  non  s'  arda 
In  questo  mezzo  cir  a  giostrar  si  tarda. 

s<>  Fra  gli  altri  che  giacean  vede  la  Donna, 

La  Donna  che  Tavea  quivi  guidato. 
Dinanzi  se  la  pon,  si  come  assonna 
E  via  cavalca  tutto  conturbato: 
D*  un  manto  ch*  essa  avea  sopra  la  gonna, 
Poi  ricoperse  lo  scudo  incantato; 
E  i  sensi  riaver  le  fece  tosto 
Che  '1  nocivo  splendore  ebbe  nascosto. 

90  Via  se  ne  va  Ruggier  con  faccia  rossa 

Che,  per  vergogna,  di  levar  non  osa. 
Gli  par  ch'  ognuno  improverar  gli  possa 
Quella  vittoria  poco  gloriosa. 
Cir  emenda  poss'  io  fare,  onde  riraossa 
Mi  sia  una  colpa  tanto  obbrobriosa? 
Che  ci6  ch'  io  vinsi  mai,  fu  per  favore, 
Diran,  d'  incanti,  e  non  per  mio  valore. 

9\  Mentre  cosi  pensando  seco  giva, 

Venne  in  quel  che  cercava,  a  dar  di  cozzo; 
Che  'n  mezzo  de  la  strada  sopr'  arriva 
Dovo  profondo  era  cavato  un  pozzo. 
Quivi  r  armento  alia  calda  ora  estiva 
Si  ritraea,  poi  ch'  avea  pieno  il  gozzo. 
Disse  Ruggiero:  Or  proveder  bisogna, 
Che  non  mi  facci,  o  scudo,  piCi  vergogna. 

92  Piti  non  starai  tu  meco;  e  questo  sia 

L'  ultimo  biasmo  c'  ho  d'  averne  al  mondo. 
Cosi  dicendo  smonta  ne  la  via: 
Piglia  una  grossa  pietra  e  di  gran  pondo, 
E  la  lega  alio  scudo,  et  ambi  invia 
Per  r  alto  pozzo  a  ritrovarne  il  fondo ; 
E  dice:  Cost^  giCi  statti  sepulto, 
E  teco  stia  sempre  il  mio  obbrobrio  occulto. 

9>  II  pozzo  6  cavo,  e  pieno  al  sommo  d'acque: 

Grieve  6  lo  scudo,  e  quella  pietra  grieve. 
Non  si  ferm6  fin  che  nel  fondo  giacque: 
Sopra  si  chiuse  il  liquor  molle  e  lieve. 
II  nobil  atto  e  di  splendor  non  tacque 
La  vaga  Fama,  e  divulgollo  in  breve; 

St.  03,  V.  4.  c  ....  in   alto  salse  Lo  sprnzzo,  e  1'  onda  sovra  lot  si  chias 
(Mappbi,  Merope,) 


CANTO  VENTESIMOSECONDO.  465 

E  di  rumor  n'  empi,  sonando  il  corno, 

E  Francia  e  Spagna  e  le  provincie  intorno. 

Poi  ehe  di  voce  in  voce  si  fe'  questa 
Strana  avventura  in  tutto  il  mondo  nota, 
Molti  guerrier  si  misero  alF  inchiesta 
E  di  parte  vicina  e  di  remota: 
Ma  non  sapean  qual  fosse  la  foresta, 
Dove  nel  pozzo  il  sacro  scudo  nuota ; 
Che  la  Donna  ehe  fe'  Y  atto  palese, 
Dir  mai  non  volse  il  pozzo  n6  il  paese. 

Al  partir  ehe  Ruggier  fe'  dal  castello, 
Dove  avea  vinto  con  poca  battaglia; 
Che  i  quattro  gran  campion  di  Pinabello 
Fece  restar  come  uomini  di  paglia ; 
Tolto  lo  scudo,  avea  levato  quelle    . 
Lume  ehe  gli  occhi  e  gli  animi  abbarbaglia: 
E  quei  ehe  giaciuti  eran  come  morti, 
Pieni  di  meraviglia  eran  risorti. 

N6  per  tutto  quel  giorno  si  favella 
Altro  fra  lor,  ehe  de  lo  strano  case; 
E  come  fu  ehe  ciascun  d'  essi  a  quella 
Orribil  luce  vinto  era  rimaso. 
Mentre  parlan  di  questo,  la  noVella 
Vien  lor  di  Pinabel  giunto  alP  occaso : 
Che  Pinabello  6  morto  hanno  I'avviso; 
Ma  non  sanno  per6  chi  Y  abbia  ucciso. 

L'ardita  Bradamante  in  questo  mezzo 
Giunto  avea  Pinabello  a  un  passo  stretto; 
E  cento  volte  gli  avea  fin  a  mezzo 
Messo  il  brando  pei  flanchi  e  per  lo  petto. 
Tolto  ch'  ebbe  dal  mondo  il  puzzo  e  '1  lezzo 
Che  tutto  intorno  avea  il  paese  infetto, 
Le  spalle  al  bosco  testimonio  volse 
Con  quel  destrier  ehe  gi^  il  fellon  le  tolse. 

Volse  tornar  dove  lasciato  avea 
Ruggier;  n6  seppe  mai  trovar  la  strada. 
Or  per  valle  or  per  monte  s'avvolgea: 
Tutta  quasi  cerc6  quella  contrada. 
Non  volse  mai  la  sua  fortuna  rea, 
Che  via  trovasse,  onde  a  Ruggier  si  vada. 
Questo  altro  Canto  ad  ascoltare  aspetto 
Chi  de  r  istoria  mia  prende  diletto. 

i.  94,  V,  6.  Sacro.  Chiama  qui  sacro       Tanollo  d'  Angelica,  perch^   I'uno  e 
Bcodo    d'  Atlante,    come    altrove       V  altro  incantati. 


AniotTO.  —  I.  V^ 
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Canto  Ventesimoterzo, 


ARGOMENTO. 

Mentre  superbo  Astolfo  al  cielo  ascende, 
E  toglie  a  Ippalca  il  Re  d'AIgier  Frontino, 
Orlando  eontro  a  quel  la  pugna  prende, 
C*aTean  per  micidial  preso  Zerbino. 
Col  Re  di  Tartaria  dappoi  contende, 
Poi  spinto  Tien  dal  soo  liero  destine, 
Dove  ode  e  vede  cose  al  sao  dispetto, 
Che  a  forza  il  fanno  ascir  dellMntelletto. 


i  Studisi  ognun  giovare  altrui;  ch6  rade 

Volte  il  ben  far  senza  il  sue  premio  fia: 
E  se  pur  senza,  almen  non  te  ne  accade 
Morte  n6  danno  n6  ignominia  ria. 
Chi  nuoce  altrui,  tardi  o  per  tempo  cade 
II  debito  a  scontar,  che  non  s'  oblia. 
Dice  il  proverbio,  ch'  a  trovar  si  vanno 
Gli  uomini  spesso,  e  i  monti  fermi  sta'nno. 

8  Or  vedi  quel  ch'  a  Pinabello  avviene 

Per  essersi  portato  iniquanaente  ; 
fe  giunto  in  somma  alle  dovute  pene, 
Dovute  e  giuste  alia  sua  ingiusta  mente. 
E  Dio,  che  le  piCi  volte  non  sostiene 
Veder  patire  a  torto  uno  innocente, 
Salv6  la  donna;  e  salver^  ciascuno 
Che  d'ogni  fellonia  viva  digiuno. 

3  Credette  Pinabel  questa  donzella 
Gi^  d'aver  morta,  e  col^  giti  sepolta; 
N6  la  pensava  mai  veder,  non  ch'  ella 

Gli  avesse  a  t6r  degli  error  suoi  la  multa. 
N6  il  ritrovarsi  in  mezzo  le  castella 
Del  padre,  in  alcun  util  gli  risulta. 
Quivi  Altaripa  era  tra  monti  fieri 
Vicina  al  tenitorio  di  Pontieri. 

4  Tenea  quelF  Altaripa  il  vecchio  conte 
Anselmo,  di  ch'  uscl  questo  malvagio 

St  1,  «.  7-8.    Volgarmente  questo   proverbio  suona  cosi:   i    monti  si 
fermi  e  le  persone  camminano. 

St.  8,  V,  4.  Tdrre  la  wuZto,  Far  pagare  11  fio. 
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Che,  per  fuggir  la  man  di  Chiaramonte, 
D'  amici  e  di  soeeorso  ebbe  disagio. 
La  donna  al  traditore  a  pi6  d'  un  monte 
Tolse  r  indegna  vita  a  suo  grande  agio ; 
Ch6  d'  alti'o  aiuto  quel  non  si  provode, 
Che  d*alti  gridi  e  di  chiamar  mercedo. 

Morto  ch'ella  ebbe  il  false  cavalliero 
Che  lei  voluto  avea  gi^  porre  a  morte, 
Volse  tornare  ove  lasci6  Ruggiero; 
Ma  non  lo  consenti  sua  dura  sorte, 
Che  la  fe'  travi'ar  per  un  sentiero 
Che  la  port6  dov'era  spesso  e  forte, 
Dove  piCi  strano  e  pi£i  solingo  il  bosco, 
Lasciando  il  sol  gi^  il  mondo  all'  aer  fosco. 

N6  sappiendo  el  la  ove  potersi  al  trove 
La  notte  riparar,  si  ferm6  quivi 
Sotto  le  frasche  in  su  V  erbette  nuove. 
Parte  dormendo,  fin  che  '1  giorno  arrivi, 
Parte  mirando  ora  Saturno  or  Giove, 
Venere  e  Marte  e  gli  altri  erranti  Divi; 
Ma  sempre,  o  vegli  o  dorraa,  con  la  mente 
Contemplando  Ruggier  come  presente. 

Spesso  di  cor  profondo  ella  sospira, 
Di  pentimento  e  di  dolor  compunta, 
Ch'abbia  in  lei,  piCi  ch'Amor,  potuto  I'ira. 
L'  ira  (dicea)  m'  ha  dal  mio  amor  disgiunta ; 
Almen  ci  avessi  io  posta  alcuna  mira, 
Poi  ch'  avea  pur  la  mala  impresa  assunta, 
Di  saper  ritornar  donde  io  veniva ; 
Che  ben  fui  d'  occhi  e  di  memoria  priva. 

Queste  et  altre  parole  ella  non  tacque 
E  molto  piCi  ne  ragiond  col  core. 
II  vento  in  tanto  di  sospiri,  e  V  acque 
Di  pianto  fecean  pioggia  di  dolore. 
Dopo  una  hinga  aspettazion  pur  nacque 
In  Oriente  il  disi'ato  alb6re: 
Et  ella  prese  il  suo  destrier  ch'intorno 
Giva  pascendo,  et  and6  contra  il  giorno. 

N6  molto  and6,  die  si  trov6  aU'uscita 
Del  bosco,  ove  pur  dianzi  era  il  palagio, 
L^  dove  molti  di  V  avea  schernita 

't,  4,  V.  3.  Chiaramonte,  Bradaumn-  St,  6,  v.  6.  Erranti  Dim.  Pianeti  che 

che  era  dclla  casa  di  Chiaramonte.  portano  il  nonie  di  antiche  Deit&. 

^.    8.    Chiamar   mercede,    Chieder  St.  8,  v,  3-t.  Metafore  che  non  dis- 

na :    c  Cagion   mi    sprona  ch*  io  piacquero  nemmeno  al  Petrarca ;  ma 

'e6  ne  chiami.  >  (Dante,  PurgatO'  che    oggi    sentirebbero    di    esagera- 

C.  29.)  zione. 
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Con  tanto  error  V  incantator  malTagio. 
Ritrov6  quivi  Astolfo  che  fornita 
La  briplia  air  Ippo^rifo  avea  a  grande  agio, 
E  stava  in  gran  pensier  (\i  Rabicano, 
Per  non  sapere  a  chi  lasoiarlo  in  mano. 

10  A  caso  si  trovL)  che  fuor  di  testa 

L'elmo  allor  s'avea  tratto  il  Paladino; 
SI  clie  tosto  ch'  uscl  de  la  foresta, 
Bradamante  conobbe  il  suo  eugino. 
Di  lontan  salutollo,  e  con  gran  festa 
Gli  corse,  e  V  abbracci6  poi  piil  vicino ; 
E  nominossi,  et  alz6  la  visiera, 
E  cliiaramente  fe'  veder  ch'  ell'  era. 

1!  Non  potea  Astolfo  ritrovar  persona 

A  cbi  il  suo  Rabican  meglio  lasciasse, 
Perch6  dovesse  averne  guardia  buona 
E  ronderglielo  poi  come  tornasse, 
De  la  flglia  del  Duca  di  Dordona; 
E  parvegli  che  Dio  gli  la  mandasse. 
Vederla  volentier  sempre  solea, 
Ma  pel  bisogno  or  piti  ch'  egli  n'  avea. 

f2  Dappoi  che  due  e  tre  volte  ritornati 

Fraternamente  ad  abbracciar  si  foro, 
E  si  for  r  uno  a  Y  altro  domandati 
Con  molta  affezion  de  Tesser  Ioto; 
Astolfo  disse:  Ormai,  se  dei  pennati 
Vo'  '1  paese  cercar,  troppo  dimoro  : 
Et  aprendo  alia  donna  il  suo  pensiero, 
Veder  le  fece  il  volator  destriero. 

13  A  lei  non  fu  di  molta  maraviglia 
Veder  spiegare  a  quel  destrier  le  penne: 
Ch'  altra  volta,  reggendogli  la  briglia 
Atlante  incantator,  contra  le  venne; 

E  le  fece  doler  gli  occhi  e  le  ciglia  ; 
Si  flsse  dietro  a  quel  volar  le  tenne 
Quel  giorno,  che  da  lei  Ruggier  lontano 
Portato  fu  per  camin  lungo  e  strano. 

14  Astolfo  disse  a  lei,  che  le  volea 
Dar  Rabican  che  si  nel  corso  affretta, 
Che,  se,  scoccando  Y  arco,  si  movea. 
Si  solea  lasciar  dietro  la  saetta; 

E  tutte  r  arrae  ancor,  quante  n'avea: 

St.   12,  V.  5-6.    Paeae   dei  pennati  con    equivoco    giocoso;     questj 

(pennuti)     chiama     scherzosamente  fatti  che  avvennero  al  tempo  cl 

1'  aria,  dove  volano  gli  uccelli.  Talora  lavano  i  pennati. 

raccontando  qualche   novella  si  dice  St.  14,  v.  2.  Affretta,  Si  affre 
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Che  vuol  cli'  a  Mont'  alban  gli  le  rimetta, 

E  gli  le  serbi  fin  al  suo  ritorno; 

Che  non  gli  fanno  or  di  bisogno  intorno. 

Volendosene  aridar  per  T  aria  a  volo, 
Aveasi  a  far  quanto  potea  piCi  lieve. 
Tiensi  la  spada  e  '1  corno,  ancpr  che  solo 
Bastargli  il  corno  ad  ogni  risco  deve  : 
Bradamante  la  lancia  che '1  figliuolo 
Port6  di  Galafrone,  anco  riceve; 
La  lancia  che  di  quanti  ne  percuote 
Fa  le  selle  restar  subito  vote. 

Salito  Astolfo  sul  destrier  volante, 
Lo  fa  mover  per  V  aria  lento  lento ; 
Indi  lo  caccia  si,  che  Bradamante 
Ogni  vista  ne  perde  in  un  memento. 
Cosi  si  parte  col  pilota  inante 
II  nocchier  che  gli  scogli  teme  e  '1  vento, 
E  poi  che  '1  porto  e  i  liti  a  dietro  lassa, 
Spiega  ogni  vela  e  inanzi  ai  venii  passa. 

La  donna,  poi  che  fu  partite  il  Duca, 
Rimase  in  gran  travaglio  de  la  mente: 
Che  non  sa  come  a  Mont*  alban  conduca 
L'  armatura  e  il  destrier  del  suo  parente ; 
Per6  che  '1  cuor  le  cuoce  e  le  manuca 
L'  ingorda  voglia  e  il  desiderio  ardente 
Di  riveder  Ruggier,  che,  se  non  prima, 
A  Vair  ombrosa  ritrovar  lo  stima. 

Stando  quivi  suspesa,  per  ventura 
Si  vede  inanzi  giungere  un  villano, 
Dal  qual  fa  rassettar  quella  armatura, 
Come  si  puote,  e  por  su  Rabicano; 
Poi  di  menarsi  dietro  gli  di6  cura 

I  duo  cavalli,  un  carco  e  Y  altro  a  mano. 
Ella  n'avea  duo  prima;  ch'avea  quelle, 
Sopra  il  qual  lev6  T  altro  a  Pinabello. 

Di  Vair  ombrosa  pens6  far  la  strada; 
Che  trovar  quivi  il  suo  Ruggier  ha  speme; 
Ma  qual  piCi  breve  o  qual  miglior  vi  vada, 
Poco  discerne,  e  d'  ire  errando  teme. 

II  villan  non  avea  de  la  contrada 
Pratica  molta;  et  erreranno  insieme. 


16,  V.  5-6,  Distingue   bene  tra  guida  salva  tra  i  pericoli  del  mare, 

a  0  nocchiero;  questo  o  quelle  St.  17,  v.  5.  Manuca.  L'as6  anche 

ora     diremmo    capitano     della  altrove;  qui  al  figurato  vale;  Consu- 

.  II  pilota  0  piloto,  quelle  che  la  ma,  Strugge. 
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Pur  andare  a  ventura  ella  si  messe, 
Dovo  pensO  che  '1  loco  esser  dovesse. 

so  l)i  qua,  (H  \h  si  volse,  n^  persona 

IncontrO  mai  da  domandar  la  via. 
Si  trov6  uscir  del  bosco  in  su  la  nona, 
Dove  un  oasUd  poco  Ion  tan  scopria, 
II  qual  la  cinia  a  un  nionticel  corona. 
Lo  niira,  o  Mom' alban  lo  par  die  sia; 
Et  era  cor  to  Mont'  albano ;  e  in  quello 
Avea  la  mad  re  et  alcun  suo  fra telle. 

J!  Come  la  Donna  conosciuto  ha  il  loco, 

Nel  cor  s'  attrista,  e  piti  ch'  i'  non  so  dire. 
Sar^  scoperta,  se  si  ferma  un  poco; 
N6  piti  le  sar^  lecito  a  partire. 
Se  non  si  parte,  T  amoroso  foco 
L'  arder^  si,  che  la  far^  morire  : 
Non  vedr^  piti  Ruggier,  n6  far^  cosa 
Di  quel  ch'era  ordinate  a  VaU'ombrosa. 

22  Stette  alquanto  a  pensar;  poi  si  risol§e 
Di  voler  dar  a  Mont'  alban  le  spalle ; 

E  verso  la  Badia  pur  si  rivolse, 
Ch6  quindi  ben  sapea  qual  era  il  calle. 
Ma  sua  Fortuna,  o  buona  o  trifeta,  volse 
Che  prima  ch'ella  uscisse  de  la  valle, 
Scontrasse  Alardo,  un  do'  fratelli  sui; 
N6  tempo  di  celarsi  obbe  da  lui. 

23  Veniva  da  partir  gli  alloggiamenti 
Per  quel  contado  a  cavallieri  e  a  fanti; 
Ch'ad  instanzia  di  Carlo  nuove  genti 
Fatto  avea  de  le  terre  circonstanti. 

I  saluti  e  i  fraterni  abbracciamenti 
Con  le  grate  accoglienze  andaro  inanti; 
E  poi,  di  molte  cose  a  pare  a  paro 
Tra  lor  parlando,  in  Mont' alban  tornaro. 

24  Entrd  la  bella  Donna  in  Mont' Albano, 
Dove  r  avea  con  lacrimosa  guancia 
Beatrice  raolto  desiata  in  vano, 

E  fattone  cercar  per  tutta  Francia. 
Or  quivi  i  baci  e  il  giunger  mano  a  raano 
Di  matre  e  di  fratelli  estimo  ciancia, 
Verso  gli  avuti  con  Ruggier  complessi, 
Cir  avr^  ne  I'  alma  eternamente  impressi. 

St,  19,  V.  7.   Pur  andare.  Supplisci  ad. 

^.  21,  V.   4.   Lecito   a  partire.  La  preposizione  a  ridonda;  ne  oggi  1 
rebbe  cos)  alcuno. 
St.  24,  V.  7.  Compleati,  Abbracciamenti. 
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Non  potendo  ella  andar,  fece  pensiero 
Ch'  a  Vair  ombrosa  altri  in  suo  nome  andasse 
Immantinente  ad  avvisar  Ruggiero 
De  la  cagion  ch'  andar  lei  non  lasciasse ; 
E  lui  pregar  (s'  era  pregar  mistero) 
Che  quivi  per  suo  amor  si  battezzasse, 
E  poi  venisse  a  far  quanto  era  detto, 
Si  che  si  desse  al  matrimonio  effetto. 

Pel  medesimo  messo  fe'disegno 
Di  raandar  a  Ruggiero  il  suo  cavallo 
Che  gli  solea  tanto  esser  caro:  e  degno 
D'essergli  caro  era  ben  senza  fallo; 
Ch6  non  s'  avria  trovato  in  tutto  '1  regno 
Dei  Saracin,  n6  sotto  il  Signor  Gallo 
Piti  bel  destrier  di  questo  o  piti  gagliardo, 
Eccetti  Brigliad^r,  soli,  e  Baiardo. 

Ruggier,  queldl  che  troppo  audace  ascese 
Su  r  Ippogrifo,  e  verso  il  ciel  levosse, 
Lasci6  Frontino,  e  Bradamante  il  prese 
(Frontino;  ch6 '1  destrier  cosi  nomosse); 

Mandollo  a  Mont'  albano,  e  a  buone  spese 

Tener  lo  fece,  e  mai  non  cavalcosse, 

Sq  non  per  breve  spazio  e  a  picciol  passo : 

Si  ch'  era  piti  che  mai  lucido  e  grasso. 
Ogni  sua  donna  tosto,  ogni  donzella 

Pon  seco  in  opra,  e  con  suttil  lavoro 

Fa  sopra  seta  Candida  e  morel  la 

Tesser  ricamo  di  finissimo  oro; 

E  di  quel  cuopre  et  orna  briglia  e  sella 

Del  buon  destrier:  poi  sceglie  una  di  loro, 

Figlia  di  Callitrefia  sua  nutrice, 

D'  ogni  secreto  suo  Ada  uditrice. 

Quanto  Ruggier  Tera  nel  core  impresso, 

Mille  volte  narrato  avea  a  costei; 

La  belt^,  la  virtude,  i  modi  d'esso 

Esaltato  V  avea  fin  sopra  i  Dei. 

A  s6  chiamolla  e  disse:  Miglior  messo 

A  tal  bisogno  elegger  non  potrei; 

Ch6  di  te  nd  piti  fldo  n6  piti  saggio 

Imbasciator,  Ippalca  mia,  non  haggio. 
Ippalca  la  donzella  era  nomata. 

Va,  le  dice  (e  V  insegna  ove  de'  gire) ; 

E  pienainente  poi  V  ebbe  informata 

Di  quanto  avesse  al  suo  Signore  a  dire, 

28,  V.  7.  Callitrejia.  Nome  greco,  signifieante  buona  nutm^. 
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E  far  la  scusa  se  non  era  andata 

Al  monaster:  ch6  non  fu  per  mentire; 

Ma  clie  Fortuna,  cho  di  noi  potea 

Viii  v.lw  uo'i  stessi,  «la  iiiiputar  s'  avea. 
31  Montar  la  I'ece  s*  un  ronzino,  e  in  mano 

La  ricea  briglia  di  Frontin  le  messe: 

K  so  si  pazzo  alcuno  o  si  villano 

Trovasse,  che  levar  le  lo  volesse ; 

For  larKli  a  una  parola  il  cervel  sano, 

Di  chi  fosse  il  destrier  sol  gli  dieesse : 

Clie  non  sapea  si  ardito  cavalliero, 

Che  non  tremasse  a  nome  di  Ruggiero. 
as  Di  niolte  cose  Tammonisce  e  rnolte, 

Che  trattar  con  Ruggier  abbia  in  sua  voce; 

Le  qual  poi  ch'  ebbe  Ippalca  ben  raccolte, 

Si  pose  in  via,  n6  pid  dimora  fece. 

Per  strade  e  campi  e  solve  9scure  e  folte 

Cavalc6  de  le  miglia  piti  di  diece; 

Ch6  non  fu  a  darle  noia  chi  venisse, 

N6  a  doKiandarla  pur  dove  ne  gisse. 

33  A  mezzo  il  giorno,  nel  calar  d'  un  monte, 
In  una  stretta  o  malagevol  via 

Si  venne  ad  incontrar  con  Rodomonte, 
Ch'  armato  un  piccol  Nano  e  a  pi6  seguia. 
II  Moro  alz6  ver  lei  1*  altiera  fronte, 
E  bestemmi6  V  eterna  lerarchia, 
Poi  che  si  bel  destrier,  si  bene  ornato 
Non  avea  in  man  d'  un  cavallier  trovato. 

34  Avea  giurato  die  '1  primo  cavallo 
T6rria  per  forza,  che  tra  via  incontrasse. 
Or  questo  6  stato  il  primo ;  e  trovato  hallo 
Piti  bello  e  piCi  per  lui,  che  mai  trovasse : 
Ma  t6rlo  a  una  donzella  gli  par  fallo; 

E  pur  agogna  averlo,  e  in  dubbio  stasse. 
Lo  mira,  lo  contempla,  e  dice  spesso: 
Deh  perch6  il  suo  Signer  non  6  con  esso ! 
36  Deh  ci  fosse  egli!  gli  rispose  Ippalca; 

Che  ti  faria  cangiar  forse  pensiero. 
Assai  piti  di  te  val  chi  lo  cavalca; 
N^  lo  pareggia  al  mondo  altro  guerriero. 
Chi  6  (le  disse  il  Moro)  che  si  calca 
L'  onore  altrui  ?  Rispose  ella :  Ruggiero. 
E  quel  suggiunse;  Adunque  il  destrier  voglio, 
Poi  ch'a  Ruggier,  si  gran  campion,  lo  toglio. 

St.  83,  V.  6.   lerarchia,   Gerarchia,  clue  tutti  i  cori  degli  angioli,  o  ancli 
tutta  la  corte  celeste. 
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II  qual,  se  sar^  ver,  come  tu  parli, 
Che  sia  si  forte,  e  pid  d'ogn*altro  vaglia; 
Non  che  il  destrier  ma  la  vettura  darli 
Converr^mi,  e  in  suo  albitrio  fia  la  taglia. 
Che  Rodomonte  io  sono,  hai  da  narrarli,   ' 
E  che,  se  pur  vorr^  meco  battaglia, 
Mi  trover^;  ch'  ovunque  io  vada  o  stia, 
Mi  fa  sempre  apparir  la  luce  mia. 

Dovunque  io  vo,  si  gran  vestigio  resta, 
Che  non  io  lascia  11  fulmine  maggiore. 
Cosi  dicendo,  avea  tornate  in  testa 
Le  redine  derate  al  corridore: 
Sopra  gli  salta;  e  lacrimosa  e  mesta 
Rimane  Ippalca,  e  spinta  dal  dolore 
Minaccia  Rodomonte,  e  gli  dice  onta: 
Non  r  ascolta  egli,  e  su  pel  poggio  monta. 

Per  quella  via  dove  Io  guida  il  Nano 
Per  trovar  Mandricardo  e  Doralice, 
Gli  vien  Ippalca  dietro  di  lontano, 
E  Io  bestemmia  sempre  e  maledice. 
Ci6  che  di  questo  awenne,  altrove  6  piano. 
Turpin,  che  tutta  questa  istoria  dice, 
Fa  qui  digresso,  e  torna  in  quel  paese 
Dove  fu  dianzi  morto  il  Maganzese. 

Date  avea  a  pena  a  quel  loco  le  spalle 
La  figliuola  d'  Amon,  ch'  in  fretfca  gia, 
Che  v'  arriv6  Zerbin  per  altro  calle 
Con  la  fallace  vecchia  in  compagnia: 
E  giacer  vide  il  corpo  ne  la  valle 
Del  cavallier,  che  non  sa  gi^  chi  sia; 
Ma,  come  quel  ch'  era  cortese  e  pio, 
Ebbe  piet^  del  case  acerbo  e  rio. 

Giaceva  Pinabello  in  terra  spento, 
Versando  il  sangue  per  tante  ferite, 
Ch'  esser  dovean  assai,  se  pifi  di  cento 
Spade  in  sua  morte  si  fossero  unite. 
II  cavallier  di  Scozia  non  fu  lento 
Per  r  orme  che  di  fresco  eran  scolpite 
A  porsi  in  avventura,  se  potea 
Saper  chi  l'  omicidio  fatto  avea. 

Et  a  Gabrina  dice  che  T  aspette ; 
Ch6  senza  indugio  a  lei  far^  ritorno. 
Ella  presso  al  cadavero  si  mette, 
E  flssamente  vi  pon  gli  occhi  intorno; 
Perch6,  se  cosa  v'ha  che  le  dilette, 

38,  V.  7.  Digresso,  Digressione. 
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Non  vuol  ch*  un  morto  in  van  piili  ne  sia  adorno, 
Come  colei  die  fu,  tra  V  altre  note, 
Quanto  avam  esser  piti  femina  puote. 

45  So  di  portarne  il  furto  ascosamente 
Avesse  avuto  mode  o  alcuna  speme, 
La  sopravesta  fatta  riccamente 

Gli  avi*ebbe  tolta,  e  le  belF  arme  insieme. 
Ma  quel  che  pu6  celarsi  agevolmente, 
Si  pijrlia,  e  *1  resto  tin  al  cor  le  preme. 
Fra  r  altre  spoglie  un  bel  cinto  levonne, 
E  se  ne  leg6  i  fianchi  infra  due  gonne. 

4>  Poco  dopo  arrivO  Zerbin  cU'avea 

SeguUo  in  van  di  Bradamante  i  passi, 
Perch  6  trov6  il  sen  tier  che  si  torcea 
In  molti  rami  ch'  ivano  alti  e  bassi : 
E  poco  omai  del  giorno  rimanea, 
N6  volea  al  buio  star  fra  quelli  sassi; 
E  per  trovare  albergo  di6  le  spalle 
Con  I'empia  vecchia  alia  funesta  valle. 

44  Quindi  presso  a  dua  miglia  ritrovaro 

Un  gran  castel  che  fu  detto  Altariva, 
Dove  per  star  la  notte  si  ferraaro, 
Che  gi^  a  gran  volo  inverso  il  ciel  saliva. 
Non  vi  st<>r  molto,  ch'  un  lamento  amaro 
L' orecchie  d' ogni  parte  lor  feriva; 
E  veggon  lacrimar  da  tutti  gli  occhi, 
Come  la  cosa  a  tutto  il  popol  tocchi. 

46  Zerbino  dimandonne,  e  gli  fu  detto 
Che  venut'  era  al  cont'  Anselmo  avviso, 
Che  fra  duo  monti  in  un  sentiero  istretto 
Giacea  il  suo  figlio  Pinabello  ucciso. 
Zerbin,  per  non  ne  dar  di  s6  sospetto, 

Di  ci6  si  finge  novo,  e  abbassa  il  viso,  . 
Ma  pensa  ben,  che  senza  dubbio  sia 
Quel  ch'  egli  trov6  morto  in  su  la  via. 
40  Dopo  non  molto  la  bara  funebre 

Giunse,  a  splendor  di  torchi  e  di  facelle, 
L^  dove  fece  le  strida  piti  crebre 
Con  un  batter  di  man  gire  alle  stello, 
E  con  pill  vena  fuor  de  le  palpebre 
Le  lacrime  inondar  per  le  mascelle : 
Ma  piCi  de  V  altre  nubilose  et  atre 
Era  la  faccia  del  misero  patre. 

St.  41,  V,  7.  Note,  Pecche,  Vizi.  St.   46,  v.  3.   Crehre,  Spesse,  F 

St.  44,  V.  4.  La  notto  e  qui  perso-  quenti.  JJ  un  latinismo   die  il  Pw 

nificata,  e  le  son  dato   le   ali,  come  usa  altre  volte,  e  piacque  anche 

fa  anche  Dante  nel  Purgatorio.  Monti. 
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Mentre  apparecchio  si  facea  solenne 
Di  grandi  essequie  e  di  funebri  pompe, 
Secondo  il  modo  et  ordine  che  tenne 
L'  usanza  antiqua  e  ch'  ogni  et^  corrompe ; 
Da  parte  del  Signore  un  bando  venne, 
Che  tosto  il  popular  Strepito  rompe, 
E  promette  gran  premio  a  cbi  dia  avviso 
Chi  stato  sia  che  gli  abbia  il  figlio  ucciso. 

Di  voce  in  voce,  e  d'  una  in  altra  orecchia 
II  grido  e  '1  bando  per  la  terra  scorse, 
Fin  che  V  udi  la  scelerata  vecchia 
Che  di  rabbia  avanz6  le  tigri  e  V  orse ; 
E  quindi  alia  ruina  s' apparecchia 
Di  Zerbino,  o  per  V  odio  che  gli  ha  forse, 
0  per  vantarsi  pur,  che  sola  priva 
D'umanitade  in  uman  corpo  viva; 

0  fosse  pur  per  guadagnarsi  il  premio: 
A  ritrovar  n' and6  quel  Signor  mesto; 
E  dopo  un  verisimil  suo  proemio, 
Gli  disse  che  Zerbin  fatto  avea  questo: 
E  quel  bel  cinto  si  lev6  di  gremio, 
Che  '1  miser  padre  a  riconoscer  presto^ 
Appresso  il  testimonio  e  tristo  uffizio 
De  r  empia  vecchia,  ebbe  per  chiaro  indizio. 

E  lacrimando  al  ciel  leva  le  mani, 
Che  '1  figliuol  non  sar^  senza  vendetta. 
Fa  circundar  Talbergo  ai  terrazzani; 
Ch6  tutto  '1  popol  s'  6  levato  in  fretta. 
Zerbin  che  gli  nimici  aver  lontani 
-  Si  crede,  e  questa  ingiuria  non  aspetta, 
Dal  conte  Anselmo,  che  si  chiama  offeso 
Tanto  da  lui,  nel  prime  sonno  6  preso, 

E  quella  notte  in  tenebrosa  parte 
Incatenato,  e  in  gravi  ceppi  messo. 
II  sole  ancor  non  ha  le  luci  sparte, 
Che  r  ingiusto  supplicio  6  gi^  coramesso : 
Che  nel  loco  medesimo  si  squarte. 
Dove  fu  il  mal  c'  hanno  imputato  ad  esse. 
Altra  esamina  in  ci6  non  si  facea: 
Bastava  che  '1  Signor  cosi  credea. 

Poi  che  Taltro  matin  la  bella  Aurora 
L'  aer  seren  fe'  bianco  e  rosso  e  giallo. 


8l.  47,  V.  4.  Corrompe,  Guasta,  Al-       dei  frequenti  latinismi  che  V  Ariosto 
"a.  fa  italiani,  per  lo  piu  felicemente. 

St.  49,  t;.  5,  Oremio^  Grembo;  uno  St.  52,  v.    1-2.  Es^tm^  <5ft\i  \.\5S^"a. 
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Tutto  M  popol  ffridando:  Mora,  mora, 
Vioii  por  punir  Zorhin  del  non  suo  fallo.  . 
Lo  sri()0(*o  vulffo  r  accompa^na  fuora, 
Son//i)nrMi(%  chi  a  piodo  e  olii  a  cavallo; 
li  M  cavallier  di  Scozia  a  capo  cliiuo 
No  vion  legato  in  su  *n  piccol  roiizino. 

63  Ma  Dio,  eho  spesso  gl*  innocenti  aiuta, 
No  lascia  mai  ch*  in  sua  bont^  si  Ada; 
Tal  dit'esa  gli  avea  g'vk  proveduta, 

Clie  non  v*  6  dubbio  pi£i  ch'  oggi  s'  uccida. 
Quivi  Orlando  arriv6,  la  cui  venuta 
Alia  via  dol  suo  scampo  gli  fu  guida. 
Orlando  gifi  nel  plan  vide  la  gente 
Che  traea  a  niorte  il  eavallier  dolente. 

64  Era  eon  lui  quella  fanciulla,  quella 
Che  ritrov6  ne  la  selvaggia  grotta, 
Del  Re  Galego  la  liglia  Issabella, 

In  potor  gi^  do*  malandrin  condotta, 
Poi  die  lasciato  avea  ne  la  procella 
Del  trucu lento  mar  la  nave  rotta: 
Quella  cho  piti  vicino  al  core  avea 
QuestoZerbin,  che  Talma  onde  vivea. 

66  Orlando  se  V  avea  fatta  compagna, 
Poi  che  de  la  caverna  la  riscosse. 
Quando  costei  li  vide  alia  campagna, 
Domand6  Orlando,  chi  la  turba  fosse. 
Non  so,  diss'egli;  e  poi  su  la  montagna 
Lasciolla,  e  verso  il  plan  ratto  si  mosse: 
GuardO  Zerbino,  et  alia  vista  prima 

Lo  giudic6  baron  di  molta  stima. 
6tt  E  fattosegli  appresso,  domandollo 

Per  che  cagione  e  dove  il  menin  preso. 
Lev6  il  dolente  cavalliero  il  collo, 
E  meglio  avendo  il  Paladino  inteso, 
Rispose  il  vero;  e  cosi  ben  narrollo, 
Che  merit6  dal  Conte  esser  difeso. 
Bene  avea  il  Conte  alle  parole  scorto 
Ch'  era  innocente,  e  che  moriva  a  torto. 

67  E  poi  che  'ntese  che  commesso  questo 
Era  dal  conte  Anselmo  d'  Altariva, 

la  verita  la  gradazione  dei  tre  colori  St.  53,  v.  4.  Dubbio,  Va  inteso  ( 

che  appariscono  in  oriente  un  dopo  per  Timore,  Apprensione. 

r  altro,  sul  farsi  giorno.  Anche  Dan-  St.  54,  v.  3.  Galego,  Di  Galizia.C 

te :  «  Si  che   1^  bianche    e  lo   vermi-  liziano. 

glie  guan'co,  Laddove  io  era,  della  hel-  V.  6.  Trticulento,  Truce,  Orribile  ] 

r  Aurora  Per  troppa  etade  divenivan  burrasca.  Catullohaifrttcufenftimo?! 

ranee.  »  [Purg.,  C^2.)  o  truculenta  pelagi. 
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¥u  certo  ch'  era  torto  manifesto ; 

Ch'  altra  da  quel  fellon  mai  non  deriva. 

Et  oltre  a  ci6,  V  uno  era  air  altro  infesto 

Per  r  antiquissimo  odio  che  bolliva 

Tra  il  sangue  di  Maganza  e  di  Chiarraonte; 

E  tra  lor  eran  morti  e  danni  et  onte. 

Slegate  il  cavallier,  grid6,  canaglia, 
II  Conte,  a'  masnadieri,  o  ch'  io  v*  uccido. 
Chi  6  costui-  che  si  gran  colpi  taglia  ? 
Rispose  un  che  parer  voile  il  pi^  fido: 
Se  di  cera  noi  fussimo  o  di  paglia, 
E  di  'fuoco  egli,  assai  fora  quel  grido. 
E  venne  contra  il  Paladin  di  Francia: 
Orlando  contra  lui  chin6  la  lancia. 

La  lucei\ie  armatura  il  Maganzese, 
Che  levata  la  notte  avea  a  Zerbino, 
E  postasela  in  dosso,  non  difese 
Contro  r  aspro  incontrar  del  Paladino. 
Sopra  la  destra  guancia  il  ferro  prese: 
V  elmo  non  pass6  gi^,  per  ch*  era  fino ; 
Ma  tanto  fu  de  la  percossa  il  crollo, 
Che  la  vita  gli  tolse,  e  roppe  il  collo. 

Tut£o  in  un  corso,  senza  t6r  di  Testa 
La  lancia,  pass6  un  altro  in  mezzo  '1  petto : 
Quivi  lasciolla,  e  la  mano  ebbe  presta 
A  Durindana;  e  nel  drappel  piti  stretto 
A  chi  fece  due  parti  de  la  testa, 
A  chi  lev6  dal  busto  il  capo  netto; 
For6  la  gola  a  molti;  e  in  un  memento 
N'  uccise  e  messe  in  rotta  piti  di  cento. 

Piti  del  terzo  n'  ha  morto,  e  *1  resto  caccia 
E  taglia  e  fende  e  flere  e  fora  e  tronca. 
Chi  lo  scudo,  e  chi  Y  elmo  che  lo  'mpaccia, 
E  chi  lascia  lo  spiedo  e  chi  la  ronca: 
Chi  al  lungo,  chi  al  tra  verso  il  camin  spaccia: 
Altri  s'appiatta  in  bosco,  altri  in  spelonca. 
Orlando,  di  piet^  questo  dl  privo, 
A  suo  poter,  non  vuol  lasciarne  un  vivo. 

Di  cento  venti  (ch6  Turpin  sottrasse 
II  conto),  ottanta  ne  periro  al  meno. 
Orlando  finalmente  si  ritrasse 
Dove  a  Zerbin  tremava  il  cor  nel  seno. 

St.  58,  V.  3.   Tagliar  colpi  come/e-  St.    61,   ».    5.     Al   lungot    Per    di- 

ii,  vale  Menarli,Tirarli;  od  e  modo  ritta  via. 

e  ha  del  singolare.  St.  62,  v.  1-2.  SoUrasse  il  conto,  Toth 

V.  4.  Fido,  Fjdente  in  se.  fare  o  fece  il  Gotnputo. 
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S'al  ritornar  d' Orlando  s' allegrasse, 
Non  si  pi)tria  con  tare  in  versi  a  pieno. 
So  pli  aaria  per  onorar  prostrato; 
Ma  si  trovo  sopra  il  rouzin  lefrato. 

C3  Menlro  cir  Orlando,  poi  die  lo  disciolse, 

L'  aiutava  a  ripor  V  arme  sue  intorno, 
Clf  al  capitan  de  la  sbirraglia  tolse, 
Che  per  suo  mal  se  n*  era  fatto  adorno ; 
Zerbino  gli  occhi  ad  Issabella  volse, 
Che  sopra  il  colle  avea  fatto  soggiorno, 
E  poi  cho  de  la  pugna  vide  il  fine, 
Port6  le  sue  bellezze  pid  vicine. 

64  Quando  apparir  Zerbin  si  vide  appresso 

La  donna  che  da  lui  fu  amata  tanto, 
La  bella  donna  che  per  false  mes^o 
Credea  sommersa,  e  n*  ha  piti  volte  pianto; 
Com'  un  ghiaccio  nel  petto  gli  sia  messo, 
Sente  dentro  aggelarsi,  e  triema  alquanto: 
Ma  tosto  il  freddo  raanca,  et  in  quel  loco 
Tutto  s'  avvampa  d'  amoroso  foco. 

66  Di  non  tosto  abbracciarla  lo  ritiene 

La  riverenza  del  Signer  d'Anglante; 
Perch6  si  pensa,  e  senza  dubbio  tiene 
Ch' Orlando  sia  de  la  donzella  amante. 
Cosl  cadendo  va  di  pene  in  pane, 
E  poco  dura  il  gaudio  ch' ebbe  inante: 
II  vederla  d'altrui  peggio  sopporta, 
Che  non  fe*  quando  udl  ch*  ella  era  morta. 

66  E  molto  piti  gli  duol  che  sia  in  podesta 
Del  cavalliero  a  cui  cotanto  debbe ; 
Perch6  volerla  a  lui  levar  n6  onesta 

N6  forse  impresa  facile  sarebbe. 
Nessuno  altro  da  s6  lassar  con  questa 
Freda  partir  senza  romor  vorrebbe : 
Ma  verso  il  Conte  il  suo  debito  chiede 
-Che  se  lo  lasci  per  sul  collo  il  piede. 

67  Giunsero  taciturni  ad  una  fonte, 
Dove  smontaro,  e  f^r  qualche  dimora. 
Trassesi  Telmo  il  travagliato  Conte, 
Et  a  Zerbin  lo  fece  trarre  ancora. 
Vede  la  donna  il  suo  amatore  in  fronte, 
E  di  subito  gaudio  si  scolora ; 

Poi  torna  come  flore  umido  suole 
Dope  gran  pioggia  all'  apparir  del  sole  : 

St,  66,  V.  1.  Podesta,  Po testa,  Po-      voce  coll' accento  retro tratto  sulla  p< 
tore.  Anche   Dante  usd  cosl  questa       nultima  sillaba. 
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E  senza  indugio  e  senza  altro  rispetto, 
Corre  al  suo  caro  amante,  e  il  collo  abbraccia; 
E  non  pu6  trar  parola  fuor  del  petto, 
Ma  di  lacrime  il  sen  bagna  e  la  faccia. 
Orlando  attento  alT  amoroso  affetto, 
Senza  che  piti  chiarezza  se  gli  faccia, 
Vide  a  tutti  gl*  indizii  manifesto 
Ch'altri  esser,  che  Zerbin,  non  potea  questo. 

Come  la  voce  aver  pot6  Issabella, 
Non  bene  asciutta  ancor  V  umida  guancia, 
Sol  de  la  molta  cortesia  favella, 
Che  Tavea  usata  il  Paladin  di  Francia. 
Zerbino,  che  tenea  questa  donzella 
Con  la  sua  vita  pare  a  una  bilancia. 
Si  getta  a'  pi6  del  Conte,  e  quello  adora 
Come  a  chi  gli  ha  due  vite  'date  a  un*  ora. 

Molti  ringraziamenti  e  molte  offerte 
Erano  per  seguir  tra  i  cavallieri, 
Se  non  udian  sonar  le  vie  coperte 
Dagli  arbori  di  frondi  oscuri  e  neri. 
Presti  alle  teste  lor,  ch'  eran  scoperte, 
Posero  gli  elmi,  e  presero  i  destrieri: 
Et  ecco  un  cavalliero  e  una  donzella 
Lor  sopravien,  ch'  a  pena  erano  in  sella. 

Era  questo  guerrier  quel  Mandricardo 
Che  dietro  Orlando  in  fretta  si  condusse 
Per  vendicar  Alzirdo  e  Manilardo, 
Che  '1  Paladin  con  gran  valor  percusse : 
Quantunque  poi  lo  seguit6  piti  tardo; 
Ch6  Doralice  in  suo  poter  ridusse, 
La  quale  avea  con  un  troncon  di  cerro 
Tolta  a  cento  guerrier  carchi  di  ferro. 

Non  sapea  il  Saracin  per6  che  questo, 
Ch*egli  seguia,  fosse  il  Signor  d' Anglante : 
Ben  n'  avea  indizio  a  segno  manifesto 
Ch*  esser  dovea  gran  cavalliero  errante. 
A  lui  mir6  pifi  ch'  a  Zerbino,  e  presto 
Gli  and6  con  gli  occhi  dal  capo  alle  piante; 
E  i  dati  contrassegni  ritrovando, 
Disse:  Tu  se'  colui  ch' io  vo  cercando. 

Sono  omai  dieci  giorni,  gli  soggiunse, 
Che  di  cercar  non  lascio  i  tuo'  vestigi : 
Tanto  la  fama  stimolommi  e  punse, 
Che  di  te  venne  al  campo  di  Parigi, 
Quando  a  fatica  un  vivo  sol  vi  giunse 
Di  mille  che  mandasti  ai  regni  Stigi; 
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E  la  strapro  cont6,  che  da  te  venne 
Sopra  i  Norizii  e  quel  di  Treraisenne. 

74  Non  fui,  come  lo  seppi,  a  seguir  lento, 
E  per  volerti,  o  per  provarti  appresso: 
E  perch6  m'  informal  del  pruernimento 

C  hai  sopra  V  arme,  io  so  che  tu  sei  desso ; 
E  se  non  Tavessi  anco,  e  che  fra  cento 
Per  celarti  da  me  ti  fossi  messo, 
II  tuo  fiero  sembiante  mi  faria 
Chiaramente  veder  che  tu  quel  sia. 

75  Non  si  pu6  (prli  rispose  Orlando)  dire 
Che  cayallier  non  sii  d'alto  valore; 
Per6  cfie  si  maprnanimo  desire. 

Non  mi  credo  albergasse  in  umil  core. 
Se  M  volermi  veder  ti  fa  venire, 
Vo*  che  mi  vep:^i  dentro,  cotne  fuore: 
Mi  lever6  questo  elmo  da  le  tempie, 
Acci6  ch'a  punto  il  tuo  desire  adempie. 
7tf  Ma  poi  che  ben  m'avrai  veduto  in  faccia, 

Air  altro  desiderio  ancora  attend i : 
Resta  ch*  alia  caprion  tu  satisfaccia, 
Che  fa  che  dietro  questa  via  mi  prendi; 
Che  vef?f?i  se  '1  valor  mio  si  confaccia 
A  quel  sembiante  fier  che  si  commendi. 
Or  su  (disse  il  Pagano)  al  rimanente; 
Ch*  al  primo  ho  satisfatto  interamente. 

77  II  Conte  tuttavia  dal  capo  al  piede 

Va  cercando  il  Papuan  tutto  con  gli  occhi: 
Mira  ambi  i  flanchi,  indi  Tarcion;  n^  vede 
Pender  n6  qua  n6  1^  mazze  n6  stocchi. 
Gli  domanda  di  ch'  arme  si  provede, 
S'  avvien  che  con  la  lancia  in  fallo  tocchi. 
Rispose  quel:  Non  ne  pigliar  tu  cura ; 
Cosi  a  molt'  altri  ho  ancor  fatto  paura. 

78  Ho  Sacramento  di  non  cinger  spada. 
Fin  ch' io  non  tolgo  Durindana  al  Conte; 
E  cercando  lo  vo  per  ogni  strada, 
Acci6  piti  d'  una  posta  meco  sconte. 

Lo  giurai  (se  d*  intenderlo  t'  aggrada) 
Quandp  mi  posi  quest'  elmo  alia  fronte, 
II  qual  con  tutte  Taltr'arme  ch' io  porto, 
Era  d'  Ett6r,  che  g'lk  milT  anni  6  morto. 

79  La  spada  sola  manca  alle  buone  arme : 
Come  rubata  fu,  non  ti  so  dire. 

St.  75,  V.  8.  Adempie,  Adempia. 
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Or  che  la  porti  il  Paladino,  parme; 

E  di  qui  vien  ch'egli  ha  si  grande  ardire. 

Ben  penso,  se  con  lui  posso  accozzarme, 

Fargli  il  mal  tolto  ormai  ristituire. 

Cercolo  ancor,  ch6  vendicar  disio 

II  famoso  Agrican  genitor  mio. 

Orlando  a  tradimento  gli  di6  raorte: 
Ben  so  che  non  potea  farlo  altrimente. 
II  Conte  piti  non  tacque,  e  grid6  forte: 
E  tu,  e  qualunque  il  dice,  se  ne  mente. 
Ma  quel  che  cerchi,  t' 6  venuto  in  sorte: 
lo  sono  Orlando,  e  uccisil  giustamente; 
E  questa  6  quella  spada  che  tu  cerchi, 
Che  tua  sar^,  se  con  virtti  la  merchi. 

Quantunque  sia  debitamente  mia, 
Tra  noi  per  gentilezza  si  contenda: 
N6  voglio  in  questa  pugna  ch'  ella  sia 
Fit  tua  che  mia;  ma  a  un  arbore  s'appenda. 
Levala  tu  liberamente  via, 
S'  avvien  che  tu  m'  uccida  o  che  mi  prenda. 
Cosl  dicendo,  Durindana  prese, 
E 'n  mezzo  il  campo  a  un  arbuscel  Tappese. 

Gik  V  un  da  V  altro  6  dipartito  lunge, 
Quanto  sarebbe  un  mezzo  tratto  d'  arco : 
Gi^  r  uno  contra  V  altro  il  destrier  punge, 
N6  de  le  lente  redine  gli  6  parco: 
Gik  Tunc  e  T altro  di  gran  colpo  aggiunge 
Dove  per  1*  elmo  la  veduta  ha  varco. 
Parveno  Taste,  al  rompersi,  di  gielo; 
E  in  mille  scheggie  and^r  volando  al  cielo. 

L^  una  e  T  altra  asta  6  forza  che  si  spezzi ; 
Ch6  non  voglion  piegarsi  i  cavallieri, 
I  cavallier  che  tornano  coi  pezzi 
Che  son  restati  appresso  i  calci  interi. 
Quelli  che  sempre  fur  nel  ferro  avvezzi. 
Or,  come  duo  villan  per  sdegno  fieri 
Nel  partir  acque  o  termini  di  prati. 
Fan  crudel  zuffa  di  duo  pali  armati. 

Non  stanno  V  aste  a  quattro  colpi  salde, 
E  mancan  nel  furor  di  quella  pugna. 

.  80,  t>.   8.  La  merchif  qui   per  St,  83,  v.  6-8.  c  .  .  .Ma  quale  In 

.qnisti,  La  guadagni :  «  Non  co-  poder  che  comune  abbia  11  confine,  Fan 

)r  ne  ambire    altro  tesoro   Che  duo  villan,  la  pertica  alia  mano,  Del 

etema  col  sudor  mercata.  »  (Al-  limite  baruffa,  e  poca  lista  Di  terra 

r.  Son.).  h  tatto  dclla  lite  il  campo,  Cosl  del 

82,  V.  5.  Aggiunge^  Giungro,  Col-  merit   conibatteau  costoro. »  (Oubro, 

lUadCf  Lib.  12.) 

AniosTO.  —  I.  "bV 
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Di  qua  e  di  lii  si  fan  V  ire  piCi  calde ; 
N6  da  ferir  lor  resta  altro  die  pugna. 
Schiodano  piastre,  e  straccian  maglie  e  falde, 
Pur  cbo  la  man,  dove  s*  agraffi,  giugna. 
Non  desideri  alcun,  perch^  pid  vaglia, 
Martel  piCi  grave  o  pid  dura  tanaglia. 
%i  Come  pu6  11  Saracin  ritrovar  sesto 

Di  flnir  con  suo  onore  il  flero  invito  ? 
Pazzia  sarebbe  il  perder  tempo  in  questo;  .. 

Ch6  nuoce  al  feritor  piCi  cb'  al  ferito. 
And6  alle  strett^  V  uno  e  1'  altro,  e  presto 
II  Re  pagano  Orlando  ebbe  gbermito: 
Lo  stringe  al  petto;  e  erede  far  le  prove 
Cbe  sopra  Anteo  fe'  gi^  il  figliol  di  Giove. 

86  Lo  piglia  con  molto  impeto  a  traverse; 
Quando  lo  spinge,  e  quando  a  s6  lo  tira; 
Et  6  ne  la  gran  colera  si  immerso, 
Cb'ove  resti  la  briglia  poco  mira. 

Sta  in  86  raccolto  Orlando,  e  ne  va  verso 
II  suo  vantaggio,  e  alia  vittoria  aspira: 
Gli  pon  la  cauta  man  sopra  le  ciglia 
Del  cavallo,  e  cader  ne  fa  la  briglia. 

87  II  Saracino  ogni  poter  vi  mette, 
Cbe  lo  soffogbi,  o  de  Tarcion  lo  svella. 
Negli  urti  il  Conte  ba  le  ginocchia  strette; 
N6  in  questa  parte  vuol  piegar  n6  in  quella. 
Per  quel  tirar  cbe  fa  il  Pagan,  constrette 
Le  cingie  son  d*  abandonar  la  sella. 
Orlando  6  in  terra,  e  a  pena  sel  conosce; 

Ch*  i  piedi  ba  in  stafifa,  e  stringe  ancor  le  cosce. 

88  Con  quel  rumor  cb*  un  sacco  d'  arrpe  cade, 
Risuona  il  Conte,  come  il  campo  tocca. 

II  destrier  c'  ba  la  testa  in  libertade, 
Quello  a  cbi  tolto  il  freno  era  di  bocca, 
Non  pid  rairando  i  boscbi  cbe  le  strade. 
Con  ruinoso  corso  si  trabocca, 
Spinto  di  qua  e  di  1^  dal  timer  cieco; 
E  Mandricardo  se  ne  porta  seco. 

89  Doralice  cbe  vede  la  sua  guida 
Uscir  del  campo,  e  torlesi  d'  appresso, 
E  mal  restarne  senza  si  conflda, 

Dietro,  correndo,  il  suo  ronzin  gli  ba  messo. 
11  Pagan  per  orgoglio  al  destrier  grida, 
E  con  mani  e  con  piedi  il  batte  spesso; 

St.  85,  r.  1.  Seato,  Modo. 

V.  7-8.  Krcolo  so11cy6  Anteo  fra  le  braccia,  e  lo  80ffoc6. 
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E,  come  non  sia  bestia,  lo  minaccia 
Perch6  si  fermi,  e  tuttavia  pi£i  il  caccia. 

La  bestia  ch'era  spaventosa  e  poltra, 
Senza  guardarsi  ai  pi6,  corre  a  traverso. 
G'lk  corso  avea  tre  miglia,  e  seguiva  oltra, 
S'un  fosso  a  quel  desir  non  era  avverso; 
Che,  senza  aver  nel  fondo  o  letto  o  coftra, 
Ricev6  r  uno  e  V  altro  in  s6  riverso. 
Di6  Mandricardo  in  terra  aspra  pereossa; 
N6  per6  si  fiacc6  n6  si  roppe  ossa.    • 

Quivi  si  ferma  il  corridore  al  fine; 
Ma  non  si  puO  guidar,  ch6  non  ha  freno. 
II  Tartaro  lo  tien  preso  nel  crine, 
E  tutto  6  di  furore  e  d'ira  pieno. 
Pensa,  e  non  sa  quel  che  di  far  destine. 
Pongli  la  briglia  del  mio  palafreno 
(La  donna  gli  dicea);  eh6  non  e  moltp 
II  mio  feroce,  o  sia  col  freho  o  sciolto. 

Al  Saracin  parea  discortesia 
La  prefer ta  accettar  di  Doralice ; 
Ma  fren  gli  far^  aver  per  altra  via 
Fortuna  a'  suoi  disii  molto  fautrice. 
Quivi  Gabrina  scelerata  invia, 
Che,  poi  che  di  Zerbin  fu  traditrice, 
Fuggia,  come  la  lupa  che  lontani 
Oda  venire  i  cacciatori  e  i  cani. 

Ella  avea  ancora  indosso  la  gonnella, 
E  quei  medesmi  giovenili  ornati 
Che  furo  alia  vezzosa  damigella 
Di  Pinabel,  per  lei  vestir,  levati; 
Et.avea  il  palafreno  anco  di  quella, 
Dei  buon  del  mondo,  e  degli  avvantaggiati. 
La  vecchia  sopra  il  Tartaro  trovosse, 
Ch'  ancor  non  s'  era  accorta  che  vi  fosse. 

L'abito  giovenil  mosse  la  figlia 
.Di  Stordilano,  e  Mandricardo  a  rise, 
Vedendolo  a  colei  che  rassimiglia 
A  un  babbuino,  a  un  bertuccione  in  vise* 
Disegna  il  Saracin  t6rle  la  briglia 
Pel  suo  destriero,  e  r'iusci  V  avviso. 
Toltogli  il  morso,  il  palafren  minaccia, 
Gli  grid  a,  lo  spaventa,  e  in  fuga  il  caccia. 

it.  90,  V.   1.   Spaventosa,  Paurosa.  yentate    e    poltre.  »    (Purg.,  C.  24.) 

Pohra.  Qui   per   giovane   puledra,  St.  93,  v,  6.  Anche  il  Boiardo  dice 

»erd   non  ben  domata ;  il  Terso  h  d*  un  caTallo :  «  Che  fu  ben  certo  degli 

Dante:    €  Come    fan  bestie    spa-  avvantaggiati.*  (P.  1,C.  9,  st.  53.) 
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96  Quol  fufTfTo  per  la  selva,  e  seco  porta 

La  quasi  morta  vecchia  (H  paura 
Per  valli  o  monti,  e  i)er  via  dritta  e  torta, 
Per  fossi  e  per  pendici  alia  ventura. 
Ma  il  partar  di  costei  si  non  m*  importa, 
ChMo  non  debba  d*  Orlando  aver  piti  cura, 
Ch*alA  sua  sella  ei6  ch*  era  di  guasto, 
Tutto  ben  racconci6  senza  contrast©. 

W  Kimont6  sul  destriero,  e  st6  gran  pezzo 

A  riguardar  che  '1  Saracin  tornasse. 
Nol  vedendo  apparir,  volse  da  sezzo 
,      Egli  esser  quel  ch'  a  ritrovarlo  andasse  ; 
Ma,  come  costumato  e  bene  avvezzo, 
Non  prima  il  Paladin  quindi  si  trasse, 
Che  con  dolce  parlar  grato  e  cortese 
Buona  licenzia  dagli  amanti  prese. 

97  Zerbin  di  quel  partir  molto  si  dolse: 
Di  tenerczza  ne  piangea  Issabella: 
Voleano  ir  seco,  ma  il  Conte  non  volse 

Lor  compagnia,  ben  ch*  era  e  buona  e  bella; 
E  con  questa  ragion  se  ne  disciolse: 
Ch'a  guerrier  non  6  infamia  sopra  quella 
Che,  quando  cerchi  un  suo  nimico,  prenda 
Compagno  che  V  aiuti  e  che  '1  difenda. 

98  Li  preg6  poi  che,  quando  il  Saracino, 
Prima  ch*  in  lui,  si  riscontrasse  in  loro, 
Gli  dicesser  ch' Orlando  avria  vicino 
Ancor  tre  giorni  per  quel  tenitoro: 

Ma  dopo,  che  sarebbe  il  suo  camino 
Verso  le  *nsegne  de  i  bei  Gigli  d'  oro. 
Per  esser  con  Tesercito  di  Carlo, 
Acci6,  volendol,  sappia  onde  chiamarlo. 

99  Quelli  promiser  farlo  volentieri, 

E  questa  e  ogn'altra  cosa  al  suo  comando. 
Feron  carain  di  verso  i  cavallieri, 
Di  qua  Zerbino,  e  di  l^  il  conte  Orlando. 
Prima  che  pigli  il  Conte  altri  sentieri. 
Air  arbor  tolse,  e  a  s6  ripose  il  brando; 
E  dove  meglio  col  Pagan  pensosse 
Di  potersi  incontrare,  il  destrier  mosse. 
iOO  Lo  strano  corso  che  tenne  il  cavallo 

Del  Saracin  pel  bosco  senza  via, 
Fece  ch*  Orlando  and6  duo  giorni  in  fallo, 
N6  lo  troyd,  n6  pot6  averne  spia. 
Giunse  ad  un  rivo  che  parea  cristallo, 
Ne  le  cui  sponde  un  bel  pratel  floria, 
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Di  native  color  vago  e  dipinto, 

E  di  molti  e  belli  arbori  distinto. 
II  meri  gge  facea  grato  V  orezzo 

Al  duro  armento  et  al  pastore  ignudo; 

Si  che  n6  Orlando  sentia  alcun  ribrezzo, 

Che  la  corazza  avea,  V  elmo  e  lo  scudo. 

Quivi  egli  entr6,  per  riposarvi,  in  mez^o; 

E  v'ebbe  travaglioso  albergo  e  crudo, 

E  piti,  che  dir  si  possa,  empio  soggiorno, 

Queir  infelice  e  sfortunato  giorno. 
Volgendosi  ivi  intorno,  vide  scritti 

Molti  arbuscelli  in  su  1'  ombrosa  riva. 

Tosto  che  fermi  v'ebbe  gli  occhi  e  litti, 

Fu  certo  esser  di  man  de  la  sua  Diva. 

Questo  era  un  di  quel  lochi  gi^  descritti, 

Ove  sovente  con  Medor  veniva 

Da  casa  del  pastore  indi  vicina 

La  bella  donna  del  Catai  Regina. 
1  Angelica  e  Medor  con  cento  nodi 

Legati  insieme,  e  in  cento  lochi  vede. 

Quante  lettere  son,  tanti  son  chiodi 

Coi  quali  Amore  il  cor  gli  punge  e  fiede. 

Va  col  pensier  cercando  in  mille  modi 

Non  creder  quel  ch'al  suo  dispetto  crede; 

Ch'  altra  Angelica  sia,  creder  si  sforza, 

Ch'abbia  scritto  il  suo  nome  in  quella  scorza. 
t  Poidice;  Conosco  io  pur  queste  note: 

Di  taP  io  n'  ho  tante  vedute  e  lette. 

Finger  questo  Medoro  ella  si  puote: 

Forse  ch*  a  me  questo  cognome  mette. 

Con  tali  opinion  dal  ver  remote 

Usando  fraude  a  s6  medesmo,  stette 

Ne  la  speranza  il  mal  contento  Orlando, 

Che  si  seppe  a  s6  stesso  ir  procacciando.  « 

5  Ma  sempre  piti  raccende  e  piti  rinuova, 

Quanto  sponger  pi£i  cerca,  il  rio  sospetto: 

Come  r  incauto  augel  che  si  ritrova 

In  ragna  o  in  visco  aver  dato  di  petto, 
Quanto  piix  batte  V  ale  e  piti  si  prova 

Di  disbrigar,  piti  vi  si  lega  stretto. 
Orlando  viene  ove  s'  incurva  il  monte 
A  guisa  d'arco  in  su  la  chiara  fonte. 

St,  101,  V.  1.    OrezzOf   Rezzo,  Cm-  na.  Qui  sta  semplicemente  per  Fresco. 

a.  Orlando  non  sentiva  fresco  per  Tora 

V.  3-4.  RihrezzOf  vale  propriamente  calda,  o  per  1*  arini  che  aveva  indosso, 

rivido  di  freddo ;  e  Dante  d^  questo  malgrado  la  freschezza  del  bosco  o 

»mo  ai  brividi  della  febbre  quarta-  del  ruscello. 
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Aveano  in  su  l*entrata  il  luogo  adorno 
Coi  piodi  storti  edere  e  viti  erranti. 
Quivi  soleano  al  piCi  cocente  giorno 
Stare  abbracciati  i  duo  felici  amanti. 
V  avoano  i  noini  lor  dentro  e  d'  intorno, 
Pid  che  in  altro  del  luoghi  circonstanti, 
Scritti,  quat  con  carbone  e  qual  con  gesso, 
E  qual  con  punte  di  coltelli  impresso. 

II  mesto  Conto  a  pi6  quivi  disease; 
E  vide  in  su  Tentrata  de  la  grotta 
Parole  assai,  che  di  sua  man  distese 
Medoro  avea,  che  parean  scritte  allotta. 
Del  gran  piacer  die  ne  la  grotta  prese, 
Questa  sentenzia  in  versi  avea  ridotta. 
Che  fosse  culta  in  suo  linguaggio  io  penso; 
Et  era  ne  la  nostra  tale  il  sense: 

Liete  piante,  verdi  erbe,  limpide  acque, 
Spelunca  opaca  e  di  fredde  ombre  grata, 
Dove  la  bella  Angelica  che  nacque 
Di  Galafron,  da  molti  in  vano  amata, 
Spesso  ne  le  mie  braccia  nuda  giacque; 
De  la  commodity  che  qui  m*^  data, 
Io  povero  Medor  ricompensarvi 
D'  altro  non  posso,  che  d'  ognor  lodarvi : 

E  di  pregare  ogni  Signore  amante, 
E  cavallieri  e  damigolle,  e  ognuna 
Persona  o  paesana  o  viandante, 
Che  qui  sua  volont^  meni  o  Fortuna; 
Ch'  air  erbe,  alP  ombra,  air  antro,  al  rio,  alle  piante 
Dica:  Benigno  abbiate  e  sole  e  luna, 
E  de  le  Ninfe  il  coro  che  proveggia 
Che  non  conduca  a  voi  pastor  mai  greggia. 

Era  scritto  in  Arabico,  che  '1  Conte 
Intendea  cosi  ben,  come  Latino. 
Fra  molte  lingue  e  molte  ch'avea  pronte, 
Prontissima  avea  quella  il  Paladino ; 


St.  107,  V,  7.  Culta.  Non  si  pu5  in- 
tendere  che  per  Scritta,  Vergata,  e 
forse  e  iin  errore  di  stampa  I'nyece  di 
Sculta;  quantunqae  cosi  si  legga  nelle 
due  edizioni  del  1516  e  1532  curate 
dair  Ariosto  medesinio.  Alia  st.  129 
di  questo' canto  si  legge :  «  Dove  Me- 
doro inacuUe  1*  epigramma.  »  Buon  ar- 
gomento  per  leggere  anche  qui  aculto. 
Y'ha  chi  sostiene  la  lozione  culta  o 
intende  scritta  leggiadraniente. 

V.  8.  Ne  la  nostra.  Qui  c*  e  scon- 


ce rdanza  evidente  con  linguaggio  del 
Ycrso  di  sopra.  Malgrado  le  conside- 
razioni  del  Perticari  nella  Proporta 
del  Monti,  per  ine  sto  con  quell!  che 
pensano  esser  questa  una  svista  del 
Poeta.  II  quale  areva  posto  nelPedi- 
zione  prima  cosi:  «  Che  fosse  culta 
in  la  sua  lingua  penso.  >  Mut6  poi 
in  meglio  il  verso  come  ora  st  leg> 
ge,  ma  non  bado  a  mutare  anche 
V  espressione  nella  nostra,  del  siisse- 
guente. 
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E  gli  schiv6  piti  volte  e  danni  et  onte, 

Che  si  trov6  tra  il  popol  Saracino. 

Ma  non  si  vanti,  se  g\k  n*ebbe  frutto; 

Ch'  un  danno  or  n'  ha,  che  pu6  scontargli  il  tutto. 
i  Tre  volte  e  quattro  e  sei  lesse  lo  scritto 

Quelle  infelice,  e  pur  cercando  in  vano 

Che  non  vi  fosse  quel  che  v'  era  scritto ; 

E  sempre  lo  vedea  pifi  chiaro  e  piano: 

Et  ogni  volta  in  mezzo  il  petto  afflitto 

Stringersi  il  cor  sentia  con  fredda  mano. 

Rimase  al  fin  con  gli  occhi  e  con  la  mente 

Fissi  nel  sasso,.al  sasso  indifferente. 
:2  Fu  allora  per  uscir  del  sentimento: 

Si  tutto  in  preda  del  dolor  si  lassa. 

Credete  a  chi  n'  ha  fatto  esperimento, 

Che  questo  6  '1  duel  che  tutti  gli  altri  passa. 

Caduto  gli  era  sopra  il  petto  il  mento, 

La  f rente,  priva  di  baldanza,  e  bassa; 

N6  pote  aver  (che  *1  duel  V  occup6  tanto) 

Alle  querele  voce,  o  umore  al  pianto. 
!3  L'  impetuosa  doglia  entro  rimase, 

Che  volea  tutta  uscir  con  troppa  fretta. 

Cosi  veggi^n  restar  Tacque  nel  vase, 

Che  largo  il  ventre  %  la  bocca  abbia  stretta; 

Che  nel  voltar  che  si  fa  in  su  la  base, 

L*  umor  che  vorria  uscir,  tanto  s'  affretta, 

E  ne  r  angusta  via  tanto  s'  intrica, 

Ch'  a  goccia  a  goccia  fuore  esce  a  fatica. 
4  Poi  ritorna  in  s^  alquanto,  e  pensa  come 

Possa  esser  che  non  sia  la  cosa  vera: 

Che  voglia  alcun  cosi  infamare  il  nome 

De  la  sua  Donna  e  crede  e  brama  e  spera, 
^  gravar  lui  d*  insopportabil  some 
^anto  di  gelosia,  che  se  ne  pera; 

Et  abbia  quel,  sia  chi  si  voglia  state, 

Molto  la  man  di  lei  bene  imitato. 
fi  In  cosi  poca,  in  cosi  debol  speme 

Sveglia  gli  spirti,  e  gli  rifranca  un  poeo; 

Indi  al  suo  Brigliadoro  il  dosso  preme, 

Dando  gi^  il  sole  alia  sorella  loco. 

Non  molto  va,  che  da  le  vie  supreme 

Dei  tetti  uscir  vede  il  vapor  del  fuoco, 

Al  111,  V.  8.  Indifferente,  Non  diflfc-  St.  112,  v.  8.  *  lo  non  piangeva,  si 

«Ib,  Non  dissimile :  «  Ke  men  cho  un       dcntro  impietrai.  »   (Dantb.)    «  Ourat 
BOtassoun  sasso  pare  »  disse  alt  rove.       ingentea  stupent.  *  (Srnboa.) 
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Scnto  cani  abbaiar,  muggiare  armento: 
Vione  alia  villa,  e  piglia  alloggiamento. 
H6  Languiiio  smonta,  e  lascia  Brigliadoro 

A  un  discreto  garzon  die  n'  abbia  cura. 
Altri  il  disarma,  altri  gli  sproni  d*  oro 
Gli  leva,  altri  a  forbir  va*  1'  armatura. 
Era  questa  la  casa  ove  Medoro 
Giacque  ferito,  e  v'ebbe  alta  avveatura. 
Corcarsi  Orlando  e  non  cenar  domanda, 
Di  dolor  sazio  e  non  d'  altra  vivanda. 

117  •  Quanto  piii  cerca  ritrovar  quiete, 

Tanto  ritrova  piti  travaglio  e  pena ; 
Ch6  de  r  odiato  scritto  ogni  parete, 
Ogni  uscio,  ogni  finestra  vede  piena. 
Chieder  ne  vuol:  poi  tien  le  labra  cbete; 
Ch6  teme  non  si  far  troppo  serena, 
Troppo  chiara  la  cosa  che  di  nebbia 
Cerca  offuscar,  perch6  men  nuocer  debbia. 

118  Poco  gli  giova  usar  fraude  a  s6  stesso; 
Ch6,  senza  domandarne,  6  cbi  ne  parla. 

II  pastor  die  lo  vede  cosl  oppresso 

Da  sua  tristizia  e  che  vorria  levarla, 

1/  istoria  nota  a  s^,  che  dicea  spesso 

Di  quei  duo  araanti  a  clfl  volea  ascoltarla, 

Ch*a  molti  dilettevole  fu  a  udire, 

or  incominci6  senza  rispetto  a  dire: 

119  Come  esso  a  prieghi  d'  Angelica  bella 
Portato  avea  Medoro  alia  sua  villa; 
Ch'  era  ferito  gravemente,  e  ch'  ella 
Cur6  la  piaga,  e  in  pochi  dl  guarilla ; 
Ma  che  nel  cor  d'una  maggior  di  quella 
Lei  fori  Amor;  e  di  poca  scintilla 

L-  accese  tanto  e  si  cocente  foco, 

Che  n'  ardea  tutta,  e  non  trovava  loco : 

120  E  senza  aver  rispetto  ch*  ella  fusse 
Figlia  del  maggior  Re  ch*  abbia  il  Levante, 
Da  troppo  amor  constretta  si  condusse 

A  farsi  moglie  d'  un  povero  fante. 

Air  ultimo  r  istoria  si  ridusse, 

Che  U  pastor  fe'  portar  la  gemma  inante, 


St.  115,  V.  1.  MnggiarefUugghmre.  T  umilta  delle  cose  signiflcate.  L 

St.  120,  1?.  1-4.  Versi  che  lo  Zanotti  uguale  merita  la  stanza  terzadelcAi 

nella  Poetica  loda  a  buon  diritto,  per  prirao,  dove  il  Poeta  facendo  la 

qnella  variety  d'  armonia  che  espri-  dica  del   poema  parla  del  Cardinah 

me    a   maraviglia   ora  Taltezza   era  di  se. 
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Ch'  alia  sua  dipartenza,  per  mercede 
Del  buono  albergo,  Angelica  gli  diede. 

Questa  conclusion  fu  la  secure 
Che  *1  capo  a  un  colpo  gli  lev6  dal  coUo, 
Poi  che  d'  innumerabil  battiture 
Si  vide  il  manigoldo  Amor  satollo. 
Celar  si  studia  Orlando  il  duolo;  e  pure 
Quel  gli  fa  forza,  e  male  ascender  puollo: 
Per  lacrime  e  suspir  da  bocca  e  d'occhi 
Convien,  voglia  o  non  voglia,  al  fin  che  scocchi. 

Poi  ch'  allargare  il  freno  al  dolor  puote 
(Ch^  resta  solo,  e  senza  altrui  rispetto), 
G'lii  dagli  occhi  rigando  per  le  gote 
Sparge  un  flume  di  lacrime  sul  petto: 
Sospira  e  geme,  e  va  con  spesse  ruote 
Di  qua  di  I^  tutto  cercando  il  letto; 
E  piti  dure  ch'  un  sasso,  e  pid  pungente 
Che  se  fosse  d'  urtica,  se  lo  sente. 

In  tanto  aspro  travaglio  gli  soccorre 
Che  nel  medesmo  letto  in  che  giaceva, 
L'  ingrata  donna  venutasi  a  porre 
Col  sno  drudo  pifi  volte  esser  doveva. 
Non  altrimenti  or  quella  piuma  abborre, 
N6  con  minor  prestezza  se  ne  leva, 
Che  de  V  erba  il  villan  che  s'  era  messo 
Per  chiuder  gli  occhi,  e  vegga  il  serpe  appresso. 

Quel  letto,  quella  casa,  quel  pastore 
Immantinente  in  tant'  odio  gli  casca, 
Che,  senza  aspettar  luna,  o  che  PalbOre 
Che  va  dinanzi  al  nuovo  giorno,  nasca, 
Piglia  r  arme  e  il  destriero,  et  esce  fuore 
Per  mezzo  il  bosco  alia  pi£i  oscura  frasca; 
E  quando  poi  gli  e  avviso  d'  esser  solo, 
Con  gridi  et  urli  apre  le  porte  al  duolo. 

Di  pianger  mai,  mai  di  gridar  non  resta; 

N6  la  notte  n6  '1  di  si  d^  mai  pace: 

Fugge  cittadi  e  borghi,  e  alia  foresta 

Sul  terren  dure  al  discoperto  giace. 

Di  s6  si  maraviglia  ch'abbia  in  testa 

Una  fontana  d'acqua  si  vivace, 

E  come  sospirar  possa  mai  tanto; 

E  spesso  dice  a  s6  cosi  nel  pianto: 

.  121,  V.  1.  Secure,  Scure.   Voce       che  poco  sopra  aveva  detto :  <  Dando 

&•  gia  il  sole   alia   sorella   loco.  »   Ma 

.  123,  V.  1.  Gli  soccorre^  Gli  viene       forse    voile    soltanto    dire   generica- 

)nte.  mente  cho  il  giorno  dava  laogo  alia 

.  124,  V.  3.  Qui  il  Poeta  scorda       notte. 
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126  Queste  non  son  pid  lacrimo,  cbe  fuore 
Stillo  dagli  occhi  con  si  larga  vena. 

Non  suppliron  le  lacrime  al  dolore ; 
Finir,  ch*  a  mezzo  era  il  dolore  a  pena. 
Dal  fuoco  spin  to  ora  il  vitale  una  ore 
Fugge  per  quella  via  ch'  agli  occhi  mena ; 
Et  6  quel  clie  si  versa,  e  trarr^  insieme 
E  '1  dolore  e  la  vita  air  ore  estreme. 

127  Questi  ch'indizio  fan  del  mio  tormento 
Sospir  non  sono ;  n^  i  sospir  son  tali. 
Quelli  lian  triegua  talora;  io  mai  non  sento 
Che  '1  petto  mio  men  la  sua  pena  -esali. 
Amor,  che  m'  arde  il  cor,  fa  questo  vento, 
Mentre  dibatte  intorno  al  fuoco  Tali. 
Amor,  con  che  miracolo  lo  fai, 

Che  'n  fuoco  il  tenghi,  e  nol  consumi  mai  ? 

128  ^Non  son,  non  sono  io  quel  che  paio  in  viso: 
Quel  ch*  era  Orlando  6  morto,  et  e  sotterra ; 
La  sua  donna  ingratissima  Pha  ucciso: 

Si,  mancando  di  fe,  gli  ha  fatto  guerra. 
Io  son  lo  spirto  suo  da  lui  diviso, 
Ch'  in  questo  inferno  tormejitandosi  erra, 
Acci6  con  Y  ombra  sia,  che  sola  avanza, 
Esempio  a  chi  in. Amor  pone  speranza. 

129  Pel  bosco  err6  tutta  la  notte  il  Conte; 
E  alio  spuntar  della  diurna  fiamma 

Lo  torn6  il  suo  destin  sopra  la  fonte. 
Dove  Medoro  insculse  T  epi  gramma. 
Veder  V  ingiuria  sua  scritta  nel  monte 
L'  accese  si,  ch'  in  lui  non  rest6  dramma 
Che  non  fosse  odio,  rabbia,  ira  e  furore ; 
N^  pifi  indugi6,  che  trasse  il  brando  fuore. 

130  Tagli6  lo  scritto  e  '1  sasso,  e  sin  al  cielo 
A  volo  alzar  fe'  le  minute  schegge. 
Infelice  quelPantro,  et  ogni  stelo 

In  cui  Medoro  e  Angelica  si  legge! 
Cos!  restdr  quel  di,  ch'  ombra  n6  gielo 
A  pastor  mai  non  daran  piti,  ne  a  gregge: 

St  128,  V.  8.  II  Muratori  nella  Per-  V  amore  in  gcnerale  e  piii  quello  al 

fetta    Poeaia,    nota    questo    lameuto  platonica,  come  lo  sentiTa  il  pore 

d'  Orlando  come  poco  naturale  e  trop-  Conte,  si  compiace  di  concetti  e 

po  ricercato.  II  Baretti  prese  a  difen-  raffinatezze,  e  n*  e  buon  testimonio 

dere  V  Ariosto,  e  con  quel  suo  fare  stesso  Petrarca.  Che  doveva  poi  ( 

di  critico  un  po*avventato,  disse  che  sere  quando  la  mente  oramai  Ttcill 

il  Maratori  aveva  Vanima  aaasea,  non  va,  ed  era  per  usciro  del  sentiment 

sentendo  quanta  grandezza,  passione  Su  129,  v.  4.  EpigrammcL,  Qui  i 

e  verity,  sia  in  tntta  questa  scena  del-  nel  senso  preciso  che  ha  nel  f  ra 

rimpazzimento  d'Orlando.  E  voramento  ciofe  d*  iscrizione. 
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E  que  11a  fonte,  gik  si  cliiara  e  pura, 

Da  cotanta  ira  fu  poco  sicura; 
1  Che  rami  e  ceppi  e  tronchi  e  sassi  e  zolle 

Non  cess6  di  gittar  ne  le  beU'onde, 

Fin  che  da  sommo  ad  imo  si  turbolle, 

Che  non  furo  mai  piCi  chiare  nh  rnohde; 

E  stanco  al  fin,  e  al  fin  di  sudor  molle, 

Poi  che  la  lena  vinta  non  risponde 

Alio  sdegno,  al  grave  odio,  alP  ardente  ira, 

Cade  sul  prato,  e  verso  il  ciel  sospira. 
\  Afflitto  e  stanco  al  fin  cade  n6  Terba, 

E  ficca  gli  occhi  al  cielo,  e  non  fa  motto. 

Senza  cibo  e  dormir  cosi  si  serba, 

Che  M  sole  esce  tre  volte,  e  torna  sotto. 

Di  crescer  non  cess6  la  pena  acerba, 

Che  fuor  del  senno  al  fin  Tebbe  condotto. 

II  quarto  dl  da  gran  furor  commosso 

E  maglie  e  piastre  si  stracci6  di  dosso. 
5  Qui  riman  1'  elmo,  e  1^  riman  lo  scudo, 

Lontan  gli  arnesi,  e  pid  lontan  V  usbergo  : 

L'  arme  sue  tutte,  in  somma  vi  concludo, 

Avean  pel  bosco  differente  albergo. 

E  poi  si  squarci6  i  panni,  e  mostr6  ignudo 

L'  ispido  ventre,  e  tutto  '1  petto  e  '1  tergo ; 

E  cominci6  la  gran  follia,  si  orrenda, 

Che  de  la  piCl  non  sar^  mai  ch'  intenda. 
In  tanta  rabbia,  in  tanto  furor  venne, 

Che  rimase  offuscato  in  ogni  senso. 

Di  t6r  la  spada  in  man  non  gli  sovvenne;. 

Che  fatte  avria  mirabil  cose,  penso. 

Ma  n6  quella  n6  scure  n6  bipenne 

Era  bisogno  al  suo  vigore  immense. 

Quivi  fe'  ben  de  le  sue  prove  eccelse ; 

Ch'  un  alto  pino  al  prime  crollo  svelse  : 
E  svelse  dope  il  prime  altri  parecchi, 

Come  fosser  finocchi,  ebuli  o  aneti; 

E  fe'  il  simil  di  querce  e  d'  olmi  vecchi, 

Di  faggi  e  d'  orni  e  d'  ilici  e  d'  abeti. 

Quel,  ch'  un  uccellator  che  s'  apparecchi 

I!  campo  mondo,  fa,  per  por  le  reti, 

Dei  giunchi  e  de  le  stoppie  e  de  V  urtiche, 

Facea  de'  cerri  e  d'  altre  piante  antiche. 

ft.  133,  V.  S,  De  la  piii.^  relativo  pianticella  erbacea  detta  piii  coma- 

orrmda  del   verso  di  sopra.  Pu5  nemente  Ebbio  o  Sambucliella,  e  nasce 

lie  intendersi  maggiore.  nelle  ripe.—  Aneto.  Specie  di  finocchio. 

It  185,  V.  2.  EbuU,  L'ebulo  h  nna  V.  4.  Tliei,  Elci,  Leccl;  leLtl\!Aaw^^ » 
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156  I  pastor  die  sentito  hanno  il  fracassQ, 

Lasciaado  il  gregge  sparso  alia  foresta, 
Ciii  di  qua,  clii  (ii  1^,  tutti  a  gran  passo 
Vi  vengono  a  veder  che  cosa  6  questa. 
Ma  son  giiinto  a  quel  segno  il  qual  s'  io  passo 
Vi  potria  la  mia  istoria  esser  molesta; 
Et  io  la  vo'  piCi  tosto  differire, 
Che  v'abbia  per  lunghezza  a  fastidire. 


Si,  136.  Net  rom.inzi  della  THVoIa 
Rotonda,  (gia  Io  notaramo'al  canto 
prinio),  si'  le^go  conid  Lancillotto  im- 
pazzl  per  Ginevra,  e  Tristano  per 
Isotta.  L'Ariosto  che  avea  inolto  lotto 
quel  romanzi,  e  copiosamente  vi  at- 
tinso,  gli  obbo  probabilmente  dinanzi 


■agli  occhi  ancho  qui  nel  rapresen- 
tarci  la  follia  d' Orlando.  La  sua  pero 
6  pittura  portcntosa ,  o  puo  util- 
inente  ralFrontarsi  con  quclla  che 
Shakespeare  fa  deir  impazzimento  del 
Re  Lear,  e  Cervantes  di  Don  Clii- 
sciotto. 


Fine  del  Volume  Primo. 
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